
Հարգելի՜ ընթերցող. 

ԵՊՀ հայագիտական հետազոտությունների ինստիտուտը, չհետապնդելով 
որևէ եկամուտ, իր կայքերում ներկայացնելով հայագիտական հրատարակություն¬ 
ներ, նպատակ ունի հանրությանն ավելի հասանելի դարձնել այդ ոաումնասի¬ 
րությունները։ 

Մենք շնորհակալություն ենք հայտնում հայագիտական աշխատասիրություն¬ 
ների հեղինակներին, հրատարակիչներին։ 

Մեր կոնտակտները՝ 


Պաշտոնական նաա հէէր։//ո>ո>ո\ ցրտտ. աո 
էլ. փոստ ւոԱՀցցրոսո. աո 
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(ՏՅ ՅբԱՃՏՇՃՕԱ ՈՅԱՍՏ) 

ձթաաօճՕՅ րօօյրՋՅթշրտտտոօտ «ՅձՅր&ոեօրտօ 
(ճճոտրբՅր), ՏբտտՅո, 1964 


ներկայում ս հայ ժողովրդի կեսից ավելին ցրված է աշխարհի 
տարրեր մասերում։ Պատմության չար թելադրանքով նա բեկվել, 
բաժանվել է մայր հատվածից և ցրվել հայրենիքից դուրս՝ ստա¬ 
նալով չարաբաստ «Սփյուռք» կամ «Ցրոնք» սձւունը։ Կարելի է ա– 
սել, որ չկա Հայաստանից հեռու կամ մոտ գտնվող մի երկիր, 
րնակչաջատ մի խոշոր կենտրոն, ուր կարելի չլինի գտնել հայ մա¬ 
րած գաղթօջախի մամռոտ հետքեր և կամ ներկայումս հևիհև ապ¬ 
րող ու գործող հայ գաղթօջախներ։ 

Հայության գաղթը իր հայրենի երկրից հին պատմություն 
ունի։ Ստեղծված քաղաքական և տնտեսական ծանր պայմանների 
հետևանքով, դարեր շարունակ հայ բնակչությունը մեծաթիվ զանգ¬ 
վածներով թողել է մայրենի հողը և թափառական ցուպ վերցրել 
ձեռքը։ Հեռացող հայությունը, սակայն, աշխատել է չխզել իր կա¬ 
պերը հայրենիքից և չօտարանալ։ Նա ձգտել է հոգեպես կապված 
մնալ հայրենի երկրին և սերտ հարաբերություններ պահպանել իր 
հայրենակիցների հետ։ Սփյուռքահայերը Հայաստանի հեռանկար¬ 
ների մեջ իրենց սեփական բախտն են որոնել և հույսով ու հա¬ 
վատքով սպասել այն երջս&իկ օրվան, երբ հայրենի երկրում կըս– 
տեղծվեն նպաստավոր պա յմ աններ, հնարավորություն կունենս^է 
վերադառնալու լքած օջախը և ապրելու իրենց հարազատների շըր– 
ջապատում ։ 

Տարագրության ցուպը վերցրած հայ գաղթականի այգ հոգե¬ 
բանությունը շատ պատկերավոր ներկայացրել է ժամանակին <ր Մե¬ 
ղու » թերթը. €Գաղթականներն իրենց հայրենիքը թողած, — գրում է 
նա ,— իրենց արտերն ու այգիները ձգած, տուներնին մերկացա– 

Տ 



ցած և գուցե բանալին էլ վրան, կրկին հեռավոր աշխարհներ կփախ¬ 
չեն. արտասուքով լցված ալերնին հազարավոր անգամ կդարձնեն 
նորեն նայելու իրենց հայրենյաց վրա, որ կկարծեն թե զիրենք 
կկանչե, իրենց հետևեն կուլա ու կպոռա, կաղաղակի, կհառաչե ..,, 
ահա այս ատենին մեջ է, որ հայերն իրենց հայրենիքը թողուլ ո» 
փախչել կփորձեն, հայրենիքն ալ իրենց պատսպարելու անկա¬ 
րող» 1 ։ 

Ցրված հայությանը հայրենի երկիր հավաքելու երազանքն 
այնքան է հուզել հայերին, որ այն աղոթքի է վերածվել և XII 
գարի հայ գիտնական Հովհսծննես Իմաստասերի կողմից մուծվեի 
աՂևոնգեանց» հոգևոր երգի մեջ։ Հավատացյալ հայը զարեր շա¬ 
րունակ աղոթել, խնդրել է աստծուց. «Տրոլեալ մանկունս ժողովեա 
յուրախութիւն, զվարատեալս տրտմութեամր և արտասուաց յոր– 
գահոս րըղխմամր փըրկութեան մերոյ բաշխօղ» 2 ։ Այսինքն՝ հայ ժո– յ 
զովրդի ցրված զավակներին, տրտմությամբ և հորդահոս արտա¬ 
սուքով վարատվածներին (երկրից քշված, ցիրուցան եղածներին) 
ժողովի ուրախությամբ և փրկի։ 

Հայ գաղթականներն օտար երկնքի տակ բնակություն են 
հաստատել ամբողջական համայնքներով։ Նրանք աշխատել են 
ամուր պահել իրենց հայրենի սովորությունները և մայրենի լե¬ 
զուն։ Օտար հորիզոններում ևս սփյուռքահայությունը աշխատել է 
զարգացնել իր ազգային գրականությունը և մշակույթը՝ անխզելի 
կապված մնալով հայրենի գրականության և մշակույթի դարավոր 
ավանդույթներին։ Հնարավոր չէ ուշ միջնադարյան պատմության 1 
մեջ մատնացույց աք ել Հայաստանում տեղի ունեցող կարևոր մի 
իրադարձություն կամ աչքառու մշակութային մի երևույթ, որը 
զգայուն երակներով կապված չլինի հայ գաղթօջախների հետ ե 
սնունդ ստացած չլինի նրանից։ 

Անվիճելի է, որ սփյուռքահայության պատմությունն անխզե¬ 
լիորեն կապված է հայրենիքում ապրող ժողովրդի պատմության 
հետ և նրա անբաժանելի մասն է կազմում։ Իրավացի է Լեոն, որ 
խոսելով Հայաստանում առաջացած առաջին գաղթակս՚նական 
հոսանքների մասին, գտնում է, որ Հայոց պատմությունը VI դա¬ 
րից այլևս Հայաստանի պատմություն չէ միայն, այլ պիտի իր էջե¬ 
րի մեջ առնի թափառիկ հայության պատմությունը ևս ®» 

ւ €Մեգ*ւ–>, 1889, էջ 204—908, 

* Մ. Աբևգյան, էայոց հին գրականության պաամություն, գիրք II* 
էրևան, 1048, է9 81, 

* Լեո, է ա յ ա 8 պաամություն, 4. II* էրևան, 1047, էջ 18Ա 


Ցավալի է ասել, որ հայագիտության մեջ մինչև այժմ պատ¬ 
շաճ ուշադրություն չի դարձվել արտասահմանում ապրող սփյուռ¬ 
քահայության պատմության ուսումնասիրության վրա։ Փաստորեն, 
եթե չհաշվենք հանգուցյալ Ա. Ալպո յաճյանի եռահատոր <ր Պատ֊ 
մությո ւն հայ գաղթականությանւ> աշխատությունը, որը լույս է 
տեսել Կահիրեում 1941—1960 թվականներին, ապա հայ գաղթ– 
օջախների ամբողջական պատմությանը նվիրված այլ աշխատու¬ 
թյուն գոյություն չունի, չնայած առանձին գաղթօջախների մա¬ 
սին բազմաթիվ և արժեքավոր ուսումնասիրություններ են լույս 
տեսել ինչպես մեզ մոտ, այնպես և արտասահմանում։ 

Հայագետների այս թերացումը, իհարկե, չկամության և կամ 
հայ գաղթավայրերի նկատմամբ ունեցած ինչ-որ անոլշագրության 
արդյունք չէ։ Խնդիրը նրանում է, որ արտասահմանում ապրող 
հայության մասին եղած պատմական նյութերը կցկտուր են, իսկ 
եղածներն էլ՝ գիտական լուրջ մշակման չեն ենթարկվել։ Բացի 
այգ, 1 ոլ րջ ուսումնասիրության համար անհրաժեշտ է նախ մ շտ¬ 
կել և հ րապարակել առանձին գադթօշաքսներքէ դիտական ԱՀ ա 1/ք - 
մությո ւնը և հետո միայն ամփոփել նրանք մի ամբողջության մեջէ 

Ուրախալի է նշել, որ վերջերս Սովետական Հայաստանում 
որոշ աշխատանքներ կատարվում են այգ ուղղությամբ։ Հինգե– 
րորգ տարին է, որ հայ գաղթավայրերի պատմությունը մշակ¬ 
վում և դասավանդվում է Երևանի պետական համալսարանի պատ¬ 
մության ֆակուլտետի հայ ժողովրդի պատմության բաժնում։ 1962 
թվականին լույս տեսավ Ս. Գասպարյանի ուսումնասիրությունը 
*Սփյուռքահայության գաղթօջախներն այսօր» վերնադրով։ Հայկ* 
ՍՍՌ ԳԱ պատմության ինստիտուտի և Արևելագիտական սեկտորի 
մի խումբ գիտական աշխատողներ այժմ ձեռնարկել են հայկա¬ 
կան առանձին գաղթավայրերի մանրակրկիտ ուսումնասիրությու¬ 
նը, և նրանց առանձին հոդվածնեին սկսել են երևալ պարբերա¬ 
կան մամուլի էջերում։ 

Բավականին մեծ աշխատանք՛ կատարվել և ներկայումս կա¬ 
տարվում է Սփյուռքում։ Կարելի է ասել, որ յուրաքանչյուր գաղթ– 
օջախ ունի իր հրապարակված համառոտ և կամ ընդարձակ 
պատմությունը։ Սակայն բավարարվել միայն դրանով չի կարելի, 
որովհետև դեռ կան մեծ թվով ձեռագրեր, վիմագիր արձանագրու¬ 
թյուններ և վավերագրեր, որոնց պարունակած նյութերը սփյուռքա¬ 
հայության մասին դեռ չեն հրապարակված և գիտական շրջանառու¬ 
թյան մեջ շեն գրված։ Անհրաժեշտ է եռանդուն ջանքեր և պրպը– 
տումներ ծավալել այգ նյութերի օգտագործման ուղղությամբ։ 


4 


Պատմագիտության մեջ սփյուռքահայության պատմությանը 
քաղաքացիություն է տրվել տարբեր անուններով։ Ալպոյաճյանն 
այն անվանել է «Լայ գաղթականության պատմություն»։ Մեր 
ներկա աշխատության մեջ այդ վերնադիրն անհամապատասխան 
էր, որովհետև մեր նպատակն է եղել շարադրել ո՛չ միայն գաղթի 
պատմ ությո մեր, այսինքն՝ թե ինչպես են հայերը դուրս եկել հայ¬ 
րենի երկրից և ցրվել «ի Սփիւռս աշխարհի», այլև իրենց՝ գաղթ¬ 
օջախների պատմությունը։ 

Չուզեցինք քաղաքացիություն տալ նաև «Հայ գաղթօջախների 
պատմություն» անվանը, որը վերջերս հաճախ է գործածվում սո¬ 
վետահայ պատմ ակսճ։ դրական ութ յան մեջ և առաջինի համեմա¬ 
տությամբ մյուս ծայրահեղությունն է, քանի որ մեր ուսումնա¬ 
սիրության առարկան միայն այն օջախների պատմությունը չէ, 
ուր հաստատվել ու գործել են հայ համայնքները, այլ նաև հաչ 
բնակչության գաղթի, ինչպես և իրեն բնակավայրի ներքին պատ¬ 
մությունը։ 

Սփյուռքահայության պատմությոճւը քաղաքացիություն ունի 
նաև «Հայ գաղութների պատմություն» անվան տակ։ «Գաղութ» 
բառը նորագույն գրականության մեջ ունի երկու իմաստ, օտար¬ 
ազգի մի հատվածի մի այլ երկրռւմ բնակություն հաստատած հա– 
մա/նքի և գաղութարար որևէ երկրի կողմից բռնի զավթված և 
շահագործման ենթարկված երկրի նշանակություն։ Հայկական 
գաղթօջախները դրանց հակապատկերն են եղեր 

Մեր ներկա աշխատության բովանդակությանն ավեյի համա¬ 
պատասխանում էր Հայ գաղթավայրերի պատմության անվա¬ 
նումը, ուստի այդպես էլ վերնագրեցինք։ ճիշտ է, մեզ մոտ բա¬ 
վականաչափ տեղ է տրված հայ բն ակ չութ յան գաղթի պատմու¬ 
թյանը, սակայն այն կապված է գլխավորապես հայ գաղթօջախնե¬ 
րի սկզբնավորման և ստվարացման պատմության հետ, ուստի 
ավելորդ համարեցինք «գաղթոճւք» բառին տեղ հատկացնել աշ¬ 
խատության վերնագրում։ 

Հայ գաղթօջախները սփռված են աշխարհով մեկ։ Միջին դա¬ 
րերում հայկական գաղթավայրեր են եղել ավելի քան 25 երկրնե– 
րոլմ, որոնցից մի քանիսը հազարամյակի պատմություն ունեն։ 
նրանց պատմությունը հանգամանորեն շարադրելու համար հար¬ 
կավոր կլիներ գուցե յուրաքանչյուրին հատկացնել մեկական հա¬ 
տոր։ Իսկ մեր նպատակը հայ գաղթավայրերի պատմության հա¬ 
՛մառոտ ուրվագիծ կազմելն է՝ ամեն մի վայրին հատկացնելով ոչ 
ավելի քան մեկ կամ մեկուկես մամուլ, ուստի հարմար համարե¬ 


ցինք ընդհանուր վերնագրի րե ավելացնել նաև «Համառոտ ուրվա¬ 
գիծ» բառերը։ 

Ընտրած վեինագրից ինքնին բխում է մեր որդեգրած ծրագի¬ 
րը ։ Մենք ցանկություն ունենք ներկայացնել համառոտակի սփյուռ¬ 
քահայության պատմությունը իր քաղաքական֊հասարակական 
կյանքով, սոցիալական տարբեր խավերի զբաղմունքներով, հայ 
գաղթօջախներում ստեղծված մշակութային աչքառու արժեքներով 
և այլն։ Անընդունելի է այն ուսումնասիրողների գիտական մեթո– 
գը, երբ այս կամ այն գաղթօջախի բազմակողմսճէի պատմությու¬ 
նը վեր է ածվում տվյալ վայրերում հանդես եկող միայն մեծատուն– 
ների, քաղաքական բարձր դիրքի հասած առանձին անհատների, 
խոջաների և բարձրաստիճան այլ սԽձնավորությունների պատմու¬ 
թյան՝ ստվերի տակ թողնելով գաղթօջախի ամբողջական պատ¬ 
մությունը։ Նման դեպքերում ստացվում է այն տպավորությունը, 
որ կարծեք հայկական գաղթօջախներում սոցիալական շերտավո¬ 
րություն գոյությոմև չունի, որ գաղթավայրերի հայ բնակչությունը 
բաղկացած է մեծ ու փոքր վաճառականներից, բոլորը մեծահա¬ 
րուստ մարդիկ են և ապրել ու ներկայումս էլ ապրում են անհոգ, 
անկարոտ կյանքով։ 

Որոշ պատմաբաններ հաճախ, ազգային սնապարծության հի¬ 
վանդոտ շեշտով, գերագնահատում են գաղթահայերի խաղացած 
դերը ապաստան գտած երկրի քաղաքական, տնտեսական և կուլ¬ 
տուրական կյանքում։ Իսկ մի քանի հեղինակներ՝ հայ գաղթօջախ¬ 
ների մասին խոսելիս, անում են միանգամայն չափազանցված 
ընդհանրացումներ, Տեղին է այստեղ հիշել ախ դիտողությունը, որ 
արել է ակադ. Ա. Կարինյանը այդ կարգի պատմաբաններին։ «Գա¬ 
ղութահայ օջախների իդեալականացված նկարագրությունը, 
դրում է նա,–գաղութահայերի դերի գերագնահատությունը... հայ 
<ր մեծատուններ»–ի յուրահատուկ կույտը սկզբնական շրջանում ա– 
միրա֊մեծատունների, իսկ հետագայում բուրժուա-մեծատունների 
կուլտի հետ կապված «պատրիոտիկան »— այս ամենը շատ որո¬ 
շակի արտահայտություն են գտել հայ կուլտուրայի և մսճևավանդ 
պարբերական մամուլի պատմաբանների աշխատությունների մեջ» ։ 

Մենք անձամբ տարբեր ժամանակներում եղել ենք ներկա¬ 
յումս գոյություն ունեցող Պարսկաստանի, Սիրիայի, Լիբանանի, 
Իրաքի, Պակիստանի, Հնդկաստանի, Պաղեստինի, Եգիպտոսի, 


։ Ա. Կարինյան, Ակնարկներ Հայ պարբերական մամուլի պաամության. 

Երևան, 1»5է, էջ 47, 
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7. 







Ֆրանսիայի, Հորդանանի, Իտալիայի, Իսրայելի, Հոլանդիայի և 
այլ երկրների հայկական գաղթավայրերում, մոտիկից ծանոթացել 
գաղթօջախների հայ համայնքների հետ, խորապես զգացել նրանց 
հայրենասեր և հայրենակարոտ վառ զգացմունքները և սիրել նը– 
րանց։ Գուցե և այգ հանդամսճւքը շատ կարևոր գեր է կատարել 
մեզ համար սփյուռքահայության պատմությամբ զբաղվելու գոր¬ 
ծում։ 

Կարծում ենք, հարկ չկա ապացուցելու հայ գաղթավայրերի 
պատմության ուսումնասիրության կարևորությունը։ Ամենից առաջ 
այն ունի կարևոր նշանակություն հայրենի երկրի պատմության 
համար, առանց սփյուռքահայության պատմության ուսումնասի¬ 
րության, անկարելի է րազմ ակողմանիորեն լուսաբանել Հա յաս֊ 
տանի հետ կապված այնպիսի կարևոր հարցեր, ինչպիսիք սոցիա¬ 
լական և ազատագրական շարժումների, հայ և մյուս ժողովուրդ– 
ների փոխհարաբերությունների, կուլտուրական և գրական փոխ¬ 
ազդեցությունների հարցերն և այլն, որոնց մեջ իրենց մասն ո* 
բաժինն ունեն նաև գաղթահայերը։ 

Սփյուռքահայ պատմության ուսումնասիրությունը կարևոր ( 
և մի այլ տեսանկյունից. XI—XVII դարերում, երբ Հայաստանում 
ստեղծված ծանր գրության հետևանքով հայ ժողովուրդը գրկվում 
է մշակույթի որևէ բնագավառում խիզախ նախաձեռնություն ցու¬ 
ցաբերելու հնարավորությունից, ապա սփյուռքահայությունն է, որ 
կարողանում է ծավալել իր ստեղծագործական ունակությունները։ 
Ուստի հայ ժողովրդին լավ ճանաչելու, նրա ստեղծագործական 
վաստակները վեր հանելու և ճիշտ գն ահ ատելու համար անհրա¬ 
ժեշտ է միջնադարյան Հայաստանի պատմության հարցերի մշակ– 
մսժն հետ մեկտեղ վեր հանել ու բազմակողմանիորեն մշակել նաև 
հայ գաղթականության պատմությունը։ 

Սփյուռքահայության պատմության ուսումնասիրությունը, սա¬ 
կայն, կարևոր է նաև մի այլ տեսակետից։ ներկա ժամանակնե¬ 
րում, երբ մարդկային հասարակության զարգացումն ընթանում 
է ժողովոլրդների մերձեցման ուղիով, պատմական գիտության 
առաջնահերթ խնդիրն է դառնում ուսումնասիրության շեշտը գնել 
ոչ թե սճւցյալում ժողովուրդներին բաժանող սահմանագծերի, այլ 
նրանը իրար կապող տնտեսական, քաղաքական և մշակութային 
հարաբերությունների վրա և րացահայտել դրանք։ Սփյուռքահա¬ 
յության պատմությունը այս հարցում, պետք է ասել, ունի շատ 
հարուստ և ուսանելի ժառանգություն։ Հայտնի է, որ հայ գաղթ¬ 
օջախները խոշոր գեր են խաղացել Արևելքի և Արևմուտքի միջև 
« 


տնտեսական կապերի ստեղծման ու զարգացման գործում։ Ա յս– 
տեսանկյունով, սփյուռքահայության պատմությունը հանդիսանում 
է նաև կարևոր ուղեցույց հայ ու հարևան ժողովուրգների հարաբե¬ 
րությունների պատմության համար և զգալի ավանդ ունի մուծելոա 
ընդհանուր պատմության մեջ։ 

Հայագիտության մեջ վաղուց ի վեր վիճաբանության նյութ 
է հանդիսացել հայ գաղթ ակս/և ութ յան առաջացման պատճառների 
հարցը։ Ինչո՞վ բացատրել հայերի արտագաղթը, ինչո՛ւ են հայե¬ 
րը լքել իրենց հայրենի երկիրը և դիմել պանդխտության։ Կանգ 
առնե\ք այս հարցում գոյություն ունեցող կարևոր տեսություննե¬ 
րի վրա և փորձենք գտնել այդ մեծ ողբերգության իրական պատ¬ 
ճառները։ 

Հայ ավատական պատմագրությունը Հայաստանի քաղաքա¬ 
կան անկախության անկմ աՏւ և հայ բնակչության արտագաղթի 
պատճառը հայ ժողովրդի աստծու առջև թույլ տված էօրինազան– 
ցությամբ» , նրա գործած <ր ծովացեալ մեղքերտ-ով է բացատրել * 
Այսպես, օրինակ, լեհահայ պատմիչ Հովհաննես Ավագերեցը անդ¬ 
րադառնալով հայ գաղթականության առաջացման պատճառներին% 
գրում է. «Եւ մեք թշուառացեալքս ազգս հայոց՝ զոր կամք զրկեալ 
ի թագաւորութենէ գահոյից և ի պերճութենէ իշխանացն, և մնա- 
ցեալ կամք իբրև ճնճղուկ մի ի տանիս և իբրև բու աւերակի, և տա¬ 
րագիր եղեալ պս/նգխտեալ և նժդեհեալ կամք ի այսմ օտար աշ¬ 
խարհս և օտար ջուրս և ի հողս, յաղագս օրինազանց և անկարգ 
գնացից մերոց» 1 ։ Այս տեսության գործնական հետևությունն այն 
է, որ հայերը պարտավոր են հնազանդ լինել աստվածային օրենք¬ 
ներին, խոստովանել իրենց մեղքերը, որից հետո աստված Հողոր– 
մեսցի ըստ մեծի ողորմութեան ի լրում և ժողովեսցէ որպէս հաա 
զձագս իլը ընդ թևօք, և սեպհականեսցէ ի հայրենի աշխարհն ք և 
հաստատեսցէ թագաւորալ և հայրապետիւ...» 2 ։ 

XVII դարի պատմիչ Առաքել Դավրիժեցին հայ գաղթականու¬ 
թյան առաջացման պատճառը կապում է հայ պետականության 
անկման հետ. <ր Ազգս Հայոց ,— գրում է նա ,— որք մատամրն և 
կամօքն իւրեանց կուրացուցին զաչս իւրես/ևց, զի ինքեանք կոր- 
ծանեցին զթագաւորութիլնն իւրեանց՝ նենգութեամբ և անհնազան¬ 
դս լթեամր իւրեանց»։ Ահա այս, ինչպես և յալալիների վայրագսա– 
թյունների ու երկրռւմ մոլեգնող սովի պատճառներով, եզրակաց– 


1 %• Ալհ ա ն։ եամենեք, տարեգիրք Հայոց, Վենեաիկ, 1899, էք 48* 

* Նույն "եզը, էջ 189։ 

» 





նում է Դավբիժեցին, «Ամենայն ազգն Հայոց ելեալ վտարանդիք 
,եղեն յիւրաքանչիւր տեղեաց, ի հայրենի բնակութեանց և յաշխար– 
հաց, և տարադէմ գնացեալ ընդդեմ երեսաց՝ ցիր և ցան եղեալ 
սփռեցան ընդ ամենայն աշխարհ» 1 ։ 

Անցյալի հայ հասարակական մտքի խոշոր դեմքերից մեկը, 
Մովսես Բաղրամյանը, իր «Նոր տետրակ, որ կոչի յորդորակ» խո¬ 
րադիրը կրող աշխատության մեջ, կտրականապես մերժում է գաղ¬ 
թականության առաջացմ ան պատճառը «ծովացեալ» մեղքերով 
բացատրելու տեսությունը և հետևյալ նոր բացատրությունն է տա¬ 
լիս. «Սիրո և միաբանության փոխարեն մեր ժողովրդի մեջ օրեցօր 
ավելի և ավելի շատացավ ատելությունը և անմիաբանությունը, 
որի պատճառով նա ճղակտոր և ցիրուցան եղավ իր հայրենիքից 
սփռվելով երկրի երեսը, ինչպես ցրվում են ծառի չոր ճյուղերը կամ 
եղեգները ուժեղ քամուց...՝ 2 » (բերում ենք թարգմանաբար)։ 

Այսպիսով, ըստ ԲաղյրամյսՀևի, հայ գաղթականության առա¬ 
ջացման պատճառը ժողովրդի մեջ առաջացած անմիաբանությունը 
և անհամերաշխությունն է։ Դրանից էլ հետևում է հնդկահայ աղա֊ 
տամ իտ հայրենասերների գործնակսձև նոր եզրակացությունը, 
պետք է վերջ տալ անմիաբանությանը, համախմբվել և համատեղ 
ջանքերով վերականգնել հայերի կորցրած անկախությունը ու ցըր– 
ված հայությունը հավաքել իր հայրենիքում։ 

Համեմատաբար ավելի լայն քաղաքացիություն ունի հայերի 
արտագաղթը առևտրական կապիտալի շահերի հետ կապելու դրույ֊ 
թը, Ըստ այդ տեսության, միջին դարերում, երբ առևտրական տա¬ 
րանցիկ մայրուղին փոխում է իր նախկին ուղղությունը և հեռա¬ 
նում Հայաստանից, ապա երկրռւմ հայ առևտրականների գործու¬ 
նեության համար ստեղծվում են անբարենպաստ պայմաններ, որը 
ստիպում է նրանց գաղթելու արտասահման և իրենց գործունեության 
համար նպաստավոր հող փնտրելու այնտեղ։ Այսպիսով, ըստ աջդ 
տեսության, հայ գաղթականները հայ առևտրականներն են, և հայ, 
գաղթօջախները՝ առևտրական ֆակտո րիաներ (կայաններ)։ 

Այս տեսությունը սխալ է այն պարզ պատճառով, որ Հայաս¬ 
տանից կատարվող զանգվածային գաղթերի մեծ մասը տեղի է ու¬ 
նեցել կռիվների ու ասպատակությունների և կամ տիրակա/ների 
բռնությունների ժամանակ, իսկ այդպիսի դեպքերում գաղթել են 


։ Աաաքել Դալլյիմեցի, Պաամու թիլն, Վազարշապաա , 1890, էջ 147։ 
* «Նոր տետրակ, որ կոչի յորգորակ». Մազրաս, 1772, էջ 108 — 104։ 


հասարակության քաշո/ր խավերՏւ անխտիր։ Ըստ ՛որում, հայ բնակ¬ 
չությունը արտասահման է գաղթել ո՛չ դրսում ոսկու ինչ-որ գան¬ 
ձեր փնտրելու դիտավորությամբ, այլ իր ֆիզիկական գոյությունը 
պաշտպանելոլ, իր և իր ընտանիքի պատիվը փրկելու նպատակով, 
որը վտանգված է եղել մայր հայրենիքում։ 

Չպետք է ժխտել, որ արտագաղթող հայության մեջ եղել են 
որոշ թվով նաև հարուստ մարդիկ, հայ վաճառականներ։ Սակայն 
բազմահազար գաղթականության մեջ նրանք որակ չեն կազմել։ 

Գաղթականության առաջացման հարցում հայագետներից 
ոմանք մեծ տեղ են տայիս Հայաստանի աշխարհագրական դիր¬ 
քին։ Այս տեսակետը վերջերս պաշտպանել է սփյուռքահայության 
պատմության մեծավաստակ պատմաբան Ա . Ալպո յաճյանը։ նա 
իր «Պատմություն հայ գաղթականության» առաջին հատորում 
հետևյալն է դրել. «Հայաստանի աշխարհագրական նկարագիրը 
խորունկ ազդեցություն մը ունեցած է մեր քաղաքական և քաղա¬ 
քակրթության պատմության վրա և ինքն է աղբյուրը մեր ցեղային 
տկարություննե բուն և ուժին միան գամ ա յն, ինչպես նաև պատճառը 
գլխավոր աղետներուն, որոնց ենթակա եղած է հայ ժողովուրդը... 
ուրեմն Հայաստանի աշխարհագրությունը «պատճառաց պատճառ» 
կներկայանա հայ գաղթականության յ։*։ 

Պատմության փիլիսոփայությունը չի ժխտում աշխարհագրա¬ 
կան գործոնի ազդեցությունը հասարակության պատմության վրա, 
մանավանդ՝ նրա վաղ շրջանում։ Հայաստանը մի լեռնաստան է, 
մի կատարյալ «Լեռ կղզի», ինչպես պատկերավոր բնորոշել է եվ¬ 
րոպացի ճանապարհորդներից մեկը՝ Կարլ Ռիտտերը։ Հայաստանը 
բարձրաբերձ լեռնաշղթաներով կտրատված է անջատ և մեկուսաց¬ 
ված մասերի։ Երկրի նման լանդշաֆտը մեծ չափով խանգարում է 
միասնական կենտրոնական ուժեղ պետության ստեղծմանը։ Ան¬ 
մատչելի լեռներ ով պատսպարված գավառատեր նախարարներն 
իրենց ավելի են ինքնուրույն զգում և ավելի քիչ են հակում ցու¬ 
ցաբերում ենթարկվելու կենտրոնական իշխանությանը։ Կենտրո¬ 
նախույս ուժերի առկայությունն իր բացասական ազդեցությունն 
է ունենում կազմակերպված պետության ստեղծման գործում, իսկ 
ուժեղ պետության բացակայությունը իր հերթին բացասաբար է 
անդրադառնում երկրի պաշտպանության վրա և դուռ բաց անում 
դրսի թշնամոլ առջև։ Դրա հետևսծեքը լինում է այն, որ Հայաստան 

։ Ա • Ա/պոյաճյան, Պատմություն հայ գաղթականության, Գահիրե։ 1941, 
էջ 7* (Այսուհետև այո աշխատությունից մեջբերումներ է արվելու կրճատ՝ 
<ՊՀԳ» ձևով), 
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խուժած օտարերկրյա թշնամին ավերում է երկիրը, կոտորում 
բնակչությանը, կողոպտում, գերեվարում կամ ծանր հարկեր դնում 
ժողովրդի վրա։ Այստեղից էլ, ըստ այդ տեսության, առաջանում 
է մասսայական գաղթը։ 

Հայ րնակչությանը գաղթելու մղող հիմնակսճ պատճառներ 
րից մեկը, անշուշտ, երկրի անապահով վիճակն է հանդիսացել։ 
Հայաստանն ընկնելով Արևելքում մրցակցող խոշոր պետություն «։ 
ների աքցանի մեջ, դարեր շարունակ կռվախնձոր է դարձել մրցող 
պետությունների համար։ Կողմերից ամեն մեկն աշխատել է իր 
տիրապետությունը հաստատել Հայաստանում և ամրացնել իր 
ռազմա-ստրատեգիական դիրքերը։ Անվերջ պատերազմները ստեղ¬ 
ծել են անտանելի ծանր վիճակ՝ վասալական կախվածության մեջ 
ընկած Հայաստանի համար։ 

Ռուս գիտնական Գոլրկո-Կրյաժինը, որը հատուկ ուսումնասի- 
րություն ունի նվիրած Հայաստանի բնական պա յմսձ։ներին% 
գտնում է, որ «ր Հայաստանը շնորհիվ իր ֆիզիկա–աշխարհագրա¬ 
կան պայմանների, միշտ եղել է իրր հսկայական բնակսՏն մի 
միջնաբերդ և իշխել է շրջակա երկրների վրա...» 1 ։ 

Ակադ. Հ. Մանանդյանը, անդրադառնալով Հայաստանի բու¬ 
ֆերային այս վիճակին, գտնում է, որ այդ նրա դժբախտության 
հիմնակսժւ պատճառն է հանդիսացել։ «Հին Հայաստանի րուֆերա- 
ջին չարաբաստիկ այս դրությունը Արևելքի և Արևմուտքի միջև,–. 
դրում է նա ,— որը շարունակվել է նաև բյուգանդական– սասան– 
յան, րյուզանդական–արաբական շրջաններում, գլխավոր Հենց 
պատճառներից մեկն է, որ անդրադարձել է նրա բարեկեցության 
վրա և խիստ անբարեհաջող ազդեցություն ունեցել նրա քա ղաքա– 
կոճ ու ներքին զարգացման վրա» 2 ։ 

Հայաստան խուժած մրցակից պետությունների բանակների 
ոտքերի տակ, փաստորեն, տրորվել է բազմաչարչար հայ ժողս– 
վուրդը։ Թշնամական բանակները ավերել են երկիրը և հազար¬ 
ներով գերի տարել նրա բնակիչներից։ Արաբ աշխարհագիրներից 
մեկը՝ Իրն ֊ալ֊Ֆաքիհ ալ-Համա դանին Հայաստանի անհրապույր 
այս վիճակը ներկայացրել է հետևյալ պատկերավոր արտահայ¬ 
տությամբ. «Մահկուլ Սիրիացին ասաց ,— Հայաստանը մշտապես 


1 8– ։՝71*օ–14ւ>։«ոա, Ոթօսոաշ ո «Յօրօոաշշ Շօտօրշւէօ# ձբւստաա 
էաե՚ա. ,» 08 ե 1 « Ցօշւօւէ*, 1927, «ո. 16—17)։ 

* 4 . Մանա%դյա%, հեագափզմը հին Հայաստանում, էրևան, 1994, 

էջ 298—29», 
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ավերակների մեջ է։ Հարցրին,– Ի"նչն է նրան ավերում։ Պատաս¬ 
խանեց .— Կռվող զորաբանակների ձիաների սմբակները» 1 ։ 

Ժողովուրդն այս անմխիթար վիճակում, բնական է, պիտի 
նախընտրեր և նախընտրել է սրտի կսկիծ ով թողնել իր հայրենի 
օջախը և գաղթել համեմատաբար ավելի ապահով միջավայր։ 

Հայ ժողովուրդը մի քանի անգամ ճաշակել է բռնագաղթի դա¬ 
ռը պտուղները։ Մենք նկատի ոմնենք Շապուհ Երկրորդի 364 թվա¬ 
կանի բռնագաղթը, պավլիկյանների մասսայական բռնագաղթը 
Արևմտյան Հայաստանից դեպի Թրակիա, շահ Աբասի բռնագաղթը 
1604—5 թվականներին, առաջին համաշխարհային պատերազմի 
տարթների բռնագաղթը, որը աննախադեպ մի ողբերգություն էր 
ոչ միայն հայ ժողովրդի, այլև մարդկային ցեղի պատմության 
մեջ։ 

Արտաքին ձևով հրապուրիչ, բայց հետևանքներով շատ ծանր 
են եղել մասնավորապես րյուզանդական կայսրության 4 հայ ժո– 
ղովրդի նկատմամբ վարած քաղաքականության հետևանքով առա¬ 
ջացած գաղթերը, Բյոլզանդական գահի վրա րազմ ած ծագումով 
հայ կայսրերը, իրենց ոտքի տակի հողն ամուր պահելու համար, 
աշխատել են իրենց շրջապատել հայ ազնվականներով, արքունի 
պաշտպան զորամասերը կազմել հայերից և ձգտել երկրի հեռա¬ 
վոր սահմաններում գտնվող զորամասերի մեջ մեծ տեղ տալ հա¬ 
յերին։ Այդ նպատակով նրանք Հայաստանից պարբերաբար հա¬ 
վաքել են հայ երիտասարդներին՝ հասարակության ամենից կեն¬ 
սունակ ուժերին, և տեղափոխել Բյուզանդիայի հեռավոր շրջան¬ 
ները։ 

Թվարկված բոլոր տեսակի գաղթականությունն էլ, այս կամ 
այն չափով, կորստաբեր է եղել փոքրաթիվ հայ ժողովրդի համար ւ 
Սակայն նշված գաղթականության բոլոր ձևերի մեջ ամենից ահ– 
ռելին, ամենից կորստաբերը՝ օտար տիրակալների Հայաստանում 
ստեղծած անտանելի ծանր դրության հետևանքով առաջացած 
մասսայական գաղթն է եղել, որի ժամանակ հարյո ւր հազարավոր 
հայ բնակչություն հարկադրված է եղել գնալ և բնակություն հաս¬ 
տատել օտար հորիզոններում։ 

Հայ գաղթականության ստվար հոսանքներ առաջանում են 
նոր ժամանակաշրջանում, կապիտալիստական հարաբերություն¬ 
ների առաջացման հետևանքով քայքայվում է դյուզը և ընչազուրկ 
բնակչությունը սկսում է հոսել դեպի արդյունաբերական կենտ¬ 
րոնները՝ <ո մշակության» համար։ Տվյալ դեպքում, մենք նկատի 


1 006)6, աեԱէհ. Օօօտոթհ. տրտհ. V, 1855, էջ 257* 
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•ունենք Արևմտյան Հայաստանից դեպի Պոլիս, թմյուռնիա, Ամե¬ 
րիկայի քաղաքները և այլուր, Արևելյան Հայաստանից՝ Ռրիլի- 
սի, Բաքու, Աստրախան, Մոսկվա և Ռուսաստանի այլ քաղաք¬ 
ները գնացող գաղթականական հոսանքները։ 

Ներկա հատորի մեջ չենք զետեղել հայկական այն գաղթա¬ 
վայրերի պատմությունը, որոնք հանդես են եկել նոր և նորագույն 
շրջանում (Հյուսիսային և Հարա՛վային Ամերիկաներ, Անգլիա, 
Գերմանիա և այլն)։ Հատորի մեջ չեն մտել նաև այն վ ա յրերը, 
որոնց պատմությունը թեկուզ սկսվում է միջին դարերում, բ ա լց 
հիմնականը՝ հանդիսացել են նոր և նորագույն մամ անակաշըր֊ 
ջանները։ Մենք նպատակահարմար ենք համարել այգ կարգի 
գաղթօջախների միջնադարյան պատմ ութ յան ը չկաք ել հիմնական 
մասից, շարադրել ն)որ շրջանի պա՛տմության հետ իբրև նոր պատ¬ 
մության ներածություն։ Մենք նկատի ունենք Թուրքիայի, Իրաքի և 
մի քանի այլ երկրների հայ գաղթավայրերի պատմությունը ։ 

Անչափ դժվար է եղել մեր ուսումնասիրության թեման։ Հայ¬ 
կական գաղթօջախների պատմությունը պետք էր ուսումնասիրել 
իրենց շրջապատի հետ սերտորեն կապված, իսկ քանի որ հայերը 
ցրված են եղել ամբողջ աշխարհով մեկ, ուստի և անհրաժեշտ էր 
ուսումնասիրել գրեթե ամբողջ աշխարհի պատմությունը։ Իսկ այգ՝ 
մեկ մարդու ուժերից վեր է։ Հայկական գաղթավայրերի մասին, 
ինչպես հայտնի է, մենագրություններ են լույս տեսել ո՛չ միայն 
հայերեն, այլև այն լեզուներով, որժնք տվյալ երկրի պետական 
լեզուներն են հանդիսացել, ուստի և պահանջվում էր ուսումնասի¬ 
րել աշխարհի բազմաթիվ լեզուները։ 

Պետք է խոստովանենք, որ եղել են պահեր, որ հանդիպելով 
այս կարգի դժվարությունների, որոշել ենք ընդմիջել աշխատանքը, 
լքել թեման՝ ռազմաճակատը դասալքող վախկոտ զինվորի նման « 
Սայց հետո մտածելով, որ այդպիսին չեն եղել մեր այն հայրենա– 
կիցները, որոնց պատմությունը գրելու պատիվն է վիճակվել մեզ, 
նրանց հատուկ է եղել դժվարությունները հաղթահարելու աննկուն 
կամքը և համառ ոգին ,— այդ զգացմոմեքի հարկադրանքով նորից 
ձեռք ենք վերցրել գրիչը> 

Նման պայմաններում, բնական է, որ այս աշխատության մեջ 
պետք է որ սպրդած լինեն սխալներ և անճշտություններ, բաց թող֊ 
նըված լինեն պատմական կարևոր դեմքեր և իրադարձություններ։ 
Մենք հաճույքով կուզենանք լսել մեր բարեմիտ քննադատների 
դիտողությունները։ 


Հայ գաղթավայրի պատմության կապակցությամբ չի կարելի 
լռությամբ անցնել պատմական այն խոշոր շրջադարձի վրայով, 
որ տեղի է ունեցել հայ ժողովրդի կյանքում։ 

Հայ ժողովրդի ազատասեր զավակները դարեր շարունակ 
տենչացել են քաղաքական ազատություն ձեռք բերելու և ցրված 
հայությունը հայրենի երկիրը հավաքելու մասին։ Բայց այդ մնա¬ 
ցել է լոկ չիրագործված երազանք։ Հայրենի երկիրը պատկերվել է 
ավերակների վրա լաց լինող հերարձակ մոր նման, իսկ օտարու¬ 
թյան մեջ թախծող պանդուխտի սիրած երգը «Կռունկն» է եղել։ 
Բայց ահա բազմաչարչար հայ ժողովյպի կյանքում տեղի ունեցավ 
շրջադարձային մեծ բեկում, մեծ հոկտեմբերը ազատություն բե¬ 
րեց նաև հայ ժողովրդին և ստեղծեց բարենպաստ պայմաններ նրա 
աննախընթաց զարգացման և բարգավաճման համար ու հնարա¬ 
վորություն տվեց պատմության չար բախտով հալածված և աշ¬ 
խարհով մեկ ցրված տարագիրներին վերադառնալու իրենց նվիրա¬ 
կան հայրենիքը՝ Սովետական Հայաստան։ 
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ՀՆԱԳՈԻ9Ն ՏԵՂԵԿՈԻ&ՑՈԻՆՆԵՐԸ ՀԱՅԱՍՏԱՆԻՑ 
ԴՈԻՐՍ ԳՏՆՎԱԾ ՀԱՑԵՐԻ ՄԱՍԻՆ 


Հայկական հնագույն գաղթավայրերի մա֊ 
Հայաստանից դուրս սին մեր ունեցած պատմական նյութերը 
գտնվող ^հայկական աղքատ են և մշուշապատ։ Դրանք հաճախ 
այնքան կցկտուր են և առասպելախառն, որ 
դժվար են ենթարկվում գիտական ընդհանրացման։ Այդ է պատճա¬ 
ռը, որ երբեմն հարկադրված ենք լինում այդպիսթեերի մասին 
խոսել եռաստիճան ենթադրություններով։ 

Պատմական աղբյուրներում արտասահմանում գտնվող զանգ¬ 
վածային հայ յ&ակչության մասին ունեցած նախնական տեղեկու¬ 
թյունները վերաբերում են ո չ թե սովորական գաղթական ութ յա ֊ 
նը, այլ զինվորական ծառայության մեջ գտնվող հայ զորամասե– 
րթն, որոնց հայկական իշխանությունները, ըստ վասալական 
պարտավորության, տրամադրում էին հարևան այս կամ այն երկ– 
րին։ 

Հայաստանից դուրս գտնվող հայկական նման զորամասերի 
մասին տեղեկությո&ւ է հասել մեզ դեռևս VI գ. մ, թ, ա.։ Այդ մա¬ 
սին է հաղորդում հույն պատմիչ Քսենոֆոնն իր ոԿյուրոպեդիա» 
աշխատության մեջ։ Նա նկարագրում է Կյուրոսի արշավանքը դե¬ 
պի Հայաստան, նրա նվաճումը և բանակցությունները Արմենի ա Ժ 
թագավորի հետ, որպեսզի նա կատարի իր վասալական պարտա¬ 
կանությունները, զորք ուղարկի Մարաստան, վճարի սահմանվաժ 
հարկը և այլն։ Կյուրոսի և Արմենիայի թագավորի միջև վարվող 
բանակցությոմւների կապակցությամբ նա բերել է այն խոսակ¬ 
ցությունը, որ տեղի է ունեցել Կյուրոսի և արմենների թագավորի 
միջև. Կյուրոսը հայկական թագավորից հարցնում է, թե նա ինչո՞ւ 
չի կատարում իր պարտականությունը, ինչո՞ւ չի վճարում սահ֊ 


2 Ա. Գ. Սքրաէուէյոէ 
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մանված հարկը և չի ուղարկում խոստացած հայկակս/ն զորամա¬ 
սը։ Վերջինս պատասխանում է. «Ես ազատության էի ձգտում > 
որովհետև լավ էի համարում, որպեսզի թե ինքս ազատ լինեմ, և 
թե որդիներիս ազատություն թողնեմ» 1 2 3 ։ Վեճը վերջսճում է նրա¬ 
նով, որ արմենների թագավորը պարտավորվում է իր զորքի կեսը ՝ 
20000 հետևակազոր և 4000 հեծյալ տրամադրել Կյուրոսին> 

Հայկական զորամասերից մասնա՛վորապես հեծելազորը (այ¬ 
րուձին) հնում համարվել է մարտական և լավ կոփված զորքի 
տեսակ։ 

Հայկական զ ո րքը, որպես պարսկական բանակին օծանդակող 
զինական ում, հիշված է նաև Հերոդոտի մոտ 480 թ* (մ. թ. ա.ֆ 
հույն –պարսկական պատերազմ ի կապակցությամբ։ Ըստ նրա տե¬ 
ղեկության, հույների դեմ կռվող Քսերքսեսի բանակում, ի թիվս 
հպատակ մի քանի այլ մողովուրղների զորամասերի, գտնվում էր 
նաև հայկականը, որի հրամանատարն էր Արտոքմեսը։ Հայ զին¬ 
վորները կրում էին յուրահատուկ տարազ և զենք, նրանք իրենց– 
գլխին ունեին սաղավարտ, իսկ ոտներին՝ ճտկավոր կոշիկներ, զին¬ 
ված էին փոքր վահաններով, կարճ նիզակներով, աեգերով և Արե¬ 
րով^։ 

Հայկական զորամասերի երկրից դուրս գսճւվելու մասին տեղե¬ 
կություններ կան նաև IV դ. (մ, թ, ա.)։ Այսպես, Եուրտիուս Ռու– 
ֆուսը հայտնում է, որ 331 թ. (մ. թ . ա.) Գավգամելայի ճակա¬ 
տամարտում Ալեքսանդր Մակեդոնացու դեմ կռվող Դարեհ III Եո– 
դոմայի զորաբանակում գտնվել է արմենական երկու զորամաս՝՜ 
բաղկացած 40.000 հետևակազորից և 7.000 հեծելազորիցԱրմե¬ 
նական զորամասերի հրամանատարներն են եղել Օրոնտեսը (Եր– 
վանդը) և Միթրաուստեսը։ 

Հավանական է, որ հայկական զորամասեր եղել են նաև Սե~ 
լևկյան զորաբանակում։ Ինչպես հայտնի է, 190 թվականին (մ. թ. 
ա.) Մագնեզիայում, Անտիոքոս Մեծի խայտառակ պարտությունից 
հետո, իրենց անկախ հայտարարեցին Մեծ Հայքը՝ Արտաշեսի 
գլխավորությամբ և Ծոփաց աշխարհը՝ Զ ա րեհի գլխավորությամբ։ 

1 ճշոօբհօոէւտ, ՕյրրՕթՅՇձւՅ, IV» 10 (Օգտվել ենք 4* 0 "անանդյանի թարգ– 

Խանությունից, որը զետեղված է նրա €՝Տննական տեսություն հայ Խողո֊ 
վրրդք* պատմության » I հատորի հավելվածում)։ 

2 Աօրօժօէւ, ա$էօր1ձրսո ԱԵո, IX, VII, 7Տ (Օգտվել ենք Ֆ. Գ. Միջչենկոյթ 

թարգմանությունից )։ 

3 Տես Օսրէատ ԶսԽտ, \Ա 9/ 2, 6 (Օգտվել ենք Հ. Մանանդյանի €՝ԲննակաՆ 

տեսություն հայ ^"ղովրգի պատմության > I հատորի էջ 94֊իցի 
18 - 


Ստրաբոնը որոշակի հայտնում է, որ Արտաշեսը և Զարեհը «նա¬ 
խապես Անտիոքոս մեծի զորավարներն էին» 1 ։ Նշված զորահրա¬ 
մանատարներն, անշուշտ, Սելևկյան բանակում պաշտոնավարելոլ 
ժամանակ ղեկավարում էին հայկական զորամասերը, որոնց օգ¬ 
նությամբ և Մեծ Հայքն ու Ծոփքը անկախ հայտարարվեցին։ 

Պետք է նկատի ունենալ, որ հայկական այս զորամասերը Հա¬ 
յաստանի սահմաններից դուրս էին գտնվում ժամանակավորապես 
միայն, կռիվների ժամանակ, իսկ հետո նորից վերադառնում Հայ¬ 
րենիք։ Այնպես ար՝ արտասահմանում նրանք կայուն բնակության 
համար և մշտական օբյեկտներ չէին ստեղծում։ Չի բացառված, 
իհարկե, որ Պարսկաստանում Աքեմենյան շրջանում գոյություն ու¬ 
նեցած լինեին հայկական փոքրիկ գաղթօջախներ՝ բաղկացած գըլ֊ 
խավորապես հայ առևտրականներից և արհեստավորներից, 

Ի դեպ՝ Պարսկաստանում հայ ստվարաթիվ բնակչության գո¬ 
յության օգտին է խոսում Բաբելոնում Դարեհի (522—486 թթ.) 
դեմ բռնկված մի ապստամբություն, որի ղեկավարը ծագումով հայ 
Արախան էր, Այս ապստամբությունն այնպիսի մեծ ցնցումի տե¬ 
ղիք է տվել Պարսկաստանում, որ ապստամբությունը ճնշելուց հե¬ 
տո Դարեհը պատվիրել է Բիհիսթոլնի քարաժայռի վրա արձան ա֊ 
գրել խռովարարի դեմ իր տարած հաղթանակի պ ատմռլթյուն ը՚ Հ ։ 
Ամենայն հավանականությամբ Արախանը միակ հայը չի եղել Բա֊ 
բելոնում, այլ ունեցել է նաև աջակիցներ իր հայրենակիցներից, 
Մեր ունեցած տեղեկոլթյոմեները հայոց պատմության մասին 
հարստանում և պատմական տեսադաշտը համեմատաբար /քեդար¬ 
ձա կվում է Արտաշեսյանների շրջանում։ Այժմ, օտար աղբյուրնե– 
ոէց Բ ա ցի> այդ մասին տեղեկություններ են հաղորդում նաև հայ¬ 
կական աղբյուրները։ 

Այդ տեղեկությունները իրավունք են տալիս հաստատապես ա– 
սելոլ, որ Արտաշեսյան շրջանում հայ ժողովուրդը ո՛չ միայն ար¬ 
տագաղթ չի տվել, այլև ինքն է գաղթականություն ընդունել գըր– 
“Ւյ* Հ ոլ նա~հռոմեական պատմիչները մանրամասն տեղեկություն¬ 
ներ են հաղորդում հազարավոր այն գաղթականների մասին, 
որոնց քշում բերում են Տիգրան 11-ը (95—55 թթ.) և Արտ ավազդ 
11֊ը (55—34 թթ) իրենց ռազմական գործողությունների ժամա¬ 
նակ Միջագետքից, Կապադովկիայից և փոքրասիական այլ երկըր– 
ներից. Այսպես օրթակ, Ստրաբոնը խոսելով Տիգրան 11֊ի Տիգ֊ 

Տհ՜Ջեօ, XXV, 2,12 ԼՀմմ, € Ս արաբոն», շաղեց և թարգմանեց է. 1Լ— 

եաոյան, էջ 57), 

2 Տես ք. X. X^յI^՚ր։> 0 ^^^, Օ^տբ* «օւօբա։ ձբստւսա, 1\4., 1910, էջ 85 , 
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րանակերտ բերած գերիների մասին, գրում է. «Այս քաղաքում 
(այսինքն՝ Տիգրանակերտում — Ա. Ա.) կային շատ հելլեններ ինչ¬ 
պես Կիլիկիայի գաղթականներից, ա/նպես և նրանց բախտակից 
բարբարոս ասորիներ, կորդվացիներ և կապագովկիացիներ, որոնց 
հայրենիքը քանդել և այնտեղից գաղթեցրել էր Տիգրան 11-ը»։ 
Ըստ Ապիանոսի տեղեկության, Տիգրանի բերած գերիների թիվը 
հասնում էր մինչև 300.000-ի 1 ։ Որքան էլ չափազանցած լինի Ա֊ 
պիանոսն այս թիվը, այնուամենայնիվ, այն վկայում է, որ ղրսից 
բավականին մեծ թվով գերիներ են բերվել Հայաստան։ 

Հիմնավորապես սխալ է հայագիտության մեջ քաղաքացիու¬ 
թյուն ստացած ախ վարկածը, որ իբր թե Տիգրանի բերած գերի¬ 
ները հանդիսացել են առևտրականներ։ Մեր մի ուսումնասիրու¬ 
թյան մեջ՝ «Հայ ժողովրդի պերիոդիզացիայի հարցի շուրջը», 
պատմական փաստերով ցույց ենք տվել, որ Տիգրանի բերած գե– : 
րիները հանդիսացել են ո՛չ թե առևտրականներ, այլ սովորական , 
ստրուկներ, որոնք բերվել և օգտագործվել են ստրկական աշխա– ։1 
տանքներում։ Այլ հարց է, որ հետագա դարերում այդ ստրուկնե֊ •֊ 
րից ոմանք կարող էին ազատություն ձեռք բերել և դարձյալ նաև 
առևտրականներ։ 

II — I դարերում զգալիորեն ընդարձակվում են Հայաստանի 
սահմաններն ի հաշիվ հարևս/ե երկրների։ Հայտնի է, որ Տիգրանը 
նվաճեց Ասորիքը, Կապադովկիան, Կիլիկիան և հարևան այլ եր– 
կրրներ։ Նվաճումներից հետո այդ երկրներում տեղավորվեցին բա¬ 
վականին թվով հայ վաճառականներ, պետական պաշտոնյաներ և 
զինվորականներ։ 

Հայ ժողովրդի դրությունն զգալիորեն փոխվում է Արտաշես- 
յան հարստությունից հետո, երբ քազաքակս/եապես թուլացած Հա¬ 
յաստանը ներգրավվում է պարսկա-հռոմեական արյունոտ մրցակ¬ 
ցության մեջ և մրցակցող կողմերը, գաղտնի կամ բացահայտ, 
սկսում են միջամտել Հայաստանի ներքին գործերին։ Ե վ Հռոմը, 
և՛ Պարսկաստանը Հայաստանի նկատմամբ վարում էին երկրի 
քաղաքական ուժերը ջլատելու և ներքին երկպառակություԱներ 
սերմս/ևելոլ քաղաքականություն։ 

Հռոմի և Պարսկաստանի այս քաղաքականությունը որոշ չա¬ 
փով նպաստավոր հող է գտնում Հայաստանի ձևավորված սոցիալ– 
տնտեսական նոր հարարերություննե րի պայմաններում։ 

Հայաստանում I — II դարերում վերջնականապես ձևավորվում 
է ֆ եո դա լա կ ս/ն ՚ հասարակությունը։ Հայաստանի տնտեսական 

» ձՕԲ~ աեո(3 ,84. 


կյանքն սկսում է մասնատվել, իսկ դրան զուգընթաց մասնատվում 
է նաև քաղաքական կյանքը։ 

Պետք է նշել, որ մինչև IV դարի սկզբները, այսինքն՝ մինչև 
քրիստոնեության մուտքը Հայաստան, հայ քաղաքական վերնա¬ 
խավի համակրանքը, համեմատաբար, ավելի դեպի պարթևների, 
քան հռոմեացիների կողմն է եղելքաղաքական այս կողմնո¬ 
րոշումը մասամբ փոխվում է, երբ հայերն ընդունում են քրիստո¬ 
նեություն և հավատակից դառնում հռոմեացիներին։ Այժմ հայ 
քաղաքական վերնախավերի համակրանքն սկսում է թեքվել դեպի 
հռոմեացիները։ 

Հավաստի տեղեկոլթյոմյներ կան այն մասին, որ հռոմեացի¬ 
ներն իրենց մոտ գտնված քաղաքական փախստակս/եներից և ի– 
րենց իշխանության տակ յճկած հայկական գավառներից զորամա¬ 
սեր էին կազմում և ուղարկում Դս/եուբ՝ գերմանացիների դեմ կըռ֊ 
վելու։ 

233 թվականին Սևերիոս Աղեքսանդր կայսրը Արևելքից Հռոմ 
վերադառնալիս իր հետ տանում է հայկական աղեղնաձիգ գնդեր՝ 
կայսրության հյուսիսային սահմանը գերմանացիներից պաշտպա¬ 
նն լու համար։ Եվ հայկական այդ զորամասերը 238 թվականին 
Մաքսիմիանոսի ժամանակ մասնակցում են գերմանացիների դեմ 
մղվող ռազմական գործողություններին։ 

350 թվականին, երբ հռոմեական արևեԱան բանակն ապըս– 
տամբություն բարձրացրեց Կոստաս կայսեր դեմ և կայսր հռչա– 
կեց Կոստանդիոսին, վերջինիս աջակցող զորաբանակում գտնվում 
էին հայ աղեղնաձիգ հեծելազոր գնդեր, որմեք վճռական գեր կա¬ 
տարեցին այս հեղաշրջման ժամանակ 2 » 

Հայոց Արշակ Երրորդի ժամսւնակ (378 — 386), երբ Հռոմի 
հյուսիսային սահմանը վտանգված Հր գերմանացիների հարձա¬ 
կումների հետևանքներով, թշնամոլ դեմ ուղարկվեցին նաև հայ¬ 
կական գնդեր, որոնք և մասնակցեցին ռազմական գործողու¬ 
թյուններին 3 ։ 

387 թվականից հետո, երբ Հայաստանը բաժանվել էր Պարս¬ 
կաստանի և Հռոմի միջև, հայերից զորահավաք կատարելու, զորա¬ 
մասեր ստեղծելու և այդ զորամասերը Հռոմի ու Պարսկաստանի 
հեռավոր սահմաններն ուղարկելն ավելի հաճախակի դարձավ։ Այդ 


։ Հ. Աս ատ ուր յան, Հագարական վերաբերություններ յխգմեջ ՚ Հայաա– 

տանի և Հո ով մ ա, Վենետիկ, 1912» էք 289–~240։ 

3 &• Աւպոյաճյան, ՊՀԳւ էջ 127։ 

3 Նույն աեղում, էջ 814 (Հմմա ♦ ճաոը» 207^» 
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միջոցառումը նպատակ ուներ , մի կողմից՝ հայ քաջարի զինվոր¬ 
ներով պաշտպան ել հեռավոր և վտանգավոր սահմանները, իսկ 
մյուս կողմից՝ երկրից դուրս հանելով կռվող ուժը, աշխատել քա¬ 
ղաքականապես ավելի թուլացնել Հա յա սա տանը՝ հայ ժողովրդի 
ներքին անկախությունը վերացնելու և ասիմիլյացիայի ենթարկելու 
համար։ 

Օտար հարստահարիչների այդ ձգտումը շատ ցայտուն երևում 
է պարսից Հազկերտ թագավորի հայկական զորքերի նկատմամբ 
ցուցաբերած միջոցառումներից, որժնք հանգամանորեն նկարա¬ 
գրված են հայ երկու պատմիչների՝ Եղիշեի և Ղ ա զար Փարպեցու 
մոտ։ Վարդանանց հերոսական պատերազմից առաջ, երբ պարսից 
արքունիքում ծրագրվում էին անդրկովկասյան երեք ժողովուրդնե - 
րի ներքին անկախությունը վերացնելու համար նախատեսված մի¬ 
ջոցառումները, պարսկական արքունիքի հրամանով հայկական 
այրուձին դուրս է հանվում երկրից և ուղարկվում Պարսկաստանի 
հեռավոր սահմանները։ Հիշենք Եղիշեի հետևյալ տեղեկությունը. 
«Եւ գունդս գունդս դարձեալ դումարկին ի նոցանէ (այսինքն՝ հա¬ 
յերից, վրացիներից և ազվսճւներից — Ա. Ա.) յերկիր հեռաւոր՝ յա֊ 
մուրս անապատին՝ ի մարտ պատերազմի թշնամեացն արքայի, և 
բազմաց իսկ անդէն հասան,էր վախճան մահու սրով։ Եւ զամենե– 
ցուն զկարգևալ թոշակն նռւազեցո լցան էին, և ք ա ղցիւ և ծարաւով 
տառապեցոլցանէին զնոսա, և ձմերոցի տեղիս զդժնեայ վայրսն 
հրամայէին նոցա և անարգս և վատթարս յաչս ամենեցուն զնոսա 
ցոլցանէին^։ 

Հայ զինվորական մասերի դրությանը մխիթարական չէր նաև 
Արևմտյան Հայաստանում, որն ընկել էր Հռոմի գերիշխանության 
տակ։ Այդ մենք կտեսնենք քիչ հետո՝ Բյուզանդիայի հայ գաղթա¬ 
վայրի մասին խոսելիս։ 

Հայ վտարանդիներից և հայ զինվորականությունից բացի, Հա¬ 
յաստանից դուրս գտնվող բնակչության շարքում պետք ,է հիշել 
նաև հայ պատանդներին։ Պարսիկները և հռոմեացիները, իրենց 
ազդեցությունը հայ ավատական 2 Ո ա նի վրա ավելի ուժեղացնե¬ 
լու և նրանց ստրկական հնազանդության մեջ պահելու համար, սո¬ 
վորություն ոմևեին հայ նախարարական տներից պատանդներ 
վերցնել, որոնց պահում էին իրենց արքունիքներում և դաստիա¬ 
րակում հավատարմությամբ ծառայելու ոգով։ Հայտնի է, օրինակ, 
ռր IV դարում հայոց Արշակ թագավորի եղբոր որդիները՝ Գնելը 

1 ևղիշէ, Վաան Վար դան այ է Հայոց պատերազմին, Էրևան, 1057, էջ 21 1 
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էլ Տիրիթը, պատանդներ էին Բյուզանդիոնում, նրանց ազատեց և 
հայրենիք բերեց Ներսնս կաթողիկոսը՝ իր բանագնացության ժա¬ 
մանակ։ 449 թվականին Անդրկովկասի ժողովուրդների ժողովըր– 
դա-ազատագրական պատերազմի նախօրյակին, երբ Անդրկովկա¬ 
սի երեք ժողովուրդների ղեկավարները հրավիրվում են Տիզրոն 
Հազկերտ ի մոտ և խոստումներ տալիս նպաստելու զրադաշտա¬ 
կանության տարածմսժնն Անդրկովկասում, Հազկերտը նրանցից 
պատանդ է պահում վրաց Աշուշա բդեշխին և Վասակ Սյունեցու 
որդիներին։ 

Պ ատմական հետաքրքիր տեղեկություններ 
Արտասահմանում են հասել մեզ Հոոմում, Անտիոքում, Եդե֊ 
սովորող հայ ուասնո– սիայում, Աղեքսանդրիայում, Աթենքում, իսկ 
ղական խմբերը. հետագայում նաև՝ Բյոլզանդիոնում, սովո¬ 
րող հայ ուսանողական խմբերի մասին, ուսանողներ, որոնք զգալի 
դեր են կատարել անտիկ առաջավոր մշակույթը Հայաստան բերե¬ 
լու և ստեղծագործորեն մշակելոլ ու զարգացնելու ուղղությամբ։ 

Արտասահմանի գիտական կենտրոնները սովորելու գնացող 
այս ուսանողների մեջ քիչ չեն եղել այնպիսիները, որոնք հաջո¬ 
ղությամբ ավարտելով բարձրագույն կրթությունը և աչքի ընկնելով 
իրենց արտակարգ ընդունակություններով, մնացել են աշխատելու 
իրենց իսկ ավարտած վայրերում՝ դառնալով ՛այդ նույն բարձրա¬ 
գույն հաստատությունների փայլուն աստղերը։ 

Նման դեմքերից, օրինակ, կարելի է հիշատակ\ել Տիրան Հայ¬ 
կազնին (I դար մ. թ. ա.), որը Փոքր Հայքից էր, Լոլկուլլոսի Հռոմ 
տարած հայ գերիներից։ Տիրանն աշակերտում է համաշխարհա¬ 
յին հռչակ ունեցող քերական Գիոնիսիոս Թրակացուն և այնքան 
խորը մասնագիտանում անտիկ լեզուների մեջ, որ դառնում է իր 
ժամանակի աչքի ընկնող լեզվաբաններից ու քերականներից մե¬ 
կը։ Նա հավաքում է գիտության տարբեր բնագավառներին վերա¬ 
բերող անտիկ հեղինակների աշխատությունները և կազմում հա¬ 
րուստ մի գրադարան, որը, ըստ ժամանակակիցների վկա՛յության, 
բա՛ղկացած է եղել 3.000 հատորներից, իսկ ոմանք հասցնում են 
մինչև 30.000-ի։ Հռոմեական պատմիչ Սվիդասը վկայում է, որ 
Եիկերոնը Տիրան Հայկազնին է հանձնարարում իր ունեցած գրա¬ 
կանությունը կարգավորելը և իր բնակարանում բաց ս/ևում ղըպ– 
րոց, ուր հռոմեացի երիտասարդները գալիս էին սովորելու հայ 
գիտնականի մոտ *։ 

* էք^աղմավէպ*, 1032» էջ 130» 
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IV դարում մեծ հռչակ է ստեղծում իր շուրջը Պարույր Լայ– 
կազնր, որը հունական մատենագրության մեջ հայտնի է Պրոերե– 
սիոս անունով։ Մեզ է հասել նրա կենսագրությունը՝ գրվա ծ իր 
հույն աշակերտներից մեկի՝ Եվնաբիոսի կողմից։ 

Պրոերեսիոսր Փոքր Լայքից էր, հայ ծնողների զավակ։ Նա իր 
կրթությունը ստացել է Անտիոքոլմ Լուլիանոս ճարտասանի մոտ ր 
Աչքի ընկնելով իր արտակարգ ընդունակություններով, 308 թվա¬ 
կանին նա մեկնում է Աթենք և շարունակում իր ուսումը Լուլիանոս 
հռետորի մոտ։ Այստեղ նա ա Հև քան է աչքի ընկնում ճարտասանու¬ 
թյան մեջ, որ իր ուսուցչի մահից հետո նրան է վստահվում Աթեն– 
քի ճարտասանական դպրոցի ղեկավարությունը։ Ըստ կենսագրի 
տեղեկության, Պարույրն աշխատում և ապրում է նյութական սուղ 
պայմաններում, աղքատության մեջ*։ Նա իր շուրջն է հավաքում 
բազմաթիվ աշակերտներ, այդ թվում նաև շատերին իր հայրենա¬ 
կիցներից։ Աթենքում գտնվում են հայ գիտնականի փառքին նա– 
խանձող հակառակորդներ, որոնք ամբաստանում են նրան իշխա¬ 
նության առջև և աքսորում Աթենքից։ Շուտով, սակայն, Պարույրը 
արդարսճալով մեղադրանքից, վերադառնում է Աթենք և նոր թա¬ 
փով վերսկսում իր դասախոսությոլնները։ Կոստանդ կայսրը լսե¬ 
լով. Պարույրի հռչակը, հրավիրում է նրան Գալիա (Ֆրանսիա), 
իսկ այնտեղից՝ Լոոմ։ Մայրաքաղաքի բնակիչների համար նա 
այստեղ դասախոսություններ է կարդում։ Եվ Լռոմի խեակիչներն 
այնքան բարձր են գնահատում հայ ճարտասանի ատենախոսու¬ 
թյունը, որ ի պատիվ նրա կանգնեէխում են պղնձյա արձան՝ <ր1^6– 
81ՈՅ ր6րսա ԶօաՅ, րշ%1 610§Ա6Ոէ136.» («Թագուհի Լռոմից՝ նվեր 
ճարտասանության թագավորին») մակագրությամբ։ 

Լետագայում Պ արույրը նորից գալիս է Աթենք և երկար տա¬ 
րիներ աշխատում այստեղ շարունակելով դասախոսությոմևները 
իր ճարտասանական դպրոցում։ Ծերության հասակում մի տհաճ 
միջադեպ ստիպում է նրան հրաժարվել դասախոսությունից. Լու– 
լիանոս կայսրը առաջարկում է նրան ներբող գրել և գովերգել իր 
ռազմակս/ե չունեցած տաղանդը։ Պարույր Լայկաղնը չի ուզում 
իր խղճին դեմ գնալ և քծնանքով զբաղվել և նախընտրում է հե¬ 
ռանալ աշխատանքից, քան ընդունել կայսեր առաջարկը։ Պարույրը 
մահանում Հ 95 տարեկս/և, խորը ծերության հասակում։ Ժամա¬ 
նակակից գրեթե բոլոր մատենագիրները մեծ գովեստով են խո¬ 
սում Պարույրի մասին։ նույնիսկ իր կատաղի հակառակորդ Լի֊ 


1 Հ. Աճաս յան, Հայոց անձնանունների բառարան, է. Գ. էջ 939։ 


բիանոս հռետորը իր նամակներից մեկում ընդունում է, որ Պա¬ 
րույրը, շնորհիվ իր արտակարգ տաղանդի, կարողացել է շահել 
ժամանակակիցների սերը և համակրանքը*։ 

V դարում Անտիոքի Լիբիանոսի դպրոցում սովորող հայ ու¬ 
սանողներից աչքի է ընկնում ՎԵ-ոնդիոս Լայկաղնը, որը հայտնի է 
եղել որպես նշանավոր փիլիսոփա և բանաստեղծ։ Նա Անտիոքից 
տեղափոխվում է Աթենք և ստանձնում այնտեղ Աթենքի համա¬ 
լսարանի ուսուցչապետության բարձր պաշտոնը%։ 

Ավելորդ ենք համարում այստեղ խոսել V դարում Անտիո¬ 
քո ։մ, Աղեքսանդրիայում, Աթենքում, Ոյուզսժևդիոնում և գիտու¬ 
թյան աչքի ընկնող այլ օջախներում իրենց կրթությունը ստացած 
հայ ուսանողների մասին, որոնք իրենց ուսումն ավարտելուց հե¬ 
տո վերադարձել են Լա յաս տան և գործուն մասնակցություն ունե¬ 
ցել Սահակ Պարթևի և Մեսրոպ Մաշտոցի գլխավորած թարգմա¬ 
նական մեծ գործթե։ 

Լայագիր տառերը Մեսրոպ Մաշտոցի կողմից 406 թվականին 
ստեղծվելուց հետո, հավանական է արքունի միջոցներով, մեծ թվով 
ուսանողներ ուղարկվեցին սովորելու Միջադետք, Լռոմ, Եգիպտոս 
և Լունաստան։ Լայկական արքունիքը և հայ եկեղեցին ցանկա¬ 
նում էին հունարեն և ասորերեն լեզուները լավ գիտցող մասնա¬ 
գետներ ունենալ հունական և ասորական լեզուներով եղած դրա¬ 
կանությունը թարգմանելու համար։ Ուսանելու գնացող երիտա¬ 
սարդությունը, իհարկե, հանձն է առնում մեծ դժվարություններ, 
որոնք կապված էին ճանապարհների, օտար շրջապատին ծանո¬ 
թանալու, նյութական կարիքի հետ և այլև։ Սակայն գրասեր երի¬ 
տասարդությունը կանգ չի առնում ոչ մի դժվարության առջև։ Լե֊ 
ոավոր երկրներ սովորելու մեկնող այդ հայ ուսանողների անձնա¬ 
զոհությունը պատկերացնելու համար հին հայկական մի մատե¬ 
նագիր հետևյալն է գրում,., «գումարէին, հանդերձէին, կազմէին, 
պատըաստէին, յուղի անկանէին յերկայնաձիգ ճանապարհոր¬ 
դին, ի ծովս ընթանային, ի թևս թռջէին, յերիվարս փայտակերտս 
ելանէին... ի սասանուտ դաշտս անհաստատս արշասէին, զմահ 
քան ղկեանս միշտ ընտրէին. աներևոյթ նպատակեալ ունէին» 3 ։ Մա¬ 
տենագիրը խոսելով օտար համալսարաններում սովորող հայ ու¬ 
սանողների ջանասիրության և մասնագիտական թեքումների մա– 


1 6. 4Ջյւօ5ա, Աօրօբոո ՅբստաշտօՈ Փ 1 * յ, 0 Շ 0 Փ ։ա – ճբտտՅ», 1959, էջ 38, 

2 Օհոտէ, (յտտօէսշհէտ <1տր ՕոշշհՏտօհտո Լւէէտրտէսր, II, 2, էջ 1919։ 

* %* Աչիջան, Հա յա սլա աո ւմ, էջ 148* 
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աին, շարունակում է. «(հայ ուսսճողները).֊. ժրանային, տրնկին, 
աշխատկին, հարցասկր լինէին՝ ուսանելով, կրթելով, վարժելով, 
վաստակելով, պատրաստելով զանձինս՝ ի յերկս օգտակարս, և ի 
գործս շահաւէտս։ Ոմանք զտառից գծագրութիւնս շահաւորեալ, 
ոմանք գիմ աստս հաւաքեալ, զհամարողակաԱե , զերաժշտականն, 
զաս տ եղա բաշխ ականն, զքերակս/նն և զքե րդողականն, զգործնա– 
կանն և զտես ական իմաստասիրութիւն և զմ ասանս նոցա, որք են 
թուով երկոտասան։ Ոմանց հաւասարէին գիտութեամր, քան զո– 
մանս վեհագոյնք երևէին, ոմանց զարմանալիք թուէինտԿ 

Մի այլ հիշատակագիր, խոսելով օտար համալսարաններում 
իրենց ուսումն ավարտած և հայրենիք վերադարձող հայ ուսանող¬ 
ների մասին, գրում կ . «Ցետ փոխման սրրույն (այսինքն՝ Մաշտո¬ 
ղի և Մահակ Պարթևի մահվանից հետո– Ա֊ Ա.) եկին աշակերտք 
նոցա յԱթենայ, ճոխացեալ և փարթամացեալ ուսմամբ. Մովսկս 
Քերթողն, և Դաւիթ Անյաղթն, Մամբրէ Վերածնողն, և Եղիշէ Պատ¬ 
մագիր, Ղազար Փարպեցի և Եզնակ Կողբացի, Ստեփանոս Ասո¬ 
ղիկն և այլք ոմանք» 2 ։ 

Հունական և հռոմեական մատենագիրներն ընդհանրապես 
դրական են արտահայտվում իրենց մոտ սովորող հայ ուսանող¬ 
ների վերաբերյալ։ Ըստ նրանց ներկայացման, հայ ուսանողները 
աշխատասեր են, ուշիմ և ընդունակ, միայն նրանք դժգոհում են 
այն բանում, որ իրենց մոտ սովորող այդ ուսանողները հայրենիք 
վերադառնալիս լեն տանում հռոմեական ազդեցությունը։ 

Հայ ժողովրդի զանգվածային խոշոր գե– 
■Հայ բնակչության առա– րլ վ ա ր Ոլ թյ Ո մ,ը կապված կ Սասանյան շըր– 
շին բռնագաղթը. ջանի հետ։ 226 թվականից հետո, երբ 
՛Պարսկաստանում իշխանության գլուխ անցան Սասանյանները, 
պարսկական արքոմևիքը Հայաստանի նկատմամբ սկսեց վարել 
րացահայտ թշնամական քաղաքականություն։ Պատճառն այն կր, 
որ Հայաստանում իշխանության գլուխ էին կանվնած Արշակունի– 
ների ազգակիցները, որոնք հովանավորում կին Սասանյանների 
հակառակորդներին։ 

Հայաստանի և Պարսկաստանի միջև բացված անջրպետն ա֊ 
վելի է խորանում մանավանդ քրիստոնեությունը Հայաստանում 
■պաշտոնապես ճանաչելուց և հայերի պարսկական հավատակցու¬ 
թյունից հեռանալուց հետո։ Սասանյան արքունիքի համար այժմ 

* Ալի շան, Հայապատում, էջ 148։ 

2 Գ» Զարբ հանեչյան, Հայկական հին դպրություն $ Վենեաիկ, 1897, 
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առաջնահերթ հարց կ դառնում Հայաստանի քաղաքական անկա¬ 
խությունը վերացնելու և հայ ժողովրդին ասիմիլյացիայի ենթար¬ 
կելու խնդիրը։ Իրենց ծրագիրն իրագործելու համար Աասանյսճ ՛ք¬ 
ները գիմում են բռնի ուժի։ Հայ ժողովրդի համար սկսվում է մա¬ 
քառումների ծանր մի շրջան։ Թշնամական խոշոր բանակները 
պարբերաբար հարձակվում են Հայաստանի վրա, ավերում երկի֊ 
րը, կողոպտում բնակչությանը և հազարներով գերի տանում։ 

Առաջին տեղեկությունը Սասանյանների՝ Հայաստանից տա¬ 
րած մեծ թվով գերիների մասին հաղորդում կ Ագաթանգեղոսը։ Նա 
հայտնում է, որ Պարսկաստանի Արտ աշիր թագավորը (226 — 241) 
հարձակվելով Հայաստանի վրա «խաղալը գնայր, ասպատակ 
սփռէր զկողմամբք Հայաստան աշխարհին, զխօսուն և զանասուն, 
գծեր և զտղայ, զերիտասարդ և զմանուկ առհասարակ խաղացու֊ 
ցանէր ի գերութիլն» 1 ։ Ագաթանգեղոսի այս տեղեկությունը որքան 
կլ չափազանցություն լինի, այնուամենայնիվ, պետք է ենթադրել, 
որ Հայաստանից խոշոր թվով գաղթականությոմև է տարվել Արտա– 
ջիրի՝ Սասանյան դինաստիայի առաջին հիմնադիրի կողմից, թե– 
պետև հայկական մյուս պատմիչներն Արտ աշիրին ներկայացնում 
են Հայաստան ձեռնարկած այս արշավանքի մեջ պա բտված կողմ։ 
Հավանական է այս դեպքը տեղի ունեցած լինի 228 թվականին։ 

Սասանյանները Հայաստանից գերթւեր տանելու մի նոր փորձ 
կատարել են IV դարում։ Փավստոս Բուզանդը հայտնում է, որ Շա¬ 
պուհ 11-ի ժամանակ պարսկական զորքը, հայ դավաճան իշխան¬ 
ներ Մ երուժան Արծրունոլ և Վահս/ե Մ ամիկոն յանի ուղեկցությամբ, 
հարձակվում է Հայաստանի վրա, ավերում երկիրը և ահագին գե¬ 
րիներով ետ վերադառնում։ Սակայն հայոց սպարապետ Վասակ 
Մամիկոնյ անը հայկական զորքերով կտրում է դավաճանների փա¬ 
խուստի ճանապարհը և գերիներին խլում թշնամու ձեռքից 2 ։ 

Սակայն այս հաջողությանը հայերի համար տևական չեղավ։ 
Շուտով նրա կյանքում տեղի ունեցավ աննախընթաց մի ոզբեր– 
գոլթյուն իր ամենածանր հետևանքներով։ Մենք նկատի ունենք 
Շապուհի կատարած բռնագաղթը Հայաստանից, որը տեղի կ ունե¬ 
ցել հետևյալ պայմաններում։ 

Շապուհին հաջողվում կ խաբեության ճանապարհով 360 
թվականին Տիզբոն կանչել և Անհուշ բերդում բանտարկել հայոց 
Արշակ թագավորին։ Այնուհետև նա մի խոշոր զորաբանակ կ ու– 


1 Ագաթանգեդայ Պաամութէւն Հայոց, Տփդէս, 1909, էջ 24։ 

2 Փաւսաոսի, թոլգանդացւոյ Պաամութէւն Հայոց, Վենեաէկ, 1933, էջ148է 
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զարկում Հայաստան և շրջապատում Արտագերս ամրոցը, ուր ամ¬ 
րացել էին Փաոանձեմ թագուհին և հավատարիմ մնացած հայ զո¬ 
րավարներն իրենց զորքով։ Երկար պաշարումից հետո վերջապես՛ 
Շապուհին հաջողվում է գրավել Արտագերսը և գաժան հաշվե¬ 
հարդար կատարել բերդի պաշտպանների հետ։ Այնուհետև պար¬ 
սիկները ասպատակում են Հայաստանը, ավերում երկիրը և բնակ¬ 
չությունը հազարներով գերի տանում։ 

Ըստ Փավստոս Բուզանդի տեղեկության, ավարի, գերեվա¬ 
րության առաջին մեծ հարվածը ստանում է Արտաշատ առևտրա¬ 
շատ քաղաքը։ Արտագերսը գրավելուց հետո, գրում է պատմիչը Ի 
պարսկական զորքերը ո...եկին ի քաղաքն մեծ յԱրտաշատ, և առին՛ 
գնա, և կործանեցին զպարիսպ նորա. առին անտի զգանձս մթե– , 
րեալս՝ որ կային, և գերեցին զամենայն քաղաքն»։ Ըստ պատմիչի 
տեղեկության, Շապուհը Արտաշատից գերի է տանում 40.000 ըն¬ 
տանիք, որից 31.000-ը հայ, իսկ 9.000-ը՝ հրեա։ Պարսկակսճր 
զորքերը, վայրագության մոլուցքով լցված, հիմնահատակ կոր¬ 
ծանում են քաղաքի բնակելի բոլոր շենքերը, նրա պարիսպները «...և ՝ 
ոչ թողին՝ բնաւ քար ի քարի վերայ, անմարդի և թափուր յա֊ 
մենայն բնակչաց իւրոց կացուցանէին» 1 ։ 

Արտաշատից հետո պարսկական զորքերը շարժվում են Վա֊ 
ղարշապատի վրա. «...քանդէին, բրէթե զքաղաքն ի հիմանց տա– 
պաըէին ,— գրում է Փավստոսը ,— և խաղացուցանէին յայնմ և։ր 
քաղաքէ իննևտասն երդս հազար» Ընդ ամենայն քաղաքս ոչ թո¬ 
ղին ամենևին շինած, զի զամենայն տապալէթև, քակեալ քանդէին. 
և ընդ ամենայն երկիրն ասպատակ սփռեալ զամենայն այր ի չափ 
հասեալ կոաորէին, զկանայս և ղորդիս ի գերոլթիւն վարկին»*։ 

Պարսկական զորքերը, այնուհետև գրավում են Հայաստանի ՝ 
մյուս քաղաքները և նրանց բնակչությունը քշում գերությանէ 
Նրանք գերի են տանում Երվանդաշատից 50.000 ընտանիք, որից 
20.000-ը հայեր, 30.000-ը հրեաներ, Բագրևանդի Բարեհավանից 
13.000 ընտանիք, որից 5.000-ր հայեր, 8.000-ը հրեաներ, Բարի– 
շատից՝ 24.000 ընտանիք, որից 14.000-ը հրեաներ, 10.000֊ը հա¬ 
յեր, Վանից՝ 23,000 ընտանիք, որից 5.000-ը հայեր, 18.000-ր 
հրեաներ, Նախիջևանից՝ 18.000 ընտանիք, որից 2.000-ը հայեր, 
16.000-ը հրեաներ, Տիգրանակերտից գերության են քշում 40.000՝ 
ընտանիք և այլն։ 


1 Փաւաաոո, էջ 178, 

2 նույն աեգր, էջ 170։ 
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Փավստոսը թվարկում է միայն քաղածներից տարված գերի¬ 
ները, իսկ գավառներ ինը չի հիշատակում, նրանց հիշում է միայն 
Նախիջևան հավաքելու և կենտրոնացնելու կապակցությամբ, որ¬ 
տեղից պիտի քշեին Պարսկաստան, «...և զամենայն երկիրն Հա¬ 
յոց և զամենայն գա լառն ընդ նմին գերեալ, — գրում է նա, — խա¬ 
ղաց ո ւց ե ա լ և զայլ գերութիւնս գաւառաց գաւառաց, կողմանց կող– 
մանց, փորի փորի, զաշխարհի աշխարհի, ածին ժողովեցին ի քա¬ 
ղաքն Նախճաւան»^։ 

Շապուհի Հայաստանից տարած գերիների թիվը Փավստոսի 
մոտ, անշուշտ, չափազանցված է. այդքան քաղաքային բնակչու¬ 
թյուն անհնար է որ լիներ Հայաստանում։ Բայց ինչքան էլ այգ 
թվերը չափազանցված լինեն, եթե նույնիսկ ընդունենք, որ չափա¬ 
զանցված է տասնապատիկ անգամ, այնուամենայնիվ, այդ ան¬ 
չափ մեծ հարված էր փոքրիկ Հայաստանի համար վաղ ֆեոդա¬ 
լիզմի ժամանակաշրջանում։ 

Այս տեղեկության մեջ ուշագրավ է Հայաստանի քաղաքային 
բնակչության կազմում մեծ թվով հրեաների հիշատակությունը 
որոնք, հավանական է, բնակվում էին Հայաստանում Տիգրանի 
ժամանակներից սկսած։ 

Փավստոսի հազորդած վերոհիշյալ տեղեկությունը Շապուհի՝ 
Հայաստանից տարած գերիների մասին, հաստատում է նաև պատ¬ 
մահայր Մովսես Խորենացին։ Նա ևս վկայում է, որ Շապուհը մեծ 
բանակով մտնելով Հայաստան, ասպատակել է երկիրը և մեծ 
թվով գերիներ տայւել 2 ։ 

Շապուհի Հայաստանից տարած այս գերիներին, ըստ Փավս¬ 
տոսի տեղեկության, բնակեցնում Սև Խուժաստանում, Եփրատ– 
Տիգրիսյան շրջաններում և օգտագործում շինարարական աշխա¬ 
տանքներում։ 

Շապուհի բռնագաղթը հայ ժողովրդի պատմության մեջ ա֊ 
ո աջին մեծագույն ողբերգություններից մեկն էր։ Նա զգ ա լի չափով 
խախտեց հայ ժողովրդի բնականոն զարգացման ընթացքը և թու¬ 
լացրեց Հայաստանի քաղաքական հզորությունը։ Շապուհի ավե¬ 
րածություններն ու գերեվարությունը նախորդեց հայ ժողովրդի 
քաղաքական անկախության վերացմանը և Հայաստանի երկու մա¬ 
սի բաժանվելուն, որը տեղի ունեցավ 387 թվակս&ին։ 


1 Փաւաաոս, էջ 170։ 

2 Մովսիսի 18ոբե%ացւոյՊատմոլթիլ% Հայոց, Տփղիա 1018։ Էջ 800 — 801։ 


ր 







ԲՅՈՒԶԱՆԴԻԱՅԻ ՀԱՑ ԳԱՂԹԱՎԱՅՐԸ 


Սկսած IV գարի վերջերից հայ բնակչոլ– 
Պաամական աղ– թչան մեծաթիվ զանգվածներ թողնում են 

է* 1 */ է 

Հայ գաղթականության այդ հոսանքը ան - 
ընդմեջ շարունակվում է մինչև XIII դարը։ Հայ տարագիրները 
Բյուզանդիայի տարրեր բնակավայրերում ստեղծում են ստվար 
գաղթօջախներ և գործուն գեր կատարում կայսրության կյանքում՝ 
տալով աչքի խնկնող բազմաթիվ ներկայացուցիչներ քաղաքակա¬ 
նության, զինվորականության, տնտեսության և գիտության բնա¬ 
գավառներում։ Բյուզանդիայի բնակչության հիմնական տարրը, 
հույն երից հետո, փաստորեն հանդիսացել են հայերը։ Բյուզան¬ 
դիայով այդ ժամանակաշրջանում հիշվում են երեսունի մոտ 
հայազգի կայսրերի և հարյուրավոր զորահրամանատարների 
անուններ։ Բյուգանդական բանակներում հայկական ամբողջա¬ 
կան լեգեոններ են գործել։ Երկրի կյանքում մեծ դեր են ունեցել 
նաև հայ վաճառականները և արհեստավորները, 

Բ՛վում է, թե նման աչքառու գործունեություն ունեցող րյոլ– 
զանգահայ լճակ չութ յան մասին պատմական աղբյուրները պիտի 
առատ տեղեկություններ հաղորդեին։ Սակայն իրական պատկերը 
միանգամայն հակառակն է և անմխիթարական։ 

Բյուզանդահայ գաղթավայրի պատմական աղբյուրների առա¬ 


ջին խումբը ՝ հայ պատմիչների ու ժամանակագիրների գործերն 
են։ Ցավով պետք է ասենք, որ մեր ուսումնասիրած շրջանի մոտ 
երկու տասնյակ հայ պատմիչների և տարեգիրների մեջ չկա մի 
հեղինակ, որը նպատակ դրած լինի շարադրելու Բյուզանդիայի 
հայ գաղթօջախների որևէ ժամանակաշրջանի պատմությունը։ Հայ 
պատմիչները Բյուզանդիայի հայ գաղթօջախների մասին խ ոսում 


են գլխավորապես Հայաստանի նկատմամբ կայսրությս/և վարած 
քաղաքականության և հայ բնակչության դեպի Բյուզանդիա կա¬ 
տարած գաղթի կապակցությամբ, հայկական սկզբնաղբյուրների 
տեղեկություններն ավելի վերաբերում են հայ բնակչության գաղ¬ 
թերին, քան հայ գաղթօջախներին։ 

Առաջին հայ հեղինակը, որն անդրադարձել է Բյուզանդիայի՛ 
հայությանը, հայ բնակչության գաղթի կապակցությամբ, հանդի¬ 
սացել է VII գարի հայ պատմիչ Սեբեոսը։ Նրա «Պատմայյիւն Հա– 
յոց-օ֊/ր, հիմնականում, ընդգրկում է Հերակլ կայսրի գահակալու¬ 
թյան շրջանը (610 — 641) և որոշ ձեռագիր ընդօրինակություննե¬ 
րում անգամ վերնագրված է «Պատմութիւն ի Հերակլն»։ 

Բյուզանդիայի հայ գաղթականության և գաղթավայրի մասին 
տեղեկություն հաղորդող հաջորդ հայ հեղինակը Ղնոնդն է (VIII 
դար), որն իր < | 1|աայութ|ււ& Հայոց»֊/» մեջ հայ գաղթականության և 
Բյուզանդիայի մի շարք գործիչների մասին խոսում է Բյուզանդիա¬ 
յի խալիֆայության դեմ արևելքում վարած պատերազմների կա– 
պակցությամ բ։ 

X—XIII դարերի հայ պատմիչներից Բյուզանդիայի հայ գաղթ¬ 
օջախների մասին տեղեկություններ գտնում ենք Հովհաննես Դրաս– 
խանակերտցու (X դար) «Պատմոևթիէն Հայոց»–/», Ստեփանոս Ա– 
սողիկի «Պաամութիւն տիեզերական։»–/», Մատթեոս Ուռհայեցու 
(XII գար) «<հսմանակա<յյ*ա.թեան», Արիստակես Լաստի վերտ ցոլ 
(XI գար) «Պաաւքութեան», Կիրակոս Գանձակեցու (XIII գար) «Հա¬ 
յոց սյաամութեան» և այլ հեղինակների մո\տ։ Բացի այգ, բյոլ– 
զանգահայ գրչության օջախներից մեզ են հասել մի քանի հիշա¬ 
տակարաններ և հիշատակագրո՛ւթյուններ, որոնք նույնպես պատ¬ 
մական որոշ արժեք են ներկայացնում։ 

Աղբյուրների մյուս խումբը՝ տյդ րյուզանդական պատմիչնե¬ 
րը և ժամանակագիրներն են, որոնք նույնպես հայ գաղթավայրի 
նկատմամբ ժլատ են։ Հայերին նրանք համարում են Բյուզան¬ 
դիայի տեղաբնակներ և նրանց գործունեությունը չեն առանձնաց¬ 
նում տեղացիների պատմությունից։ Այդ է պատճառը, որ բյու¬ 
գանդական ոչ մի հեղինակի մոտ մենք չենք հանդիպում հայ 
գաղթավայրերի պատմությանը նվիրված որևէ աշխատություն։ 
Բյուգանդական պատմիչները և ժամանակակիցները հայ գաղթ¬ 
օջախների կամ առանձին հայ գործիչների վրա կանգ են առնում մի¬ 
ջանկյալ ձևով) այս կամ այն պատմական իրադարձության կա¬ 
պակցությամբ։ 
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VI դարի բյուգանդական պատմիչներից հայ գաղթավայրի 
մասին արժեքավոր տեղեկություններ է հաղորդում Պրոկոպիոս Կե– 
սա բացին իր երեք աշխատությունների մեջ՝ «Պատերազմների 
պատմություն» (դրված է 550-555 թվականներին), «Գաղտնի 
պատմություն» (դրված է 550 թ.) և «Կառուցումների պատմու¬ 
թյուն» (դրված է 558—560 թվականներին)։ Պրոկոպիոսը ակա¬ 
նատես և ստո լգախոս հեղինակ է, նա մոտիկից շփվել է բյուզան– 
դահայ շրջանի հետ և ընդհանրապես գովեստով է խոսում հայե¬ 
րի, մասնավորապես՝ հայ զինվորականների մասին։ 

Բյուզանդահայ զինվորականությս/ն մասին ուշագրավ տեղե¬ 
կություններ է հաղորդում Պրոկոպիոսին ժամանակակից Ագաթիոս 
Միրինացին, որը հանդիսացել է բյուգանդական բանակի հայ զո¬ 
րավար Ներսես Պատրիկի անձնական քարտուղարը։ նա իր «Հաս֊ 
աինիանոսի գահակալությունը» խորագրով աշխատություն մեջ 
կանգ է առել գլխավորապես Ներսես Պատրիկի 552—558 թվա¬ 
կաններին վանդալների, ֆրանկների և պարսիկների դեմ վարած 
ռազմական գործողությունների վյւա, որթ մասնակցել են նաև 
հա յկական զորամասերը։ 

VII—IX դարերի բյուգանդական սկզբնաղբյուրներից հայ 
գաղթօջախների պատմության համար կարևոր սկզրնաղբյութեր 
են խեոփիլակտես Սիմոկատտեսի (VII դար) «Պատմությունը», 
որն ամբողջապես ընդգրկում է Մորիկի գահակալության շրջանը, 
Թեոֆանեսի (VIII դարի վերջերը, IX դարի սկիզբները) «ժամա¬ 
նակագրություն»–^, Պետրոս Սիցիլացու (IX դար) «Մանիքեական¬ 
ների պատմությունը», որն արժեքավոր տեղեկություններ է 
պարունակում պավլիկյան շարժումների և նրանց գաղափարախո¬ 
սության մասին, Գեորգի Ամարտոլի (IX դար) «ժամանակա¬ 
գրությանը», Կոստանդին Ծիրանածինի (912—959 թթ.) ։ «հռոմեա¬ 
կան կայսր Վասիլ Առաջինի պատմությունը», «Կայսրության կա¬ 
ռավարման մասին» և «Դեմերի մասին» և Հովսեփ Գենեւլիոսի (X 
գար) «Հինգ կայսրերի պատմությունը» աշխատությունները։ 

XI—XIII դարերի բյուգանդական պատմիչներից հայ գաղթ¬ 
օջախների մասին որոշ տեղեկությունների հանդիպում ենք Բ՝եո֊ 
ֆանի շարունակողի մոտ (XI դար), Լեոն Դրակոնի (XI դար) 
«Պատմության», Գևորգի Կեդրենոսի (XI դ. վերջերը, XII դ֊ 
սկիզբները) «Համաշխարհային ժամանակագրության», Աննա Կո– 
նինի (XII դար) «Ալնքսիադիս» և այլ աշխատությունների մեջ։ 

Ասորական պատմական սկզբնաղբյուրներից Բյուզանդիայի 
հայ գաղթօջախների պատմության համար կարևոր են երկուսը՝ 


Հովհաննես Եփեսացու «Եկեղեցական պատմություն»–^ (VI դար) 
և Միքայել Ասորու (XII դար) «Ժամանակագրություն»–^։ 

Բյուգանդական պատմիչների և ժամանակագիրների մասին 
խոսելիս պետք է նկատի ունենալ, որ նրանց մեծ մասը եկեղե¬ 
ցականներ են եղել և կամ արքունական բարձր շրջանի հետ կապ¬ 
ված մարդիկ, որոնք պատմական փաստերը հիշում ու մեկնա¬ 
բանում են ըստ իրենց նախասիրության։ Որպես ավատական 
պատմ ագր ութ յս/ե ներկայացուցիչներ, նրանք աշխատում են դըր– 
վատել, գունազարդել այն ամենը, ինչ կապված է մեծահարուստ 
և կառավարող շրջանների հետ և, հակառակը, նշավակել սոցիա¬ 
լական և օպոզիցիոն շարժումները և ծուռ հայելու մեջ ներկայաց¬ 
նել աշխատավոր մասսայի առաջադեմ գաղափարախոսությունը։ 

Պետք է ասել, որ թվարկված հայկակ ան, բյուզանդական և 
ասորական պատմիչների ու ժամանակագիթերի աշխատություն¬ 
ներում Բյուզանդիայի հայերի մասին եղած տեղեկութ յուննե րը 
անբավարար են գաղթօջախների կյանքի մասին ամբողջական և 
հստակ պատկերացում կազմելու համար։ Անչափ աղքատիկ են 
մանավանդ գաղթավայրի ներքին կյանքի, սոցիալական կառուց¬ 
վածքի, հասարակական կյանքի, մշակույթի և այլ հարցերի մա¬ 
սին եղած տեղեկությունները։ 

Բյուզանդիայում հայ համայնքների խաղացած դերի մասին 
կայսրության ընդհանուր պատմ ության կապակցությամբ խոսել 
են աչքի ընկնող մի շարք բյուզանդագետներ՝ պրոֆ. Ա. Վասիլևը, 
ակադ. Ֆ. Ո լա պենս կին, պրոֆ. Հ. Գելցերը, պրոֆ, Շ. Գիլը, պրոֆ • 
Ֆ. Բիսըլր և ուրիշներ։ Սակայն նրանցից ոչ մեկը նպատակ չի 
ունեցել Բյուզանդիայի հայ համայնքների պատմությունն ուսում¬ 
նասիրել ըստ էոաթյան, այլ նրան անդրադարձել են միայն այն 
չափով, ինչ չափով այդ անհրաժեշտ \է եղել Բյուզանդիայի ընդ¬ 
հանուր պատմության այս կամ այն հարցը լուսաբանելու համար։ 

Բյուզանդիայի հայ գաղթօջախների պատմության վերաբերող 
մասնագիտական առաջին լուրջ ուսումնասիրությունը պատկանում 
է պրոֆ. ն. Ադոնցի գրչին։ Նա հրապարակել է հայերեն և ֆրան¬ 
սերեն լեզուներով մի շարք մենագրություններ, որոնք նախ՝ լույս 
են տեսել պարբերական մամուլում, իսկ հետագայում ե։յն հավաք¬ 
վել է առանձին հատորի մեջ և հրատարակվել Փարիզում 1948 
թվականին՝ «Պատմական ոաումնասիրություններ» ընդհս1նուր խո¬ 
րագրի տակ։ 

Բյուզանդիայի հայ գաղթօջախների պատմության վերաբեր¬ 
յալ ուշագրավ ուսումնասիրություններ են հանդիսանում բանա– 

ՅՏ 
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3 Ա. Գ. Աբրահամյան 



սեր Գ. Ֆնտըկլյանի «Հայազգինհր ի Բյուգանդիոն» խորագրով հոգ֊ 
վածաշարը, որը տպագրվել է «Հայաստանի կոչնակ»֊ի 1935* 
թվակ անի համարներում և «Հայ իշխանավորք ի Ռավեննա» Թեո– 
գիկի «Ամենուն տարեցույց»–ի 1926 թվականի մեջ (էջ 355 — 367)։ 

Արժեքավոր է Գ. Կ. Հովսեփյանի «Հայոց ղերը ըյուղանղա– 
կան կայսրության մհշ» վեյ&ագրով փոքրիկ ուսումնասիրությոլ֊ 
նը, որը լույս է տեսել «Հասկ» ֊ամսագրում 1953 թվականի հու֊ 
նիս֊հոզիս ամիսների համարներում։ 

Բյուզանդիայի հայկական գաղթօջախների վերաբերյալ, հա֊ 
մեմատաբար, ավելի ամբողջական ու փաստական նյութերով հա֊ 
բուստ ուսումնասիրություն է հանդիսանում մեղվաջան հայագետ– 
Ա. Ալպոյաճյանի «Պատմություն հայ գաղթականության» խորա¬ 
գրով աշխատությունը, որի առաջթ հատորում ընդարձակ գլուխ 
է հատկացված Բյուզանդիայի հայ գաղթավայրի պատմությանը 
«Սա սան ֊բյուգանդական տիրապետության շրջանի հայերու գաղ¬ 
թը» ընդհանուր վերնագրի տակ։ 

նշված աշխատությունները, փաստական արժեքավոր նյութեր– 
պաբունակելով հանդերձ, այնուամենայնիվ, հեռու են Բյուզան֊ 
դիայի հայ գաղթօջախների ամբողջական և գիտական պատմոլ֊ 
թյունը լինելուց։ Նրանց մեջ գլխավոր ուշադրությունը դարձված 
է Բյուզանդիայի ալքի ընկնող հայ գործիչների, հայազգի կայսրե¬ 
րի, ականավոր հայ զորահրամանատարների, հաջողակ հայ դի¬ 
վանագետների վրա և այլն, իսկ ժողովուրդը, ստեղծագործող 
մասսան իր աշխատանքով և ձգտումներով, Բյոլզսմնդիայում շա¬ 
հագործողների դեմ մղած իր պայքարով ու առաջադեմ գաղա֊ 
փարներով և այլն, նշված աշխատություններից դուրս են մնացել* 
Չենք ուզում ասել, որ պետք չէր կանգ առնել հայազգի կայս¬ 
րերի կամ զորահրամանատարների գործունեության վրա, որը սեր¬ 
տորեն կապված է գաղթօջախների պատմության հետ, բայց վեր¬ 
ջիններիս պատմությունը չի կարելի վեր ածել առանձին անհատ¬ 
ների պատմության։ 

Բյուզանդիայի հայ գաղթօջախի պատմություն ունի մի շարք, 
մութ և չլուսաբանված հարցեր, ներկա ուսումնասիրության մեջ > 
հասկանալի է, մենք նպատակ չունենք լուծելու ա,դ բոլոր կնճռոտ 
հարցերը, Մեր խնդիրր համեստ է՝ հայտնի և հրատարակված նյու¬ 
թերի հիման վրա կազմել Բյուզանդիայի հայկական գաղթօջախխ 
պատմության համառոտ և որքան հնարավոր է ամբողջական ուր¬ 
վագիծը։ 
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Հայ գաղթական ՈԼ– Հայ բնակչության զանգվածային արատ– 
թյան առաջին հո– գաղթի առաջին հոսանքը դեպի Բյոլզսճ։- 
սանքները ղեպի դիա, ինչպես ասացինք, սկսել է IV դարի 

Բյուզանդիա։ վէո լ քՒ։ , ալն 

Արևմտյան Հայաստանը ընկել էր Բյուզանդիայի գերիշխանության 
տակ և ջնջվել Հայաստանը Բյուզանդիայից բաժանող սահմանա¬ 
գիծը. ահա այգ ժամանակից իսկ սկսել է հայ բնակչության դան¬ 
դաղ և առանց ընդհատման հոսքը դեպի Արևմուտք։ 

Հայ բնակչությանը գաղթականության մղող հիմնական պատ¬ 
ճառներից մեկը հանդիսացել է երկրի անապահով վիճակը։ Հա¬ 
յաստանն ընկնելով Բյուզանդիայի և Պարսկաստանի աքցանի մեջ, 
դարեր շարունակ կռվախնձոր է դարձել ախոյան երկու պետու¬ 
թյունների միջև։ Աողմերից ամեն մեկն աշխատել է իր տիրապե¬ 
տությունը հաստատել Հայաստանում և ամրացնել իր ռազմա¬ 
ստրատեգիական դիրքերը։ Եվ այսպիսով, անվերջ պատերազմ¬ 
ները ստեղծել են անտանելի ծանր վիճակ վասալական կախվա¬ 
ծության մեջ ընկած և երկփեղկված Հայաստանի համար։ Այս ան¬ 
մխիթար վիճակում ժողովուրդը, բնական է, պիտի նախընտրեր և 
նախընտրում էր սրտի կսկիծռվ թողնել իր հայրենի օջախը և 
գաղթել, համեմատաբար, ավելի ապահով միջավայր։ 

Հայ ժողովրդի տարագրության մյուս կարևոր պատճառներից 
մեկը գա Բյուզանդիայի, մասնավորապես Կոստանդնուպոլիս քա– 
ղաքի գրավչությունն է եղել։ Պոլիսը՝ Արևելքը Արևմուտքի հետ 
կապող այդ «ոսկե կամուրջը», կայսրության բոլոր մասերից դեպի 
իրեն էր քաշում խելք, ուժ և նախաձեռնություն ունեցող բոլոր 
տարրերին, ՛այդ թվում նաև հայերին։ 

Պետք է ասել, որ Հայաստանից դեպի Բյուզանդիա կատար¬ 
վող այս գաղթը մեծ մասամբ տեղի է ունեցել շատ լուռ, անաղ¬ 
մուկ և . աննկատ, այնքան աննկատ, որ հաճախ այդ չեն տեսնում 
և իրենց մոտ չեն արձանագրում անգամ ժամանակակից շրջահա– 
յաց պատմիչները և ժամանակագիրները։ Փաստորեն այդ տա րե֊ 
բային, մասսայական շարժում էր. հայ բնակչությունը սկզբում չէր 
գաղթում որևէ հարկադրանքի տակ, նա գնում էր կամովին, փնոժէ 
էր՝ օտարության մեջ ապահովություն ու բախտ փնտրելու անհայտ 
հեռանկարներով։ 

Հայերի «կամավոր» գաղթերին սակայն■ զուգակցեւ ձՏւ նաև 
կայսրության ծրագրով իրագործվող բռնի գաղթերը։ Պատմիչնե¬ 
րի տեղեկություններից երևում է, որ բյուգանդական արքունիքը 
դարեր շարունակ սիստեմատիկաբար բռնի գաղթեցրել է հայերին 


դեպի Թրակիա և Մ ակեդոնիա։ Դրանով նա ցանկացել է լուծել 
կայսրության համար կարևոր նշանակություն ունեցող երկու հարց — 
մի կողմից՝ ապահովել կայսրության հյուսիսային սահմ աննե րր 
թշնամական հարձակումներից, իսկ մյուս կողմից՝ Հայաստանից 
դուրս հանելով երիտասարդությանը՝ թուլացնել տեղի քաղաքական 
ըմբոստ և օպոզիցիոն ուժերը՝ երկիրը հանգիստ տիրելու համար։ 

Ի դեպ, Բյուզանդիան այս քաղաքականությունը կիրառել է 
նաև իր տիրապետության տակ գտնվող մյուս ժողովուրդների 
նկատմամբ։ Ռուս բյուզանդագետ Ա. Վասիլևն, անդրադառնալով 
կայսրության որդեգրած բռնագաղթի այս քաղաքականությանը, 
շատ ճիշտ նկատել է. «Ինչպես հայտնի է, բյուզանդական պետու¬ 
թյան շատ սիրած միջոցառումներից մեկը տարբեր ժողոփոլրդնե- 
րի մի շրջանից մյուսը գաղթեցնեին է հանդիսացել, այսպես, օրի¬ 
նակ՝ սլավոններին փոխադրելն է Փոքր Ասիա, իսկ հայերին՝ Բալ– 
կանյան թերակղզին» 1 ։ 

Պատմական աղբյուրներում պահված հայկական գաղթի մա¬ 
սին հնագոլյն տեղեկությունը վերա՛բերում է V դարի վաթսունա¬ 
կան թվականներին։ Ըստ այդ տեղեկությունների, Ավարա յրի ճա¬ 
կատամարտից հետո, երբ դրությունը Հայաստանում անհուսալի է 
դառնում, երկու հայ իշխաններ՝ Արտավանը ու Գազրիկը, իրենց 
ընտանիքներով և հետևորդներով, 460-ական թվականներին փախ¬ 
չում և ապաստանում են Բ յուզանդիա յում ։ Լևոն I կայսրը (457 — 
474) նրանց թույլ է տալիս բնա՛կություն հաստատել Մակեդո՚նիա– 
յի Նիկիա քաղաքում։ Հետագայում հայ Արշակունիների այս 
սերունդը տեղափոխվում է Ֆիլիպոպոլիս, իսկ այնտեղից՝ Ադրիա֊ 
նապոլիս։ Մ ակե դոնի աչում հաստատված այս հայ արշակոլնինե– 
ըից է սերվել Բա ըսել I կայսրը, որը հանդիսացավ հայկական դի¬ 
նաստիայի հարստության հիմնադիրը Բյուզանդիայում*։ 

Արտավան֊Գազրիկով փաստորեն բացվում է, հայ գաղթակա¬ 
նության դժբախտ դարբասը դեպի Բյուզանդիա և այնուհետև չի 
փակվում մինչև XIII դարը։ Հայ տարագիրների քարավս/նները 
անդադրում սկսում են հոսել և հոսել դեպի Բյուզանդիա։ 

Ք՛աղաքական փախստականների մի այլ խոշոր խումբ Արևել¬ 
յան Հայաստանից Բյուզանդիա է տեղափոխվել 573—578 թվա¬ 
կաններին Հայաստանում Վարդան Մ ամիկոնյանի ղե կա վար ու֊ 

1 X. X. 830«յ1հ68, ՑԱՅՏ»™» 8 8թ6Շ10«ՕՕա>|, ՇՈ6, 1923, էջ 17, 

* Օշօրքս Շշժրշա, Ւ1ւտէօր13րսա շօաբտոճատ, էջ 437, ՏՏ7 (հմմա. Մ, Ջամ֊ 
Ատն* Պաամութիւն Հաչոց, հ. II, էջ 148)։ 

* 


թյամբ պարսիկ նվաճողների դեմ բռնկված ապստամբության ան¬ 
հաջող վախճանից հետո։ Ստեփանոս Ասողիկն այս մասին դրում 
է. «Իսկ Վարդանայ առեալ զընտանիս իւր և զայլ պայազատսն 
փախստեայ անկանի յաշխարհն Յունաց ի թագաւորեալ քաղաքն 
Կրէռտան դն ուպօլիս»^ է 

Արևելյան Հայաստանից Բյուզանդիա փախած վտարանդի¬ 
ների թիվն այնքան մեծ է եղել, որ 578 թվականին երբ հաշտու¬ 
թյան բանակցություններ են տեղի ունեցել Պարսկաստանի և Բյու¬ 
զանդիայի միջև, պարսիկները հարց են առաջադրել փախածներին 
վերադարձնելու մասին*, Ըստ Հովհաննես Եփեսացռւ տեղեկու¬ 
թյան, բյուզանդական բանակը 576 թվականին պարսիկների դեմ 
վարած պատերազմի ժամանակ, Աղձնիքից տարել է մեծ թվով 
հայ բնակչություն և տեղավորել Կիպրոսումն Պրոկոպիոսը ևս վկա¬ 
յում է, որ մեծ թվով հայ բնակչություն է գերեվարվել բյուզան– 
դիացիների կողմից Հուստինիանոս Առաջինի ժամսձակ. «Հուստի– 
նիանոսը ,— դրում է նա,–Աիտտայի և Բելասարիո՚սի գլխավորու¬ 
թյամբ մտավ պարսիկների գերիշխանության տակ գտնվող Հա¬ 
յաստանը, ամայացրեց լայնածավալ երկիրը, դերի վերցրեց թազ 
մաթիվ հայերի և ետ վերադարձավ»*, Կայսրության որդեգրած 
բռնագաղթի այս քաղաքականության նպատակը ճիշտ հասկանա¬ 
լու համար անհրաժեշտ է ծանոթանալ Արևմտյան Հայաստանի քա¬ 
ղաքական վիճակի հետ, որը Բյուզանդիայի գերիշխանության տակ 
էր գտնվում։ 

Արևմտյան Հայաստանը, ինչպես հայտնի է, Բյուզանդիայի 
կողմից նվաճվելուց հետո մինչև V դարի 80-ական թվականները 
պահպանում էր իր ներքին անկախությունը, Բյուզանդական գերիշ¬ 
խանության տակ անցած Մեծ Հայքի հարավ-արևմտյան նահանգնե¬ 
րի նախարարությունները, որոնք մի ընդհանուր անունով կոչվում 
էին «Սատրապական Հայաստան», գրեթե անկախ էին։ Նրանց նա¬ 
խարարներն իրենց տիրույթներում փոքրիկ թագավորներ էին. իրենք 
էին հայկական զորքերի և՛ հրամանատարները, և՛ վարչական կա¬ 
ռավարիչները։ նրանց վասալական կախվածությունը Բյուզանդիո– 
նից արտահայտվում էր նրանով, որ վճարում էին նախապես սահ֊ 

I ՜Աաեփանոսէ Աստղկան Պա տմութէւն աիեղեըական, ՊեաերրռքՀ 

1885, էջ 85, 

2 քՀանղէս ամսօրեայյւ 1911» էջ 1&4* 

3 Հոդհ. ծփեսացէ, Եկեղեցական պաամություն, «. VI– Ժ4>, 34 (Հմմա, 
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մանված հարկը և պատերազմի ժամանակ պարտավոր էին կայս¬ 
րության տրամադրության տակ դնել իրենց զորամասերը։ 

Հայ նախարարների իրավական այս վիճակը շարոլն ա հ՝Լ ե 9 
մինչև Զծնոն կայսրը (474—491 )։ Սակայն կամաց-կամաց բյու¬ 
գանդական արքունիքը որդեգրեց հայ նախարարությունների ներ¬ 
քին անկախությունը վերացնելու վճռական քաղաքականությունւ 
Պրոկոպիոս Կեսարացին վկայում է, որ Զենոն կայսրը զրկեց հայ 
նախարարներին ժառանգական իրավունքից և կարգադրեց, որ նա¬ 
խարարությունների կառավարչությունը հանձնվի Բյուզանդիայի 
պետական տնօրինությանը *։ 

Հայ նախարարությունները վերացնելու համար վճռական մի¬ 
ջոցառումների դիմեց Հուստինիանոս Առաջինը։ Նա 529 թվակա¬ 
նին Արևմտյան Հայաստանում զինվորական ռեֆորմ կատարեց. 
Մեծ Հայքի, Սատրապական Հայաստանի և Փոքր Հայքի իշխանու¬ 
թյունները միավորելով կազմվեց զինվորական մի շրջան՝ մագիս¬ 
տրոսի հրամանատարության տակ։ 536 թվականին Արևմտյան 
Հայաստանում կատարվեց նաև վարչական բաժանում. Արևմտյան 
Հայաստանը բաժանվեց չորս վարչակսձն միավորների՝ Առաջին 
Հայք, Երկրորդ Հայք, Երրորդ Հալք և Չորրորդ Հայք, որտեղ 
Հուստինիանոսը կառավարիչներ նշանակեց բյուզանդիային հա¬ 
վատարիմ պետական պաշտոն յաների։ Այս ռեֆորմների վերջնա¬ 
կան նպատակն էր, ինչպես իրավացի նկատել է պրոֆ. Ն. Աղոն֊ 
ցը. ււՓշրել երկրի առանձնահատուկ հասարակարգը և հռոմեակա– 
I էացնել» 2 ; 

Բյուզանդիայի կիրառած այս քաղաքականությունը, բնական 
չէր կարող չառաջացնել հայ նախարարների դժգոհ ությունը. 
նրանցից ոմանք փորձեցին 548 թվականին Եոստանդնուպոլսում 
կազմակերպել Հուստինիանոսի սպանությունը։ 

Հայ դժգոհ խավերի վերաբերմունքը դեպի կայսրության վա¬ 
րած քաղաքականութ յունր հասկանալու համար ցուցանշական է 
այն խոսակցությունը երկու հայ իշխանների միջև, որը գրի է առել 
ժամանակակից և արքունիքի ներքին կյանքին լավատեղյակ պատ֊ 
Միչ Պրոկոպիոս Եեսարացին։ Ւշխաններից մեկը՝ Արշակը, դատա¬ 
պարտում է իշխան Արտավան Արշակունուն այն բանի համար, որ 
նա ձեռքը ծալել, նստել է, այնինչ իր հայրենի երկիրը քարուքանդ 
են անում բյուզանդացիները։ «Այժմ քաջությունդ կորցրած ն ստել 

1 ՈբօւարաՏ 1<6Շ8բ»8շւ«ւ։8, 0 ոօօւբօ8«3* («.4» .Ց^–, 1939, >6 4) III, I. 
* 14. ճ^օ»ս, ձբոտոաւ տ յոօ։^ 10օր«»«3»3, 0Ո6, 1908, էջ 201 , 
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մ,ս այստեղ վեհերոտ,– ասում է նա,– այնինչ մեր հայրենի եր– 
ժլիրը, բռնված ամենուրեք բյուգանդական պահնորդ զորքերով, հե¬ 
ծում է անլուր հարկերի ծանրության տակ» 1 ։ 

Արևմտյան Հայաստանում VI դարում տեղի են ունենում մի 
շարք ապստամբություններ ընդդեմ Բյուզանդիայի։ Հայտնի է, որ 
336 թվականին Փոքր Հայքի բնակչությունը հարձակվում է բյու¬ 
գանդական պաշտոնեության վրա, սպանում պրոկոնսուլ Ակակիո– 
աին և Փոքր Հայք ն անկախ հայտարարում։ Բ յուզանդա ցինեոի դեմ 
յսպս տա մթություններ են տեղի ունենում Արևմտյան Հայաստա¬ 
նի այլ վայրերում ևս։ Բյուգանդական արքոճւիքը, սակայն, արյան 
.մեջ ճնշում է այս ապստամբությունները և աշխատում հիմնովին 
ջնջել հայերի ներքին անկախության վերջին մնացորդները։ 

Ռազմական և քաղաքական ասպարեզներից մեկուսացած հայ 
նախարարները, բնական է, անգործ չէին կարող նստել իրենց տե¬ 
ղում, մանավանդ որ նրանց գործունեության համար լայն հեռա¬ 
նկարներ էին բացվել բյուգանդական բանակում և վարչական ա– 
պարատներում։ Ահա թե ինչու նրանցից շատերը, իրենց հետևորդ¬ 
ներով և զորաբաժիններով, տեղափոխվում են Բյուզանդիայի բա¬ 
նուկ կենտրոնները և այդ նոր բնակավայրերում իրենց համար նոր 
հեռանկարներ փնտրում։ 

Այսպիսով, Հայաստանում ստեղծված անապահով վիճակը, 
Բյուզանդիայի կյանքի գրավչությունը, կայսրության՝ հայերի 
նկատմամբ վարած բռնագաղթի քաղաքականությունը, Սասան¬ 
յան արքունիքի անլուր հալածանքները և այլն, ստիպում են հայ 
ժողովրդի մեծաթիվ զանգվածներին թողնել իրենց հայրենի բնա¬ 
կավայրը և գաղթել Բյուզանդիա, ուր համեմատաբար ավելի 
նպաստավոր պայմաններ կային՝ և ֆիզիկական գոյությունը 
պահպանելու, և՛ աշխատելու ու հնարավոր նախաձեռնություն ցու¬ 
ցաբերելու համար։ 

Համենալն դեպս, IV դարի վերջերից սկսած հայ բնակչու¬ 
թյունը մաս առ մաս սկսում է հեռանալ հայրենի երկրից։ Պրոֆ. 
Հեոն ուսումնասիրելով հայ ժողովրդի համար աղետաբեր այս երե¬ 
վույթը, վշտով արձանագրում է, որ «Հայությունը դանդաղ և կա¬ 
մաց շարժվում էր դեպ՛ի Արևմուտք»^։ 

Պրոֆ. ն. Ադոնցն առաջին լուրջ ուսումնասիրողն է, որ նկա¬ 
՛տել է գաղթի այդ ողբերգական նշանակությունը հայ ժողովրդի 
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կյանքում, վերլուծելով հայ գաղթականությանը վերաբերող պատ¬ 
մական փաստերը, նա հանգել է հետևյալ եզրակացության. «Հա¬ 
յերի ցրվելը կայսրությսճւ մեջ, հայրենիքի տեսանկյունով, հաս¬ 
կանալի է, չի կարելի ընդունել որպես դրական երևույթ։ Ար տա֊ 
գաղթը նորմալ և անվնաս է այն երկրի համար, երբ նա առաջա¬ 
նում է բնակչության խտացման կամ բնական աճի հետևանքով, 
իսկ կայսրությունը հայերից խլում էր ոչ թե ժողովրդի ուժերի 
ավելցուկը, այլ հակառակը, այն տարրերին, որոնք ավելի էին 
հարկավոր երկրի համար։ Այստեղ էին գալիս ավելի նախաձեռ¬ 
նող, կենսունակ ուժերը՝ այն մարդիկ, ովքեր օժտված էին այն¬ 
պիսի շնորհքով, որ կարողանում էին կայսրության կյանքի տագ¬ 
նապալի ծովի մեջ իրենց պահել ակնառու բարձրության վրա»^։ 

Բյուզանդիայի առա– Բ Տ ո ՝֊Ղ ան ոՒ ա գաղթած հայ բնակչության 

ջին հայ գաղթօջախ– Ո Ր Ո 2 մասն առաջին հերթին զինվորագըր– 
նելւը։ վում էր։ Այս ուներ իր պատճառները, նըշ֊ 

ված բնագավառը մասնագիտական առանձին դժվարությունների 
հետ չէր կապված, լեզու գիտնալոլ անհրաժեշտությունը չկար և 
այս աշխատանքը Բյուզանդիայում. համեմատաբար ավելի բարձլ 
էր գնահատվում և վարձատրվում, քան աշխատանքի մի այլ տե¬ 
սակ։ 

Նշված պատճառներից բացի, հայ բնակչության զինվորակա¬ 
նության ասպարեզ քաշողն այն հողակտորներն էին, որոնք որպեք 
ծառայության վարձատրություն հատկացվում էին նրանց իրենց 
բանակաթեմ երում։ Ստացած այգ հողակտորների վրա հայ զին¬ 
վորականները բերում և տեղավորում էին յուրայիններին։ Այնպես 
որ, սխալված չենք լինի, եթե ասենք, որ Բյուզանդիա եկած հայ 
բնակչությս/ն զգալի մասը հողի հետ կապված այն զինվորական¬ 
ներն էին, որոնք Բյոլզանդիայում կոչվում՛ էին «ստրատիոտներ»։ 

Կայսրությունը գրկաբաց էր ընդանում իր բանակում հայ ե֊ 
րիտասարդներին և ամեն կերպ աշխատում հովանավորել նրանց։ 
Նրա այդ սիրալիրությունը թխում էր նրսճից, որ հայ աղեղնա¬ 
վոր և հեծլայ զորամասերը մեծ հռչակ ունեին որպես մարտունակ 
և խիզախ զորամասեր, մի հանգամանք, որ հաստատում են բյու¬ 
գանդական և հայկական բազմաթիվ հեղինակներ։ IV գարի բյու¬ 
գանդական անանուն մի պատմիչ խոսելով հայերի մասին որպես 
ռազմիկ ժողովրդի, նշում է, որ նրանք կայսրությանը տա/իս են 
«պատերազմական անփոխարինելի ձիավոր և աղեղնավոր մար֊ 


1 II. ^օ«ս, ձբստոոո տ 9ոօ։յր էՕօւոսոՅՈՅ, էջ 203, 


տիկներ»Կ Հեթում պատմիչը ևս վկայում է, որ Միջագետքի հայ 
բնակչությունը բյոլզանդակս/ն բանակին տալիս է հեծյալ և հետե– 
վակ քաջ զինվորականներ 2 ։ 

Ֆրանսիացի բյուզանդադետ Շարլ Գիլը, հիմնվելով Բյուզան¬ 
դիայով պաշտոնավարող հայ զինվորականների և վարչական աշ¬ 
խատողների մասին աղբյուրների տեղեկությունների վրա, նշում է 
հետևյալը. «Նախաձեռնող հայ ազնվականությունը կամովին ծա¬ 
ռայության էր մտնում բյուզանդական բանակում... Բյուզանդիան 
Հայաստանից ստացել է հրաշալի շատ զորահրամանատարներ և 
գերազանց վարչական աշխատողներ, Հայկական ծագում ունեին 
նույնիսկ որոշ կայսրեր. Հերակլը՝ VII գարում, էեոն Հայկազնը՝ 
IX գարում, Ռոմանսս էեկաբենոսը և Հովհաննես Չմշկիկը՝ X դա¬ 
րում։ Բյուզանդիան Հայաստանին է պարտական այդ ժամանակ 
Ւր հրաշալի զինվորների համար, որովհետև հայկական ջոկատնե¬ 
րը X դարում համարվում էին բյուգանդական բանակի լավագույն 
զորամասերը, Ուստի դժվար չէ հասկսժևալ, թե ինչո"լ կայսրու¬ 
թյան կառավարությունը երազում էր այդ բնակչությանը, որն ամ¬ 
բողջապես գտնվում էր բյուզանդական ազդեցության տակ, իր 
հպատակը դարձնել» 2 ։ 

Հայկական խոշոր զորամասեր գտնվում էթ Սիրիա յում, Կի֊ 
էփկիայում, Կապադովկիա յում և Պոնտոսում՝ խնդիր ունենալով 
պաշտպանել կայսրության արևելյան սահմանները պարսիկներիցր 
Հայ բնակչության խոշոր կենտրոնացումներ առանձնապես կա¬ 
տարվել էին «Արմենիկոն» և «Անատոլիական» բանակաթեմերում։ 
Բանասեր Գ. Ֆնտըկլյանը, որ հանգամանորեն ուսումնասիրել է 
հայ զինվորական այդ րանակաթեմերը, հետևյալ եզրակացության 
է հանգել. ՚ «Հայ մարտավարժ նախարարները, ազատականներն 
իրենց զորականներով, հետևողներով, շինականներով կուգային 
հաստատվելու Արմանյակ և Անատոլիկ բանակաթեմերուն հողե֊ 
րը։ Հայաստանն ամենեն արդյունատու հողն էր զորք հավաքելու 
համար և ամենից քաջամարտիկ սէևսակեն»*։ 

Ժամանակի ընթացքում, ինչպես կտեսնենք, այնքան շատ հայ 
բնակչություն է կենտրոնանում նշված վայրերում, որ բնակչության 
ճնշող մեծամասնությունը դաւճւում է հայությունը * 

1 .8»33»ր»8օւա8 8թ6«6այա<*, 16 8, էջ 203, 

2 Հեթում պատմիչ թաթարաց, Վենեաիկ՛ 1842, էջ 17, 

3 ա. Ջ«յ 1 ե, Օօ» 088 հ 16 ՈթՕճՅճա.։ 8 » 33 » 1 » 801 էօ 8 80100 »», յ\1., 1947 
էջ 140, 

* Ֆնարրլյան, Հայտագիներ ի թյուպանգիոն (տես «Հայաստանի կոչ¬ 
նակ», 1038, էջ 384), 
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2/աք կական խոշոր մի զորամաս մշտապես գտնվում էր Կոս– 
տանդնուպոլսոլմ ։ Ըստ պատմիչների հաղորդած տեղեկության, 

<մինչև Զենոն կայսրը (471 — 491) արքունի պահակազորն ամբողջա¬ 
պես կազմված է եղել հայ զինվորականներից։ Պրոկոպիոսն այղ 
■մասին հետևյալ ուշագրավ տեղեկությունն է հաղորդում . «Կ. Պոլ֊ 
4ւի մյուս զինվորները, որոնց թիվը 3500 հոգուց պակաս չէր, հենց 
սկզբից ունեին արքունի պալատի պաշտպանության պաշտոն։ 
Նր անք կոչվում են սքուլարիոս։ Անցյալ ժամանակներում նրանք, 
սովորաբար, պետական գանձարսւնից ավելի բարձր ռոճիկ էին 
ստանում, քան մյուսները։ նախկին կայսրերը նրանց ընտրում էին 
հայերից՝ ըստ քաջության և զինվորական վաստակի։ Բայց սկսած 
այն ժամանակից, երբ կայսերական իշխանության գլուխն անցավ 
Զենոնը (471 — 491), բոլորն էլ, նույնիսկ վախկոտները և ոչ զին¬ 
վորականները, իրավունք ստացան այդ պահակազորի մեջ մտնե– 
չու։ Նրա մեջ դրամի ուժով մուտք գործեցին նույնիսկ ռազմագե¬ 
րիները^ ։ Սակայն Զենոնի ժամանակ ևս սքուլարիոս կոչվող ար¬ 
քունական այս պահակազորում, որը բաղկացած էր 4000 հոգուց, 
հայերը դարձյալ զգալի թիվ էին կազմում։ Հետագայում, ինչպես 
կտեսնենք, երբ բյուգանդական գահի վրա սկսեցին բազմել ծա¬ 
գում ով հայ կայսրեր, նրանք իրենց շրջապատեցին հայ ազգակից¬ 
ներով մեծ ուշադրություն դարձնելով նաև արքունի պահակազորի 
և Պոլսում գտնվող այլ զորաբաժինների վրա՝ աշխատելով աքև 
համալրել հայ զինվորականներով։ Պետք է նկատի ունենալ, որ 
•Կ. Պ ոլսում գտնվող զորամասերը վճռակւԱն գեր էին կատարում 
արքունիքի գահակալական ներքին խռովությունների ժամանակ։ 

Հայ զինվորական մի այլ օջախ VI գարում գտնվել է Իտա¬ 
լիայի Ռավեննա քաղաքում, որը Իտալիայի էկզարխության կենտ¬ 
րոնն էր հանդիսանում։ Հայկական այդ զորամասերը, հավս/եական 
է, Իտալիա են տեղափոխվել բյուգանդական հայ զորահրամանա¬ 
տար Ներսեսի հետ միասին, որին Հուստխյիանոս Առաջինը 550 
թվակ անին նշանակել էր բյուգանդական բանակի գլխավոր հրա¬ 
մանատար Իտալիայում՝ գոթերի դեմ վարվող ռազմական գործո¬ 
ղությունների ժամանակ 2 ։ Ներսեսին, ինչպես հայտնի է, հաջող¬ 
վեց հաղթանակ տանել գոթերի դեմ, դուրս անել նրանց Իտալիա¬ 
յից և նշանակվել Իտալիայի կառավարիչ։ «552 — 553 թվականնե¬ 
րից ։— գրում է Մարքսը ,— Իտալիան դարձավ Արևելյան հռոմեա– 

1 ՈբօտօւաՏ 1(603բ«8օւա8 է 7 յ8ոյ« «շւօբոո, XXIV (աես ,8Ջ1՜1*, 1938 

յ* 4 , էջ ւտ 18), 

3 Ոբօ«օո«8 1ՀշշՅթ«8շւ<«8 > 8օ8ոյ բաստս շ րօրտսս, VIII, 15, 25. . 


կան կայսրության պրովինցիա, նրան կառավարում էր ներսեսը 
ընդհանրապես այնպես, ինչպես առաջներում կառավարում էին 
■Օդոկրը և Թեոդորիխը յ> ։ » 

Իտալիայի նվաճումից հետո Ռավեննայում գտնվել կ հայկա¬ 
կան երեք հեծելազոր գունդ, որոնք կոչվել են օրԻյսաշրԱՏ ՃՈՈ6– 
ոարաա>» Նրանք խնդիր ունեին պահպանել Իտալիան «բարբարոս¬ 
ների» հարձակումներից 2 , Հայկական այդ զորամասերի հայ հե¬ 
ծելազորի այս երեք գնդերը Ռավեննայում մնացել են ավելի քան 
երկու դար և ունեցել են իրենց հատուկ եկեղեցին ու պանթեոնը 3 ։ 

Ամենից խոշոր հայկական զինվորական գաղթօջախները 
գտնվել են Բ՝րակիայում։ Կայսրությունը, ինչպես տեսանք, ջանք ու 
եռանդ չէր խնայում հայ գաղթականությունն այստեղ բերելու և 
ռազմական խոշոր ճամբարներ ստեղծելու ուղղությամբ։ Բուլղա¬ 
րի այի խոշոր մասնագետներից մեկը, պրոֆ. Գ. Իբիչքը, գտնում 
է, որ VI դարում Ֆիլիպոպոլսի բյուգանդական զորամասի մեջ 
զգալի թիվ էին կազմում հայերը 4 » 

Պրոկոպիոսի մի տեղեկությունից երևում է, որ VI դարում 
հայկակսճ մի զորամաս գտնվել է Սիցիլիայում։ Այդ զորամասը, 
ըստ պատմիչի հաղորդած տեղեկության, ղեկավարել է Դորիֆեյ 
անունով բարձրաստիճան մի զինվորական Տ ։ 

Հայ զինվորականների մի մեծ խումբ երկար ժամանակ 
գտնվել է Աֆրիկայի հյուսիսային շրջաններում և Եգիպտոսում։ Այդ 
մասին են վկայում մեզ հասած հունական և լատինական մի շարք 
արձանագրություններ, որոնք թողել են հայ բարերարները՝ իրենց 
կառուցած եկեղեցիների և կամ հասարակական այլ շինություն¬ 
ների վրա&։ 

Հայկական գաղթօջաի&ւերի մասին տեղեկություններ կ ան նաև 
Պերգամում, Կրետե կղզում և այլ վայրերում։ «Հայ հեծելազորը,- 
գրում է Ն. Ադոնցը ,— կռվում էր պետության հեռավոր մասերում 
կայսրության փառքի և ռազմական ձեռնարկումների հաջողու¬ 
թյունների համար» 7 ։ 

1 յ\բx^^8 1^3բ«ՇՅ 8 9«ր63եՇՅ, ր. V, էջ 24, 

2 Ն Ալէչան, Հայ—Հեն ետ, Վենեաիկ, 1806, էջ 18։ 

3 Գ. Ֆնտըք/յան, Հայ իշխանազունք է Ռավեննա (աՏա «Ամենսւն աա– 
քԻցոյց».ը, 1926, էջ 357 — 360), 

4 «Փարոս», 1920 թ., սեպա. 29, X 21։ 

5 Ոթօւ<օւա8, 14շրօբ»։յ տօ8ո բասաո շ 83 Ո«յյյ«8, ՇՈ8, 1891, I. 14։ 

8 Հ • Հապեջյան, Ափրիկեն արաբական աիրասլեաու թյան նախընթօրին 
ՀաՏս «Անապատի հուշարձան» Ա, էջ 113 — 116)։ 

ր Ւ1. ձ«օաւ, յ\բ«6Ո8« տ ^ոօxյ քՕշրսսսՅՈՅ, էջ 204, 
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Քիլ չեն եղել հայ այն զինվորականների թիվըւ որոնք կարո֊ 
ղացել են բյուգանդական հողի վրա հասնել մինչև բանակի հրա֊ 
մանատարի և կամ ծովակալի պաշտոնների։ Մեր խնդրիր դուրս 
է այդ զինվորականներով առան ձին ֊առան ձին զբաղվելը, սակայն 
նրանց գործունեության մասին որոշ պատկերացում տալու համար 
անհրաժեշտ ենք համարում միայն Հուստինիանոս 1-ի ժամանա¬ 
կակից մի քանի անունների վրա կանգ առնել։ 

Հուստինիանոսի կայսրության վերջին տարիներին կազմված 
բանա կա ցուցակից երևոլս է, որ բյուզանդական բանակի բարձր 
պաշտոններում առաջ են քաշված եղել մեծ թվով հայ զորահրա¬ 
մանատարներ, որոնք իրենց մոտ ունեցել են հայկական զորամա¬ 
սեր։ Հուստինիանոս Առաջինի գահակալության տարիներին Պրո– 
կոպիոս պատմիչը հիշում է մի շարք հայ զորահրամանատարների 
անուններ, որոնք ունեցել են իրենց հայրենակիցներից կազմված 
անձնապահ զորամասեր ՝» 

Երկար ժամանակ բյուզանդական բսճւակի հրամանատարն է 
եղել Ներսես Պատրիկը։ Բյուգանդական պատմիչները նրան հա¬ 
մարում են հանճարեղ զինվորական։ Այսպես, պարսիկների, գո¬ 
թերի, վանդալների և ֆրանկների դեմ նրա վարած ռազմական 
գործողությունների պատմությունը գրի առնող հեղինակը Ադա- 
թի ոս Միրինեցին, դրում է. «Դժվար է ինձ հավատալ, թե նախորդ 
դարերում քաջերից որևէ մեկն այնպիսի փառավոր, հրաշալի և 
մեծահռչակ հաղթություն տարած լինի, ինչպիսին Ներսեսն է»^ւ 

543 թվականին, երբ բյուզանդական Արևելյան բանակի հրա¬ 
մանատար Վելիսարիոսը կայսրից նոր նշանակում ստացավ, իր 
փոխարեն բանակի հրամանատար նշանակեց Ագուլիս անունով մի 
հայի։ Վերջինս զինվորական բարձր պաշտոններում առաջ քաշեց 
մի շարք հայերի, որոնք իրենց հրամանատարության տակ ունեին 
հայկական զորամասեր, այսպես, օրինակ, կարելի է հիշատակել 
Սահակին, որը Ագուլիսի եղբայրն էր, Ներսես Կամ ս ա րականին, 
Գլակին, որի զորամասը, ըստ Պրոկոպիոսի տեղեկությա ն, «Բնիկ 
իր մայրենի հայերեն լեզվից զատ ոչինչ չգիտեր» և այլն։ 

Աֆրիկ այում գտնվող բյուզանդական բանակում հ այկական 
փոքրիկ զորամասեր են ունեցել հայ բարձրաստիճան զինվորա¬ 
կաններ Հովհաննես և Արտավան Արշական իները, Հովհաննես 
Տրոդլիտը (Կրեսկոնիոս Կոիպպոսի դյուցազնավեպի հերոսը) և նրա 


1 ՈթօւարաՏ 1Հ6ՇՅբ»8օւտ8, 8 օ8«յ բւայւտա շ րօւՅ«ս, VII, 6, 16։ 

Օգաւ^ել ենք Մ. Զ 1 ***/չյանէ ք Հայոց պատմությանդ II հա տորիք, էջ2է8. 


եղբայր Պապոսը։ Հայկական զորամաս է ունեցել 557 թվականին 
Կովկասում գործող բյուգանդական բանակի հայ հրամանատար 
Հովհաննես Կամ սարա կանը և ուրիշներ։ 

Պ րոկոպիոսի մոտ հիշվում են հայ զորահրամանատարներ Ա– 
րատիոսը և իր եղբայր Ներսեսը, որոնք նոր են տեղափոխված 
եղել Բյուզանդիա Հայաստանից։ Նրանք ղեկավարելիս են եղել 
«Տասը հազարից ոչ պակաս քաջ և ռազմական գործում բացառիկ 
փորձ ունեցող մարտիկներից բաղկացած մի զորամաս» 1 ։ 

Պրոկոպիոսը բարձր է վն ահատում Արտավազդ անունով մի 
հայ զինվորականի սխրագործությոլնը, որն ա չքի է Ը՚եկել «իր 
բացառիկ քաջությամբ» և «կատարել զարմանալի սխրագործու¬ 
թյուն յ> 2 մի ճակատամարտում։ 

Շարլ Դիլը ուշ շրջանում հանդես եկող հայ զինվորականներից 
արտակարգ գովեստով է խոսում Հովհաննես Գուրգենի մասին 
(X դ.), որին որպես զինվորական հանճար բյուզանդական պատ¬ 
միչները համեմ ատում են Տրոյանոսի և Վելիսարիոսի հետ 3 ։ 

Բյուգանդական հայ գաղթօջախների բնակչությունը միայն 
զինվորականներից չէր բաղկացած, այնտեղ եղել են նաև մեծ թվով 
գյուղացիներ, արհեստավորներ, առևտրականներ և սոցիալական 
այլ խավերի ներկայացուցիչներ։ Անգլիացի բյուզանդագետ Ռեն- 
սիմանը, իր «Բյուզանդիայի քաղաքակրթությո՛ւնը» խորագրով 
աշխատության մեջ նկատել է, որ «Հայերը ոչ միայն իրեն (այ¬ 
սինքն՝ Բյուզանդիային — Ա. Ա.) պարգևել են բազմաթիվ կորովի 
հայեր, այլև՝ իրենց լավագույն գործի մարդկանց մեծ մասը)»*։ 

Հայ գյուղացիության մասին դժբախտաբար մեր ունեցած տե¬ 
ղեկությունները շատ կցկտուր են։ Նրանք գլխավորապես տեղա¬ 
վորված են եղել Կա պա դո վկիա յում, Պոնտոսու մ և խրակիայում։ 
Այս մասին– ավելի մանրամասն կխոսենք առջևում։ 

Կցկտուր տեղեկություններ են հասել մեզ նաև արհեստավոր¬ 
ների մասին, որոնք հաստատված լինելով գլխավորապես քաղաք¬ 
ներում, ներգրավվեցին Բյուզանդիայի ներքին և արտաքին առևտրի 
մեջ։ Հայ արհեստավորները երևում են մետաքսագործության, ոս¬ 
կերչության, քարակոփության և այլ բնագավառներում։ 

Գործունեության ավելի լայն ասպարեզ են ոմևեցել Բյուզան– 

1 ՕբօւաւաՏ, 8 օ8ոյ բւայւտա շ րօւՅ««, VI, 8, 6. 

* Նույն տեղը, VII, 3, 10 և 18։ 

* III. յԼսոհ, ՕօոօտոսՅ ոթօ6յւտ\ա տ»ՅՅո՚ր»8շւ<օ8 «շրօբաւ, 1^1 .–ոյ, 1947, 

4ջ 88, 

4 Տէ«ր6Ո 1^ա1011ՈՅՈ (օգտվել ենք ՀԳՊ, *. I, էջտւօ), 
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դիայում հայ առևտրականները։ Նրանք բնակվելիս են եղել գրլ֊ 
խավորապես Բյուզանդիայի առևտրաշատ կենտրոններում և գոր¬ 
ծուն դեր կատարել մասնավորապես տարանցիկ առևտրի ասպա¬ 
րեզում։ Հայ խոշոր առևտրականների մեծ մասը կենտրոնացած է 
եղել Պոլսոլմ, որը «Մինչ Հնդկաստանի ուղղագիծ ճանապարհի 
հայտնագործությունը, հանդիսանում էր հսկայական առևտրական 
շուկան։ 

Անանիա Շիրակացոլ ինքնակենսագրության մեջ բերած մի 
տեղեկությունից երևում է, որ Բյուզանդիան Արևելքի հետ կապող 
բանուկ ուղիներից մեկը հանդիսացել է Սև ծովը, որի ափին գտնը– 
վող Սինոպ նավահանգստային քաղաքում Շիրտկացին հանդիպել 
է Պոլսից եկող իր հայրենակից մի խումբ առևտրականների 2 » 

Բոտ Պ րոկոպիոսի տեղեկության, VI դարում միջազգային 
առևտրի խոշոր կենտրոն էր հանդիսանում նաև Դվին քաղաքը. 
«Ա յստեղ ,— գրում է նա ,— դաշտերը հարթ են և հարմար ձիու եր¬ 
թևեկության համար; Բազմամարդ գյուղերը, որոնք գտնվում են 
իրար շատ մոտիկ, զբաղեցված են առևտրականներով, որովհետև 
Հնդկաստանից, հարևան Երերի ալից և Պարսկաստանի գերիշխա¬ 
նության տակ գտնվող գրեթե բոլոր ժողովուրդներից, նույնիսկ 
հռոմեացիներից, բերում են այստեղ իրենց ապրանքները, որոն¬ 
ցով առևտուր են անում» 3 , 

Տարանցիկ առևտրի բնագավառում մեծ դեր ունեին հայ առև֊ 
տրակս/ևները, մասնավորապես բյուզանդահայ առևտրականները։ 
Բյուզանդագետ Շարլ Դիլը գտնում է, որ VI — VII դարերում Բյու¬ 
զանդիա յում գործող սիրիացի և հայ վաճառականները ընդար¬ 
ձակն լո վ իրենց գործունեության բնագավառը, սկսել էին մուտք 
գործել նաև Աֆրիկա, Ետալիա, Սպաճ։իա և Ֆրանսիա։ Հայ ար¬ 
հեստավորներից, ծառայողներից և առևտրականներից բաղկա¬ 
ցած մի խոշոր համայնք գտնվել է Կ, Պոլսում։ Այստեղ հայ 
բնակչությունը կենտրոնացած է եղել Ս. Սոֆիայի տաճարի մոտ 
գտնվող թաղամասում, որի պատճառով տաճարի դոՏեերը կոչվել 
են «Հայկական»։ 

Ստեփանոս Ասողիկն այդ մասին հետևյալ ուշագրավ տեղե¬ 
կությունն է հաղորդում, «Եւ (Վարդան) երթեալ յանդիման լինէր 
թագա լորին Յռւստիանոսի, որ զսոլրբն Սոփիա ջինեաց, և հաղոր- 

1 X. « Փ. Յորքյւեշ. Շօաոծաա, ր. IX, էջ 382, 

3 Անանիայի Ծիրակացւոյ Համարողի մաաենագրոլթիւնք, էրևան, 

18*4, էջ 2 , 

3 Ոբօ«օո«8 1Հ6ՇՅբ«8օ«»8, 6 օ8ոյ բւայւտա օ ո6բօՅ*ա, II, 25. 
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դի ընդ նմա օրինաց, և յիլր անուն անուանէ ղալադ դռան սուրբ– 
Սոփիայ, որ մինչև ցայսօր կոշի դուռն Հայոց»՝, Հայկական մեծ 
ու փոքր քաղաքացիական գաղթավայրեր գոյություն ունեին Բյու¬ 
զանդիայի մյուս քաղաքներում, որոնց վյ,ա մենք հնարավորու¬ 
թյուն չունենք կանգ առնելու։ 

Հովհաննես Եփեսացի պատմիչը՝ խոսելով բյուզանդիայի հայ 
գաղթականության մասին, հայտնում է, որ Բյուզանդիա եկող հայ 
գաղթականները հաստատվել էին կայսրության բոլոր մասերում, 
և «Գլխավոր քաղաքներից շատերը հայկական գաղթօջախներ և 
եկեղեցական համայնքներ ունեին» 2 ։ 

Խալիֆայության և Սասանյան Պարսկաս– 

գաղթօջախները ^ 4 

VIII–IX դարեբում։ ^ 642 Ո ա1 1 ան 1*ւ տե ՂՒ ունեցող արյու¬ 
նահեղ պատերազմից հետո, երբ Սասան¬ 
յան բանակները պարտություն կրեցին և երբեմնի հզոր Պարսկաս¬ 
տանն ընկավ խալիֆայոլթյս/ն գերիշխանության տակ, բուֆերա¬ 
յին վիճակ ունեցող Հայաստանի համար մրցակցող ախոյանների 
կազմը փոխվեց, նախկին պար սկա –բյուզանդական մրցակցությա– 
ր փոխարինելու եկավ արար–րյոլզանդական մրցակցությունը, 
Բյուզանդական բանակները առաջին անգամ բախվելով արա֊ 
րական զորքերի հետ, պարտություն կրեցին, Արաբական բանա¬ 
կի առջև բացվեցին Փոքր Ա ս ի այի դարբասները, Շուտով խալի¬ 
ֆայության զորաբանակները նվաճեցին փոքրասիական մի շարք 
երկրներ, այդ թվում՝ նաև Հայաստանը, 

Խալիֆայության կողմից Փոքր Ասիան նվաճվելուց հետո, 
սկսվեցին արյունահեղ պատերազմները, որոնք տեղի էին ունե¬ 
նում կա՛ մ Հայաստանում կա՛մ՝ նրա հարևան երկրներոլմ, Արաբ¬ 
ները ցանկանում էին ամրանալ Փոքր Ասիայում, իսկ բյուզանդա– 
ցիները տարբեր հաջողություններով, աշխատում էին կտրել արա֊ 
* ա ՚՚ Ժման ճանապարհները, Այ Ա մրցակցության 

հ * է ձ , ւ Դարի 80 ~ ական Որանները, հաջողությունր 
հիմնակողում խալիֆայության կողմում էր, Արաբները քայլ առ 

քայլ խորանում էին Բյուզանդիայի տիրապետության մեջ և նորա֊ 
նոր նվաճումներ կատարում, Սակայն IX դարի ութսունական 
թվականներից ս կ սած բյուզանդական բանակների հուժկու հար֊ 

քլ րԻ < տակ ա Ո^երը սկսում են դանդաղորեն ետ նահանջել 
իշտ այն ուղիով, որով առաջացել էին։ 

1 Ստեփանոս Ասողիկ, էջ 85, 

3 Հովհաննես Եփեսացի, Եկեղեցական պաամոլթյուն, II, էջ 18-24, 
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Բյուզանդիայի և խալիֆայության միջև տեղի ունեցող Անընդ¬ 
մեջ պատերազմների ընթացքում տուժում էին փոքրասիական բո– 
լոր ժողովուրդները։ Այս պատերազմների ընթացքում հայ ժողո– 
վուրդը տուժում էր կրկնակի լափով, որովհետև նախ՝ կռիվները 
մեծ մասամբ տեղի էին ունենում Հայաստանում և ապա հայ երի¬ 
տասարդությունը, որը վարձվում էր բ յո պան դա կան բանակներում, 
կռվի ընթացքում հսկայական կորուստներ էր տալիս։ 

Հայաստանի խալիֆայության գերիշխանության տակ ընկնե¬ 
լուց հետո ևս շարունակեց մեծ թվով գաղթականության հոսքը դե֊ 
պի Բյուզանդիա։ Հայ ժողովրդի այդ նոր գաղթականության առա¬ 
ջացման պատճառը կապված էր գլխավորապես Հայաստանի 
նկատմամբ խալիֆայության վարած դաժան քաղաքականության 
հետ։ 

Խալիֆայությունը Հայա՛ստանը սվաճելոլց հետո, սկզբնակս/ն 
շրջանում, վարեց համեմատաբար մեղմ քաղաքականություն, նա 
պահպանեք հայ նախարարների ներքին անկախությունը, ժողո֊ 
վըրդի վրա չափավոր հարկեր նշանակեց և ի հաշիվ վճարելիք 
հարկերի թույլ տվեց Հայաստանում պահել 15.000 հոգուց բաղ¬ 
կացած հայկական հեծելազոր։ Խալիֆ Մռավիան հայ նախարար¬ 
ների հետ նուխիսկ պայմանագիր կնքեց և խոստացավ ռազմա– 
կան օգնություն ցույց տալ Հայաստանին, եթե նա հարձակման 
ենթարկվի։ 

Խալիֆայության սիրաշահելու այս քաղաքականությունը, ի– 
հարկե, աննպատակ չէր. նա ցանկանում էր հայերի զինական ուժն 
օգտագործել իր երկու ախոյանների՝ հյուսիս-արևմուտքում՝ Բյու¬ 
զանդիայի և հյուսիս֊արևելքում՝ խազարական խաքանատի դեմ։ 
Սակայն, հետագայում երբ չարդարացան այդ հույսերը, արաբ¬ 
ներն իրենց քաղաքականության մեջ շրջադարձ կատարեցին և որ– 
դեդրեցին հայ նախարարների ներքին անկախությունը վերացնե¬ 
լու և ծանր հարկերով հայ ժողովրդին կեղեքելու քաղաքականու¬ 
թյունը։ 

Խալիֆայության ձեռնարկած այս դաժան քաղաքականության 
կիրառողներից մեկը հանդիսացավ Հերթ ոստիկանը, որը 725 
թվականին աշխարհագիր կատարեց Հայաստանում և ծանրացրեց 
հարկերը։ Ըստ ՚Հևոնդ պատմիչի հաղորդած տեղեկության, հար– 
կերը վճարելու համար ժողովուրդը հարկադրված եղավ վաճառել 
իր լծկան անասունները և գույքը։ Չվճարող հարկատուի վզից կա¬ 
պարյա կնիք էին կախում և տանջում անասելի չարչարանքներով 1 ։ 

1 Պատմոլթիլն %ևոնղեայ, ՍՊԲ, 1887, էք 127։ 
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Արաբ ոստիկանները սկսեցին կիրառել Հայաստանի ներքին 
Անկախությունը վերացնելու և նախարարներին ֆիզիկապես ոչրն– 
չացնելռս դաժան քաղաքականություն։ Թե ինչպիսի անգութ մի¬ 
ջոցների դիմեցին նրանք իրենց նպատակին հասնելու■ համար, 
բավական է բերել միայն մեկ օրինակ։ Հայաստանի արաբական 
ոստիկանը, խալիֆի հատուկ հրամանով, հայ նախարարներին 
հրավիրեց Նախիջևան՝ նրանց ցուցակները կազմելու և աշխատա¬ 
վարձ նշանակելու նպատակով, և բոլորին նա լցրեց Նախիջևանի 
ու նրան մոտիկ Խրամի եկեղեցիները և կենդանի֊կենդանի այրեց։ 
Այդ ոճիրը տեղի է ունեցել 706 թվականին։ Եվ այդ թվականը հայ 
ժողովրդի պատմության մեջ հայտնի է «կրակի թվական յ> անու¬ 
նով։ Ազատասեր հայ ժողովուրդը, հասկանալի է, չէր կարող ստըր– 
կորեն տանել խալիֆայության արյունոտ լուծը։ Նա մի շարք ան¬ 
գամներ ըՆդվզեց իր հարստահարիչների դեմ, զենքի դիմեց, սա¬ 
կայն հաջողություն չունեցավ։ Եվ ամեն անգամ այսպիսի ապըս– 
տամիությունների անհաջող վախճանից հետո, բազմաթիվ հայեր 
թողնում էին իրենց բնակավայրերը և գաղթում դեպի Բյուզանդիա։ 
Հարկ չկա այստեղ մեկ֊մեկ թվարկել մեծ ու փոքր այն բոլոր գաղ¬ 
թերը, որոնք տեղի են ունեցել Հայաստանից դեպի Բյուզանդիա։ 
Խալիֆայության տիրապետության շրջանում, սակայն, այդ գաղթի 
ընդհանուր պատկերացումը տալու համար կանգ կառնենք մի քա¬ 
նի փաստի վրա։ 

Ստեփանոս Ասողիկը հայտնում է, որ բյուզանդական բանակը 
688 թվականին, երբ մտել է Անդրկովկաս, վերադառնալիս ասպա֊ 
տակել է Հայաստանի 25 գավառները և 8000 ընտանիք գերի տարել 
ու վաճառել բյուգանդական շուկաներում որպես ստրուկներ 

Պետք է ասել, որ հայերին Հայաստանից դուրս հանելու այս 
քաղաքականությունը լիովին համապատասխանում էր նաև խալի¬ 
ֆայության ցանկությանը, որովհեսէն նա ևս շահագրգռված էր, որ 
Հայաստանը դատարկվի հայ բնակչությունից, որպեսզի հնարավոր 
լինի ազատված տարածությունների վրա արաբ բնակչություն բնա¬ 
կեցնել, որը ավելի վստահելի քաղաքական հենարան կարող էր 
հանդիսանալ իր համար։ Ի դեպ, 693 թվականին խալիֆայությու¬ 
նը Հուստինիանոս Երկրորդի հետ կնքած պայմանագրում հատուկ 
կետ է մտցրել այն մասին, որ Բյուզանդիան հանձն առնի արաբա¬ 
կան տիրապետության տակ գտնվող քրիստոնյա բնակչությանը փո¬ 
խադրել Փոքր Ասիա և Թրակիս։՝ հնարավորություն տալով խալի– 


1 Ս տեփանոս Ասողիկւ էջ 100* 

4 Ա. Աբրահամյան 


ֆայությանն իր ցանկացած բնակչությանը բերել և բնակեցնել 
նրանց տեղը 

VII դարի առաջին տասնամյակում գաղթակսւնության մի մեծ 
խումբ Հայաստանից Մելիտինե, իսկ այնտեղից Չորրորդ Հայք է 
փոխադրել Ֆիլիպիկ կայսրը (711 — 713)։ Այդ մասին Բ՝եոֆան 
պատմիչը հետևյալ տեղեկությունն է հաղորդում. «Ֆիլիպիկը քշեց 
հայերին իրենց սեփական երկրից և հարկադրեց նրանց վերաբնակ¬ 
վել Մելիտինեում և Չորրորդ Հալքում» 2 ։ Այս գաղթականության 
մասին խոսում է նաև Միքայել Ասորին։ «Այդ ժամանակ հռոմեա֊ 
կան կայսր Ֆիլիպիկը դուրս քշեց երկրից հայերին։ Նրանք դուրւ* 
եկան և ապաստան գտան արաբների մոտ։ Վերջիններս նրանց բնա¬ 
կեցրին Մելիտինեում, նրա մոտակայքում և Չորրորդ Հայքում»։ 

752 թվականին Կոստանդին կայսրը արաբներից խլեց Կաբի¬ 
նը և նրա մոտի գավառները, բայց չկարողացավ դրանք իր ձեռքում 
պահել և հարկադրված եղավ ետ նահանջել, այդ ժամանակ տեղի 
հայ բնակչությունը, վախենալով արաբների վրեժխնդրությունից, 
դիմեց կայսրին և խնդրեց իրեն բյուգանդական հպատակության 
տակ առնել ու տանել արևմուտք. «Ել բազումք ի բնակչաց գաւա֊ 
ռացն խնդրեալ յարքայէն, զի թնկեսցեն զանուր լծոյ ծառայութեանՆ 
Իսմայելի յանձանց և գնաս զեն զկնի նորա» 3 , Կայսրը համաձայն¬ 
վեց և բյուգանդական բանակը նահանջելիս հայ բնակչության >7ի 
մեծ զանգված գաղթեցրեց Բյուզանդիա։ «Բ՝ողին գ^րկիր ծննդեան 
իլրեանց, — վշտով շարունակում է Ղևոնդը—և հատռլածեալք ան¬ 
կան ի կողմն արքային բարեպաշտի»*։ 

Սկզբնաղբյուրներում տեղեկություններ կան, որ 77Տ թվակա¬ 
նին արաբա֊ բ յ ուզան դա կան պատերազմի ժամանակ էևոն Երրորդը 
հայ գաղթականության մի խոշոր խումբ Մարաշից տեղափոխել է 
Թրակիա 5 « 

Ղևոնդը վկայում է, որ 775 — 780 թվականներին, երբ խալիֆա¬ 
յության՝ Հայաստանում կատարած կեղեքումներն այնպիսի չափե¬ 
րի հասան, որ ապրուստը Հայաստանում անտանելի դարձավ, ապա 
բազմաթիվ հայեր իրենց ֆիզիկական գոյությունը պահպանելու. 

1 7հ60թհ3ո։տ, I, 8183 (էմմա. ՊՀԳ, <. I , էք 288 ), 

3 .8«33»է«Տն1<«Տ 8թ6Ա6«»ա<*, VIII, էջ 127, 

3 ՚ԼԱոնդ, էջ 120, 

* նույն աեպը, 

5 Ւ1««6Փօբ, Աբտր^Յտւ ււշրօբոտ (աՕ* .ՏոՅՅսաՑօւահ տբ6Ա6աաւ<*, «. III, 
էջ 377), 

ՏՕ 


Համար հարկադրված եղան գաղթել և ապաստանել Բյուզանդիա֊ 
յում 1 ։ 

Այս գաղթականության ղեկավարներն են եղել Շապուհ Ամա– 
տունին և նրա որդին՝ Համամը, Կոստանդին կայսրը գաղթող հայ 
բնակչությանը ընդունել է մեծ սիրով և բնակություն հատկացրել 
«ի բարլոք և յարգալանդ երկրի» 2 , Այս տեղեկոլթյոմւները մեզ 
համար կարևոր են այն տեսակետից, որ այնտեղ հիշվում են հեծ¬ 
յալներն ու հասարակ ժողովուրդը, որոնց բնակություն է հատ¬ 
կացվում արգավանդ մի շրջանում։ 

Բյուգանդական իշխանությունները VIII դարի վերջթև քառոր¬ 
դում ստեղծված նոր իրադրության մեջ, գաղթող հայ բնակչությա¬ 
նը հողամասեր են հատկացնում գլխավորապես արաբական սահ¬ 
մանագլխի վրա։ նրանք ցանկանում էին հայ բնակչությունից 
պաշտպանողական հզոր թումբ ստեղծել խալիֆայության դեմ, 
Բյուզանդիայի վարած այս քաղաքականության շնորհիվ VIII դա¬ 
րում հայ գաղթականության այնքան մեծ խմբեր կենտրոնացան 
Կապադովկիայում, Պոնտոսում և Տավրոսում, որ շուտով այդ վայ¬ 
րերի բնակչության մեծամասնությունը կազմեցին հայերը։ Հունա¬ 
կան պատմիչ Կեդրենոսը հայտնում է, որ Պոնտոսում այնքան շատ 
հայեր էին կենտրոնացել, որ այդ երկրի նախկին անունը մոռա¬ 
ցության էր տրված և այժմ «Հայաստան է կոչվում» 3 ։ Այս և ա Ա 
պատմիչների տեղեկությունների հիման վրա անգլիացի բյուզան֊ 
դագետ Բիսրլը հանգել է այն եզրակացության, որ VIII—IX դարե¬ 
րում Փոքր Ասիայի բնակչության «իրական մեծամասնությունը 
հայեր են եղել»*։ 

Հայկակս/և, ինչպես և սլավոնական խոշոր գաղթականական 
օջախների առկայությունը Բյուզանդիա յում պարտավորեցնում էր 
կայսրությանը օրենսդրական որոշ պարզություն մտցնել հողօգ¬ 
տագործության իրավունքի մեջ, կարգավորել գյուղական ազատ 
համայքների և վարձակալների հարաբերությունները։ Ահա այս 
նպատակն էր հետապնդում Լևոն Երրորդի հրապարակած «րԻյօաՕՏ 
§60րշւ1ատյ>–/ք («Երկրագործության օրենքները»)։ Ըստ այդ նոր 
օրենքի, գաղթականները հողին ամրացված ազատ համայնքներ են 
ճանաչվում ի տարբերություն բնիկների, որոնց զգալի մասը զուրկ 

1 %և«%դ, էջ 188—180, 

։ Սէոեփանոս Ասողիկ, էջ 134։ 

3 Օտօրջս 0շ<1րա1 (էմմա. ՊԷԳ, I, էջ 218)՛ 

* ք. 14. 0ԱՏՏ611, 7հշ Տօրոտո Տաբւրտ քրօա 811081, 8 * 0 ։ 


Տ1 


Էին անձնակս/ն ազատությունից, և հողատիրության իրավունք են 
ստանում։ 

VIII դարում ևս Բյուզանդիայի հայ բնակչությունը սկսւււ 
է ավելի մեծ չափերով զինվորներ մատակարարել բյուգան¬ 
դական բանակներին, Հայ զորամասերը Բյուզանդիայի ներքին 
կյանքում վճռական ուժ են դառնում և սկսում ակտիվ միջամտու¬ 
թյուններ կատարել քաղաքական կյանքում, Բյուզանդադետ Շլյոլմ– 
բերժեն, հիմնվելով Աթու-Ֆարաջի տեղեկության վրա, գտնում է, 
որ «այդ դարաշրջանում բյուգանդական լավագույն դնդերը հայե¬ 
րից էին կազմված»՝։ 

Առանձնապես մեծ է եղել հայ զինվորականների դերը բյու- 
զանդական բանակի հրամանատարության մեջ, Բյուգանդական 
պատմագրությունը պահել է բազմաթիվ հայ բարձրաստիճան զին¬ 
վորականների անուններ, որոնք խոշոր դեր են կատարել բյուգան¬ 
դական իրականության մեջ, Հայ այդ զինվորականների մեջ եղել 
են և այնպիսիները, որոնք իրավունք են համարել իրենց բյուզա 
դական դահի թեկնածուներ դառնալ և պայքարել դրա համար, 

Բյուգանդական բանակում գործող հայ հրամանատարների 
մասին որոշ պատկերացում կազմելու համար ցուցանշական է 
հետևյալ փաստը. 778 թվականին, երբ բյուգանդական բանակնե¬ 
րը ռազմական գործողություններ սկսեցին խալիֆայության դեմ, 
Բյուզանդիայի փոքրասիական հինգ զորախմբերից չորսի հրամա¬ 
նատարները հայեր էին՝ Արտավազդ Մամիկոնյան, Տաճատ Ան– 
ձևացի, Վարազտիրոց Բագրատունի և Գրիգոր-Մ ուշե ղիկ Մամի¬ 
կոնյան 2 ։ Բյուգանդական բանակում ծառայող հայ զինվորակա¬ 
նությունն այնքան մեծ դիրք ուներ, որ հաճախնա միջամտում էր 
կայսրության գահակալության վեճերում և իր կամքը թելադրում։ 
Հայերը իշխող դիրքեր էին գրավում նաև արքունիքի վարչական 
ապարատներում, տնտեսության մեջ և այլն, VIII դարում հայերը 
Բյուզանդիայում այնքան բարձր դիրքեր էին գրավում, որ անգլիա¬ 
ցի հայագետ Բիսըլը Բյուզանդիայի պատմության այդ դարը հա¬ 
մարում է «հայկական դար» 3 ։ Մի այլ պատմաբան, Ֆինլեյը, ման¬ 
րամասն ուսումնասիրելով Բյուզանդիայում ապրող հայերի կա¬ 
տարած գործունեությունը, հետևյալն է գրում. «Հելլենական ցեղը 
երկրորդական դիրք ուներ կայսրության մեջ, Քաղաքական վար֊ 

1 Տշհ1սաԵ6՜86ր, Լ՚Տ՚բօբճտ Տ^շՅոէատ, I, \\ն(Հմմտ. ՊՀԳ, հ. I, էջ 239), 

2 Ն. Ադոնց, Պատմական ոսաւմնասիրություննէր, Փարիզ, 1943, էջ 381-362։ 

3 8ստտ611, 7հշ &0Ո13Ո Տրոբւրշ, էջ 340, 
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չության մեջ գերակշիռ դեր ունեին ասիացիները, մասնավորապես 
հայերը, որոնք ստանձնել էին նաև զինվորական բարձրագույն 
հրամանատարությունը, էևոն Իսավբառու (717-741) ընտանիքը, 
ասում են թե՝ հայկական ծագում ուներ... Լևոն Հինգերորդը (813 
820) հայ էր... Ալեքս Մուշեղ, որ խեղդամահ եղավ 790 թվակա¬ 
նին Կոստանդին Հինգերորդի հրամանով (780-797)՝ հայ էր, 
Վարդան «թուրք» կոչվածը, որ ըմբոստացավ Նիկոփորոս Առաջի¬ 
նի դեմ (802—811), հայ էր... Արշավիր, Լևոն Հինգերորդի ա ր֊ 
հաւրր հայեր 

IX դարի 60-ական թվականներից սկսած ա– 
Բյուգանդական Ոայկա– բա բա –բյուգանդական պատերազմները թե֊ 
կան գաղթօջախները վակոխում են մի նոր փուլ. Բյուզանդիան 
X–XI դարերում։ պաշտպ անողական կռիվներից անցնում է 
հարձակողականի և քայլ առ քայլ արաբներին դուրս շպրտում Փոքր 
Ասիայից։ Բյուզանդիայի հարձակողական պատերազմների այս 
նոր շրջանը որոշ բյո ւզան դա դե տներ կապում են կայսրությա 
Մակեդոնական կամ Հայկական դինաստիայի հետ, որը սկսու է 
Վասիլ, կամ, ինչպես հայերն էին նրան անվանում, Բարսեղ Առաջի֊ 
նից (867-886), Այս շրջանին է զուգադիպում նաև Բագրատունի֊ 
ների թագավորության հիմնումը Արևե,յան Հայաստանում որի ա֊ 
ռաջին գահակալն է հանդիսացել Աշոտ Առաջինը 887 թվակա– 

նից ։ ռ « 

Բյո պան դա ցիներն իրենց լուրջ հարվածը խալիֆա յությա ը 
հասցրին 873 թվականին, Բյուգանդական բանակը ռազմական իր 
այդ գործողությունների ժամանակ խորտակիչ հարված հասցրեց 
խալիֆաթի բանակներին և գրավեց Սամոսատը, 878-879 թվա¬ 
կաններին բյոպանդացիները նոր հաղթանակ տարան արաբների 
դեմ և գրավեցին Կիլիկիան ու Կապադովկիան, Հետագայում 
կայսրությանը խալիֆայության դեմ վարած ռազմաարշավներում 
մեծ հաջողությունների հասավ առանձնապես X դարում , Բյու¬ 
գանդական բանակները 928 թվականին վերցրին Բ՝եոդոսուպոլիսը 

(էրզրումը), 943 թվականին՝ Մելիտինեն, 944 թվականին՝ Եդե֊ 
սիան, 949 թվականին՝ Գերմանիկեն, 957 թվականին՝ Ամիդը, 995 
թվականին՝ Հալեպը և այլն, Այսպիսով, արաբական երբեմնի աշ¬ 
խարհացունց բանակները, պարտություն պարտության ետևից 
կրելով, նահանջում են դեպի հարավ։ 


1 0. քա13յր, ատէ017 օէ էհտ 8ւ23Ոէա6 Շո\^ոշ(Հմմ. ՀԳՊ, հ. I, էջ 261), 
* Տե՛ս «ՏօաոթոՅՏ «<րրօբ«51», < 111 , ^–. 1957 • է։ 220։ 
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Բյուգանդական բանակում ռազմական այս գործողություն¬ 
ների մեջ աչքի են ընկնում նաև հայ զորահրամանատարներ Հով¬ 
հաննեսը, Գրիգորը, Վարդ֊Փոկասը, վերջինիս որդիները՝ Լևոնը, 
Կոս տան դինը, Նիկոփորոսր և ուրիշներ։ 

Ռազմական գործողությունների մեջ այս շրջանում հայերը 
գործուն դեր են ունեցել։ Այդ երևում է ժամանակակից պատմիչ¬ 
ների վկայություններից։ 

Կռիվներում իր զինվորական տաղանդով փայլել է Հովհան¬ 
նես Կոտկասը։ Սրա մասին Գելցերը դրում է. <ր Հայազգի ընտիր 
զորապետ Հովհաննես Կուրկուսր 22 տարիների ծանր պատերազմ¬ 
ներից հետո (920—942) տերության սահմանները առաջ տարավ 
Հալյուսից մինչև Եփրատ և Տիդրիս .»՝* 

Բյուզանդիան իր ռազմական հաջողություններից հետո սկը– 
սում է հատուկ ուշադրություն դարձնել հայերի վրա, որպեսզի 
գրավված վայրերը, որոնք առաջ դատարկվում էին բնակչությու– 
նից (մահմեդական բնակչությունը վախենալով բ յուզան դա ցինե¬ 
րից մասսայաբար գաղթում էր նահանջող խալիֆայության զոր¬ 
քերի հետ), կրկին բնակեցվեն։ Եվ ահա բյուզանղական իշխանու¬ 
թյունները եզր ագծային, սահմանային այդ բաց գոտին՝ (րՅԱոէ– 
ՇՏ»–ներն ամրացնելու համար այնտեղ բնակեցնում էին քրիստոն¬ 
յա ժողովուրղների, առաջին հերթին՝ հայերի։ 

Այս մասին ուշադրության արժանի է Միքայել Ասորու հետև¬ 
յալ տեղեկությունը • «Այդ դարում (այսինքն X դարում), — գրում է 
պատմիչը ,— երբ հույները գրավում էին արաբներից Կապադով– 
կիայի, Հայաստանի, Փոքր Հայքի և Սիրիայի քաղաքները, Մեծ 
Հայաստանից քշում բերում էին ժողովրդական մեծ բազմություն • 
նրանք հաստատվում էին այդ տեղերում և բազմանում» 2 ։ 

Բյուզանդիայի՝ հայերի նկատմամբ վարած այս քաղաքակա¬ 
նության մասին վկայում են նաև հույն–լատքձւական աղբյուրները։ 
Անհրաժեշտ ենք համարում բերել մի քանի տեղեկություններ։ 

Հովհաննես Տմշկիկը 962 թվականին Արևելյան բանակի հրա¬ 
մանատար եղած ժամանակ, երբ արաբներից գրավեց Սերաստիա– 
յի շրջանը, այնտեղ, ինչպես և Եփրատի մոտերքում գրաված ամ¬ 
րություններում, հայեր բնակեցրեց ®։ Հովհաննես Չմշկիկր, գրում է 

Հ. Գելցեր, Համառոտություն բյուզանղական կայսրների պատմության, 

էջ 213։ 

2 Շհրօագսշ յ^ւշհ61 16 Տ>րրւ6Ո, էջ 79—80։ 

* ճ. հ. ՏՅ^. Լ«Տ հա&ՈՏ. ատէօոտ Ճ՚ԱՈ 6աբՄ6 ՕԱԵ116, ԲՅՈՏ, 1891, 
էջ 2Տ0 (ՀԳՊ, հ. I, 240)։ 
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Մարքսը, կազմել էր անդամ ծրագիր Հայաստան արշավելու հա¬ 
յքար, բայց մահացավ և չկարողացավ իրագործել իր ծրագիրը *» 
Նիկոփորոս Փոկաս կայսրը արաբներից երբ վերցրեց Մսիսը, Տա¬ 
լոնը և Մելիտինեն, այդ վայրերից փախած մահմեդական բնակ¬ 
չության տեղում դարձյալ հայեր բնակեցրեց։ Վասիլ Երկրորդը, հե¬ 
տևելով իր նախորդների՝ հայերի նկատմամբ վարած քաղաքակա¬ 
նությանը, 999 թվականին երբ գրավեց Սիրիան, մեծ թվով հայեր 
բերեց և բնակեցրեց դատարկված այս վայրերում 2 , Եվ այսպես, 
անվերջ հայ բնակչություն տեղափոխելով նախկինում արաբա¬ 
կան տիրապետության տակ գտնվող և այժմ Բյուզանդիային ան¬ 
ցած վայրերում, հայ բնակչության թիվն այնքան շատացավ Հյու¬ 
սիսային Միջագետքում, Սեբաստիայում, Կապադովկիայում և Կի– 
լիկիայում, որ տեղի բնակչության մեծամասնությունը հայերը 
կազմեցին՛։ Նշված վայրերում այնքան շատ հայ բնակչություն է 
կենտրոնացել, որ անհրաժեշտ է եղել հայ եկեղեցական առանձին 
թեմ կազմել։ Ստեփանոս Ասողիկը վկայում է, որ ժամանակա¬ 
կից Խաչիկ կաթողիկոսը (973—992) զբաղվել է այդ հարցով և 
եպիսկոպոսական թեմ է ստեղծել։ Ասողիկն այս մասին գրում է. 
«Իսկ յաւուրս Տեառն Խաչկայ հայրապետին Հայոց սփռեալ տա– 
րածեցալ ազգս Հայոց զկողմամբքն արևմտից, մինչև ձեռնադրել 
նմա եպիսկոպոսունս յԱնտիոք Ասորւոց և ի Տարսոն Կիլիկեցւոց 
և ի Սուլնդայ (Սելենտի քաղաքը՝ Իսավրայում—Ա. Ա.) և յամե– 
՚նայն գաւառսն յայնասիկ» 3 ։ 

1Ճ–Ճ դարերում Բյուզանդիայի հայկական խոշոր գաղթ¬ 
օջախներից էր Կռստանդնուպպիսը։ Էևոն Գրամատիկոաի մի տե¬ 
ղեկությունից երևում է, որ 967 թվականին Կ. Պոլսի քաղաքա¬ 
բնակ հայերի և հույների միջև ընդհարում է տեղի ունեցել, որի 
հետևանքով շատ վիրավորներ են եղել։ Պոլսի հայկական հատ¬ 
վածն, անշուշտ, այնքան մեծ է եղել, որ նրանք համարձակվել են 
բաղաքի բնակչության մեծամասնությունը կազմող հույների հետ 
յւնդհարվել։ 

1Ճ–Ճ1 դարերում Բյուզանդիայի Արևելյան նահանգներում և 
Կոստանդնուպոլսում կենտրոնացած հայ բնակչությունը շարունա¬ 
կում է գործուն դեր կատարել կայսրության կյանքում։ Բյուզան– 
■դագետ Շարլ Գիլը, խոսելով մասնավորապես X դարում Բյուզան– 


1 ^ 0 X 88 ^ՅթՏՇՅ 8 Յոր 63 հՇ 8 , X. V, էւ 188։ 

8 Նույն տեղը, էջ 63 — 65» 

8 Ստերփանոս Ասողիկ, էջ 256է 
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դիայում հայերի կատարած դերի մասին, հետևյալն է գրում. «X 
դարի ընթացքում կայսրության գործերում, ըստ երևույթին, զգալի 
դեր էին խաղում հայերը, նրանք տալիս էին զինվորներ, զորահրա¬ 
մանատարներ, վարչական աշխատողներ, դիվանագետներ, նույ¬ 
նիսկ կայսրեր »՛։ «Վասիլ 1-ը ,— շարունակում է նա ,— գյուղացի էր 
հայկական ծագումով, որի ծնողները հարկադրաբար թաղել էին 
իրենց հայրենիքը՝ ընկնելով դառն աղքատության մեջ» 2 , X—XI 
դարերում գահակալող Մակեդոնական դինաստիայի կապակցու¬ 
թյամբ անհրաժեշտ ենք համարում մի քանի խոսք ասել հայկա¬ 
կան ծագում ունեցող կայսրների մասին։ 

Բյուզանդիայի կայսրության Մակեդոնական կամ Հայկական 
կոչվող այս դինաստիան, ինչպես հայտնի է, տվել է աչքի ընկնող 
մի շարք կայսրեր, որոնք, ինչպես իրավացի նկատել է Շարլ Դի - 
լը՝ «Շնորհիվ իրենց զենքի հզոր ուժի, ճարպիկ և ճկուն դիվանագի¬ 
տության ու կառավարչական եռանդի, կարողացան իրականացնել 
իրենց երազանքը—գահակալության այդ շրջանը դարձնել բա րձր ։ 
վերածնության շրջան, Բյուզանդիայի երկարատև պատմության 
ա մ են ա փայլուն շրջաններից մեկը»^։ Սակայն մենք չափազանցու¬ 
թյուն ենք համարում նույն հեղինակի արտահայտած այն կարծի¬ 
քը , ըստ որի իբր թե Մակեդոնակսյն դինաստիայի 150 տարիների 
ընթացքում հանդես եկող բոլոր կայսրերը «գրեթե առանց բացա¬ 
ռության, հանդիսացել են հրաշալի մարդիկ»։ Այս հարցում իրա¬ 
վացի ենք գանում նշված հեղինակի «Բյուզանդիայի պատմության» 
ռուսերեն թարգմանության առաջաբանի քննադատությունը։ Ան¬ 
հրաժեշտ է նկատել, որ ազգային սնապարծությամբ հիվանդ հայ 
պատմաբաններից ոմանք, բյուգանդական գահի 1 էր ա հայազգի 
կայսրեր փնտրելու մոլուցքով տարված տակն ոլ վրա են արել 
հայկական և բյուգանդական աղբյուրները՝ աշխատելով պարզել 
հայածին տյդ կայսրերի ծննդաբանությունը։ Ըստ որում նրանք 
առանց բացառության ներբողներ են հորինել հայազգի բոլոր կայս¬ 
րերի շուրջը, փառաբանել նրանց «արքայական շոլք»–ը, «արտա¬ 
կարգ տաղանդը» և այլն։ Հայ ազգայնամոլ պատմաբս/ններից ո֊ 
մանք այնքան են խորացել թթու շովինիզմի մեջ, որ հայտարարել 
են, որ իբրև թե Բյուզանդիան իր հարատևության համար պարտա- 


1 ա. Ջաւհ, 14րրօքատւ 8«33»™&<։ւ<օ8 ւաոտբաւ, 81., 1948, էյ 75։ 

* ա. Ջ«յւե, Օօսօ 8 Ոե 16 ոբօճյւաե։ ՅՅՅՅՅոաօտօՏ «րրօբա։, Էյ 62։ 
3 ա. Ջաւէ, 14շրօբ«8 տռՅՅորւաօճօո ւաոտբաւ, Էջ 10 — 11 ։ 
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կան է հայերին, որովհետև հայ ժողովուրդն է, որ իր բնածին հատ¬ 
կության անջնջելի դրոշմն է տպավորել բյուգանդական կայսրու¬ 
թյան վրա և նոր ջիղ ու արյուն ներարկել նրա պարտասած մարմ¬ 
նին։ Այս անհեթեթություն է, բայց մի րոպե ընդունենք, որ մատնա¬ 
ցույց արված երեսունից ավելի կայսրներն էլ ծագումով հայեր են 
եղել, բայց մի՞թե ազգային ծագումը չափանիշ կարող է հանդիսա¬ 
նալ նրանց գործունեության դրվատման։ Բյուզանդիայի հայազգի 
կայսրերի գործունեությունը, հայկական գաղթօջախների կապակ¬ 
ցությամբ գնահատելիս, մեր չափանիշը պիտի լինի այն, թե ի նչ 
են արել նրանք հայ ժողովրդի համար, ի նչ չափով են նրանք օգ¬ 
տակար եղել Հայաստանին՝ նրա օրհասական ծանր ժամին, ե րբ են 
նրանք սպեղանի դրել հայ ժողովրդի արյունոտ վերքի վրա, և վեր¬ 
ջապես, ի՞նչ են արել նրանք բյուգանդական կայսրության համար; 
Եվ երբ մենք այս տեսանկյունով ենք մոտենում հարցին, ապա չենք 
կարող չնկատել այն մեծ վնասը, որ կրել է բազՕ ատանջ հայ ժո¬ 
ղովուրդը հայազգի վատանուն որոշ կայսրների կողմից։ Փաստեր 
շատ կարելի է բերել անցյալի պատմությունից։ Մորիկը (582 — 
602), որը, ըստ Շապուհ Բագրատունու տեղեկության, իբր թե հայ է 
եղել, ինչո՞վ է նա հայտնի հայ ժողովրդի պատմության մեջ—իր 
ոճրագործ ծրագրով) արտաքսել հայ ժողովուրդն իր հայրենի երկ֊ 
րից։ Էևոն Հինգերորդ կայսրը (813 — 820), որն անվիճելի՝ ծագում ով 
հայ է եղել և անգամ «Հայազն» մականունն է ունեցել, ինչո վ է 
հայտնի հայ ժողովրդի պատմության մեջ—ժողովրդի բռնագաղթով։ 
Բ՝եոդորա կայսրուհին (842 — 855)՝ Մամիկոնյան նախարարական 
տան այս կին ներկայացուցիչը, բազմելով բյուգանդական դահի 
վրա, նշանավորվեց հայ ժողովրդի հիշողության մեջ նրանով, որ 
հարյուր հազարի հասնող պավլիկյանների՝ հայ, հույն և ասորի 
աշխատավոր ժողովրդին, կոտորել տվեց և բազմաթիվ հայ բնա¬ 
կիչների արտաքսեց Բ՚րակիա։ Եվ, վերջապես, Բարսեղ Երկրորդ 
Բոլգարասպանը (976 — 1027), որին նույնպես հայկական ծագում 
է վերագրվում, հայտնի է հայ ժողովրդի պատմության մեջ նրա¬ 
նով, որ 1021 թվականին եկավ Անդրկովկաս, ճնշեց Տ արոնում 
բռնկված ապստամբությունը, ասպատակեց Հայաստանը և Վրաս֊ 
տանն ու տեղական բնակչությունից կոտորեց շուրջ երկու հարյուր 
հազար հոգի։ Չենք ուզում կանգ առնել մյուս վատանուն կայսըր- 
ների գործունեության վրա ևս, որոնց նույնպես հայկական ծագում 
է վերադրվում։ 
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Բյուգանդական կայսրության գահը բարձրանալու և անվտանգ 
գահակալելու համար, ինչպես հայտնի է, վճռական դեր ուներ բա¬ 
նակը. նա էր գահ բարձրացնում և ցանկացած դեպքում գահըն¬ 
կեց անում անհամակիր գահակալին, Այգ շատ լավ էին հասկա¬ 
նում բյուգանդական կայսրերը և աշխատում բանակը համալրել 
իրենց համակիր զինվորականներով, Այս նկատառումով հայազգի 
կայսրերը լայն բաց էին անում զինվորական դռները իրենց հայ¬ 
րենակիցների առջև։ Հայկական զորագնդեր էին ստեղծում կայս¬ 
րության արևելյան, արևմտյան և հյուսիսային սահմանների վրա, 
աշխատում էին արքունիքի պահակազորը կազմել հայերից, Այս– 
պիսով, իրենց գահը ամրացնելու համար նրանք Հայաստանից 
անվերջ քաշում, տանում էին երկրի ամենակենսական ուժերը, 

Բյուզանդիայի վարած այս քաղաքականությունը, հասկանա - 
լի է, թուլացնում, կազմալուծում էր առանց այն էլ արյունաքամ 
եղած Հայաստանի ռազմա֊քաղաքական հզորությունը։ Եվ այս 
քաղաքականությունը, ինչպես կտեսնենք քիչ հետո, ճակատագրա¬ 
կան ծանր հետևանքներ ունեցավ հայ ժողովրդի համար, 

Անհրաժեշտ է նշել, որ ֆեոգալիզացիայի պրոցեսը Բյուզան¬ 
դիայով ուժեղանալուց հետո, հայ ստրատիոտների մի մասը վե¬ 
րածվեց պատրիկների (ճորտերի), Այս, ինչպես կտեսնենք, մեծ 
դժգոհություն առաջացրեց հայ բնակչության մեջ, և դրանով պետք 
է բացատրել հայերի գործուն մասնակցությունը ինչպես սոցիա¬ 
լական շարժումներին, այնպես էլ կայսրության դեմ ուղղված օպո¬ 
զիցիոն ուժերի ընդվզումներին։ Կայսրությունը դժգոհելով հայ 
բնակչության ընդվզումներից, վերանայում է իր վերաբերմունքը 
նրանց նկատմամբ և աշխատում սահմանաւիակել այն բոլոր ար¬ 
տոնությունները, որոնք անցյալում տրված էին եղել նրանց։ 

Նիկոփորոս կայսրը (963—968) իր հրամաններից մեկում 
գանգատվում է հայ ստրատիոտներից, որ նրանք լավ չեն կատա¬ 
րում իրենց ծառայական պարտականությունները, ուստի նրանց 
պիտի փոխարինել «ռոճիկ ստացողներով»։ Եվ նա սահմանափա¬ 
կում է նաև ստրատիոսձւերի հողային իրավունքը։ նրա հրաման¬ 
ներից մեկում կարդում ենք. «Եթե հայ ստրատիոտներից մեկը 
հեռանալով կբացակայի երեք տարի, իսկ հետո վերադառնալով իր 
հողը կգտնի զբաղեցված փախստականի և կամ զինվորական ծա¬ 
ռայության մեջ աչքի ընկած ստրատիոտի և կամ հանրօգուտ աշ¬ 
խատանք կատարող որևէ մեկի կողմից, ապա հայ ստրատիոտը, 


որը բացակայել է երեք տարի, իրավունք չունի իր հողամասը ետ 
■ստանալու յ>՝յ ՚ 

Նիկոփոր Փոկասին հաջորդող Տմշկիկ կայսրը (969—975) 
ո ցանկանալով վարձահատույց լինել հայ զինվորականներին, որոնք 
վճռական դեր էխն կատարել նրան գահ բարձրացնելու գործում, 
գահակալության հաջորդ իսկ օրը՝ 969 թվականի դեկտեմբերի 
25 –ին, հատուկ հրովարտակով Բյուզանդիա յում ապրող հայերին 
■ազատեց հարկերից։ Սակայն այս ժամանակավոր մի ձեռնարկում 
էր, որով չթեթևացավ հայ աշխատավորության դրությունը։ 

Բյուզանդիայի հայ գաղթօջախների պատ֊ 
Պավլիկյան շարժումը մոլթյան կարևոր իրադարձություններից 
Հայկական գաղթավայ– մեկը պավլիկյան շարժումն է, որը չնայած 
^ ^ * նախապես սկիզբ է առել ք ձևավորվել Արե ֊ 

վելյան Հայաստանում, բայց հետագայում բռնկվող վառոդի արա¬ 
գությամբ ծավալվել է Բյուզանդիայի հայաշատ վայրերում՝ սո¬ 
ցիալական բարենպաստ հող գտնելով հայ, հույն, ասորի և հա¬ 
րևան այլ ժողովուրրքևերի աշխատավորական լայն մասսաների 
մեջ։ Խոսելով հայ գաղթօջախների պատմության մասին, անկա¬ 
րելի է լռությամբ անցնել այդ շարժման կողքով։ 

Կղերական պատմիչները և պատմագրության ներկայացուցիչ¬ 
ները, հասկանալի պատճառով, աշխատել են սևացնել պավլիկ¬ 
յաններին՝ ներկայացնելով նրանց որպես «անբարիշտ աղանդա¬ 
վորներ», «բիրտ վայրենիներ», «արյունռուշտ հրեշներ» և այլն։ 
֊Անգլիացի պատմաբան Գիբոնը առաջին գիտնականներից մեկն է, 
որ հակառակ անցյալում քաղաքացիություն ստացած այս կար¬ 
ծիքների, պատմական անհերքելի փաստերի հիման վրա ցույց է 
■տվել, որ իրականում, պավլիկյանները հանդիսացել են «ազատա¬ 
սեր մարտիկներ», ունեցել են առաջադիմական գաղափարախո– 
սություն և «իրանց հեղափոխական հայացքներով կարողացել են 
ցնցել Արևելքը և լուսավորել Արևմուտքը»^։ 

Պավլիկյան շարժումը, ինչպես նշված է այժմ, նորագույն ու¬ 
սումն ասիրությունների մեջ, հանդիսացել է սոցիալական շարժում 
և ուղղված է եղել տեղական և օտարերկրյա աշխարհիկ և հոգևոր 
■ֆեոդալական հարստահարիչների դեմ։ Շարժման հետևորդները 

1 Գ. Ֆնտըքւյան, Հայազգիներ ի Բյուզանղիոն (տե՛ս <ր Հայաստանի կոչնակ» 
1935 , էջ 354), 

2 2. Օւհհօո, 1հ6 ՒԱտէօրյր օք էհտ ժ6օ1ւո6 յոԺ քշ11 օք էհտ Ջօատո Տրոբւրտ, 
էԼօոճօո, 1898, \^օ1 VI. 


քարոզել են գույքի և իրավունքի հավասարություն, ժխտել են 
Քրիստոսի աստվածային ծագումը, չեն ընդունել ծեսերը մկըր– 
տությունը, կնունքը, հաղորդությունը, մերժել են սրբերի պաշտա– 
մունքը, խաշը, դեմ են եղել եկեղեցական նվիրապետությանը ու 
կալվածատիրությանը և այլն։ 

Պետք է սակայն նշել, որ պավլիկյան շարժումը լինելով ^ իմ- 
նականոլմ սոցիալական շարժում, որոշ տեղերում միաձուլվել է 
ժողովր դա ֊աղա տա գրական շարժումների հետ և հանդես եկել հա֊ 
մատեղ։ 

Մեզ հասած հին հայկական սկզբնաղբյուրների ուսումնասի֊ 
րությունից երևում է, որ պավլիկյան շարժման նախնական ձևա¬ 
վորումը տեղի է ունեցել Արևելյս/և Հայաստանում VI դարում, և 
նրա անունը կապված է իր աղանդապետի՝ ծագումով հայ Պողոս 

Սամոսատցու հետ 1 ։ 

«Գիրք թղթոց» կոչվող վավերագրերի ժողովածուի մեջ պահ¬ 
ված մի փաստաթղթից երևում է, որ դեռևս 554 թվականին Դվի¬ 
նում Ներսես Բադրևանդցի կաթողիկոսի նախաձեռնությամբ գու¬ 
մարված եկեղեցական ժողովում պավլիկյանների շարժումը հայ 
կղերականության մտահոգության լուրջ առարկան է հանգիստ– 
ցել^։ 

Համոզիչ չէ հայագետների ոմանց կողմից վերջերս առաջ 
քաշած այն թեզը, որ իբրև թե «Գիրք թղթոց»–ի մեջ հիշված 
պավլիկյանները՝ դրանք հանրածանոթ պավլիկյանները չեն, այլ 

Պողոս Սամոսատացու հետևորդները։ 

Հայ եկեղեցին շարժման առաջին իսկ օրից, խանդ ու եռանդ 
չի խնայել այն իր խանձարուրի մեջ խեղդելու համար։ Հայ եկե¬ 
ղեցու ցուցաբերած այս անհանդուրժողականությունը պավլիկյան 
շարժման նկատմամբ շատ ցայտուն դրսևորված է 719 թվականին 
Դվինում գումարված եկեղեցական ժողովի որոշման մեջ, ուր 
հատուկ կետ է նախատեսված պավլիկյանների դեմ։ Ժողովր հա¬ 
վատացյալ հոտին հանձնարարում է ամենադաժան պատիժներով 
պատժել պավլիկյաններին, խոշտանգել ոչ միա/ն պավլիկյաննե¬ 
րին հարող անձանց, այլև նրանց, ովքեր կփորձեն փոքր չափով 
անգամ գթասիրությոմև ցուցաբերել պավլիկյանների նկատմամբ 

1 Ս. Մելիք-Բախշյան, Պավլիկյան շարժումը Հայաստանում, Երևան, 

1953, էշ 129-149։ 

2 «Գիրք թղթոց», Ւիֆլիս, 1901, էշ 72։ 
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էլամ հասարակական հարաբերությունների մեջ կմտնեն նրանց 

հետ^է 

Պավլիկյան շարժման մասսայական իեույթի մասին խոսում 
Հ նաև այն փաստը, որ Հովհան Օձնեցի կաթողիկոսը (717 — 728) 
պավլիկյանների դեմ հատուկ աշխատություն է գրել՝ «ԸնդդԷմ 
Պաւղիկեանց» վերնագրով։ Իր այս աշխատության մեջ կաթողիկո¬ 
սը զայրույթով է խոսում պավլիկյանների մասին, որոնք նրա բա¬ 
ռերով ասած, «չոպան, ղօղեցին յոլորտս ուրեք աշխարհիս մերպ» 2 ։ 
Եթե պավլիկյանները հասարակական լուրջ ուժ չներկայացվեին, 
բնական է, նման աշխատության անհրաժեշտությունը չէր լինի։ 

Պավլիկյան շարժումն ավելի է ծավալվում VIII դարում, Հայ¬ 
կական մատենագրության մեջ տեղեկություններ կան այն մասին, 
սր VIII դարի սկզբում պավլիկյանները տարածված էին ոչ միայն 
Հայաստանում, այլև հարևան Աղվանքում 3 ։ 

Հայկական եկեղեցու գործադրած այս միջոցառումները սա¬ 
կայն, ի զորոլ չէին ճնշելու ժողովրդական հուժկու շարժումը, որը 
գնալով ավելի խորացավ և ծավալվեց։ Շարժման կենտրոնները 
շուտո վ Արևելյան Հայաստանից փոխագրվեցին Արևմտյան Հա¬ 
յաստան, իսկ այնտեղից՝ Բյուզանդիայի հայաշատ գաղթօջախնե֊ 
ԲԸ՝ լայնորեն տարածվելով նաև ասորի, հույն և հարևան այլ ժո- 
ղովուրդների աշխատավորական շրջաններում։ Այսպիսով, պավ¬ 
լիկյան սոցիալական շարժումը ազգային նեղ շրջանակներից դուրս 
եկավ միջազգային լայն ասպարեզ։ 

VIII դարում, ինչպես հայտնի է, Բյուզանդիայի հասարակա– 
կան–տնտեսական կյանքում տեղի է ունենում գյուղական հա¬ 
մա յնքների մասսա յակսճև ճորտացումը։ Կայսրության արևելքում 
և արևմուտքում վարած պատերազմներն իրենց հետ բերում էին 
հարկերի և տուրքերի ծանրություն, իսկ այս ամենն ավելի էին 
խթանում գյուղի և քաղաքի աշխատավորական լայն շրջաննե¬ 
րում սոցիալական շարժումների ծավալմանը։ Աշխատավորությու¬ 
նը բացահայտ ընդվզում էր հարստահարիչների դեմ և կամ հա¬ 
րում կայսրության դեմ ուղղված օպոզիցիոն ուժերին։ 

Մեր տեղեկությունները կայսրության սահմանների մեջ հան¬ 
դես եկող պավլիկյանների մասին վերաբերում են VIII դարի 60– 


1 Կանոնգիրք Հայոց, Թիֆլիս, 1913, էջ 148-149։ 

2 Յովհաննու Իմաստասիրի մատ ենագրութիւնք , էջ 39։ 

3 Vամուէլի քահանայի Անեցւոյ Հաւաքմունք ի գրոց պատմագրաց, 
Վաղարշապատ, 1898, էջ 286։ 
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80-ական թվականներին։ Նրանց մասին պատմական արժեքավոր 
սկզբնաղբյուր է հս/եդիսանում Պետրոս Սիցիլացու «Պավլիկյան¬ 
ների պատմությունը յ> խորագրով աշխատությունը, որը նա գրել է 
869—870 թվականներին պավլիկյան շարժումը մոտիկից և հան¬ 
գամանորեն ուսումնասիրելուց հետո, կայսրությունը նրան ուղար¬ 
կել էր պավլիկյանների մոտ գերի ընկած սպաների փոխանակու¬ 
թյան համար բանակցություններ վարելու, որը և նրսն հնարա¬ 
վորություն է տալիս հանդիպել պավլիկյան շարժման ղեկավար¬ 
ներին, ծանոթանալ պավլիկյան գաղափարախոսությանը և այլնւ 
Պետրոս Սիցիլացին պավլիկյան շարժման աչքի ընկնող ա– 
ոաջնորդներից է համ արում Կոնստանդին Սիլվանին, որը, նրա 
ասելով, արտակարգ ազդեցություն է ունեցել պավլիկյան նոր սե֊ 
րընդի վրա։ Կոնստանդին Սիլվանի ռեզիդենցիան գտնվել է 
«Հայկական Սամոսատի Մանանադ գյուղում» 1 ։ Կոնստանդին Սիէյ¬ 
վանից հետո շարժումը ղեկավարել է մի այլ աչքի ընկնող անձնա¬ 
վորություն՝ Սիմեոն Տիտը^։ 

Պետք է ասել, որ բյուզանդական արքունիքը եկեղեցու համե¬ 
մատությամբ, պավլիկյանների նկատմամբ պակաս անհանդուր¬ 
ժողականություն չի ցուցաբերել։ Սկզբնաղբյուրներում տեղեկու¬ 
թյուններ կան այն մասին, որ Հուստինիանոս Երկրորդի կար¬ 
գագրությամբ 690 — 695 թվականներին բավականին թվով պավ¬ 
լիկյաններ են բռնվել և այրվել խարույկի վրա։ «Արոսի մոտիկ ,— 
գրում է Պետրոս Սիցիլացին ,— խարույկ արեցին և նրա մեջ մե¬ 
կեն վառեցին բոլոր պավլիկյաններին» 3 ։ Հայտնի է նաև, որ րյ՚ոլ֊ 
զանդիայի արքունիքում 726 թվա կան իմն հաստատված օրենսդրու¬ 
թյամբ հանձնարարվում էր «բռնել պավլիկյաններին և սպանել 
նրանց սրո\վ յ> 4 ։ * 

Պավլիկյանների դեմ կայսրության սկսած հալածանքները շա¬ 
րունակվում են հետագայում ևս։ Գրությունը փոքր-ինչ փոխվում 
է VIII դարի 20-ական թվականներին, երբ բյուգանդական գահն 
անցնում է Իսավրյան դինաստիայի ձեռքը, որը, ինչպես հայտ¬ 
նի է, հենվում էր ավելի աշխարհիկ ռազմ ա ֊հոդա գործ ական խա¬ 
վերի վրա։ 

Կայսերական նոր դինաստիան, Բյուզանդիայի ռազմական 


1 Բտէո Տւշսս, ատէօՈՅ..., էշ 1276։ 

* Նույն տեղում, 1282 1 

3 Բտէո Տւօսս, էէ 1282—1283* 

4 «Շ6օբ«ա< ձՅճ^աւրրօո ոօ օօս«3յւ հ»օ–տւ«օ«օ»ւ«զ6շ«օ6 «<րրօբ«« 8«յյ«– 
ր««», Ո է , 1954, էշ 11*։ 
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հզորությունը ուժեղացնելու նպատակով, ձեռնարկում է մի շարք 
միջոցառումներ, այդ թվում նաև վանական կալվածատիրությունը 
սահմանափակելու և կտրված հողամասերը զինվորականներին 
բաժանելու քաղաքականություն։ Պատկերամարտության շարժու¬ 
մը, որ սկսում է այդ ժամանակից, փաստորեն, այդ նույն քաղա¬ 
քականությունն արտահայտող ձևերից մեկն էր։ 

Կայսրությունը իր որդեգրած այդ նոր քաղաքականության 
շահերից ելնելով, անհրաժեշտ է համարում վերանայել իր վերա¬ 
բերմունքը դեպի պավլիկյանները և շատ ու քիչ հանդուրժողական 
վերաբերմունք ցուցաբերել նրանց նկատմամբ։ 

Սակայն կար մի այլ պատճառ ևս, որ տվյալ ժամանակաշըր– 
ջանում Իսավրյան արքոմևիքին մոտեցնում էր պավլիկյաններինէ 
Պ ավլիկյան համայնքները մեծ մասամբ գտնվում էին Բյուզան¬ 
դիայի արաբական սահմանի վրա և մարտական հզոր ուժ էին ներ¬ 
կայացնում, ուստի արքունիքը սիրաշահելով նրանց, ցանկանում 
էր այդ ուժերն օգտագործել խալիֆայության դեմ։ ■ 

Անհրաժեշ տ է նշել, որ VIII—IX դարերում , պավլիկյան շար¬ 
ժումը միատարր բնույթ չի ունեցել։ Նրան հարած են եղել որոշ 
թվով սոցիալական միջին և բարձր խավերի ներկայացուցիչներ՝ 
առևտրականներ, զինվորականներ, պետական ցածրաստիճան■ 
պաշտոնյաներ և այլն։ Շարժումը փաստորեն բաժանված է եղել 
երկու թևերի, որի աջ թևը ավելի թեքված է եղել արքունիքի հետ 
բանակցելու և լեզու գտնելու կողմը։ 

Եվ, վերջապես, կար մի երրորդ պատճառ ևս, որ պավլիկ¬ 
յ՛աններին մոտեցնում էր արքունիքին։ Հայտնի է, որ VII դարի՛ 
երկրորդ կեսում փոքրասիական մի շարք շրջաննե ր ընկել էին 
խալիֆայության տիրապետության տակ։ Կայսրոլթյոմեը խալի¬ 
ֆայության դեմ իր վարած պատերազմները աշխատում էր ներ¬ 
կայացնել որպես ազատագրական պատերազմներ, իսկ այդ նույն¬ 
պես մոտեցնում էր ազատասեր պավլիկյանների։ Իսավրյան դի¬ 
նաստիայի վարած քաղաքականությանը։ 

Բյուզանդական աղբյուրները տեղեկություններ են պահել այն 
բանակցությունների մասին, որոնք տեղի են ունեցել մի կողմից՝ 
Լևոն Երրորդի ու Գերմանիկոս պատրիարքի, իսկ մյուս կողմից՝ 
պավլիկյանների ղեկավար Գենեզիոսի միջև։ 

Լևոն Երրորդի որդեգրած այս քաղաքականությանը հետագա¬ 
յում հետևում են Կոստանդին V Կոպրոնիմ (741 — 775) և Նիկեփոբ 
(802 — 810) կայսրերը։ 
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Պավլիկյանների համար Բյո ւզան դի ա յո ւմ ստեղծված հարա– 
րերական այս խաղաղ շրջանում շարժումն ավելի է ընդարձակվում 
և ծավալվում, Մեզ հասած ոչ լրիվ տեղեկություններով պավլիկ¬ 
յան համայնքներ գոյություն են ունեցել հետևյալ վայրերում Սա– 
մ ոսատ (Եփրատի վրա), Մոպսուեստիա (Կիլիկիայում), Մելիտինե, 
Կոլոնիա, Անտի ոք, Ամարա և Կա բալա (Թրակիա յում), Արմենյակ 
թեմի բնակչության մեջ, Կ. Պոլիս, Սանարա (Հալիս դետից արևելք) 
և այլն։ Շարժման ծավալմանը նպաստում է հայ և ասորի բնակ¬ 
չության Փոքր Ասիայից փոխադրությունը դեպի Թրակիա։ Այս 
գաղթի մասին արժեքավոր տեղեկություններ է պահվել հ՝ենեզիոսի 
մոտ։ Կոստանդին կայսրը, դրում է պատմիչը, 751 — 752 թվական¬ 
ներին, երբ արաբներից վերցրեց Մ ելիտինե և Թեոդոսուպոլիս քա¬ 
ղաքները, ձեռնարկեց տեղի բնակչության փոխադրությունը դեպի 
Թրակիա*։ 

Հայերին և ասորիներին Թրակիա փոխադրելու կայսրության 
այս քաղաքականությունը ավելի խթանեց պավլիկյան շարժման 
ծավալմանը, որովհետև Թրակիա գնացող գաղթականությունն իր 
հետ տանում էր նաև իր գաղափարախոսությունը։ 

Պավլիկյաններին սիրաշահելու կայսրության այս քաղաքա¬ 
կանությունը սակայն, երկար չտևեց։ Պավչիկյան շարժման ծա¬ 
վալումը, եկեղեցական նվիրապետության դեմ պավլիկյանների 
որդեդրած մարտական դիրքը> աշխատավորության լայն շրջանում 
նրանց ունեցած հսկայական ազդեցությունը և այլն, ստիպեցին 
կայսրությանը վերանայել իր նախկին քաղաքականությունը և նո¬ 
րից սկսել հալածանքները պավլիկյանների դեմ՝ նպատակ ունե¬ 
նալով վերջնականապես արմ ատախիլ անել շարժումը։ նոր քաղա¬ 
քականության առաջին իրագործողը հանդիսացավ Միքայել կայս– 
րը (811 — 812 թթ–)> նրա հրամանով Թրակիայում և Լիկաոնիայում 
սրահ ար են արվում և կոտորվում ոչ քիչ թվով պավլիկյաններ–։ 
Պավլիկյան շարժումը ճնշող դահճի դերում հանդես է գալիս նի– 
կեփորոս պատրիարքը։ Սկսվում են զինված կատաղի ընդհարում¬ 
ներ պավլիկյանների և բյուգանդական կազմակերպված բանակ¬ 
ների միջև։ Միքայել կայսեր վարած հալածանքի այս քաղաքակա¬ 
նությունը հետագայում շարունակում է էևոն V կայսրը (813 
820)։ Պատմական սկզբնաղբյուխներուՍ տեղեկություններ կան այն 
մասին, որ էևոնը 817 թվականին պավլիկյանների հետ ունեցած 
կռիվների ժամանակ, դերի վերցրած պավլիկյաններին փոխա– 

1 06Ո6Տ11 ^6§Աա, 8 օՈՈ36, 1834, 122. 

^ Եորդան-Իվանով (Հմմտ. ՀԳՊ, հ• I, էջ 234)։ ՚ 


դրել է Թրակիա*։ Այս շարժման պատմության մեջ ուշագրավ 
փաստ է պավլիկյանների մասնակցությունը կայսրության դեմ 
ուղղված օպոզիցիոն ուժերի գլխավորած շարժումներին։ Հավաստի 
տեղեկություններ կան այն մասին, որ պավլիկյանները գործոն 
մասնակցություն են ունեցել Թովմա Սլավոնի գլխավորած ապըս– 
տամբությանը՝ ընդդեմ Բյուզանդիայի։ Փաստորեն Թովմա Սլա¬ 
վոնի կռվող հիմնական ուժերը հավաքագրվել էին Արմեն իկոն 
թեմում, որի բնակչության մեծ մասը հայեր էին և խմորված պավ¬ 
լիկյան գաղափարախոսությամբ։ Անհիմն չէ բյուգանդական պատ¬ 
միչ Թեոֆանը, երբ գտնում է, որ Թովմա Սլավոնի ապստամբու¬ 
թյան շարժիչ ուժերը հանդիսանում էին «ստրուկները, որոնք իրենց 
զինված ձեռքը բարձրացրել էին իրենց տերերի վրա»%։ Պավլիկ¬ 
յանների՝ Թովմա Սլավոնի ապստամբությանը մասնակցելու վե¬ 
րաբերյալ որոշակի տեղեկություն է հաղորդում Գենեզիոսը։ Խո¬ 
սելով Թովմայի բանակի մասին, նա նշում է, որ այնտեղ կային 
զինվորներ, «որոնք հետևում էին Մանիի (այսինքն՝ պավլիկյան¬ 
ների — Ա, Ա.) խայտառակ մոլորությսճևը» 3 ։ Եկեղեցական պաշտո¬ 
նական մատենագրի համար, բնական է, պավլիկյանների ուս¬ 
մունքը «մոլորություն էր», այն էլ՝ «խայտառակ մոլորություն»։ 
Պավլիկյանների կայսրության դեմ վարած երկարամյա պատե¬ 
րազմների ընթացքում պավլիկյան աչքի ընկնող ղեկավարներից է 
հանդիսացել Սերգեյ Տիտը (801 — 835)։ Բյուգանդական պատմիչ¬ 
ները նրան հիշում են Արմենյակ թեմի էկզարխին սպս&ելոլ կա¬ 
պակցությամբ։ Պատմում են, որ էկզարխը Արխոնիրի հանձնա¬ 
րարությամբ սկսում է հետապն դել իր թեմի պավլիկյաններին 
և ոչնչացնել նրանց։ Պավլիկյանների առաջնորդ Սերգեյ Տիտը, 
վրիժառության ցասումով լցված, կացինը ձեռին մտնում է էկզարխի 
բնակարանը և կտոր-կտոր անում նրան։ Էկզարխի սպանությունից 
հետո պավլիկյաններն անցնում են րյուզանգական սահմանը և 
մտնում արաբական տիրապետության մեջ։ ՄելիտիՆեի էմիրը 
պավլիկյաններին բնակավայր է հատկացնում Արագուսում։ Հե¬ 
տագայում, երբ պավլիկյանները շատ են հավաքվում այստեղ, 
կառուցում են Տևրիկ նշանավոր քաղաքը։ 

Պւետրոս Սիցիլացին պավլիկյանների նորակառույց քաղաքի 
մասին հետևյալ տեղեկությունն է հաղորդում . «Խորտակված այդ 
ժողովրդի ղեկավարն այն ժամանակ Կարաբեասն էր։ նրանց (ալ– 

1 ւէւտօբհտատ Օօոէասձէստ, $>։ 

® Նույն տեղը, էջ $3։ 

3 06Ո6ՏՈ, 1^6§սա, էջ 32։ 
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5 II. ԱթրաՏամյտէ 


սինքն՝ պավլիկյաԱւերի — Ա. Ա.) թիվն Արագուսում այնքան շա¬ 
տացավ, որ նրանք այլևս չտեղավորվեցին։ նա (այսինքն՝ Կարա֊ 
բեասը—Ա. Ա.) եկավ և կառուցեց Տևրիկը, ուր և բնակեցրեց իր 
ժողովրդին... դրանով նա ցանկացավ մոտենալ Հայաստանին և 
Հռոմստանին (այսինքն՝ Բյուզանդիային)՝ նրանց, ովքեր ենթարկ¬ 
վում են իրեն։ Նա նրանց իր դաշնակիցները դարձրեց և օգտա¬ 
գործում էր» 1 ։ 

Խալիֆայության կողմից պավլիկյաններին ապաստան տալու 
այս փաստը պատմագիտության մեջ սխալ մեկնաբանության ա– 
ռիթ է տվել։ Գտնվել են պատմաբառեր, որոնք այդ փաստի հի¬ 
ման վրա հանգել են սխալ եզրակացության, թե իբրև պավլիկյան¬ 
ների և խալիֆայության միջև կնքած է եղել ռազմական դաշինքր 
Մեր երիտասարդ պատմաբաններից մեկը, վերջերս իր հրատա– 
րակած մի հոդվածում, այդ սխալ հետևության մեջ այնքան է խո¬ 
րացել, որ պնդում է, թե իբր արաբների և պավլիկյանների միջև 
ռազմական դաշթնք է կնքված եղել դեռևս VII դարի կեսերից, այ¬ 
սինքն՝ արաբների Հայաստանը նվաճելուց անմիջապես հետոր 
Նման մեկնաբանությունները, իհարկե, բոլորովին անհիմն են։ Այս 
սխալ տեղեկությունների գլխավոր մեղսակցությունն ընկնում է 
բյուգանդական պատմիչների վրա, որոնք ամեն կերպ աշխատում՛ 
են պավլիկյաններին ներկայացնել որպես ազդի դավաճաններ , 
թշնամական ուժերին գործակցովներ և այլն, իսկ մեր ժամանա¬ 
կի դյուրահավատ պատմաբանները <ր օբյեկտիվորեն» կրկնում են 
վերոհիշյալ պատմիչներին։ Պ ավլիկյանների համար խալիֆայու¬ 
թյունը նույնպիսի հարստահարիչ էր, ինչպիսին Բյուգանդական 
կայսրությունը։ Պավլիկյաններին խալիֆայության սահմանը բե¬ 
րողը ոչ թե ՛բարեկեցիկ կյանք փնտրելու ձգտումն էր, այլ մահվան 
սարսափը։ Տ)ստ որում, անցնելով խալիֆա յությսմե տիրապետու¬ 
թյան սահմանը, նրանք ստրկորեն չէին ծառայում խալիֆներին, 
այլ աշխատում էին համախմբել իրենց ուժերը, բուժել վերքերը և 
պատրաստվել ինքնապաշտպանության։ Մենք փաստեր ունենք, 
որ Տևրիկում հաստատված պավլիկյաններն իրենց մոտ ընդունում 
էին ոչ միայն փախստականներ Հայաստանից և Բյուզանդիայից, 
այլև արաբական խալիֆայությունից։ 

VIII դարի պատմիչ Ղնոնդը տեղեկություններ է հաղորդում 
այն մասին, որ 748 թվականին, խալիֆայության դեմ Հայաստա¬ 
նում Գրիգոր Մամիկոնյանի ղեկավարությամբ բռնկված ժողովյըր– 


1 Բ6էր» ՏէՕ., ՃԼ11. 


դա կան պաստամիության ժամանակ, պավլիկյանները միացել ն 
օգնել են ապստամբներին։ Ղեոնգը չնայած պավլիկյանների անու¬ 
նը չի տալիս, բայց այնպիսի ձևով է հիշում, որ կասկած չի մնում, 
որ խոսքը նրանց է վերաբերում։ Ապստամբները Պոնտոսում դտնը– 
ված ժամանակ, գրում է նա, իրենց ընտանիքներով եկան և նրանց 
միացան «որդիք յանցանաց», «մարդիկ, որոնք չեն վախենում ոչ 
աստծուց և ահ չունեն իշխաններից 

Պավլիկյանների դեմ պայքարող բյուգանդական գահակալնե¬ 
րից վատթարա դույն համբավն ունի թեոդորան, Մ ամիկոնյաննև– 
րի նախարարական տան կին ներկայացուցիչը բյուգանդական գա¬ 
հի վրա, որին ուղղափառ եկեղեցին սրբերի շարքն է դա սել այն բա¬ 
նի համար, որ նա ճնշել է պատկերամարաներին և վերականգնել 
պատկերապաշտությունը։ Պավլիկյանների նկատմամբ նրա կա¬ 
տարած դահճային դերի մասին պատմիչները հետևյալ տեղեկու¬ 
թյունն են հաղորդում. 843 թվականին, երբ Մավրիոպոտ ումում 
բյուգանդական բանակը հաղթանակ տարավ պավլիկյանների 
դեմ, Թեոդորա կայսրուհու հրամանով սրի քաշվեց այնտեղ դրտ– 
նըվող ամբողջ բնակչությունը։ Սպանվածների թիվը, ըստ բյու¬ 
գանդական պատմիչ Թեոֆանի Պատմության շարունակողի, հաս¬ 
նում էր հարյուր հազարի։ Այդ պատմիչը հետևյալն է դրում « 
(ւԹնւոգո՚րան ցանկանալով Արևելքում պա՛վլիկյաններին ուղիղ հա¬ 
վատքի բերել և կամ արմատախիլ անել ու հեռացնել մնացածն՛ե¬ 
րին, այդ նպատակով նա պավլիկյանների դեմ ուղարկեց իր մա¬ 
գիստրոսներից մի քանիսին։ Բյուգանդական զո՛րքերը նրանցից 
(այսինքն՝ պավլիկյաններից) ոմանց խաչեցին փայտի վրա, 
մյուսներին սրախողխող արին կամ ձգեցին ծովի հատակը։ Այդ 
եղանակով, ինչպես հաշվում են, զոհվեց հարյուր հազար մարդ։ 
(Բ՛եռ ղորան) նրանց հարստությունը վերցրեց և հանձներ կայսե¬ 
րական գանձարանին»^։ Արյունռուշտ Թեոգորայի այս գազանու¬ 
թյունը նախընթացը չունեցող մի ո՛ճիր էր աշխատավորության 
դեմ։ 

Կատաղի պատերազմները պավլիկյանների և բյուզանդացի– 
ների միջև շարունակվում են հետագա տարիներում ևս։ Շարժման 
հետևողները ամրանում են Արևմտյան Հայա՛ստանի և Աիրի ա յի 
անմատչելի լեռներ ում և անօրինակ քաջությամբ կռվում բյու¬ 
գանդական բանակների դեմ՝ մի շարք անգամներ պարտության 

* Ղեոնղ, էջ 123։ 
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մա անելով նրանց, Պավլիկյանների և բյուզսձդական բանակների 
միջև արյունալի ճակատամարտեր տեղի են ունենում Բարսեղ Ա– 
ռաջինի գահակալության տարիներին (867-886), Այդ ժամանակ 
պավլիկյան շարժման ղեկավարն էր Խրիսոխիրը։ Պայքարի այս նոր 
փուլում հարձակման նախաձեռնությունը վերցնում են պավլիկ¬ 
յանները՝ գրավելով կայսրությունից ընդարձակածավալ մի տերի¬ 
տորիա, Պավլիկյանների կողմից սպառնացող վտանգն այնքան մե¬ 
ծանում է կայսրության համար, որ Բարսեղ կայսրը նամակ է ուղար¬ 
կում Խրիսոխիրին, խոստանում է տալ ոսկի, արծաթ, թանկագին 
քարեր, միայն թե նա դադարեցնի իր հարձակումները։ Խրիսոխիրը 
նրան ուղարկում է հետևյալ համարձակ պատասխանը. «Եթե դու, 
կայսր, ցանկանում ես հաշտվել մեզ հետ, ապա հրաժարվիր քո 
իշխանությունից Արևելքում և իշխիր միայն Արևմուտքի վրա, Իսկ 
եթե դու չուզենաս հրաժարվել, այն դեպքում մենք ինքներս կաշ¬ 
խատենք քեզ ղրկել իշխանությունիցս 1 ։ Բարսեղ կայսրը 871 թվա¬ 
կանին խոշոր ուժերով շարժվում է պավլիկյանների դեմ։ Սակայն 
այդ արշավանքում կայսրը խայտառակ պարտություն է կրում և 
հազիվ ազատվում գերի ընկնելուց։ Կատաղի մարտերը շարունակ¬ 
վում են հաջորդ տարին ևս։ Սկզբում հաղթանակ են տանում պավ¬ 
լիկյանները, Հետապնդելով խուճապահար նահանջող կայսրու¬ 
թյան բանակին, պավլիկյանները հասնում են մինչև Անկարա, Սա¬ 
կայն պավլիկյանները նահանջելիս պատշաճ ուշադրություն չեն 
դարձնում իրենց թիկունքի վրա, այդ պատճառով բյուգանդական 
բանակի կողմից շրջապատման մեջ են ընկնում և զգալի կորուստ¬ 
ներ տալիս։ Այստեղ սպանվում է Խրիսոխիրը։ Բյուգանդական բա¬ 
նակները մտնում են Տևրիկ և պավլիկյանների մյուս քաղաքները 
01 ամրոցները և հաշվեհարդար տեսնում նրանց հետ. Պավլիկյան¬ 
ներից ոմանց սպանում են, ոմանց գերի վերցնում։ Ըստ պատմիչ 
թսնարայի տեղեկության, «Բյուգանդական զորքերը շատերին գե– 
բի վերցրին և շղթայակապ ուղարկեցին կայսրին» 2 ։ 

Բյուգանդական արքունիքում արտակարգ հանդիսավորությամբ 
են նշում պավչիկյանների դեմ կայսրության տարած հաղթանա¬ 
կը։ Պատմում են, որ կայսրը հանդեսի ժամանակ բերել է տայիս 
Խբիոոխիրի կտրված գլուխը և ի նշան վրիժառության, նրա վրա 
բաց է թողնում երեք նետ։ 

Ուշ շրջանի պա վլիկյանների մասին կցկտուր տեղեկություն¬ 
ներ են պահվել, Ենթադրվում է, որ 872 թվականին կրած պարտու– 
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թյունից հետո Փոքր Ասիայի պավլիկյանների մի մասը տեղափոխ¬ 
վել է Հայաստան և ձուլվել այստեղ ծայր առած թոնդրակյան սո¬ 
ցիալական շարժման հետ։ Այդ մ ասին փոքրիկ ակնարկ ունի Գրի¬ 
գոր Մագիստրոսը Ն Չի կարելի համաձայնել այն տեսակետի հետ, 
որ իբրև թե իններորդ դարի յոթանասնական թվականներին տեգի 
ունեցած պավլիկյսժևների շարժման ջարդից հետո նա այլասերվեց 
սովորական աստվածաբանական համայնքի։ ճիշտ է, մատնացույց 
արված ջարդից՛ հետո պավլիկյանները չկարողացան նախկին թա¬ 
փով ճակատ առ ճակատ կռվել բյոլզանդական բանակների դեմ, 
բայց նրանք չհրաժարվեցին իրենց գաղափարախոսությունից և 
չվերածվեցին աստվածաբանական համայնքների։ Պ ավլիե յանները 
շարունակեցին օպոզիցիոն դիրքի մեջ մնալ պաշտոնակա Հ ։ եկեղե¬ 
ցու նկատմամբ և պայքարել նրա դեմ։ Պաաահական չէ, ։ ր XI դա¬ 
րի բյուգանդական աղբյուրները խոսելով պավլիկյանների մասին, 
նրանց անվանում են «խռովարար ժողովուրդ» և անհրաժեշտ գըտ– 
նում մեկուսացնել նրանց։ 

Սկզբնաղբյուրներում տեղեկություններ կան այն մասին, որ 
Հովհաննես Չմշկիկ կայսրը Պոլսի պաշտպանությունը հանձնած է 
եղել պավլիկյան 300 հոգուց բաղկացած մի զորամասի։ Բազարը 
պաշտպանող պավլիկյանները, ըստ տեղեկությունների, սրի ուժով 
զինվորագրում էին իրենց աղանդի հետևորդներին, չէին հաշտվում 
տիրող սոցիալական կարգերի հետ և քարոզում էին դասակարգա¬ 
յին անհաշտ պայքար։ 

XI դարում Բ՚րակիայում ապրող պավլիկյանները մեծ թիվ 
էին կազմում, զբաղեցնում էին ամբողջ շրջաններ։ Նրանք այստեղ 
երկար ժամանակ պահեցին իրենց գոյությունը։ Կայսրությունը 
շարունակում էր այս խիզախ պավլիկյաններից զինվորներ հա¬ 
վաքագրել։ Բյուգանդական պատմիչ Աննա Կոմնինը հայտնում է, 
որ Ալեքսեյ կայսրը, երբ 1022 թվականին իր բանակների գլուխ 
անցած Իլլիրիա պիտի գնար, իր բանակում ուներ 2800 հոգուց 
բաղկացած պավլիկյան մի զորամաս։ Հետագա դարերում Թրա– 
կիայի և Մակեդոնիայի հայ պավլիկյանները, այնտեղ գտնված 
այլ համայնքների հետ միասին, ասիմիլյացիայի ենթարկվեցին• 
Նրա գաղափարախոսությունը տարածվեց Բալկաններում և որոշ 
ազդեցություն գործեց բոգոմիլների գաղափարախոսության վրա։ 


1 Տե՛ս Գրիգոր Մագիստրոսի թղթերը, Ալեք-էպԱԼ։ 1910, էջ 168, 



Հայ բնակչությունը Հայաստանից դուրս 
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նի նկատմամբ և հայ կայսրությունը շարունակում է նաև Ճ—Ճ11 

գաղթականության նոր դարերում, այսինքն՝ այն ժամանակ ևս, 
Տալանքները ղեպի երբ Հայաստանի սահմանների վրա արդեն 

Բյուզանդիա։ երև 

ացել էին սելջուկները և Բյուզանդիան 
կանփւել էր սոսկալի փորձության առջև։ Այս ահավոր ժամին կայս¬ 
րությունը փոխանակ հայ բնակչությանը համախմբելու իր հայրե¬ 
նի երկրում, կազմակերպելու նրա ռազմական ուժերը և դրանով 
ամրացնելու կայսրության Արևելյան սահմանները, շարունակում 
էր Հայաստանը հայ բնակչությունից դատարկելոլ իր անհեռատես 
քաղաքականությունը։ 

XI դարի վերջում Մերձավոր Արևելքում ստեղծված նոր իրա¬ 
դրության պայմաններում, երբ Հայաստանին սկսում էր սպաւճւալ 
սելջուկյան սարսափը, հայ բնակչության մեջ ավելի լայն ծավալ է 
սկսում ստանալ Հա յաս տանից հեռանալու, վերահաս վտանռեց 
գլուխ ազատելու մտայնությունը։ Սկսում է գաղթի մի նոր և խո¬ 
շոր հոսանք դեպի Բյուզանդիա։ Ըստ որում, Բյուզանդիա գաղթող¬ 
ներն այժմ այլևս առանձին անհատներ չէին, այլ ամբողջ հա¬ 
մայնքներ։ Սովորական էր դարձել հայ ժողովրդի համար վնասա¬ 
կար այն գործարքը, երբ այս կամ այն իշխանը բանակցություն¬ 
ների մեջ էր մտնում արքունիքի հետ, իր տիրույթը հանձնում 
կայսրությանը, նրա դիմաց հողեր ստանում Փոքր Ասիայի ներքին 
գավառներում և իր ենթակա բնակչության հետ միասին գաղթում 
նոր բնակավայր։ Բյուզանդիան ընդառաջում էր հայ իշխաններին 
ե քաջալերում հայերի մասսայական տեղափոխությունները, որով– 
հետևնա այժմ վերցրել էր Հայաստանում ևՎրաստանում գոյություն 
ունեցող մանր ավատական կիսանկախ իշխանությունները վերաց¬ 
նելու վճռական քաղաքականություն։ Ւր այդ քաղաքականությունը 
իրագործելու համար նրան անհրաժեշտ էր ճանապարհից վերաց¬ 
նել բոլոր տեսակի արգելքները, ուստի նա որդեգրում է տեղի քա¬ 
ղաքական միավորները կազմալուծելու և թուլացնելու քաղաքա¬ 
կանությունը։ նպատակին հասնելու համար Բյուզանդիան դիմում 
է ամեն տեսակի նենգ միջոցների՝ բռնության, սպառնալիքի, խար¬ 
դավանանքի և այլն։ 

XII դարի հայ շրջահայաց դեմքերից մեկը՝ Ներսես Շնորհա¬ 
լին, Մանվել կայսրին (1143 — 1180) ուղարկած իր նամակում դա¬ 
տապարտում է Բյուզանդիայի պառակտողական այս քաղաքակա¬ 
նությունը։ Շնորհալին կայսրության դե,մ բողոքում է այն բանի 
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համար, որ նա «ոչ միայն զբաժանեպլս ոչ միալորէ, այլ զմիաւո– 
յւեալսն պառակտէ ի միմեսւնց» 1 ։ 

Հայկական մանր իշխանությունները վերացնելու և հայկական 
հողերը գրավելու իր առաջին փորձը Բյուզանդիան սկսում <է Տա– 
յանից։ Ըստ XI դարի պատմիչ Ստեփանոս Ասողիկի տեղեկության, 
966 թվականին, երբ մահանում է Տարոնի կյուրապաղատ Աշոտ 
Բադրատոճւին, բյուգանդական զորքերը մտնում են Տարոն և գրա¬ 
վում այն 2 ։ Բյուզանդացիներին չի հաջողվում գրավել միայն լեռ¬ 
նոտ Սասունը, որի բնակչությունը հնուց ի վեր չէր տեսել օտարի 
.անարգ լուծը։ Ասողիկի տեղեկություններից երևում է նաև, որ 
֊Բարսեղ կայսրը 998 թվականին Հայաստանից մեծ թվով գաղթա¬ 
կանություն է տարել Մակեդոնիա և օգտագործել շինարարական 
աշխատանքներում։ Կայսրության ուխտադրուժ այս քաղաքակա¬ 
նության հաջորդ զոհը դառնում է Տայքը, 1001 թվականին Տայքի 
իշխան Գավիթ կյուրապաղատի մահվանից հետո, Բյուզանդիայի 
Բարսեղ Երկրորդ կայսրը հսկայական բանակով շարժվում է Տայք 
և գրավում այն՝ պատճառաբանելով, որ իբրև թե Գավիթը նախա¬ 
պես իր իշխանությունը կտակած է եղել Բյուզանդիային 3 ; Վերա– 
դարձին նա տեղի հավատարիմ ազնվականներին պաշտոններ է 
տալիս, իսկ մնացածներին տեղափոխում Հունաստան*։ Բյուզան– 
ղՒ ա ւՒ տիրապետությունը Տ այրում, սակայն, երկար չի տևում։ 
Հենց որ բյուզանդական բանակը հեռանում է Տայքից, տեղի հայ 
և վրացի բնակչությունը ապստամբվում է, դուրս է անում երկրից 
րյուզանդական վերակացուներին և երկիրն անկախ հայտարարում։ 
Տարիներ հետո, երբ կայսեր գործերը կարգավորվում են, նա նո– 
րից դայիս է արևելք և արյունախանձ կատաղությամբ ավերում 
Կարսը և տասներկու այլ գավառներ ու ուշացնում տեղի բնակ¬ 
չությանը 5 , Ը ստ Յահյա Անտիոքացու տեղեկության, քրիստոնյա 
հորջորջվող այդ կայսրը, անխնայաբար կոտորել է մոտ երկու հար¬ 
յուր հազար հայ և վրացի բնակչություն։ 

1021 թվականին Բյոլզանդիւմն տիրում է նաև Վ ասպուր ակա¬ 
նին։ Այդ տեղի է ունենում հետևյալ իրադրության մեջ։ 1018 թվա¬ 
կանին Վասպուրականի վրա հարձակվում են սելջուկները և որոշ 
տվե ցածություններ կատարում։ Վասպուրականի իշխան Սենեքե– 

1 ներսեսէ Շնորհալւոյ, թուղթ ընդհանրական, Երուսաղեմ, 1871, էջ 115 » 

2 Ստեփանոս Սսոդէկ, էջ 183 1 

3 Արիստակես Լաստիվերտցի, Պատմոլթիւն, Թիֆլիս, 1912, էջ 5։ 

* Ստեփանոս ՍսոդԷկ # էջ 278։ 

5 8. Բօյ 6«, 1^«ո6թՅւօբ 830«յա8 ՏօյւրՅբօճօՏսշ, էջ 87 < 
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րիմ Ար ծրունին զգալով, որ չի կարող միայնակ կանգնել սելջուկ - 
ների վիթխարի ուժի առջև, նախընտրում է բանակցությունների 
մեջ մտնել կայսրության հետ, նրան հանձնել Վասպուրականը և 
փոխարենը ստանալով Սեբաստիա և Հարիսա քաղաքները իրենց 
մոտակա շրջաններով, տեղափոխվել այնտեղ։ Նոր բնակավայրն 
է տեղափոխվում Վասպուրականի ամբողջ բնակչությունը։ Չամ– 
չյանը տեղափոխված բնակչության թիվը հաշվում է չորս հարյուր 
հազար։ Գաղթող բնակչությունը կայսրությանն է հանձնում 8 քա¬ 
ղաք, 72 բերդ և 400 գյուղի։ 

Միքայել Ասորին Վասպուրականի այս գաղթի մասին հետև¬ 
յալն է գրում. «1300 թվականին (մեր ներկա թվականի 1021-ին — 
Ա. Ա.) սկսվեց հայերի գաղթը Մեծ Լայքից... Եվ Վասիլ կայսին 
էր, որ հայերի ձեռքից առավ Սենեքերիմ թագավորի երկրներր 
և դրանց փոխարեն տվեց Կապադովկիայի Սեբաստիան։ Նրանք 
(այսինքն՝ հայերը — Ա. Ա.) բազմացան այդ երկրում և այդտեղից 
տարածվեցին ողջ Կապադովկիայոլմ, Ե իլիկի ալում և Սեբաստիա֊ 
յ՛ում» 2 ։ 

Բյուգանդական արքունիքը, սակա/և, չգոհացավ այս ամենով* 
Նա հայ ժողովրդի նկատմամբ ձեռնարկեց քստմնելի մի այլ ոճիր, 
աշխատեց մարել հայերի քաղաքական անկախության վերջին ջա¬ 
հը Շիբակում, որը դեռ պահում էին Բագրատոմնիների ֆեոդալա¬ 
կան տան վերջին շառավիղները։ 

Կայսրությունը իր այս ծրագիրը իրագործելու համար գիմում 
է բռնության, բյուգանդական բանակը հարձակվում է Շիրակի վրա 
և շրջապատում Անին։ Տեղացիները հերոսական դիմադրություն 
են ցույց տալիս։ Տեսնելով, որ անհնարին է իր ծրագիրն իրագոր¬ 
ծել բռնությամբ, կայսրությունը դիմում է իրեն հատուկ նենգու¬ 
թյան՝ հայ դավաճան իշխանների միջոցով խաբեությամբ 
Բյուզանդիա է բերում Բագրատունիների վերջին գահակալին՝ 
Գագիկին, նրանից վերցնում Անի քաղաքի բանալիները, իսկ իրեն 
աքսորում փոքրասիական Պիզոլ քաղաքը, ուր և հայ աքսորական 
թագավորը ինքնասպանությամբ վերջ է տալիս իր կյսժևքին։ 

Ռուս նշանավոր գիտնական Ֆ. Ուսպենսկին՝ անդրադառնա¬ 
լով բյուգանդական արքունիքի Հայոց Գագիկ թագավորի դեմ 
սարքված դավադրությանը, հետևյալն է գրում, «Չի կարելի առանց 
ւէրդովմունքի կարդալ ազատ երկրի (այսինքն՝ Հայաստանի — Ա. Ա.) 


Լ-Տես Մ. Տամշյան, Պատմություն Հայոց, հ. 8, էջ 903։ 

* >\։օհ«1 16 Տյրո6Ո, է. III, էյ 33։ 


այդ վերջին ներկա յացուցչի՝ Գագիկ թագավորի պատմությունը Ի 
որը շրջապատված դավաճաններով ու մասճէիչներով, անգիտակցա¬ 
բար գնում էր իր առջև լարված թակարդի ճանապարհով յ) 1 ։ Անի ում 
կենտրոնացած հայ հայրենասերները, Վահրամ Պահլավոմևու ղեկա¬ 
վարությամբ փորձում են թ" լ յլ չտալ բյուզս/նդացիներին մուտք 
գործել մայրաքաղաք, հերոսաբար պաշտպանում են այն, բայց որ¬ 
մի տեղից օգնություն չստանալով, հարկադրված են լինում 1045 
թվականին զենքը վայր դնել և Անին հանձնել րյուզանդացիներինէ 

Բյուգանդական արքունիքի կողմից Հայաստանի անկախու¬ 
թյունը վերացնելու այս փաստը անվիճելիորեն ապացուցում Էւ 
թե որքան անհեթեթ է ա րևմտաե վրո պա կան որոշ պատմաբան¬ 
ների զարգացրած այն «տեսոլթյունը1>, որ իբր թե բյուգանդական՝ 
կայսրները մարդասիրական բարձր գաղափարներով տոգորված, 
հովանավորել են հայ ժողովրդին։ Անիի անկումից հետո, 1046 
թվականին, Բյուզանդիա է տեղափոխվել նաև ՚Հ՝ըիգ ո ր Պ ահլավոլ– 
նին իր հետևորդներով։ Նա Բյուզանդիային է հանձնել Բջնին և 
իրեն ենթակա գյուղերը և փոխարենը կալվածքներ ստացել Մի– 
ջա դետքում։ Հետագայում Գրիգոր Պ ահլափոլնին մագիստրոսի 
կոչում է ստացել և նշանակվել բյուգանդական բանակներից մեկխ 
հրաման ատ ար։ 

Անդրկովկասի ռազմա-քաղաքական ուժերը պառակտելուց և 
թուլացնելուց հետո, բյուգանդական արքունիքը Կոստանդին Մո֊ 
նամախի նախաձեռնությամբ՝ պետական ծախսերը թեթևացնելու 
գծուծ հաշիվներից ելնելով, բանակից ազատեց հիսուն հազար հայ 
և վրացի վարձու զինվորներ։ Ս ելջոլկյան ահռելի սպառնալիքի 
առջև կանգնած Բյուզանդիան փոխանակ ամրացնելու իր արևել¬ 
յան սահմանները, անմտաբար ավելի թուլացրեց այն։ 

Այսպիսով, բյուգանդական կայսրությունը իր անհեռատես 
քաղաքականությամբ հայ բնակչությանը դուրս հանելով իր հայ¬ 
րենի երկրից, թուլացնում էր նրա պաշտպանությունը և դրանով 
ահռելի վնաս հասցնում ո՛չ միայն Հայաստանին, այլև հենց իրեն՝ 
Բյուզանդիային։ Իր կատարած ճակատագրական սխալը նա զգաց՝ 
հետագայում, բայց զգաց բավականին ուշացած, երբ արդեն հնա–– 
րավոր չէր թույլ տված սխալն ուղղել։ 

Հայ պատմիչներից մեկը՝ Մատթեոս Ուռհայեցին, որն ակա¬ 
նատես է եղել Բյուզանդիայի այս քաղաքականությանը և նրա– 
ծանր հետևանքներին, հետևյալ մեղադրական խոսքերն է ուղղում՛.՛ 
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/կայսրությանը. «Ո՜վ կարասցէ մի ըստ միոջէ պատմել զկորուստ 
.բարկութեանն և զլաց ապաշաւանաց տանս Հայոց, զորս յան– 
բարշտութենէ... զօրացն թուրքաց կրեաց յանտէրութենէն ի սուտ 
պահապանացն ի տկար և ի թուլամորթ վատ ազգէն Յունաց, վասն 
զի մի առ մի քակեալ հանին զքաջ զօրականսն ի տանկն Հայոց, 
զորս հանին յարկաց և ի գաւառաց, Եւ բարձեալ խափանեցին ղա– 
թոռ թագաւորութեան Հայոց, քակեցին զցանկ պահպանութեան զօ¬ 
րացն և զօրավարացն. և ազգն Հոռոմոց իլրեանց անուն քաջոլթեան 
զան դարձ փախ չիլն արարին պարծանք, նմանեցան վատ հովուացն, 
զի յորժամ զգայլն տեսանէ փախչիյ>1, Մի այլ պատմիչ, Միքայել 
Ասորին, զայրույթով քննադատում է Բյուզանդիայի այս անխոր¬ 
հուրդ քաղաքականությունը և գտնում է, որ այդ քաղաքականու¬ 
թյան հետևանքով ստեղծվեցին նպաստավոր պայմաններ սելջուկ¬ 
ների համար, որոնք կարողացան ՝թափանցել Փոքր Ասիա և հաս¬ 
տատվել այնտեղ 2 ։ 

Հայաստանը միջին դարերում բազմաթիվ բռնի կամ կամո¬ 
վին գաղթեր է տեսել, սակայն դրանդից ոչ մեկն իր ծավալով, ժա¬ 
մանակի տևողությամբ և հետևանքների ծանրությամբ այնքան 
խորտակիչ, այնքան աղետաբեր չի եղել հայ ժողովրդի համար, 
որքան հայ գաղթականության առաջնեկը՝ արտագաղթը դեպի Բյու¬ 
զանդիա։ Տարագիր հայ բնակչության համար Բյուզանդիան հան¬ 
դիսացել կ անհատակ մի ծով, ուր կնացել և լուռ խորտակվել են 
՛բազմահազար հայ գաղթականներ։ 

Հայ բնակչության արտագաղթը դեպի Բյուզանդիա ճակ տտա֊ 
դրական կ եղել ո՛չ միայն հեռացողների, այլև հայրենիքում մնա¬ 
ցողների համար, որովհետև այդ արտագաղթերը արյունաքամ են 
արել Հայաստանը, խլել են նրա կենսոմևակ ուժերը և դուռ բաց 
արել օտարերկրյա թջնամու առջև։ 

0եչջռւկները, ինչպես հայտնի է, մի շարք արշավանքներից 
հետո գրավեցին ամբողջ Անդրկովկասը։ 1065 թվականի օգոս¬ 
տոսի 16-ին ընկավ Բ ա դրա տուն յա ց Հայաստանի մայրաքաղաք 
Անին։ Բյ ուզան դա ցիները փորձեցին գիմ ա դրել սելջուկներին, բայց՝ 
անհաջող. 1071 թվականին Մանազկ՚երտի մոտ սելջուկների հետ 
ունեցած ճակատամարտ՛ում բքոլզանդացիները խայտառակ պար֊ 
տոլթյուն կրեցին և Ռոմանսս Դիոգենես կայսրը գերի ընկավ։ Սել¬ 
ջուկները մտան Փոքր Ասիա և հաստատվեցին այնա՚եղ։ Հա յաս֊ 


ս՝անը հիմնովին ավերածության ենթարկվեց։ Հայ բնակչությունը 
յէեծ զանգվածներով սկսեց գաղթել դեպի Արևմուտք՝ դեպի Կա– 
պադովկիա, բյուգանդական Միջագևտք և Կիլիկիա։ Գաղթակա¬ 
նական մի այլ հոսանք Հայաստանից շարժվեց դեպի Վրաստան , 
փսկ այնտեղից՝ դեպի հյուսիս՝ դեպի Մերձվոլգյ ան Բոլլղա րիա, 
՚կրիմ, Կիևյան Ռուսաստան և այլ վայրեր։ Հայաստանի բնակ¬ 
չությունը նոսրացավ և ստրկական վիճակի մեջ ընկավ նոր տի¬ 
րակալների արյունոտ լծի տակ։ Արիստակես Լաստիվերտցին խո¬ 
սելով սելջուկյան այդ արհավիրքի մասին դրում է, որ սելջուկ¬ 
ները պղծեցին և ա վերեցին մեր երկիրը ոչ թե մեկ անգամ, այլ 
եռակի։ Ամեն անգամ նրանք վերադառնում էին միևնույն տեղերը, 
մինչև որ երկիրը զրկվեց բնակչությունից և դադարեց անասուն¬ 
ների բառաչը։ Քաղաքական այս խառնակ և հայ ժողովրդի այս 
բախտորոշ շրջանում վճռական միջոցների դիմեցին Փոքր Հայ֊ 
քի, Կապադովկիայի, Միջադետքի և Կիլիկիայի հայ իշխանները։ 
նրանք համախմբվեցին Փիլարտոս Վարաժնոլնռլ շուրջը և նրա 
ղեկավարությամբ կռվեցին սելջուկների դեմ՝ որոշ ժամանակ 
կանգնեցնելով նրանց առաջշարժումը։ Հայկական այս ուժերը 
փորձեցին Փոքր Ասիայում ստեղծել բոլորովին անկախ հայկական 
իշխանություն։ Սակայն հայկական այդ փոքրաթիվ ուժերն ի զո– 
ըու չգտնվեցին կռվելու երկու ճակա ոռւմ—բյոլզանղադիների և 
սե/ջոլկների դեմ։ 

Հայ ժողովրդի ինքնապաշտպանությունը կազմակերպելու և 
քաղաքական անկախություն ձեռք բերելու գործում հաջողությամբ 
պսակվեցին Կիլիկիա յի հայության ջանքերը, որոնք XI դարի ութ¬ 
սունական թվականներին Ռոլբեն իշխանի գլխավորությամբ 
ստեղծեց՛ին Կ՚իլիկիայի անկախ հայկական իշխանությունը, իսկ 
1198 թվականին՝ թագավորությունը հանձին Լևոն Առաջինի ։ Կի– 
յիկիայի հայ թագավորությունը շարունակեց իր անկախ գոյու¬ 
թյո՛ւնը մինչև 1375 թվականը։ 

Բյուզանդիայի փոքրասիական գաղթօջախները համախմրվե– 
•լով Կիլիկիա յի շուրջը, շատ ու քիչ հաջողությամբ, կարողացան 
■պահպանել իրենց ֆիզիկական գոյությունը և ասիմիԱացիայի չեն¬ 
թարկվեցին։ 

Բոլորովին այլ և տխուր ճակատագիր ունեցան Կ. Պ ո՛խ ի և 
Ռրակիայի հայ գաղթօջախները, որտեղ XII դարից սկսած տեղի 
՛է ունենում հայ հատվածների ասիմիլյացիան։ Այստեղի հայերը 
մասսայաբար հունադավանություն են ընդունում, փոխում են 
իրենց լեզուն և 1453 թվականին հայկական շատ քիչ հատված– 
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նեո էին պահ պանում իրենց գոյությունը, երբ թուրքերը գրավե¬ 
ցին Պ,պիսը, Պատմական աղբյուրներով տեղեկություններ կան, 
որ մինչև Պոլսի գրավումը թուրքերի կողմից, այնտեղի Հ^ան 
Հատվածների կրոնական ղեկավարությունը գտնվում էր րկ" 
եպիսկոպոսների ձեռքին՝ Հովհաննես եպիսկոպոսի, որը հովվեչ էր 
Ւրակիայի, Հունաստանի և Պոլսի շուրքը եղած հայերին և Եսայի 
եպիսկոպոսի, որի հովանավորության տակ էր գտնվում միայ 

Պոլսի հայությունը* ։ , , 

Պո լսում և նրա շուրջը գտնվող հայության համար ալավ, 
ծանր ողբերգություն էր Պոլսի գրավումը, որի ժամանակ աշխար¬ 
հահռչակ այս քաղաքում սպա՛նվեցին, կողոպուտի ենթարկվեցին 
Լ աքսորվեցին քաղաքի բնակիչների հսկայական ղան գվա ծներ, 
ալդ թվում նաև մեծ թվով հայեր, ժամանակակից հայ ողբերգակ 
տաղերգուներից մեկը՝ Արրահամ Անկյուրեցին իր լափա ՞ 
ոՈղբւ֊ի մեջ խորը վշտով նկարագրել է Պոլսի անկումը և քրի - 
տոն յա բոլոր ժողովումների, այգ թվում նաև հայերի կրած ծանր 
տառապանքները, պատմելով այն մասին, թե թուրքերն ինչպիսի 
անգթությամբ են վարվել տեղացիների հետ, նա գրում է- 

էՍպատերազմողսըն զոր գըաին, 

Զամենեսեան կոտորեցին. 

Այլ և զալրըս և ըզկանայս 
Ի գերութիւն իսկ վարեցինր 

Եւ զնորհաս տըղայս նոցին 
Ի մոր գրրկս՚ցըե ՒոէՒ*՛՛ 

Առեալ զքարի հարկանէին, 

Զծերսրն սըրով խողողէին.... 

Այլ զաղաղակ և զողր նոցին 
Ջլալեացն ըզեայն և զկականին 
Ոչ ոք կարէ լեզուով ասել 
Եւ ոչ բանիւ մարղկան պատմինմ։ 

Այս ահավոր ողբերգության ժամանակ փաստորեն ոտքի 
տակ արորվեցին, ոչնչացան Կ. Պոլսի և նրա շրջապատի երբեմնի 
հայաշատ օջախների վերջին բեկոյւները... 

--• • 

1 Ն. Ակինյան, Կ. Պոլսո հայոց պատրիարքության սկզբնավորությունը 

(■տե՛ս <լՀանդէս ամսօրեայ», 1951 թ*, էչ 462)։ 

2 Հ. Անաս յան, Հայկական աղբյուրները Բյուզանդիայի անկման մասին, 

Երեան, 1957, էչ 43, 


Գիտություն և կուլ– Դժվար է թվարկել Բյուզանդիայի հայ 
տուբա։ գաղթօջախների կուլտուրական և գիտական 

շատ ու քիչ աչքի ընկնող երևույթները, որովհետև հայ մշակոլյ– 
թը վ աղ միջնադարում այնքան շատ ընդհանրություններ է ստեղ¬ 
ծել Բյուզանդիայի հետ, որ հնարավոր չէ ներկա– աշխատության 
սահմաններում նրանց մասին հանգամանորեն խոսել, Հարցն 
ավելի է բարդանում, եթե նկատի ունենանք, որ հայ մտավորա¬ 
կանությունն անտիկ առաջավոր գիտության և կուլտուրայի լա 
վագույն ստեղծագործությունների հետ ծանոթանում և թարգմա 
նել է սկսում փաստորեն բյուգանդական շրջանում, մեծ մասամ 
Բյուզանդիայի գիտական կենտրոններում ու բյուգանդական ա 
Վանգոլյթով, աստի անտիկ այս ստեղծագործությունները ևս սել 
տորեն ՚ւ՚ռընչվամ են հայ-րյոլզանգական մշակույթի հետ, 

Հայ–բյ;ւլզանգական գիտական կուլտուրական կապերը փաւ 
սարեն սկիզբ ես առնում V դարի սկզբներոլմ, երբ Մեսրոպ Մա՛ 
ս՚ոցի ջանքեր-վ ստեղծվում է հայկական ներկա գիրը և այն գոլ 
ծածոլթյան մեջ դրվում ինչպես Հայաստանում, այնպես և Բյո, 
յլանգակււն հայ գաղթօջախներում։ Մեսրոպ Մաշտոցը, ըստ Սոր 
յունի տեղեկության, գիր ստեղծելուց և ԱրևեԱան Հայաստանում 
դպրոցներ բաց անելուց հետո, 418 թվականին մեկնում է Կ. Պո¬ 
չիս Թեոդորոս կայսեր (408 — 451) մոտ նրանից թույլտվություն 
ստանալու և Բյուզանդիայի գերիշխանության տակ ապրող հայերի 
համար ևս դպրոյներ բաց անելու համար։ Կայսրը համաձայնու¬ 
թյուն է տալիս և հատուկ հրովարտակով հանձնարարում իր պաշ¬ 
տոնյաներին՝ Բյուզանդիայի հայաշատ կենտրոններում «բազմու– 
թիւն մ ս՚նկտւո յ ժողովել» և սովորեցնեի։ 

Հայկական գիրն ստեղծելուց հետո մենք հաճախ ենք Բյու¬ 
զանդիա յում հանդիպում հայ ուսանողների, որոնք գալիս են այս¬ 
տեղ բարձրագույն կրթություն ստանալու համար։ V—VI գ ա թի 
հայ մատենագիրները բացառիկ գովեստով են խոսում Բյոլզան– 
գիոնի մասին՝ անվանելով նրա՛ն «օջախ իմաստ-ոլթեան»։ Ղազար 
1 Փարպեցին հետևյալ ձևով է ներկայացնում Կ. Պոլիսը. «Վտակք 
գի տութեան որպէս ի թագտւորանիստ վայրի յորգեալ բղխեն ի 
քաղաք՛էն֊ որպէս և յամենայն կողմանց յաշխարհ-էն Ցոմւաց քաջ 
ուսեալքն սնդ փ՚ււթան հանգստանալ, և մինչև ցայսօր աոաւելեալ 
տարածին յա մ են այն կ սղմանս նորա իմաստութեան վտակք ք*։ Հալ 

1 Կորյուն, Վարք Մաշտոցի, Երևան, 1941, էշ 68։ 

* Ղազար Փարպեցի, Պատմութիւն Հայոց, Տփղիս, 1904, էջ 4։ 
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մատենագրության մեջ բավականին թվով ուսանողներ են հիշվում 
որոնք գալիս ես Բյուղանղիոն՝ սովորելու և կամ հունարենից հա֊ 
յերեն թարգմանության կատարելու համար։ Նման ուսանողնե– 
րից են եղել Կորյունը, Եղնիկը, %ևոնդը և ուրիշներ։ Անվավեր 
մի բնագրում հիշվում են Սահակ Պարթևի և Մեսրոպ Մաշտոցի՝ 
հինգ աշակերտները՝ «Դաւիթ Անյաղթ կոչեցեալն փիլիսոփայ, և 
Մովսէս քերթող ահայրն, իմաստասերն Մամբրէ, և հռետորն Ար֊ 
ըահամ, և սուրին նմանակից ՊալդՈս»^ ։ 

VI դարում ավելանում կ Բյուզանդիայի բարձրագույն դըս/~ 
րոցներում սովորող հայ ուսանողների թիվը, որոնք խորանալով 
հունարեն լեզվի մեջ և Նրա ազդեցության տակ, սկսում են հայ 
գրական լեզվի մեջ մ*;լծել հունական բազմաթիվ տերմիններ ու 
արտահայտություններ։ Հայ մատենագրության մեջ գրական այդ 
հոսանքն ընդունված է անվանել «Հունաբան դպրոցի» ուղղություն։ 
Բյուզանդիայի բարձրագույն դպրոցներում սովորող ուսանողնե¬ 
րի ջանքերով հունարենից հայերեն են թարգմանվում անտիկ աշ¬ 
խարհի առաջավոր գիտության մի շարք ներկայացուցիչների աշ¬ 
խատությունները։ V—VI դարերում հունարենից հայերեն են 
թարգմանվել անտիկ աշխարհի հռչակավոր փիլիսոփա Արիստո֊ 
տելի (384 — 322) աշխատությունների մեծ մասը («Կատեգորիա¬ 
ները», «Պերի էր մ ենիասրո, և այլն)։ Այդ նույն դարերում հու¬ 
նարենից հայերեն է թարգմանվել Պլատոնին (427 — 347) վերա - 
գրվող «Մինոսը», «Օրենքի մասին», «Պատասխան Սոկրատին» ե֊ 
այլ բնագրեր։ VI գարում հունարենից հայերեն է թարգմանվել 
հայ իրականության մեջ մեծ ժողովրդականություն վայելող նեո– 
պըատ ոն ական Պորփյուրի (232 — 303) փիլիսոփայական մ նկնու¬ 
թյունները, Դիոնիսիոս թրակացու (180 — 145) քերականությունը, 
թեոնի «ճարտասանությունը», Պտղոմեոսի (I դ.) տիեզերագի¬ 
տական աշխատությունները, Անդրիս։՛։ ի (IV դ.) տոմարագիտա¬ 
կան աշխատությունները և բազմաթիվ այլ գործեր։ Գիտական մեծ 
արժեք են ներկայացնում հատկապես հին հայկական այն թարգ¬ 
մանությունները, որոնց հունական բնագրերը կորել են և նրանք 
գիտության ը հայտնի են միայն հայերեն ձեռագրով։ Այդպիսի– 
ներից կարելի է մատնացույց անել, օրինակ, Եվսերեոս Կեսարա- 
ցոլ (IV զար) «քրոնիկոնը*, Զենոն Ստոյիկի (336 — 264) «Բնու– 
թես/ն մասին» փիլիսոփայական երկը, Հերմես Տրիսմեգիստեսի 
ք III դ–) «Սահմանքը» և այլ աշխատություններ։ Աշխարհիկ բնա– 


1 «Հանղէս՝ ամսօրեայտ, 1903 թ., էջ 153-154։ 


գրերի համեմատությամբ անչափ շատ են կրոն ա կան֊կանոնա֊ 
կան բնագրերի հայկական թարգմանությունները, Դրանց թիվը,, 
եթե հաշվենք նաև «Հա յսմաւոլր քների», «Հար անց վարքերի» և 
«ճառընտիրների» մեջ մտնող բնագրերը, ապա մի քանի հարյուր- 
ների է հասնում։ 

Կ. Պոլսի հայ գաղթօջախում VII դարում հանդես եկող աչքի 
ընկնող հայ գիտական դեմքերից է Գավիթ Բագրևանդցին, որը,, 
ըստ Ասողիկի տեղեկության, փիլիսոփա էր, Որպես մեծ հեղի֊ 
նակությոմն ունեցող գիտնական, բյուգանդական Կաստաս կայսրը 
648 թվականին նրան է դեսպանության ուղարկել Հայաստան՝ 
Ներսես կաթողիկոսի և Սմբատ Վարազտիրոց կյուրապաղատի հետ 
բանակցելոլ համարԿ Գավիթ Բագրևանդցոլ հեղինակած աշխա¬ 
տություններից մի քանիսը հասել են մեզ, 

Կ. Պո լսում հունարեն բնագրերը հայերեն թարգմանելու գոր¬ 
ծում մեծ վաստակ ունի VIII դարի գիտնական Ստեփանոս Սյոլ֊ 
նեցին, որը Կ. Պո լսում սովորող հայ ուսանողներից էր. Նա իր 
նախնական կրթությունը ստացել է Սյունյաց նշանավոր դպրո¬ 
ցում՝ աշակերտելով ՄոՎսես Սյոլնեցոլն, Այնուհետ գիտություն¬ 
ների մեջ խորանալու նպատակով, գնացել է Պոլիս և աշակերտել 
այնտեղ մի ուսուցչի, որը, ըստ Օրրելյանի տեղեկության, «էր 
հմուտ արտաքին իմաստից» 2 , այսինքն՝ մասնագետ էր անտիկ 
գիտությունների, Հունարեն լեզվի մեջ ավելի խորանալու նպա– 
աակով, նա գնում է Աթենք և որոշ ժամանակ սովորում այնտեղ։ 
Այնուհետև Աթենքից գալիս է Կ. Պոլիս և զբաղվում թարգմանու¬ 
թյամբ 3 ։ Ստեփանոս Սյուներին 715 թվականին, Գավիթ անու¬ 
նով մեկի գործակցությամբ թարգմանում է Դիոնիսիոս Արի Ապա¬ 
գա ցոլ թղթերը և Վկայությունները։ Թարգմանության հիշատակա¬ 
րանում ասված է. «...թարգմանեցաւ գիրքս Պարապմանը և Թղթոց 
ւ՚րրոյն Կիւրղի եպիսկոպոսա պետին Աղէքսս/նդրի ի ստույգ 0 բի– 
նակ՚աց ի Կոատանդնոլպալլիս ի ձեռն Դալթի Հիլպատոսի ի թա¬ 
գա ւռր ական սեղան,ոյ Կենա,լի և ի ձեռն Ստեփս/նոսի ք երգողի, 
աշակերտի Մովսէսի Սիւնեաց եպիսկոպոսի»*, Նույն Ստեփանոս 
Սյունեցին 719 թվականին, Դավթի օգնությամբ, հունարենից հա¬ 
յերեն է թարգմանել Նեմեսիոսի (IV գարի վերջերը և V սկիզբ֊ 

1 Ստեփանոս Ասողիկ, էջ 91։ 

՚* Ստեփանոս Օրբելյան, Պաամութիւն նահանգին Սիսէեկան, Թքէֆլիս 
1910, էջ 134։ ՚ 

^ Նույն տեղը, էջ 135։ 

4 Հովսեփյան, Հիշատակարանք ձեռագրոց, էջ 54։ 
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ները) «Յաղագս բնութեան մարդոլ» աշխատությունը, որը թյու– 
րիմացարար վերագրվել է Գրիգոր հյուսարան*։ 

X դարի երկրորդ կեսում Կ. Պոչս ում որպես հմուտ թարգմա¬ 
նիչ հայտնի էր Հովսեփը, որը 991 թվականին հունարենից հայե¬ 
րեն է թարգմանել հունական «Սինասքար»–ը («Հայսմավոլրք»–ը) 2 ։ 
Այդ րնագրի թարգմանություն պատվիրատուն եղել է Պանտա¬ 
յի են քահանան — Անձևացյաց Արռւսահլ-Համազասպ թագավորի 
ներկայացուցիչը, որը Կ. Պոլիս է եկած եղել բանակցություն վա¬ 
րելու րյոլզանդական արքունիքի հետ։ Հիշատակարանից երևում 
է, որ վերջինիս մեծ դժվարությամբ է հաջողվել Ս. Սոֆիայի մա¬ 
տենադարանից ստանալ թարգմանության համար հունական բնա¬ 
գիրը՝ «Բազում աշխատ ոլթեամբ հանի զդա յարկեղեաց ս՚րրոյն 
Սոփեայ »,— գրում է նա։ Նույն Պանտալիոն քահանան Հովսեփի 
միջոցով Կ. Պոլսում թարգմանել է տվել մի այլ աշխատություն, 
արի հունական բնագիրը պատվիրատուն դարձյալ ստացել է Ս. 
■Սոֆիայի մատենադարանից ®։ Ուսումնասիրողներից ոմանք են¬ 
թադրում են, որ այս Պանտալիոնը կարող է լինել Ղևոնդ հռետո¬ 
րը, որը որպես րանավնաց 966 թվականին եղել է Կ. Պոլսում և 
բանախոսել Ս. Սոֆիայի իմաստասիրական ճեմարանում, որին 
ներկա է գտնվել և Նիկեփոր կայսրը։ Այս մասին Ուռհայեցին 
գրում է. <ր Խօսեցալ վարդապետն Հայոց առաջի թագալորի Նիկո– 
,փորոս Փոկաս (963 — 969) ընդ ամենայն իմաստասիիացն Հոռո– 
մոց և անպարտելի երևեցալ ի մէջ վարդապետացն տանն Ցու– 
նաց, վամն զի ամենայն հարցմոմնս հաճելի երևեցաս Եւ բազում 
գովութեամբ բարեբանեցին գնա և զուսուցիչն նորա ... և գնաց 
մեծալ ոլրախութեամբ յաշխարհն Հայոց ի մեծ տունն Շի րա– 
կայ.,.»*։ 

Կ . Պոլս ի հայ գրչության օջախում գործող նշանավոր թարգ¬ 
մանիչներից մեկն է եղել Կիրակոս թարգմանը։ Գրիգոր Պահլա– 
վունին 1076 թվակս/նին իր գրած հիշատակարանում հայտնում 
է, որ Կ . Պոլսում եղած ժամանակ ինքը հանդիպել է Կիրակոսին 
և նրան հանձն արարել թարգմանել Հովհան Ոսկեբերանի էԳիրք 


1 Տե՛ս Ավ. Գ. Տեր-Պողոսյան, Բիոլոգիական մտքի զարգացումը Հայաս¬ 
տանում, Երևան, 1980, էշ 177-178 # 

* Ն. Ակինյան, Հովսեփ Կ. Պոլսեցի թարգմանիչ Հայսմավուրքի ( տե* ս 
«Հանգէս ամսօրեայօ, 1957թ,, էշ 1-12)։ 

* Գ, Ե, Հովսեփյան, Հիշատակարանք ձեոագրաք, էշ 117 — 120։ 

* Մաաթէոս Բւոհայեցի, ժամանակագրութիւն, էշ 28 —29։ 
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սաաքելոցտ֊ի մեկնությունը*։ 1193 թվականին Ներսես Լամբրո- 

նացին Թեռդոս անունով ասորի մի քահանայի օգնությամբ հու¬ 
նարենից հայերեն է թարգմանել «Ասոր-հռոմեական» կոչվող դա- 
տաստանագիրքր, որը Բյուզանդիայի փոքրասիական երկրամա¬ 
սերում գործող հիմնական դատաստանագիրքն է հանդիսացել։ Հայ¬ 
կական թարգմանությունը վերնագրված է. «Օրէնք յաղթող թա– 
գաւորացն Կոստանդիանոսի և Թէոդոսի և Լևոնի թագաւորացն 
Հոովմ այեցւոց» 2 ։ 

1196 թվականին Ներսես ԼամբրՈնացին հունարենից հայերեն 
է թարգմանել նաև «Բյուգանդական դատաստանագիրքը», որի 
հ այկական բնագիրը վերնագրված է. «ԸՏւտրութիւն յամառօտ յօ– 
րինացն քագարականար Լևոնի և Կոստանդեայ իմաստուն և բա¬ 
րեպաշտ թաղալո բացն, զորոյ և Մեծն Յոլստինիանոս նորոգեաց 
ւ(կարգն ուղղեալ ի բարեպաշտ՚ութիլն»^։ Դատաստանագիրքը 
բաղկացած է 19 խոշոր բաժիններից, իսկ բաժիններն էլ իրենց 
հերթին ունեն առանձին գլուխներ։ Դատաստանագրքում կան 
գլուխներ ժառանգական իրավունքի, քրեակւմն հանցագործություն¬ 
ների համար նախատեսված պատիժների, սոցիալական տա րրեք 
խավերի օրենքի առջև ունեցած պատասխանատվության վերա¬ 
բերյալ և այլն։ Նա կարևոր սկզբնաղբյուր է հանդիսանում Բյու¬ 
զանդիայի իրավունքի պատմության համար։ Ներսես Լամբրոնա– 
ցին հունարենից հայերեն է թարգմանել նաև Բ յո պան դի այ ում 
գործող զինվորական կանոնադրությունը, որը բաղկացած է 56 
հոդվածներից։ Թարգմանված բնագիրն ունի «Վասն զինռլորաց 
սահմանադրութեան» խորագիրը*։ 

Բյուզանդիայի հայ գրչության օջախներում դրվել են նաև 
հայկական ձեռագրեր, որոնցից շատ քչերն են հասել մեզ։ Ցա¬ 
վալի է ասել, որ ժամանակի դաժան փոթորիկների մեջ զոհ են 
գնացել . ո՛չ միայն Բյուզանդիայի գաղթօջախները, այլև այնտեղ 
գրված ձեռագրերը։ 

Բյուզանդիայի գրչության դպրոցնեյտւմ գրված և մեզ հասած 
ձեռագրերից հնագրական մեծ արժեք ունի Հայկ. ՍՍՌ պետ, մա¬ 
տենադարանի .V 6202 ձեռագիրը, որը գրված է Ս, Պոլսում 909 
թվականին Թոլթայել գրչի կողմից՝ Հայոց Սմբատ թագավորի եղ– 


1 Հովոեփյ ան, Հիշատակարանք ձեռագրաց, էշ 255։ 

® Ա, Աբրահամյան, Մատենադարանի ձեոագիր գանձերը, Երևան, 1959, 

էէ 

® Նույն տեղը, էշ €3։ . 

* ՀՊՄ, ձեո. # 488, թ.23> 
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բայը Աջոտի, իսկ աղբյուրագետների ոմանց կարծիքով^ Աշոտ 
Երկ աթի պատվերով։ Ձեռագրի հիշատակարանում գրչության վ ա 1~ 
րի վերաբերյալ ասված է, որ նա գրված է «Ւ Կռստան դնուպալլիս 
ի ձեռն Թութայելի» 1 ։ Բյուզանդիայի մյուս օջախներից մեզ է. հա¬ 
սել Ադրիանապոլսում գրված մի ձեռագիր, որն ընդօրինակված է 
1007 թվականին։ Այդ ձեռագիրն այժմ Վենետիկի Մ խիթարյան– 
ների սեփականությունն է 2 ։ Ձեռագրի պատվիրատուն է հանդիսա¬ 
ցել բյուգանդական արքունիքի հայ ազնվակս/ններից Հովհաննեսը, 
որը իրեն ներկայացնում է որպես թագավորական <ր պռտոլսկպա - 
թարս, այսինքն՝ ավագ սուսերակիր։ 

Բյուզանդիայի հայ գաղթօջախները, սակայն, տվել են ա չքի 
ընկնող գիտնականներ, գրողներ և արվեստի բնագավառի աշխա¬ 
տողներ ոչ միայն հայ իրականությանը, այլև իրեն՝ Բյուզան¬ 
դիային։ Նրանք տվել են այնպիսի դեմքեր, որոնք իրենց համեստ 
լուման են ներդրել ընդհանուր գիտության և արվեստի բնագա¬ 
վառներում։ Բ յ ուզան դի այում այս կարգի առաջին խոշոր գիտ¬ 
նականներից է Բագրատ աստղագետը, որը հունական մատենա¬ 
գրության մեջ հիշվում է Պակրատիոս անունով։ Սա Բագրատուն֊ 
յաց տոհմից է և Հայաստանից գալով Բյուզանդիա, ծառայելիս 
է եղել բյուգանդական բանակում և սպանվել 792 թվականին 
բուլղարական արշավանքի ժամանակ։ Հույն պատմիչները Բադ֊ 
րատին ներկայացնում են որպես աչքի ընկնող աստղագետի։ Բագ– 
րատից հետո գիտության բնագավառում Բյուզանդիայի հողի վրա 
աչքի ընկնող դեմք է հանդիսացել Հովհաննեսը, որը հայտնի է 
0 Քերական» մականունով։ Հովհաննես Քերականին, որպես մեծ 
հռչակ ունեցող գիտնականի, հանձնարարված է եղել Միքայել 
կայսեր որդու Թեոփիլի դաստիարակությունը։ Հովհաննես Քերա¬ 
կանը եղել է նաև նշանավոր դիվանագետ, բյուզանդական ար¬ 
քունիքը նրան երկու անգամ դեսպանության է ուղարկել Բաղդադ՝ 
խալիֆայության մոտ, որը հաջողությամբ կատարել է իր առա¬ 
քելությունը։ Հովհաննես Քերականը 832 թվականին բարձրացել է 
մինչև Ե. Պոլիսի պատրիարքության պաշտոնին՝ հանդիսանալով 
պատկերամարտության պայքարի գործուն նախաձեռնողներից 
մեկը։ Հետագայում, երբ պա տկե ր ա պաշտն երը հաղթանակեցին, 
նա գահընկեց արվեց պատրիարքական պաշտոնից, իսկ նրա 
մահվանից հետո բարձրաստիճան եկեղեցականները, որոնք ար– 

1 Հովսեփյան, Հիշատակարանք ձեռագրաց, էշ 107։ 

* Հ. Բ. Սարդիս յան, Մայր ցուցակ հայերեն ձեռագրաց մատենադարանին 
Մխիթարյանց, հ. Ա, էշ 518։ 
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տակարգ քինախնդրությամբ էին լցված Հովհաննես Քերականի 
դեմ, նրա դիակը հանել տվեցին գերեզմանից, մտրակով ծեծեցին 
և այրեցին խարույկի վրա 1 ։ 

Դժբախտաբար բյուգանդական եկեղեցական պատմիչները, 
որոնք գրել են իրենց աշխատոլթյոլևներր Հովհաննես Քերականի 
մասին, նրա պատրիարքական աթոռից գահընկեց արվելուց հետո , 
աշխատում են նրան սևացնել, անվանարկել, Ի դեպ, Քերականին 
առաջադրվող մեղաղրանքներից մեկն էլ այն է եղել, որ նա իր 
եղբոր՝ Արշավիրի պալատում, որը գսէնվել է Բաս ֆորի ափին, 
ունեցել է փորձեր կատարելու լաբորատորիա, որը վկայում է 
անջոլշա նրա գիտահետազոտական մեծ էրուդիցիայի մասինէ 
IX դարում Բյուզանդիայի գիտական կյանքում աչքի ընկնող 
սրևոլյթ է հանդիսացել համալսարանի վերաբացումը Մագնավրի 
կոչվող պալատում, Այս համալսարանի մեկենասն է հանգիստ, 
ցեչ Վարդ Մամիկոնյանը, Իրինա թագուհու եղբայրը, որին «Մի. 
քալել կայսրը նշանակել էր կեսար»*, «Վարդը,– գրում է Բ՝եո. 

ֆանի շարունակողը,– ուշադրություն դարձրեց արտաքին գի. 
տոլթյունների վրա, որոնք այդ ժամանակ գտնվում էին անկման 
և խամրելոլ վիճակում, և այնպես արեց, որ գիտական իմացոա. 
թյունները Մագնատում նորից ծաղկեցին»*, Բյոլզանդագետ Շարյ 
Դ ՒւԸ այս համալսարանի վերաբացմանը շատ խոշոր նշանակու¬ 
թյուն է տալիս. <ր Գրականությունը և արվեստը Բյուզանդիա- 
յում,– գրում է նա,– նոր թափ առավ XI դարում. Եվ Կ. Պոլսի 
համալսարանը, որը վերաբացվեց Մագնավրի պալատում Վարգ 
Պատրիկի նախաձեռնությամբ, էևոն Թեսալացոլ ղեկավարու¬ 
թյամբ, դարձավ մտավոր կուլտուրայի հրաշալի կենտրոն»*։ 

Համալսարանի առաջին ռեկտորը՝ էևոն փիլիսոփան, Հովհան¬ 
նես Քերականի եղբոր որդին է, էևոն ի մասին, որպես խոշոր գիտ. 
հականի, բարձր կարծիք են հայտնել ո՛չ միայն իր բարեկամները, 
այ,և նրա անձնական թշնամիները, նրա կենսագրությունն ուշա¬ 
գրավ կետեր ունի, ուստի անհրաժեշտ ենք համարում համառո– 
տակի տալ այն, 

էևոնը, ըստ սկզբնաղբյուրների տեղեկությունների, ի ր նախ. 


1 Տե՛ս (Խօրշ. 834. Տյրատօո, էշ 681 (Օգտվել ենք Ն. Աղոնցի վ երև 
հիշված աշխատությունից)։ 

* յ^Ո8 ^շբյյօՅ յյ ՅորտյյեՕՅ, ր. V, 1938, էշ 40, 

8 ւհշօբհ. Օօոէ. էշ 185, (Օգտվել ենք Ն. Ագոնցի վերև հիշված 

աշխատությունից)։ 1 

4 ւաբյւ Զահ, Աշրօբւա 8833որ«Տշ«օ8 տատբաւ, էշ 68, 
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՝նա կան կրթությունը սսրացել է Բյուզանդիայում։ Նա այստեղ խո¬ 
րացել է քերականության և ճշղրիա գիտությունների մեջ։ Այնու¬ 
հետև իր սիրած մասնագիտության մեջ ավելի խորանալու նպա - 
ւոակով, գնացել է Անդրոս կղզին, ուր գտնվելիս են եղել իր ժա¬ 
մանակի մեծ հռչակ ունեցող ճարտասաններ, փիլիսոփաներ և 
մաթեմատիկոսներ։ Նա սովորել է այնտեղ, ապա երկար շրջագա¬ 
յել Բյուզանդիայի գրչության դպրոցներում և ուսումնասիրել հին 
ձեռագրերը։ Հետագայում նա հաստատվել է Կ. Պոլսում և պարա– 
պել մանկավարժությամբ։ Նա այստեղ ընկել է դառն աղքատու¬ 
թյան մեջ։ Մեոֆանի շարունակողն այս մասին հետևյալն է գրում. 
«Նրանից հետո, երբ էևոնը հասավ իմացության բարձունքին գի¬ 
տության մեջ ու տիրապետեց փիլիսոփայությանը և նրան ազգա¬ 
կից մաթեմատիկային, եռանկյունաչափությանը և աստղագիտու¬ 
թյանը... գտնվում էր կարիքի մեջ, ապրում էր էժանագին բնակա¬ 
րանում և ուսուցում էր բոլոր նրանց, ովքեր գալիս էին իր մոտ 
սովորելու 

Սակայն շուտով մի իրադարձս,ւթյոսն պատճառ է դաոնում 
նրա հեղինակության բարձրացմանը և հրավիրում արքունիքի ու¬ 
շադրությունը։ Էևոնի մոտ սովորող ուսանողներից մեկը, որը գրա¬ 
գրի պաշտոնով ծառայելիս է եղել Արևելյան ռազմաճակատում 
պաշտոնավարող մի ստրատեգի մոտ, գերի է ընկնում արաբների 
ձեռքը։ Ամիրապետ Մամունը, երբ պարզում է, որ իր գերին մա¬ 
թեմատիկական բարձր կրթություն ունի, և նրա ոլսուցիչն է հան¬ 
դիսացել էևոն մաթեմատիկոսը, նամակ է գրում էևոնին և հրա– 
Վիրոլմ նրան աշխատելու իր մոտ։ Էևոնն իր ստացած այս նամա– 
*1Ս ցույց է տալիս արքունիքին։ Այնտեղ սկսում են անմիջապես 
ուշադրություն դարձնել գիտնականի վրա և նրան նշանակում են 
դասախոս Քառասուն մանկանը կոչվող եկեղեցում։ Հետագայում 
Թեոֆիլ կայսրը նույնպես ամիրապետից նամակ է ստանում, որի 
մեջ խնդրվում է էևոնին ուղարկել իր մոտ աշխատելու։ կայսրը 
մերժում է ամիրապետի խնդրանքը և կարգագրում Հովհաննես 
պատրիարքին էևմնին միտրոպոլիտ նշանակել Բ՝եսալոնիկեի թե֊ 
մաւմ։ Էևոնն այգ պաշտոնում մնում է մինչև պատկհրապաշտ¬ 
ներ ի հաղթանակը, որից հետո պաշտոնանկ է լինում։ Միտրոպո¬ 
լիտի պաշտոնից հեռացվելուց հետո է, որ սկսում են էևոնի գի¬ 
տական և մանկավարժական բեղմնավոր աշխատանքները հա¬ 
մալսարանում։ Մագնավրի համալսարանում դասավանդվում էին 
գլխավորապես աշխարհիկ առարկաներ՝ փիլիսոփայություն, քերա– 

1 ւհտօթհ. Շշաէ. էյ 185, 


կանություն, ճարտասանություն, երկրաչափություն և աստղագի¬ 
տություն։ Մենք տեղեկություններ չունենք էևոն փիլիսոփայի որ– 
գեգրած գիտական ուղղության մասին, սակայն մեզ հասած մի 
պարսավագրից, որի հեղինակն է էևոնի աշակեր տ Կոստանդինը, 
որոշակի երևում է, որ փիլիսոփայի սիրած հեղինակներն են եղել 
Սոկրատը, Պլատոնը, Արիստոտելը, Եվկլիդեսը, Պրոկլը և էպիկու¬ 
րյանները։ «Դու թողեցիր ամեն ապա յծառ և գերափառ հավատը,- 
ասված է պարսավագրում,- գլորվեցիր հելլեն (հեթանոս) ապա¬ 
կանության հրեշավոր վիհը... Գնա չարաղե տ Պրիփլեգետոնի մոտ, 
լայնարձակ տարտարոսը, ուր կարող ես տեսնել Քրիսիպներ, Սոկ– 
րատներ, Պրոկլներ, Պլատոններ, Արիստոտելներ, էպիկբլրներ և 
քո բարեկամ էվկլիդեսներ և աստղաբաշխ Պտղոմեոսներ...»՝՝.֊ 
Պարսավագրից պարզ երևում է, որ էևոն Իմա ստասերը հետ՛ևել է 
անտիկ աշխարհի առաջադեմ գիտությանը, որի նկատմամբ ան¬ 
հանդուրժողական դիրք է ունեցել բյուգանդական բարձրաստ՛իճան 
կղերականությունը։ 

Էևոնն ունեցել է մի շարք ուսանողներ, որոնք իր ժամանակի 
աչքի ընկնող դեմքերից են հանդիսացել Փոտը, սլավոնական գիր 
ստեղծող Կիրիլը, Կոմի տաս Քերականը և ուրիշներ։ Էևոնի հետա¬ 
զոտական բնագավառն է հանդիսացել գլխավորապես մաթեմատի¬ 
կան, գործնական մեխանիկան և կիրառական բնագիտությունը։ 
Նրա հեղինակությանն է վերագրվում վառվող խարույկների միջո¬ 
ցով հեռավոր տարածությունների վյրա ազդանշաններ հաղորդելոլ 
գյուտը, որի շնորհիվ Կ. Պոլսում մի օրվա մեջ կարելի էր իմանալ 
Սիրիայում տեղի ունեցող կարևոր իրադարձությունները։ Էևոնի 
հեղինակությանն է վերագրվում բյուգանդական արքունիքում մե¬ 
խանիկական թռչունների և գազանների պատրաստումը, որոնք 
հ՛արկավոր պահին սկսում էին շ ա րժվել և ձայներ հանել. <ր Առ¬ 
յուծներն սկսում էին մռնչալ, թռչունները սկսում էին տարբեր ձայ¬ 
ներով երգել» 2 ։ 

Մաթեմատիկական գիտությունների դոկտոր Գ. Բ. Պետրոս– 
յանը գտնում է, որ էևոնը «նրրին հաշվումների միջոցով լուրջ հա¬ 
ջողությունների էր հասել մեխանիկայի և ակուստիկայի բնագա¬ 
վառում» 2 ։ 

1 Տե՛ս բտէ. Օր., 107, օ XI; 

* Տե՛ս տ. 3. յւաւստս, 8«յջ»7«0օ<«8 ^68 « 3ր6«37»ւր («8«յյո֊ 

տթատաաւօ, ր. II, էջ 148), 

* Գ. Բ. Պ ե արոս յան, IX դարի ականավոր գիտնակ ան֊մաթեմաաիկոս էևոնի 
կյանքի ու գործունեության մասին (տե՛ս <ր Բնագիտության և տեխնիկայի պաամու– 
թյունրա գիտական նյութերի ժողովածու, հ. I, 1980, էջ 18)։ 


«4 


Բյուզանդիայի աչքի ընկնող գիտնականներից է հանդիսացել 
Փռտը, որը Վարդ Մա մ ի կոն յս/ն ի ազգականն է, Սարդիս Պատրիկի 
եզր՛այրը։ Նա դրել է բազմաթիվ աշխատություններ, որոնց մեծ 
մասը հասել է մեզ։ նրա աշխատություններից առանձնապես ար¬ 
ժեքավոր է «Գրադարանտ֊ը, որի մեջ անոտացիայի են ենթարկ¬ 
ված 250 անտիկ հեղինակների աշխատությունները։ Փռտը հալա¬ 
ծանքի է ենթարկվել բյոլզս/նդական կղերականության կողմից։ 

Ե. է. Լիպշիցը ենթադրում է, րր Հովհաննես ծերականը, Լևոն 
Իմաստասերը, Փուտը, նրանց հետևող գիտնականները նոր խոսքի 
ներկայացուցիչներն են հանդիսացել գիտության մեջ , <ր Գիտական 
մտքի այս նոր հոսանքի բողբոջները ,— գրում է նա ,— ցույց են 
տալիս, մի կողմից, վերադարձի ձգտում դեպի անտիկ ժառանգու¬ 
թյան ուսումնասիրությունը, իսկ մյուս կողմից, ձգտում դեպի շըր– 
ջապատող բնությունը գիտա– գործն ական հետազոտությանն։ 

X դարում Բյուզանդիայի պատմագիտության բնագավառում 
որպես նրա ականավոր ներկայացուցիչը հանդես է գալիս Եոս– 
տսքնդին Ծիրանածին հայազգի կայսրը (913 — 959)։ նա հանդիսա– 
ցել է պատմաբան, բանաստեղծ, երաժիշտ, ճարտարապետ, մե¬ 
քենագետ և նկարիչ։ Ենթադրվում է, որ նա գիտցել է հայերեն 
և պարծեցել է իր ծագմամբ։ Հեղինակ է մի շարք աշխատություն¬ 
ների, որոնցից կարևոր են Բարսեղ 1-ի կենսագրությունը, բանա֊ 
կաթեմիրին նվիրած աշխատությունը, նրա կազմած օրենսգիրքը, 
բժշկարանը և այլ աշխատություններ։ նա արքունիքում իր շուրջն 
է հավաքած եղել գիտունների և գրողների, այղ թվում նաև մի 
քսէնի շնորհալի հայ գիտնականների։ 

Կոստանդին Ծիրանածինի աշակերտներից է հանդիսացել ծա¬ 
գում ով հայ Հովսեփ Գենեզիոսը։ Նա գրել է պատմական մի շարք 
աշխատություններ, որոնք ընդգրկում են մի քանի կայսրերի գա¬ 
հակալական շրջանները՝ Լևոն V–ի, Միքայել 11-ի, Թեոփ իլոսի , 
Միքայել 111-ի և Վասիլ 1-ի։ Գենեզիոսը նշված աշխատություն¬ 
ները գրած պիտի լինի 945—950 թվականներին Եոստ անդին I 
կայսեր հանձնարարությամբ։ 

Ուշ շրջանում Բյուգանդական հողի վրա հանգես եկող հայ 
գիտնականներից է Նիկո լա յ-Արտ ավազդ իմյուռնացին , որը հս/ն֊ 
դիսացել է խոշոր մաթեմատիկոս և իր թողած թվաբանական ու 
երկրաչափական աշխատություններով պատշաճ տեղ գրավել մա¬ 
թեմատիկայի պալոմության մեջ։ Նիկոլա յ-Արտ ավազդի գիտական֊ 


1 8. 3. յւաաաս Լսե՛ս ։8«յ. 8բ6«6աա«», ր. II, էջ 149), 


ստեղծագործական շրջանն է հանդիսացել XIV դարի առաջին կե¬ 
սը։ Մաթ . գիտ. դոկտոր Գ. Պետրոս յան ը հանգամանորեն ուսում¬ 
նասիրելով այս հեղինակի մաթեմատիկական աշխատությունները, 
եկել է այն եզրակացության, որ նա իր մաթեմատիկական աշխա¬ 
տությունների մեջ օգտվել է Անանիա Շիրակացոլ համարողական 
աշխատությունն երից^։ 

Մինչև –X դարը Բյուզանդիայի հայ գաղթօջախներում քիչ ե՝Ա 
երևում նկարիչները։ Այդ բացատրվում է նրանով, որ հայերը, 
մանավանդ Բյուզանդիա յում գտնվող պավլիկյանները, կատաղի 
պատկևրամարտներ էին և հակում չունեին պատկերագրության։ 
Դրությունը փոխվում է X—XI դարերից սկսած, երբ աննախընթաց 
ձևով սկսում է զարգանալ հայ մանրանկարչությունը։ Եվ ահա 
հայ նկարիչներ են սկսում երևալ ոչ միայն Ե. Պոլսում, այլև 
Բյուզանդիայի հայկական մյուս գաղթօջախներում։ Արտակարգ 
զարգանում է գեղանկարչությունը, մասնավորապես Կիլիկիա յում։ 
Հայ նկարիչները բյոլզանդական մանրանկարչությունից վերցնում 
են այն ամենը, ինչը գեղեցիկ է, ինչը համապատասխանում է 
իրենց ճաշակին և, հակառակը, տալիս են բյուգանդականին հայ¬ 
կական մանրանկարչության լավագույն տարրերը։ Բյուգանդական 
գեղանկարչության լավագույն մասնագետներից մեկը՝ Վ, Ն . Լա֊ 
զարևը, խոսելով հայ– բյուգանդական շփումների մասին, հետև¬ 
յալն է գրում. «XIII դարի քրիստոնեական արվեստի արևելյան 
հուշարձանների շարքում առանձնահատուկ տեղ ունեն հայկական 
հուշարձանները։ Նրանք կազմում են ազգային որոշակի մի խումբ՝ 
առանձնահատուկ մաքրությամբ պահպանելով իրենց բնույթը։ 
Սակայն այդ չի խանգարում խոսելու բյուգանդական գեղանկար¬ 
չության ազդեցության մասին հայկականի վրա, քանի որ վերջինս 
վճռական դեր է ունեցել կիլիկյան մանրանկարչության ոճի ձևա¬ 
վորման ընթացքում^։ 

Բյուզանդիայի հայ գաղթօջախներն իրենց համեստ մուծում¬ 
ներն ունեն նա՛և բյուգանդական ճարտարապետության բնագավա¬ 
ռում։ Հայաստանից Բյուզանդիա գաղթող հայ շինարարները ՝ քա¬ 
րակոփները, ճարտարապետներն ու կառուցումների հետ գործ 
ունեցող այլ մասնագետները, չեն խնայել իրենց ջանքերը և շնորհ¬ 
քը ներդնելու Բյուզանդիայի ճարտարապետության մեջ։ Այգ է 

* 9. Պետոոսյան, Մաթեմատիկան Հայաստանում հին և միջին դարերում, 
երևան, 1959, էջ 176—182։ 

* 8. II. յ1333թ68, Աօրօբոո 8»338է»60|։օ8 *880Ո80», է. I, 1\., 1947, 

էջ 186, 
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պատճառը, որ բյուգանդական արքունիքը բոլոր միջոցներով խրա¬ 
խուսել է Հայաստանից եկող նման մասնագետների գաղթը։ Այս 
մասին պատմական բավականին փաստեր ունենք։ Մովսես Կա– 
ղանկատվացոլ տեղեկությունից երևում է, որ Ներսես կաթողիկոսը 
(641 — 661) Զվարթնոցի տաճարի շինարարութլոձնը ավարտելուց 
հետո, այգ առթիվ տոնախմբություն <է կազմակերպել և Բյոլզան - 
դիայից հրավիրել նաև Կոստանգին կայսրին։ 652 թվա կս/ևին, 
երբ կայսրը եկել է Հայաստան և տեսել Զվարթնոցի նորակառույց 
տաճարը, հիացել է նրանով և հրամայել «շինողացն գնալ զկնի 
իւր, գի նոյնաձև յարմարեսցէ ի լկալատանն» 1 ։ Կայսրը ցանկա¬ 
ցել է Զվարթնոցի վրա աշխատող շնորհալի մասնագետների ձեռ¬ 
քով նոր աձև պալատներ կառուցել Պոլսում, որը, սակայն, հնա¬ 
րավոր չի եղել նրա մահվան պատճառով։ 

Բարսեղ Բոլլղարասպանի ժամանակ (970 — 1025) տեղի ոլնե– 
ց ո ղ բյոլզանդա-բոլլղարական պատերազմների հետևանքով, երբ 
քարուքանդ եղավ ՄակեդԱնիան և բյուգանդական արքունիքը ան¬ 
հրաժեշտ գտավ վերակառուցել Մակեգոնիայի քս/նգված շինու¬ 
թյունները, նա դիմեց հայ շինարարներին. այգ նպատակով նա 
մեծ թվո՛վ հայերի տեղափոխեց Մակեդոնիա 2 ։ Պարզ է, որ եթե 
հտյ շինարարներն ալքի ընկած չլինեին իրենց վարպետությամբ 
և գործարար հատկություններով, ապա մեծ թվով հայ գաղթակա¬ 
նություն այդքան հեռավոր տարածության վրա տեղափոխելն ան¬ 
իմաստ կլիներ։ 

ճարտարապետո՛ւթյան պատմության մասնագետներն այժմ 
հաստատապես գտնում են, որ Բյուզանդիայի տաճարների խա¬ 
չաձև հատակագծերը և Բյուզանդիայի վյրայով Արևմտյան Եվրո¬ 
պա անցած գոթական ոճի նախատիպը հայկական է։ Բյոլզան– 
դագետ Շարլ Ս՛իլը Սորբոնի համալսարա նում բյուզանգական ճար¬ 
տարապետության վերաբերյալ իր կարդացած դասախոսոլթյան 
մեջ ս/նդրագ աոԽալով ճարտարապետական փոխազդեցություննե¬ 
րի հարցին, հետևյալն է հայտարարել. «Ոմանք կարծում են, թե 
հայկական ոճը գոթականի նախատիպն է եղել։ Այս անհավանա¬ 
կան։ չէ, որովհետև հայ ժողովրդի ճարտարապետական հուշար¬ 
ձանների նմուշները հաստատապես համոզում են մ՛եզ, որ հայ ժո¬ 
ղովուրդն ավելի շինարար և ստեղծագործող է եղել, այդ են վկա¬ 
յում հայկական քանդակները, գմբեթների մույթերի վր ա վարպե– 


1 Մովսես Կաղանկաավացի, Պատմութիւն Ազուանից աշխարհի, էջ 254։. 
* Ստեփանոս Ասողիկ, էջ 201։ 
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տորեն հաստատելու փաստը և ինքնատիպ այլ հատկանիշներ։ Այս– 
ամենը օրինակներ և փաստեր են նրա (այսինքն՝ հայ ժողովրդի– 
Ա. Ա .) ուշիմության և ստեղծագործական ունակության» 1 ։ 

ճարտարապետ Թ. Թորամանյանը խոսելով Բյուզանդիայի 
հայ գաղթականության մասին և նշելով նրա խաղացած խոշոր. 
գերը կայսրության հասարակական֊քաղաքական կյանքում, ինա– 
կսէն է համարում հայ մշակույթի ազդեցությունը բյուգանդականի,, 
մասնավորապես ճարտարապետության վրա։ «Հայ գաղթականու¬ 
թյունը ,— գրում է նա ,— Բյուզանդիայի տիրող տարրերին զու¬ 
գընթաց՛աբար վարելով ամբողջ երկրի ներքին ու արտաքին քա¬ 
ղաքական կազմակերպու թյ ունը, անկարելի է, որ իր ինքնուրույն– 
դրո՛շմը չդներ նույն երկրի քաղաքականության վրա։ Մս/նավանդ, 
երբ հայերը բացի զինվորականութենե և քաղաքականոլթենե, նաև 
շինարար ժողովրդի մը համբավ ունեին, անպայման երկրին վար¬ 
չությունը զիրենք այդ ճյուղին մեջ ալ ավելի հառաջ պիտի քշեր■ 
հօգուտ կայսրության» 2 ։ 

Բյուզանդիայի ճարտարապետական շինարարության մեջ 
իրենց համեստ մասնակցությունը ունեցող հայ ո"ր վարպետի կա՛մ՝ 
ւ՛ արտարապետի անունը կարող ենք այժմ հիշել։ Պ՛ատմական աղ¬ 
բյուրներն այս հարցում դժբախտաբար շատ ժլատ են։ Մենք 
միայն մի ճարտարապետի անուն գիտենք, որը 989 թվականին 
վերաշինել է Ս. Սաֆիայի տաճարը, որը հիմնահատակ կործանած 
է եղել երկրաշարժը ,— այդ Տրդատ ճարտարապետն է, որի անոսնը– 
պահել է Ստեփանոս Ասողիկը։ Նա հայտնում է, որ 989 թվականի 
երկրաշարժից հետո, երբ քանդվել էր տաճարը, «...բազում ջան 
նղև արհեստալոր ճարտարացն Յոլնաց առ ի վերստին նորոգել, 
Այլ անդ դիպեալ ճարտարապետին Հայոց Տրդատայ քարագործի՝ 
տայ զօրինակ շինուածոին, իմաստուն հանճարով պատրաստեալ 
ղկաղապարս կազմածոյն և սկզրնաւորեալ զշինելն. որ և գեղեց– 
կապէս շինեցալ պայծառ քան զաոաջինն» 3 ։ Ս. Սոֆիայի վերա¬ 
կառուցումն ավարտվել է 1001 թվականին։ 

Ինչպես տեսնում ենք, մայր հայրենիքից գաղթաշխարհ տեղա¬ 
փոխված տարագիր հայությունը ՚պասսիվ տարր չի հանդի¬ 
սացել իր նոր բնակավայրում՝ Բյուզանդիայով, նա շարունակել է 
ստեղծագործել նաև օտարության մեջ և իր համեստ ՚ լուման ներ– 


1 Օհա՜ւօտ 0ւ6հ1, >ԱոԱ6ե ժ՛ Յրէ հյրրՅոէտ; 1910. 

* 9՝. Հ՛որ աման յան, Հայկական ճարտարապեաություն, Երևան, 1942, էջ 72 ։• 

* Սաեփանոս Ասողիկ, էջ 251։ 
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դրել համամարդկային մշակույթի ոսկյա գանձարանում։ «Հայու¬ 
թյունը մի գետ է ,— իրավացի գրում է ն. Ագոնցը ,— որի ջրերր 
ոռոգում են ո՛չ միայն իր հարազատ հողն ու անդաստանը, այլև 
թավալում են հուժկու ալիքներ դեպի ընդհանուր քաղաքակրթու¬ 
թյան օվկիանոսը)մ։ 


* Ն. Աղոնց, Արտահան 
Հէ 31Տ), 


ևրշակ ունի («Պատմական ուսումնասիրություններ 


ՀԱՅ ԳԱՂԹՕՋԱԽՆԵՐԸ ՎՐԱՍՏԱՆՈԻՄ 


Հայաստանի հարևան երկրների մեջ միակ երկիրը, ուր ա– 
■պաստան գտած հայ գաղթականը պանդխտության հոգեմաշ ցա¬ 
վով հիվանդագին չի տառապել, խորթություն, օտարություն ա֊ 
ոանձնապես չի զգացել, հանդիսացել է Վրաստանը։ Պետք է ասել > 
որ հայերի համար ստեղծված ողբերգական ծանր օրերին եղբայ¬ 
րական վյրաց ժողովուրդը միշտ էլ լայնորեն բաց է արել իր դռնե¬ 
րը հայ գաղթակս/նության առջև և սրտաբաց հյոլրասիրոլթյամբ 
ընդունել է նրան, ուր և ստեղծել բարենպաստ պայմաններ 
նրա ապրուստի համար։ XV դարի հայ մատենագիր՝ Մատթեոս 
■Զուզայեցին, խոսելով վրաց ժողովրդի բարեմասնությունների մա¬ 
սին, որպես հյուրասեր ժողովրդի, գտնում է, որ բարերարությունը 
.շորս տեսակ է լինում՝ ողորմությոմև, մարդասիրություն, հյոլրա֊ 
սիրոլթյուն և առատաձեռնություն, այս չորս առաքինություններն 
■էլ, հեղինակի կարծիքով, ունի վրաց ազգըն կատարելապէս։ 

Մեզ հասած պատմական սկզբնաղբյուրներից երևում է, որ 
Վրաս տանում հայ գաղթականի իրավունքը սահմանափակ չի 
■եղել գործունեության ոչ մի բնագավառում, նա օգտվել է տեղացի 
բնակչի բոլոր իրավունքներից։ Այդ է պատճառը, որ հայ գաղ¬ 
թականը կարողացել է իր ապաստանած նոր բնակավայրում շատ 
արագ ոտքի կանգնել, անկեղծ սիրել և սրտովին կապվել վրաց 
^ժողովրդի հետ։ իրա՛վացի է Ալպոյաճյանը, երբ իր «Պատմություն 
հայ գաղթականության յ> աշխատության մեջ նշում է, որ Վրաս֊ 
+ոանը, իբրև հայերի գաղթավայրի, «մեր գաղթականության մեջ 
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իրեն պարտինք հատկացնել փառավոր էջ մը, վասնզի հոն հա¬ 
յերն ապրած են երկրին տերերուն պես և ոչ իրրև ստրուկ կամ 
նվաստ գաղթականն։ 

Վրաց ժողովրդի հայերի նկատմամբ ցուցաբերած այդ սիրա– 
լիրությունը, իհարկե, պատահական չէ. նա խարսխված է հայ և 
վրաց ժողովուրդն երի անխախտ բարեկամության վրա, որը տասն¬ 
յակ դարերի պատմություն ունի։ Հայ և վրացի ժողովուրդները մի 
ընտանիքի նման ապրել են կողք՜ կողքի, ստեղծա գործել են կուլ¬ 
տուրական գործուն փոխհարաբերությունների պայմաններում, 
պայքարել են ձեռք-ձեռքի տված բազմաթիվ օտարերկրյա հա - 
րըստահարիչների դեմ՝ իրար հետ բաժանելով կյանքի և՛ դառ¬ 
նությունը, և ուրախությունը։ Անդրկովկաս յան բազմադարյան 
պատմության դասերը երկու ժողովուրդն երի գիտակցության մեջ 
խորապես ամրացրել են անհողդողդ այն գիտակցությունը, ոռ 
իրենցից յուրաքանչյուրին սպառնացող վտանգը և արհավիրքը՝ 
վտանգ և արհավիրք է միաժամանակ իր հարևանի համար։ Հայ 
ժողովուրդն իր հարավային սահմանում կռվելով օտարերկրյա 
թշնամոլ դեմ, պաջտպանել է Վրաստանի սահմանը և, հակառակը, 
վրաց ժողովուրդը կռվելով հյուսիսից եկո՛ղ ասպատակությունների 
դեմ, պաջտպանել է Հայաստանը։ Անդրկովկասի ժողովոլրդնեբի 
մեջ տարածված է մի վաղեմի ավանդություն, ըստ որի՝ հայերի, 
վրացիների, աղվանների, լեզգիների, սսետինների և կովկասյան 
մյուս ժողովոլլւդների նախահայրերը արյունակից հարազատ եղ¬ 
բայրներ են եղել։ Այս ավանդությունը գրի է առել վրաց պատմիչ 
Լեոնտի Մրովելին XI դարում 2 ։ Ուսումնասիրողներից ոմանք ազ¬ 
գակցական կապեր են տեսնում հայ և վրաց ժողովոլրդների միջև։ 
Այսպես, օրինակ, ակադ, Ն. Յա, Մ առը ուսումնասիրելով պատ¬ 
մական աղբյուրները և լեզվական որոջ նմանություններ, գտնում 
է, որ «Հս/նձին հայերի և վրացիների մենք տեսն՛ում ենք հետ¬ 
նորդներ երկու եղբայրական ազգերի, որոնք հետո բաժանվեցին 
■ այլևայլ ազգագրական, լեզվաբանական և մասամբ կուլտուրական 
և քաղաքական ներգործությունների շնորհիվ յյՅ, 

Հայ և վրաց Ժողովոլրգների ներքին և արտաքին թշնամիները 
Անդրկովկասի ժողովոլրդների դիմադրական ուժը թուլացնելու և 
աշխատավորական խավերի՝ իրենց շահագործողն երի դեմ ուղղված 
ընդվզումները ճնշելու նպատակով, հաճախ փորձել են խ ախ տել ՛ 

1 Ա. Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, հ. 11, էջ 313։ 

* Պրոֆ. Ի. Աթուլաձեի հրատ., Թրիլիսի, 1953, էջ 5, . 

8 1 Մուրճ», 1898թ., էջ 511, 
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( նրանց միասնությունը, աշխատել են բարեկամ ժողովոլրդևերին 
հակադրել իրար, սակայն այդ ժողովոլրդներն այնքան սերտ և 
անխզելի կապերով են կապված եղել, որ այդ փորձերը, մեծ մա– 
ք սամբ, մատ՛նվել են անհաջողության։ 

* Երկու ժողո՚վուրդների մեջ գոյություն ունեցող ահա այս փոխ¬ 

հարաբերությունների պայմաններում զարմանալի չէ այն րար– 
յացակամոլթյոմւը և հոգատարությունը, որ վրաց ժողովուրդը ցու– 
, ցաբերել է հայ գաղթականության նկատմամբ։ 

( Ե"րբ է սկսել հայ բնակչության գաղթը դեպի Վրաստան և 

-■ ե րբ են հիմնվել Վրաստանի հայ գաղթօջախները — որոշակի դըժ - 
Վ ա Ը է պատասխսէնել։ Բանասեր Ա. Սարոլխանը գտնում է, որ 
» հայկական գաղթօջախները Վրաստանում գոյություն են ո֊սնեցել 
դեռևս Ար տաշես յան շրջանում, այսինքն՝ II—I դարերում (մ.թ. 
տ.) Հ ։ Վրացագետ պրոֆ. Ա. Խախանովը գտնում է, որ հայ գաղ– 
է թականության սկիզբը դեպի Վրաստան պետք է համարել V դարը 2 ։ 

Վրաս տանուս Արտաշեսյան շրջանում հայ գաղթական՛ության 
գոյության մասին մեզ ո՛չինչ հայտնի չէ։ Ո՝րտեղից է քաղել բա– 

> նասեր Սարոլխանն իր այդ տեղեկությունը՝ չգիտենք։ Մեզ հայտ֊ 
եի չեն նաև փաստեր, որ հայկակտն գաղթը դեպի Վրաստան սկըս– 
վել է V դարից, ինչպես պնդում է պրոֆ. Խախանովը։ 

Վրաստտնում հիմնված առաջին փոքրիկ գաղթօջախի մասին 
մեր ունեցած տեղեկությունը վերաբերում է VI գարի վերջերին 
և VII դարի սկզրներին։ Այդ տեղեկությունը պահպանվել է X դա¬ 
րի պատմիչ Ոլխտանեսի մոտ։ Պատմիչը խոսելով VII դարի 
սկզբներին հայ-վրաց եկեղեցիների միջև տեղի ունեցող պառակտ¬ 
ման մասին, բերում է իր ձեռքի տակ եղած այդ դարաշրջանին 
վերաբերող մի շարք վավերագրեր, որոնցից երևում է, որ Յոլր– 
տավո՚ւմ գոյություն է ունեցել հայկական փոքրիկ գաղթօջախ։ 
Ուխտ անեսը բերում է անգամ Վրթանես Քերթողի մի ն ամակը, 

> որն ուղղված է Յոլրտավի հայերին՝ «Թուղթ շրջաբերական Տեաոն 
Վրթանէսի Քերթողի (ի) Հայալեզու աշխարհն Յոլրտաւայ՝ ի խնդրոյ 
Մովսիսի եպիսկոպոսի՝ առ ի հաստատել զնոսա ի հաւատստ։ և 
՚ձարտավի հայկական համայնքի պատասխան նամակը՝ «Պատաս¬ 
խանի թդթոյն Վրթանէսի Հայալեզու աշխարհին Յոլբտալայլ >3» 

Ընդհանրապես, մինչև VII դարի սկզրները, այսինքն՝ մինչև 

5 –, 1 Ա* Սարուխան, Վրաստանը և հայերը, Վիեննա, 1939, էջ 17, 

* «յօսրո31 Ճտ13էւգս6», 1898, II, էջ 337—344, 

8 Ուխտանէս եպիսկոպոս, Պաամութիւն Հայոց, Վաղարշապատ, 1871, 
մաս Բ, էջ 32—33, 

93 . 


հայ և վրացի կղերականների միջև դավանաբանական հարցերի 
շուրջը ծագած կրրէնական սխոլաստիկ և վնասակար վեճերը* 
սերտ փոխհարաբերություն է գոյություն ունեցել հա յ—վրա ցական 
համայնին երի միջև, ինչպես վրաց Կյոլրիոն կաթողիկոսն իր նա. 
ւ> ակներից մեկում ճիշտ նկատել է. «միաբանոլթիւն էր Վրաց և 
Հայոց ընդ միմեանս» 1 ։ 

Վրաստանում հայկական հնադոլյն գաղթօջախներից մեկը 
գտնվել է Բ՚բիլիսի քաղաքում ։ Վրացագետ մասնագետներից 
ոմանք գսձնում են, որ Թթէլէ ս իի Տափթաղ թաղամասում Ս. Գևորգ 
կոչվող կաթողիկե հնագոլյն եկեղեցին կառուցված է հայոց 80 
թվականին, այսինքն՝ մեր ներկա թվականության 631-փն^։ Հե֊ 
տա գա դարերում այս եկեղեցին քանդվել է և 1251 թ. այն նորից 
վերաշինել է, հայ աչքի ընկնող խոջաներից մեկը՝ Ումեկըձ, Թրի– 
լի սիում VII դարում հայկական եկեղեցու գոյությունն ինքնին 
ապացուցում է նրա շուրջը համախմբված հայկական համայնքի 
գոյությունը։ 

Մեր ունեցած հնադոլյն տեղեկությունը ճայ բնակչության 
զանգվածային առաջին գաղթի մասին դեպի Վրաս տան վերաբե¬ 
րում է 703 թվականին։ Ղևոնդ պատմիչը նկարագրելով արարնե֊ 
րի՝ Հայաստանում կատարած կեղեքումները, 703 թվականին բը֊ 
որն կված ապստամբությունը և Վանանդի Դրաշպե տ գյուղի մոտ 
տեղի ունեցող ճակատամարտը, ուր հայ–բյուգանդական զորքերը 
պարտություն կրեցին խալիֆաթի զորքերից, հայտնում է, որ այո 
ճակատամարտից հետո Տայքի իշխան Սմբատ Բագրատոլնին դի~ 
մում է բյուգանդական արքունիքին և նրա համաձայնությամբ 
(Վրաստանն այդ ժամանակ գտնվում էր Բյուզանդիայի գերիշ.֊ 
խանության տակ), իր ընտանիքով և հետևորդներով տեղափոխ¬ 
վում է Փոթի քաղաքը. «Իսկ Սմբատ Կիւրապաղատն և նախարար֊ 
՚քըն, որ ընդ նմա գնացեալ մեկնեցան յաշխարհէս և անցեալ ,— 
գրում է պատմիչը ,— խնդրեցին ի թագալորէն ՚ Յունաց քաղաք 
րնակութեան ...որ անուանեալ կոչի Փոյթ ի կողմանս Եգեր աշ¬ 
խարհին»*։ Այս գաղթականությունը, ըստ տեղեկությունների, եր– 
կար չի մնում իր հաստատված վայրում և ետ է վերադառնում։ 

Հայ բնակչության հաջորդ խոշոր գաղթը դեպի Վրաս տան տե֊ 

1 Ուխտանես, Պատմութիւն Հայոց, մաս Բ, էջ 83։ 

* ե. Ավշյան, Ւբիլիսիի Մեյդանի սուրբ Գևորգ կաթողիկե սուրր Աստվածածին 
կամ րերգի մեծ եկեղեցին (Տե՛ս <ր էջմիածինւ, 1959 թ., X2, էջ 46—51)։ 

* Նույն տեղը, էջ 49։ 

* Ղևոնդ, էջ 35։ 
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ղի է ունեցել 774 թվականին։ Այս մասին մեզ տեղեկություն է 
հաղորդում դարձյալ Վևոնդը։ Նա պատմում է, որ նշված թվա– 
կանին հայ հայրենասերները, Արտավազդ Մամիկոնյանի գլխա¬ 
վորությամբ, ապստաւմբում են խալիֆայության դեմ, սպանում 
Շիրակի Կումայրի գյուղում արաբական հարկահավաքին և ի վի– 
ճակի չլինելով կռվելու արաբական կազմակերպված և գերազանց 
ուժերի դեմ, փախչում, ապաստանում են Վրաստանոլմ։ Արտա¬ 
վազդ Մամիկժնչանը, գրում է Վևոնդը, հարկահավաքին սպանե¬ 
լուց հետո՝ «համբաոնայր ամենայն տամր իւրով, գնայր ի կող¬ 
մանս Վրաց աշխարհին և ընդ նմա ամենայն նախարարը աշխար¬ 
հիս^՛ Հայ փախստականներին Վրաստանռւմ ընդունում են բա¬ 
ցառիկ սիրալիրությամբ, անգամ Արտավազդ Մամիկոնյանին տա¬ 
լիս են իշխելու, կառավարելոլ իրավունք. «...ստանայիր անձամբ 
զիշխանութիւն անձին իւրոյ ի վերայ Եդերացւոցն...» 2 ։ 

Հաջորդ տարին, 775 թվականին, երբ հայ հայրենասերների 
զորքերը Արճեշում նորից բախվում են Հայաստան ուղարկված 
արաբական պատժիչ նոր զորաբանակի հետ և պարտություն կը– 
րոլմ, հայ կռվող զորքի մի մասը նորից տեղափոխվում և ապաս¬ 
տանում է Վրաստանում։ Ի դեպ, Վրաստան տեղափոխված այս 
զինվորականության մեջ է գտնվում Աշոտ Բագրատոլնին - շրջա– 
հայաց.. և հեռատես մի անձնավորություն, որին հաջողվում է հիմ¬ 
նել Կղարջք — Տայքում անկախ իշխանություն Արտանոլչ մայրա¬ 
քաղաքով։ Այս Աշոտից է սկիզբ առնում Վրացական Բագրատոլ– 
նիների դինաստիան, որը իշխում է IX դարի սկղրներից մինչև 
XIX դարը։ 

Արաբական պատմիչներից մեկը՝ Տաբարաին, ուշագրավ տե֊ 
ղեկոփյուններ է հաղորդում հայերի և վրացիների համատեղ պայ֊ 
քարի մասին Բ՚բիլիսիում՝ ընդդեմ խալիֆաթի պատժիչ զորամա֊ 
սերի։ 851 853 թվականներին, ինչպես հայտնի է, Հայաստանում 

և Վրաստանում բռնկվում է խոշոր ապստամբություն խալիֆա¬ 
յության դեմ։ Ապստամբները ոչնչացնում են Անդրկովկասում 
գտնվող արաբական բոլոր կայազորները և կամ նրանց դուրս 
քշում երկրից, Ապստամբությունը ճնշելու համար Անդրկովկաս է 
ուղարկվում արաբական մի խոշոր բանակ՝ արյունառուշտ Բու֊ 
՚Լ ա տՒ գլխավորությամբ։ Բուղան արյան մեջ ճնշելով հայկական 
ցրված ուժերը, 853 թվականին շարժվում է դեպի Վրաստան և 
շրջապատում Բ՛րի լի սի քաղաքը, Տաբարիի վկայությունից երևում 

1 Ղևոնդ, էջ 138։ 

* Նույն տեղը, էջ 139։ 

, ՚ » 



Է, որ Թրիլիսիի պաշտպանների շարքում գտնվել են նաև խոլթե֊ 
ցիները։ «Այս քաղաքը (այսինքն՝ Թրիլիսին — Ա, Ա .),— գրում է 
նա ,— շինել է Անուշի բվան թագավորը, իսկ Իսահակը ամրացրել 
էր, նորա շուրջը փոս փորել և քաղաքի մեջ դրել խութեցիներից և 
այլոց պահակ զորք։ Բուղան շնորհեց բնակիչներին ներումն այն 
պայմանով, որ նոքա իրենց զենքերը վայր դնեն և գնան, ուր 
կս/մենան» 1 * 3 ։ Ինչպե՛՛ս բացատրել քաջարի խոլթեցին՚երի ներկա¬ 
յությունը Թբիլիսիում Տ53 թվականին։ Այդ երկու կերպ կարելի է 
բացատրել, ինչպես փորձել է անել բանասիրական գիտություն¬ 
ների թեկնածու Վ. Նալբան դյանը. կամ այն է, որ Տարմն ի ապըս– 
տամրոլթյունը ճնշվելուց հետո խոլթեցիները խույս տալով հե¬ 
տապնդումից, եկել, հասել էին այստեղ, կամ Բբիլիսիի ամիրան՝ 
Սահակը, լսելով խութերին երի քաջության մասին, ինքն էր հքա¬ 
վի րել նրանց՝ քաղաքի պաշտպանությունն ավելի վստահելի 
դարձնելու նպատակով՛*։ Բոլոր դեպքերում արար պատմիչի վերև 
քերված վկայությունը ցույց է տալիս, որ հ ա յ-վրացական ժողո¬ 
վուրդները քաջարի զավակները մաքառել են թշնամոլ դեմ ձեռք¬ 
ձեռքի տված և թափել իրենց արյունը՝ Բրիլիսիի պաշտպան ու– 
թյուն համար։ 

Հայ ինակչոլթյան գաղթը դեպի Վրաստան սկսում է մա՛սսա¬ 
յական բնույթ ստանալ հատկապես հայ Բագրատոմնիների ան¬ 
կումից և Անի մայրաքաղաքը բյոլզանդացիների կողմից գրավե¬ 
լուց հետո։ Վրաստանը դեռ չէր ընկել օտար լծի տակ, ուստի հայ 
բնակչության որոշ խավեր նախընտրում են ապաստանել այն¬ 
տեղ։ Մեծանում են հայ գաղթականական օջախները մասնավո¬ 
րապես Դմանիսում, Շամշոլդեում և Բրիլիսիում։ Հայ հայրենա– 
սեր շրջաններն այժմ իրենց ազատագրական հույս՛երը սկսում են 
կապել վրաց Բագրատոլնիների հետ՝ ակնարկելով նրանց օգնու¬ 
թյամբ ազատագրել Հայաստանը։ Առաջանում է քաղաքական նոր 
գաղափարախոսություն՝ Հայաստանի ա զա տա գրոլթյո ւն ը՝ վր ա ց 
Բ ագրատ ունիների գլխավորությամբ ®» 

XII դարի պսւտմիչ Մատթեոս Ուռհայեցոլ հաղորգած տեղե¬ 
՛կություններից երևում է, որ վրաց Գավիթ Շինարար թագավորի 

1 Արաբացի մատենագրերր Հայաստանի մասին, հավաքեց և թարգմանեց 

■Բ, Խալաթյանց, Վիեննա, 1919, էք 100։ 

3 Ս, Նալբանդյան, Ւբիլիսին հայ մատենագրության մեք, Ե՛րևան, 1958, 
■էք 63։ 

3 Ա. Հովհաննիսյան, Դրվագներ հայ ազատագրական մտքի պատմության, 
Ղ-ին գիրքը, Երևան, 1957, էք 141։ 



շուրջն են սկսում հավաքվել հայկական ցրված զորամասե՛րը, 
որոնք գործուն մասնակցություն են ցուցաբերում Անդրկովկասը 
սելջուկյան հարստահարիչներից մաքրելու գործում։ 

Գավիթ Շինարարին հաջորդող վրացական մյուս թագավոր¬ 
ների գահակալությունների ժամանակ ևս վրացական բանակում 
շարունակում են գոյություն ունենալ հայկական զորամասեր, 
որոնք ուս֊ուսի կռվում են ընդհանուր թշնամոլ դեմ։ Գրանով կա¬ 
րելի է բացատրել այն արտակարգ բարյացակամությանը, որ 
վրացական արքունիքը ցուցաբերում էր հայ գաղթականության 
նկատմամբ։ Ուոհայեցին խոսելով Գավիթ Շինարարի՝ հայ գաղ¬ 
թականության նկատմամբ ցուցաբերած սիրալիրության մասին, 
նշում է, որ նա հայ գաղթականության համար կառուցել է տվել 
հատուկ քաղաք։ «Սա ,— գրում է պատմիչը ,— երևեցալ ընդունող 
և սիրող ազգին Հայոց.,, շինեաց քաղաք Հայոց յաշխարհին Վրաց 
և հաստատեաց եկեղեցիս և վանորայս բազում ս, և անուանեաց 
ղանոլն քաղաքիս Գօռա (=Գորի) և ունէր մեծալ ուր ախ ութն ամր 
և ցնծոլթեամբ զամենայն ազգն Հայոց»^> 

XII դարի յոթանաս ունակ ս1ն թվականներին այնքան հալ 
գաղթականություն ՛է համախմբվում Վրաստանում, որ անհրաժեշտ 
է լինում հայ եկեղեցուն դա վանող հավատացյալների թեմ հիմնել՝ 
թեմական առաջնորդի կենտրոն ընտրելով Բբիլխսի քաղաքը։ XII 
դարում Բ՛թիլիս ի ի հայոց թեմի առաջնոլպներից մատենագրության 
մեջ տեղեկություններ են պահվել Բարսեղ եպիսկոպոսի մասին, 
որը 1179 թվականին մասնակցել \է Հոոմկլայում հրավիրված ազ– 
գային եկեղեցական ժողովին։ Նա հեղինակավոր անձնավորու¬ 
թյուն է եղել \և եկեղեցական ժողովին մասնակցող պա՛տգամավոր¬ 
ների շարքում հիշվում ՛է յոթերո՛րդ տեղում որպես պատգամավոր, 
«թա գա լոր անիս տ քաղաքին վրաց Տփխեա ց»*։ Հայ մատենագրու¬ 
թյան մեջ տեղեկություններ կան Բրիլիսիի հայկական թեմի այլ 
եպիսկոպոսների մասին ևս (Մնան իա, Հովհաննես և ուրիշների 

Վրաց Գևորգի IIIսի գահակալության տարիներին ևս շարու¬ 
նակվում է Վրաստանում ապրող հայերի նկատմամբ բարյացա¬ 
կամությունը։ Ուռհայեցոլ հաղորգած մի տեղեկությունից երևում 
Հ, որ Գևորգի թագավորն՝ ընգաոաջելով հայերի ցանկությանը, 
1162 թվականին հարձակվում է շահ արմենն երի վրա և ազատում 
Անի քաղաքը նրանք տիրապետությունից։ Այնուհետև, գրում է 

պատմիչը, Գևորգի թագավորը քառասուն հագար դահեկան ՛գոլ– 
-- -. - » 

1 Ուոհա/եցի, էք 858։ 

* V. Չամշյան, Պաամ. Հայոք, III, էք 185։ 
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մար է բաց թողնում՝ Անիից գերի տարված բնակչությանը ետ 
գնելու համար 1 ։ 

Պատկերացնելու համար, թե ինչպիսի վերաբերմունք կ ցոլ֊ 
ցար երել \վրաց արքունիքը հայերի, մասնավորապես պատերազմ¬ 
ներում աչքի ընկած հայ զինվորների նկատմամբ, բավական է հի¬ 
շել այն մեծ իրավունքները, որ վրաց արքունիքը վստահած է եղել 
երկու հայ իշխաններին՝ եղբայրներ կարարեին և Իվանեին։ Թա– 
մար թագուհու ժամանակ առաջինը վարում էր ամիր սպասալա¬ 
րության բարձր պաշտոնը, իսկ Իվանեն՝ աթաբեկությունը։ 

Վրաց արքունիքի այս երկու բարձրաստիճան հայերը հսկա¬ 
յական ջանքեր են գործադրում Արևելյան Հայաստանը սելջուկյան 
լծից ազատագրելու ուղղությամբ։ Ըստ պատմիչների հա գորգած 
տեղեկությունն՛երի, նրանց հաջո՛ղվում կ օտարերկրյա տիրապե¬ 
տությունից ազատագրել Անին, Դվինը, Վաղարշապատը, Կաղզ– 
վանը, Ամրերդը, Կարսը, Դառնին և այլ շրջաններ ու քաղաքներ։ 

Հայ և վրաց պատմիչներն արտակարգ գովեստով են խ ասում 
Զաքարե և Իվանե եղբայրների գործունեության մասին, Որպես 
ա ԼրՒ Ընկնող և սիրված գործիչների։ Ըստ Թամար թա՛գուհու պատ¬ 
միչի՝ Բասիլի տեղեկության, Զաքարեն և Իվանեն «...իմաստուն 
էին, քաջ, լավ փորձառու և հավատարիմյւ 2 ։ Թամար թագուհու գա¬ 
հակալության տարիներին վի րա –հ ա յկա կան միացյալ բանակի 
թշնամոլ դեմ տարած աչքի ընկնո՛ղ հ՛աղթանակներից մեկը՝ Ռուքն֊ 
էգ՝Դին սուլթանի դեմ տարած հաղթանակն էր, որը տեղի է ունե¬ 
ցել 1202 թվականին Բւա՚սենի ճակատամարտում։ Այս մ,ասին ման¬ 
րամասն տեղեկություններ է պարունակում Մ ուշի նշանավոր «ճա¬ 
ռընտիր»–^։ ժամանակակից հիշատագրի տեղեկություններից 
երևում է, որ Ռուքն ֊՛էգ– գինը հսկայական բան ա կով հարձակվում 
է Անդյլկովկասի վրա։ Նրա գեմ են դուրս գալիս վիրա֊հայկա¬ 
կան զորքերը թաքարեի և Իվանե ի գլխավորությամբ և աքցանի 
մեջ առնելով, թշնա՚մուն պարտության են մատնում, նրանք հըս– 
կայական ռազմաավարով և գերիներով ետ են վերադառնում, 

Այս հաղթանակը հսկայական նշանակություն ունեցավ Ան– 
դըրկովկասի համար, Թշնամիները վերջնականապես համոզվե¬ 
ցին, որ ավելորդ են իրենց թափած ջանքերը՝ նորից գրավելու 


. 1 Մ, Ուռհայեցի, էջ 427։ 

Տ&ււյւււ, Աշրօբաւ ԱՅբոսեւ 7տստթեւ (Տե՛ս աաոաաա 3110 x 11 Բ\րշւ՝ 386 – 
յա», յւ., էջ, 48)։ 

* Տե՛ս Գ. Կ. Հովսեփյան, Հիշատակարանք ձեոագրաց, հ. Ա, Անթիլիասս 
1951, էջ 712, ո ս –ս 
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Անդրկովկասը և իրենց տիրապետությունը հասաատեըոլ այնտեղ, 

Հայ֊լվրաց Ժողովուրդն երի արտաքին թչնամոլ դեմ մղած հա¬ 
մատեղ պայքարի ուշագրավ փաստերից է Արդավիլի սուլթանի 
հետ տեղի ունեցող միջադեպը, որի համառոտ պատմությունը հե¬ 
տևյալն Հ, Արդավիլի սուլթանը 1207 թվականին գաղտագողի 
հարձակվում է Անիի վրա, մտնում քաղաք, ավերում ,ոլ հսկա¬ 
յական ավար և գերիներ վերցրած ետ վերադառնում։ Երբ այդ 
իմանում են Զաքարեն և Իվանեն, իսկոլիե հայ֊վրացական զոր¬ 
քերով արշավում են Արդավիլի վրա, ջարդում սուլթանին և ավարն 
ու գերիները ետ Վերադարձնում։ 

Ակադ, Ն. Մառը, վրաց պատմիչի հաղորդած տեղեկության 
հիման վրա, անդրադառնալով այս միջադեպին, հետևյալ եզրա¬ 
կացության կ հանգում. «Վբաց պատմիչի բերած միջադեպը եղա֊ 
կի դեպք չէ, որի մեջ հաղորդվում ,է հայ֊վրացական ազգային 
տարրերի համերաշխությունը՝ սրանց կամ նրննց համատեղ պայ¬ 
քարի մասին՝ ի փառս ինչպես հայ, ա/նպես և վրաց ժողովուրդ֊ 
ների։ Թամարի թագավորության ժամանակաշրջանում Զաքարեն 
և Իվանեն հայկական միակ իշխանները չէին միա/ն, որոնք իրենց 
փայլուն արշավանքներով հայտնի կին վրաց ժողովրդի պատմու¬ 
թյան մեջ... Դժվար օրերում զենքը պաշտպանում \էր նրանց ընդ¬ 
հանուր շահը, Իրենց փոխհասկացողոլթյամր հայկական և վրա¬ 
ցական այդ գործիչները շարունակում կին միայն կովկասյան 
կլսմւքի լավագույն տրադիցիաները, Թամարից 150 տարի առաջ 
հայ զորավար Վահրամ Պահլավոլնռլ ռազմական հաջողություն¬ 
ների մասին վրացական զորքերը երգ էին երգում որպես կիսաստ– 
ծռս հաջռգությոմևններիյօ^։ 

Հայ բնակչության գաղթը դեպի Վրաստան անընդմեջ շարու¬ 
նակվում է Հայաստանը մոնղոլների կողմից գրավելուց և հար¬ 
կային ծանր վարչակարգ սահմանելոլց հետո ևս, Վրաստանոլմ 
հավաքված հայ բնակչությունը նորից շարունակում կ իր հայրե¬ 
նիքի ազատագրության հույսերը կապել վրաց Բագրատոլնիների 
հետ, Հայ մատենագրության մեջ հաճախ են պատահում, որ վրաց 
այս կամ այն թագավորը հիշվում է ոչ միայն վրաց թագավոր, 
այլև հայոց թագավոր, Այսպես, օրինակ, Ավանում գտնված մի 
արձանագրության մեջ վրաց Դեմետրե թագավորը (1270֊ 
1285 թթ.) հիշված է «Վրաց և Հայոց » թագավոյԲ, 1323 թվա կա– 


1 «. յ. >ևփթ, ծ»», յւ—յո., 1934, էջ 40–, 

* Կ. Ղաֆադարյան, Ավանի երկջԽջվյան » V ք 
Երևան, 1945, էջ 20։ 


արձանագրս։ թյունք, 
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նքրն Գլաձորում գրված մի հիշատակարանում վրաց Գևորգի թա֊ 
գավորը հիշված է դարձյալ որպես «Տանն Վրաց և Մեծաց Հայոց 
թագալորդ 1 ։ 1417 թվականին գրված մի ձեռագրի հիշատակա¬ 
գիր արձանագրելով վրաց Գեորգի թագավորի մահը, վշտով նկա¬ 
տում է, որ այգ կորուստը ս/նչափ աղետ արեր է եղել նաև հայ 
ժողովրդի համար. « ԶՒ փոխանորդ գնա ունէաք մեր մեծ ազգին, 
զոր կորուստը դ 2 ։ Թովմա Մեծոփեցին խոսելով Ջհան շահի 1440 
թվականին Վրա ստանում կատարած վայրագությունների մասին, 
միաժամանակ նշում է, որ վրաց իշխանները անկարող գտնվե¬ 
ցին պաշտպս/նելոլ հայրենիքը։ Այգ կապակցությամբ պատմիչը 
նկարագրում է այն կսկիծը, որ ապրեցին հայերը՝ Վրաստանի 
հարստահարությունը տեսնելով, «...մեք հանապազ յոյս ի Վրա֊ 
ցիսն անելով սլար ծ կաք ի մ\էջ անօրինաց, յայնմանէ յո\լսահա– 
տեալ առաջի անօրինաց ափիբերան եղաք» 2 ։ 

Վրաստանի հայկական գաղթօջախը տվել է ոչ միայն լավ 
զինվորներ, այլև հայ գրչության նշանավոր օջախներ, ուր ընդ¬ 
օրինակվել և մանրանկարվել են արժեքավոր հայկական ձեռա– 
գրեր, գրվել են ինքնատիպ աշխատություններ, կատարվել են 
թարգմանություններ և շնորհակալ ջանքեր են գործադրվել հայ 
մատենագրության երկերը կորստից փրկելու ուղղությամբ։ Այս¬ 
պես, օրինակ, այժմ Հայկ. ՍԱՌ մատենադարանի սեփականու¬ 
թյունն է խունացած մի ձեոագիր, որը ժամանակին գտնվել է 
Մ ուզան ի թաթախների մոտ «գերությանդ մեջ։ Ավարառուները 
ձեռագիրը բերել են &՝թիւիսի վաճառելու։ թաղարի Հայկական 
համայնքում գնել են ձեռագիրը ևնվիրել տեղի Ս. Քառասնից կոչ¬ 
վող եկեղեցուն։ Հայ մատենագրության աչքի ընկնող ներկա յա– ՝ 
ցուցիչներից մեկը՝ Վանականը, ձեռագրի չգրված սպիտակ էջե¬ 
րից մեկի վրա գրի առնելով տվյալ ձեռագրի «գերության» և 
«ազատագրությանդ տխուր պատմությունը՝ իր հաղորդած տեղեկու¬ 
թյունը ավելի հավաստի դարձնելու համար միաժամանակ ավե– 
լացրել է. «Ես՝ Վանականս, գրեցի իմով ձեռամբս ի Տփխիս քա¬ 
ղաքիդ*։ 

Վերև հիշված ձեռագրի բախտին է արժանացել նաև Վարդան 
Արևելցու նշանավոր «Պատմոլթիւն Հայոցդ աշխատությունը. 1265 
թվականին Վարդան պատմիչը, Հուլավոլ խս/ևի մոտից վերա դա ռ– 

1 Հհ Մ, ձեռ 8* 6289, թ. 283ա-ր, 

* ՀՊՄ, ձեռ. 8է 8689, թ. 17թ, 

* Թովմա Մեծոփեցի, Պատմոլթիւն Լանկ Թամուխայ, Փարիզ, 1860, էյ 128։ 

4 Գ. Կ. Հովսեփյան, Հիշատակարանք, էջ 008։ 

յ* 


նալիս ընկնում է ավազակների ձեռքը և կողոպուտի ենթարկվում։ 
Ավազակները նրանից վերցնում են նաև «Պատմությանդ ձեռա– 
գիրը > որը նույնպես բերում են Թ բիլի սի և վաճառում տեղի հա¬ 
յերին, որոնք գնելով այն՝ վերադարձնում են հեղինակին։ Վար֊ 
գանը ետ ստանալով աշխատությունը, որպես վերջաբան, ան¬ 
հրաժեշտ է համարում շարադրել իր ձեռագրի գերեվարության 
պատմությունը 1 ։ Ահա մի այլ ձեռագիր ևս, որը գրվել է Թբիլի– 
սիռւմ 1304 թ., բայց թափառիկ ճակատագիրը նրան նե տել է 

օտարություն՝ հասցնելով հեռավոր Ւտալիայի Վենետիկ քաղաքը։ 
Ձեռագրի հիշատակարանում կարդում ենք. «Արդ, գրեցալ սա ի 
թագաւորական քաղաքս ի Տփխիս ձեռամբ Խաչատուր սարկալա– 
գի, մեղուցեալ և անպիտան գրչի՝ ի վայելումն Մարտիրոսի, որդ– 
ւոյ Աստուածատուրիդ 2 ։ 

XV դարում Թրիըիսիի հայ գրչության Օջախում գործող փայ¬ 
լուն դեմքերից է հանդիսացել Սարդիս գրիչը, որի մասին արտա¬ 
կարգ գովեստով են խոսում իր ժամանակակիցները։ Այսպես, օրի¬ 
նակ, Հայկ. ՍԱՌ մատենադարանի 76 5784 ձեռագրում, որը գըր– 
ված է 1444 թվականին, Նարգիսը հիշված է որպես «անյաղթ փի¬ 
լիսոփադ 3 » Սարգիսը որպես այգպիսին հիշված է այլ ձեռագրերի 
հիշատակարաններում ևս՝ Հայկ, ՍՍՌ մատենադարանի 76 7839, 
թ. 357բ, և Լենին դրա գի արևելագիտական ինստիտուտի հայկ. ձեռ. 
76 38 թ., 

Վրաստանի հայ գաղթականության դրությունը զգալիորեն 
վատթարանում է XV—XVII դարերում, երբ Վրաստանը մ ասն ատ¬ 
վում է քաղաքական մանր իշխանությունների և թեկնում պարս֊ 
կա ֊թուրքական արյունոտ լծի տակ։ Վրաստանի հայ բնակչու¬ 
թյունը այդ ժամանակ լիովին բաժանել ,է այն ծանր ողբերգու¬ 
թյունը, որն ապրել է վրաց ժողովուրդը օտարերկրյա հարստահա¬ 
րիչների անարդ լծի տակ։ 

XV դարից սկսած Վրա ստանում մոլեգնող արհավիրքները 
բազմատեսակ են եղել կոտորած, ավարառություն, գերեվարու¬ 
թյուն, անտանելի ծանր հարկեր, մանկահավաք և այլն։ ժամա¬ 
նակակից պատմիչները վկայում են, որ նշված դարերում արևել¬ 
յան շուկաները լցված \էին Անդրկովկասից տարված գերիներով, 
որոնք էժան գներով վաճառքի էին հանվում ամենուրեք։ 

1 Վարդան Մեծ, Պատմոլթիլն տիեզերական, Մոսկվա, 1861 , էջ 213 ։ 

* 8. Սարդիս շան, Վենետիկի Մխիթարյանների մատենադարանի ձեո, ցուցակ, 

հ. Ա, էջ 488, 

* ՀՊՄ, ձեռ. 8/ 5784, թ. 357ա. 
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Ի միջի այլոց, հայերը, որպես վրաց ժողովրդին րախաակից 
և նեղ օրվա ազնիվ րարեկամ, արտակարգ կարեկից վերաբերմունք 
են ցույց տվել վրաց ,գերիների նկատմամբ, աշխատել են փրկա֊ 
գին տալ և ազատել նրանց գերությունից, քՒովմա Մեծոփեցին 
պատմում է, որ 1416 թվականին Ոլզուն Հա սանը երբ մտավ 
Վրաս տան և մեծ թվով գերիներ վերցնելով վերադարձին անցնում 
էր Հայաստանից, հայ բնակչությունը միջոցներ չէր խնայում 
վրացի զերթերին ազատելու համար, հայ կանայք տալիս էին 
*զարդարանքս իլրեանց... արք՝ զանասոլնս... ում ոչխարին և 
ում տաւարիկ կայր՝ տային և գնէին», Եվ գերեվարող հարստա¬ 
հարիչները տեսնելով հայերի՝ վրաց գերիներն ազատագրելու գոր¬ 
ծում ցուցաբերած արտակարգ փութաջանությունը, շարունակում է 
Մեծոփեցին, բարձրացնում վին գերիների գինը. «...Ել տեսեալ 
անօրինացն զյօժաբութիւն նոցին՝ զամէն գերին հանեցթ ի 10 000 
և է %0^000գահե կանձ)^։ 

Վարքագրական մի աշխատության մեջ, որը նվիրված է 
ավրիզի հ այ բնակիչ Մ ի բաքին (որը սպանվել է 1486 թվակա¬ 
նին), վարքագրությունը կազմող հեղինակը, թվարկելով Միրաքի 

մի շարք բարերարությունները, առաջին հերթին հիշում ՛է այն, որ 
Միբաքը <ր Բազում ոգիս ի գերելոցն Վրաց աա *, ա/ արԱ Ա կլԱ 

ծերս և տղայս դնեալ ոսկով և արծաթով ի թնօրինաց և թափեա, 
ազատեաց զնոսա՝ գնալ ի տեղիս իլրեանց...»2, 

Վրաստանից տարված գերիների մեջ փոքր թիվ չեն կազմել 
նաև Վրաստանում ապրող հայերը, Օրինակ, Ջհան շահի 1440 
թվականին Վրաստանում կատարած ասպատակությունների ժա¬ 
մանակ տեղի հայ բնակչությունից 12.000 հոդի կոտորվել և գերե¬ 
վարվել են, Այգ նույն տարում գրված մի ձեռագրի հիշատակա¬ 
րանում կարգում ենք. «ՊԶԹ (1440) թվականին Ջհանշահ Ամիր, 
զէ ի Վրաց տուն մտալ. և շատ ալեր արար, և զեկեղեցիքն քան - 

Դ 9։ և ք ան տասն ե ^ Ու հ ““Լ*ր ““ելի ի հայոցս՝ զորս սպան և 
զորս գերի վարեա՚ր^։ 

Առաքել Դավրիժեցոլ վկայությունից երևում է, որ Շահաբա֊ 

Սի Վրաստանից քշած տասնյակ հազարավոր գաղթականության 

.* ևՆ Նաև հա ։ ե Ո, "ր»նք վրացիների հետ միասին բնա– 

կ ցվել են Սպահանի մոտ՝ Ֆահրապատի ճահճուտներում*, 

1 ծ՚ովմա Մեծոփեցի, էջ 78, 

* ^ ^ (Հմմ ՝ ն "" <*-**«-. էջ 322), 

« ս 9 ւ ՚ * ղան,ան։ Դ 1՚ ւան հա ։–8 պատմության, հ. X, էջ 18, 
էո , Աոաք1է Դա ՝ե>իմեցի, Պաամոլթիւն Հայոց, էջ 132-133, 
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1795 թվականին Աղա Մամադ խանի՝ դեպի Վրաոտան կա¬ 
տարած արշավւմնքների ժամանակ, վրաց ժողովրդի դժբախտու¬ 
թյանը բաժանել են նաև հայերը, &՝ բիլի սիում և նրա շրջապատում 
բազմաթիվ հայեր սպանվել են և գերեվարվել։ Ըստ մի տեղեկու¬ 
թյան, այս արշավանքի ժամանակ ՛Է սպանվել հայ անմահ բա¬ 
նաստեղծ Սայաթ-Նովանմ. 

Անհրաժեշտ է նշել, որ հայերը և վրացիները, բախտակից 
այս երկու ժողովուրդները, ստրկորեն չեն ենթարկվել պարսկա– 
թուրքական հարստահարություններին, նրանք միշտ հերոսական 
պայքար են մղել իրենց ազատագրության համար, Ուշագրավ է 
այն փաստը, որ այս երկու ժողովուրդն երի ազատագրական ծրա֊ 
գրերը, նրանց ձգտումները և դեգհրումները գրեթե անցել են միև¬ 
նույն ճանապարհով։ Ըստ որում, Հայաստանի և Վրա ստ անի ա– 
զա տա գրության ջանքերը կատարվել են միմյանց հետ համաձայ¬ 
նեցված, Այսպես, հայտնի է, որ 1679 թվականին, երբ Հա կոր 
Ջուղայեցին մեկնում էր Եվրոպա այսպես կոչված քրիստոնյա եր¬ 
կօրներից օգնություն խնդրելու՝ ազատագրության համար, նա մեկ¬ 
նելուց առաջ լինում է Վրաստանում, բռնակցում վրացական ա– 
ղա տա գրական շրջանների հետ, իր պլանները համաձայնեցնում 
նրանց հետ և նոր միայն մեկնում Պոլիս՝ Եվրոպա անցնելու հա¬ 
մար։ Սակայն, ինչպես հայտնի է, այդ բանակցությունը վերջա¬ 
նում է անհաջողությամբ 2 ; XVIII դարի սկզբն եր՛ում, երբ Օրին 
գտնվում էր Մ Աս կ վայում ու բանակցություններ էր վարում ցա¬ 
րական արքունիքի հետ, Հայաստանի ազատագրության հար ցը 
արծարծվում է Վրաստսէնի հետ միասին, ի՞՝նչ ճանապարհներով 
կարող են ռո՛ւսական զորքերը մտնել Վրաստան և Հայաստան, 
ինչքա՞ն կռվող ուժ կարող են տրամադրել տեղացիները և այլն 3 ։ 
Հայտնի է, ար 1722 թվականին սյուն երիների խնդրանքով Վախ– 
տս/նգ VI և նրա որդի Շահնավազը, Սյունիքի ազատագրական 
շարժումը կազմակերպելու համար Մցխեթից այնտեղ են ոպար֊ 
կել Դավիթ-Բեկթ՝ իր զինակիցներով, որոնց կատարած սխրա¬ 
գործությունները հայ ժողովրդի պատմության մեջ ոսկե տառերով 
են արձանագրված, 1722 թվականին, երբ Պետրոս Մեծը սկսել էր 
իր պարսկական նշանավոր արշավանքը և հասել էր Դերբենդ, 
րստ նախա պես պայմանավորվածության, հայ և վրաց զորքերը 

։ Տե՛ս Աայաթ-նովա, հրատ. ակտդ. թղթ. անգամ Մ. Հասրաթյանի, 
Երևան, 1963, էջ XXXVI. 

* Աո, Հայոց պատմություն, հ. III, Երևան, 1946, էջ 347, 

* Ր. ճ. Յյօօ, Շոօաճւաո ՈտրթՅ Տտյասօրօ օ Յբսոոօւա»ւ տշբօյօււ, էլ 75 

և այլ էջեր, 
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պիտի հանդիպեին Շամախում։ ժամանակակից պատմիչներից 
մեկը՝ Եսայի Հասան Ջալալյանը, նկարագրում է այն հրճվանքը 
և ոգևորությանը, որով տոգորված են եղեյ Պետրոաին դիմավո¬ 
րելու գնացող հայ և վրաց զորամասերը 1, Եվ ինչքան մեծ է եղել 
նրանց հիասթափությունը, երբ իմացել են, որ Պետրոս Մեծը ետ 
է վերադարձել Դերրենդից*, 

Ստեղծված քաղաքական անբարենպաստ պայմանների հե¬ 
տևանքով Վախ տանգը կորցրեց իր գա հը, իսկ Արևելյան Հայաս¬ 
տանը ենթարկվեց աննկարագրելի հարստահարության՝ սկզբում 
թուրքերի, իսկ հե տո պարսիկների կողմից, Եվ վերջապես, XVIII 
դարի վաթսոմւական թվականներին Հովսեփ էմինը գալով Վրաս֊ 
տան միայն մի երազանք է ունեցել՝ կազմակերպել Վրա սա անում 
հայերից և վրացիներից մեծ ոլ լավ զինված բանակ և նրա օգ¬ 
նությամբ ազատագրել իր հայրենիքը 3, Հայ֊վրացական համա¬ 
տեղ ջանքերը ազատագրության համար շարունակվեցին Հերակլի 
ժամանակ, Հայ ազատագրական շարժման ականավոր ներկայա¬ 
ցուցիչներից մեկը՝ Շահամիր Սուլթանում Շահամիրյանը, որը 
սերտ հարաբերությունների մեջ է գտնվել Հերակլ թագավորի 

ձ տ ո ււ ք^ * համո * ե ւ ն Ոան, որ նա իր վրա վերց– 

ի րևեյյան Հայաստանի ազատագրության պատվաբեր միսիան, 
Շահամիրյանն իր 1787 թվականի հոկտեմբերի 15-ին Հեբակլին 
դրած նամակում խորհուրդ է տվել ո՛չ միայն ազատագրել Հայտս֊ 
տանը այլ «դավելով պարսկական իշխանության քայքայված 
վիճակից, տապալել այն և իշխանության գլուխ կանգնել, Շահա– 
միրյսէնը գտնում է, որ Հե բակլը այդ անելու օրինական բոլոր հիմ¬ 
քերն ունի . «Ի պակասել սերնգոց սեֆեֆի ժառանգութիւն Պար֊ 
ոից, գրում է նա,֊ պարտ է մտածել և ժառանգորդ լինել մի ի 
Սերնգոց երիս վալուս, այսինքն՝ յԱլիզոլ կամ Սիստանայ և կամ 
Գուռջիստանայ... և այժմ ոլեիս իրալոլնս ինգ օրինօք նոց ա ժա– 
ոանգ ել, առաջնորդել ի տեղի նոցա (այսինքն՝ Սասանյանների >«, 
Տիրապետելոլց հետո, Շահամիրյանի կարծիքով, կառավարելը 
ջտ կլինի, եթե միայն ժողովրդին ազատություն տաս և կրոնա֊ 
^ հանդուրժողականություն ցուցաբերվի, Ինչ վերաբերում է 
Արևմտյան Հայաստանին, ապա իշխանության գլուխն անցնելուց 

1 Յտօտ, Օաաօաա..., էջ յյտ, 

2 նույն տեղը, էջ 337, 

• %1 . 6ր ““– 1Տ45 ՛ –*~~*~*. 
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հետո, եթե Հերակլը վերացնի ճորտությունը և լավ կարգ ու կանոն 
ստեղծի երկրռւմ, «Լսելի արասցեն նոցա քազցրոլթիլե յօրինաց 
քոց և ազատոլթիլն քոչին»՝, որից հետո արևմտահայերը հոժա¬ 
րակամ կգան և կմտնեն նրա հովանավորության տակ, Թե ինչով 
վերջացան հայ և վրաց ժողովուրդն երի ազատագրական այս ձըգ– 
աումները, այս մասին մանրամասն մենք կխոսենք հետագայում, 
Այժմ անհրաժեշտ է պատասխանել մի հարցի՝ Վրաստանի որ 
վայրերում են գտնվել հայկական գաղթօջախները և մոտավորա¬ 
պես ի նչքան հայ ինակչոլթյուն է ապրել այնտեղ։ 

Այս մասին, դժբախտաբար, սկզբնաղբյուրները աղքատ են և 
որոշակի տեղեկություններ չեն հաղորդում, Բացի այդ, միջին 
զարերում, տարբեր ժամանակներում, փոփոխվել է ինչպես բնակ¬ 
չության թիվը, այնպես էլ բնակավայրը, Բայց ընդհանուր պատ¬ 
կերացում տալու համար անհրաժեշտ ենք համարում, այնուամե¬ 
նայնիվ, բերել մի քանի պատմական հիշատակություններ, 

Հայկական ամենախոշոր գաղթօջախներից մեկը Վրաստա– 
նոլմ գտնվել է Թբիշի սի ում, XIII դարի ճանապարհորդ Մարկո 
Պոյոն իր «Ուղեգրության յ> մեջ նկարագրեյռվ Թբիլի սին, հետևյալ 
ուշագրավ տեղեկությունն է հաղորդում նրա բնակչության մանին. 
«Այս երկրռւմ (այսինքն՝ Վրաստանոլմ - Ա. Ա.) մի հիանալի 
քաղաք կա Թրիլիսի անունով, որը շրջապատված է արվարձան¬ 
ներով և բազմաթիվ ամրություններով, Բնակիչները քրիստոնյա¬ 
ներ են՝ հայեր և վրացիներ, կան և մի քանի սա ռա կինոս ցիներ և 
փոքր թվով էլ հրեաներ»*, Այս տեղեկության մեջ հայերը, ինչ¬ 
պես տեսնում ենք, հիշվում են որպես քաղաքի հիմնական րնա– 
կիշներից մեկը, 

Հայկ. ՍՍՌ մատենադարանի մի ձեռագրի հիշատակարանում 
գրիչը խնդրում է հիշել տեղի ծխատեր ութ քահանաներին, որոնց 
թվարկում է նա անուններով, Բայց կարող են, անշուշտ, Թբիլի– 
սիոսմ եղած յինել նաև Հայ այյ քահանաներ, որոնք չեն հիշված 
հիշատակագրի մոտ, Այս հիշատակությունը մեզ որոշ հնարավո¬ 
րություն է տալիս տեղի հայ համայնքի բնակչության թվի մասին 
հաշվումներ կատարելու, Եթե ընդունենք, որ յուրաքանչյուր ծխա¬ 
տեր քահանա պարտավոր է եղեյ հովվել 150—200 ծուխ, ապա 
ութ քահանսէները պիտի հովվելիս լինեն 1400-ից մինչև 1600 
ծուխ, եթե յուրաքանչյուր ծխում, միջին հաշվով, ընդունենք 5 

1 ՀՊՄ, ձեռ. 2949, թ. 278ա, 

* Ոյրր6ա«րր886 յ^Յքաօ Ոօոօ, ոտբշօօ# «. ^««յտտջ, 016, 1873, էջ 30, 


շոէնչ, ապա Թքի լիսիում այդ ժամանակ ապրած պիտի լինեին 
7000—8000 հաչ բնակէչ։ 

XVIII դարում Տոլրենֆորր Թբիլիսիի բնակչությունը հաշվում 
է 20.000 հոգի, որից 12 հազարը հայեր են եղել 1 ։ 

Հայ բնակչության մի այլ խոշոր հատված գտնվել է Գորի 
քաղաքում։ XVII դարում հայ բնակչություն այնքան մեծ թիվ է 
կազմել, որ էջմիածինն անհրաժեշտ ,է համարել Վրաստանում 
նոր թեմ կազմել՝ թեմական առաջնորդի կենտրոն դարձնելով Ուփ– 
լիսցիխե ավանը։ Հակոբ կաթողիկոսը 1660 թվականին մի կոն¬ 
դակ ունի գրած այդ թեմի հայկական համայնքին. «Ոլփլիսցիխեի 
սուրբ նշանի օրհնեալ վիճակի ու թեմի հայազգի քահանաներին, 
դի վլաթո բներին, տանուտերն երին և առհասարակ ժողովոլր֊ 
դին...» 2 , Հայ բնակչության ստվար հատված եղել է նաև Փոթիում, 
Դեռևս XV դարի եվրոպացի վաճառականներից մեկը՝ Ամբրոսիոս 
Կոնտարինին, 1473—1477 թվականների ուղեգրության ժամանակ 
Վրաս տան ի Փոթի քաղաքի մոտ տեսել և հիշում է հայկական ինը 
գյուղ 2 ։ Հայկական բնակչության մի խոշոր հատված ապրել է նաև 
Շամշոլդեյում։ Ակտդ. Ա. Հովհաննիսյանի օգտագործած մի աղ- 
բյուրից երևում է, որ Շամշոլդեյում XV դարում եղել է մինչև 
20.000 հայ բնակչություն*: Սիմեոն կաթողիկոսը 1763 — 1767 
թվականներին գրած իր կոնդակներում հիշում է Թբիլիսին, Գո– 
րին, Կախեթր, Քիսեղր և Թե լավը որպես հայկական գաղթօջախ¬ 
ներ 5 , նրա կազմած վիճակագրական մի ցանկից երևում է, որ հա¬ 
յերը Վրաստանում ապրում են հետևյալ վայրերում. Թբիլիսի, 
Գորի, Սուրամ, Կրցխոլլա, Ախլդոր, Սայրիսթա, Անանոթ, Դոլշեթ, 
Այինոլ ձոր, Սաարսաթյան, Կախեթ, Թելավ և Քիսղև, 

* * 

* ՚ 

Վրաստանի հայ գաղթօջախների մասին խոսելիս անհրաժեշտ 
է նշել այն խոշոր դրական դերը, Ո ր ունեցել են նրանք հայ֊վրա– 
ցական մշակույթների փոխազդեցության բնագավառում, Վրաս֊ 

1 ե\. «03867808 8 Ր. «373.536 , 073թե|« 78<|>380 8 838607888, 00806– 
116888808, 7683808, 1929, էք 30, * 

Գ. ք. Աղան յան, (տե՛ս էՏարապ* է919 թ., X 1-12, էջ 44), 

3 4– Հակոբյան, Ուղեգրություններ, Երևան, 1932, էջ 244, 

* «. Հովհաննիսյան, Դրվագներ հայ ազատագրական մարի պատմու¬ 
թյան, II գիրք էջ 327, պ 

5 Ք– Աղան յան (էՏարաղէ, 1919 թ., էջ 194), 
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արանում երկար ապրող հայ մատենագիրը կամ հայ վարպետը 
տեղ արիներին տվել Հ լավագույն այն ամենը, ինչ նա բերել է իր 
հայրենիքից՝ Հայաստանից և, հակառակը, տեղացիներից վերց¬ 
րել և իր հայրենիքն է փոխանցել այն ամենը, ինչ գոլը է եկել 
էրեն, ինչը իր սրտին մոտ է համարել։ 

Հա յ~ վրացական մշակութային շփումների առաջին փուչը 
համարվում են V—VIII դարերը, իսկ շփման ասպարեզը՝ ստորին 
Քարթլին և Պաղես տինի հայ-վրացական գաղթօջախները, Պետք է 
տսել, որ օտարության մեջ գտնվող երկու ժողովոլր գների բեկոր¬ 
ները, որպես հավատակից և մոտիկ հարևաններ, ապրելով կողք֊ 
կողքի, մշակույթի բնագավառում զգալի չափով փոխազդել են 
իրար վրա, Այս շրջանում հայ֊վրացական մատենագրության 
փոխազդեցությունները նկատելի են գլխավորապես կրոնա֊կանո֊ 
նա կան դրականության բնագավառում, Հայ֊վրացական մշա¬ 
կույթների մերձեցման շրջանն է հանդիսացել մատենագրության 
երկրորդ փուլը կամ, ինչպես ընդունված է ասել՝ Տայք-կղարջքյ՚ան 
շրջանը, այսինքն՝ այն ժամանակաշրջանը, երբ Տայքի և Կղարջքի 
գավառներն անցնում են վրաց գերիշխանության տակ և ստեղծ¬ 
ված բարենպաստ քաղաքական իրադրության մեջ վերականգնվում 
են երբեմն խամրած Իշխանի, Շատրերդի, Միջնաձորի և գրչու¬ 
թյան նշանավոր այլ օջախները, որոնք և խոշոր դեր են կատա¬ 
րում հայ֊վրացական մատենագրությունները բարձրորակ ստեղ¬ 
ծագործություններով զարգացնելու ուղղությամբ, Այս շրջանում 
հայերենից վրացերեն են թարգմանվել հայ պատմիչների աշխա¬ 
տություններից որոշ գլուխներ և հատվածներ՝ Ագաթան գեղոսից, 
պատմահայր Մովսես Խորենացոլց, Փավստոս Բուզանդից և այ, 
հեղինակներից, Վրացերենից հայերեն է թարգմանվել Եպիփան 
Կիպրացոլ, Գրիգոր նյուսացոլ աշխատություններից, ինչպես նաև՝ 
վարքաբանական որոշ աշխատություններ, որոնք հավաքված են 
ա ռանձին ժողովածուի մեջ 1 ։ 

Վրացական մատենագրության զարգացման գործում XI դա¬ 
րում առանձնապես խոշոր է եղել մի հայ բարերարի՝ Գրիգոր Բա֊ 
կուր յանի, դերը, Վերջինս, ինչպես պարզված է, Տայքի հայ իշ¬ 
խաններից է, եղել է Անի քաղաքի ամիրապետը, հետագայում 
ծառայել է բյուգանդական արքունիքում, աչքի է ընկել Որպես լավ 
■զինվորական և քաղաքական աշխատող, կալվածք է ստացել Բոլլ֊ 

1 4. Մեփքսեթ-Բեկ, Հայ֊վրացական գրական կապերի պատմությունից, ,է,– 
սէիածին», 1957թ., X 7—8, էջ 39։ 


107 


զարիայի Բուշկով» քաղաքում և իր կալվածքում հիմնել վրացի 
և հայ հոգևորականներից բաղկացած միաբանություն. Ճ1–Ո11 
դարերում այստեղ ծաղկել է վրացական մշակույթի մի հրաշալի 
օջախ, որը և տվել է գիտության այնպիսի նշանավոր ներկայա– 
9 ոլ ցիչ> ինչպիսին ականավոր փիլիսոփա Հովհան Պետրիցին է՝, 
Հայ-վրացական մշակույթի մերձեցման ամենափայչուն շըր– 
ջաններից է հանդիսացել մասնավորապես Ճ1–Ճ111 դարերն ընդ֊ 
գրկող Ժամանակաշրջանը, երբ Վրա ստանում ստեղծվում է միաս֊ 
նական բավականին հզոր պետություն, և երբ վրացական ֆեո֊ 
դա լա կան մշակույթը գտնվում էր իր բարձր զարգացման շրջա¬ 
նում, Այս ժամանակ առանձնապես նկատելի է Հայաստանում 
գործող Պղնձահանքի (ներկայիս Ախթալսէն) գրչության օջախի 
դերը, Այստեղ վրացերենից հայերեն են թարգմանվել պատմա¬ 
կան և փիլիսոփայական մեծարժեք մի շարք աշխատություններ, 
դարերում վրացերենից հայերեն կատարված թարգմա¬ 
նությունների շարքում պատկառելի տեղերից մեկը պատկանում 
է սՔարթլիս Յխովրեբա»–ին, որն Անդրկովկասի ժողովուրդն երի 
պատմության արժեքավոր սկզբնաղբյուրներից է, Նա պարունա¬ 
կում է բազմաթիվ տեղեկություններ ինչպես վրաց ժողովրդի, 
նույնպես և հարևան մյուս ժողովոլրդների պատմության վերա¬ 
բերյալ, <ր Քարթլիս՝ Յխովրեբաս֊ն, ինչպես պարզված Հ, բաղկա¬ 
ցած է վրացական մի քանի պատմական երկերից, որոնցից ամե¬ 
նահին մասի հեղինակը XI դարի պատմիչ Լեսնտի Մրովելին է, 
«Քարթլիս Ցխովրեբաս֊ի հնադոլյն ձեռագիրը գտնվում է Հայկա¬ 
կան ՍԱՌ մատենադարանում, Այն ընդօրինակված է XIII դարի 
2-րդ կեսին, հրատարակված է երկու անգամ (Վենետիկոլմ՝ 1884 
թվականին Ա. Վ. Թիրյանի խմբագրությամբ, իսկ երկրորդ ան¬ 
գամ հրատարակել է պրոֆ. Ի. Աբոլլաձեն 1953 թվականին), 

XIII դարում վրացերենից հայերեն է թարգմանվել Պրոկղ 
Դիադոխոսի <ր Շաղկապը աստոլածարս/նականք» փիլիսոփայական 
աշխատությունը, Պրոկղը մեր էրայի V դարում ապրող հույն հե¬ 
ղինակ է, Պլատոնի ուղղությանը հետևող նշանավոր փիլիսոփա¬ 
ներից, Պրոկղի այս աշխատությունը հունարենից վրացերեն էր 
թարգմանվել XII դարում, իսկ հաջորդ գարում վրացերենից 
թարգմանվել է հայերեն, Թարգմանիչը՝ Սիմեոն Պղնձահանքեցին, 
թողել է հետևյալ հիշատակությունը այդ գրքի մասին (բերում ենք 
կրճատումով). «Թարգմանեցալ գիրքս Պրոկղի Դիագոխօսի Պղա֊ 
տ մնա կան իմաստասիրի ձեռամբ ՍիմեԱնի անպիտան քահանայի 

1 9. 91. ^Յբբ, ձթ*Ջ)ր», 0Ո6, 1905, է։ 19-21, 
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և կրօնատրի ի Վրաց լեղոՎ ի հայ լեզուս յերկիրս Հայոց ի վանս 
Վրաց, որ կոչի Պղնձահանք ի յալիտենից թոլականին ՑՉԾԶ 
(6756)... այլ զի ոչ էր սա թարդմանեալ ի մեր լեզու, յալն սակս 
թարգմանեցի, զի մի պակաս սա լիցի յաղգէս մերմէ»Կ XIII դա¬ 
րում նույն Սիմեոն Պղնձահանքեցին վրացերենից հայերեն է 
թարգմանել Հովհաննես Դամասկացոլ (VIII դար) փիլիսոփայա¬ 
կան աշխատության մի մասը, Անհրաժեշտ է նշել, որ վրացական 
և հայկական այս թարգմանությունները հարազատորեն են պահ¬ 
պանել նախկին բնագիրը, նրանք նույնիսկ պարունակում են այն– 
պիսի գլուխներ և հատվածներ, որոնք բացակայում են մեզ հասած 
հունարեն բնագրերում, XIII դարում վրացերենից հայերեն է 
թարգմանվել Հովհաննես Կղեմաքսի <ր Սանդուխք աստոլածային 
ելիցս վերնա գրով աշխատությունը, Կղեմաքսը VI դարի հեղինակ 
է, նրա աշխատության առաջին մասը թարգմանված է եղել հու¬ 
նարենից հայերեն Մինաս Սյոլնեցոլ կողմից Տրապիզոնում, իսկ 
երկրորդ մասը թարգմանել է վրացերենից XIII դարում Սիմեոն 
ղնձահանքեցին։ Հ. Ն. Ակինյանը հատուկ ուսումնասիրություն 
ունի նվիրված Սիմեոն Պղնձահանքեցոլ թարգմանական վաստակ¬ 
ներին, որից երևում է, որ նրա թարգմանության շարքի մեջ մրա¬ 
նում է ինը աշխատություն 3 ։ ՚ "՜ 

Պետականության հզորացման շրջանում Վրաստանում հան¬ 
դես են եկել հայ բանաստեղծներ ու գրողներ, որԱնք իրենց հա¬ 
մեստ լուման են ներդրել վրաց գրականության մեջ, Այդպիսի 
հեղինակներից, օրինակ, կարելի է մատնացույց անել Սարդիս 
Թմոգվեցուն, որը հայտնի է եղել իր «Դիրալդել» բանաստեղծով 
թեամբ և մեծ հռչակ է ունեցել որպես <ր գիտուն փիլիսոփա ևհռե– 
աոր» , Ըստ մատենագրական տեղեկությունների, նա վրաց ար¬ 
քունիքում գործող Զաքարյանների բարեկամներից էր, 

Վրացական հողի վրա ավելի ուշ դարերում հանդես եկող, 
ծագումով հայ՝ վրաց բանաստեղծներից է Փեշանդ Փաշվի^Բերդ– 
վաձեն, որը համարվում է վրաց գրականության պատմության մեօ 
առաջին հեղինակը, որն իր պոեմների սյոլժնն ընտրել է անմի֊ 


* Հայ Հ" մս “"ենադարան, ձեոագիր X $032, թ. 83ա, 

.. նե ; Ն ՝ ՍՒյեոն ^ահանքեըի և իր թարգմանությունները վր ա . 

3 րենՀ (աե ո ոՀանգէս ամսօրեայա-ի 1949 թվականի համարները), 

Տես Վագրենավորի վերջաբանը, 

* Խոսքը վերաբերում է Սարդիս / Թմոգվեըոլե, 
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ջապես վյէաց իրականությունից և սկիզբ գրել ռեալիզմին, Նա 
գրել է երկու նշանավոր պոեմ։ 

XVII գարում Վրաստանում գործող, մեծ վաստակ ունեցող 
հեղինակներից է հանդիսացել Բեկթաբեկը, վրաց Գևորգի թագա- 
վորի դիվանա պետը, որը կատարել է վրաց ձեռագրերի մի շարք 
ընդօրինակություններ։ Մենք նրան ենք պարտական վրաց հան֊ 
ճարեղ բանաստեղծ Շոթա Ռոլսթավելոլ հնագոլյն և լավագույն 
ձեռագրի ընդօրինակման համար, որը կատարված է 1680 թվա¬ 
կանին, Մեզ հասած այս ձեռագիրը լավագույնն ՛Է համարվում բո¬ 
լոր մեզ հասած ընդօրինակությունների մեջ։ 

Վրաց պատմագրության և լեզվաբանության մեջ XVII գա¬ 
րում հանդես եկող հեղինակների մեջ աչքի ընկնող հայերից է Փար֊ 
սագան Գեորգիջանիձեն, Նա հեղինակ է մի քանի պատմա֊բանա֊ 
սիրական աշխատությունների, Նրա գրչին է պատկանում «Վրաց 
պ ա տ մ ո լթլան » ֊ ը նվիրված ստվար մի աշխատություն, Նա պարս– 
կերենից վրացերեն է թարգմանեչ մահմեդական օրենսգիրքը, որը 
կրում կ «Զամի Աբասի» վերնադիրը, Եվ վերջապես, Գեորգիջանի¬ 
ձեն է կազմել վրացերեն-արաբերեն֊պարսկերեն ընդարձակ բա֊ 
ռարս/նը։ 

XVIII գարի վրաց մատենագրության նշանավոր անձնավո֊ 
րությոմւներից մեկը՝ Սոլլխան֊Սաբա Օրբելիանին, իր կազմած 
«Բառարս/ն»–,ում, ի շարս այլ սկզբնաղբյուրների, օգտվել է 166$ 
թվականին Ամստերդամում հրատարակված հայկական Աստվա֊ 
ծաշնշի հավելվածում զետեղված բառացանկից և Երեմիայի բա¬ 
ռարանից. 

Հայ և. վրաց մերձեցումը ավելի լայն բնույթ Հ ստանում մաս¬ 
նավորապես XVIII դարի առաջին քառորդում։ Վախթանդ VI և 
վրաց կաթողիկոս Անտոնի ժամանակ Վրաստանում մեծ աշխա¬ 
տանք է տարվում հայ մատենագրության ալքի ընկնող ստեղծա¬ 
գործությունները թարգմանելու ուղղությամբ, Դրա համար հրա¬ 
վիրվում են մի շարք հայ բանիմաց գրոկներ և լեզվաբաններ, 
որոնք արքունիքի և կաթողիկոսի անմիջական հսկողության տակ 
սկսում են թարգմանական ծավալոմւ աշխատանք, Հայ թարգմա¬ 
նիչների մեջ ալքի ընկնող վաստակ են ունեցել Զաքարիա Մ ատին- 
յսենը (Մադինաշվիլին), բազմահմուտ փիլիսոփա Փիլի պոս Ղայթ– 
մազաշվիլին, Պետրոսը, Սամվելը և ուրիշներ, Թարգմանիչների 
այդ խմբի ջանքերով հայերենից վրացերեն են թարգմանվում 
Արիստոտելի «Ստորոգություն»^, Կյոլրեզ Աղեքսանգրացոլ «Դան. 
ձեր»–ը, Եփեսոսի ժողովի պատմությունը, ասորա-հռոմեական ՚ 
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կոչվող դատաստանագիրքը, Մխիթար Գոշի «Գատաստանա– 
գիրք»֊ը և այլն 1 , 

։ Հա Տ ե Ո են ՝ից վրա գերեն են թարգմանվում մի շարք դասագըր– 
քեր՝ Մխիթար Սե բաս տա ցոլ «ճարտասանոլթյոլն»–ը, «Քերակա– 
նոլթյոճ,»֊ը, «Տրամարանոլթյոձն»–ը, հատվածներ՝ «Հայկազյան 
բառարանից», Չամչյս/նի «Հայոց Պատմոլթյուն»–ից, Ինճիճյանի 
«Աշխարհագրոլթյո(ն»֊ից և այլն։ 

Վախ տանգ VI ֊ի արքունիքի հետ կապված է եղել Նաղաշ Հով¬ 
նա թանը, որը Թբիլիսիում է հորինեչ ի ր «Վրաոտանի գյոզալները» 
նշանավոր տաղը, Եվ վերջապես, Վրաստս/նում է ապրել և սսրեղ– 
ծագործել Անդրկովկասի հանճարեղ բանաստեղծ Աայաթ-Նովան, 
որը երգել է հայերեն, վրացերեն և ադրբեջաներեն, Նա իր հան¬ 
ճարեղ ստեղծագործություններով փաստորեն մարմնավորել է Ան֊ 
գըրկովկասի երեք ժողովոլրդների սերտ և սէնխախտ դարավոր բա. 
րե կամո,թյոճ,ը, Ս ա յա թ-Նո վայից հետո վրացական հողի վըա 
ռանդես եկող ալքի ընկնող բանաստեղծներից ,Է հանդիսացել Չամ. 
ժ Մելքոնը, որը երգել է ինչպես հայերեն, այնպես էլ վրացերեն, 

Սեր նպատակից դ Ոլ ր ս է այստեղ հանգամանորեն կանգ առ¬ 
նել հայ֊վրացական մշակութային հարաբերությունների վրա ընդ– 
հանրապես, Մենք նշեցինք մի քանի անուններ միայն՝ կապված 
գլխավորապես Վրաստանի հայ գաղթօջախների հետ, ցույց տալու 
համար, որ վրաց հյուրասեր հարկի տակ ապաստան գտած հայ 
գաղթականները անգործունյա տարր չեն հանդիսացել, այլ գոր¬ 
ծուն մասնակցություն են ցուցաբերել ո՛չ միայն քաղաքական և 
հասարակական, այլև կուլտուրական կյանքում և իրենց համեստ 
ներմուծումները կատարել այդ բնագավառում 2, 


» Հլ ե լ“ Ի ,՝ Ա ՞ Ուլաձե։ Նոր հ " լ 1՚սր^ններ վրաց և հայոց գրական հարարերու– 
աԱ ^ ա **ցյալում» («Բանբեր Մատենադարանի», 1956 թ., 16 $ , 

* Աշխատության այս գլխում հաշվի է աոնվեյ վրացագետ Պարույր Մու¬ 
րադյանի դիտողությունները։ 



ՀԱՅԵՐԸ ԿԻԵՎՅԱՆ ՌՈԻՍԻԱՅՈԻՍ* ԵՎ 1րԵՐՅՎՈԼԳ8ԱՆ 
ԵՐԿՐԱՄԱՍԵՐՈՒՄ 


Հայ-ռասական հետ– ձայ-ռուսական հնագոլ/ն հարաբերություն֊ 
գոցն հարաբերություն– ների մասին մեզ հասած տեղեկությանն ե֊ 
ները և հայերը Կիևյան րը կցկտուր են և մշուշապատ։ Բայց այդ 
Ռոււփայում։ կցկտուր տեղեկություններից անգամ դըժ֊ 

վ ա ր չէ նկա՛տել, որ հայ-ոուսական հարաբերությունները սկիզբ 
են առնում վաղ անցյալում սերտ բարեկամական հողի վրա ՝» Երկու 
ժողովուրդն եին աոաջին անգամ իրար են հանդիպել մարտադաշ¬ 
տերում, ճանաչել են իրար պատերազմի փոթորիկների մեջ՝ որպես 
հավատարիմ դաշնակիցների, և այդ դաշնակցության վրա է, որ 
խարսխվել է երկու ժողովուրդննրի դարավոր ջերմ բարեկամում 
թյունը, 

Ռուս ժողովրդի մասին հայ մատենագրության մեջ պահված 
հնադոլյի տեղեկությունը ընդհանուր բնույթ ունի, ն ա կոնկրետ 
չի վերաբերվում ռուս ժողովրդին, այլ սլավոններին ընդհանրա֊ 
պես։ Այդ տեղեկությունը մեզ հասել է VII դարի հայ գիտնական 
Անանիա Շիրակացոլ «Աշխարհացոյցո֊ից։ Ըստ <ր Աշխարհա - 
ցոյցտ֊ի համառոտ խմբագրության, սլավոնական քսանհինգ 
ցեղախմբեր ապրելիս են եղել Ռրակիայում, բա՛յց հետագայում 
նրանց դուրս են մղել գոթերը^։ 

Շիրակացոլ «Աշխարհացոյցս-ի ընդարձակ խմբագրությունը, 
որը հեղինակի բնագիրը, համեմատաբար, պահել է ավելի հարա¬ 
զատ ձևով, ընդարձակում է վերև բերված տեղեկությունը և նշում 

1 Ա. Աբրահամյան, Շիրակացաւ մատենագրությունը, էյ 342։ 
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ն "ւ ր բնաէլա ՝1– ա 1ր ե ա– ՞ 1 ՝" 1 / ը»տ արջային կաղմս/նՀե 
(էլրաէջի.,) կս , րդոԱ , ( ^ ք) 

էւ՚Րձ "7 թ " կլա 7 “ ան և Հ > ն * -«> ։;*փՀան1. 

. ք Ո֊աէրազմա. »■•«.... ի.Հ Ա կլ ^ ն ան ^ Լ 

,նա և կալան ալլաջի,^ ի ԹրակՒւ * ^ 

մ , Ւ Տիրակալ ՚Օջիռրէա,.,,,..* 

մ» ձ ի 71^ պ “" , ՝ ւ “ > “՚“ պ֊ամական 

■ա աՀնր ռննի ր Վ< ն աև աթ ^ 1 Հ 

հնագոլյն տեղեկություններից մեկն է, 

Ռուսների մասին հայ մատենագրության մեջ առաջին կոնկ¬ 
րետ հիշատակությանը մենք հանդիպում ենք Մովսես Կա ղան֊ 
կատվացոլ շարունակող հեղինակողի՝ X դարի պատմիչ Մովսես 
Ւասխոլրանցոլ <ր Պատմոլթիլն Աղոլանից» աշխատության մեջ, 
է՝ասխոլրս/նցին հայոցում է, որ ռուսական մի զորամաս 943-944 
թվականներին Կասպից ծովի վրայով դալիս է Աղվանից աշխար¬ 
հը և տիրում նրա մայրաքաղաքին՝ Պարտավին (Բարդային), Պար– 
տավն այդ ժամանակ գտնվում էր արաբների գերիշխանության 
տակ, որոնց հրամանատարը՝ Սալարը, փորձում է դուրս հանել 
ռուսաց զորամասը մայրաքաղաքից, բայց չի կարողանում, Ռու¬ 
սաց զորամասը Պարտավում մնում է մինչև վեց ամիս և ապա 
մեծ ավարով հեռանում. «Ընդ նոյն ժամանակս,– պատմում է 
Մով սես Դա Ա խ ուրան,ղին,– բաղխի ի կողմ անցն հիւսիսպ... ազ դ 
իմն, զոր Ռոլզիկք կոշին, որք ոչ ալելի քան ղերիս ժամանակս 
իբրև զմրրիկս ընդ համատարած աշխարհածով ելիցն Կասրից 
յանկարծ հասանէին ի մայրաքաղաքն Աղոլանից ի Պարտալ, որ 
ոչ ունելով կարողոլթիմ, ընդդիմակայիլ նոցա... և նոթ, ինքն Սա֊ 

լարն պաշարեալ զնոսա՝ ոչ ինչ կարէր վնասել, ղի անյաղթելի 
է էն զօ րութեամբ 

ՀՍՍՌ մատենադարանի Կաղանկատվացոլ Պատմության ընդ¬ 
օրինակությունը պարունակող մի ձեռագրում, որը, մեր կարծի֊ 
քով, արտադրված է ավելի հին ձեռագրից, քան Կաղանկատվա– 
ցու X 1531 նշանավոր ձեռագիրն է (1289 թ. ընդօրինակությամբ), 
Դասխոլրանցո 4 վերև հիշված տեղեկությունը լացնում է նոր 
փաստով հիշում է Պարտավը գրավող զինվորների թիվը, որը 

և ն Ը է դա ձ ձակ էք^ր^թյունը ֆրանսերեն է թ արգմաէ1 Ա են Վ , ս ն 

էՋՀ ( " ե ՚– <**"*“* * 

* ՄովսԷս Կաղանկատուացի, էյ 385-88։ 


եղել է, ըստ այդ հիշատակության, երեք հազարից ավել », Պրոֆ* 
Լ Մելիքսեթ֊Բեկը ենթադրում է, որ ռուսական այդ զորամասը 
հրավիրված էր Անդրկովկասի ֆեոդալների կողմից, ղրմնք ցան– * 
կան ում էին արաբական լուծը թոթափել ռուսների օգնությամբ 
Անհավանական չէ այս ենթադրությունը, միայն թե այդ հաստա¬ 
տող պատմական փաստեր գոյություն չունեն, Ի դեպ, Պարտավ 
կատարած ռուսական մի այլ արշավանքի մասին՝ 912—913 թվա¬ 
կաններին, տեղեկություն կա արաբակս/ն պատմիչներ Յա կուրի ի, 
Ալ–,Մասոլդիի, Իբն-ալ-Աթիրի և ուրիշների մոտ. Ռուսական այդ 
արշավախմրերը, ինչպես պարզված է, գազիս էին Կիևյան Ռու– 
սիայից, Նրս/նք նավակներով Կիևից, Դնեպրի վրայով, իննում 
էին Սև ծՎ, այնտեղից անինում Ազովի ծովը, Դոն գետով բարձ¬ 
րանում էին մինչև Վոչգայի ծունկը, նավակները Դոնից քաշում 

էին Վոլգա, իջնում Կասպից ծով և Քոլոի վրայով հասնում Պար¬ 
տավ։ 

Դասխ ուրան ցոլ մոտ, ինչպես տեսնում ենք, ռուսները հիշ¬ 
վում են «Ռոլզիկք» ձևով։ 

Հայ-ռոլսակս/ն հնագոլյն հաճախակի հանդիպումները տեղի 
են ունեցել գլխավորապես բյուգանդական հողի վր ա X—XIII դա¬ 
րերում։ նշված ժամանակաշրջանում բյուգանդական բանակում 
ծառայում էին ռուս-սկանդինավյան մեծաթիվ դրուժինաներ, 
որոնք կոչվում էին Վայրագների, Բյուզանդիա յոլմ, ինչպես 
հա յանի է, այդ ժամանակ ծառայում էին նաև հայկական զորա¬ 
մասեր, որոնք հաճախ ռազմական գործողությունների ժամանակ, 
հակառակորդի դեմ հանդես էին գալիս ռուս զորքերի հետ կողք֊ 
կողքի և, բնական է, որպես զինակիցներ հարկավոր դեպքում օգ¬ 
նում, օժանդակում իրար, Բյուզանդիայում ծառայող հայ-ռոլ- 
սական զորամասերի մարտական համատեղ գործողությունների 
մասին ուշագրավ տեղեկություն է հաղորդվում արաբական պատ¬ 
միչ Ահմեդ իրն Աբդլլահ Վինամը, Նա հայտնում է, որ 954 թվա¬ 
կանին Աքի Հասան՛ ի դեմ կռվել և նրա բանակը շրջապատել են 
ռուսական և հայկական դաշնակից զորամասերը*, Ատեփանոս 

1 ՀՊՄ, ձեոագիր X 2561, 230ր–231ա։ 

2 I այո. ^՚, ^ 6 – րաւ((։6 ՚ ր * 561< ՛ «Շէօբաւ բյրօօա-Յբաաօաս օր«օա6««Տ 

<րՀայկ. ՍԱՌ գԱ «Տեղեկագիր», 1954թ., X 4, էջ 22), 

. * 5։ ր֊ 83է " յ1է,68էք ™ 6 – ՏՅբտրօ-բյրշՕէՅ» ս ոՅբորօ-Յա֊յաՏօւէՅ» որցաո* 
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Ասողիկի հաղորդած մի տեղեկությունից երևում է, որ X դարի վեր¬ 
ջերին և XI դարի սկզբներում ռուսական 6000 հոգուց բաղկացած 
մի զորամաս գտնվել է Հայաստանում։ Ռուսական այդ զորամասը 
գտնվել է բյուգանդական այն բանակի կազմում/, որը գլխավո¬ 
րում էր Բարսեղ II կայսրը՝ 1000 թվականին Տայք եկած ժամա¬ 
նակ։ Խոսելով ռուսական զորամասի Անդրկովկասում գտնվելու 
մասին, հայտնում է, որ Վլադիմիր իշխանի և Բարսեղ կայսեր 
միջև կնքվել էր ռազմա֊քաղաքական դաշինք, Վլադիմիրը ամուս¬ 
նացել էր կայսեր քրոջ՝ Աննայի հետ, և ռուսական վերը նշված 
զորամասը դրել Բարսեղի տրամադրության տակ. «... (Զի ԷԷն նս– 
քա այսինքն՝ Բարսեղ կայսեր հետ բերված « ռոլզիկտ-ները — Ա, 
V")։ գրում է Ասողիկը ,— արք թՌ (6000) հետևակամարտք, նի¬ 
զակ և ասպար ի ձեռս նոցա, զորս էր խնդրեալ թագաւորին Վաս– 
լի ի թադաւորէն Ռոլզաց, յորժամ ետ զքոյրն իւր կնոլթեան 
նմա»^։ 

Ռուսական զորամասը 1054 թվականին ակտիվ մասնակցել 
է սելջուկյան Տոլղրիլ Բեկ սուլթանի դեմ Մանազկերտում տ եղի 
ունեցող ճակատամարտին։ Էաստիվերտցին պատմում է, որ Տուղ– 
րիլ Բեկը գրավելով Խաղա իքը և ենթարկելով այն ավարառու- 
թյան, մեծ թվով գերիներ վերցրած գալիս է «մինչև ի բերդաքա¬ 
ղաքն, որ կոչի Բարերթ։ Հանդիպի և անդ գունդ մի ի զօրացն Հո¬ 
ռոմ ոց, որ կոշին Փռանկք (այսինքն՝ վայրագ, ռուսներ իմաստով — 
Ա՝ Ս.*), որք յանգէտս միմեանց ի դիմի հարեալք ճակատեցան. և 
յոզորմութեԱէն Աստուծոյ զօրացն գունդն Հոռոմոց, և յաղթնալ 
թշնամե ա ցն՝ զդլոլխ զօրուն սպահին և զբաղումս ընդ նմա, և 
ղայլսն ի փախուստ դարձռւցեալ, զառ և զգերի զամենայն թափե¬ 
ցին, բայց փախսաէիցն զհետ ոչ իշխեցին յերկարել, քանզի երկ¬ 
ևան, թէ գուցէ ծանր զօրու հանդիպեսցին» 2 ։ Վերջերս պրոֆ, 
Ս. Երեմ յան ը և պատմական գիտությունների թեկնածու Կ. Յոլզ– 
բաշյանն համոզեցուցիչ ձևով ւ դարզել են, որ հայ մատենագրու¬ 
թյան մեջ «փրանկտ բառն այստեղ գործ է ածվել «վայրագ» իմաս* 
տով՝ նկատի ունենալով ռուսներին ®յ 

Ռուսական փոքրաթիվ մի զորամաս գտնվել է նաև Գավիթ 

1 Ատեփանոս Ասողիկ, էջ 277։ 

* Արիստակես էաստիվերտցի, էջ 97։ 

* Շ. X. նբտաա, 10բ«ճ Տօր&աօճշւաճ տ Յբստաշո» » րբյրՅՅտօա։ «րրօՀ– 
հա&ճ («Գիտական աշխատություններ Երևանի պետական Համալսարանի» XXIII, 
1946, էջ 390)։ Կ. Տուզրաջյան, Արիստակես էաստիվերտցու «Պատմության» մեկ 
տարընթերցվածքի մասին («Բանբեր Մատենադարանի*, X 4, էջ 77-82)/ 





Շինարարի (1089 — 1125) զորաբանակում և մասնակցել սելջուկ 
էմիրությունների դեմ հա յ֊վյրա ցական զորքերի 1121 թ. օգոստո¬ 
սի 13-ին Ռբիլիսի մոտ տեղի ունեցող ճակատամարտին։ Այդ մա¬ 
սին մեզ տեղեկություն է հաղորդում Մատթեոս Ուռհայեցին 1 ։ 

Հայ-ռուսական հարաբերությունների մասին մեզ հասած աղ¬ 
բյուրներից արժեքավոր է Գրիգոր Տուտեորդու նամակը, որը 
գրված է վատիկանի հայերի նկա՛տմամբ գոբծադրած բռնություն¬ 
ների կապակցությամբ։ Վատիկանը, ինչպես հայտնի է, օգտա¬ 
գործելով Կիլիկիայի Հայաստանի քաղաքական ծանր վիճակը, 
աշխատում էր իր «փարախի մեջ» առնել նաև հայերին։ Ս անահն ի 
առաջնորդ Գրիգոր Տուտեորդին նամակ է դրում Կիլիկիա Գրիգոր 
Տղա կոչվող կաթո՛ղիկոսին (1173 — 1193) և խորհուրդ տալիս ո՛չ 
մի զիջո ւմ չանել Վատիկանին, որը ցանկանում է չարաշահել հա¬ 
ջերի ծանր դրությունը և օգնություն խնդրել քրիստոնեական մեծ 
ժողովուրդն երից։ Մեծ ժողովուրդն ե րի շարքում Տուտեորդին մատ¬ 
նացույց է անում «ըռոլզներ»–ին*։ Տուտեորդու նամակը հետա– 
ԲՍԲթՒւ 1 փաստաթուղթ է այն տեսակետից, որ նա նախ միջնա¬ 
դարյան հայ իրականության մեջ հյուսիսից օգնություն ակնկա– 
էելոլ հնա գույն վա վեր ագիին է, և ապա՝ այդ փաստը ցույց է տա - 
լիս, որ XII դարում ռուս ժողովուրդն այնքան էր ճանաչված և 
այնպիսի համարում ուներ, որ նրա պաջտպանությսճը դիմելու 
ակնկալություններ են առաջանում հեռավոր Հայաստանում։ Հայ- 
ռուսական հարաբերությունների վերաբերյալ վերին աստիճանի 
ուշագրավ են առանձնապես այն տեղեկությունները, որմեք վերա¬ 
բերում են հայ զորամասերի հրավիրմանը Կիևյան Ռուս իա XI — 
XIII դարերում։ Հայկական այդպիսի զորամաս, ըստ եղած հի¬ 
շատակությունների, առաջին անգամ Կիևյան իշխանները հրավի– 
յրել են 1009 թվականին՝ կռվելու Բոլեսլավ Խիզախի (992 — 1025) 
զորաբանակի դեմ ®» Հավանական է, հայկական այդ զորամասը 
Կիևյան Ռուսիա եկած լինի Բալկաններից՝ բյուգանդական բսՀնա– 
կում ծառայող հայ զորամասերից և կամ Թրակիա աքսորված 
պավլիկյաններից, որոնք ունեին խիզախ և քաջարի զինվորական¬ 
ների համբավ, 

Ի դեպ, հայկական զորամասի Բալկ աններում և Կիևյան Ռոլ– 

1 Մաաթէոս Ուռհայէցի, էյ 350։ 

* Տուտեորդու նամակի րնդորինակությոմեք պահվում է ՀՍՍՌ մաաենագա– 

րանի X 2966 ձեռագրում, նա հրատարակված է Սիքնլյանի կողմի. ւԱրարատռում 
1893 թվականին։ • 

* Քուշներյան, Պատմություն Խրիմու հայ գաղթականության, էյ 35, 


սիայոլմ գոյության փաստը հաստատվում է նաև լեհա՛կան սկըզր– 
Կ աղբ յուրն երի տվյալներով։ 

Պատմագիտության մեջ հա յան ի է շատ հետաքրքիր մի վա¬ 
վերագիր, ո՛րը վերաբերում է դարձյալ հայ-ռուսական զինակցոլ֊ 
թյանը Կիևյան Ռոլսիայոլմ։ Այդ իշխ ան Ֆեոգոր Դմիտրիչի հրո¬ 
վարտակն է, որո՛վ նա հայերին զինական օգնության է հրավի¬ 
րում պոլովցիների դեմ կռվելու համար, Հրովարտակում, որը 
թարգմանաբար բերել է Քոլշներյանը, ասված է. «Ի մեծ դքսէ 
Թէոդորէ ռրդւոյ Դեմետրեայ առ Նաշոխաչեան Հայս, որ աստ կա֊ 
մին գալ, յեկեսցեն օգնոլթիւն ինձ և ես տա՚ց ձեզ ազատոլթիլև 
ընդ ամս երիս։ Ել եթէ լինիջիք առ ի ս, ուր և հաճեսցի ոք, երթից է 
ազատօրէն։ Յամի 1062»^։ 

Ֆեոդոր Դմիտրիչին օգնության է եկել 2000 հոգուց բաղկա¬ 
ցած հայկական մի զորամաս, Ուսումնասիրողներից ոմանք այս 
հրովարտակի վավերականությունը կասկածանքի տակ են առնում 
այն պատճառաբանությամբ, որ 1062 թվականին Ֆեոդոր Դմիտ– 
րիչ անոճով իշխան չի եղել Կիևոլմ։ Էեհ դիանա կան Ֆ. Կ. Զա– 
խարյասևիչը, որն անձամբ տեսել է նշված հրովարտակի ռուսե¬ 
րեն բնագիրը և նրա լատիներեն թարգմանությունը, հայտնում է , 
որ ռուսական բնագիրը թվական չի ոճեցել, իսկ լատինական 
թարգմանության վերջո՛ւմ եղած 1062 թվականը ենթադրվում է 
հայկական թվականը լինի, Նշված վավերագրի ժամանակի մասին 
մեզ ավելի հավանական է թվում ռուս գիտնական Լինն ե չեն կոյի 
հայտնած կարծիքը, նա գտնում է, որ այդ Հ հրովարտակը գրել է ոչ 
թե Կիևփ, այչ Վոլինի իշխան Ֆեոդոր Դմիտրիչը, 

Մեր կարծիքով, լատինական վավերագրի վերջում եղած թվա¬ 
կանը ոչ թե հայկական թվական է, այլ հռոմեական, Հռոմեական 
թվականը ներկա թվականին վեր ածելու համար պետք է դոլմա֊ 

րել 247 (1062 + 247=1309 թ.)։ Այսպիսով, հայկական վերև նրշ– 
ված զո՛րամասը Կիևյան Ռոլսիա է հրավիրվել ո՛չ թե 1062 թվա¬ 
կանին, այլ՝ 1309-ին։ Եթե մեր այս ենթադրությունը հավանա¬ 
կան համարվի, այդ դեպքում կլուծվի նաև բնագրի մեջ գործած¬ 
ված «Նախոխաչյան հայերի» առեղծվածը, որոնց բնակավայրը 
կարելի կլինի փնտրել Ղրիմի մոտերքում, ուր այդ ժամանակ հայ¬ 
կական բնակչաշատ գաղթօջախներ են եղել։ 

Հայկական մի այլ զորամասի օգնության է հրավիրել Գալի– 
ցիայի իշխ ան Լև Դանիլևիչը 1280 թվականինն Հայկական զորա– 

1 Հոլշներյան, Պատմություն Խրիմոլհայ գաղթականության, էջ 85, 

2 10փոօ», 1<օ^օւաՅՅԱ«» ւօրօ-ՅՋՈՅ/աօճ Բօօշա։, Էջ 2, 
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մասերը, ըսա տեղ եկ ո ւթյոլն ների, գործուն աջակցություն են ցույց 
տվել Լև Դանիլևիչին, որի համար և իշխանը նրանց թույլ է տվել 
մշտապես բնակություն հաստատել Գալիցիայում։ Այս մասին 
խոսք կլինի Լեհաստանի գաղթավայրի մասին խոսելիս։ 

Կիևյան Ռուսիայում ապրող հայերը մասնակցել են նաև 1410 
թվականի Գրյունվալդի ճակատամարտին։ Տևտոնական օրդենի 
ասպետները, ինչպես հայտնի է, ձգտում էին իրենց տիրապետու¬ 
թյունը հաստատել հարավային և արևելյան հարևան երկրների 
վրա։ Վտանգավոր այդ պահին, չեհերը, լիտվացիները, ռուս¬ 
ները և չեխերը դաշնակցել են և Գրյունվալդի մոտ տեղի ունեցող 
արյունահեղ ճակատամարտում ջարդել տևտոնական ասպետների 
բանակը։ Ահա այս ճակատամարտում, դաշնակից բսուակի կազ¬ 
մում, գտնվել են երկու հայկական գունդ՝ կազմված Գալիցիայոլմ 
ապրող հայերից։ Հայկական զորամասերը մասնակցել են նաև 
1440 թվականի ՎաոԱայի տակ տեղի ունեցող նշանավոր ճակա¬ 
տամարտին՚հ 

Վերև բերված հայ-ռուսական զին ական դաշնակցության փաս¬ 
տերը Բյուզանդիա յում և Անդրկովկասում, հայ զորամասերի հրա¬ 
վերները Կիևյան Ռուսիա և հայ-ռուս զինվորների համատեղ պայ¬ 
քարը արտաքին թշնամիների դեմ, մեզ հաստատուն հիմք են տա¬ 
լիս ասելու, որ հայ և ռուս ժողովուրդների բարեկամությունը 
ստեղծվել է ռազմական դաշտում և ամրասինգվել երկու ժողո– 
վոլրդների ռազմադաշտում ընկած լավագույն զավակների ար¬ 
յունով։ 

Կիև քաղաքում հայկական փ ո քրիկ գաղթօջախ գոյություն է 
ունեցել X—XI դարերում։ Հայ փոքրաթիվ բնակչության այստեղ 
հավաքվելուն մասամբ նպաստել է Վլադիմիր Սվյատոսլավիչի 
(978 — 1015) ամուսնությունը հայուհի Աննայի հետ։ Հայ գաղթ¬ 
օջախը կազմված է եղել զինվորականներից, արհեստավորներից 
և առևտրականներից։ Կիևի հայկական այդ փոքրիկ գաղթօջախի 
մասին, դժբախտաբար, կցկտուր տեղեկություններ են մնացել։ 
Ռուսական <ր Հարանց վարք» ( <ոՕՁ16թա <–») կ ո շվ ո Ղ ժողովածուի 
մեջ տեղեկություններ են պահվել միայն հայ ավար պետ բժիշկ¬ 
ների» մասին։ Այդ բժիշկներից մեկի մասին հետևյալն է ասված։ 
«Այն ժամանակ (այսինքն՝ Վլադիմիր Մոնոմախի ժամանակ — 
Ա « Ա.) Կիև քաղաքում ապրում էր մի բժիշկ, ազգությամբ և հա¬ 
վատքով հայ, որը հմուտ էր բժշկության մեջ, նման մասնագետ 

* Տե՛ս Ս. Բարոնիլ, Ուրվագծեր Տարնոպսլի հայոց պատմության, 1869 (Լեհե¬ 
րեն), էջ 63։ 
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առաջներում չէր եղել .»*» Հայ բժիշկներից մեկը բուժել է Վլադիմիր 
Մ ոնամախին։ 

Կիևի Սոֆիայի նշանավոր տաճարում գտնվում է Ցարոսլավ 
իմաստունի սարկոֆագը, որի երկթեք զարդաքանդակ խուփի վրա, 
հյուսիսային կողմում պարզ կարդացվում են հայկական հինգ տա֊ 
ռեր՝ «Ա», «Գ», «ն», և «Պ» 2 ։ Տառաձևերին նայելով, կարելի է 
նրանք համարել XI—XII դարերի տառեր։ Կասկածանք լինել չի 
կարող, որ սարկոֆագի խուփի վրա հայկական նման տառեր կա¬ 
րող էին փորագրել միայն հայ վարպետները։ 

XIII—XIV դարերում Կիևի փոքրաթիվ հայ գաղթօջախը 
ստվարանում է Ղրիմից, Կիյփկյան Հայաստանից, Բալկաններից 
և այլ վայրերից եկած նոր գաղթականներով, որոնք դուրս են դա¬ 
լիս քաղաքի անձուկ սահմաններից։ Շուտով այնքան հայ բնակ¬ 
չություն է հավաքվում Ուկրաին,այում, որ անհրաժեշտ է լինում 
հիմնել ինքնուրույն թեմ՝ թեմական առաջնորդի կենտրոն ընտրե¬ 
լով Կիևը։ Կաթոլիկ պատմաբան Պիդուն (XVII դարի երկրորդ կե– 
սը) իր «Կարճառօտ տեղեկոլթիլնք զարդի վիճակէ, զսկզբանէ և 
ծաւալմանւէ առաքելական քարոզռլթեանն առ Հայս Լեհաստանի, 
Ղ ալախիոյ և մերձակա յ աշխարհաց» խորագրով աշխատության 
մեջ, անդրադառնալով Կիևյան Ռուսիայում երբեմնի ապրող հայ 
հոծ գաղթականությանը, գրում է. «ԶԿիև ասին լինել նախկին 
աթոռանիստ քաղաք արքեպիսկոպոսին Հայոց, ոլրանօր պատ– 
րիարք կոչէր արքեպիսկոպոսն և էր ընդ իշխանութեամբ կաթողի¬ 
կոսին էջմիածնի... իրալոլնս ունկը ձեմնադրելոյ եպիսկոպո֊ 

սանս» 3 ։ Հայերի մոտավոր թիվը Ռուսիայում XI—XII դարերում 
մեզ հայտնի չէ, բայց որ այնտեղ պատրիարքական թեմ է եղել, 
ապա պետք է ենթադրել, որ բավականաչափ հայեր պետք է եղած 
լինեին։ 

Կիևյան Ռուսիայում հատկացված հայկական գաղթավայրե– 
րը երկար կյանք չեն ունեցել։ XIV դարի կեսերին, երբ սկսվեցին 
մոնղոլական արշավանքները, հայ գաղթականությունը Կիևյան 
Ռուսիայից տեղաշարժվեց դեպի Արևմուտք՝ Բոլկովինա և Գալի– 
ցիա, իսկ XIV դարի վաթսունական թվականներին, երբ Գա լի ցիան 


1 յւ. ^«յաւէշտր-Տտ*, ՋբտտոՅՏ Բյրօէ » ճբ««ս« (Տե՛ս Հայկ. ՍԱՌ ԳԱ 
Լեզվի ինստիտուտի <ր Գիտական աշխատություններ է, 1946թ., էջ 118)։ 

8 • Հարությունյան, Մի հայատառ մակագրության մասին (Հայկ. ՍՍՌ 

ԳԱ ^Տեղեկագիր», 1956թ., X 5, էջ 118)։ 

8 Բոնի միութիւև Հայոց Լեհաստանի ընգ եկեղեցւոյ Հռովմայ, ժամանակակից 
յիշատակարանք, ՍՊԲ, 1884, էջ 16։ 
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է նկ«վ Ահա»ա–նփ գէքհխ-ն-Ք^֊է, աակ, ա , նաե գտնվ հ 

կական <ամՀ.ք.0ե ո սաէզԸԷըյփ վզ ա կ ան գ աղ ,, Փի կ ի Լ 

ոննն ՀՀ ա ՛ Ի 1 ՛ վրա 2"” •֊ *Խ աշ էի 

ընկնող Հւկական հաՅաշնցԱը լկս,զ մվէ ը ին։ ՏէզէկՀԼ է Հ 

կա , որ Կիև,ս1 XVII դռըում դո,ով,, մ, է ունեցել հա,կական 

էար Ւ 4. հա ‘ ։ '“ |ե, • ՝"“ ։Տ ^ 1 “ ա թե ^–1 **1՛ ժ կա– 

Հա, գաղթականով, ունը երկար ապրելով Կիլ,ան Ռուոեա– 

աւ՚հոոե " 4 ։"«" 4 մ 2 ակու,թթ զարգացմանը Ա 

գէցովՀւն ^ կա "" Ղ կոպա ուր ական փ . խ ազ. 

Կիև,ան Ռուոթա,/, պաամոլթ,ամր զրազվող մաոնագեաներր 

..էե Ո^՞ւ մատ ՝"“>"^ 44 անում ճարաարապեաական 
մի ցանի կոթողներ, որձնց անլափ նմանով,ուն ունեն հա,կական 

Լէե“՞ ա է“ ն . ^"“մապեաոլթւանր (նովգորոգի Ներիգե,ի աա– 
էարի ցանգակագորցոլթ^ւնր, վլագիմիրթ Ակարի աաՏարե հար. 
աարապեաոլթ,ունր Լ ա,լն), Ակագ. ի. Գր1կովյ , որ 

հա,֊վրացական արվեոաի ազգե ց,ւթ,ունր արտացոլվել է թոռ 
տռվ-Սոլզդալյան Ռուսիայի շինարարության մեջ»*, 

Ակտդ. ն Մառը, ավե լի կնորեն քննելով հայկական արվես– 
ա* փոխազդեցությունների հարցերը, դանում է, որ «Հայկական 
արվեստի ազդեցությունը նշմարվում է ո ՛շ միայն Փոքր ԼիԼյի 
սելջուկյան արվեստի վրա, այլև նրանից . ք ՞ա խ 

առանձնապես ռուսաց հին ճարտարապետության վրա...»*, 

հա է ե Ո է են մ Ւայն, որ նպաստել են ռուս ժողովրդի 
լավութա,ի կ,անցի զարգացմանը, Նոլթլր, Ո լ պակաո չափով, 

կ յ“՞ արել յ ն , ն ր լ ^ *«♦*<,» .% 

վըա աոիթ կունենան, կան, աոնելու, Հին լր,անի, հա,անի ք, հը 
Հարոոաանի էըըեմնի մա,րա,ազա, Անիի եկեզեցիներից մեկի 

ը անկարները կատարել է մի ոուո նկարի,, Հա,կական և ձ– 
ոական մատենագրական երկերում մաանացոպց են արվել, որոշ 

թարգմանով նՈը որոնց կատարվել են հա, իրենից ոուոէրեէ 
և ռուսերենից հայերեն, ՚ 

Հայ-ռո ւսական մշակույթի կապը ցուցանշող կարևոր հուշար֊ 

եսմեեո 1 Ոնի մ *“ ւթ է* Հայ " ց *** եկեղեցւո, Հռովմայ, ժամանս. 

Կ ա Կից Հիշատակարանք, էջ 16։ 

* 5 – ր ք 61<08 ՛ յ<«680«35է Բյրշե, ^.,"՜1949, էջ 429 , 

. , մ աո. Հայկական մշակույթը, նրա արմատները և նախապատմական 

կապերը ըստ լեզվաբանության, Փարիզի 1925 , ՚ 
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ն ան Է . ։\ դԻ 7 ք րխ ՚ ի և Գլեբի Արտադրությունը, որը վերա 
նադրվաձ է «Պ ատմոլթիւն... Գալթի և Ռոմանոսի, որ ի ՌուսքնԼ– 
հատակեցան յանօրէն եղբօրէն իւրեանց, ,,ր կոչեն Պալրիս շ. 
Վտրքաբանական այս աշխատությունը թարգմանվել է XII դարի 
երկրորդ կամ XIII դարի առաջին կեսին և, որպես կարևոր բնա– 
դիր, մտցվել հայկական «Յայսմաւոլր ք »–ների մեջ, 1251 թ. ի սրա . 
լելի 1–մրա,րաչ ոՏալոմաւուրցո֊ի մե, ա,ն արգեն հանդիպում է 

մեզ հոլնիոի 24 ֊ի տակ ՀՍթթ մատենադարանի որոշ ոՅայոմա– 
ւուր ք ներ»–ի մեջ։ * 

Դավթի և Ռոմանոսի այս վարքը, ինչպես արդեն պարզված է, 
թարգմանված է ռուսերենից և հանրածանոթ Բորիսի և Գլերի վար֊ 
ք ամրությունն է (ըստ ավանդության, Բորիս և Գլեր անունները 
հեթանոսական էին և քրիստոնեություն ընդունելուց հետո նրանց 
անվանեցին Ռոմանսս և Գավիթ), Հայագետներից ոմանք Ամին 
և ուրիշներ) աքն կարծիքն են հայտնել, որ իրր այդ տեքստը 
թարգմանված է անմիջապես ռուսերենից, Նշված բնագիրը ուշա¬ 
գրավ է թարգմանիչի կ ա մ խմբագրողի մուծած մի ընդմիջարկու¬ 
թյամբ, Ո ր ը ցոլյց է տալիս> որ հայերը դարերում եղել 

են Կիևյան Ռուսիայում և մոտիկից ծանոթ են նրան, Խոսելով Բո¬ 
րիսի և Գլերի նահատակությունից հետո նրանց աճյունների վրա 
կառուցված հուշարձանին այցելող ուխտավորների մասին, հայ 
ընդմիջարկողը, բնադրի այդ տեղեկությունն ավելի հավաստի 
դարձնելու նպատակով, իր կողմից ավելացրել է. , թրոց բազումք 
ի մերոյ աշխարհէ տեսօղք եկեալ պատմին զմեզ.» (այսինթն՝ մեր 

աշխարհից «շատերը» եղել են Կիևում, ալքով տեսել և եկել պատ¬ 
մել են մեզ), Տ 

Այսպիսով, հայ-ռուսական հնպգոլյն հարաբերությունների 
մասին վերև բերված տեղեկությունները մեղ բերում են այն եզ¬ 
րակացության, որ հայերը, հնագոլյն շրջանից սկսած, ռազմա¬ 
քաղաքական կապերի մեջ են գսէնվել ռուս ժողովրդի հետ ՝ միշտ 
հանդես գալով իբրև նրա անխարդախ զինակիցներ, Այս հողի 
վրա է հիմնավորվել և ամրապնդվել երկու ժողովուրդների դարա¬ 
վոր րարեկամությունը։ Ցուցանշական է այն, որ ռուս ժողովուրդն 
իր երկրի դռները միշտ հյուրասիրաբար բաց է արել մարտադաշ– 
աերի փորձություններում ճանաչած իր վստահելի դաշնակցի առաջ, 
XIV դարում, քաղաքական նոր իրադրության մեջ, Չերվոնի 
՛՛ալի ցիան ընկել է լեհական իշխանության տակ, ուստի այնտեղ 
ապրող հայ գաղթօջախների պատմության վրա մենք կանդ կառ¬ 
նենք Լեհաստանի հայ գաղթավայրի մասին խոսելիս, 
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Հայերը Վոլգայի գետ ուղին ճանաչել և այդ 
Հայերը ւքերձվոլգյան ուղեգծով առևտրական հարաբերություն– 
3 ՝ * ներ են ունեցել Մերձվոլգյան երկրների հետ 

դեռևս VIII—IX դարերում։ Հայ ձեռներեց վաճառականները հա¬ 
զարական խաքանատի և Մերձվոլգյան Բուլղարիայի սովորական 
հյուրերն էին։ Նրանք Արևելքից հյուսիս ւէին տեղափոխում մե¬ 
տաքս, կերպասեղեն, գորգեր, համեմունք և այլ ապրանքներ, իսկ 
հյուսիսից տանում էին գլխավորապես մորթեղեն։ Հայ առևտրա¬ 
կանի անունն այնքան սերտորեն էր կապված մետաքսի հետ, որ 
չուաշ ժողովրդի մոտ մինչև այժմ մետաքսը կոչվում է «Հայկա¬ 
կան փիրսան»՝, այսինքն՝ «հայկական մետաքս»։ X դարի արար 
ճանապարհորդ Իրն֊Ֆագլանն իր «ճանապարհորդություն Վոլգայի 
վրայով» ուղեգրության մեջ պատմում է, որ բուլղարական թա¬ 
գավորի ապրանքն ամբողջապես ծածկված էր հայկական ք ո />~ 
գեր ով*։ Արաբական մի այլ մատենագիր՝ Թաբացին, վկայում է, 
որ հյուսիսային ճանապարհով հիմնական «երթևեկություն կա¬ 
տարողները հայերն են» 3 ։ 

Հայերը, ինչպես երևում է, իրենց հյուսիսային հարևանների 
հետ գտնվել են քաղաքական կապերի մեջ։ Արաբական ճնշումնե¬ 
րից փախած որոշ հայ իշխաններ 885 թվականին դիմում են Խա¬ 
զարների խաքանին և բուլղարների թագավորին և նրանցից օգ¬ 
նություն խնդրում։ Մեզ հասած հատ ու կենտ տեղեկությունները 
հիմք են տալիս ենթադրելու, որ Ի թիլ, Բուլղար և Կազան քաղաք¬ 
ներում հայկական փոքրիկ գաղթօջախներ են գոյություն ունեցել 
VIII դարից սկսած։ Այգ մասին են վկայում Նազան և Բուլղար 
քաղաքների միջև ընկած տարածության վրա գտնված հայկա¬ 
կան արձանագրություն ունեցող տապանաքարերը։ Այդ արձանա– 
գրությունները, ըստ տեղեկությունների, Պետրոս Մեծի հանձնա¬ 
րարությամբ գրի է առնվել և թարգմանվել ռուսերեն 4 » Նազան և 
Բուլղար քաղաքների մոտակայքում հայտնաբերված հայկական 
տապանաքարերից երևում է, որ այնտեղ ապրող հայերը միայն 
առևտրականներ չեն եղել, գ երեզ մ անա քարերի վրա կան նկար– 

1 ճ. Ո. Օաբոօտ, ճբյւ 1 տաօւ <33 80808X8 րօբօտՅ ՏօյւրՅբտ (։^3րտթ«3^ս 
8 800868083888 ՈՕ Յբ\60^0ր»8 000Բ, >քտ 61, էջ 330), 

* ա«–ՓՅ«^Յո, Ոյրր6ա6օր886 «յ 8օոր>ր, ^.–71., էջ 73, 

3 ՈՅյսւտօ, ՈյորշաՅօրտոտ ոօ բՅՅոեա ոբօ88»Ա8տա Բօշշո», ՇՈ6, 1899, 
էջ 192< 

4 8. 63բր0^հ4, ծբՅճ0886 83800X88 0 բյրօօտւ («0086X08X6 800X0X08686– 
886», X. I, էջ 18), 
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ված հայ զինվորներ՝ իրենց զենք ու զրահով, Այդպիսի գերեզ– 
մանաքարեր տեսել են և իրենց ուղեգրությունների մեջ նշել XVI 
գարի անգլիացի ճանապարհորդները՝, Ի՞նչ գործ ունեին հայ զին¬ 
վորականները X-XI դարերում հյուսիսային այս երկրներում, 
դժվար է պատասխանել։ 

Հայ գաղթականության ստվար հատվածներ դեպի հյուսիսա¬ 
յին այս երկրնեին են գնում XI դարում, երբ սելջուկները մտնում 
են Հայաստան և սկսում իրենց վայրագությունները, Վոլգայի ճա¬ 
նապարհով հյուսիս եկող հայ գաղթականները հաստատվում են 
գլխավորապես Աստրախանում, Ախսարայում (Սարայում) և Նա– 
զանում։ Ըստ տեղեկությունների, Նազան քաղաքի երկու փողոց– 
ները կոչվել են «Հայկական»՝ մեկը կոչվել է «Հայկական մոտա¬ 
կա», փողոց, իսկ մյուսը՝ «Հայկական հեռակա» փողոց 2, Ան¬ 
շուշտ, փողոցների այդ անունը կապված է եղել այնտեղ ապրող 
հայ բնակչության հետ, Անիից դեպի հյուսիս եկող այս գաղթա. 
կանության մասին ուշագրավ է Մաթեոս Ղրիմեցոլ «Պատմոլ– 
թիւն Ղրիմայ երկրի» չափածո պատմության մեջ հաղորդված տե¬ 
ղեկությունը, Չէծրմաղանի ավերածությոմեից հետո, գրում է նա, 
հայերից ոմանք հարկադրված եղան գաղթականության ճանա¬ 
պարհը ընտրել. 

«Կէսքն ճղեալ գնան ի Զոլղայ և Վան 
ել ա/լքն ի յայլ տեղիս, ուր և կամեցան, 

Նսկ կէսքն՝ տարադէմ յերկիր հեռաստան, 

Անցանեն ընդ ծովամբն Կասպիական։ 

9ազդրն նետողական ելիալք ապաստան, 

Ել ի կայսր նոցին՝ թաթար մեծ խան, 

Զա եղի աոեալ մնան մերձ Հաճի Բարխան (Աստրախան), 

Ասխարայ կոչեցեալ տեղին աննշան»3. 

Հայ բնակչության գաղթը Վոլգայի ճս/նապարհով դեպի Բոլլ– 
ղարիա ավելի մասսայական բնույթ է ստանում մոնղոլների ար¬ 
շավանքների արյունոտ տարիներին, մասնավորապես 1235 թ՝ 
Չարմաղանի Անի քաղաքը գրավելուց հետո։ Մեզ է հասել պատ¬ 
մական մի կարևոր հիշատակարան, որի գրիչը Անի քաղաքի գրա¬ 
վումը նկարագրելուց հետո, պատմում է թե ինչպես տնեցիներից 

1 Տե՛ս Հ. Հակոբյան, Ուղեգրություններ, հ. I, էջ 437։ 

5. 8. 1/1էՍԱ1Շբ, 06 Յթ«. 8388808X 8 6^ա^ՅթՅX 8 1^333X8 («113860X88 թՕՕ. 
88. 80ր. 8^8 8X^61», է. IV, էջ 76)։ 

3 Ա. Մարտիրոս յան, Մարտիրոս Ղրիմեցի, Երևան, 1958, էջ 1*5։ 
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շատերը «թողեալ զօսկեզօծ պալատս և զծաղկալէտ դաշտս, վսճո– 
րայս և զեկեղեցիս, լուեալ եկին որպէս փախստական ի յԱսխա- 
րայ, որ է ի մէջ Հաշտարխանոլ և Ղազանոլ...» 1 ։ 

Ենթադրվում է, որ Անի քաղաքից դուրս եկած այս գաղթա– 
կանոլթյունը բաղկացած է եղել 40,000 հոգուց 2 » 

Մեր ձվոլգյան հայկական գաղթօջախները հետագայում մե¬ 
ծանում են 1262 թվականին Բերկեի Հայաստանից բերված ռազ¬ 
մագերիներով, որոնց մեծ մասը արհեստավորներ են եղել, Մոն¬ 
ղոլները առանձնահատուկ ուշադրություն էին դարձնում արհես¬ 
տավորների վրա, գերեվարում էին նրանց և հարկադրում աշխա¬ 
տել բանակի կարիքների համար։ 

Ակադ. Բ. Գրեկովը և պրոֆ. Ա. Յակուբովսկին Ոսկե հորդա¬ 
յին նվիրված իրենց ուսումնասիրության մեջ մի շարք փաստեր 
Աւ բերել այն մասին, որ XIII դարում Սարայ Բերկեյոլմ արհես¬ 
տագործության մեջ զգալի դեր ունեին հայերը 3 » 

Մեզ է հասել Սարայի հայկական գաղթօջախում 1319 թվա¬ 
կանին գրված մի ձեռագիր, որն այժմ Վիեննայի Մխիթարյան֊ 
ների սեփականությունն է, Ձեռագրի գրիչն է հանդիսացել Խաչա¬ 
տուրը, որը ծերունի է եղել և հյուսիսային ցրտին անսովոր, որի 
համար և հյուսիսային դաժան կլիմայից գանգատվում է իր հի¬ 
շատակարանում։ Գրչի հիշատակարանում կարդում ենք. օրԵւ կըրկ– 
նակի դարձեալ ևս առաւել աղաչեմ զձեզ ո՛վ առաքինիքդ հոդով, 
որ յաղագս սխալանաց կամ ևս այլ պատճառաց լինել անմեղա– 
Դիր> զի բնական կայանք չունէի, ապա ի տեղւոջէ ի տեղ կոլ դե– 
գերէի, և այլ զի սիրտս վշտացեալ էր, Ել այս աշխարհիս (այսին– 
քըն Ախսարայի Ա• Ա.) ձմեռն խիստ է, հալալն չէ գրագրոը լա. 
յեխ։ Բայց գրեց ալ սա ի մայրաքաղաքս Սարայ, որ է հիւսիսոյ 
կողմ, մերձ առ ծովուն Կասփիականին, ընդ որում շուրջ պատէ 
զնովալ մեծ և հզօր գետն էթիլ (խոսքը Վոլգայի մասին է—Ա. Ա.) 
և ընդ հովանեալ Աստուածածին և կենսակիր սուրբ նշանին»*։ 

Ուշագրավն այն է, որ նշված ձեռագրի պատվիրատուն հան¬ 
դիսացել է Պողոս եպիսկոպոսը՝ բարձր աստիճանի մի հայ հոգե - 
վորական։ Սարայում հայ բարձրաստիճան եկեղեցականի և եկե¬ 
ղեցու գոյությունը և հիշատակությունը ինքնին ցույց են տալիս, 
որ Սարայում ապրելիս են եղել բավականին թվով հայեր, Եպիս– 

1 Հ ա յկ– ՍԱՌ մատենադարան, ձեռագիր )6 7449, թ. 281 ա։ 

* Ա. Ալպռյաճյան, Պատմություն հայ գաղթականության, հ. II, էջ 350 ։ 

3 5. ՀԼ. Րբ68օօ » ճ. ւօ. Յւէյ^օտօյաճ, ՅօյւօրՅՏ օթ^Յ « տտ ոյ^6«»6, էջ 17 * 

4 Հ. Տաշյան, Ցուցակ ձեռագրաց ... Մխի թարյանց ի Վիեննա, էշ 885։ 
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կոպոսները, ունեին իրենց թեմերը, Այսպի սով պարզ է> ո(լ քյ^ 
յում այնքան ստվար հայություն է ապրել, որ անհրաժեշտ է եղել 
թեմակալ եպիսկոպոս ունենալ, Ախսարայի հայկական գաղթօջա¬ 
խը, ըստ երևույթին, երկար չի պահպանել իր գոյությունը Մերձ– 
վոլգյան Բոլլղարիայում, Ենթադրվում է, որ Անիի գաղթականու¬ 
թյունը Սերձվոլգյան Բոլլղարիա է եկեչ 1299 թվականներին և հե¬ 
ռացել 1330 թվականին, այսպիսով, այնտեղ մնացել է ընդամե¬ 
Թաթարները, ինչպես երևում է, նեղել են հայերին, այո 
պատ առով էլ հ այ գաղթօջախների ներկայացուցիչները գնացել 
էրիմ, բանակցություններ վարել այնտեղ իշխանություն հաս– 
տատա ճենովացիների հետ, ստացել նրանց համաձայնությու¬ 
նը, գաղթել ու վերաբնակություն հաստատել Ղրիմում, Այդ տեգի 
է ունեցել 1330 թվականին։ 

Անիի գաղթականության մասին վերև նշված հիշատակարա– 

7 ւ17 ծ մ լ Ւ ակնարկՒց երև " ւմ է ՝ որ Բարձերը չեն ցանկա¬ 
՞ն լ իրենց երկրից սիրահոժար բաց թողնել հայ գաղթականոլ– 
թյանը. Սակայն հայերը զինվորական ջոկատներ կազմած կռվեյ 

ք թա ք^ նե րյ ***. նրանց արգելքները և դուրս հսՀել 

հայ բնակչությանը թաթարական գերությունիցԿ 

Մերձվոլդյան երկրներից կատարված այս գաղթից հետո ևս 
հայ որոշ գաղթականներ մնացին այնտեղ, Ռուսական մատենա– 
77 թ ւ7ձ տե ^ ՈԼ Բ1” ւն Կա այն մասին, որ Իվան Ահեղի կող֊ 
մ հ ք ^ Ժամանա Կ՛ այնտեղ գտնվել են որոշ 

թվով այ ր, Հայերին, ինչպես պարզվում է, օգտագործում էին 
ռրպես վարժ թնդանոթաձիգներ, Ր 

Մերձվոլդյան երկրամասում հայկական նոր գաղթօջախներ 
ստեղծվեցին XVII դարում, XVI ֊XVIII դարում Վոլգանհայ առև¬ 
տրականների համար այնքան բանուկ մի ճանապարհ դարձավ, որ 
այն կոփվում էր «րձբԱյաԱԱՍր ՅՕթՕրքԱ,, Ա յս մասին խ կ թ)ի 


1 Հայկ. ՍԱՌ մատեն., ձեռ. 1է 7449, թ. 281տ, 











ԵԳԻՊՏՈՍԻ ՀԱՑ ԳԱՂԹԱՎԱՅՐԸ 

• 

Եգիպտոսի հայ գաղթավայրի պատմու– 
Աղբյուբնեբը և ասում– թյ Ո լնը համեմատաբար լավ է ուսումնա– 
նասիբություննեբը։ ս իրվ ա ծ։ Այդ մասին հրատարակվել են մի 
շարք արժեքավոր մենագրություններ և հողվածներ, առանձին ժո¬ 
ղովածուներով լույս են ընծայվել նաև արաբական աղբյուրնե¬ 
րում հայ-եգիպտական հարաբերությունների մասին եղած տեղե¬ 
կությունները։ 

Եգիպտահայ գաղթավայրի պատմության սկզբնաղբյուրների 
հրատարակության և ուսումնասիրության գործում առանձնապես 
ջանադիր աշխատանք է կատարել արաբագետ Գ. Մսըրլյանը, որը 
երկար տարիներ տխրելով Կահիրեում և անթերի տիրապետելով 
արաբերեն լեզվին, որպես քաջատեղյակ մասնագետ, արաբական 
աղբյուրներից քաղել է արժեքավոր այն ամենը, ինչ վերաբերում 
է եգիպտահայության պատմությանը։ Իր հավաքած նյոէթերի 
մի մասը նա զետեղել է «Ականավոր հայեր Եգիպտոսի մեշ» ար¬ 
ժեքավոր աշխատության մեջ, որը լույս է տեսել Կահիրեում 1947 
թվականին, իսկ մյուսը , առանձին հոդվածներով հրատարակել է 
էՍիոն» ամսագրում 1934 և 1938 թվականներին։ 

Նշված հայ գաղթավայրի վերաբերյալ արաբական աղբյուր¬ 
ներից քաղվածքներ է հավաքել և հրատարակել նաև Արտաշես 
Գարտաշյանը՝ «Նյութեր Եգիպտոսի պատմության համար» խորա¬ 
գրով, Նա իր այդ աշխատությունը զետեղել է «ՀանգԷս ամսօրեայ» 

(1943 և 1947 թթ.) և <ր ԲազմավէպՏ (1947 թ.) ամսագրերում։ 

Եգիպտոսի հայ գաղթօջախի պատմության համար արժեքա¬ 
վոր աշխատություն է հանդիսանում Հ. Սուֆյանի «Եգիպտոս հայ 
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մեմլոլքները և իշխանները ֆաթիմյան շրշանին», որը հրատա–. 
րակվել է Կահիրեում 1928 թվականին, 

Եգիպտոսի հայկական հուշարձանների վիմագիր արձանա¬ 
գրությունները հավաքել ու հրատարակել է Թ. եպ. Գոլշակյանը 
իր «Եգիպտահայոց հին և արդի եկեղեցիները» գործում, Այս աշ¬ 
խատությունը լույս է տեսել Կահիրեում 1927 թվականին։ 

Եգիպտահայության պատմությանը նվիրված լուրջ ուսում¬ 
նասիրողներից է հանդիսացել Մամոլր Ֆաթիմին, որն ընդարձակ 
հոդվածաշարք է տեղավորել «Սիոն» ամսագրի 1928 և 1930 թվա¬ 
կանների համարներում՝ «Պատմություն եգիպտահայության» վեր¬ 
նա գրով, Այս հարցում առանձնապես մեծ է ականավոր պատմա¬ 
բան Ա. Ալպոյաճյանի վաստակը, որն իր «Պատմություն հայ գաղ¬ 
թականության» աշխատության մեջ եգիպտահայության պատ¬ 
մությանը նվիրված ընդարձակ էջերից բացի, 1960 թվականին 
հրատարակել է ընդարձակ մի ուսումնասիրություն բացառապես 
նվիրված Եգիպտոսի հայ գաղթավայրին։ Այս աշխատության վեր¬ 
նադիրն է «Եգիպտոսի նահանգը և հայերը»; Հատորն ընդգրկում 
է եգիպտահայության պատմությունը սկզբնավորությունից մինչև 
արդի ժամանակները։ 

Թվարկված աշխատությունները պատմական հարուստ նյութ 
են պարունակում, Սակայն նրանք ունեն այն ընդհանուր թերու¬ 
թյունը, որ կարևոր պատմական խնդիրները երբեմն խճողված են 
մանրուքների մեջ, քննադատական մոտեցում չի ցուցաբերվում 
սկզբնաղբյուրների նկատմամբ և կան որոշ չափազանցություններ 
Եգիպտոսում բարձր պաշտոնների բարձրացած հայ պաշտոնյա¬ 
ների նկատմամբ։ 

Եգիպտոսը կամ, ինչպես հնում հայերն 

գույն առնչություններ։ , ք ե Մսըրը ՝ հին Ա Ո ևե Ա>ի "Հ 

երկրներից է, որը գործուն փոխհարաբերու¬ 
թյունների մեջ է գտնվել պատմակ՚նե Հայաստանի նախաբնիկնե¬ 
րի հետ դեռևս փարավոնյան շրջանում։ Հայտնի է, օրինակ, որ 
Թութմոս Երրորդ փարավոնը (1516—1461 թթ. մ. թ. ա.) խաղա¬ 
ղության և բարեկամության դաշն է կնքել Միտանիի թագավոր 
Արտատամ ա Առաջինի հետ^ ։ 

Հետագայում Եգիպտոսի նշանավոր փարավոններից Ռամզես 
Երրորդը ևս 1295 թ. (մ. թ. ա.) խաղաղության և փոխօգնության 
պայմանագիր է կնքել հեթիթական թագավոր Խաթտուսիլի հետ, 

1 Ա. Խաչատրյան, Հայաստանի սեպագիր շրջանի պատմություն, ԵրևաՀ 
1933, էջ 380, 
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էէրի բովանդակությունը փորագրվել է տաճարի պատինԿ Պատմա¬ 
գրության մեջ հայտնի է այդ պայմանագրի սեպագիր պատճենը, 
որի մի մասը գտնվում է ներկայումս Լենինգրագի էրմիտաժում։ 
Կնքված դաշինքը հաստատուն պահելու համար եգիպտական թա¬ 
գավորները սովորություն են ունեցել ամուսնանալ հեթիթների և 
միտանիների թագավորների աղջիկների կամ քույրերի հետ։ 

Հայ-եգիպտական փոխհարաբերությունները շարունակվել են 
հետագայում սելևկյան և հռոմեական տիրապետության շրջան¬ 
ներում, սակայն մենք փաստեր չունենք, որ հնագույն այդ շըր– 
ջաններում հայկական մեծ կամ փոքր գաղթօջախներ ստեղծված 
լինեն Եգիպտոսում։ 

Եգիպտական հողի վրա հաստատված առաջին հայ հատվա¬ 
ծի մասին մեզ հասած հավաստի տեղեկությունը վերաբերում է 
առաջին դարին մեր թվականությունից առաջ, հռոմեական Սալլ– 
յուստոս պատմիչը, որը երկար տարիներ Եգիպտոսի կառավարիչն 
է եղել և լավատեղյակ անձնավորություն է, հայտնում է, որ Եգիպ¬ 
տոսում բավականին թվով հայեր են ապրում և իշխող դիրքեր 
ունեն 2 , Ամենայն հավանականությամբ Եգիպտոսում հիշվող հայ¬ 
կական այդ հնագույն հատվածը կազմված է եղել գլխավորա¬ 
պես զինվորականներից. Հռոմը, հետագայում նաև Բյուզանդիան, 
սովորություն է ունեցել Փոքր Հայքի հայ բնակչությունից զորա¬ 
մասեր կազմել և տեղավորել Եգիպտոսում, 

Եգիպտոսի պատմական Թեբե քաղաքում մեր թվականու¬ 
թյան III դարից մեզ է հասել Խոսրով սղունով մի հայ մարդու 
տապանաքար հետևյալ հունարեն արձանագրությամբ. «Խոսրով, 
հայ տեսնելով զարմացա ,8, Ո՛վ է եղել այո Խոսրովը և ինչո\ է 
հայ տեսնելով զարմացել, դժվար է ասել, Հազիվ թե կարելի լի. 
նե համաձայնվել այն պատմաբանների հետ, որոնք կարծում են, 
7 ^ Խոս 1""ե եղած լինի III դար ի հ այոց Խոսրով թագավորը, 
ճապա աքարի վրա «Հայ տեսնելով զարմացայ> արտահայտությու¬ 
նը, մեր կարծիքով, վշտալի ակնարկ է այն մասին, որ հայերը 
ցրված են ամենուրեք, նրանք հասել են մինչև հեռավոր Եգիպ– 

VI դարի պատմիչ Պրոկոպիոս Կես արա ցոլ վկայություններից 

1 «ՏօտսոբոՅո «օւօբ«տ», ր. I. էջ 180 , 

Տանգը 1Տ ՚ Րդ գլՈԼխ (հմմտ ՝ «Եգիպտոսի նա– 

Տայ ժոո^^ 8 , ր3€Ը ՛ 4821 ( հմմտ ՝ Հ – Մանանգյանի է Քննական տեսություն 

«այ ժող. պատմության, հ. II, է. 58), 

ա 


երևում է, որ Հուստինիանոս Առաջինի ժամանակ (527—565 թթ ) 

, ա *1 ակ 7 ն լ զՈրամասե Բ են մեղադրված եղել Եգիպտոսում, Տեզե– 
իություններ կան նաև ա/ն մասին, որ VI– VII դարերում Եգիպ- 

տոսի կառավարիչներից մի քանիսը հայեր են եղել ՝ Արսես Բա– 
սենցին, Արտավան Արշակունին, Հերակլը և ուրիշներ, Հայտնի է, 
«ր Ն ըսես Բասենցին պաշտոնավարել է այնտեղ նույնիսկ «Աֆ. 
ր ի կայի դուքս» տիտղոսով ։ յ 

Եգիպտոսի հայ գաղթավայրը Բյուզանդիայի շրջանում միայն 
զինվորականներից կազմված չի եղել, պատմական աղբյուրնե¬ 
րում տեղեկություններ կան նաև հայ առևտրականների և հա, 
«անապատական))–ների մասին 2 ։ 4 

VI– VII դարերից մեզ հասած հունական և լատինական ար¬ 
ձանագրություններից երևում Է , որ քիչ չ է եղել ահ ե ի Հ 

որոնք ապրելով Եգիպտոսում աշխատեչ են օգտակար լինել այդ 
։ չհ ր ի ՝ ա, ար. կառուցել են ճարտարապետական հոյակապ կո¬ 
թողներ իրենց հիշատակը հավերժացնող հունարեն կամ լատինե¬ 
րեն արձանագրություններով։ 

Բյուգանդական կայսրության նվաճված ժողովոլրդների նկատ¬ 
մամբ վարած ձուլելու քաղաքականությունը, մանավանդ բյոպան– 
դական երկաբնակ եկեղեցու Արևելքի միաբնակների նկատմամր 
գործադրած բռնությունները, որը կրոնական քողի տակ որոշա¬ 
կիորեն հետապնդում էր քաղաքական նպատակ, ավելի է մոտեց¬ 
րել իրար հայ և եգիպտացի բախտակից ժողովուրզներին, Աղեք֊ 
սանդրիան այդ դարաշրջանում փաստորեն դառել է այն կենտ¬ 
րոնը, որը կողմնորոշել և ղեկավարեչ է հայ, ասորի, եգիպտացի 
և արևելյան մյուս երկաբնակների պայքարը բյուգանդական պաշ¬ 
տոնական եկեղեցու դեմ, Եգիպտոսը բյուգանդական գերիշխա¬ 
նության տակ գտնված ժամանակ հայ-եգիպտական հարաբերու¬ 
թյունները զարգանում են մասնավորապես մշակույթի բնագավա¬ 
ռում, Հելենի ստական կուլտուրայի աշխարհահռչակ Աղեքսանդ– 
րիայում սովորելու են գալիս ուսման ծարավ բազմաթիվ հայ 
երիտասարդներ և անտիկ գրականության ջահը տանում վառելու 
իրենց հայրենիքում։ 

V—VI դարերում հունարենից հայերեն են թարգմանվել ան¬ 
տիկ գիտության բազմաթիվ ներկայացուցիչների, այդ թվում նաև 
Աղեքսանդր յան դպրոցի մի շարք հեղինակների աշխատություն– 

1 Ա. Ալպոյաճյան, Եգիպտոսի նահանգը և հայերը, էջ 6-7։~ 

2 Մ. եպ. Աղավնունի, Անապատական կյանքը Եգիպտոսի մեջ («Տաթևօ տա֊ 
րհ ոլ յտ> 1929, էջ 39—50),՝ 
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9 Ա. Գ. Աբրահամյան 









ներ՝ Աթանաս Աղեքսանդրացոլ, Դիոնիսիոս Աղեքսանդրացու, Բ՝եո– 
ՓՒւ ոս Աղեքսանդրացու, Կյուրեդ Աղեքսանդրացու, Տիմոթեոս Ա~ 
ղեքսանդրացոլ և ուրիշների։ VI դարում հունարենից հայերեն է. 
թարգմանվել Հերմես Տ րիսմ եգիստե ս ի «Սահ մանք փիլիսոփայու¬ 
թյանս խորագրով աշխատությունը, որի նախնական բնագիրը Ւ 
ինչպես պարզված է, գրի է առնվել եգիպտական հողի վրա, ե- 
գիպտերենից թարգմանվել է հունարեն, իսկ հունարենից էլ հա¬ 
յերեն, և մեզ է հասել հայկական այս թարգմանությունը, իսկ 
եգիպտական և հունական բնագրերը կորել են 1 ։ 

Հայ֊եգիպտական հարաբերությունների պատմության հա¬ 
մար արժեքավոր ունիկում է Եգիպտոսում հայտնաբերված հայա¬ 
տառ հունարեն պապիրուսի մի պատառիկ, որը հայ մատենագրու¬ 
թյան համար ունի նաև կարևոր պալեոգրաֆիկ արժեք։ Այդ պա¬ 
տառիկն ուսումնասիրել և պարունակված նյութը վերծանել է բա¬ 
նասեր Հ. Տաշյանը 2 ։ 


Բյուզանդական տիրապետությունից հետո– 
Եգիպտոսի հայ գաղ– Եգիպտոսն ընկել է խալիֆայության գերիշ֊ 

►-*■*-* *-» *<■*» 
“ոՀձ, ՚ՀևՀոլյ։ 1-ր (•*«-»> />/>-)■ 

Արաբական խալիֆա յության տիրապետու¬ 
թյան տարիներին Եգիպտոսի հայ գաղթավայրը փոքրացել է։ Պատ¬ 
մական աղբյուրներում մենք քիչ ենք հանդիպում հայ գաղթավայ¬ 
րի մասին հիշատակությունների և հիշվածներն էլ, մեծ մասամբ է 
առանձին հավատափոխ հայ պաշտոնյաներ են։ Այսպես, օրինակդ 
խալիֆայության տիրապետության առաջին շրջանից հիշատակու¬ 
թյուններ կան Վարդան-էլ-Ռումի կոչվող հայի մասին, որը, որ¬ 
պես դրոշակակիր, ծառայելիս է եղել խալիֆաթի բանակում, մաս֊ 
նակցել Ամր զորավարի եգիպտական արշավանքներին և աչքի 
ընկել իր քաջությամբ և հնարամտությամբ։ Տեղեկություններ կան 


այն մասին, որ Եգիպտոսը խալիֆա յության կողմից նվաճվելուդ 
հետո, երբ Ամր զորավարը հիմնել է Ֆոստատ քաղաքը (Եգիպտո¬ 
սի մայրաքաղաքն է հանդիսացել որոշ Ժամսձւակ), շինարարա¬ 
կան աշխատանքներին մասնակցել է նաև Վարդան-էլ-Ռում ին. 
նա Ֆոստատում կառուցել է տվել ծածկած մի շուկա և իր անունով 


էէ. Աբրահամյան, Հերմեսի փիլիսոփայական աշխատության հին հայերեն 
թարգմանությունը (տե՛ս € էջմիածինն, 1957թ., XI–XII, էշ 41 — 47խ 

Հ. Տաչյան, Ակնարկ մը հայ հնագրության վրա, Վիեննա, 1898, էջ 95։ 
Նույն պատառիկը ավելի ուշ վերծանել է նաև 0. ՇսքՈէԱէ (տե՛ս * Հան գէս ամսձր– 
յա», 1938թ., էջ 57—65)։ 
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էլ կոչվել է «Ս ոլք֊էլ–Վարդանյ>։ Վարգանը կառուցել է նաև «Դար– 
օլ-Նահաս» անունով մի պալատ ևսԴժբախտաբար այս երկու 
կառուցումներից ոչինչ չի մնացել, Արաբական աղբյուրներից երե֊ 
վում է, որ Վարգանը միակ անձնավորությունը չի եղել, որ ծառա¬ 
յել է արաբական բանակում և աչքի ընկել իր քաջագործություն¬ 
ներով, Խալիֆայության բանակում գտնվել է 500 հոգուց բաղկա¬ 
ցած «Դումիր կոչվող մի զորամաս, որբ կազմված է եղել բացա¬ 
ռապես հույներից, հայերից և ասորիներից 2 ։ 

Խալիֆայությունը նվաճելով Եգիպտոսը, կառավարել է իր 
կառավարիչներով, որոնք կոչվել են էմիրներ, Այդ էմիրների մեջ 
հիշվում են նաև մի քանի հայեր։ Արաբական պատմիչներն ա– 
ոանձՏեապես գովեստով են խոսում եգիպտահայ Ալի֊բին֊Յահ յա 
Աբուլ-Հասան֊էլ-էրմանիի մասին, որը երկու անգամ Եգիպտո¬ 
սի կառավարիչ է նշանակվել՝ 841 և 849—850 թվականներին, 
Արաբական պատմիչ Ջամալ–էդ ր դթս թ՝ աղրիբիրգին նրա մասին 
հետևյալն է գրել. «Ալի֊բին֊Յահյան կտրիճ, քաջասիրտ, առատա֊ 
ձեռնությամբ ներթողված, պատերազմի և ճակատամարտերի 
հմուտ, տնօրինող, վարչագետ և կառավարչության պաշտոնի մեջ 
բարի վարք ունեցող էմիր էր։ Նա հայ էր ծագումով^։ 

Եգիպտոսի հայ գաղթավայրը արաբական տիրապետության 
շրջանից թողել է մի շարք հայկական արձսմնագրություններ, ո– 
րոնցից թվական ունի մի խաչարձան, որը գրված է հայկական 
մեծ թվականի «ՆԼտին, այսինքն՝ 981 թվականին։ Այդ հուշարձա¬ 
նը ներկայումս պահվում է Կահիրեի բին Սոլրենի եկեղեցում<։ 
Նշված խաչքարը եկեղեցական շենքի բեկոր է, իսկ եկեղեցու գո¬ 
յությունը ինքնին ապացույց է, որ X դարում, խալիֆայության 
տիրապետության շրջանում, Եգիպտոսի հայ գաղթավայրը դեռ 
շարունակել է իր գոյությունը, Եգիպտահայ գաղթավայրը համե¬ 
մատաբար նպաստավոր պայմաններում է գտնվել ֆաթիմյան 
սուլթանների օրոք (969-1117 թթ.), երբ եգիպտական ժողովուր¬ 
դը թոթափելով խալիֆայության լուծը, կարողացավ անկախու¬ 
թյուն ձեռք բերել, Ֆաթիմյան սուլթաններին հաջողվեց նվաճել 
Պաղեստինը, Սիրիան և ավելի մոտենալ Փոքր Ասիայի հայաշատ 
կենտրոններին։ Ֆաթիմյան սուլթսԺևները ընդհանրապես հանդուր¬ 
ժող վերաբերմունք են ցուցաբերել դեպի քրիստոնյաները, այգ 

1 Գ. Մսըրլյան, Ականավոր հայեր Եգիպտոսի մեջ, էջ 12։ 

2 Նույն տեղը, էջ 14։ 

3 Գ. Մսըրլյան, Ականավոր հայեր Եգիպտոսի մեջ, էջ 18։ 

4 9՝. Ե. Գուշակյան, Եգիպտոսի հայոց հին և արգի եկեղեցիները, էջ 19։ 
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թվում՝ նաև դեպի հայերը։ Այղ նպաստել է Եգիպտոսի հայ գաղ¬ 
թավայրի մասնակի աշխուժացմանը և գաղթականների թվի մե¬ 
ծացմանը։ Արաբական սկզբնաղբյուրները մեզ ուշագրավ տեղե¬ 
կություններ են հաղորդում Ֆաթիմյան սուլթանության ժամանա¬ 
կաշրջանում վեզիրության պաշտոնի բարձրացած մի շարք հայե¬ 
րի մասին, որոնք խոշոր դեր են կատարել Եգիպտոսում կենտրո¬ 
նացված ավատական միապետություն ստեղծելու, երկրում կարգ 
ու կանոն հաստատելու և արհեստներն ու արդյունագործությունը 
զարգացնելու ուղղությամբ։ Հայ վեզիրների գործունեությունն 
այնքան մեծ է եղել Եգիպտոսի պատմության մեջ, որ նրա պատ֊ 
մոլթյան խոշորացուցն մասնագետներից մեկը՝ Գաստոն Վիթը։ 
Եգիպտոսի պատմության այս շրջանն անվանել է <ր Հայկական 
շրջան» 1 ։ Այս ժամանակաշրջանում, իրապես, Եգիպտոսի վարչա¬ 
կան և ռազմական փաստական ղեկավարությունն ամբողջապես 
գտնվել է հայ վեզիրների ձեռքում։ Եգիպտահայ վեզիրների մեջ 
եղել են վարչական մեծ կարողություններ ունեցող անձինք, որոնք 
կատարել են օգտակար գործեր Եգիպտոսի համար։ Եգիպտոսում 
իշխող դիրքի հասած հայ վեզիրներից նշանավոր Բ ե դր ֊.էլ֊Կ ա - 
մալին կամ Ջամալին։ Նա վեզիրության պաշտոնում է գտնվել 
1070—1094 թթ.։ Նրա մասին Գաստոն Վիթը գրել է. «Պետր-Է / 
Կամ ալին, մեր կարծիքով, մահմեդական Եգիպտոսի ամենանշա– 
նավոր անձնավորությունն երից մեկն է։ Նա ավելի հեռատես է 
եղել, քան խորամանկ, կորովի—քան անողոք։ Նա կարողացել է 
առանց վհատվելու Եգիպտոսը դարձնել զորավոր և բարգավաճ 
մի երկիր»*, Ըստ արաբացի պատմիչ Մագրիգիի տեղեկության, 
Ըագր-էլ-Կամալին մամլուկական ճորտ է եղել։ Հետագայում կա¬ 
րողացել է ճորտությունից ազատվել ու բարձրանալ վեզիրության 
բարձր պաշտոնին շնորհիվ իր արտակարգ խելքի և քաջության։ 
Նրան վեզիրության պաշտոնին է հրավիրել Մուսթանսար խալի– 
ֆը 3< Բեդր-էլ-Կամ ալին համաձայնվել է այդ պաշտոնն ստանձնել 
միայն մի պայմանով, որ թույլ տրվի եգիպտական բանակը կազ¬ 
մել իր ցանկացած զինվորականներից*։ Ստանձնելով վեզիրության 
պաշտոնը, նա ամենից առաջ աշխատել է վերացնել ավազակու¬ 
թյունը և երկրում կարգ ու կանոն հաստատեր Ւր այգ նպատակն 

1 (յՁՏէօՈ \^16է, Բրտօւտ Ժ6 1* հւտէօւրտ Տշյրբէտ (Հմմտ. Ա. Ալպոյաճյան, 
Եգիպտոսի նահանգը և հայերը, էջ 18)։ 

* Ա, Աչպոյաճյան, Եգիպտոսի նահանգը և հայերը, էջ 19։ 

8 9–. Մսըրլյան, Ականավոր հայեր Եգիպտոսի մեջ, էջ 23։ * 

4 Ղ. Ալիշան, Արոլսահլ հայ, Վենետիկ, 1895, էջ 18։ 
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իրագործելու համար, նա դիմել է բռնությունների, անխնա ոշըն– 
չացրել է բոլոր նրանց, ովքեր փորձել են ընդդիմանալ իրեն. «Նա 
ինքնիշխան վարեց գործերը,– գրում է Մագրիզին,–և ամենա¬ 
լավ կերպով կանոնավորեց, խիստ պատկառազդու էր և մեծա¬ 
պես հարգված ու ահարկու։ Նա ախքան մարգ սպանեց, որի համ¬ 
րանքը միայն ալլահը կարող է կատարել .»•» Ուռհայեցին ևս վկա֊ 
յում է, որ Բադր-էլ– Կամալին վեզիրության պաշտոնին է կւսնչ– 
վել երկրում տիրող խառնակ վիճակը կարգի մեջ դնելու համար։ 
Սուլթանը, ասում է նա, վեզիրության պաշտոնը հանձնեք Ամիր 
ճոշին «ի հայ ազգԸն», որը «հայ զորականներով կռվեց ներսի և 
դրսի թշնամիների դեմ և «եղև խաղաղութիւն Մսրայ» 2 * 4 ։ Բեդր-էլ– 
Կամալին հատուկ ուշադրություն է դարձրել հողագործների վրա. 
նա երեք տարի հողը շնորհել է հողագործներին՝ բարվոքելով 
նրանց վիճակը։ Նա հովանավորել է վաճառականներին և արհես¬ 
տավորներին։ Նրա օրոք «Մսըր վերադարձան ,— գրում է Մագրի– 
զին ,— վաճառականները, որոնք հեռացել էին սովի օրերին»^։ Եվ 
այս բոլորի հետևանքով Բադր-էլ-Կամալիի վեզիրության տարի¬ 
ներին, ըստ արաբական աղբյուրների տեղեկության, բարգավա¬ 
ճում է երկիրը, որ քարուքանդ էր եղել անցյալում՝ տեղի 
չարագործների ավերումների հետևանքով։ Բադր^էլ֊Կամ ալին 
բարյացակամ վերաբերմունք է ունեցել նաև Եգիպտոսի հայ գաղ¬ 
թավայրի նկատմամբ, մի չարք հայերի նա առաջ է քաշել պետա¬ 
կան և զինվորական ղեկավար պաշտոնների։ Կենտրոնախույս 
ֆեոդալների դեմ պայքարելու համար հաստատուն հող ստեղծե¬ 
լու նպատակով, նա աշխատել է եգիպտական բանակում լայն տեգ 
տալ հայերին։ Մագրիզին այգ մասին հետևյալն է հաղորդում . 
«Բադր-էլ֊Կամալին... իրեն համար բանակներ և զորամասեր կագ֊ 
մեց հայերից, և այգ ժամանակից ի վեր բանակի մեծ մասը հա֊ 
ԺրԽ էր կազմված»*։ Անցյալում կռիվների ընթացքում քարու֊ 
քանդ եղած երկիրը վերակառուցելուց հետո Բադր-էլ֊Կամալին 
ձեռնամուխ է լինում մի շարք բերդերի, կամուրջների, քաղաքա¬ 
յին պարիսպների և հասարակական այլ շենքերի կառուցմս/նըէ 
Նա առանձնապես մեծ աշխատանք է կատարել Կահիրեի վերաշի– 
նության գործում։ Այդ մասին Մագրիզին հետևյալն է գրում. 
«Այս քաղաքը մի անապատ էր, անմարդաբնակ և ամայի փլա– 

* Մսըրլյան, Ականավոր հայեր Եգիպտոսի մեջ, էջ 25։ 

ՄատթԷոս Ուոհայեցու ժամանակագրութիլն, էջ 233։ 

* Գ» Մսըրլյան, Ականավոր հայեր Եգիպտոս ի մեջ, էջ 2$։ 

* Նույն տեղը է էջ 28։ 


ա 








տ ակների մի շրջանակ։ Ուստի նա արտոնություն տվեց ասկար– 
ներին, մելեճներին, հայերին և շենք շինելու կար աղություն ունե¬ 
ցողներին, որ Կահիրեի մեջ իրենց ուզած շենքը կառուցենX) 1 ։ Նրա 
կառուցած շինարարական գործերից է Կահիրեի պարիսպը, որի 
երեք դռները՝ Ոաբ-էլ-Ֆութա, Ըաբ-էլ֊Զուելա և Օար-կէլ֊Նասըր, 
կառուցված են արտակարգ վայելչությամբ և կանգուն են մինչև 
այսօր։ Այդ դռները կառուցել են եդեսացի երեք հայ ճարտարա¬ 
պետ եղբայրներ 2 » Ալպոյաճյանը խոսելով ա յդ դռների մասին, 
գրում է. «Այս երեք դռները, որոնք ցարդ հիացման առարկա կըլ¬ 
լան Կահիրե այցելող օտարականնեբուն, երեքն ալ հայ ճարտա– 
րապետներոլ հրաշակերտնե րն են)Հ։ Ո ա դրՀէլ-Կ ամ ա լիից հետո 
վեզիրության պաշտոնն ստանձնել է իր որդին՝ Շ ահնշահը, որը 
հայտնի է արաբական մատենագրության մեջ Ավդալ պատվանու¬ 
նով։ Արաբացի պատմիչները նրան ներկայացնում են որպես «Կո¬ 
րովի, ռազմագետ, վարչագետ և արդարամիտ» անձնավորություն։ 
Ավդալը Եգիպտոսը կառավարել է բացարձակ միապետի իրա¬ 
վունքով 1094 —1121 թվականներին։ Եգիպտական բարձր շրջան¬ 
ներում նա այնքան մեծ հեղինակություն է ունեցել, որ միջամտել 
է մահացած եգիպտական սուլթանի թափուր գահի թեկնածուն 
որոշելու հարցում և իր վճռական խոսքն ասել։ Նա կտրել է նաև 
իր սեփական դրամը։ Արաբական պատմիչները որոշ քննադա¬ 
տական խոսք ունեն Ավդալի մասին, որ իբրև թե նա գաղտնի բա¬ 
նակցությունների մեջ է մտել խաչակիրների հետ և ցանկացել 
եգիպտացիներին քրիստ՛ոնյա դարձնել 4 » ժ՛ողովրդի մեջ տարած¬ 
ված այդ լուրն էլ, հավանաբար, պատճառ է դարձել նրա խոր¬ 
տակման. նա սպանվել է փողոցում՝ մոլեռանդ մահմեդական ամ¬ 
բոխի կողմից, 

Ավդալը կառուցել է տվել բազմաթիվ շենքեր։ Նրա անվան 
հետ է կապված 1113 թվակս/ևին կառուցված Աբուլ Մունաջայի 
ջրանցքը։ Նրա նախաձեռնությամբ են կադուցել մի քանի հոյա¬ 
կապ պալատներ, որոնք դժբախտաբար չեն պահպանվել։ Ըստ 
արաբ պատմիչի մի տեղեկության, նա գրասեր է եղել, իր գրա¬ 
դարանում ունեցել է 500.000 կտոր գիրք 5 , որն անշուշտ, չափա– 


1 Ա. Ալպոյաճյան, Եգիպտոսի նահանգը և հայերը, էջ 22։ 

* Ա. Օրագյան, Հայ ճարտարապետներ Եգիպտոսի մեջ (տե՛ս «Կյանք և Գիր» 
տարեգիրք, 1948 թ., էջ 155)։ 

* Ա. Ալպոյաճյան, ՀԳՊ, հ. II, 460։ 

* Տե՛ս ատէ0Ո6ՈՏ Օօօճտտ 0ր31ՏՅմ6Տ, IV, էջ 48 և 78։ 

* Գ. Մսրրլյան, Ականավոր հայեր Եգիպտոսի մեջ էջ 45։ 
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ղանցված թիվ է։ Նա հովանավորել է գիտության մարդկանց։ Ըստ 
արաբ պատմիչների տեղեկության, Ավդալը կառուցել է աստղա¬ 
դիտարան (Մեջիտ-էր֊Ռասատ)՝ այնտեղ դնելով <(զաթ–էլ-հալադ» 
կոչվող մի գործիք՝ աստղերի շարժումը դիտելու համալմ։ 

Եգիպտոսի աչքի ընկնող հայ վեզիրներից է հանդիսացել նաև 
Վահրամ Պահլավունին, որն արաբական պատմիչների մոտ հայտ¬ 
նի է Բեհրամ֊էլ֊էԱրմանի անունով։ Սա միջնադարյան հայ նշա¬ 
նավոր տաղերգու Ներսես Շնորհալոլ հորեղբայրն է։ Ենթադրվում 
■է, որ Վահրամ Պահլավունին Եգիպտոսում զինվորական ծառա¬ 
յության մեջ է գտնվել հայ վեզիրների իշխանության օրոք և աս¬ 
տիճանաբար բարձրացել ու հասել վեզիրության պաշտոնին 1135 
թվականին։ 

Եգիպտահայ գաղթավայրը Վահրամ Պահլավունու վեզիրու¬ 
թյան տարիներին բավականաչափ մեծացել և բարգավաճ վիճա¬ 
կում է գտնվել։ Հայ վեզիրը իր գիրքը Եգիպտոսում ամրացնելու 
նպատակով Կիլիկիայից և Սիրիայից բերել է տվել հայ զինվորա¬ 
կանների և բանակի հիմնական մասը կազմել նրանցից։ Նա հա¬ 
ջողությամբ կարողացել է ճնշել միջֆեոդալական կռիվները և խա¬ 
ղաղացնել երկիրը։ Ներսես Շնորհալին իր «Վիպասանության» մեջ 
արտակարգ գովեստով է խոսում Վահրամ Պահլավունու՝ իր ազ¬ 
դակը ի մասին։ 

(րԸզպատերազմ ազանց վանեալ, 

Հակառակաց յաղթող գտեալ, 

Վասն այսորիկ շրքեղացեալ, 

Եւ աշխարհին նոցունց տիրեաչ »** է 

Վահրամ Պահլավունին, սակայն, այնքան շատ հայեր է հա¬ 
վա քել իր շուրջը, որ տեղիք է տվել դժգոհության տեղացի 
արաբական շրջանում։ Իբն-Էլ-Աթիրը գանգատվում է, որ Վահ¬ 
րամ Պահլավունին պատասխանատու պաշտոնների էր նշանակում 
անարժան հայ մարդկանց և ազատում աշխատանքից մահմեդա¬ 
կաններին։ 

Վահրամ Պահլավունու նկատմամբ սկսում են կասկածանք¬ 
ներ տարածվել, ըստ որի, նա մեղադրվում է իբրև խաչակիրների 
բարեկամ անձնա՛վորությ՛անՄեղադրանքի նյութ է հանդիսան՛ում 
մանավանդ այն փաստը, որ նա առանց սուլթանի համաձայնու– 

* Գ։ Մսրրլյան, Ականավոր հայեր Եգիպտոսի մեջ, էջ 55։ 

3 Տե՛ս ն. Շնորհալի, Վիպասանություն։ 

3 յօԱրՈ31 Ճտ 13 էւզս 6 , 1888. XI–XII, էջ 487։ 
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թ, ո ւնն առնելու, գերությունից ազատել էր մի շարք եվրոպացի- 
ների, նրա անձնական թշնամիները օգտագործելով ահա այս և 
նման այլ փաստեր, գրգռում են մահմեդականներին, որոնք ընդ¬ 
վզում են հայ վեզիրի դեմ և սուլթանից պահանջում պաշտոնանկ 
անել Վահրամ Պ ահլավոլնուն, Վերջինս իր հայ զորամասերով 
փորձում է գիմադրել, բայց հաջողություն չունենալով, թողնում է 
իր պաշտոնըԿ Հետագայում սուլթանը նորից նրան աշխատանքի 
է կանչում և նշանակում իր անձնական խորհրդատուն, 

Ֆա թիմ յան շրջանի մեծ ւսնուն ստեղծած հայ վեզիրներից է 
եղել Թալայ֊բին֊Ռուզեքը, որը Եգիպտոսում վեզիրության պաշտո¬ 
նի մեջ է գտնվել 1154 — 1161 թվականներին, Նա եգիպտոսի վե֊ 
զիրների շարքում եզակի դեմքերից է այն իմաստով, որ իր ռազ¬ 
մագիտական կարողությունների հետ ունեցել է նաև բանաստեղ¬ 
ծական տաղանդ, Կառավարել է Եգիպտոսը միահեծան իշխանու¬ 
թյամբ, որովհետև նրա օրոք Եգիպտոսում գահակալող երկու սուլ¬ 
թաններն էլ մանկահասակ են եղել և հայ վեզիրը խնամակալի 
պաշտոն է ունեցել։ 

Թալայ֊բին֊Ռուզեքը բացառիկ հարգանք է ցուցաբերել մտա¬ 
վորականության նկատմամբ, Իր պալատում հիմնել է գիտության 
ճեմարան դրական, գաղափարական հարցերն այնտեղ քննության 
առնելու համար, Ինքը, ինչպես երևում է, եղել է շնորհալի բա֊ 
աստեղծ, գրել է երկու հատորից բաղկացած իր դիվանը, նրա 
բանաստեղծությունների մասին ընդհանուր պատկերացում տալու 
համար կարելի է բերել հետևյալ քառյակը, 

«Ժամանակը, իբրև գուշակ, իրադարձություններ է ծավալում, 

1ոկ մենք հաճախ խուսափում ենք այն նկատել, 
կոռանում ենք մեր օրհասը, չենք ուզում այդ մասին խոսել, 
մինչև որ ինքն է գալիս մեղ այդ հոլջելոս>2, 

/, , Ֆ , աթ , Ւ *1 ան 2րջանի վերջՒն մերներից է եղել Ռոլզիք֊բին֊ 
ա Ժ Ը ( 1 1163 թթ.), որն առանձնապես չի փայլել ոչ քաջու¬ 

թյամբ և ոչ էլ խելքով, ուստի չենք ոպում կանգ առնել ոչ նրա 
և ոչ էլ հաջորդ մյուս եգիպտահայ վեզիրների վրա, որոնք ա - 
ռանձին օգտակար գործ չեն կատարել եգիպտական ժողովրդի 
կամ Եգիպտոսի հայության կյանքում։ 

Ֆաթիմյան իշխանությունները հայերի նկատմամբ ցոլցաբե֊ 
րած վերաբ երմունքով, բարենպաստ հող են ստեղծել Եգիպտո֊ 

Գ. Մսրրլյան, Ականավոր հայեր Եգիպտոսի մեջ, էջ 70—11, 

2 Նույն տեղը, էջ 89։ 
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սում հայ բնակչության կենտրոնացման համար, Եգիպտահայ գադ֊ 
թավայրի ստվարացմանը զգայի չափով նպաստել են նաև ծա¬ 
գումով հայ եգիպտական վեզիրները, որոնք, խնչպես ասացինք Ւ 
վստահելի հենարան ստեղծելու նպատակով, աշխատել են հայե¬ 
րին առաջ քաշել պետական ապարատներում և զորամասերում, 
Եգիպտոսում նպաստավոր պայմաններ են եղել նաև հար 
արհեստավորության և առևտրականների համար, Փաստորեն– 
եգիպտական հայկական բանակը, եթե չհաշվենք համաշխարհա¬ 
յին առաջին պատերազմի տարիներին հայ փախստականների 
հարկադրական կենտրոնացումը Եգիպտոսում, իր երկարաձիգ 
պատմության ընթացքում, ամենից շատ բնակչություն ունեցել է 
XI—XII դարերում։ 

Եգիպտոսի հայ գաղթօջախի բնակչության թվի մասին այտ 
դարաշրջանում դժվար է հաստատուն խոսք ասել, որովհետև աղ¬ 
բյուրները տարբեր թվեր են տալիս և տարրեր հաշվումներ կա¬ 
տարում, Հայկական մատենագրոլթյսձ, մեջ տեղեկություն է պահ¬ 
պանվել այն մասին, որ իբր Եգիպտոսում ապրել է շուրջ երեսուն 
հազար հայ ընտանիք >, որն անշուշտ չափազանցություն է, Չա¬ 
փազանցված է նաև արաբական աղբյուրների այն տեղեկությու¬ 
նը, որ հայերի թիվը միայն հետևակ և հեծելազոր զորամասերում 
քսան հազար է եղելն Ավելի հավանական թիվը տալիս է հայ 
ժամանակագիր Մաթեոս Ուռհայեցին, որը հաշվում է 30.000 հո¬ 
գի. «Ել բաղում զօրք ժողովեցան յԵգիպտոս, իբրև երեսուն 
հազարաց»՛, Նույն թիվն է տալիս նաև հնագույն հայկական մի 
իշատակագիր. «Ել էր յայսմ ժամանակ (Ճ1–ՃՈ դարերում– Ա- 
Ա.) յազգէն Հայոց յԵգիպտոս ԷՌ (30.000)»*, 

ե ե Հ Ղ մԱ մ ™Ը կենտրոնացած էր Մըսր՝ ներ¬ 

կայիսԿահիրե քաղաքում, Միայն Կահիրեի Հյուսեյն Հարիթոլ 

7 2։ր 5 ւ ; ° Ատ Մագր ^ տեղեկության, բնակվելիս է եղել 
/ 7 ա/ ք * ,, այ Գա 1Ը ա կ անն եր են եղել Եգիպտոսի բազմաթիվ 

2 ^ ^ ՚ 111 ^ գբեթե բոլոր 

թաղարներում հայկական անունով դարբասների գոյությոՀ, Ա յդ 

աստառվում է նաև Եգիպտոսում կառուցված և մինչև օրերս հա֊ 

ա 6 ^յկա կան հուշարձաններով, Հայերի մեծ մասը Եգիպտոսում 

1 Ա. Ա/պոյաճյան, Եգիպտոսի նահանջը և հայերը, էջ 29, 

Նույն տեղը, էջ 30 , 

8 Մատթէոս Ուռհայեցի, էջ շյյ, 

I է՛ ն Հովսեւ/ ՚է ան> ձհաաակարանք ձեռագրաց, էջ 420, 

Գ – Մս լ՛ույ՛սն, Ականավոր հայեր Եգիպտոսի մեջ, էջ 28, 






ծառայել է զորամասերում։ Նրանք փոքր թիվ չեն կազմել նաև 
պետական ապարատներում։ Մագրիզի մոտ տեղեկություն կա այն 
մասթ։, որ Վահրամ Պահլավունուն վեզիրության պաշտոնից հե¬ 
ռացնելուց հետո, երբ • սկսվեց հայկական տարրերի պետական 
ապարատից զտումը, ապա աշխատանքից հեռացվեցին երկու 
հազար հայեր։ Ըստ երևույթին քաղաքներում քիչ թիվ չէին կազ¬ 
մում նաև հայ առևտրականները և արհեստավորները։ 

XI—XII դարերում քաղաքային կյ ա նքը և ապրանքային ար¬ 
տադրությունը ավելի է զարգացած եղել, քան Միջերկրածովային 
որևէ այլ երկրռւմ։ Եգիպտոսում աննախընթաց ձևով զարգացել են 
արհեստները, մանավանդ վուշի, բամբակի, բրգի և մետաքսի 
կտորների արտադրությունը։ Եգիպտոսում գործված ոսկեթել 
կտորները սպառման լայն շուկաներ են ունեցել հարևան երկրնե- 
բում։ Արտադրվել է նաև գունավոր ճենապակի։ <ր8Ը6ծաքաՁ5յ 140- 
1՝0ք)11Տ1յ>–^ մեջ Եգիպտոսին նվիրված գլխում այս դարաշրջանի 
մասին կարդում ենք. «Եգիպտոսը ակտիվ առևտրական հարաբե¬ 
րությունների մեջ է գտնվում Միջերկրածովյան երկթների, մաս¬ 
նավորապես իտալական Ամալֆի, Պիզա, Ֆլորենցիա, ճենովա և 
Վենետիկ քաղաքների հետ։ XII դարում սկսում է զարգանալ 
առևտուրը նաև Հնդկաստանի հետՏ^։ Հայ արհեստավորները խո¬ 
շոր մասնակցություն են ունեցել տեղական արդյունագործության 
մեջ, իսկ հայ վաճառականները՝ տարանցիկ առևտրի ա ս պա բե¬ 
ղում ։ Հայ վաճառականները գործուն դեր են ունեցել Աֆրիկայի 
առևտուրը Մերձավոր Արևելյան երկրների և Հնդկաստանի հե տ 
,կապելու մեջ։ Հայերի նկատմամբ Եգիպտոսում կրոնական ան¬ 
հանդուրժողական վերաբերմունք չի ցուցաբերվել։ Եգիպտահայ 
■գաղթավայրի հայ բնակչությանը չեն հարկադրել հավատափոխ 
լինել, մահմեդականություն ընդունել, նույնիսկ Վահրամ Պահ֊ 
լավոլնուն, իր վեզիրության պաշտոնում գտնված ժամանակ, չի 
պարտադրվել կրոնափոխ լինել։ Եգիպտահայությունն ազատ ի֊ 
րավունք է ունեցել կառուցելու իր եկեղեցիները, որոնց թիվը ըստ 
Արոլ-Սալիհ պատմիչի, հաշվում է երեսուն։ Ըստ որում, նա Եգիպ¬ 
տոսում գտնվող հայկական աղոթատները հիշում է անուններով 
ւև նշում դրանց գտնվելու վայրը 

Եգիպտական բնակչաշատ այս գաղութը, բնական է, չէր կա¬ 
րող չհրավիրել իր վր ա հայոց կաթողիկոսությսԺև ուշադրությունը, 

1 «8օ€ս«բո30 արրօբւա», ր. III, ք* 507—508» 

2 և՝էՒշ ա ն, Աբուսահլ հայ։ 
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■արն այդ ժամանակ գտնվում էր Կիլիկյան Հայաստանում։ Տեղե¬ 
կություններ կան հայ մատենագրության մեջ, որ Գրիգոր Վկա֊ 
չասեր կաթողիկոսը 1074 — 1075 թվականներին այցելել է Եգիպ¬ 
տոս և բարյացակամ ընդունելություն գտել եգիպտական իշխա¬ 
նությունների կողմից. «Ել բազում փառք և մեծութիւն ընկալա ւ 
աէր Գրիգորիս ի թագաւորէն Եգիպտոսի առաւել, քան ի թա– 
պալորէն ՀոռոմոցՏ > 1 ,— գրում է Ուռհայեցին։ 

Գրիգոր Վկայասեր կաթողիկոսը Եգիպտոսում թեմ է ստեղծել 
4ւ թեմի հոգևոր առաջնորդ նշանակել իր քրոջ որդուն՝ Գրիգորին 2 ւ 

Եգիպտոսի հայ գաղ– հա 1 գաղթավայրը ծսձր վի. 

թավայրը Այուբյան, ճակի մեջ է ընկնում Այոլբյան շրջանում 
մամլուկների և Թուր– (1171 —1250 թթ.)։ Այուբյան դինաստիա֊ 
.քփայի տիրապետության յի հաստատման ժամանակ պետք է ասել, 
ժամանակաշրջան– որ եգիպտահայերն անհեռատես են գտնվել ե 
^ որպես ֆաթիմյան դինաստիայի համակիր¬ 

ներ գործուն մասնակցություն ունեցել Այոլբյանների դեմ կազմա¬ 
կերպված դիմադրությանը, իսկ Այուբյան ների՝ իշխանության 

գլուխ անցնելուց հետո, մասնակցել են նրանց դեմ 1192 թվակա¬ 
նին բռնկված ապստամբությանը, Եվ Այուբյան առաջին սուլթա¬ 
նը Սալահէդդինը, որ Դվին քաղաքի քրդերից էր, գազազած հա¬ 
յերի ցուցաբերած թշնամական այս դիրքից, հալածանքի է են¬ 
թարկել եգիպտահայերին, ոմանց սպանել տվել, գրավել շատերի 
գույքը և պաշտոնազուրկ արել Եգիպտոսի պետական ապարատ¬ 
ներում և զորաբանակում աշխատող հայերի մեծ մասին։ նա դրա¬ 
նից հետո եգիպտական զորքը սկսել է կազմել գչխավորապես 
էրգերից և թուրքերից, Այս հալածանքի ժամանակ բավականին 
թվով հայեր թողել են Եգիպտոսը և տեղափոխվել Կիլիկյան Հա֊ 
յասէոանյ իսկ մի մասը ՝ Հաբեշստան։ 

Չնայած ՍալահԷդդինի եգիպտահայության նկատմամբ բըռ֊ 
նած թշնամական դիրքին, այնուամենայնիվ, նրան մտերիմ շրջա¬ 
նում գտնվել են հայեր, որոնք վայելել են ՍալահԷդդինի վստա¬ 
հությունը և հովանավորվել նրա կողմից, Այդպիսի հայերից կ ա – 
բելի է, օրինակ, հիշել Բեհ-ադ֊Դին Կարակոլշին, որը Սալահէգ– 
–դինի կողմից նշանակված է եղել Եգիպտոսի պետական շինարա¬ 
րության ղեկավար, Գարագոլշը լինելով իր ժամանակի լավագույն 
ճարտարապետներից մեկը, մեծ ծառայություն է ունեցել եգիպ– 


1 Օւոհայեցի, էջ 211, 
* Նույն տնղր։ 
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տական ժողովրդի համար։ Նրա շինարարական աշխատանքներից՛ 
կարելի է մատնացույց անել Գիզեի նշանավոր կամուրջները, Կա– 
հիրե քաղաքի միջին պարիսպը, Կահիրեի Լեռան բերդը և հասա¬ 
րակական այլ շենքերԿահիրեում Գարագուշի անունով հրապա¬ 
րակ է գոյություն ունեցել։ 

Սալահ-էդ-Դինի սուլթանության ժամանակ եգիպտական նա–– 
վատորմիղի ղեկավարն է եղել եգիպտահայ զինվորական Հուսա– 
մեդ֊դին Լուլու-էլ-Նաջիբը։ Ըստ պատմիչների տեղեկության, նա– 
ռազմ ական մեծ հմտությամբ ծովային ճակատամարտ է տվել՛ 
խաչակիրների դեմ Կարմիր ծովում և արժանացել եգիպտական 
ժողովրդի հարգանքին և մեծարանքին*։ 

Եգիպտական սուլթանության շրջանում բարձր պաշտոններ են 
ունեցել մի քանի այլ եգիպտահայեր ևս, սակայն դրանք, ինչպես 
ասացինք, առանձին անհատներ են եղել* եգիպտահայ ՝ գաղթա– 
վայրերը ամբողջությամբ վերցրած, գտնվել է իր անկման և նոս¬ 
րացման շրջանում։ 

Եգիպտոսի հայ գաղթավայրի վիճակն ավելի է ծանրացել 
մամլուկների տիրապետության ժամանակաշրջանում (1250—1517)։ 
Մամլուկներն արտակարգ անհանդուրժողական վերաբերմունք են 
ցուցաբերել քրի ստոնյաների, այդ թվում նաև եգիպտահայերի 
նկատմամբ, որի հետևանքով եգիպտահայ գաղթավայրն այս 
շրջանում ավելի է խամրում։ Սկսում է ավելանալ Եգիպտոսում 
անազատ այն հայերի թիվը, որոնք որպես ստրուկներ գնվում 
էին կամ գերի էին բերվում Կիլիկյան Հայաստանից ու Սիրիայից։ 
Մամլուկները, ինչպես հայտնի է, իրենց բանակը կազմում էին 
Կովկասից, Ղրիմից և այլ վայրերից բերված երեխաներից, փոքր 
հասակում տարբեր ազգությունների պատկանող երեխաներ բե¬ 
րում, տեղավորում էին զինվորական ճամբարներում և նրանց 
դաստիարակում մոլի մուսուլմանական ոգո՛վ ու հատուկ մարզիչ¬ 
ների միջոցով զինավարժություն սովորեցնում։ Հետագայում այց 
երեխաները մոռանում էին իրենց մայրենի լեզուն և ազգային ծա¬ 
գումը, Այս կարգի երեխաների մեջ եղել են մեծ թվով հայեր , 
թուրքեր և քրդեր, թե ինչ թիվ են կազմել հայերը մամլուկ յան 
բանակում, կարելի է պատկերացում կազմել արաբական աղբյուր֊ 
ներից մեկի հաղորգած այն վկայությունից, որ 1290 թվականին 

* Մ Ա րրլյան, Ականավոր հայեր Եգիպտոսի մեջ, էջ 111։ 

2 Հ. Սուֆյւսն, Եգիպտոսի հայ մեմլուքներն ու իշխանները ՖաթիմյաԽ՛ 
շրջանին, Գահիրե, 1928։ 
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■մամլուկ Աշրաֆ խալիլի իշխանության ժամանակ սուլթանական 
քանակի 10.000 հոգուց 3700-ը եղել են հայեր և չերքեզներԿ 

Եգիպտոսի մամլուկյան իշխանությունը, ինչպես հայտնի է, 
թշնամական հարաբերությունների մեջ է գտնվեչ Կիլիկյան Հա¬ 
յաստանի հետ, Խաչակիրների՝ Արևելքում երևալուց հետո, հայե¬ 
րը մի շարք անգամներ կռիվներ ունեցան Եգիպտոսի հետ, Ահա 
այս կռիվների ընթացքում, երբ եգիպտացիները հաջողություն 
էին ունենում, Կիլիկիայից մեծ թվով գերիներ էին բերվում, այս¬ 
տեղ մեծահասակներին, որպես ստրուկների, օգտագործում էին 
գյուղատնտեսության մեջ, իսկ փոքրահասակներին դաստիարա¬ 
կում էին զինվորական ճամբարներում, Կիլիկիայից գերիներ են 
րերվել Եգիպտոս 1265, 1274, 1233, 1305, 1322 թվականներին և 
այլն, Մեծ գերեվարություն է կատարել առանձնապես Աշրաֆ 
սուլթանը, որը 1292 թվականին հարձակվել է Կիլիկիայի վրա, 
շրջապատել Հռոմկլան և այն վերցնելուց հետո «զկաթողիկոսն և 
ղամենայն բազմութիւն քրիստոնէից, աւելի քան զէՌ (30.000) 
հոգիս գերիս տարան ի Մսըր՝ ի բանտ և ի ծառայութիւն» 2, 

Կիլիկիայի Խորին անապատի գրիչներից մեկը, 1305 թվա¬ 
կանին գրած իր հիշատակարանում, վշտով արձանագրել է, որ 
եգիպտական բանակը հարձակվել է Կիլիկիայի վրա, «զերիտա֊ 
սարդս և զտղայսն» տարել է գերի, իսկ իրենք սարսափահար 
տագնապի մեջ են և գիշեր ու ցերեկ ապրում են զարհուրանքով*։ 

Եգիպտական սուլթանները գերիներ են տարել ոչ միայն Կի֊ 
ւիկիայից, այլև հայկական այլ գաղթավայրերից, Այսպես, հայտ֊ 
Նի է, որ 1425 թվականին եգիպտացիները Կիպրոսից գերի են տա¬ 
քել մոտ 560 հոգի, նրանց մեջ եղել են նաև բավականին թվով 
հայեր*։ 

XIV դարում Եգիպտոսում, ինչպես երևում է, դեռ բավակա– 
•"1 ա Փ հա յեր կային։ Հայ մատենագրության մեջ տեղեկություն– 

ձն«1 լ ,ն յ ա “Ւ,." ր Նազածն 

1325 թվականին գնացել է Եգիպտոս՝ նպատակ ունենալով կար֊ 
լ գիպտոսի և Կիլիկյան Հայաստանի փոխհարաբերոլ- 
թյո ները ոլ բարելավել եգիպտահայ գաղթավայրի վիճակըԱյդ 
նպատակով Եգիպտոս է գնացել նաև Կիլիկիայի հ այ իշխան 

* Ա. Ալպոյաճյան, Եգիպտոսի նահանգը և հայերը, էջ 41 , 

Ղալաթիայի ձեոագիր ցուցակ, էջ 206։ 

4 Կ՝ Հովսեփյան, Հիշատակարանք ձեռագրաց, էջ 420։ 

Լ. Խաչիկյան, ԺԴ դարի հայերեն ձեռ. հիշատակարաններ, էջ 354։ 

• Նույն տեղը, էջ 193։ 
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թում Նղրեցին. Կիլիկիայի Հովհաննես գրիչը հայտնում է, որ նըշ- 
ված իշխանը «ճ անապարհորդեալ եղև յաշխարհն Եգիպտոսի > 
ւ Լասն հանգստեան քրիստոն էից» 1 ։ Եգիպտոսի հայ գաղթավայրդ 
XIV—XV դարերում ո՛չ միայն պահպանել է իր գոյությունը, այլև 
կարողացել է ստեղծել իր գրչության օջաի/ները։ Հայկական ՍՍՌ՝ 
մատենադարանի սեփականությունն է մի ձեռագիր, որը գրված է. 
1352 թվականին Մանվել գրչի կողմից «ի քաղաքիս Մսըր կոչեցե– 
լոյ 1 > 2 » Պետական մատենադարանում է գտնվում նաև Եգիպտոսի 
Կահիրե քաղաքում 1415 թվականին գրված մի ձեռագիր, որդ 
նվեր է տրված Երուսաղեմից Եգիպտոսի հայ գաղթավայրը այցե– 
լոլթյան եկած Պողոս եպիսկոպոսին 3 ։ 

Հայ-եգիպտական հարաբերությունների սրման հարցում բա¬ 
ցասական դեր է ունեցել մասնավորապես Վատիկանը, որը ոտքխ– 
է հանել կիլիկիայի անհեռատես հայ իշխանավորներին ընդդեմ՝ 
Եգիպտոսի, խոստումներ է տվել օգնելու նրան զորքով ու դրա¬ 
մով, բայց խաբել և Կիլիկիայի հայ իշխանություններին, կանգ¬ 
նեցրել է ռազմ ականապես շատ ավելի հզոր Եգիպտոսի առջև։ 
Ուշագրավ է այն փաստը, որ 1337 թվականին, երբ Եգիպտոսի Խ 
Կիժկյ ան Հայաստանի միջև տեղի են ունեցել հաշտության բա֊ 
նակցութ յուննե ր, եգիպտական կառավարության ներկայացուցիչ¬ 
ները հայերից պահանջել են խոստանալ երգումով, որ հայերդ 
կխզեն իրենց հարաբերությունները Հռոմի պապերի հետ*։ Սա¬ 
կայն հայ դիվանագիտական շրջաններն այդքան հեռատես չեն 
գտնվել և վերջ ի վերջո Կիլիկյան Հայաստանը, ինչպես շատ ճիշզ» 
նկատել է պատմաբան Ա . Ալպոյաճյանր, զոհ է դարձել լատինա¬ 
կան խարդավանանքներին1375 թվականին մամլուկներին հա¬ 
ջողվել է վերջնականապես նվաճել Կիլիկիան և Լևոն Հինգերորդին 
ղերի բերել Եգիպտոս ®* Լևոն թագավորին Եգիպտոս գերեվարած՜ 
ժամանակ Կահիրեում, ինչպես երևում է, գոյություն է ունեցել 
հայկական գաղթօջախ։ Լատին կրոնավոր Հովհաննես Դ արգելը, 
որը Կիլիկիայի հայոց թագավոր Լևոն V֊ի խոստովանահայրն է 
եղել, և նրա հետ գերության մեջ է գտնվել, իր ժամանակագրու¬ 
թյան մեջ հայտնում է, որ եգիպտական սուլթանը ցանկանալովդ 

Լ. Խաչիկյան, ԺԴ դարի հայերեն ձեռ. հիշատակարաններ, էշ 203։ 

2 Նույն տեղը, էշ 367 « 

3 է* Խաչիկյան, Ե դ• հիշատակարաններ, մ» I, էշ 179։ 

* Մ. Տամ լյան, Պատմութիւն հայոց, հ. III, էշ 337։ 

6 Ա. Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, հ . II, էշ 488։ 

* Հովհաննէս Դարդելի ծամանակագրոլթիլն, V, Պետերբուրգ, 1891, էշ 153» 
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բանտից դուրս հանել և Կահիրեում ապրելու ազատ իրավունք 
տալ գերի հայ թագավորին, կանչում է (ր քաղաքի հայ մեծամեծ¬ 
ներին և պատվավորներին, որոնք հնուց ի վեր բնակվում էին Կա– 
հիրեում և սուլթանի հպատակներն էին» և երաշխավորությամբ 
ազատ արձակում գերի հայ թագավորին ու տալիս նրանցԿ Նույն 
պատմիչի հաղորդած տեղեկություններից երևում է, որ իր Կահի֊ 
րեում գտնված ժամանակ հանդիպել է հայ քահանաների և զին¬ 
վորականների։ 

Եգիպտոսի հայ գաղթավայրը շարունակում է իր գոյությու¬ 
նը Թուրքիայի՝ Եգիպտոսը տիրելուց և իր գերիշխանությունն այն¬ 
տեղ հաստատելուց հետո (սկսած 1517 թվականից), Թուրքերը 
Եգիպտոսը գրավելուց հետո այն դարձնում են իրենց վա լիու¬ 
թյունը, Թուրքական արյունոտ լուծը ծանրանում է ո՛չ միայն 
եգիպտացիների, այլև այնտեղ ապաստանած հայերի վրա, Թուր¬ 
քական տիրապետության շրջանում հայ գաղթավայրը լուծվելու 
աստիճան փոքրանում է։ 

Թուրքիայի տիրապետության շրջանում տնտեսական կյանօխ 
լճացումը, տիրակալների կեղեքումներն ու հարստահարություն¬ 
ներն իրենց ծանր կնիքն են դրել Եգիպտոսի հասարակական, 
տնտեսական կյանքի, այդ թվում նաև՝ եգիպտահայության վրա– 
“Հ ՈՐ2ակԻ երևՈԱ * է Ս 1՚ մեոն 1 եհ "8™– «Ոլղեգրությոժն»֊եո ոոո– 

» IX 1 "՝ եղել , 1 ԵգՒպ """՞ ւմ 1 

թյունները, Սիմեոն Լեհացու նկարագրությունից երևում է, որ 
Եգիպտոսի նախկին բարգավաճ գաղթավայրը XVII դարում 
գ , վ Լ է ՈՂբալՒ վՒճակում, Կահիրե քաղաքում նա հիշում է մի¬ 
այն 200 տուն հայեր, որոնք ապրում են <ր Հայկական» կոչվող 
թաղամասում և Եգիպտոս են եկել 1600 թվականին Յալալիների 
ապստամբության ժամանակ։ Եգիպտահայերը,, ըստ հայ ուղեզրի 

և1լ կՈ ձ թյ լ ան ։ գլէսաւ Լ ՈբաԱ < ե “ զրաղվում են արհեստներով, Նա 
ա իրեի Խանխալ թաղամասում հանդիպել է դիարբեքիրցի, հա – 

1 “է պԱե °1՛ հա * ա ր հ եստավորների, որոնք զբաղված են եղել 

ոսկերչությամբ և զինագործությամբ, XV 1^11 դարերում հայ. 

գ “1 թ “ վայ րՀ ՆէԼազման հետևանքով նրանք սեփական աղոթա¬ 
կեր նույնիսկ չեն ունեցել և օգտվել են ղպտիների տված մի 
ատուոփց , Ը ստ XVII դարի եվրոպացի ճանապարհորդ Գևորգ 

* Հ ս1մէ ա ոե ն ոա ^ա 1 ՛ Ժամանա ^ւթԷւն, V. ՊԼ տերբ » լրգ , շ 891 , քք ա . 









Սենիսի տեղեկության, որն անձամբ եղել է Կահիրեում և ուսում¬ 
նասիրել է այն, նշում է, որ հայերը քաղաքի «Ամենից աղքատներն 
են և ամենից մեծ պատիվ ունեցողները, նրանք չարքաշ աշխա¬ 
տում են և համեստ ապրումն։ 

Շվեդական մի ճանապարհորդ բժիշկ, որը 1749—1752 թվա¬ 
կաններին ուղևորություն է կատարել Արևելքում արևելյան ժողո֊ 
■վուրդների անցյալն ու ներկան ուսումնասիրելու նպատակով, 
Եգիպտոսի միջնադարյան ճարտարապետության մասին խոսելիս, 
նախ քննադատում է թուրքերին, որոնք չգիտեն, թե ինչպես կա– 
Ր**լի է ք ա րը ք ա րՒ վՐ ա Դ ս,3 1 և պատ շարել. «Հայերն են նրանց 

ճարտարապետները ,— գրում է նա - Սրանք բնական հակում 

ունեն դեպի այս արհեստը։ Օժտված լինելով այն բոլորով, ինչ 
էոեսել են Արևելքում իրենց ճանապարհորդության ընթացքում, 
նրանք կառուցում են այնքան լավ, որ կարելի է ակնկալել մի ժո֊ 
ղովրդից, որ իր գիտությունը կպարտի մի տեսակ բնության)) 2 ։ 
Վերջում ն ա ցանկություն /- հայտնում, որ եթե աքս կառուցողները 
դան Եվրոպա, ճարտա րասլետ ա կան հրաշալի կոթողներ կկառուցեն 
նրանք այստեղ, կկարողանան «իրենց վարպետությամբ մրցել 
հների հետ և անցնել նորերից))։ 

Եգիպտոսի հայ գաղթավայրը արաբական պատմագրությանը 
ավել է ևս իր ներկայացուցիչը։ Արաբական պատմագրության մեջ 
հայտնի է Աբուսահլ անունով մի պատմիչ, որը հայ է եղել, բայց 
իւր պատմական աշխատությունը գրել է արաբերեն։ Նա XII 
դարի պատմիչ է։ Նրա աշխատությունը պարունակում է Եգիպ¬ 
տոսում գտնվող քրիստոնյա եկեղեցիների և վանքերի պատմու¬ 
թյունը, որի վրայով լռությամբ են անցնում մահմեդական պատ¬ 
միչները։ Ռուս նշանավոր արևելագետ Տոլրաևը Աբուսահլի պատ֊ 
■մական այս աշխատությունը համարում է պատմական « թանկար¬ 
ժեք աղբյուր))։ 

XI—XII դարերում եգիպտահայերի կառուցած հուշարձան¬ 
ներից կանգուն է մնացել Սոհակ քաղաքի մոտ կառուցած Սպի֊ 
տակ կոչվող վանքը, որն այժմ գտնվում է ղպտիների ձեռքում և 
կոչվում է Դեյր-էլ-Աբյադ։ Նշված հուշարձանը Եգիպտոսի հոյա¬ 
կապ կոթողներից մեկն է, Վանքի պատերի վրա մնացել է երեք 
արձանագրություն, որոնցից մեկի մեջ հիշատակված է վանքի 
որմնանկարները զարգանկարող վարպետի * Թեոդորոս Քե– 


1 Օտօրջտ ՏՅոյրտ, 1*61օէաո օք յ մօսրտո^ 86§սո. ձ.. գ. 1610. 

8 Տե՛ս Ա. Աչպպաճյան, Եգիպտոսի նահանգը և հայերը, էք 50—51 • 
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սուն ցոլ անունը, որը հավանական է Կիլիկիայից բերված գերի- 
ներից է եղել և Եգիպտոսում շարունակել է աշխատել իր մասնա¬ 
գիտությամբ՝, Ի դեպ, նշված վանքի արձանագրություններից մե¬ 
կի մեջ հիշատակություն կա այն մասին, որ տվյալ վայրում ապ¬ 
րող հայերը աշխատում են քարակոփությամբ, 

Եգիպտահայերը, երախտագիտորեն գ նահատելով եգիպտա– 
Յհ նե րի մարդասիրական ազնիվ վերաբերմունքը 4 իրենց ապաս¬ 
տան տալու և աշխատելու հարմար պայմաններ ստեղծելու 
համար, ոչ միայն ջանադիր են գտնվել Եգիպտոսի՝ իրենց 
երկրորդ հայրենիքի տնտեսության և մշակույթի զարգացման 
բնագավառներում, այլև հավատարմորեն կանգնել են եգիպտա¬ 
կան ժողովրդի կողքին նրանց մղած ազատագրական շարժում¬ 
ների ժամանակ, Եվ այդ հասկանալի է։ Եգիպտահայերը, որոնք 
եգիպտական ժողովրդից ոչ պակաս չափով իրենց կաշու վրա զգա¬ 
ցել են հարստահարիչների կեղեքումները և հարստահարություն¬ 
ները, բնական է, չէին կարող իրենց գործուն մասնակցությունը 
չցուցաբերել եգիպտական ժողովրդի ազատագրության վեհ գոր¬ 
շին, Այգ տեսակետից ուշագրավ է պատմական հետևյալ փաստը. 
1771 թվականին, երբ Ռուսաստանը պատերազմական գործո¬ 
ղությունների մեջ էր գտնվում Թուրքիայի հետ և ռուսական նա¬ 
վատորմիղը մտել էր Միջերկրական ծով, Եգիպտոսի կառավարիչ 
Ալի րեյը երկու պատգամավոր է ուղարկում ռուսական զորահրա¬ 
մանատար իշխան Օրլովի մոտ՝ կնքելու զինակցության և բարե¬ 
կամության դաշինք ընդդեմ Թուրքիայի, Այդ երկու պատգամա¬ 
վորներից մեկը հայ է եղել՝ Հակոր անունով, Պատգամավո¬ 
րությունը եղել է Պետերրուրգում, հաջողությամբ կատարել իր 
միսիան և վերադարձել երկու ռուս սպաների հետ, որոնք հանձնա¬ 
րարություն են ունեցել քննելու եգիպտական բանակի վիճակը որ¬ 
պես դաշնակից երկրի, Հետագայում Ռուսաստանից Եգիպտոս են 
ուղարկվում թնդանոթներ և այլ զինամթերք, Հակոբը արել է ա- 
մեն թնչ, որպեսզի ռուսական օգնության շնորհիվ Եգիպտոսը 
պահպանի իր պետական անկախությունը, 


ա, " Թ ՛ եպ ՚ Գ " Լշակյանւ <»1՚0 <իե և արդի եկեղեցիները, է, 


10 Գ. ԱքրաՏաւքյաէ 




ՀԱՅ-ՀԱԲԵՇԱԿԱՆ ՍԼՌԸՆՁՈԻՄՆԵՐԸ 

Ե՛րբ են հայերը ճանաչել հաբեշ բարի ժողովրդին և ի՞նչ– 
պարագաներում, դժվար է ասել, միայն փաստ է, որ այդ երկու 
ժողովուրդն երի միջև դարեր շարունակ գոյություն են ունեցել ար֊ 
ւոակարգ սերտ բարեկամական հարաբերություններ։ (Հաբեշները 
հայ մատենագրության մեջ հիշվում են երկու տարբեր անուննե¬ 
րով^ հաբեշներ կամ խափշիկներ 1 և եթովպացիներ, իսկ երկիրը ՝ 
Հաբեշստան և Եթովպիա )։ 

Հայ-հ աբեշական հարաբերությունների մասին մեզ հասած 
տեղեկությունները, դժբախտաբար, շատ աղքատիկ են. հայ պատ¬ 
միչները այդ մասին համառորեն լռում են, իսկ հաբեշական մա¬ 
տենագրության մեջ՝ տեղեկությունները պահվել են գլխավորապես 
վարքագրական (ագիոգրաֆիկ) աշխատությունների մեջ և իրենց 
պարունակած նյութով ավելի վերաբերում են հ ա յ-հ ա բեշական 
եկեղեցական հարաբերություններին, քան երկու ժողովուրդներխ 
տնտեսական, քաղաքական և մշակութային կապերին։ 

Հայ-հաբեշական հարաբերությունների հնության մասին է 
վկայում արևելյան մի ավանդություն, որը ժամանակին գրի է ա– 
ռել Մովսես Խորենացին։ Ըստ այդ ավանդության, քաղդեական՝ 
Տևտամոս թագավորը օգնական զորք է ուղարկել Պրիամոսին, 
որի մեջ գտնվել է հայ զորավար (էարմայրը՝ եթովպական զորքով։ 
Կռվում Զ՚սրմայրը վիրավորվել է և մահացել։ Պատմահայրը մեջ 
բերելով այս ավանդությունը, ցանկություն է հայտնում, որ Զար֊ 
մայրը սպանված լիներ Աքիլլեսի և կամ «յայլմէ ումեքէ քա- 
ջաէքն օ> 2 / 

1 ՀՆում «խափշիկյ> են կոչվել Աֆրիկայի բոլոր սևամորթ բնակիշները։ 

2 ՄովսԷս Խորեն ար ի, Պաամութիւն Հաչոց, էջ 88։ 


17/ դարի հայ գիտնական Անանիա Շիրակացին իր «Աշխար. 
հււ<ցոյց»֊ի մեջ Աֆրիկայում (պատմական Լիրիարյում) հիշում է 
եթովպական երեք երկիր. «Ներքսագոյն Եթովպիա», «Վերին Ե– 
թովպիա» և «ներքին Եթովպիա»։ (Ներկայումս Հաբեշստանի տե¬ 
րիտորիան համընկնում է «Վերին Եթովպիայի յ> հետ), Այդ երկի* 
րը, ըստ Շիրակացոլ տեղեկության, հարուստ է «զմյուռսով, խըն– 
կով և կինոմոնով» 1 ։ 

Պատմական որոշ տեղեկություններ հիմք են տալիս ենթա¬ 
դրելու, որ հայ առևտրականները ծանոթ են եղել Հաբեշստանի 
հետ դեռևս մեր թվականության առաջին դարից սկսած, այսինքն * 
Աքսումի պետության շրջանում։ Հայտնի է որ Կարմիր ծովի վրա 
գտնվող հաբեշական Տիգրե մարզի Ագուլիս նավահանգիստը տա¬ 
րանցիկ առևտրի կարևոր կենտրոն էր Հնդկաստանի ծովային ու– 
ղոլ վրա և անծանոթ չէր շատաշրջիկ հայ վաճառականներին։ 

Հայ-հաբեշական գործուն հարաբերությունները սկիզբ են առ¬ 
նում փաստորեն VI դարում։ Իրենց նախնական ձևով նրանք չնա¬ 
յած ստեղծվել են կրոնական հողի վրա, սակայն ունեցել են 
որոշակի քաղաքական նպատակադրում–. Հայտնի է, որ 7—71 դա¬ 
րերում բյուգանդական կայսրությունը իր հպատակ արևելյան 
քրիստոնյա ժողովոլրդների նկատմամբ վարել է ասիմիլյացիսն 
քաղաքականություն՝ այդ նպատակի համար օգտագործելով քրիս¬ 
տոնեական եկեղեցին։ Եկեղեցական ասպարեզը Բյուզանդիայի 
ընթացիկ քաղաքականության համար օգտագործումը ցայտուն 
դրսևորվել է 451 թվականին Քաղկեդոնում հրավիրված եկեղեցա¬ 
կան տիեզերական ժողովում, որի կազմակերպողը, որոշումներ 
թելադրողը և ժողովականներին հլու հնազանդության պարտադը– 
րողը փաստորեն բյոլզանդական արքունիքն է հանդիսացել։ Քաղ¬ 
կեդոնի այդ ժողովը ուժեղ հակազդեցություն է առաջացրել արևել֊ 
յան քրիստոնեական ժողովոլրդների շրջանում, որոնք ի մի համա¬ 
խմբվելով, կազմակերպել են դավանական մոնոֆիզիտ (միաբնակ) 
հակաքաղկեդոնական ուղղությունը և պայքար ծավալել Քաղկե¬ 
դոնում ընդունված որոշումների դեմ։ 

Քաղկեդոնական և հակաքաղկեդոնական ուղղությունների մեջ 
տեղի ունեցող դավանաբանական վեճերը, ըստ ձևի, կրոնական 
սխոլաստիկ վեճեր են եղել, բայց նրանք, ըստ էության, ունեցել 
են քաղաքական հիմք, որովհետև արևելյան ժողովուրդները մեր– 
ժելով բյուգանդական պաշտոնական եկեղեցու հպատակությունը, 
օպոզիցիոն դիրք են վերցրել հենց իրեն՝ Բյուզանդիայի կայսրու– 

1 Տե՛ս Անանիա Շիրակացու մատենագրությունը, էջ 344։ . ՝ 
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թյան նկատմամբ։ Բյոլզսժեդական պաշտոնական եկեղեցու դեմ 
ուղղված այդ պայքարն ավելի է մոտեցրել իրար արևելյան քրիս¬ 
տոնյա ժողովոլրդներին, այդ թվում՝ նաև հայերին ու հաբեշնե¬ 
րին։ (Հաբեշները, ըստ տեղեկությունների, քրիստոնեություն են 
թեդոլնել 318 թվականին)։ 

Ռուս ականավոր արևելագետ ակադ. 9. Ա. Տուրաևը խոսե¬ 
լով հայ-հաբեշական եկեղեցիների հարաբերությունների մասին, 
նրանց առաջացումը հետևյալ կերպ է բացատրում. հայերը և 
ղպտիները իբրև քաղկեդոնական, միշտ կրոնական կապ են ունե– 
ցել իրար հետ և Երուսաղեմում մշտական հաղորդակցության մեջ 
եե գտնվել։ Ղպտիների միջոցով այդ կապն անցել է նաև հաբեշ¬ 
ներին, որովհետև նրանց երկիրը կրոնապես ենթարկված է եղել 
ղպտիների պատրիարքին, դրանով պետք է բացատրել, որ հա¬ 
բեշներն ընդունել են Երուսաղեմի հայոց պատրիարքարանի գեր¬ 
իշխանությունը ՝> Ամենայն հավանականությամբ, արևելյան եկե¬ 
ղեցիների հակաքաղկեդոնական պայքարի այդ թեժ օրերին է 
ստեղծվել հաբեշական այն ավանդությունը, ըստ որի իբրև թե 
հաբեշական եկեղեցու աչքի ընկնող հիմնադիրներից մեկը՝ Եվ– 
տաթեոսը, հայ եկեղեցու ջատագովներից մեկն է եղել և եկել ու 
մահացել է Հայաստանում 2 ր Այս ավանդությունը, անշուշտ, ստեղծ¬ 
վել է հայ և հաբեշ շրջաններում գոլություն ունեցող բարեկամու¬ 
թյան հողի վրա։ 

Հնագույն հայկական գաղթօջախը Հաբեշստանում, ըստ պատ¬ 
մական աղբյուրների, ստեղծվել է VII դարում։ Գաղթօջախի ըս– 
տեղծման շարժառիթը հետևյալն է եղել. Արաբական խալիֆայու¬ 
թյունը նվաճելով Սիրիան, Պաղեոտինը և Եգիպտոսը, սկսել է 
հալածանք քրիստոնյաների դեմ։ Քրիստոնյաների մի մեծ հատ¬ 
ված, չուզենալով ապրել արաբական բռնակալության տակ, գաղ¬ 
թել և բնակություն է հաստատել քրիստոնյա Հաբեշստսմւում։ 
Եգիպտոսում և Սիրիայում ապրող բավականին թվով հայեր ևս 
հնարավորություն չունենալով Սիրիայի և Պարսկաստանի վրայով 
վերադառնալ հայրենիք, որովհետև այդ երկրները գրավված էին 
արաբների կողմից, միանում են քրիստոնյաների գաղթականա¬ 
կան այս հոսանքին և գաղթում ու հաստատվում են Եթովպիայի 
Աքսիում թագավորության սահմաններում, ներկայիս Դեսսիե քա- 
զարի մոտ ։ Հայ գաղթականները, ինչպես ամենուր, այստեղ ևս 

։ 6. ճ. 7յփ«8, 11յ Յթաաօ-Յճաւօւաօս™ օտօւաոոՏ, 0Ո6, 1912, էջ ւ, 

* Հ. Նալրանդյան, Հայերը և Եթովպիան (տե՛ս «Արև», 1995 թ., 15-ը փետը ր ։ 
վար՛,), 


չեն ցրվել, այլ միասին թեակություն են հաստատել մի շրջանոսէ. 
ունեցել են իրենց սեփական զորքը և առևտրական հարաբերու¬ 
թյունների մեջ են գտնվել ինչպես ներսի, այնպես և դրսի աշ¬ 
խարհի հետ, որքան այդ հնարավոր է եղել խալիֆայության տի¬ 
րապետությունից հետո Արևելքում ստեղծված նոր պայմաննե¬ 
րում, Հայկական այդ գաղթօջախը լայն ճանաչում է գտել հաբեշ 
ժողովրդի մոտ, և այն կոչվել է <ր հայկական կղզի»՝ հիշատակվե¬ 
լով հաբեշ մատենագրության մեջ, Պատմական գիտությունների 
թեկնածու Հ. Ռոլրշյանը, որը հանգամանորեն ուսումնասիրել է 
հայ-հաբեշական հարաբերությունների պատմությունը, գտնում է, 
որ հայկական նշված գաղթօջախը «իր սեփական օրինակելի 
զորքով, կուլտուրական և առևտրական ծավալուն գործունեու¬ 
թյամբ դարեր շարունակ աչքի ընկնող դաստիարակիչ «կղզի, 
է հանդիսացել Հաբեշստանի պատմության մեջ»Կ 

Ինչքա ն բնակչություն են ունեցել Հաբեշստանի «հայ կըդ֊ 
զին», Դժբախտաբար աղբյուրները հնարավորություն չեն տալիս 
մեզ պատասխանելու այդ հարցին, 

Հաբեշական Բայիդա֊Մարիամի ժամանակագրության մեջ 
պահված միջանկյալ մի տեղեկությունից երևում է, որ հայկա¬ 
կան այդ գաղթօջախը իր գոյությունը պահպանել է մինչև XV դարը, 
ժամանակագրության մեջ ասվում է, որ հաբեշ թագավորը, երբ 
եկել է «Հայ կղզի», տեղի բնակիչները նրան ընդունել են մեծ 
ջքով և պատիվներով։ «Եւ երբ թագավորը տեսավ ,— պատմում է 
ժամանակագիրը,– Հ այք ի մարդկանց մատուցած պատիվը ի 
նրանց փառահեղությունը, զարմացավ, ջերմորեն ողչոԺևեց Ա 
թույլ տվեց նրանց, որ վերադառնան իրենց տեղը» 2 , 

Հաբեշստանի հայ գաղթօջախը XV դարում, իհարկե, այն չէր, 
ինչ Աքսիում թագավորության շրջանում, Հատկապես X դարում 
հայ գաղթավայրը նոր գաղթականներ չընդունելու հետևանքով 
Ակս լ էր խամրել, Պատմական աղբյուրներում մեծ թիվ կաոմոո 
հայ գաղթականության մասին տեղեկություն կա միայն Սայահ֊ 
էդդինի ժամանակից (XII դար), Եգիպտոսի սուլթանի կատարած 
արտակարգ վայրագությունների հետևանքով, եգիպտահայերի մի 
եծ խ ու մր, 1169 թվականին փախչելով Եգիպտոսից, ապաստա– 
նել է Հաբ եշստանում՝ իրենց հայրենակիցների մոտ, Հետադա– 

\լ՝ ՒՈ ձ Աան ՛ Հաբե1 կրոնական 1 ո Ր^Ւ Լ V. Եվսաաթեոսը և հաջ եկեզևսիֆ 
(տես էջմիածին», 1956 թ., X 3—4, էջ 99)։ * ՝ * *** 

* տբօաոա XIV-XV 88., #.–յլ, 1936, էջ 92 , 


ա 









յհւմ հայ գաղթականության մի նոր հոսանք Հաբեշստան է գնացել 
ա տՒ9 XIV գարում՝ հայ թագավորության անկումից հետո 1 ։ 
Հայ-հաբեշական հանդիպումների և շփումների խոշոր կենտ¬ 
րոն է հանդիսացել Երուսաղեմը, ուր հնուց ի վեր հայկական 
պատրիարքարանի գերիշխանության տակ են գտնվել տեղի ասո– 
րի, ղպտի և հաբեշ միաբնակ համայնքները։ Հայկական պատ¬ 
րիարքարանի գերագահ այդ իրավունքը պաշտոնական և իրավա¬ 
կան ձևակերպություն է ստացել Եգիպտոսի Նասրր Մուհամեղ 
սուլթանի 1311 թվականի հրովարտակով, ըստ որի Երոլսաղեմի 
Սարդիս եպիսկոպոսը ճանաչվել է իբրև «Ինքնուրույն պատրիարք 
հայոց և եկեղեցական պետ հայերի և նրանց դավանակից արե– 
վելյան միաբանություններիյ> 2 , Երուսաղեմի հայոց պատրիար¬ 
քարանի այդ իրավունքը հետագայում ճանաչել են նաև օսման¬ 
յան իշխանությունները, ղպտի, ասորի և հաբեշ եկեղեցականները 
թուրքական կառավարության հետ կարող էին հարաբերություն 
ունենալ Երուսաղեմի հայոց պատրիարքարանի միջոցով 

Երուսաղեմի հայկական պատրիարլ>աբանը մեծ ազդեցություն 
է ունեցել ո՛չ միայն Երոլսաղեմում ապրող հաբեշ դավանակիցնե֊ 
բի վրա, այլև բուն Հա բեշս տանում։ Հայտնի է, օրինակ, որ 1539 
թվականին հաբեշական էեբնա Դենգել թագավորի հրամանով, 
հաբեշներն անվերապահ հետևել են հայերին և առաջնորդվել 
հայկական տոմարական հաշիվներով*։ ժամանակ առ ժամանակ 
Երուսաղեմի հայկական պատրիարքարանն իր պատվիրակներն է 
ուղարկել Հաբեշստան, Այդպիսի մի պատվիրակության մասին տե¬ 
ղեկություն կա XII դարից. Եվստոփիոս անունով մի հայ եկեղե¬ 
ցական Երուսաղեմից, իր աշակերտների հետ միասին, եկել և 
քարոզչությամբ է զբաղվել Հաբեշստանում ։ Ավելի ուշ շրջանում 
Երուսաղեմից Հաբեշստան գնացած պատգամավորության մասին 
ուշագրավ տեղեկություն է հաղորդում Մեսրոպ Ւաղիադյանը։ 
«Երուսաղեմից, — գրում է նա ,— Հաբեշստան նվիրակ ուղարկ– 
վեց Գրիգոր եպիսկոպոսը, որը շրջեալ քարոզութեամբ աշխարհն 
Եթովպացւոց մինչ ի Մուխա, եկն անդուստ ի թոչին և քարոզու– 
թնամր իլրով հաստատեց զամենեսեան ի դա լան ութ ի ւն Հայոց և 

1 Ա. Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, հ. Բ, էշ 473։ 

* Ա. Տեր-Հովհաննիսյան, ժամանակագրական պատմություն Ծ. Երուսաղեմի, 
էրոլսաղեմ, 1890, հ. Ա, էյ 201։ 

9 նալրանդյան, Հայերր և Եթովպիան, «Արևս, 1935 թ., 15 փետր., 

4 5. ճ. 1>րթ368, 1՜1յ 3բ«։աօ–36»<։օ880ւս« օաաւ6ո»8, էշ 2։ 
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•ասորւոց» 1 ։ Հայ-հաբեշական հարաբերությունների պատմության 
■մեջ աչքառու դեմքերից է հանդիսացել Մակաբա էկզիեն, որի եկե¬ 
ղեցական անունն է եղել Եվստաթեոս։ Նա համարվում է Հաբեշս- 
տանի մեծ լուսավորիչը և րարեփոխիչը, Հայ մատենագիրներից 
■ոմանք թյոլրիմացաբար նրան հայկական ծագում են վերագրեք, 
Իրականում, ինչպես պարզվում է պատմական աղբյուրների ման¬ 
րակրկիտ ուսումնասիրությունից, նա բնիկ հաբեշ է եղել, բայց իր 
կրթությունը ստացել է Հաբեշստան/։ «հայ կղզում», 

Եվստաթեոսը որպես իր ժամանակի լուսամիտ մարդկանցից 
մեկը, հանդես է եկել տեղի տգետ և խավարամիտ եկեղեցական¬ 
ների դեմ, հալածվել է նրանց կողմից և հարկադրված է եղել 
իր աշակերտների հետ թողնել հայրենի երկիրը և 1344 թվակա¬ 
նին գալ ու հաստատվել Կիլիկյան Հայաստանում 3 , Այստեղ նա 
հաբեշական փոքրիկ գաղթօջախ է ստեղծել և մնացել 14 տարի, 
Եվստաթեոսը և իր աշակերտներն այստեղ սովորել են հայե¬ 
րեն լեզուն և ուսումնասիրել հայ մատենագրությունը, Եվստա– 
թեոսի ահա այս դպրոցն է, որ նրա մահվանից հետո տեղափոխ¬ 
վել է Հաբեշստան և մեծ պայքարով, թառա֊Հակոբ նեգուսի բա¬ 
րեփոխություններից հետո, պաշտոնական ճանաչում գտել Հա¬ 
բեշս տանում ։ 

Եվստաթեոսի խումբը, ըստ երևույթին, Հաբեշստանից Հա¬ 
յաստան եկող միակ խումբը չի եղել, Հայկակս .* վկայաբանական 
գրականության մեջ հիշատակություն կա երկու հաբեշ ճանապար¬ 
հորդների մասին ևս, որոնք Հայաստան են եկել շրջելու 1421 
թվականին, բայց անհաջողության են հանդիպել - ձերբակա,վե, 
են Խիզանի մահմեդական ամիրայի կողմից և դատապարտվել 
մահվան, Հայերը սպանված հաբեշների դիակները թաղել են պատ¬ 
վո վ և նրանց անունները մտցրել հայ նահատակների շարքը*, Հայ 
մատենագրության մեջ տեղեկություններ կան այն մասին, որ XIII 
Դերում Կիլիկյան Հայաստանի դիվանագիտական շրջաններից 
փորձեր են արվել քաղաքական հարաբերությունների մեջ մտնե– 

1 ՄեԱր \ Պատմություն հին Հնդկաստանի, գիրք 3-րգ, գլ 

Հ ւ Լ "՚ ■ պ ՝ *ոլադյանի Ուղեգրությունը, «Զարթոնքս, 1980 թ., 15-ը 

9 Ա. Ալպոյաճյան, Հա, եպիսկոպոսի մը առաքելությունը ի Հապեշիսաան 
XVII գարու, Գահիրե, 1946։ 

, ,, * ք՚ Հ ՈԼ ™ ան > մարեջ կրոնական գործիչ V. Եվստաթեոսը և հա, եկեղեցին 
Հ«ե ս «էջմիածինս, 1956 թ., 76 4-5, էշ 97-99), 

* Հ. Մանանդյան և Հ. Աճաոյան, Հայոց նոր վկաներ, էշ 244, 
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լոլ Հարեշստանի հետ և մասնակից դարձնելու նրան Խաչակրաց 
արշավանքներին, Մեզ է հասել Կիլիկի այի Հ եթոլմ ի շխան ի՝ Կոռի . 

կոսի տիրոջ, նամակը ուղղված հռոմեական պապին, որով նա 
խորհուրդ է տալիս նամակ դրել հաբեշական թագավորին և հոր֊ 
դորել նրան մասնակցելու Խաչակրաց արշավանքներին։ Ըստ ո֊ 
րում նա պապին խորհուրդ է ավել նաև նշված նամակը ոպար- 
կել Կիլիկիայի հայոց թագավորին՝ հաբեշական լեզվով թարգմա¬ 
նելու համար և նոր ուղարկել Հարեշստան՝, Կիլիկիայում, ինչ¬ 
պես երևում է, եղել են հաբեշերեն լավ գիտցողներ, հավանական 

է հաբեշ այն զինվորականներից, որոնք ծառայում էին Կիլիկիայի 
հայոց բանակում։ 

Հաբեշական արքունիքը բացառիկ վստահություն է ցուցաբե¬ 
րել իր մոտ ծառայող հայերի նկատմամբ, որոնց առաջ է քաշել 
բարձր պաշտոնների, Այդպիսի հ ա յ անձնավորոլթյուններից է 
հանդիսացել Մատթևոս անունով մի դիվանագետ հոգևորական, 
որը Հարեշստանի ծանր օրերին, հաբեշական Հեղինե թագուհու 
կողմից 1513 թվականին դեսպան է ուղարկվել պորտուգալական 
էմմանվել թագավորի մոտն Դեսպանության ուղարկման պատ¬ 
ճառը հետևյալն է եղել. Հարեշստանի ցեղապետներից մեկը՝ Ահ֊ 
մեգ Մոլհամեդ Ղռանը, արաբական և հարևան մահմեդական այլ 
ժողովուրդ ների աջակցությամբ, ընդհարվել է Հարեշստանի Լեր– 
նա-Դինգել թագավորի հետ, հաղթել նրան և բռնի մահմեդակա¬ 
նություն տարածել Հարեշստանում, Նա քանդել է քրիստոնեա¬ 
կան տաճարները և նրանց փոխարեն մզկիթներ հիմնել, 1527 
թվականի այս ավերումների ժամանակ, ի դեպ, քար ու քանդ է 
արվել նաև «Հայ կղզու» Ս. Ատեփանոս եկեղեցին, որը կառուց¬ 
ված է եղել հայ ճարտարապետական գեղեցիկ ոճով, էեբնա-Դին– 
գել թագավորը իրեն հավատարիմ մարդկանց հետ ապաստանել է 
անմատչելի լեռն երում, ուր և նա մահացել է, Եվ ահա նրա այ¬ 
րին Հեղինե թագուհին, հավատարիմ հայ մարդկանցից Մատթևո– 
սին ուղարկում է պորտուգալական էմմանվել թագավորի մոտ և 
օգնություն խնդրում։ 

Ակադ. Տուրաևը հայ֊հարեշական հարաբերությունների կա֊ 

1 “I* ԱւՒշս՚է,, Սիս ական, էշ 471 , 

է Դս,մձ7ձ ահ 7 ,71 դ լ Ապանի հա ^ ած Տղեկութ,սմնննրի <իման վրա գրվ ա* 
է Դամիան Գնացի սԱվեաիս հայր թագավորին՝ Հովհաննես երեցի գանվեալ մասին» 

ոով71 րՈվ ա2խ ն ատ 7 թյ1,ւնը ՛ " րԸ փաԱտՈէ,են հ –քեջների մասին եվրոպական լեզվով 
գրված աոաջին աշխատություն է, լույս է աեսել Էիսարսնում 1531 թվականին 
պորտուգալերեն լեզվով, րզազասրս 

152. 


պակցությամր նշելով այս փաստը, գտնում է, որ Մատթևոսնր 
«առաջին Եվրոպա եկող հաբեշական դեսպանն է հանդիսացեք, 
XVII դարից մեզ հայտնի են տեղեկություններ հաբեշական ար¬ 
քունիքից նշանակված երկու այլ հ այ դեսպաններ, Նրանցից մեկը՝ 
ուրադ հալեպցին, հանդիսացել է Հնդկաստանի դեսպանը և հա¬ 
բեշական Եասուս թագավորի անձնական առևտրական ներկայա¬ 
ցուցիչը, Իսկ մյուսը՝ դարձյալ Մուրադ անունով, նշանակված է 
եղել դեսպան Ֆրանսիայում Էոլի XIV մոտ, 

, ՄԻ ձ Լև ՀՈ դ 7 Ը ^մեմատարար բարյացակամ 

դիրք են ոմեեցել եվրոպացիների նկատմամբ որպես քրիստոնյա 
ողովրդի, անհրաժեշտ դեպքում դիմել են անգամ նրանց օգնու– 

, 7 “7 այն , երբ ^"Րա^գալացիները օգնության պատրվակի 
տակ մտնելով Հարեշստան, փորձել են տիրել երկրին և այն վեր 

^ 17։ ւթհ հ ^ լ եշներՈ դՈԼրԱ եՆ աՐել ե ^3 ք՞լոր եվրոպա¬ 
ցի րին և արգելել նրանց մուտքը Հարեշստան, XVII—XVIII^. 
դարերում սպիտակամորթ ժողովումներից Հարեշստան մտնելու 
իրավունք են ունեցել միայն հայերը և հույները՝, Այդ ժամս/եակ– 
ներում Հարեշստան գնացող գրեթե բոլոր եվրոպացիները հայ– 

կ .ՀՀ կ ։ 0 հագ " լ *» “ <“»*< <■ հ*Կ Հ 

կամ հութ, Ղ. Ալ1 ղան ր ն յ ան կ1զէվա , մաանարա,, է 

7, լ Ւ "“ յ ^յ աթ " ս ՚՛ 1 ճաւ –“՚1՚–ք^ոէ.է ր Մե ն ԱՒվոսՒն և 

Ոարռ Պայիզիք, XV,, դար , ւմ Հառաան էան Հ“ Ի 

Տամձ՞ 1 ՛, ի մ, ր 

7 ռկռհլռլ, առա, է, , ա . 

. ք " ^7 տվԿ1 ՚ ն ՒՐէն հ “ ։ *-* հ "՝՚ ն է* լ-ե,– 

մ / մՀ ՀՀ՞™ և Գ “ ԽԼն ՚ 1 ՛՛՛^ 1 1 – ^ ՏանապարՀ՞ 

թ,ալ մամանակ վաահ գն հրի Տ . . Հ ի րավ ի^ ^ Հ Լ 

ն“և֊7 Հք/,՝ և Հ էլ " վ ֊ յե * է––Կէ Հա ք Լ. 

րի հա,հրի նկաամամր րռւրարհրա» ա,ռ ,ար,ա,ակամ /երա– 

Բ Աե,նե\ ՔԸ հ1 աշվէ ՝ առնելՈէլ ՝ եւ Լր ոս լացիները ևս աշխատել են հա֊ 
ժ մ ՞է Տ ՚" Ոէնեցած Դիվանագիտական հարաբերությունների 

դաձ Ֆ լրՈՀ հ 7 երին ՝ Հայտն/ ՛ °^ակ ռ ր 

ր ֆր անսիացիները Հարեշստանի հետ դիվանագիտական 

տ >՛ 1՜ ՜ 1 ^ 368 ՛ 113 ։ Բ»ս։։։օ–։6»օ»80օ« օոօաքյաՏ, է, յ, 

՚ Հա,երն Աֆրիկա ՚ Ւ ~–* ~ա՚«»րխ– 

Ղ. Ալիշան, Սիս ական, էջ 471 , 

4 56թոե 6 ՓթՅոօ^տ, «<րրօբ«» ոօօւ^տւ™ ոօյարոզՅշյաճ շօճս™ճ « 

■օր™, . րօօ,»ր™ ։ 8.™ «օ™ ։ , 1936 Լ տՀՀՀ ^ 












Հարաբերություններ ստեղծելու և դեսպաններ փոխանակելու նպա¬ 
տակով Հաբեշստան են ուղարկել Կահիրեի ֆրանսիական դեսպա¬ 
նատան հայ աշխատակից Եղիա Ենոքին։ Սա գնացել է Հաբեշս¬ 
տան և աշխատել կատարելու իր ստանձած պատասխանատու 
հանձնարարությունը 1 ։ 

1678 թվակ անէէն քաղաքական պատասխանատու միսիայով 
Փարիզից Հաբեշստան է մեկնել Հովհաննես եպիսկոպոս Աղթա– 
մարցին, որը նախկինում վարել է Պոլսի հայոց պատրիարքի և 
Աղթամարի կաթողիկոսի բարձր պաշտոնները։ Ենթադրվում է, որ 
նա Հաբեշստան է գնացել հորդորելու հաբեշական արքունիքին՝ 
միանալու Եվրոպայում ստեղծված հակաթուրքական կոալիցիա֊ 
,յէ՚ն։ Հովհաննես Աղթամարցին երկու տարի մնացել է Հաբեշստա– 
նում և օգտվելով հաբեշների ցույց տված սիրալիր վերաբերմուն– 
քից> բավականին շրջագայել ՛է երկրում և վերադարձին գրել իր 
նշանա վոր «Պ ատմութիւն Հա պաշը ստանալ դնալոյ և գալոյ ճա¬ 
նապարհինX։ Հայ ճանապարհորդի այս ուղեգրությունը բացառիկ 
արժեք ունեցող սկզբնաղբյուր է հանդիսանում XVII դարի Հա֊ 
րեշստանի պատմության համար, Այնտեղ կան արժեքավոր նյու¬ 
թեր հաբեշ ժողովրդի կենցաղի և սովորությունների, պետական 
կառուցվածքի, ճանապարհի վրա գտնված բնակելի կարևոր վայ¬ 
րերի մասին և այլն, Հովհաննես Աղթամ արցին առաջին հեղի¬ 
նակն է, որ կարողացել է պարզել՝ թե որտեղի՞ց է սկիզբ առնում 
Նեղոս գետի Կապույտ կոչվող վտակը և ցրել նրա մասին միջնա¬ 
դարյան մ ատենագրութ յս& մեջ քաղաքացիություն ունեցող առաս¬ 
պելները։ Հովհաննես Աղթամարցոլ այս ուղեգրությունը հրատա– 
րակել է հայագետ Ա, Ալպոյաճյանը 3 , իսկ ռուսերենը՝ ակադ. Ն. 
Մառի թարգմանությամբ, հր ատարակել Տիրայր եպիսկոպոսբ 
<րճբ»0ր»3»Շ««ճ 8007Օ1Ա>–/ր մեջ 3 , Ճ711֊ճր111 դարերում առանձ¬ 
նաշնորհ յալ վիճակի մեջ են գս/եվել հայ վաճառականները*։ 
XVII — XVIII դարերում Հաբեշստանի արքունիքում պետական 
բարձր պաշտոններում են գտնվել մի շարք հայեր, Հաբեշական 
արքունիքի հայերի նկատմամբ ունեցած վստահության մասին 

1 5բոե6 ՓթՋտէդ'3, 1՜1օրօբոՅ ոօօո6#ա« ոօ;արք«տօ«է™ օօ6սր«8, է ։ 183, 

2 Ա. Ալպոյաճյան, Հայ եպիսկոպոսի մը առաքելությունը ի Հապէշիստան 

XVII դ ., Գահիրե, 1946։ 

3 «ճբՅօրՅՅՅՇՅոՏ Տօօ-օւ», 1914, II, էջ 6—10, 

4 Գ. Ագոնց, Աշխարհագրոլթիւն չորից մասանց աշխարհի, 1801, Վենետիկ, 
.էջ 527, 
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պատկերացում ունենալու համար, բավական է մատնացույց անել 
այն փաստը, որ XVIII դարի 60֊70֊ական թվականներին պե¬ 
տական գանձապահությունը հանձնված է եղել Սեֆել անունով ա– 
րաբկիրցի մի հայի, իսկ 1762 թվականին նրա մահվանից հետո, 
այդ պաշտոնը հանձնարարվում է Հովհաննես Թովմաջանին, իսկ 
սրանից հետո՝ նրա որդի Պողոսթն 1 ։ 

Տեղեկություններ կան Հաբեշստանոլմ գտնվող հայ արհես¬ 
տավորների մասին։ XVII դարում հաբեշական արքունիքում աշ¬ 
խատելիս է եղել վառոդագործ մի հայ մասնագետ, որը հաբեշ¬ 
ներին սովորեցրել է վառոդ պատրաստելու արհեստը*, 

Կցկտուր, բայց ուշագրավ փաստեր կան հայ֊հաբեշական 
դրական ֊կուլտուրական հարաբերությունների մասին, Հայերենից 
հաբեշերեն են թարգմանվել Գրիգոր էուսավորչի վարքը և Լու– 
սավորշին վերադրվող մի շարք ճառեր 3 , Հաբեշները, որպես դավա֊ 
ն ա կից ժողովուրդ, Լուսավորշի տոնը տարեկան նշում են 3 ան¬ 
գամ, Դ. եպ. Փոլադյանին, Հարեշստանում իր կատարած ճանա¬ 
պարհորդության ժամանակ, Դեբրա Բեղի ի վանքի վանականները 
ցույց են տվել Տրդատ թագավորի վարքը, որն անշուշտ թարգման¬ 
վել է հայերենից 4 * 

Հայ աղբյուրագետներից ոմանք արտակարգ նմանություն են 
տեսնում հայ և հաբեշ գրերի միջև, որը ցույց է տալիս, որ հա¬ 
բեշական դիր ստեղծողը ծանոթ է եղել հայկակւմն գրության սիս¬ 
տեմի հետ և աշխատել է հաբեշների համար գրեր ստեղծել այդ 
սկզբունքով։ Հայկական տոմարական դրականության մեջ, Արե– 
վելքի մի շարք ժողովուրդների տոմարների շարքում, հատուկ ու¬ 
շադրություն է դարձվում հաբեշական տոմարի վրա. բերում են 
հաբեշական ամիսների ցանկը և նրանք համեմատության մեջ 
դնում հայկական շարժական և հռոմեական անշարժ տոմարների 
հետ և այլն 3 ։ 

Հայ֊հաբեշական գրական կապերի ստեղծման և զարգացման 
գործում առանձնապես խոշոր գործ են կատարել «Հայ կղզին»՝ 
Հարեշստանում և հայկական վանական գաղթօջախը՝ Երոլսաղե– 
մում, Այսպես, հայտնի է, որ «Հայ կղզու» վանականներից մեկը 

1 Ելիշան, Սիսուան, էշ 471։ 

2 5. ճ. 1>րբ368, 14 յ Յբաաօ-Յճյյօօաշա։* շ«օա6««ճ, էշ 4, 

3 Նույն տեղը, էշ 2, 

Դ. եպ. Փոլադյանի ուղեգրությունը (տե՛ս «Զարթոնքւ, 1960 թ. 14—ո 
մայիսի), ՝ լ 

6 Հովհաննես Իմաստասերի մատենագրությունը, էջ 73 և այլք։ 
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Գևորգ վարդապետը, հարեշերեն մի ներբող ունի գրած, որը Բ՝ու֊ 
րաևի գնահատմամր <ր Գեեզ (հաբեշական գրական հին լեզվի) ա֊ 
մենափայլուն գոհարը կարելի է համարել»՝, Հաբեշերեն է թարգ֊ 
մանվել Պետրոս անունով մի հայ կրոնավորի աշխատությունը 
արաբերեն բնագրի միջոցով 2 և այլն։ 

Հայաստանի պետական մատենադարանի ձեռագրական <քո֊ 
ղովածուում հայտնի է մի ձեռագիր, որը պարունակում է հաբեշե¬ 
րենից հայերեն թարգմանված <ր Պատմոլթիւն Հապաշից վարուց» 
խորագրով կրոնա֊րարոյախոսական բովանդակությամբ մի աշ¬ 
խատություն՝ ընդօրինակված 1698 թվականին Գավիթ գրչի կող¬ 
մից*, Այս աշխատությունը, մեր կարծիքով, պետք է թարգմանված 
լինի Ե բուս աղե մ ում։ 

Ակագ. Բ. Թոլրաևը, իր <ր Հայ֊հաբեշական հարաբե րությոլն– 
նե րից » խորագրով վերև հիշված աշխատության մեջ, թվարկելով 
պատմական այն փաստերը, որոնք հաստատում են հայերի մա¬ 
տուցած ծառայությունները Հաբեշստանում, հանգում է հետևյալ 
եզրակացության . <ր Այսպիսով, հայերը դարեր շարունակ Հաբեշս֊ 
տանում հանդես են եկել իբրև աշխարհիկ և հոգևոր գործունեու¬ 
թյան ամենատարբեր բնագավառների ներկայացուցիչներ յ>*» 

1 Տե՛ս 6. ճ. 7 յրբ 368 , Յֆաաօւատ բյրտօրաշ» տ Ո&րշբճ^բրՅ աշխատությունը 

Տե ս Հակոբ֊Գրիգորի հոդվածը ՝ տպված «Եթովպիա» խմորատիպ շաբաթա¬ 
թերթում, էջ 10։ 

* ՀՊԾ, ձեռ. X 2002, թ. 66ա–91ա, 

4 6. ճ. 7յրբ36տ, ա «շրօբա։ Ձբ«5աօ–36»շօւաշէ<« X էտշււ՚էրյ-ք, էջ 5* 


ՂՐԻՄԻ ՀԱ8 ԳԱՂԹԱՎԱՅՐԵՐԸ 


Ափւբհադբյււլքւէւհոո Ա ^ ^ ^ 

գրականությունը։ գՒ ա ց լ է այն վայրերից մեկը, ուր տարա֊ 

Օ լ<լ ւ գ1,ր հա 1 ՈԼ ԸՏ ուն Ը մ ՒջՒ ն դարերում ստվար 

գաղթօջախներ է ստեղծել, ապրել է հասարակական եռուն կյանքով 
անընդմեջ պահպանել իր գոյությունն ավելի քան յոթ գար ձ 

մԼ ^ *" ղա * ակս * անբարենպաստ պայմանների 

մեջ նա մարել է նոր մամանակներում՝ թողնելով ճարտարապետա– 

\ < հպա , կա լ պ կ " թ "* նե 1” ^զմաթիվ մամռոտ հայագիր հուր¬ 
աններ և խոշոր մատենագրական ժառանգություն, 

Աաօ մո իմ հ « ա ք° ջախ * ե ™ բտկանում են քիչ բացառություն 
կ զմող հայկական այն գաղթավայրերի թվփ ն , որոնք ոլնԱլ , 

պատմիչները, XVII գարում մեզ հայտնի են երկու պատմիչներ, 

7" Հ ո ^ Ղրիմի հայերի Պատմությունը, Նրանցից մե– 

Հ 7ե վՒ ձւէ իմե9ին է> " ՐԸ ձեռք1 ՝ տակ Ոմևե 9 ած գրավոր աղ֊ 

խոտների հիմ ն վրա կազմել է Ղրիմի գաղթավ Հ րի վ Հ մ Ղ 
ջական պատմությունը՝ վաղ շրջանից մինչև իր ժամանակները՝ 
զա ղ լով այն ձեռագիր «Հա յսմ ավոլրքւ֊ի հավելվածում իբրև 
հիշաաակա րան՝, Մյուսը՝ ղրիմահայ նշանավոր տաղերգու Մարտի֊ 

1 Այս ձեռագիրը անցյալում գտնվել է Նոր Նախիջևանի Նեսվետա գյուռում 
բանասիրության մեջ հայտնի է ոՆեովետայի ձեռագիր , անունով, Բաժանելով 
Սևմե ,ւդատագիրը, ձեռագիրը երկար թափառումների մեջ է գտնվել, 

է րա՚՚ք/հ ՚՚Հ ՛ I և ^ գտնվՈԼմ է անում (գրանցվի 

հոատ էք ւ 7 Ի 0 Հ7 կ) ՛ ^ ՆՒմե9Ու առաջին անգամ 

(ն ա 342) ե ե հե ,Ա ՚ նԸ է™ թվականիՆ հ •Հանապարհորգոլթեան, մեջ 
(էջ 335-342), իսկ հետագայում այն վերահրատարակել են ուրիշները, 
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րոս Ղրիմեցթւ է, որը 1672 թվականին գրել է Ղրիմի հայերի չա¬ 
փածո պատմությունը՝ (է Պատմութիւն Ղրիմայ յերկրի» վերնագրով։ 
Ղրիմեցին իր «Պատմութիւն»֊ը սկսել է հնագույն շրջանից՝ Անի 
քաղաքի բնակչության գաղթից դեպի Ասխարա և Ղրիմ ու հասցրել 
մինչև XVII .դարը՝, 

XVII դարի ղրիմահայ մի այլ հեղինակ՝ Խաչատուր Եաֆայե– 
ցթն, կազմել է իր ժամանակաշրջանի քաղաքական իրադարձու֊ 
թյունների «Տարեգրություն»–ը, որը բացառիկ արժեք ներկայաց–, 
նող սկզբնաղբյուր է Ղրիմի թերակղզոլ պատմության համար։ Հե¬ 
ղինակը ժամանակակից, ականատես և շրջահայաց անձնավորու– 
թյուն է։ Կաֆայեցոլ այս տարեգրության մեջ կան որոշ տեղեկու¬ 
թյուններ նաև տեղի հայ գաղթօջախների մասին 2 ։ 

Ղրիմի հայ գաղթավայրի վերաբերյալ արժեքավոր սկգբնաղ– 
բյուրներ են Ղրիմի թերակղզոլ հայկական վիմագիր արձանագրու¬ 
թյունները և Ղրիմի հայ գաղթօջախներում գրված հայկական ձե¬ 
ռագրերի հիշատակարաններն ու հիշատակագրությունները, որոնք 
հավաքել և հրատարակել են Մ. Բժշկյանը 3 , Գ. Եպ . Այվազովսկին*, 
պրոֆ. Քոլչակ֊Հովհաննիսյանը 5 և Լ. Խաչիկյանը տ » Այս հրատա¬ 
րակությունները, դժբախտաբար, բավականաչափ թերի են. հար¬ 
յուրավոր վիմագիր արձանագրությունների ձեռագիր հիշատակա¬ 
րաններ կան, որոնք վրիպել են հրատարակիչների ուշադրու– 
թյունից, 

Մխիթարական վիճակում չէ Ղրիմ ի հայ գաղթավայրի պատ¬ 
մության ուսումնասիրությունը։ Չնայած այս թեմային նվիրված 

1 մարտիրոս Ղրիմեցոլ «Պատմութիւն Ղրիժու երկրի» աշխատության ձէ ֊ 
ռագիրր գտնվում է Օքսֆորգի Բոդլեյան մատենադարանում։ Հրատարակել է բա¬ 
նասիրական գիտությունների թեկնածու Ա. Մարտիրոս յա նն իր է Մարտիրոս Ղրիմե– 
ցի» աշխատության մեջ 1958 թվականին (էջ 142—152)։ 

2 Խաչատուր Կաֆայեցու «Տարեգրությանս հայտնաբերման մասին մենք առա¬ 
ջին անգամ հաղորդում ենք տպագրել «էջմիածինս ամսագրի 1944 թվականի համար¬ 
ներում, Մեզանից հետո, 1951 թվականին, այգ տարեգրությունը հրատարակել է 
պատմ. գիտ. թեկնածու Վ. Հակոբյանը իր «Մանր ժամանակագրություններ».ի 

1 հատորում (էջ 205—336)։ 

3 Մ. Բժչկեան, ճանապարհորգութիւն ի Լեհաստան, Վենետիկ, 1839։ 

* Ր. ^883յօտշ«» 6, ճբ«յաշ«86 83,38303, « 3 x 0 , 351 ^ 8 x 08 «յ յօրօ Բօօօյյ 
(Տե՛ս <3 31180X8 0,3600X01-0 օճ-83 8010թ88 8 ^68800768», X. VI, 1867, էջ 
323—333։ (Այսուհետև մատնացույց ենք անելու կրճատ 300 ^ ձևով), 

5 X. 1^յ , 3 38–1՜1օ3888008 , ՕրՅբ88886 Յբ «880886 8338808 8 բյր «08808 8 
Ոբ«»6յ1Ա 8)րՕ–ՅՅՈՅ^Յ Բ00088 8 8 1^բեա^ (Տե՛ս «լբ\՚ 3 ն 1 8օ07. 801Ա80088 81^8. 
>1օօ«0808օրօ Յբճ60^օր«8608օրօ 06-83», 7. II, III, 1903)։ 

6 Լ. Խաչիկյանի կազմած հիշատակարանների մասին խոսել ենք առջևում։ 
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բավականին թվռվ աշխատռլթյոԺևներ են հրատարակվել և այգ,, 
հրատարակությունները փաստական հարուստ նյութ են պարու¬ 
նակում, սակայն գիտական առումով նրանք բարձրորակ ուսում¬ 
նասիրություններ չեն։ 

Առաջին հեղինակը, որը ղրիմահայ գաղթօջախների վ րա ղ ր ի֊ 
մի ընդհանուր պատմության կապակցությամբ կանգ է առե Ա 
հանդիսացել է ռուս գիտնական Սեստրենցևիչ-Բոգոլշը, Նա ա֊ 
ռանձնակի չի ուսումնասիրել ղրիմահայ գաղթօջախների պատ֊ 

,. ւթյՈ լ նը> ւ ^ իՐ հ ^պարակած տեղեկությունները պատրաստի , 
վերցրել է Հովսեփ եպիսկ. Արղությանի մի զեկուցագրից, որը 
վերջինս 1789 թվականին ներկայացրել է ցարական արքունիքինԿ 
Հետագայում Սեստրենցևիչ-Բոգուշից օգտվել և նրան կրկնել են 
ռուսական մի շարք այլ պատմաբաններ, 

Ղրիմի հայ գաղթավայրերին նվիրված պատմական և լավա– 
գույն փաստերով հարուստ ուսումնասիրություններից է Մինաս– 
քլմշկյանի <ր ճանապարհորգութիւն ի Լեհաստան» խորագրով աշ¬ 
խատությունը, որը լույս է տեսել Վենետիկում 1839 թվակա¬ 
նին, Երկար ապրելով Ղրիմում և լավ ճանաչելով տեղի գաղթ¬ 
օջախները, հեղինակը պատմական արժեքավոր նյութեր է հա¬ 
վաքել ձեռագրերից և վփմագիր արձանագրություններից ու հրա– 
պարակել իր «ճանապարհորդոլթեան» մեջ։ 

Ավելի ուշ լույս են տեսել Ղրիմին և ղրիմահայ գաղթավայ– 
րի .Արված երկու այլ աշխատություն ևս՝ գրանցից առաջինը 
ռ ^/^տհամյանի ^^մություն Խրիմա», որը հրատարակ¬ 
վել է Թեոգոսիայում 1865 թվականին, երկրորդը՝ Ք. Քուշներյանի 
<ր Պատմություն գաղթականության Խրիմա հայոց»՝ հրատարակ¬ 
ված 1895 թ. Վենե տիկում, նշված երկու հեղինակներն էլ հիմնա– 
ա ում օգտվել են Բժշկյանից և պատմագիտական առանձին ար¬ 
ժեք չեն ներկայացնում։ 

ժոռոմած ն նե 9ՈԼյՏ ր արված աշխատՈ ^ ննե ԲՒ9 թացի, առանձին 
ժողովածուներում ու պարբերականներում լույս են տեսել մի շարք 

հոդվածներ որոնք նվիրված են Ղրիմի հայ գաղթօջախների պատ 

մության մասնակի հարցերին, որոնց մենք կանդրադառնան" ոլ . 

2՞ 1 քք հ ա ^ենք համապատասխան տեղերում, Նշված հոդ– 

վածներից պարունակած նյութի հարստությամբ և հարցադրման 

գիտականությամբ, ուշագրավ են Հայկ. ԱՍԱ գիտությունների ա – 


1 ՕՏ 7 բ 6 ՈԱ 6888 – 6017 ա, «070բ«3 0 138բ«86, 016, 1806, էջ 176-178, 











վադեմիայի գիտական աշխատող Վ. Միքայելյանի > և բանասեր 
Խ. Փորքեշյանի ուսումնասիրությունները 2 ։ 

Հայերը ՚Հրիմի թերակղզին ճանաչել և ելու¬ 
մուտ են ունեցել այնտեղ շատ վաղուց։ 
Հայտնի է, որ բյուզանդական գահի հայազգի 
կայսրները ո՛չ միայն աշխատել են իրենց շրջապատել հայ աղ֊ 
նըվականներով ու զինվորականներով, այլ հայ զորամասեր են 
տեղավորել կայսրության հեռավոր այն սահմանները, որոնք 
վտանգավոր են համարվել կայսրությսձ ինչպես ներքին, այն¬ 
պես և արտաքին ապահովության համար։ 

Ղրիմում հայկական զորամասի գտնվելու մասին է վկայում 
՝Խերսոնես քաղաքի բյուզանդական մի զորամասի ապստամբու¬ 
թյան պատմությունը, որը տեղի է ունեցել 711 թվականին։ Ա– 
պըստամբները, ինչպես հայտնի է, իրենց հայ զորահրամանա¬ 
տարին՝ Վարդանին, կայսր են հռչակել և խազարների օգնու¬ 
թյամբ գահ բարձրացրել <ր Փիլիպպիկոս յ> մականունով՝ 2 ։ Վարգանը, 
անշուշտ, միակ հայ զինվորականը չէր Ղրիմում, 

Որ Ղրիմում հայ զորամասեր են գտնվել, այգ երևում է Մ. 
Բւռհայեցոլ մի տեղեկությունից, որի համաձայն, Կոստ անդին 
կայսրը (Եոմանոս Տոլկծինը) 1065 թվականին զորաժողով է կա¬ 
տարել «զօրս Հայոց աշխարհին» և Վասիլի գլխավորությամբ ու֊ 
զարկել կռվելու ուղուրների դեմ Թանահիս (Դոն) գետի մոտեր¬ 
քում*։ 

Հայ զորամասերի հետքերով դեպի Ղրիմ գնացել են նաև հայ 
առևտրականները, Ղրիմի թերակղզին շահաբեր մի վայր է հան¬ 
դիսացել տարանցիկ առևտրի համար, որի մեջ, ինչպես երևում է, 
■փոքր գեր չեն ոճւեցել նաև հայերը։ 

Առաջին հայ գաղթականները ՛կ՛իմ են եկել և հաստատվեյ 
երեք տարրեր ուղիներով, Հնագոլյն հայ գաղթականությունը Ղրիմ 
է եկել Բյուզանդիայի հայ գաղթօջախներից՝ Բայանների վրա֊ 
ջով, Հայ գաղթականների հաջորդ խմբերը եկել են Արևմայս*. 
Հայաստանից՝ Տրապիզոնի և Սինոպի ճանապարհով, Եվ, վերջա– 

, Ա՛ 1 > Վ ՝, Ա \,ոռ*օո ել է ան ՛ Երր և ինչպեԱ է “^ավորվել Ղրիմի հա, գաղութը 
Հաե ս Հայկ. ՍԱՌ ԳԱ «Տեղեկագիր», 1962 թ., #3, էջ 37—52)։ 

* Խ.Ա. Փորքեշյան, Երր է կատարվել հայերի մուարը Ղրիմ (տե՛ս «Պատմա . 
րանասիրական հանդես» 1962 թ., »2, էջ 105—117), 

3 «Հանգէս, ամսօրեայ», 1895, էջ 204, 

* Մատթէոս Ուռհայեցի, ժամանակագրոլթիւն, էջ 151-152, 


Հայկական գաղթօջախ¬ 
ների հիմնումը Ղրիմում։ 
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Սոլղգա, Սոլրոժ և Սուլգայա անուններով։ XII / 7 

1։\էձ1ր։ * մԿ Հ։. 

*ա դ Ւ հ ։ է Հ;Հ;Հւ1ւՀ;։՝՚ Ւ Հ շ է մ “ “ 

<Լմա.ն. ս ,“ Ւ ՚ " ր ԱՈ «“♦“V* "ԿՒ <ա,կձ. ն 

,ձ աէԿէ «- ՚՚ւ-փ ժն յլ, ՚Լւձ 

ի Հք* ձ աՓ " Ւ1 են ԱքԱ՝ “ՊրՒԺ 13-ին >, Ւի 

* «ՀՀ Հյլ։ ի ։։։ ն ձ ական <-**«**■* 

մանանոնե ^ ԲԸ> է՛ տարբերություն մյուս գա֊ 

ՀՀՀՀ.%) Հէ, յ ե7 Տ ր ճ 7 վԿ ՛ –՛ ՈՏ2 

■ւ-^֊ի • 1տ է հ " ւնական ՝*••*- 

ե7ՀքՀէ,ր;ձ <*-*•֊ 
*–Հ. "է նՀ" ի էՀէւրրէ :•*/***-* –հ 
ՀՀ 2Շ - 

135Տ թվականին Սոպակոձ ակ^վ Հ 

ՀՅձՀէՀէհ ևկէղէ °– 

մեհոթը , ա , %ՀկշՀք,ձ“է" 1 ՀէՀ լ , ա ՚ ն յ ““ Ւ ՝" "՚՛ 

2 Ն 6Բ ր II, 046003, 1880, էջ 129, 

տ «8» 3 ՅյյրյյՏօ«38 ոբ6«6ոո«ւ(», ֊ր. XXV։ 

«^ւա38,4թ8ր ^որօաւճ, ՅՅաօոէ» XII VII։ , 

•։. II, էէ 603), "՚™ XII XIII 88. (տե՚սՅՕՕա, ա. V, 

6 ՝ Բ ^ Բ ^ > Ո ^ա60ր886 8 80070^8816 0րբ38ե1, 015, 1911, էջ Տ6-67, 
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11 Ա. Գ. Աբրահամյան 










Սուդակում գտնվում են 1111—117 դարերի բազմաթիվ գերեզ֊ 
ման արարերի հունարեն արձանագրություններ, որոնք վերծանել և 
հրատարակել է հայտնի աղբյուրագետ Վ. Յոլրգևիչը։ Մեր ուսում - 
նասիրությունից պարզվեց, որ տապանագրերում հիշված անձնա¬ 
տրությունների զգալի մասը հայեր են եղել։ Այդ արձանագրու¬ 
թյուններում հիշվում են, օրինակ՝ Պետրոս, որդի Խաչատուրի, 
Գրիգոր, որդի Ստեփանոսի, Օհան, որդի Հովհաննեսի, Գավիթ որ¬ 
դի Սմբատի և այլ հայեր 1, Կան արձանագրություններ, որոնց 
տապանագրում հիշվում է անգամ մահացածի ազգային ծագումը. 
Մահարձաններից մեկի վրա արձանագրված է. «Նույն օրը մահա¬ 
ցավ Երնիչան, Սմբատ հայի կինը. 6814» (1306 թվականին), 

Մատնացույց արված այս փաստերը հիմք են տվել Ղրիմի 
միջնադարյան պատմության լավագիտակ պատմաբան Ֆ. 9բուսին 
անգամ եզրակացնելու, որ 1111–Ճ17 դարերում Սուդակի բնակ¬ 
չության զգալի մասը հայեր են եղել 2 ։ 

Ղրիմահայ հնագույն խոշոր գաղթօջախներից է հանդիսացել 
Կաֆան (Թեոդոսիան)։ ճենովացի վաճառականների պաշտոնա¬ 
կան վավերագրերում տեղեկություններ են արձանագրված այն 
մասին, որ 1316 թվականին Կաֆայում գոյություն է ունեցել հայ¬ 
կական երեք եկեղեցի, որոնցից մեկը գտնվել է խարխուլ վիճա¬ 
կում։ Այդ թվականին հայկական հին եկեղեցու գոյությունն ինք¬ 
նին ապացույց Հ– հայերի այդ քաղաքում վաղուց հաստատվելուն Ւ 
գուցե ավելի վաղ քան ճենովացիները։ 

* Վիեննայի Մխիթարյանների մատենադարանի սեփականու¬ 
թյուն է մի «ճառընտիր», որը գրված է Կաֆայում 1305 թվակա¬ 
նին, Ձեռագրի հիշատակագիրը հայտնում է, որ Կաֆայում, Ավե¬ 
տիք անունով մի վարդապետի նախաձեռնությամբ, կառուցվել է 
քաղաքի Ս. Երրորդության եկեղեցին և Աստվածածնի «Գամճակ» 
անունով վանքի գմբեթը 3 4 ։ Նշված շինությունների ավարտումից 
հետո բարերարը երկու ձեռագիր է նվիրել, մեկը՝ «Ի Քամճակն 
և զմիւսն՝ ի Կաֆային եկեղեցին՝ ի սուրբ Երրորդութիւն»*, Մերձ– 
վոլգյսձ երկրամասից հայերի Հրի մ գալուց առաջ պետք է որ 
բավական թվով հայեր ապրեին, որ հայկական երկու եկեղեցու։ 
անհրաժեշտությունը լիներ այնտեղլ 

1 8. էՕբրաո, Յյատոո։ XII–XV ոտ. («ե՛ս 300«Ջ, ր. V. <։. II* 
էջ 603 — 610)։ 

* Փ. 8բյր», ^տբոօաօբհտ, I. II, էջ 137 , 

* Հ. Տաշյան, Վիեննայի ձեռագրաց ցուցակ, էջ 885։ 

4 Բ. 0 արդիս յան, Վենետիկի ձեռ. ցուցակ, հ . II, էջ 511—512, 


1*2 


,Անք րա կ Ա " Ա֊։ " ւ ՚ ,հ ։»■«/■ Կաֆայի Հա, կաթ,. 

ժկնե րը XIV դարում ունեցել են թեյ– թեմական առա,նորդ եպիս– 

կոպոոուլ, թիմի աոադնորդարանթ իրավառության աակ (,Հ(վ նլ 
է աղա էՒ ,րմոլդր . ջոլր յ մաաակարարել ամրող, քաղածն, 
Կաֆա ցաղացի Անավագների 1330, 1313, 1316, 1414 I 1443 
թվականներին կազմս,) կանոնագրությունների մե, Հաաուկ կեա 
մաոթէ ^ “"^^էարանի յրմոլզի անձեռնմխելիության 

թ,ուննե ֆ ո աէ " Ա, , պ “ հպա ( վել են ^<՚՚“^ ն ** ^ ^ադրոլ. 

թլան ւրե եմ " ^ւ՛՛ 1 ^ ^ “ <»*-*-* ԿազթակաԼ. 

թյան Մերձվոլգյան երկրներից գալուց առաջ 2 , 

հա րէւ/Հէ գաղ ^ ա ^ ե րՒ սկզբնավորությունը որոշելու 

Հ 7՚" . 7 " ԿՒէ է ՀԼոնո ՞թեոԱ 

I ՚ է ^7" ^ –Ո ենթադրվում 

էր, որ դրված պես,, * ,ինի 1017 թվականին և Կաֆա րերված Ա– 
™ գաղթականների կ, զմ ի ց , առեղծվածի Հ ա ,.ո 

ւ 1էն Լ ավ ն լ յ ՀՀ՛» –~Հ#> ձձա™ 

(ա+տռ-ձս ,,ա թվական °ե < 47Տ+Տ5է –՛ է»/–*–/ ՏՀ Տ 

կաաարե, է ակադ. ^^աքաական -» »-«-/■*/. թռրկովր 
թյամր), հ Դ Հ °ՐԲ ե լ"ւ ցուցումով ու նրա օժանդակոլ– 

Մեր ձեռքի տակ ունենք նշված տապանաքարի լուսանկարը, 
ր անագրության հայկական թվականի ենթադրվող «Ն» տառի 
ներքևի մասը կոտրված է, և այն, ավեյփ շուտ, բոլորագիր « Չ , 
կարելի է կարդալ, քան «Ն», Բաբկովփ առաջարկած ուղղումը, մեր 

կ ո7ևե հ 1 վ մե Ւշտ 1* Սակայն ԲարկՈվԸ Կ ատա րեյով այս ուղղումը, 
ըն կ ել է մի այլ ծայրահեղության մեջ. նա առաջարկել է ընդհան¬ 
րապես վերանայել ղրիմահայ գաղթօջախների հաստատման ժա¬ 
մանակը այն ավելի ուշ ժամանակաշրջան տեղափոխելոլ միտու¬ 
մով անտեսելով որ Ղրիմի հայ գաղթօջախների սկզրնավորոլ– 
թյան որոշումը կապված չէ միայն նշված շիրիմս։քարի հետ, 

XIV դարում հայկական գաղթօջախ է գոյություն ունեցել 
1ախ (պ ատմական Թանա, ներկայիս՝ Ա զո վ) քաղաքում, Այդ 

Յօօ^ր ^ ^ 

^.՚ աՏՏՈՏ ^ «““""""“՚ ""“"“"՚"” 1 “ ■« *»=>* 

* Տե՛ս ««38. րօշ. րքօրբօՓ. օՃ-օօյ», 1939, ր. 71, 8 աւ. 7. 
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երևում է Տերտեր Երևանցոլ 1341 թվականին ընդօրինակած մի 
ձեռադրի հիշատակարանից։ Նա գրում է. 

<քԱյս մ ոչորեալս և անպէտան 
ԵթկրՀն եկի այն Հայաստան, 

Ի քաղաքէն այն պատուական 
Որ իր անունն էր Երևան 
Ի ծովս անց այ այս սահմքսն 
Ի քաղաքն ելայ Հ ի ֆրանկ Կաֆան, 

* ՅԱզախ եկֆ այս աննմանն 1* 

Ազախ քաղաքում գտնվե լ է Ս. Գրիգոր Լուսավորչի անունով 
հայկական եկեղեցի, որին և նվիրել է Տերտեր Երևանցին իր այգ 
ձեռագիրը, Մեզ հայտնի է 1341 թվականին գրված մի այլ ձե֊ 
ռագիր ևս, որի պատվիրատուն՝ տիկին Ավենտը, ձեռագիրը նույն֊ 
պես նվիրել է Ազախի Ս. Գրիգոր Լուսավորչի եկեղեցուն*, Աղա- 
խի եկեղեցին 1341 թ. իհարկե չէր կառուցվել, նա անշուշտ գո֊ 
յ ոլ թյ ո ւն է ունեցել շատ վաղուց, 

1330 թվականից առաջ հայ ինակչություն է ապրել նաև հին 
Գրիմում (իսկի %րիմ կամ Աուրխաթ), Քաղաքից ոչ շատ հեռու 
Ս. հաչ վանքում գտնվում է հայկական մի մահարձան 1311 թվա֊ 
կահի արձանագրությամբ, որը կանգեցված է եղել ի հիշատակ 
Խաչիք Պապաքի*։ 

Ղրիմի հայկական հնագույն գաղթօջախներից է հանդիսացել 
Խերսոնեսը, X դարից տեղեկություն ունենք ախ մասին, որ Գրի¬ 
մում ապրող Կալոկիր անունով մի հայ ազնվական, որպես բյու¬ 
գանդական արքունիքի պաշտոնական ներկայացուցիչ, բանակցու– 
թյուն է վարել Կիևի իշխան Սվյատոսլավի հետ*, 

Հնագետ Յակոբսոնը, որը պեղումներ է կատարել Խերսոնես 
(Կորսուն) քաղաքում, հայտնաբերած ցուցանյութերի հիման վրա 
եկել է այն եզրակացության, որ Ճ1—Ճ111 դարերում այնտեղ զգա– 
լի թվով հայ բնակչություն է ապրել, Պեղումների ժամանակ բաց¬ 
ված է խաչաձև մի տաճար հայերեն արձանագրությամբ, Հնագե¬ 
տը հայ ճարտարապետության ազդեցությունն է տեսնում տեղա֊ 
կս/ե Գրիմի մի քանի հուշարձանների վրա 5 ։ 

1 ՀՊՄ, ձեռ. 1/8030, թ. 328բ։ 

2 Տաշյան Վիեն. Մխ. ձեռ. ցուցակ, էջ 885, 

* ր՝. ձստՅՅօտօաա, ձբաաշ«»6 ոՅ^ւաշւ։ (տես 30011,Ա, X. VI, էջ 326) 

4 10. 1<7յ։3«Օ8Շ880, Ոթօւաւօշ 738թ8^հ1, 1<868, 1914, էջ 112։ 

6 ճ. յլ Տտօճօա, 0բ6«8686ճՕ8հւՏ ճտբօօտտօ, Ւ\.–ո., 1950. էջ 105,՝ 
117, 119։ 
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ճենովայի (/, Գեորգ բանկի արխիվիո աոոՖ Գ Բ և 
հրատաոաեած XIII ւ ։ւ , , * “ըատիանու 

են, որ հայ ^ղթօՀախձոՀ^ ապացուցում 

^ 77 ՛էՀ ր հ։ "« Հ– 

ՀՀ Հա,Լ։ւն ե ։ 7 * Տ ր։ր* *~»**–* Հ 

XI-XIII ո և ր Ո Ա յդ ^ ար *է՚ՔԸ գտնելով, որ հայերը 

» ՀՀՀՀ ՆՒմի ՀՀ 

գարում նով է, ա Պ ՝ Կ 1 , ե ս Ա ա կևիչը, երբ խոսելով XIII 

ւ-Խ^րէն) Հ"Լ ։ 4 “ԼՀ ա ք“ձՀ ն "՝ թւան ։■*։•։*<■** (ո– 
գ – ղ թա կԱ , աժ էրկար նԼՀՀՀ" ^""71 է հա։ 

ԱՀՀՀնՂՀՀ հ ^ր տվա> 

հենաոՒ \ւ \ Ր հետա * ա 1 ում ապաստան են ծառալե, և 
մ Հ " ,ա ՚" 1 Հ-դթ-կան նսր հսսանքների <ա . 

Հ1Լ դ ր ույ ^ մ էկա> ։-***.*-,/» ամենամե, դաղթ –֊ 

"“ք է «րէ մասին արձքամ,. 

սկզբնաղբյուր է հանդիսանում նեսվետա,ե «Հա է . 

-*-* <հ–կ–Հ, «ԼՀՀՀՀ 

շատ ակար անի հետ։ 9 1Դ **՝ 

Է ,մ “ ղ րՀ թ ՚ ա թվական 1՝ 1 *-ր–* 

ո, տո - ցի րր թողել են իրենց հայրենի քաղաքը Լ գաղ . 

■- , այնտեղից՝ ՄերձվոլգյաԼ երկրամաս, իսկ Մերձ– 

*■ տ “ ։ * ր։ տէմտօ “” * “ «» 

ա, թէ՚Հ՜էՀ՛" "՚" 1 <**֊> մ–,, կցիմ (.։: 

ՀՀ՚ա^սա II" է էն ր/“ * •*«*֊«*< ««-<-, ,-ցս.ք, 

. Հ ՍԱ , ի ԳԱ «Տեղեկագիր,,, 1 96 շ թ., # 3> . Տյ , * է Լ ք Ը 

«5օ61«»բւյՅց 8օրօբ»8», ր. III, լ է 465 , 

Հ.ԷԷ ^"."“^“7^ ° ”"“ տ “՚”™"՛ 1 ՚ 1 ™ 0 ”» 
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վոլգյան երկրամասից՝ Ղրիմ։ «Զի մեք եմք (այսինքն՝ Ղրիմ ե– 
կած հայերը — Ա, Ա >),— գրում \է հիշատակագիրը ,— սերունգք 
Պահ լալուն հանց, ի մեծ թագալորանիստ քաղաքէն յԱնւոյ, որ է 
գաւառ Շի րակվանոլ, տանն Շարայեան, գահոյն Բա գրատ ու֊ 
նեաց»՝։ Հեղինակը վշտով է վերհիշում Ղրիմ գաղթող հայության 
ծննդավայր Անի քաղաքը, նրա գեղեցիկ շենքերը, հասարակական 
եռուն կյանքը, ժողովրդի բարեկեցիկ վիճակը և դառը կսկիծով 
նշում, որ Անի ի այդ ամբողջ վայելչությունը ոչնչացվել \է Չար֊ 
մաղանի ավերածությունների հետևանքով։ Այնուհետև նա նկա¬ 
րագրում է Անիի բնակչության գաղթաշարժը դեպի Վոլգայի ափե– 
րը և հաստատվելը Ս արայում։ 

Ըստ հիշատակարանի տեղեկության, Անիի գաղթականությու¬ 
նը Սարայում երկար չի մնացել, որովհետև նրանց հետևից շու¬ 
տով հասել են մոնղոլ նվաճողները, որոնք գրավել են Մերձվոլգ– 
յան շրջանները և նեղել հայ գաղթականներին։ Սարայի հայ բնա– 
կիչները, ստեղծված այս ծանր գրությունից դուրս գալու համար, 
որոշել են տեղափոխվել և բնակություն հաստատել Ղրիմի թե֊ 
րակղզոլ հարավային շրջանները։ 

Ղրիմի հարավային նավահանգստային քաղաքներում այդ 
ժամանակ տիրություն էին անում Վենետիկի և ճենովայի առև¬ 
տրական ֆակտորիաները, որոնք պայմանավորվել էին Ղթիմոլմ 
տիրապետություն հաստատած մոնղոլական իշխանությունների 
հետ, վճարում էին սահմանված մաքսը և իշխում Սև ծովի հյու¬ 
սիսային ափերի վրա։ Իտալական առևտրական այդ ֆակտորիա– 
ները, հատկապես Կաֆայում հաստատված ճենովացիները, շա¬ 
հագրգռված էին իրենց շրջապատել վստահելի հարևաններով։ 
1316 թվականին Կաֆայի կոնսուլատը, որին ենթարկվում էին Սև 
ծովի ափին գտնվող ճենովական գաղութների մեծ մասը, կենտ¬ 
րոնական իշխաններից հրաման էր ստացել թույլ տալու հայ և 
*• ույն քրիստոնյա ժողովոլրդներին բնակություն հաստատելու 
քաղաքի պարիսպներից դուրս գտնվող թաղամասերում 2 » 

Անիի հայերը պատգամավորություն են ուղարկում Կաֆա* 
յի ճենովական կոնսուլի մոտ, բանակցություններ վարում և նրա 
համաձայնությունն առնելուց հետո, 1330 թվականին, զենքի ու¬ 
ժով բաց են անում իրենց գաղթի ճանապարհը և Սարայից տե¬ 
ղափոխվում Ղրիմ։ 

1 ՀՊՄ, ձէռ. 7է7442, թ. 880ր։ 

* 1138/1686888 83 008886888 8. Ր68;16, |1070բ88 70թր08յ18 8օ07083 8 

0բ6^886 8683 (տե՛ս «113860188 738բ886Օ8Օ0 )ք86Տ08 80X80088», ^ 52 , է( 87)։ 

ա 


Մ –ք–հ– Ն^ե,ին Ւր ,Պ.ամ.օ. 

թի Ղրիմ այ երկրի» չ ափածո աշխատության մեջ գրում է. 

*Եւ (անիցիք) անդ (Աղսարայոլմ) ոչ ախսրժեն 

մնալ սեփական, 

Զզոսեալ դժնաբարոլ ազդաց Հոնական, 

" Ապա դեսպանս յղեն աո լատին իշխան, 

Որ էր տէր Կաֆայոլ նախնի բերթին ալն։ 

Առ որ ոլխա հաստատեն և դաջն ամրական, 

Չուեալ Աղս արա չու և դան ի Կաֆայն. 

Կէսք ի Ղրիմ քաղաք ախորժեալ մնան, 

Սիրելով ղքաղցրայօդ լեռնամերձ վայր այն» 1 » 

Այսպիսռվ, Ղրիմի թերակղզոլ հարավային ափերում հայ 

ոՕՀո, Ւ "է՛ ՚ք** ՒնԼպեԱ աԱա9թ *՛ էեն դեռևս 

գար րում, XIV դարում ստվարանում են մեծաթիվ նոր 
գաղթականությամբ։ ՈՂ. Ր 

արայից դեպի Ղրիմ եկող գաղթականության փոքրաթիվ մի 

աԱ1 . վա Կ , Ը է Ազախ * ա 1^ռւմ, իսկ հիմնական մասը տե¬ 

ղափոխվում է Կաֆա, Սոլրխաթ, Սոլղգա, Խերսոնես, Կաղարաթ, 

Ղրիմ քաղաքները և նրանց մոտիկ գյուղերն ու ավսձները, Փաս¬ 
տորեն Կաֆայից դեպի հյոլսիս ^ ղ արաԱոլ ^ ղ 

գար քաղաքը ամբողջովին ղրաղեցնում են հայ գաղթականները, 

աե 2 մ վ "ձ գ “ք ականնե 1՝ կատվում են մայր զանգվածից և 
՝ա եղա փոխվում Մոլգավիա, Ուկրաինա և Լեհաստան, 

*ե ի նչ իրավունքներից է օգտվել ղ րիմոլմ հաստատված հ 
գաղթականությունը և ի՛նչ կոնկրետ պարտավորողներ ե1 
ու ցել նրանք ճենովացի վաճառականների և նրանց սուվերեն 
իշխա ավոր Ոսկե հորդայի առջև, մենք չգիտենք, բայց միջանկ– 
ղլ որոշ տեղեկություններից երևում է, որ հայ գաղթականության 

թ ., ս լ տրվել ո ՚ * 

17"ք“ 7 Ւկ , *“ յ խպ " նէ ^ 4–~է–ա. 
է ։։։;ձ7 վ "՝ նէ ՞ վ ՛ հռ,նդէ – * ՝*» և 

Ղ ճ“ 1կա \ ան Առ “^րՒ <հ"–կա Ր ս.նն երհ էր լ ոսէ է, 

,, ի Հա ։ է ո պաքսավ., է ն եղէլ յ ա . նակ ^ է յ կ ք ,Է 

ր֊կաչ աժ –ասան,ց ր քէ և Ւր Ա,, զԷնված ոլԱրով ՀՀԼ՞ Ալ 

I թ. Մարտիքոոյտն, Մարտիրոս Գրիմեցի, էշ 145-146, 
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Սուրխաթի մոտիկ բարձունքները հյուսիսային ասպատակություն֊ 
ներիր, «Ի հնումն աստ (այսինքն՝ Կազարաթում—Ա. Ա.),–գրում 
է Բժշկյանր,– նստէր կողմնապահ հայ իշխան, և ունէր զօրս և 
պահպանոլթիւն ճնովացւոց, որպէս պատմէ հին յիշատակա֊ 
րանն», Եվ Բժշկյանր բերում է այդ հին հիշատակարանի հետևյալ 
տողերը. <ր Ս&դ էր ազնիլ Սարդարն Մուղալէնց, որդի մորոսի... 
ըստ հրամանի Շիրին իշխանին Ջինեվիզաց բնակէր զօրօք ի վ ե – 
Ը ա յ ջրոյն Կազարաթի... յ)1» 

Ո Լ. . . Ան 1՝Ւ < ա 1 գաղթականությունը Մերձվոլգ֊ 

ՀՏէՏձՏրՅէՀ 1 

բՈԼմ։ հետՈ նա Ւանձելի վիճակում չի դտնվել, 

Հայերը Ղրիմի գաղթօջախներում հաս֊ 
տատվելոլց շատ չանցած՝ 1346-1347 թվականներին, մոլեգնել 
է համաճարակը (մ ահ տա րաժամը), Ա յդ մասին ուշագրավ հիշա¬ 
տակություն է թողել ղրիմահայ մեծավաստակ գրիչներից մեկը՝ 
Նատիրը, Ըստ նրա տեղեկության, մահտարաժամը, որը սկսվեչ է 
Արևելքում և ծավալվելով հասել մինչև Ղրիմ, մեծ վնասներ է 
պատճառել. «Մինչև ցայժմ ԺԵ (15) ամիս է,– գրում է նա,– որ 
անպատմելի և անթուելի մեռան տարաժամ մահուամբ» 2 3 , 

Նորեկ գաղթականությունը մի քանի անգամ ենթարկվել է 
փորձությունների. Առանձնապես ծանր է եղել Ջանիրեկ խանի 
1344 և 1345 թվականներին Կաֆայի պաշարումը, որին թեպետ չի 
հաջողվել վերցնել Կաֆան՝ ճենովական և հայկական զինված ու֊ 
ժերի հերոսական պաշտպանության շնորհիվ, սակայն պաշարված 
քաղաքացիները շատ են տուժել։ Մեզ է հասեչ հայկական մի ձե¬ 
ռագիր, որ դրվել է 1344 թվականին Կաֆայում Մկրտիչ գրչի կող¬ 
մից՝ քաղաքի պաշարման ժամանակ, Գրիչը խնդրում է ս/եմեղա– 
գիր լինել գրչության խոշորության համար, որովհետև գրել է «Ի 
դառն ժամանակիս, ի պաշարմանն Կաֆային» 2 , 

Հետագա տարիներին ևս Կաֆան ենթարկվել է հ արձակում- 
■ Ների, որից ամենից շատ տուժել են գլխավորապես նորեկ այն հա¬ 
յերը, որոնք բնակություն էին հաստատել քաղաքի պարիսպներից– 
դուրս, Այդ էլ ստիպել է Կաֆայի հայ բնակչությանը՝ 1357 թ. 
կառուցելու քաղաքի երկրորդ պարիսպը, որը շինարարական վիթ¬ 
խարի աշխատանք է հանդիսացել։ 

1 Մ. Բժշկեան, ճանապարհորդութիւն, էջ 328։ 

3 ՀՊՄ, ձեռ. X 7744, թ. 250բ, 

3 <ր Հանդէս ամսօրեայ», 1926 թ., էջ 237—238։ 
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«Յեա աչս մ ամենայ(ն)/, այն ք որ՝ ի Կաֆայն, 

Խոշտանգեալ տարնապին յազ( գ)էն հոնական, 
գայր պատերազմս. ,լ դժնաաէս ազգն այն։ 

Առնէր վնաս բազում ընչից և մարզկան, 

Ջ/։ ոչ էր ամենից բերթն բաւական, 

Տայն որ ֆ ռա նկն ունէր ի լրն սեփհական, 

Ղասն այն միարանեալ սիրով մևծաջան, 

Շինեն բերթ արտաքո յ եոեակ պարսպեանսԿ 

Կաֆա քաղաքի հայկական պարսպի կառուցման նախաձեռ֊ 

;; ավէթ ՂժմԿ " ւ “*։**–*– 1 – *»*< ք ^,իռ - 

վե, 1363 ն I /յ ք լ , ՔաղաքԻ 2ՈԼրջԸ ժամատներ են փոր– 

7ՀԼ է հ Ո ր 1 "" " Պ>1 – 

<>« ւ վէ, խ ա ք .ւ 07 ա Փ " րէ 1 " ւո ւաղա " ա “ և է "“ զ "“ ։ "“֊V 

ւ Լ< > Ր Րի թերտկղզոլ արևելյան մասը կոչվում 

է Վային Հայաստան» (<րձրատՈ13 աՅ^ԱրՈՋ* )*. * 

Ս (–ւ4.–ք է Ա■ (■ Յակորոոնը, երր կարում լ ա ^ 

մ2ս ՞ Ղ ՚է (Է ։ 1 ա ՚<ր ա ՚ լա ։րհՒն *վել էն իրեն,– . 

ձ 1 Հ Ո լ ՆՒ Ւն ՝ Ծ " վա։Ւն են է .ձ մ չ թե\1 

նԼս Ո Ո ՚ ““ 7 "՛՝՛" ա ՚" վա ^ Հարևաններ, եաթոլիկ իձ. 

է։ Լ պա 7 ՚, Ւր ո 5 ք յ «-՝**•* ՀՀ– 

Հոաան < " Ւ ^ ե–,նի–կ .Ս՚ե, ձ. 

«Մեծ Հ "ալիս, Սոպդան, գրում է նա. դանվում է 

«ՄեեՀա լաոաանիո կոզմերր (, Խ ր 3րէ ։ եստ ճրա61|Աք 

1 Ա. Մարտիրոս յան, Մարտիրոս Գրիմեցի, էջ 146-147, 

ահ սՏ՞Լ 4 “ ։,08 “ տ էհ։ ա էհ« տ«. 

ք, «1^;,"^՛ «>»*»•■» «։» օօաատր» հս ո 5շ , , 915< 

* *■ Հ. ,.ւ,նէ ր ,.1, ,.ամ.լթ,.0, ,– ղ թ,կ ան , լթ։ան հաո . Կ ԱԱ 
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է ան վանումը հասկան՛ալի կդառնա, եթե նկատի ունենանք 

՛Կաֆայի ճենովացի վաճառականների վարչության 1455 թվականի 
սեպտեմբերի 6֊ի որոշումը, ուր ասվում է, որ «Այս երկրում (այ¬ 
սինքն՝ Ղրիմի թերակղզում—Ա. Ա.) մեծ մասամբ բնակություն են 
հաստատել հայերը»^։ 

Ղրիմի հայ գաղթօջախները XIV—XV դարերում գտնվել են 
բարենպաստ պայմաններում, Այդ մասին վկայում է Գավիթ Ղրի. 
մեցին։ «• Ցանժամ զօրացաք մեք և բազմացաք ,— գրում է նա ,- և 
շինեցաք զդիւղս և զգաւառս, իշխանք և ազնուակսձք ի Ղարապար֊ 
զաթէն սկսեալ մինչև ի Սոլրխաթ և ի Ֆէօդոսիա, ի լերինս և ի 
դաշտս լի արարին վանօրէիլք և եկեղեցեօք մինչև ի Սոլրխաթցն 
նույնը հաստատում է նաև Մարտիրոս Գրիմեցին իր «Ղրիմաց երկ– 
ւքիւ> պատմության մեջ։ 

«Ի գալն ազգիս Հալոց լերկիր Ղրիմալն 
Եօթն հարիլր ութսոմ, էր մեր թո լական, 

֊Զե տեզեալ մնացին ուր և ասացան ՝ 

Ի Կաֆայ, ի՛ Ղրիմ, ի Լեհ, Ղ Ախքիրման, 

՛Իսկ այնք, որ Կաֆայ կացին սեփհական 
ևւ ի Ղրիմ քաղաք Սուլխաթ կոչական, 

Եկեղեցուց լցին զվայրսն ամենայն 
Փոխան եկեղեԼցե^ացն, որք՝ ի Շիրակվանէհ 

Քրիստոնյա հայ պատմիչներն իրենց գլխավոր ոլշագրությոձը 
դարձրել են վանքերի և եկեղեցիների վրա, Սակայն հայ գաղթա¬ 
կանության Գրիմում երբեմնի զբաղեցրած վայրերում թողած ավե¬ 
րակները պերճախոս վկաներ են նաև աշխարհիկ շենքերի վիթխա– 
րի շինարարության։ 

Որքա՞ն հայություն է եղել Գրիմում XIV֊XV դարերում, Հա¬ 
յագիտության մեջ Ընդունված է ասել՝ մոտ կես միլիոն։ Հայ բնակ¬ 
չության այդ թիվը հաշվելիս սովորաբար հիմք են վերցնում պատ– 
միչի վերև բերված տեղեկությունը՝ Ղրիմում հարյուր հազար տուն 
հայություն բնակություն հաստատելու մասին։ Հաշվում են, որ 
եթե յուրաքանչյուր ընտանիք բաղկացած լիներ ամենաքիչը 5 շըն– 

չից, ապա հարյուր հազար ընտանիքում պիտի եղած լիներ մոտ կես 
միլիոն մարդ։ 

Տե ս յլ ^6^յյ«օ6ր–66«08, ճբ«88օ«86 .զբտտոօօր» օ 7»Փ– 

յւ»0, 1911, էջ 7, 

2 ՀՊՄ, ձեռ. X 7449, թ. 281 ր, 

* Մարտիրոս յան, Մարտիրոս %րիմեցխ է, ԱՏ, 

■17Ո 
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ճեէովտկտն տղյլյուցներից հայտնի ,, , ք յ կ . 

1 ա ք ն " ւնե ;\է ™ 000 շունչ ցնտկչոլթյոլն, . րի ։, հաչեր են 
Հղես այսինքն Մոտ ,0 000 հոգի, Հայկական հիշաաակա^եցց 
Հաֆաչէս, հք շոսէ «, Ա ^ % Հ ՞Հ 

հաՕայնցց մ .տ 200 էոլխ և ” 

Աե1 ո1"էհ ՚՜Հ 1 "՛ ^ ՞ 00 ՜ 1 ՛ յ "“՛ է ստացվոսէ, 

V է թվով հա, բնակչություն է ,, 64 , 1 , նաև Սուբիւաթո, Կապա. 

րաթր Աոլղգան, Կորսոլնյ, և մյուսները, Մեր մոտավոր հաշվում– 

Հեր»վ նշվա, դ ար ե ր Ոսէ Նէմն ^երէչ է ,'շ ավեյի ցան երկս, 

ա Ո ոէ Ր հայություն, Անշուշտ, չափազանցություն պետ, 

է համարել կես միլիոն թիվը, * 

Գրիմի այսպիսի բնակչաշատ գաղթավայրը, բնական է, չէր 
կարող մնալ առանց թեմական հոգևոր ղեկավարության։ Ստեղծ֊ 
վո է Ամենայն հայոց կաթողիկոսությանը ենթակա այսպես 
Հոշված «Հյուսիսային, թեմ, Գրիչներն իրենց հիշատակարաննե– 
րո լ մ գահակալող խաների և կաթողիկոսների անունների կողքին 
Հաճախ հիշում են նաև Գրիմի հայ թեմական առաջնորդների ա֊ 
հունները, Օրինակ, Տերտեր Երևանցին 1341 թ. առաջին անգամ 
հիշում է «Հայոց հյուսի սա յի ն կ ող մանց եպիսկոպոս» Ստեփանո– 
»ին Սոլղգայի Գրիգոր քահանայի որդուն, 

Թեմական առաջնորդից բացի, գոյություն է ունեցել նաև 
«աթոռապահոլթյոլն»։ 1346 թ. մի հիշատակարանում կարդում 
ենք աԳրեցաւ զձեռադիրս... յառաջնորդութեան տէր Գրիգորի, 
յաթոռապահոլթեան հանճարեղ հռետորին Ցովհաննէս տրեգա– 

Սուրխաթում 1348 թ. դրվ ած հայկական մի ձեռագրի գրիչ՝ 
ձ ՝" իք ՝ ՈրդՒ Նադ րէ" "Ո Ղրէմի հայ ականավոր մանրանկարիչ¬ 
ից մեկն է, իր հիշատակարանում հայտնում է, որ ձեռագիրը 
դր I է «ի հռչակաւոր և հոյակապ քաղաքս, որ կոչի Սոլրխաթ... 
ւեպիսկոպոսռլթեան նահանգիս տեառն Ստեփաննոսի՝ արքեպիս. 
կոպս սի ամեն աք, հիւսիսական կողմանց և յերկրորդի նորին Յո֊ 
հանէսկրաւնաւորիքհ Թեմի մեծությունը հաշվի, առնելով, ըստ 
երևույթին, անհրաժեշտ է համարել թեմական առաջնորդի կող֊ 
>քին ունենալ նաև աթոռապահ։ 

Կաֆայում սակայն եպիսկոպոս աոաշնււրդ է ունեցել նաև հայ 
կտթպփկ հ տմտյնցց, որի աոաշնորգական կենտրոնը գտնվել է Ա. 

| Գ. Սրվանձտյան, Ւորոս աղբար, II, էշ 426—427, 
յ ՀՀՄ, ձեռ. 14 7857, թ. 288,ր, 


171 







նիկողացոլ վանքում, Կաֆայի հայ եպիսկոպոսի իրավասությունը* 
տարածվել է Ղրիմի կաթոլիկ հայության վրա։ Ինոկենտիոս VI պա֊ 
պը 1356 թվականի կոնդակով Ղրիմի հայ կաթոլիկներին հասաս,, 
տել է Օգոստինոսի կարգի մեջ և ֆրա Ավագտեր եպիսկոպոսին 
նշանակել Ղրիմի «գոլբառնաթոր», այսինքն՝ հոգևոր թեմի առաջ– 
նորւթլ 

Հիշատակարաններում պահպանված տեղեկություններից երե– 
վում է, որ Ղրիմի հայ լուսավորչական և կաթոլիկ համ՛այնքները 
հաշտ ու համերաշխ չեն ապրել կողք.կողքի, այլ մշտապես գտնը֊ 
վել են միջգավանական պայքարի մեջ։ Այդ պայքարը հրահրել է 
Վատիկանը, որը Կաֆայի, Սուղդայի և Սոլրխաթի կոնսուլների 
միջոցով աշխատել է հայերին դավանափոխ անել, Անտոն գրիչը 
1357 թվականին գրած իր «Տոնապատճառի» հիշատակարանում 
գանգատվում է, որ ինքը քիչ փորձանքներ և հակառակություններ 
չի տեսել «Ի հերձուածողացն» 2 3 4 ։ 

Ըստ երևույթին, լուսավորչական համայնքի պայքարը գլխա֊ 
վորել է Հովհաննես վարդապետը, որը 1363 թվականին գրված մի 
ձեռագրի հիշատակարանում ներկայացված ,Է որպես «կորո֊ 
վամիտ վարդապետի», «հերձուածողաց հալածողի» և «ցոփադնա֊ 
ցից ահ արկանողի», նա, ըստ գրչի տեղեկության, փայլում էր 
«իբրև զսիւն լուսոյ» և «զպարիսպ բարձրապատուար շուրջանակի» 3, 

Ի դեպ, կաթոլիկների այդ հալածանքն ուղղված էր ո՛չ միայն 
հայ համայնքների, այլև՝ հոլյն֊ռուսական ուղղափառ համայնքների 
դեմ, Տեղեկություն կա այն մասին, որ 1365 թվականին կաթոլիկնե֊ 
բը խլել են ուղղափառների (անշուշտ, ռուսների) Ա. Աստվածածնի 
անունով եկեղեցին, որը և մեծ դժգոհություն է առաջացրել «ուղ֊ 
ղափառաց եկեղեցեացն 

Կաֆայի, ինչպես և Ղրիմի բոլոր գաղթավայրերի հայության 
Վրա ծանր է անդրադարձել արյունոտ այն պայքարը, որը XIV դարի 
60.ական թվականներին տեղի է ունեցեչ Կաֆայի ճենովական և 
Սուղդայի վենետի կյան առևտրական ֆակտորիաների միջև, որը 
վերջացել է Կաֆայի հաղթանակով, Կաֆայի Կարապետ գրիչը, 
որի համակրանքը ճենովացիների կողմն է, 1365 թվականին իր 
գրած հիշատակարանում հայտնում է, որ Կաֆայի ճենովացիների 
հրամանտարը «աստվածային հաջողություններով» գրավել է Սուղ֊ 

1 ՀՊՄ, ճեռ. X2037, թ. 187ա, 

3 ՀՊՄ, ձեռ. 16 2039, թ. 319բ։ 

3 ՀՊՄ, ձեռ. 16 6273, թ. 132բ, 

4 ՀՊՄ, ձեռ. 16 7458, թ. 426բ, 
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հա * ա * ա ՔԸ, թշնամիներին ձերբակաւե, եսև հ Ա , , , . 
բնակչությանը «զամենեսեան Լառ ե ^ ք “ և մահ մեդական 
էՐւ ո <ււ , ^ ըսպուո կոտորեա /»1 ։ 

ի^ դալական այդ պայքարը 1365 թվականեո հե 

շարունակվել է, 1371 թվին ռոմա ծ հէ, ^ ™ 1 ա է՝Կ ա Լ 

«■է* ԶաՈՈլ» 717 

զմիմեանս սատակեն» 2 , ՝ ^ " Ք ^ հս "Լ ա Ր ս1 պետք 

Իտալական վաճառականներն մևօ 1 . Լ և ։ , 

"է շաՓսվ նպաստսԼ Ո Ոթ Հ ,՛" 1 

Ղրիմսւմ, Ա,, ժամանակ Ղ ր իմ,,,յ խաԷ“է. ^մ " Աե 1 ա 9 մ ՚“ ն 0 
Էր Ղարա սուում, Օռտմեամ //, հ՝լ Իա այր, Ո րը նստում 

չությանը գերեվարում, ^ ^ ^Ղ՞պաում և բնւսկ. 

երևում է թ Ո ր Մա^Հի^Լ^^ ^ կտակարանից 

բնակչությանը. «Պատերազմի սՈ լ դ Հ™ Լ և ՝Կ տե Լ 

Իհմ,~ գրում է նա,– Լ նւ, , * ^ ^ “”<*անս Ղ Ը ֊ 

Կվուն եղեալ փախ ալ, ^ հ^ին *՝***-*"I՝ 

֊ՏԻ. ե ղկաըասին գինու հ^ԼԼ^ ^ “ ^ <՛"I"*) 

լյ֊լ ո, ւ , ՂՐ ք հանդերձ առեալ տարան Մօ, » 3 . 

Հս դրիլը հ ա յտնում 

Հ&Հհ 

«էղէկս»թ,սւնների մեծ մաս / վւՈՈձմՈ վԿ ՞“ 7՛՝ հ ՚““" յ> 

րՒն ե ^ասաիման Խ, ^“ր՛՛ 1 ՛– 

Հձր *–*~<*–*–* էՈ7;։։7ե7Լ կ թ ;ր 

ծովափնյա նամահան է։ վ ԻԸ Բ ակություն են հաստատել 

* Ս ն > Իսկ գյուղացիությունը՝ 

1 ՀՊՄ, ձեռ. X 7458, թ. 426բ, 

ՀՊՄ, ձեռ. X 4656, թ. 560ա, 

* ՀՊՄ, ձեռ. X 2705, թ. 487ալ 
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ընտրել է թերա կղզու ներքին երկրամասը, մասնավորապես Սուր- 
խաթի և Նաղարաթի արգավանդ շրջանները։ 

Գյուղացիությունը՝ ղրիմահայ բնակչության զգալի մասն է կազ¬ 
մել։ Նրա հիմնական զբաղմունքներն են եղել հողագործությունը և֊ 
անասնապահությունը։ Մեծ ուշադրություն է դարձվել մասնավո¬ 
րապես այգեգործության՝ խաղողի մշակության վրա։ Հայտնի է * 
որ թերակղզոլ ծովափնյա բոլոր քաղաքների խմիչքը հայ այգե¬ 
գործներն են մատակարարել։ Տեղեկություններ կան անգամ Ղրի՝ 
միք խմիչքի արտահանության մասին։ 

Ե նչ իրավունք են ունեցել Ղրիմի հայ գյուղացիները հողի 
նկատմամբ, մեզ ոչինչ հայտնի չէ։ Ամենայն հավանականությամբ > 
նրանք ապրել են գյուղական համայնքներով, նրանք իրար մեջ են 
բաժանել իրենց տրված հողամասերը ըստ շնչերի և դրան համա¬ 
պատասխան վճարել պետական հարկը և կալվածատիրոջ ռենտան։ 
Փաստեր չկան այն մասին, որ գյուղացիությունը գտնված լինի ճոր¬ 
տացված վիճակում։ Միայն մի հիշատակարանում տեղեկություն 
կա Սոլրխաթի եկեղեցական կալվածներում աշխ՛ատող բանվորների, 
մաճկալների և հովիվների մասին։ Այդ՝ Խոս բովի 1356 թվականին 
Սուրխաթում գրած հիշատակարանն է, ուր գրիչը խնդրում է հիշել 
Ս. Աստվածածնի, Ս. Աիմեոնի և Ս. Օքսենտիոսի կալվածքներում 
աշխատող «պաղի (այսինքն՝ այգու — Ա, Ա.) դործաւորսն, զտնտեսն Ւ 
և զմաճկալքն, և զհովիւն...»՝։ 

Ղրիմահայ քաղաքատիպ գաղթօջախներում ամենից գործունյա 
դեր են ունեցել հայ առևտրականներն, որոնք շատ սերտ հարաբե¬ 
րությունների մեջ էին գտնվում ճենո վա կան առևտրականների հես» 
և նրանց գործակիցները դարձած ակոսում էին Սև ծովն աջ ու ձախ։ 
ճենովայի առևտրականներն իրենց ընկերակիցներին անվանում 
էին «մեր հավատարիմ և ՛ազնիվ վաճառականներ»։ 

ճենով այի առևտրականերր, 1260 թվականին Բյուզանդիայի 
Միքայել Պալեոլոգ կայսեր հետ կնքած պայմանագրով, առևտուր 
անելու մենատիրություն էին ստ՛ացել և Սև ծովին տիրություն էին 
անում իրենց սեփական տան նման։ Նույն իրավունքներից օգտվում 
՛էին նաև հայ առևտրականները։ 

XIV—XV դարերում Ղրիմի նավահանգիստները միջազգային 
տարանցիկ առևտրի խոշոր կենտրոններ էին դարձել . նրանք Արև– 
մըտյան Եվրոպան կապում էին Արևելքին՝ Մ՚ոնղոլիայի, Հնդկաս¬ 
տանիյ Չինաստանի հետ։ Ղըիմով էին անցնում նաև Ոսկե Հորդայի 
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1 ՀՊՄ, ձեո. X 6273, էջ 353—153։ 


ՀՀ&զւ՛ էձձ;։; թ վ 

Տրապիղոնի հետ, ո լ ր ե1ո ^ ^ մանավանդ 

տրականները՝ Գրիմին ^ ^ հա 1 և հոլ Հ առև– 

^ վկա սի ապրանքները. & 

պ՛ահեստաբաններ էհն Հ՝ ւ ^ ^ 1 ոլ Բաաեսակր 

* *Հտըին րիՀ^ ^տնքնե– 

թ– ՀԿված պայմաԼդ^մՐ^ւ խան ՚+** ^ 

էին պահեստներ կառուցե,՝ ճենոմ եք 7և ՚ ^ աՆերԸ է Գ ա 1՚տավոր 

նելոլ համար՝, ի սկ ճենովա ցիների Սև ծոմի^^Ղ 
րած առևտրի հ ամար վճարոլմ Լ ն ^1-վ հենց կատտ֊ 

էին Փ^խ11րոն և ցորեն"աղ թելքից Եվրոպա 

հն ըարեՀնմեմՀ՚և ւն ծյ ոլբդ ե ։ րթի ո մոմ ՚ թաՆկա ֊ 

գտնվել է Կաֆայում, 1431 թ ք՚ հ * Բաժանմունքը 

վեգում իր գրած հիշատակԼ։ ա նո ի լ7 հ Ո ։ ա 7 ւր ր 

մելիքը Ս. Անաոնի վանքի անունոմ հ ^ V ^ " Ր Ազիզ֊ 

անշարժ դրամադ,ոլխ ՈՈ Լ ՚, Հ * Ի "1 ան Ք ն եղեալ է», 100 սոմ 

Ո*տի տ^վի վ ա գ Ըն՝ ծա Խ Հ կ օՀ Ա00 

կոսն է եղել 300 սպիտակ և 1^7 ԱՈ ՚ Որի տա հկան ար¬ 

հեստավորների Ինչիիիիիձն 1 ՝ի Ւ Լ7մի կազմՈԼմ նաև հա 1 ”Ո֊ 

^ մաԱՆակ ^ ձ 

ռա *հ> որը գրված դ ի ր սՀխՏթո^ռքիթվ ^ 

վաստակ մի ռո։ե՝ Ն լ « թվականին հայ բագմա– 

«ճառընդիր», Դժվաի^ԿԿմէա մ ե հ տտոր է՝ 

« 1 վ ։( ևլ ա և լ յ “ 1ր "՜ 

•- 1 Ք լ ե. տվել գրչին պատվիրելով– 

«08 88 3383*80* ^ 6Բ 7 ."° "՞ Օք)ք10 Ր6 «^308»։ «080– 

^3 33 1938, էջ 72—129), (տե “ «^«860X86 33880X8», 

* ՀՊմ, ձեո. 23 7434, թ. 395թ$ 
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իրենց անունները արձանագրելու ձեռագրի տարրեր էջերում։ Ձե¬ 
ռագրի մեջ ցրված մանր հիշատակարաններից դժվար չէ պատկերա¬ 
ցում կազմել, թե ինչ մասնագիտությամբ արհեստավորներ ն մանր 
առևտրականներ են եղել Կաֆայում XIV դարում։ Այնտեղ հիշված 
են հետևյալ արհեստավորները և այլ զբաղմունքով պարապող մար֊ 
դիկ • Թադեոս ներկարարը, Պարոնշահ կոշկակարը, Կարապետ բա֊ 
ղազը, Թորոս ջուլհակը, Սարդիս բազազը, Մելիքսեդ ոսկերիչը, 
Ուռումբեկ ոսկերիչը, Գորգի ներկարարը, Սարդիս դանկարը, Մար֊ 
գարե ջուլհակը, Ավետիք ջուլհակը, Ամպետ կտավագործը, Կիրակոս 
ձոնը, Բարելի ոսկերիչը, Մ արդարև քաթանագործը, Վարդերես ջուլ¬ 
հակը, Ստեփանոս հյուսնը, Սաթե դերձակը, Ավրան կտավագործը, 
Մկրտիչ դանակագործը, Բ՝ավտա բազազը, ձեթում դարբինը, Աղ֊ 
բարշահ գինեծախը, Գրիգորես էգի պանը (այգեպանը), Պարոնշահ 
սանրագործը, Հովհաննես կտավագործը, Տուրք էգիպանը, Կարս։֊ 
պետ ջուլհակը 1 և այլն։ 

նադիրի վերև բերված հիշատակարաններից երևում է, որ Կա¬ 
ֆայում մեծ թիվ են կազմել մասնավորապես ջուլհակները։ Այլ 
աղբյուրներում տեղեկություններ կան նաև կաշե գործ և նավաշինա¬ 
րար արհեստավորների մասին։ 

Արհեստավորների մեծ մասը կապված է եղել առևտրականնե¬ 
րի հետ և կատարել նրանց պահանջները՝ արտադրելով այն ապ¬ 
րանքները , որոնք անհրաժեշտ էին ինչպես ներքին, այնպես էլ ար֊ 
տաքին շուկաներում վաճառման համար։ Անհավանական չէ, որ 
հայ արհեստավորներն ունեցել են իրենց համքարական կազմա¬ 
կերպությունները։ 

Ղրիմի քաղաքատիպ գաղթօջախներում կային մեծ թվով հայ 
զինվորականներ և սևագործ բանվորներ։ Զինվորականները պաշտ¬ 
պանում էին քաղաքները թշնամոլ հարձակումներից և ուղեկցում 
քարավաններին ցամաքային ճանապարհորդության ժամանակ։ Ւնչ 
վերաբերում է քաղաքում ապրող սևագործ բանվորներին, ապա 
նրանք աշխատում էին պահեստներում, նավահ անդս տներում և 
նավերի վրա։ 

ճենովական պաշտոնական վավերագրերից երևում է, որ 
Ղրիմի այլազգի բոլոր ժողովուրդները, այդ թվում նաև հայերը, 
ճենովական իշխանությունների կողմից ենթարկվել են անօրինակ 
շահագործման։ Նրանք վճարել են բազմատեսակ հարկեր։ Ծխա– 
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2 ^* ^ էՀ լ * ճար>լ **♦*-■*-* 

.*. ** Հ1\7^՚Լ մ . Ղ1 ա։ ր 

^ղերի և այլն , Իշխանությունները հարկ Լ *ք Նու >("Տահաաիկի, 

մոլրջների համար։ Առանձնապես ծանր է ե վ ե ՐՑր \ ա ի ամ կա ~ 

հարկը։ & * Ղ I ա ղի վրա դրվաձ 

Թուրքերը 1453 թվականին Կո ստանդն ոլպո ,ի սր յ ե <. 
հետո, երբ փակվում է Սև ծոմե ե,ոո ոե \ 7ր, . * * ե Ո նե լ»է§ 

աարանցիկ առևտուրը սկ սոլ յ \ ԷԼ \ ^ ^երկրական ծովը, 
թյուններն սկսում են ամե,ե ծ ք ^ \ ւ ^"ծկան Ւշխանոլ - 

եթե նրանք ԱԱթԼձւնժ ԻրհՆ3 է՛՝**– 

մելոլ նախօրյակին ա ն X է^ Ղրիմ ներխոլ- 

րայի, խ կիՆ ՛ ^ իրացնում են մինչև 13 մի լիոն լի . 

Աշխատավոր րնակչոլթ յան դր ոլթյո ւնն ա ,< . . ք , ք 

«ր ապրուստ չունեցող մաոռեև հա I , *, Ք Ն է ծան րանոլմ, 
հանձնվել ստրկության, Կաֆայի կոնս^^ ^ կամավոր 

առնելու համար հատուկ ոոԼո^մ \ / ե փույթի առաջն 

ՏոՀՀ՞շՀյ ա 7 րել ւ "՞՝ ° Կաֆա ՚" մ ♦-* 

«■ն, Ո" ն( կամոյ/յ , ն վաճռ , ո ^ մ են ԼՀՀձՀյ* ^Ա։»– 

էր “ ակ – ւն *« 

գա կից մեծահարուստների կողմ հո ^ ^ ա Գ~ 

զորության հաճախակի բողոռնե են^ “ ^ է աշխատա¬ 

ծն ^աններումմէծ ^թէւն 1 ^–Հ^ն, Հայկա– 
յարիս անունով մի հա, վայեւա Կ "՚ ա 1 ա 9 Լ մանավանդ Կա - 
Ո ՐԸ, ըստ ճենովական մե մ մե 9 " Ր ուն եոլթյան հետևանքով, 

է եղել և վարկեր ^է տա^ե ե^ ^ Հ* 

ԱՅՅ թվականներին, ինչպ^^Լ^" 
րալայի ապստամբությունս (9եմ \ I ^ է Ունե 9 ե 1 Տեմ- 

գտնվող ՆՒմի նավև , հս , նգ ԼՀի^ աղ ՀԻ, Ւ։ մ \ 1 ձ ի 

վար հայ բնակչություն էր ապրում) Ո # ^ ^ Ի ստ ~ 

նոլթյոլնը վերցնել Լ րեն շ. Պ . ^ՀէՓն հաջողվել է իշխ ա – 

* ՚"““ ն ,աւաւնէլ Հ՚յՀ՚/Հ՞ձւ 

1 Տե՛ս Յա«Ջ, ր. V, էջ 738, 


12 ԱքրաՏաւքյաՕ 
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նակցեչ են նաև հայերը 1 ։ Ապստամբությունը ճնշվել է մեծ դժվա¬ 
րությամբ՝ Կաֆայից ուղարկված 60 000 հոգուց բաղկացած զորա¬ 
բանակի կողմից։ 

1454 թվականին աշխատավորության նոր ընդվզում է տեղի 
ունեցել Կաֆայում, որի բնակչության երկու երրորդը, ինչպես ասել 
ենք առջևում, կազմել է հայ բնակչությունը։ ժողովուրդը զենք է 
վերցրել և սկսել է կռվել։ Քաղաքի հարուստները, վախենալով ժո¬ 
ղովրդի ցասումից, փախել են քաղաքից։ Կաֆայի կոնսուլն իր զե¬ 
կուցագրում գրում է . «Անցյալ ամսվա 15-ին (այսինքն՝ սեպտեմ¬ 
բերի 15-ին — Ա. Ա.), այստեղ տեղի ունեցան մեծ անկարգություն¬ 
ներ։ Քաղաքում կռիվ սկսվեց, և ավելի քան հինդհաբյուր մարդիկ 
գոչում էին՝ «Կեցցե ժողովուրդը», «Մ ահ ազնվականներին» 2 ։ 

Հետաքրքիր են ճեՆովական վավերագրերում պահված այն 
տեղեկությունները, որոնք վերաբերում են անմիջապես Կաֆայի հայ 
համայնքի աշխատավորության ընդվզմանը՝ հայրենակից հարուստ¬ 
ների դեմ։ 

Կաֆայի կոնսուլ Կաբելլայի մի զեկուցագրից երևում է, որ 
Կաֆայի հայ բնակչությունը բաժանված է եղել երկու հիմնական 
խմբի՝ մեծահարուստների և աշխատավորության։ Մեծահարուստ¬ 
ները, ըստ նրա տեղեկության, մեծ թիվ չեն կազմել՝ ընդամենը 
ութ֊տասը հոգի։ Նրանց ղեկավարն է հանդիսացել վերև հիշված Կա֊ 
յարիսը, որը հավանական է լատինական վավերագրերում աղա¬ 
վաղումն է Կարապետ անվան։ 

Կաֆայի հայ աշխատավորության պայքարը հարուստների դեմ 
սուր բնույթ է ստանում 1474 թվա կան ին՝ հոգևոր առաջնորդի ընտը– 
րոլթյան ժամանակ։ Ունևորներն առաջարկել են իրենց թեկնածու/էն՝ 
տեր Կարապետ անունով մեկին, որը Կայարիսի ազգականներից է 
եղել, հովանավորված տեղական իշխանությունների կողմից, իսկ 
աշխատավորությունն առաջարկել է իր թեկնածուին՝ տեր Հո վհ ան– 
նեսինւ Քաղաքի կոնսուլը բացահայտորեն պաշտպանել է ունևոր¬ 
ների թեկնածուին և ցանկացել է պարտադրել հայ աշխատավորու¬ 
թյանը՝ հնազանդվել հարուստների կամքին։ Սակայն աշխատավո¬ 
րությունը չի ենթարկվել իշխանություններին և ապստամբն լ է։ 

Ըստ տեղեկությունների, հուզումը փոքր֊ինչ խաղաղվելուց հե¬ 
տո, նորից բռնկվել է վեց ամիս հետո։ Այս անգամ Կաֆայի հայ 

* Այս ապստամբությունների մասին տես /I. *1ա16բա։, 3)է0ՏՕ1(Տ 1 16€1(0& 

թ338«7«6 « 1Ս130ն083Ո ՃՕթեճՅ 8 1՝0բ0,ՏՅ.\ 8 30- 70֊ճ IX. XV 8683 

(3870բ6Փ6թ31). 
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բնակչության համար ապստամբության առիթ ծառայել է մեծա¬ 
հարուստ մի հայի՝ Քոտուլ Բեյի տղայի կողմից չքավոր մի մարդս 
աղջկա առևանգումը, Ժողովուրդը հավաքվել ու շարժվեյ է դեպի 
կոնսուլի շենքը՝ «Կորչի՛ Քոտուլ Բեյը, մահ նրան» բացականչու¬ 
թյուններով։ Կոն ս ո ւլը, վախենալով բազմության զայրույթից, թաք֊ 
է> Ս՝եծ դժվարությամբ է հաջողվել ժողովրդին հանգստացնեք 
և հեռացնել կոնսուլի շենքից։ 

Հայ աշխատավորության նոր ընդվզումներ են եղել նաև 
1473—1475 թվականներին, Կոնսուլ Կաբելան 1475 թ. փետրվարի 
12-ին ճենովա գրած իր նամակում հայտնում է. «Հայ ժողովրդի 
շրջանում մեծ անկարգություններ են սկսվել, առաջացել է խռովոլ֊ 
թյուն, եկեղեցիներից մեկում 300 հոգի են հավաքվել»։ 

Ամենայն հավանականությամբ ճենովական կոնսուլի՝ եկեղե¬ 
ցում հիշած այս 300 հո գին հ անդիսա ցե լ են զինված այն անձնավո֊ 
բությունները, որոնք չեն ցանկացել հնազանդվել իշխանությունների 
կարգադրությանը և չեն ցանկացել ընդունել հայ հարուստների 
պարտագրած թեմական առաջնորդին։ 

Ի դեպ, Ս. Գևորգ բանկի պրոտեկտորը 1473 թվականի իր մի 
գրության մեջ մեղադրել է Կաֆայի կոնսուլին, որ նա թույլ է տվեչ 
միջամտելու հայ համայնքի ներսում ծայր առած խռովություն¬ 
ներին։ 

Փաստորեն, Կաֆայի հայ աշխատավորության պայքարը տեղի 
հայ մեծահարուստ խմբակի դեմ շարունակվել ,Է մինչև թուրքերի 
մուտքը Կաֆա։ 

Ղբիմի թեբակղզոլ գը– ^ԲՒ մ Ւ հայությունը շուտով կանգնում է 
քավումը թուրքերի կող-^7* նո Ր փորձության առջև . նրա գլխին պայ֊ 
մից Ա նրանց կատարած թում է թուրքական սոսկալի արհավիրքը։ 

վայրագությունները։ Պոլիսը թուրքերի կողմից գրավելուց հե¬ 
տո, ինչպես ասացինք, դադարում է ծովային հաղորդակցությունը 
Սև և Միջերկրական ծովերի միջև։ Ղրիմը կտրվում է արտաքին աշ¬ 
խարհից և ընկնում փակուղու մեջ։ ճենովացիները զրկվում են Իտա– 
ւՒ ա Ժց ծովային ճանապարհով ռազմական և այլ օգնություն ստա¬ 
նալու հնարավորությունից և հարկադրված են լինում մայր հայրե¬ 
նիքի հետ կապվել ցամաքային հեռավոր ճանապարհով։ Բ՝երա– 
կղզում թաթար բնակչության մեջ աստիճանաբար սկսում են ու¬ 
ժեղանալ թուրքոֆիլ տրամադրությունները։ 

Ղրիմի ճենովական իշխանությունները, սակայն, չեն ըմբռնում 
ժամանակի վտանգը, պատշաճ միջոցներ չեն ձեռնարկում՝ ամրաց¬ 
նելու քաղաքները, զինելու և կազմակերպելու տեղական ուժերը և 
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խեղդելու թուրքական օրիենտացիա ունեցող թաթարական խանե)րի 
ոտնձգությունները։ Ավելին, ճակատագրական այս ծանր օրերին 
նրանք, հնազանդ պապական կաթոլիկ պրոպագանդային, շարու¬ 
նակում են երկպառակություններ սերմանել Ղրիմի հայկական շըր– 
ջաններում՝ վանելով հայ աշխատավորությանը իրենցից։ 

Թուրքական նավատորմիղն առաջին անդամ Ղըիմի թերակըղ– 
զուն է մոտենում 1454 թվականին՝ Մանքաստրան (Ակկերմանը) 
վերցնելուց հետո։ Թուրքական նավերը Կաֆայի ծովախորշն են 
գալիս նույն տարվա հուլիսի 11 ֊ին։ Կաֆա ցիները բանակցություն¬ 
ներ են սկսում թուրքական հրամանատարության հետ, վճարում 
600 սոմ (մ ոտ 19,400 լիրա) ռազմատուգանք և գործը վերջացնում 
խաղաղությամբ1> 

Սակայն այդ ժամանակավոր, խաբուսիկ մի դադար էր։ Թուր¬ 
քական կառավարության ալքը Ղրիմի վրա էր։ Եվ ահա նրանք 
1475 թ. Ղրիմի թերակղզին նվաճելու համար ուղարկում են մի նոր 
զորաբանակ՝ Դեդուկ Ահմեդ փաշայի գլխավորությամբ։ Թուրքա¬ 
կան նավատորմիղը Կաֆայի ծովածոցն է մտնում մայիսի 31-ին, 
իսկ հունիսի 1-ին թուրքն րը զորք են ափ հանում և սկսում ռազ¬ 
մական ընդհարումներ։ 

Ղրիմի հայ և ճենովացի բնակչությունը որոշում է դիմադրել 
թշնամուն։ Հայկական զորամասերին հանձնարարվում է պաշտպա¬ 
նել քաղաքի ցամաքային սահմանը՝ հայկական պարսպի ուղղու¬ 
թյամբ։ 

Ականատես հայ տաղերգուներից մեկը՝ Ղարիպ Ներսեսը, որը 
Կաֆայի մասին հատուկ ողբ է գրել («Ողբ ի մայրաքաղաքին Կա¬ 
ֆայում) հետևյալն է հաղորդում թուրքերի հարձակման և հայերի 
•է իտալացիների հերոսական պաշտպանության մասին. 

«ր Թօփ թաֆաԼն^բ շատ ունէին, 

Խիստ կանչելով կոիւ արին, 

Որ ահն առէր էր վերայ ք աղբին... 

Մեծ ֊ մեծ թօփերն երբ քաշերին, 

Երկինք ու երկիր կու դողային։ 

Տ ունք և աաճարքըն րրլչէին, 

Տղայք մեռան ահէ ձայնին* 

Կանայք ահէն զարհոլրէին, 

Եւ զտղայրըն անցանէին* 

Տի ահեղ էր ձայնն թօփինւ >1| 

1 5. էձրրօբոո նօօ՚րօւօ ո շբտսւատ 86X3 (Տե՛ս «ԱՅտտշրոտւ րտտբաօօոօՈ 
7<ւ&ոօէ տբււաոօՈ աաօօւա», >6 52, էշ 68—185)։ 

* ՀՊՄ, ձեռ. X 7709, թ. 34 ր֊ 
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Ըստ Ղ ա րիպ Ներսեսի տեղեկության, Կաֆա քաղաքը եկող և 
շրջա պատող թուրքական նավատորմիղը բաղկացած է եղել 400 
նավերից։ Թուրքական բանակը քաղաքը շրջապատել է թե՛ ծովից, և 
թե՛ ցամաքից։ 

Հայ և ճենովացի զինվորները թուրքական հսկայական բանա¬ 
կի դեմ կռվել են հինգ օր անդադար և անօրինակ քաջությամբ եա 
շպրտել նրա հարձակումները։ Սակայն կռվի վճռական պահին դա¬ 
վաճանել են քաղաքի թաթարները և 60.000 հոգով անցել թուրքե¬ 
րի կ՚՚դմը։ Իտալական վաճառականների մեջ նույնպես եղել են 
դավաճաններ։ Եվ այսպես, գնալով պակասում են պաշարվածների 
ուժերը։ 

Դրությունը ավելի է ծանրանում, երբ թշնամին կտրում է քա– 
ղաքի ջուրը։ Թաղաքը նախապես ապահովված չէր նաև պարենով։ 
Վճռակ ան պահին իր ապահովության մասին մտածող իտալական 
հյուպատոսը թողնում և փախչում է քաղա՛քից։ Առանձնապես 
ստոր գործ է կատարում Կաֆայի գանձապահը, նա գաղտնի թուր¬ 
քերին է հանձնում քաղաքի բանալիները։ Ահա այսպիսի ծանր պայ¬ 
մաններում հայ զինվորականությունը հարկադրված է լինում բա¬ 
նակցությունների մեջ մտնել թուրքերի հետ, ստանալ նրանց հա¬ 
վաստիացումը, որ քաղաքը հանձնելու պարագային վրեժխնդիր 
չեն գտնվի նրանց նկատմամբ և հանձնել քաղաքը։ Նեսվետայի 
«Հա յսմ ա ւո ւրք» - ի հիշատակարանի հեղինակն ա յգ մասին հե¬ 
տևյալն է գրում. «ընդդիմացան իշխանքն և ապնուանքն մեր և ոչ 
ետուն զբերթն», իսկ հետո, երբ տեսան, որ անկարելի է պաշտպա– 
նել, բանակցությունների մեջ մտան և «թուրքն ուխտ եդեալ չմե– 
ղանչել, եթե հն ազան դե սցեն, այլ ազատութիւն տալ։ Տեսեալ իշ¬ 
խանազն մերոց և ազնուականաց զթուլութիւն իշխանին ճենեվի– 
զաց և զօրացն նոցին, մանալանդ թե իշխանն փախուստ էառ, ան¬ 
ճար մնացեալ ի սովոլ, առին զերդումն և զքաղաքն ետուն Թուր. 
քացտ 1 ։ 

Եվ այսպես, Կաֆան հինգօրյա պաշտպանությունից հետո, ընկ¬ 
նում է թշնամոլ ձեռքը։ Թուրքերը, ինչպես միշտ, այս անգամ ևս 
դրժում են իրենց խոստումը և դատաստան տեսնում հայ, իտա֊ 
1 ա ցի։ ռուս և տեղացի այլ բնակչության հետ։ Ղ ա րիպ Ներսեսը ման¬ 
րամասն պատմում է այն վայրագությունների մասին, որը կա¬ 
տարել են թուրքերը Կաֆայի բնակչության հետ։ Թուրքերը նախ 
հավաքում են տեղի կռվող ուժը և զինաթափ անում։ Նրանց մի մա– 


1 ՀՊՄ, ձեռ. X 7442, թ. 281 բ։ 
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»ին կոտորում են ք իսկ մյուս մասին ՝ գերում ք հավատափոխ անում 
և ուղարկում Պոլիս Հ թուրքական բանակում ծառայելու համար։ 
Ծնողներից վերցնում են նաև նրանց երեխաներին։ 

«ր Զդուստր և որդիքն ժողովեցին, 

Զհաւրն գլուխն կոտրեցին, 

Զդուստե րքն առին և գերեցին, 

Անխնայ ժողովեցին, 

Երկու եղբայրքն ի մեկ տեղին, 

Զնորպսակ հարսն ու փեսան, 

Լալով –առին ու նաւ դրին, 

Հայրըն և մայրըն շատ լացին 
Եւ գլխիբաց ի յետ գնացին, 

Նայ ճար շեղալ, չի խղճային 
Ել ոչ լալուն ող որմէին, 

Ս ըրտեր եղեր էր գազանին^* 

Ըստ Ղ սյ ք , ի ս ( Ներսեսի տեղեկության, ծնողներից վերցրած 
միայն տղաների թիվը տասը հազարի է հասել։ Այնուհետև նրանք 
հավաքում են բոլոր վաճառականներին և «ԶամԷնն խիստ թալա֊ 
ներին»։ Վերցնում են քաղաքի բոլոր եկեղեցիների զանգերը և 
ուղարկում Պոլիս ճ թնդանոթ ձուլելու համար։ Մտնում են տները, 
կողոպտում բնակչությանը։ Աշխատունակ մարդկանց նրանք հա¬ 
վաքում են մի տեղ և աշխատեցնել տալիս ռազմական շինարարու¬ 
թյան վրա։ Վերջում Վարիպ Ներսեսն իր «Ողբն» ամփոփում է հե - 

* 

տևյալ դառնակսկիծ զայրույթով , 

«Խիստ նեղութիւն կ ա յր թաղարին, 

Ամէնն ի լաց հառաչէին, 
ճամփա չի կար, որ փախչէինք»%։ 

Թուրք հքամանտարությունը Կաֆայի հայ բնա կչության դեմ 
կազմակերպում է մի այլ ոճիր ևս, որը հաղորդում է մեզ <ր Ղրիմի 
Պատմության» հեղինակը։ Կաֆայի և Ղըիմի մյուս բնակավայրերի 
գրավումից հետո, երբ շատ ու քիչ կյանքն սկսում է խաղաղվել, 
թուրքերը և թաթարները սկսում են հարկադրել հայերին կրոնա֊ 
փոխ լինել և ընդունել մահմեդականություն։ Սակայն հայերը վըճ– 
ոականապես մերժում են։ Թուրքական զորքի հրամանատար Ահմեդ 
փաշան դիմում է այսպիսի ոճրագործության. մահմեդական տոնե¬ 
րից մեկի ժամանակ, հյուրասիրոլթյան պատրվակով, ընդունելու֊ 

1 ՀՊՄ, ձեռ. #7709, թ. 34բ, 

* Նույն տեղը, թ. 34բ։ 
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թյուն է կազմակերպում իր պալատում, որը գտնվելիս է եղել ծով¬ 
ափին, Նախապես հայտնում է հրավիրվածներին հյոլրասիրոլթյան 
դալ առանց զենքի, ճաշկերույթից հետո, երբ հրավիրվածները 
շնորհակալություն հայտնելով դուրս են դալիս՝ իջնելով աստիճան¬ 
ներով, այնտեղ կանգնած դահիճները մեկ-մեկ սպանում են հրա¬ 
վիրված հայերին և նրանց դիակները ձգում ծով. «Յետ ճաջելոյն 
նոցին (այսինքն՝ հայոց — Ա. Ա.),֊դրում է պատմիչը,֊ի յիջանելն 
ի ձիգ ձիգ աստիճանսն պալատին՝ դահիճքն, ըստ հրամանի փա¬ 
շային՝ մի մի կոտորեալ արկին ի ծով»՝։ Ապա փաշան հրամայում 
է կոտորել հայերին, «Զծերս և զտղայս, զարս և զկանայս, սրոյ 
ճարակ ետուն, և զըսրիւնս նոցա յերկիր յեղեալ իբրև զվտակս գե– 
տոց ընթանայր ի փողոցսն։ Աճ,թիլ աղջիկը և մանկունք, մատաղ 
աղայք դերեալ առաքեցին ի Պօլիս առ սուլթանն» 2 , Այդ նուն ձե– 
վով, ավելացնում է պատմիչը, հայերի հետ վարվեցին նաև Կա– 
ղարեթ և Սուրխաթ քաղաքներում^։ 

Կաֆան և Սուրխաթը վերցնելուց հետո թուրքական բանակը 
շարժվում է Սոլղդայի վրա, Տեղի իտալացի, հայ և հույն կռվող 
ուժերը, համախմբված, հերոսական դիմադրություն են ցույց տա¬ 
շիս թուրքերին և բոլորն էլ ընկնում անհավասար մարտում։ 

Կաֆայի գրավումը և ավերումը ցնցող տպավորություն է թո¬ 
ղել ժամանակակիցների վրա, 1475 թվականին Երուսաղեմում 
գրված Սոզոմոն գրչի հիշատակարանում կարդում ենք. «Ի թիվս 
՝>այոց ՋԻԴ (1475), յորում գրեցալ սուրբ աւետարանս, առին 
զԿաֆան տաճիկն և արարին բազում դերոլթիւնս և աւերումն, և եղև 
յոյժ տրտմոլթիւն և սուգ քրիստոնէիցս»*։ 

Թուրքերը, ինչպես երևում է, կողոպտել են ո՛չ միայն բնակ¬ 
չության գույքը, այլև վանքերում եղած ձեռագրերը։ Կաֆայում 
թալանված մի ավետարան թուրք զինվորների կողմից վաճառքի է 
հանվել Պոլսում, Ձեռագիրը գերությունից ազատող բարերարը հե¬ 
տևյալ հիշատակագրությունն է թողել. «Ի թվականս ՋԻԴ (1475) 
յունիս ամսոյ Զ (Տ), իսմայիլացիքն առին զԿաֆայն և գերեց, սլ 
սուրբ աւետարանս և բերալ ի յԸստամպօլ և ես՝ Ալետիքս, գնեցի»*։ 

Թուրքական նման վայրագությունների պայմաններում, հաս֊ 
կանլի է, որ դժվար էր հայերին ապրել թուրք–թաթարական բռնա– 

1 ՀՊՄ, ձեռ. # 7443, թ. 282ա, 

2 Նույն ձեռագրում, 

^ Նույն ձեռագրում։ 

4 Տե՛ս Միաբանը և այցելուք Երուսաղեմի, էջ 475։ 

6 ՀՊՄ, ձեռ. # 7831, թ. 295ա, 
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կալոլթյան տակ, ուստի ղրիմահայոլթյան մի զգալի մասը, ինչ¬ 
պես հայտնի է, տեղափոխվում է Ուկրաինա, Լեհաստան և Մոլ– 
դավիա։ 

Ղրիմի հայ գաղթօջախ– Ե * ա 1 սս 1 ես > 1475 թվականից սկսած, 
ները թուրք-թաթարա– Ղրիմն ընկնում է թուրքական արյունոտ լծի 
(յան տիրապետության տակ, և նրա գերիշխանության տակ մնում 
շրջանում։ ա վելի քա ն 300 տարի, 

Թոլրք-թաթ արական տիր ապետության այս ժամանակաշրջանը 
հանդիսացել է Ղրփ^ի պատմության ամենամոայլ շրջաններից 
մեկը, 

Չնայած Ղթիմն ունեցել է իր տեղական խաները, սակայն 
նրանք վասալական կախման մեջ են գտնվել թուրքական սուլթան֊ 
ննրից և հանդիսացել են փաստորեն նրանց կամակատարները, 
նրանց պաշտոնյաները՝ խանական տիտղոսով։ 

Սուլթանական կառավարությունը Ղբիմի վրա նայել է որպես 
հասութաբեր աղբյուրի և ամենևին շահագրգռված չի եղել նրա 
տնտեսական կյանքի զարգացմամբ, Ասենք, Թուրքիան ինքն այդ 
ժամանակ գտնվում էր զարգացման այնքան ցածր աստիճանի վրա, 
որ ի վիճակի չէր զարգացնել իր սեփական տնտեսությունը, թող թե 
ուշադրություն դարձներ գաղութների վրա։ 

Ղրիմը թուրքերի կողմից գրավվելուց հետո, ինչպես տեղի 
քրիստոնյա բոլոր ժ.ո ղո վուրդնե րին, այնպես և հայերին թույլ է 
տրվում ապրելու որպես թոլրք-թաթարական խանության հպա¬ 
տակներ։ Ղրիմ ի հայ գաղթավայրի պատմության հեղինակը խո¬ 
սելով այդ պայմանի մասին, գրում է . <ր Ըստ հրամանի սուլթանի 
թուրբաց և մնացեալ ազգս Հայոց մինչև ցայսօր բնակեմք ի ձեռս 
թաթարխ անին հարկատուողական պայմանի ս>։» 

1475 թվականից հետո Ղրի^ի հայ գաղթօջախները փաստորեն 
սկսում են կազմալուծվել։ Սև ծովի։ նավահանգիստները կորցնում 
են իրենց նախկին միջազգային նշանակությունը և պարփակվում 
տեղական նեղ շրջանակների մեջ։ Արհեստագործությունը, որ կապ¬ 
ված էր տարանցիկ առևտրի հետ, զրկվում է իրացման շուկայից։ 
Մեկ֊մեկ սկսում են հանգչել հայ գրչության երբեմնի ծաղկուն 
օջախները։ 

Թուրք ֊թաթարական իշխանությունները եռանդուն ջանքեր են 
գործադրում Ղրիմի քրիստոնյա բնակչությանը մահմեդականաց¬ 
նելու ուղղությամբ։ Սկսում են բռնագրավել հայկական եկեղեցի֊ 

1 ՀՊՄ, ձեռ. X 7442, թ. 282բ, 
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ները և այն վերածել մեչիգների, Ը ստ պատմական մի աղբյուրի. 
Կաֆայում գոյություն է ունեցել հայկական 45 եկեղեցի և վանք, 
որոնցից 16֊ը բռնագրավում և մեչիգների են վերածումհ 

Թուրք թաթարական իշխանությունները հայերին կրոնափոխ, 
անելու և մահմեդական դարձնելու համար դիմել են ամեն տեսակ 
կամայականությունների, Հայ արձակ և չափածո գրականությունն, 
անչափ հարուստ է ղրիմահայ նահատակների վարքագրություննե¬ 
րով Աստվածատորինը, որը սպանվել է 1488 թվականին, Ավետի– 

"րը սպանվել է 1549 թվականին, Պարոն Լուսինը՝ սպանվել 
է 1567 թվականին և այլն։ “ ^ 

Պատմական սկզբնաղբյուրներում պահված տեղեկություններից. 

ձձ ձ՛ " Ր 1^ մահա 1 Ու ^ ան կյանքում ծանր է եղել հատկապես 
1560 թվականի սովը, Բնական այս աղետի մասին մեղ է հասել. 

Հ՞թանի գրչի մի տաղը, Սովն առաջացել է երաշտի պատճառով՝ 
երկնքից անձրև չի եկել ու երկիրը պտոլղ չի տվել; Ակսվել է այն 

պիսի սաստիկ սով, որ մարդիկ «գազանաբար զմեռեալս հանէին 
ուտէին»՝ «ոչ շուն, ոչ կատու թողին, անխտիր ղամէնն ուտէին», 
Սարդիկ ծախում են իրենց գույքը՝ հաց գնելու համար։ «Շատ մարդ 
դյուր որդին ծախեաց՝ թէ՛ թուրքին և թէ թաթարին», ծնողներն 
Իրենց երեխաներին այլևս տիրություն չէին անում, վշտացած գրում 
է հիշատակագիրը՝ 1 , 

Տարերային այս դժբախտությունից, իհարկե, օգտվում են մե¬ 
ծահարուստ .այն մարդիկ, որոնք հացահատիկ ունեին կուտակած » 
իրենց մառաններում, որոնք իրենց հացը վաճառում են տասնա¬ 
պատիկ բարձր գնով։ 

Տաղերգուի ակնարկներից երևում է, որ 1560 թվականի սովի 
հետևանքով խոջաների և մյուս մեծահարուստ մարդկանց չարաշա¬ 
հությունը տեղիք է տալիս տեղի աշխատավորության հուզումների, 
Սովի հետևանքով, հայտնում է տաղերգուն, «ամէնն աւազակ եղան, 
զմիմեանս կողոպտէին* և ավելացնում, որ ըմբոստները չար գա¬ 
զան դարձած, գիշերով ման էին գալիս, «ոչ վանք, ոչ ջաղացք թո֊ 
ղին, զմեծատանց տունն թալս/նեցին»\ Շատերը հարկադրված ծա¬ 
խում են իրենց տունն ու տեղը և գնում են օտարություն, 

Թոլրք-թաթարական իշխանությունները հարկեր են գնում հայ– 
բնակչոլթյաս բոլոր խավերի վր ա ՝ գյուղացիության, արհեստավո– 
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բութ յան , առևտրականների, հոգևորականության և այլն։ Ըստ 
որում, գոյություն չի ունեցել հարկահավաքության շատ ու քիչ 
սահմանված կայուն մի կարգ։ Կարելի է ասել, որ խաները վերց¬ 
րել են այնքան հարկ, որքան կարելի է եղել կորզել հարկատու¬ 
ներից, 

Ղրիմահայ բնակչության վճարվող հարկատվության մասին 
հետաքրքիր տեղեկություն է հաղորդում Խաչատուր Կաֆայեցին, 
որի տարեգրությունից անհրաժեշտ ենք համարում մի քանի մեջ¬ 
բերումներ անել։ 

«Թուականին ՌՀԶ (1627) ամին բարկութիւն շատ եղև և ծանր 
խարճ վերցուցին քրիստոնէից»։ 

«ՌՀԹ (1630) թուականին Կաֆային խարաճն Հասան աղայ 
■անիծածն էառ և շատ չարչարեց զժողովոլրդն և զքահանայքն... 
զամէնն տէֆտէր արալ... չորս հինգ տարոյ տղաքն խարաճ գրեց)); 

1634 թվականի տակ արձանագրված է՝ <ր ...խարաճն եկաւ, 
հասըլ հարճ (այսինքն՝ եկամտահարկ — Ա. Ա.) կասեն, անունն 
անիծիծ ու զինքն՝ մ արգո յ երեք-երեք ոսկի։ Բրիստոնեա յք լացին, 
ողբացին, թէ ճար չոլնինք տալոյ... Մեկ դատաւոր կայր ... որ ա– 
նունն ասեն Մուսա օղլի... ան անիծածն էր դատաւոր, էմր չարաւ»։ 

Այս հարկի կապակցությամբ ժողովուրդը դիմել է իշխանու¬ 
թյուններին, խնդրել է պակասեցնել, բայց իշխանությունները ոչ 
մի ուշադրություն չեն դարձրել և բնակիչները, ասում է տարեգի– 
րը՝ <ր 2 I / ա / , մնացին»^։ 

Թուրք– թաթա րա կան իշխանությունները հարկ են վերցրել 
Ղրիմի քրիստոնեական բոլոր ևկեղեցիներից, այգ թվում և հայ¬ 
կականից։ XVII գարի մի ձեռագիր գրիչ բերել է Կաֆայի 29 եկե¬ 
ղեցիների հարկացանկը, ըստ որի Ս. Սարդիս եկեղեցին պարտա¬ 
վոր է եղել վճարել 19 ոսկի, Ս. Հրեշտակապետաց եկեղեցին՝ 8 ոս¬ 
կի, Ս. Նիկողոսինը՝ 9 ոսկի, Ս. Հակոբը՝ 3, Ս. Խաչը՝ 2 ոսկի, Ս, 
Լուսավորիչը՝ 8 ոսկի, Ս. Հարո լթյունը՝ 10 ոսկի և այլն՛*։ 

Ղբիմը գրավելուց և թաթարական իշխանությունն այնտեղ 
հաստատելուց հետո, թերակղզին դաոնում է յուրատեսակ հենա¬ 
կետ՝ Ռուսաստան, Մոլգավիա և Լեհաստան սիստեմատիկաբար կա¬ 
տարվող ասպատակությունների համար։ Թուրք-թաթարական հրո¬ 
սակախմբերը գրեթե ամեն տարի խուժում են Ուկրաինա, կողոպ¬ 
տում, ավերում և բնակչությանը հազարներով քշում գերության։ 
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շ ր վՀ ,*/*««* նրանէ Կաֆա ,. լմ Անթսէ էն և ^ 

Վաճառելու արևելյան շուկաներում, 

ոուս քի "17ք աթա է ր լ7 կան լ ^ աԱԱ 1 ատա ^ւթյունների ժամանակ 
> I և ռումինացի ժողովուրգների դժբախտությունը հավա– 

17և ն 7 մ 1 Ւն ո7 Կ ^ թնակչոլթյոլ– 

V ևԱ ՚ Ն 7 ն \ ևԱ ^Ոէվում ՛Էին թշնամոլ կողոպուտին և գերե– 

777^ Կաֆա ^ Ն է. որ թաթարների 

թվակա ին Լեհաստան կատարած ասպատակության ժամա֊ 

ակ գերի բերվածների մեջ գտնվել են երեք հարյուր հայերԿ 

Հայ գաղթավայրերի պատմության կապակցությամբ հետա– 
ՔԸբքիր է այն հարցը, թե ի՞նչ վերաբերմունք է ցուցաբերել Ղրիմի 
ստվարաթիվ հ ա , գաղթավայրը Դավիթ-Բեկի և Մխիթար սպարա¬ 
պետի գլխավորած Սյունիքի հերոսամարտի նկատմամբ, 

Հարցի պատասխանը մենք գտնում ենք Գ. քա հ. Պատկանյանի 
«֊արիլրամեակ Սոր Նախիջևանի հայաբնակ քաղաքի» ձեռագիր աշ¬ 
խատության մեջ , որը գրի է առել 1879 թվականին, Պատկան յանը, 
պետք է ասել, շնորհակա, աշխատանք է կատարել, նա ղրիմահայ 
Բերունիներից հավաքել է այն բպոր տեղեկությունները, որոնք վե¬ 
րաբերում են մեզ հետաքրքրող հարցին, թեպետ հաղորդող տե¬ 
ղեկությունների մեջ կան կասկածելի կետեր և որոշ սխալներ, 

1722 թվականին հայ վաճառականները տեղեկություն են բե֊ 
ք՚ Ում Ղրիմ, որ Սյունիքում Դավիթ-Բեկի «դրոշակի ներքո հավաքվել 

է՛ չ լռրռ հարյուր քաջ երիտասարդք, որք սկսել են պարսից 
դեմ մաքառել»^։ 

Ե լս ա յ դ հ ա յտնի է դառել Ղրիմում, գրում է Պատկան յանը, 
տնեցիների «Սրտի մեջ սկսել է արծածել յուրյանց քաջարի վաղրն֊ 
ջուց նախնյաց քաջության կայծն և հայրենասիրության բոցն», Եվ 
«/Տա Ղրիմի գաղթօջախներում սկսում են կամավորներ հավաքա¬ 
գրել «Պարտ է աղատել հայոց ի ժանյաց գայյոց և այչ գազանաց» 
նշան արան ով։ հավաքվում է մի քանի հարյուր հոդի, որոնք, Ս. Կա¬ 
րապետի վանքը ուխտ գնալու պատրվակի տակ, ուղևորվում են Հա¬ 
յաստան, Կամավորների մի խումբը նավ է նստում Եվպատորիա– 
յսւ , իսկ մյուսը՝ Կաֆայում, Նրանք հավաքվում են Տրապիզոնում, 
Լրիմահայերը ճանապարհին երբ հասան Անի,– գրում է Պատկան֊ 
յանը,–«լուռ իջան ձիաներեն և սկսան արտասվոք գետնի վրա ե– 
րեսն ի վայ ր տարածել և յուրյանց կարոտած հայրենյաց հողն համ– 

I 

Մանր ժամանակագրություններ XIII–XVIII գգ., է, 225, 

2 ՀՊՄ, ձեռ. X 8815, թ. 25բ — 33ա։ 

* Մեջբերումներն անում ենք նոր ուղղագրությամբ, 
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բուրել»։ Այնուհետև նրանք գնում են Ս՚յանիք։ Շատ սրտառուչ է 
ներկայացված ղրիմահայերի հանդիպումը Դավիթ֊Ոեկի և նրա զո¬ 
րաբանակի զինվորների հետ. «Մի այնպիսի տեսարան հանդիսացու– 
ցին, որոց նման միայն Հորդանան էր տեսել Երիքովի հանդիպմանՅլ 

Ղրիմահայ կամավորները տասնյակների բաժանված մտնում 
են Դավիթ-Ոեկի զորաբանակի մեջ և մասնակցում Սյունիքի հերո¬ 
սամարտին։ 

1725 թվականին ղրիմահայ կամավորները տեղեկություն եՆ 
ստանում, որ Ղրիմի խանը իմացել է, որ իրենք գնացել են Դավիթ– 
Բեկին օգնության ու բանտարկել է իրենց բարեկամներից 284 հո¬ 
գու՝ սպառնալով, որ եթե մինչև երեք ամիս չվերադառնան կամա¬ 
վորները, ապա նրանց հարազատներին բոլորին էլ կսպանի։ 

Պատկանյանի գրի առած մի տեղեկությունից երևում է, որ 
1728 թվականին, Դավիթ-Ոեկի մահվանից հետո, տարաձայնու¬ 
թյուններ են առաջացել Մխիթար սպարապետի և Ավետիք վարդա¬ 
պետի միջև։ «Այս տարաձայնությունների ժամանակ խրիմարնակ 
անեցի հայերն մնացին Մխիթարին հավատարիմ»։ 

Մխիթար սպարապետի սպանությունից հետո, վերջացնում է 
Պատկանյանը իր հավաքած տեղեկությունների շարադրանքը, «Խը- 
րիմահայ հեծելազորքն ցրիվ եկեան»։ 

Ղրիմի տնտեսական կյանքը նորից շատ ու քիչ բնականոն վի¬ 
ճակ է ընդունում XVI դարի 70-ական թվականներից սկսած, երրբ 
նորից է սկսվում գործուն առևտրական հարաբերություններ Արև֊ 
մրտյան և Արևե լյան երկրների միջև և ՚Լրիմը մասամբ վերականգ¬ 
նում է իր կորցրած դիրքը տարանցիկ առևտրոլմ։ Նրա հարավային 
նավահանգիստները նորից սկսում են միջազգային խոշոր կենտ¬ 
րոն դառնալ Թուրքիայից, Պարսկաստանից և Հնդկաստանից եկող 
առևտրականների համար։ Ապրանքներ են սկսում բերել և փոխա¬ 
նակել նաև Ուկրաինայից, Լեհաստանից, քհոլմինիայից և այլ 
վայրերից, 

Ղրիմահայ երբեմնի խամրած գրչության օջախները նորից 
սկսում են կենդանանալ։ Նախկին ողբերգի փոխարեն լսվում է նո¬ 
րից գովեստի խոսքեր Ծովահայաց Կաֆայի և Ղրիմի այլ քաղաքների 
բարեկեցության մասին։ Մեզ են հասել Կաֆա քաղաքին նվիրված 
մի քանի տաղեր՝ Ստեփանոսի «Գովասանություն ի վերայ Կաֆայ 
քաղաքին», Մարտիրոսի «Տաղ ի վերայ Կաֆայ քաղաքին ասա– 
ցեալ վասն ուրախութեան» և այլն։ Կաֆան սկսում են համեմա¬ 
տել «Մեծ Հռովմի, Ըստամպօլի, Շամի, Համփթի և Եգիպտոսի > 
հետ՝ նշելով, որ նավերը հազար բարիք են բերում Կաֆա։ Մարտի- 
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։՞ Ղ Հ^ 1 հ ^ան»կ վա Կաֆան հա յ^ է 

1ո711: ր էրկհւ կհթա “ Կ ն "“ –V* ^.յ 

լշխկին ո, քի փ .. խարէ1 , ամեն մարդ կը խնդա ^ • 

՝ աշա ""™ Կ “* ան և է 

1ԼՀՀ ւէ“", " ւ " "՝ 1ղի,է 1կ “ թն և Հմեղ1,ն “ Խ “ւ“–°ԿՓ այ. 

Հձ ս Հ 7 1տ " ւնւ " ր տ-նք։ է վէքաք ՚ է . 

րոլմ և ոչ ընչազուրկ աշխատավորությանը, 

XVII դարի առաջին քառորդում Ղրիմի հայ գաղթօջախներս 

կած ն " ր փականներով։ Թոլրքիայում՝ յալալիների, ի սկ Հ ա 

Լ“ո7հ ե 7 հ 77 Ի բռնագաղթՒ ո4Հա\ին 

Քվով հայեր անցնում են Սև ծովը և ապաստանում Ղրիմի հայ 

գաղթօջախներում, իրենց հայրենակիցների մոտ, 

Հ 1Ա 77 ներկայացուցիչներից մեկն է 

աաղերդոլ Ստեփանոս Թոխաթեցին, որն իր ընդօրինակի ձեռՀրի 
Հիշատակարանում հայտնում է. «Դրեցի ի դառն Ա դըժար ցիի 

ակ 7 ;; 7 ճալա * և եա ՂՒ Ղարայ Եազճան Ղարադաղ պօլուկ 
ալաշին եկտլ կ կ ին էրեց լ զթ Ա 

էՀ։ ա յ կա * Ւ 1 -*-/■*-* 

Ղրիմի հայ գաղթօջախները սակայն XVII դ արոլմ ևս 
րենպաստ պայմաններում չեն գտնվել, Ղրիմահայերը քիչ տառա . 

եԼ* 7 չ Լ տեԱել խաՆա ՚է ան ^խանությունների կ ո ղ մ ից, ԽաԱ . 

7 կ գՐ 7 Լ Ղարասուում գրած իր հիշատակարա– 

ու գանգատվում է, ո ր ինքը ձե ռագիրը գրել է՝ 

«Ի դաոնագոչն ժամանակի 
Մահմադ Հարայ թ ա թ ար խ ա Լի, 

Պատճառելով ինչ պատճառի, 

Յոյժ կողոպտին ազգն հայի...ւ 3, 

1648 թվականին Ղրիմում մեծ համաճարակ է ս կ սե . ։ Ար ւ, 

շ––է,էչաՍ, են մաէա , էլ1 Ավ ^ իք քրԽ Ւր Հ հաա Լ Հ* 

պառմ.* է, ,, ա , Նքան էր1խաԱր յա< ^ . 

“Հ ,. ոի Ոա , ֆ1 . մս , տղա։ էրկոլ եր1խա յեկ < ի 

գնում, և «ոչ կայր տուն առանց լացի»*։ 

1 ՀՊՄ, ձեռ. # 3081, էջ 109ա–109բ, 

* ՀՊՄ, ձեռ. 31 7744, թ. 180ր, 

* ՀՊՄ, ձեռ. յ V 1558, թ. 393ա–39Տթ, 

* ՀՊՄ , ձեռ. 36 7524, թ. 333ր–334ա։ 
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Մինչև 1774 թվականը՝ Քուչուկ֊Կայնարջիում կնքված պայմա֊ 

նա գիրը, Ղրիմի խաները շարունակում են վասալական կախվա ֊ 
ծ ութ յան մեջ գտնվել թուրքական սուլթաններից. գահակալող 
խանի թեկնածուն սովորաբար հաստատում է Բարձր դուռը։ Դրու¬ 
թյունը փոխվում է 1774 թվականից հետո, երբ թուրքական կառա¬ 
վարությունը զրկվում է Ղրիմի ներքին գործերին միջամտելու իրա¬ 
վունքից։ Այժմ Ղրիմն ընկնում է ցարական իշխանության ազդեցու¬ 
թյան տակ։ Ռուսական իշխանություններն ամեն կերպ աշխատում 
են տնտեսական ճնշում գործ գնել Ղրիմի վրա, թուլացնել նրան և 
հող պատրաստել Ղրիմը Ռուսաստանին վերջնականապես միաց- 
նելու համար։ 

Ղրիմի վերջին խանն է հանդիսացել Շահին Գիրեն՝ անկամք 
մի անձնավորություն, որը խաղալիք է դառնում ռուսաց իշխանու¬ 
թյունների ձեռքում։ 

Տարական իշխանությունները, ցանկանալով Ղրիմը տնտե¬ 
սապես սնանկացնել, որոշում են հայ ու հույն բնակչությանը դուրս 
հանել Ղրիմից։ Եկատերինա կայսրուհին առաջարկում է Շահին 
^Ւր^Ժն՝ թույլ տալ Ղրիմից դուրս հանելու հայերին, որը և համա¬ 
ձայնվում է։ 

1778 թվականի ապրիլի 23֊ին հայտարարվում է արտագաղթի 
մասին։ Հայերը թողնելով իրենց սեփական տները, այգիները, 
իրենց սիրելիների գերեզմանները, երեք խմբով գաղթում են Նոր 
Նախիջևան։ Առաջին խումբը գաղթում է 1778 թվականի հուլիսի 
18-ին, երկրորդը օգոստոսի 20֊ին, իսկ երրորդը՝ սեպտեմբերի 
28-ին։ Գաղթը կազմակերպում է զորավար Սոլվորովը։ Եվ այս֊ 
պես, ղրիմահայերը գաղթում և բնակություն են հաստատում Նոր 
Նախիջևանում։ 

Այս մասին ավելի հանգամանորեն խոսք կլինի Ռուսաստանի 
հայ գաղթօջախների մասին խոսելիս։ 


Մշակույթը։ ^1՚Ւ մ Ւ մարած գաղթօջախները թողել են 

մեզ ինքնատիպ և բարձրարժեք մշակույթ։ 
Հայ բնակչությունն ավելի քան երեք դար ապրելով Ղթիմում վերա֊ 
ծննդյան առջևից ընթացող ճենովացիների և վենետիկցիների հա¬ 
րևանության մեջ, հաղորդակից է եղել իր ժամանակի եվրոպական 
առաջադեմ մշակույթին և գաղափարախոսությանը ու այդ լավա¬ 
գույն ավանդույթը կիրառել իր ստեղծագործությունների մեջ։ Ղրի¬ 
մի հայ գաղթավայրը, փաստորեն, կամուրջ է ձգել • միջնադարյան– 
հայ մշակույթի և վերա ծննդյան գետնի վրա կանգնած եվրոպական 
մշակույթի միջև։ 
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Ղրիմահայ մշակույթը մինչև այժմ մասնագիտորեն դեռ չի ու¬ 
սումնասիրված։ Նրա առանձին հուշարձանների մասին միջանկյալ 
ձևով խոսել են որոշ հնագետներ՝ գլխավորապես իրենց պեղումնե¬ 
րից հայտնաբերած ցուցանյութերի կապակցությամբ։ ճարտարա¬ 
պետական որոշ հուշարձաններ նկարագրել են Ղթիմ այցելած 
մի քանի զբոսաշրջիկ ճան ապա րհ որդնե ր։ Ղրիմի գրչության դըպ– 
րոցների մեկ֊երկոլ ձեռագրի վրա միայն կանգ են առել մանրանը– 
կարչության կապակցությամբ։ Այս է պատճառը, յւր մինչև այժմ 
պարզ պատկերացում գոյություն չունի ղրիմահայ մշակույթի մա¬ 
սին, որի նշանակությունը, մեր կարծիքով, դուրս է գալիս ո չ 
միայն գաղթավայրի, այլև՝ հայ մշակույթի սահմաններից ընդ¬ 
հանրապես։ 

Ղրիմահայ մշակույթի լավագույն հուշարձանները՝ դրանք մեզ 
հասած ճարտարապետական կոթողներն են, որոնց մի մասը պահ¬ 
պանվել է մինչև այժմ։ Ղրիմի թերակղզոլմ քաջածանոթ անձնա¬ 
վորս ւթյուններից մեկը՝ Բուշներյանը, խոսելով Ղրիմի հայկական 
հուշարձանների մա սին, գրում է. «Գրեթե ամենայն քայլափոխի 
կգտանի հին հայերենի հիշատակաց ցանկալի, մանավանդ ցավա¬ 
լի մնացորդաց»^։ 

Ղրիմի հայ ճարտարապետական հուշարձանները՝ գլխավորա¬ 
պես եկեղեցիներ և վանքեր են, որոնց մեծ մասը այժմ օգտվում 
են ավերակ վիճակում։ Կանգուն միայն մի քանի կոթողներ կան 
Սուղդայոլմ, Կաֆայում, Խազարեթում և Սոլրխաթում, որոնք կեն¬ 
դանի վկաներ են ղրիմահայ ճարտարապետների մեծ վարպետու¬ 
թյան և գեղարվեստական բարձր ճաշակի։ 

Աշխարհիկ բնույթի շինարարական հուշարձաններից կարելի է 
մատնացույց անել Կաֆայի ղրոի մեծ պարիսպը, որը կառուցել 
են տեղի հայերը XIV դարում։ Այդ պարսպի մասին Բժշկյանը հե¬ 
տևյալ տեղկությոլնն է հաղորդում. «Այս ամրակուռ բերդ Հայոց շի֊ 
նեցալ ի կոփածո յ քարանց և ի մեծամեծ վիմաց հանդերձ բազում 
աշտարակօք ի ձև գոթացի, իւրաքանչիւր աշտարակը հեռի էին ի 
միմեանց 20, 40 և 60 կանգնալ։ Ւ վերայ պարսպին կային արձա¬ 
նագիրը Հայոց»–։ Բժշկյանի հաղորդած մի այլ տեղեկությունից 
երևում է, որ հայկական այդ արձանագրությունը տարվել է Պե– 
տերբուրգի թանգարանը։ 

Իր ժամանակի շինարա րական աշխատանքների հրաշալի 

1 Բ. Քուջներջան, Պատ մութիւն գաղթ ական ութեան Խրիմու, էջ 2։ 

* Բժշկեան, ճանապարհորդութիւն, էջ 333։ 
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֊նմուշ է հանդիսանում Կաֆայի ջրմուղը, որը կառուցել են տեղի 
հայերը դարձյալ XIV դարում։ Այդ մի բարդ կառուցվածք է, որը 
սկիզբ է առնում լեռներից, Նրանք հատուկ հարմարանքով հավա¬ 
նել են տեղումների ջրերի ջրամբարների մեջ և խողովակներով բա¬ 
վականին դժվարանցանելի տեղանքով բերել մինչև քաղաք։ 

Ղրիմահայ վարպետներն իրենց որոշակի կնիքը դրել են 
կերամիկայի վրա։ Պատմական գիտությունների թեկնածու Ի. Ա. 
Գոլդշմիդտը ուսումնասիրելով XIII—XV դարերի Ղրիմի կերամի¬ 
կան, հանգել է հետևյալ եզրակացության, «ճենովական տիրապե¬ 
տության շրջանում հայերը մեծ ազդեցություն են գործել Կաֆայի 
կուլտուրայի վրա։ Այդ ազդեցությունն ավելի ցայտուն արտա¬ 
հայտվել է Կաֆայի կերամիկայի վրա, որի զգալի մասը նկարված 
Հ հայկական արվեստին բնորոշ զարդերով» 1 ։ 

Ղրիմահայ մշակույթի մեզ հասած հուշարձաններից առաջնա¬ 
կարգ տեղը պատկանում է գրչագրերին։ Սկսած XIV դարի 40-ական 
թվականներից Ղրիմի թերակղզում հաստատվում են հայ գրչության 
երեք կարևոր օջախներ՝ Կաֆան, Սուրխաթը և Սուղդան, ուր գրվում 
և զարդանկարվում են գիտ՛ության տարբեր բնագավառներին վերա¬ 
բերող բազմաթիվ հայերեն ձեռագրեր։ XVII դարում Ղրիմում հիմ– 
նըվում են հայ գրչության երկու նոր օջախ ևս՝ մեկը Բախչիսա– 
րայում, իսկ մյուսը Ղտրասուոլմ։ 

Ահա այս օջախներն են, որ ղրիմահայ գրավոր մշակույթի 
կենտրոններն են դառնում։ 

Ղրիմի փոթորկոտ պատմության ընթացքում նշված գրչության 
օջախներում գրված շատ ու շատ ձեռագրեր, իհարկե, ոչնչացել են, 
1 էա Տ9> այնուամենայնիվ, այնտեղ գրված մոտ 500 ձեռագիր մատ¬ 
յաններ հասել են մեզ և ցայտուն պատկերացում են տալիս ստեղ¬ 
ծագործական այն մեծ ունակության մասին, որ ունեցել են անցյա¬ 
լում ղրիմահայերը։ 

Ղրիմահայ գրչության արվեստի ակունքները սկիզբ են առնում 
պատմական Շիրակից և շատ կողմերով հիշեցնում են քաղաքա– 
մայր Անիի հին ավանդույթը։ Եվ այդ հասկանալի է. չէ" որ ղրի֊ 
մահացության զգալի մասը գաղթել ,է Շիրակից։ Սակայն ղրիմահայ 
արվեստագետները կառչած չեն մնացել անցյալին, ստրկորեն չեն 
պատճենահանել հինը, այլ հարստացրել են այն նոր, ավելի գե– 
Ղ ե ցիկ ու ինքնատիպ ստեղծագործություններով։ 

1 Տե՛ս 11. 0. Րօււե^աաւ«ր, 1 <յՓ4>յ րտտյրՅՅՕէՅ» «օյօոյ» տ 8 «օ«ստ. 

XIII-Ո6թ80ճ Ո0308836 XV 8 (ՅՈրՕթճփՏքւՅր), >1-83, 1952. 
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Ղրիմահայ գրչության արվեստի բնորոշ առանձնահատկու¬ 
թյուններից մեկն այն է, որ նրանք գրվ ած են գեղեցիկ ոլ համա֊ 

չափ, ազատ են կրոնական միստիցիզմից և ավելի շատ տեղ են 
տայիս աշխարհիկ և գիտական բովանդակություն ունեցող բնագրե– 

Ղրիմահայ գաղթօջախները ավել են անվանի մի շարք գիտնա֊ 
կաններ, տաղերգուներ և ժամանակագիրներ, որոնցից մի քանիսի 
մասին անհրաժեշտ ենք համարում խոսել, 

Ղրիմի հայ մատենագրության աչքի ընկնող դեմքերից մեկն 
է Հակոբ Ղրխքեցին, Նա ապրել և ստեղծագործել է XIV դ. վերջերին 
. , Դ * Ա ^երին (մահացել է 1416 թ.), Սովորել է Գլաձորի 

ա ալսսլրանում և երախտագիտությամբ է հիշում իր ուսուցչին՝ 
+ևորգ Երզնկացուն, Գիտությունների պատմության մեջ հայտնի 
է որպես խոշոր տոմար ագիր, Մ եզ են հասել նրա տոմարական բո¬ 
վանդակությամբ չորս աշխատությունները , որոնցից ծավալունը և 
ինքնատիպը հանդիսանում է Թովմա Մեծոփեցու հանձնարարու¬ 
թյամբ գրած «Մեկն։ււթիւն տոմարի յ> աշխատությունը, որը մեզ է 
աս լ ավելի քան հարյուր ձեռագիր ընդօրինակությունով, Օգտվե– 
1 " վ Անանիա Շիրակացոլ և Հովհաննես Իմաստասերի տոմարական 
աշխատություններից, ժամանակակից հունա֊լատինական տոմա¬ 
րագիտական սկզբունքների հիման վրա, նա կազմել է տոմարական 
աշվումների համար հանրամատչելի գիտական ձեռնարկ, Հակռր 
Լրիմեցին հանդիսացել է իր ժամանակի հանճարեղ հռետորներից 

մեկը, ժամանակակիցները նրան հիշում են որպես ահրեզեն լեզուա 
ունեցող։ 1 ^ 

ՆՒ մ Ւ տարեգրության բնագավառում մեծ վաստակ ունի հ»ա– 

^ ֆա օ Վ ն։ ^ ապրել և է 1711 *՛ Գրել և մեզ 

ւլ Ղ \ ^ <էՏա 1՚ ե Գր ու ՔՒ ն »֊Ը, որը սկսում է 1583 թվականիս և 
վերջացնում 1658 թվականով, . Տարեգրությունը» հիմնականում 

7 ր նձ ակՈ 1, է լք^ 1, "*Կ"զ իրադարձու¬ 

թյունները, ներքին և արտաքին կռիվները, բնական պատահար¬ 
ները երաշտ, մահտարաժամ, խավարումներ և այլն, հայ գաղ¬ 
թավայրի հասարակական կյանքը, Կաֆայում և այլ քաղաքներում 
կատարվող առևտուրը և այլն, Կաֆայեցու այս «ր Տարեգրութիլնր, 
պատմական կարևոր սկզբնաղբյուր է ոչ միայն ղրիմահայության. 
այլև թերակղզու պատմության համար ընդհանրապես, 

Ղրիմի հայկական գաղթավայրի գիտական դեմքերից է Մար– 

թ™– >>*<>)■ Ն “ *։*< * էր 
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13 1. Աբրահամյան 


2 էապես արժեքավոր ,է «Պատմութիւն Ղք*իմայ երկրին » չափածո եր¬ 
կը, որի մասին խոսք եղել է առջևում։ Հայ մատենագրության հա֊ 
մար իրենց թեմատիկայով ուշագրավ են նաև նրա զավեշտական 
տաղերը, ուր հեղինակը ծաղրանքի է ենթարկել դրամաշորթ, ագահ 
ու բարոյապես ընկած անձնավորոլթյուններին։ 

Մեծ թիվ են կազմում ղրիմահայ տաղերգուները՝ Գրիգոր Կա֊ 
ֆ ա յեցին (XV դ.), Բ՛ումա Կաֆայեցին (XVI գ.), Հովհաննես Կա֊ 
ֆայերին (XVII գ.), Սիմեոն Կաֆայեցին (XVII դ.), Վարդան Կա¬ 
ֆա յեցին (XVII դ.) և այլն։ 

Ղրիմի դ ա ղթ ա վ ա յրի հետ է կապված հայ տաղերգության ա֊ 
կանավոր դեմքերից մեկը՝ Սաեփանոս Թոխաթե^ին (1558 — 1623)։ 
նա Կաֆայում երկար ժամանակ զբաղվել է ուսուցչությամբ և գըր֊ 
չոլթյամր։ նրա «Գովասանոլթիւն Կաֆայի քահանայից» տաղի՛ 
մեջ շատ դիպուկ տրված է իր ժամանակի այլասերված հայ հո¬ 
գևորականների խաթարված պատկերը։ ներենք այդ տաղից միայն 
երկու քահանաներին տրված բնութագիրը . 

Սարդիս քահանային . 


«Ո*վ դու Սարդիս, դու գրագիր, 
Կարճ ու բոլոր, լաւ ու ընտիր, 
Ըռախին (այսինքն ՝ օղին,—Ա , Ա,), 

Հանգչի հոգիդ փառաւորւիր»։ 


գինին ի կուլ 

տայիր, 


Հակոբ քահանային . 


((Իսկ տէր Յակոբն բարձրակալ, 

Որ մ ականուամ բ է Ալաճա, 

Ցորժամ դոռայ, զբ երանն բանալ, 

Շատ ոք վախի ՝ թէ կուչ կո.ւ տայ»^։ 

Ղրիմի լավագույն տաղերգուներից է ԽասԱ|իկլւ (1610 — 1686)է 
Կաֆայում աշխատել է իբրև ուսուցիչ, գրիչ և ծաղկող։ ժամանս։֊ 
կակիցները նրան համարում են «Փիլիսոփայ ներհուն» և «Բնածին 
միտք»։ 

Վերածնվող նոր արվեստի գեղեցիկ նմուշներ կարելի է տեսնել 
Ղրիմի հայ մանրանկարիչների նկարչության և զարդանկարչության 
մեջ։ XIV—XV դա բերում ղրիմահայ գաղթօջախները տվել են ման¬ 
րանկարչության այնպիսի ականավոր վարպետներ, ինչպիսին՝ Տեր¬ 
տեր Երևանցին, Նադրը, Ավետիսը, Կարապետը, Օգսենտը, Փիստո֊ 



1 Մարտիրոս յան, Մարտիրոս Ղրիմեցի, էջ 50, 


։ 


սատուրը, Հովհաննեսը, Մաղաքիան, Առաքելը և տասնյակ ուրիշ¬ 
ներ։ 

Սուրխաթ և Կաֆա քաղաքներում սկսած XIV դարից վանքե֊ 
րին կից գոյություն են ունեցել դպրոցներ, ուր դասավանդվել են 
ռեալ կյանրի հետ կապված այնպիսի առարկաներ, ինչպիսին երա֊ 
ժըշտոլթյունն է, մանրանկարչությունը և գրչության արվեստը, XV 
դարում գրված քերականական բովանդակությամբ մի ձեռագրի հի¬ 
շատակարանում գրչության արվեստը չգիտցող մարգը համեմատ¬ 
ված է անվարժ մսագործի հետ, իսկ ձեռագիրը չգնահատողը՝ ան¬ 
բանի խոզիԿ 

Ղրիմահայ գրիչների մեծ մասն սովորություն է ունեցել հիշա¬ 
տակարաններում երախտագիտությամբ հիշելու իրենց ուսուցիչնե¬ 
րին, և այդ հիշողությունների հիման վրա դժվար չէ կազմել ղրի¬ 
մահայ ուսուցիչների ժամանակագրական ցանկը։ XIV դարի երես¬ 
նական թվակաների գրիչներն առանձնապես մեծ ակնածանքով են 
հիշում իրենց ուսուցիչ Սարգսին, որը ոչ միայն նոր շենքեր է կա– 
ռուցել, այլև «դասատուն կարգեաց» և «աշակերտօք զարդարեայ»։ 

Ղրիմի հայկական նոր ժամանակի լավագույն դպրոցներից 
մեկի՝ Ղ արա սուրա զառի հայկական դպրոցն է հանդիսացել, որի 
մասին հետաքրքիր տեղեկություններ է հաղորդում Մ. Բժշկյանը » 
«Յասմ ուսումնարան, — գրում է նա,–ոլսանին մանկունք ո՛չ միայն 
գրագրոլթիւն և ուսումնականոլթիւն հայերէն, այլև ռուսերէն, գա– 
ղիերէն, արաբերէն, և այլն» 2 ։ Ուշագրավ է այդ դպրոցի ցուցա¬ 
տախտակի վրա գրված առաջին երկտողը։ 

«ճեմարան պայծառ վայելոլչ տեղի, 

Ղ ա 1Ր իմաստութեան բազմաց ցանկալի...»^։ 

Ղրիմի հայ գաղութի հնագույն պատմության հետ կապված բա¬ 
ցառիկ արժեք է ներկայացնում Հայկ. ՍԱՌ պետական մատենա¬ 
դարանի ութ նկարիչների կոչվող նշանավոր ձեռագիրը, որն ունե¬ 
ցել է թափառումների ուշագրավ պատմություն, Այս ձեռագիրը, որր 
գրվել է Կիլիկիայում, Հայրապետ գրչի կողմից, Օշին թ ագավորր 
1320 թվականին նվեր է տվել Սեբաստիայի Ստեփանոս եպիսկո¬ 
պոսին, Ձեռագրի մանրանկարչությունը գտնվել է թերավարտ վի¬ 
ճակում. Ստեփանոս Սեբաստացին 1300 դրամ է տվել Սարդիս 
Պիծակին՝ հայ մանրանկարչության այդ խոշոր վարպետին, և նրա 

1 Ն. Լպ. Պողարյան, Ցուցակ ձեռազրաց Երոլսաղեմի, հ. 111, էջ 116, 

2 Մ. Բժշկեան, ճանապ արհորղութիւն, էջ 252։ 

3 Նույն տեղում ։ 

19 & 


•X նրա աշակերտների ջանքերով լրացրել մանրանկարչությունը։ 
Ս տ եփ անոս եպիսկոպոսը ձեռագիրը բերել է Ս երաստիա։ Այստեղ 
հալածվելով, փախել է Կաֆա՝ իր հեա տանելով նաև ձեռագիրը։ 
ր Փախստական յայլազգեաց, եկի ի մայրաքաղաքն ի Կաֆա, կացի 
ցոլով ժամանակա ինչ և գառնամ և դրունս մեր Հայրենի», — գրում 
կ հիշատակագիրը ՝* 

Վերադառնալիս նա ձեռագիրը հիշատակ է թողել Կաֆայի հայ 
համայնքին։ 

Ղրիմի գաղթի ժամանակ, 1778 թվականին, այս ձեռագիրը 
քերվել է Նոր Նախիջևան, իսկ այնտեղից էլ սովետական իշխա¬ 
նության տարիներին, տեղափոխվել Երևանի պետական մատենադա¬ 
րան։ Հանգուցյալ ակագ* Հ. Աճաոյանն իր <ւՀայոց անձնանունների 
րառարանշ-ում, խոսելով այս ձեռագրի և նրա թափառումների 
տխուր պատմության մասին, հետևյալն է գրել. «՜Այս մի ձեռա¬ 
գիրը պատկերն է հայ ազգի ճակատագրի, աշխատանք, արվեստ, 
գիտություն, ապա հարստահարություն, փախուստ, գաղթ երկրից 
երկիր, ի վերջո ներգաղթ դեպի մայր երկիրը։ Գնացի տեսա այս 
ձեռագիրը (ՀԺ7651), գուրգուրանքով համբուրեցի նրա ճակատը մեր 
բոլոր տարագիր հարազատների անունից և մաղթեցի, որ նրանք էլ 
մի ❁ր արժանի լինեն հայրենի արևը վայելելուՏ&։ 

1 ՀՊՄ, ձհռ. էէ 7651, թ. 170ա, 

* Հ, Աճաոյան > Հայոց անձն անունն եր ի բառարան, հ • IV# էջ 6Տ8։ 


ԼԵՀԱՍՏԱՆԻ ՀԱՑ ԳԱՂԹԱՎԱՅՐԸ 


Աղբյուրները և ^ 

I , , մենք, հիմնականում, նկատի ունենք Գայի֊ 

կ ոլթյոլ ը. ցի այոլ յ (Չերվոննի Ռոլսիայում) գտնվող 
հայկական գաղթօջախները։ Գալիցիան, ինչպես հայտնի է, իր 
պատմության ընթացքում գտնվել է տարբեր տիրապետություն¬ 
ների տակ. սկզբում նա հանդիսացել է ռուսական իշխանների 
տիրույթը և մտել է Ուկրաինայի մեջ, 1349 — 1352 թվականներին, 
Կազիմիր 11-ի կողմից նա նվաճվելուց հետո անցել է Լեհաստանին 
և ավելի քան հինգ դար շարունակ պատկանել է լեհական իշխանու¬ 
թյանը. XIX դարում, կարճ ժամանակով, գտնվել Է ավսարիական 
տիրապետության տակ, իսկ նոր ժամանակներում միացվել Ուկ¬ 
րաինային։ Գալիցիայի մեր ուսումնասիրած շրջանն ընդգրկում է 
Լեհաստանի տիրապետության ժամանակաշրջանը, ուստի մենք ան¬ 
վանել ենք <ր Լեհաստանի գաղթավայր»։ 

Պետք է ասել, որ լեհահայ գաղթավայրի պատմության ուսում¬ 
նասիրությունը ունի գիտական բացառիկ կարևորություն ո՛չ միայն 
այն պատճառով, որ լեհահայ պատմությունը հանդիսանում է նաև 
հայ֊լեհական և հայ-ոլկրաինական ժողովուրդն երի հարաբերու¬ 
թյունների պատմություն, այլ որ պատմական Գալիցիայի հայ 
գաղթօջախներն են հանդիսացել այն կենտրոնները, ուր վազ ան¬ 
ցյալում ծնունդ են առել և հետագա դարերի փորձությունների բո¬ 
վում թրծվել ու ամրացել հայ ժողովրդի բարեկամությունը ուկրաի¬ 
նացի և լեհ ժողովուրդների հետ։ 

Լեհահայ գաղթավայրի պատմական աղբյուրները բավականիի 
հարուստ են և բազմակողմանի, Բացի լեհահայերի թողած հա– 


բուստ մատենագրությունից, մեզ են հասել լեհահայերի մասին եվ ֊ 
րոսլա կան ճանապարհորդների և քաղաքական գործիչների որոշմե ֊ 
մուարներ, աշխարհա գրական֊ տեղագրական նկարագրություններ, 
կրոն ա-դավանական պոլեմիկ աշխատություններ, դիվանագիտա¬ 
կան գործակալների և եկեղեցական գործիչների ծավալուն զեկու¬ 
ցագրեր և այլն։ Այս ամբողջ նյութերի բիբլիոգրաֆիան, աղբյու¬ 
րագիտական լուրջ վերլուծումներով, վերջերս հրատարակեց գիտա¬ 
կան աշխատող Յա, Ռ, Դաշկևիչը՝ «Ուկրաինայի հայ գաղութները 
XV—XIX դարերի աղբյուրներում և ուսումնասիրություններում յ> 
/ռուսերեն լեզվով) պատմական արժեքավոր իր ակնարկի մեջ։ 
Գաղթավայրի պատմության աղբյուրների և գրականության մասին 
մասնակի տեղեկություն տալու նպատակով, այնուամենայնիվ, 
ավելորդ չենք համարում կանգ առնել հայկական արժեքավոր աղ¬ 
բյուրների և գաղթավայրի պատմությանը նվիրված մի քանի կա¬ 
րևոր ուսումնասիրությունների վրա։ 

Ուկրաինայի, ինչպես և Լեհաստանի, հայ գաղթավայրերի 
պատմության արժեքավոր սկզբնաղբյուրներից մեկը այդ Ղ • ԱէՒ՜ 
ղանի կազմած «Կամենեց. տարեգիրք հայոց Լեհաստանի և Ռումե– 
նիոյ» խորագրով պատմական նյութերի հարուստ ժողովածուն է, 
որը լույս է տեսել Վենետիկում 1898 թվականին։ Ժողովածուի մեջ 
մտել են Հովհաննես Ավագերեցի ժամանակագրությունը (1430 — 
1611 թթ.), Հակոբ և Օգսենտի (Հովհաննես Ավագերեցի թոռները) 
հայատառ թաթարերեն ժամանակագրությունը (1621—1624 թթ.), 
Ս տեփանո ս Ռոշքայի ժամանակագրությունը (1350—1730 թթ*)* 
կաթողիկոսական մի ջարք կոնդա կներ ճ սկսած 1365 թվա կանի ց, 
բազմաթիվ ձեռագրական հիշատակարաններ և հիշատակագրու֊ 
թյուններ ու պատմական այլ նյութեր։ 

Լեհահայերի պատմության կարևոր աղբյուրներից է XVII դարի 
հեղինակ Սիմեոն Լեհ ացու <( Ո ւղե գրութիւնո ֊ը, ոթը հրատ արա ֊ 
կել է Հ • ն. Ակինյ, անը Վիեննայում 1936 թվականին։ 

Լեհահայերի գաղթօջախների մասին պատմական արժեքավոր 
տեղեկություններ կան Լեհաստանում գրված հայկական ձեռագրե– 
րի հիշատակարաններում, որոնց մեծ մասը չի հրատարակված։ 
Հիշատակադիրները ժամանակակից իրադարձությունների ճշմար¬ 
տացի գրանցողներն են, ուստի նրանց հաղորդած տեղեկություն¬ 
ները մեծ մասամբ պատմական վստահելի աղբյուրներ են հանդի¬ 
սանում ։ 

Պատմական բացառիկ արժեք ունեն Լվովի, Կամենեցի և այլ 
գաղթօջախների հայկական դատավարական գործերը, որոնք գըր– 
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Ված են հայերեն, լատիներեն, ղպչաղերեն և լեհերեն լեզուներով, 
Այդ նյութերի մեծ մասը հասել է մեզ և այժմ պահվում Հ Լվովի և 
այլ քաղաքների արխիվներում. Այդ վավերագրերի առաջին խմբի 
մեջ մտնում են լեհական թագավորների հայերեն տրված շնորհա¬ 
գրերը՝ ինքնավարության, առևտրի, համքարական կազմակերպու¬ 
թյունների և այլ խնդիրների վերաբերյալ։ Երկրորդ խումբ վավե¬ 
րագրերը վերաբերում են հայկական վույթերի դատավարությանը 
և կայացած որոշումներին, Այս նյութերը կարևոր են առանձնապես 
լեհահայ համայնքների ներքին կյանքի ուսումնասիրության համար։ 
Երրորդ խումբ վավերագրերը վերաբերում են հայ առևտրականնե¬ 
րին և արհեստավորներին։ Առանձին խումբ են կազմում լեհական 
բարձրագույն ուսումնական հաստատություններում սովորող հայ 
ուսանողության և հայ մշակույթի մասին եղած վավերագրերը։ 

Գաղթավայրի մասին արժեքավոր նյութեր է հրապարակված Ի. 
Վ. Ջախարիասևիչի (1770—1845) կողմից, Վերջինս ազգությամբ 
լեհահայ է. Եղել է Լվովի մեծագույն գրադարաններից մեկի վա¬ 
րիչը և Ֆրանց Յոսիֆի անվան համալսարանի ռեկտորը։ Եվ ահա, 
իր պատմագիտական աշխատությունների մեջ նա հատուկ տեղ է 
հատկացրել իր ազգակիցների պատմությանը։ Նրա ուսումնասի¬ 
րություններից արժեքավոր է մասնավորապես «Տեղեկագիր Լեհաս¬ 
տանի հայերի մասին» խորագրով աշխատությունը։ 

Լեհահայ գաղթավայրի վերաբերյալ փաստական որոշ նյութեր 
է պարունակում Ալոյիսիոս Պ ի ղուի (1638—1717) «Կարճառոտ տե– 
դեկոլթիւնք զարդի վիճակէ, զսկզրանէ և ծաւալմանէ առաքելական 
քարոզութեանն առ Հայս Լեհաստանի, Վալախիոյ և մերձակա աշ– 
խարհաց» վերնագիր կրող աշխատությունը, Պիդուն կաթոլիկ քա– 
րոզիչ է, Լեհաստան է ուղարկվել Վատիկանի կողմից՝ կաթոլիկու֊ 
թյունը լեհահայերի մեջ ամրացնելու նպատակով։ Նշված աշխա¬ 
տությունը փաստորեն հանդիսացել է նրա՝ Հռոմի պապին ներկա¬ 
յացրած պաշտոնական զեկուցագիրը՝ լեհահայերի անցյալի պատ¬ 
մության և առկա վիճակի մասին։ 

Լեհաստանի հայ գաղթօջախների մասին պատմական արժեքա¬ 
վոր նյութեր են հրատարակված Մինաս Բժշկյանի «ճանապարհոր– 
դութիւն ի Լեհաստան» խորագրով աշխատության մեջ, որին մենք 
անդրադարձել ենք ղրիմահայ գաղթավայրերի պատմության կա֊ 
պակցոլթյամբ. Հեղինակը XIX դարի սկզբնեբում ճանապարհորդել 
Հ Լեհաստանում և Բալկանյան երկրներում, ծանոթացել տեղի հայ 
գաղթօջախների կյանքի հետ և նշված աշխատության մեջ զետե– 
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ղել ո՛չ միայն իր տպավորությունները, այլև այդ գաղթավայրերի 
մասին իր հավաքած պատմական նյութերը, 

Լեհաստանի հայ գաղթավայրի պատմության մեղվաջան ուսում- 
նա սիրողներից է հանդիսացել Սագռկ Բարոնչը ( 1814 — 1892), ո – 
րի գիտական վաստակը վերջերս պատշաճ գնահատեց ակադեմի¬ 
կոս Ի. Պ. Կրիպյակևիչը^։ 

Սա դոկ Բարոնչը Ստանիսլավի չքավոր հայ ընտանիքի զավակ 
է, Ավարտել է գիմնազիան և զբաղվեչ ուսուցչությամբ, 1831 թ. 
մաե ւ է Ա"՝Ա՛ համալսարանը և ձեռնադրվել կաթոլիկ քահանա, 
Շուտով սակայն նա մեծ հիասթափություն է ապրել, «Իմ դասի 
պարտականությունները կտրեցին ինձ իմ ամենասիրելի զրաղմոլն֊ 
ԲՒյ> դժգոհում է նա,– դաժան ճակատագիրը կամայականորեն 
ինձ նետել է այս ու այն կողմ և հարկադրել գործել կամքիս միան¬ 
գամայն հակառակ ուղղությամբ », 1848 թ. Ավստրիայի բուրժուա– 
կան ռևոլյուցիայի ժամանակ նա ընտրվել է Ազգային խորհրդի նա¬ 
խագահ և կարգվել համաշխարհային դատավոր Տիսմենցա քաղա¬ 
քում, լ 

Սադոկ Բարոնչն անչափ մեծ ջանք և եռանդ է գործադրել ու¬ 
սումնասիրելու լեհահայ ի ր ազգակիցների պատմությունը, Տիրա֊ 
պետելով ավեչի քան յոթ լեզուների, նա արխիվներից և հրատա¬ 
րակված գրականությունից հավաքել Հ այն բոլոր տեղեկություննե¬ 
րը, որոնք վերաբերում են լեհահայերին, հրատարակել է ավելի 
քան 60 ուսումնասիրություն, որոնք, հիմնականում, ամփոփել է իր 
երկու աշխատությունների մեջ՝ «Լեհահայ ականավոր հայերի կեն¬ 
սագրությունները» (լույս է տեսել լեհերեն, 1852 թ.) և «Ուրվագիծ 
հայոց պատմության» (լույս է տեսել դարձյալ լեհերեն, 1869 թ.). 
Առաջինը կազմված է բառարանի ձևով և ընդգրկում է XIV– XIX դա - 
րերի 300 աչքի ընկնող լեհահայերի կենսագրությունները, իսկ եր֊ 
կըրարգի մեջ նա ընդարձակ տեղ է հատկացրել Լեհաստանի 33 
գաղթօջախների պատմությանը՝ յուրաքանչյուրի պատմության վեր¬ 
ջում զետեղելով գրականության բիբլիոգրաֆիա, 

Բարոն չի նշված աշխատությունները փաստական հարուստ 
նյութ պարունակելով հանդերձ, ունեն աչքառու թերություններ, գըլ. 
խավոր շեշտ ը նրանց մեջ դրված է «հայ մեծատների» վրա և բո֊ 

1 Մէն Ք նկատի ունենք Ի. Պ. Կրիպյակևիչի հաղորդումը «Շ 3 « Օ 0 5 3բ0հ4 - 
«էրրօբաէ Յբստա 6 ստա 60 ր 3 յւ 0 « 00 » թեմայով, ո ՐԸ տպագրվել է *«օրօբ»« 6 – 
0«»6 08030 « տբյր*ճՅ յրւՓ30տօ0օրօ » Յբ«»«օճօրօ «Յբօ«08» ժողովածուի մեր 
(էլ 38-47), և լույս է տեսել Երևանում 1961 թ., (Այսուհետե այսև> ժողովածուն 
հիշելու են, «Աօրօբ01160X06 08030» կրճատ վերնաղրսվ), 


լորովին աչքաթող է արված հայ աշխատավորությանը, Տեղ֊տեղ 
գունազարդված է ներկայացված լեհահայերի գործունեությունը, 
Լեհաստանի հայ գաղթավայրի պատմությանը նվիրված ռու¬ 
սերեն աշխատություններից ուշագրավ են երկուսը՝ պ րո ֆ . ի. 
Լիննիչենկոյի «Լեհաստանի և արևմտյան֊հարավային Ռուսիայի 
հայերը», որը հայերեն թարգմանությամբ լույս է տեսել Մոսկվա– 
յում 1895 թվականին, և վրացական Կիրիոն եպիսկոպոսի «Ռու¬ 
սաստանի հա բավ– արևմտյան հայերի գաղութացումը» (ռուսե¬ 
րեն) որը հրատարակվել է Կամենեց-Պոդոլսկում 1903 թվականին, 
Սովետական գիտնականներից Լեհաստանի հայկական գաղթա¬ 
վայրի պատմության վրա կանգ է առել Հայկ. ՍՍՌ ԳԱ թղթակից֊ 
անղամ պրոֆ. Լ. Մելիքսեթ-Բեկը իր երկու աշխատություններում՝ 
* Հ յ՚ ն Ռ " ւԱաստան Ը և հայերը» (լույս է տեսել ռուսերեն, Երևանում, 
940 թվականին) և «Հայ֊ռուսական հարաբերությունների պատ¬ 
մությունից» (լույս է տեսել Հայկ. ՍՍՌ ԳԱ «Տեղեկագրի» 1952 թ. 
ժ/։4֊ում)։ ր 

Այդ գաղթավայրին նվիրված նորագույն ուսումնասիրություն¬ 
ներից է պատմ . գիտությունների դոկտոր Լ. Խաչիկյանի «Հայկա¬ 
կան գաղթավայրերը Ուկրաինայով XV1—XVII դարերում» աշ¬ 
խատությունը (լույս է տեսել Հայկ. ՍՍՌ ԳԱ «Տեղեկագրի» 1954 թ. 

ւմ)> Ու Բ Գիաական շրջանառության մեջ է դրվել լեհահայ 
գաղթավայրին վերաբերող ձեռագրական նոր նյութեր, 

Վերջին տարիներս Ուկրաինայի ՍՍՌ և Հայկական ՍՍՌ գի¬ 
տությունների ակադեմիաների պատմության ինստիտուտների նա¬ 
խաձեռնությամբ կազմակերպվել են գիտական սեսիաներ՝ նվիրված 
հայ-ոլկրաինական ժողովուրդ ների դարավոր բարեկամությանը, 
Ուր լսվ – ե Լ նն ա Ր ժե քավոր զեկուցումներ Ուկրաինայի և Լեհաստանի 
հայ գաղթօջախների մասին, Հայկ. ՍՍՌ ԳԱ պատմության ինս¬ 
տիտուտի կողմից առանձին ժողովածուով 1961 թվականին հրա¬ 
տարակվել է միացյալ առաջին սեսիայի նյութերը՝ «Ուկրաինա¬ 
կան և հայ ժողովոլրդների պատմական կապերը և բարեկամու– 
թունը» խորագրով, նշված ժողովածուի մեջ մտած նյութերից լե¬ 
հահայ գաղթավայրի պատմության հետ անմիջապես առնչվում են 
հետևյալ հոդվածները. 

1 * Ա հ ա Դ* Ի. Պ. Կրիպյակևիչ, Սադոկ Բարոնչ—հայ պատմա¬ 
բան նախկին Գալիցիայի (էջ 38—47), 

2. Պրոֆ. Լ. Մելիքսեթ-Բեկ, Հայ-ոլկրաինական հարաբերու¬ 
թյունների պատմությունից (էջ 48—58), 
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3. Պատմ. գիտ. թեկնածու Վ. Ոսկանյան, Հին Ռօւսիան և 
Ուկրաինան հայերի ճակատագրում (էջ 59 - 91)։ 

4. Պատմ. գիտ. թեկնածու Վ. Վ. Գրաբովիցկիյ, Հայ գաղթ¬ 
օջախները արևմտաուկրաինական շրջաններում (էջ 92-109)։ 

5. Պատմ. գիտ. թեկնածու Ե. Ա. Բացկևիչ, էվովի հայ մշա֊ 
կայթի հուշարձանները (էջ 121 — 139)։ 

6. Գիտ. աշխատող Ն. Կ. Կիրովանոս, Հայերը էվովի կուլ¬ 
տուրական կյանքում (էջ 132 — 139)։ 

7. Գիտ. աշխատող Գ. Ս. Աիզոնենկո, Արխիվային նյութեր 
էվովի հայ գաղթօջախի վերաբերյալ (էջ 204—209)։ 

8. Պատմական գիտությունների թեկնածու Վ. Ա. Հակոբ¬ 
յան, Հայկական աղբյուրները Ուկրաինայի և ուկրաինացիների 
մասին (էջ 210—228)։ 

նշված բոլոր հոդվածները լույս են տեսել ռուսերեն լեզվով։ 
Հոդվածներն ալքի են ընկնում փաստական նյութի հարստությամբ 
և մեկնաբանված հարցերի թարմությամբ։ Հոդվածագրերը գիտա¬ 
կան զգալի ներդրումներ են կատարել լեհահայ գաղթօջախների 
կնճռոտ պատմության ուսումնասիրության ասպարեզում։ 

Հայ հնագոլյն գաղթօջախները Գալիցիայում 

Հնագուքն^գաղթօջախ– հիմնվել էն այ ^ լէհ 

Եվան Ալնպիկի հաղորդած տեղեկության, 
հայերին՝ որպես զինական դաշնակիցների, Գալիցիա է հրավիրել 
ռուս իշխան Դանի ել Ռոմանովիլը (էվով քաղաքի հիմնադիր էևոն 
իշխանի հայրը) և օգտագործել նրանց զինվորական ուժը՝ արտա¬ 
քին թշնամիների դեմ մղած կռիվներում ։ 

է է՝ ա ԺցՒ ա հրավիրված այդ հայերը, ըստ տեղեկությունների, 
իրենց կրծքին փակցրած են եղել խաշ և կոչվել են «կշիժակ», որ 
լեհերեն նշանակում է «խաչակիր», Հայ զինվորները, ինչպես վկա¬ 
յում են լեհական պատմիչները, աչքի են ընկել իրենց քաջությամբ 
և հնարամ տությամբ։ 

Որոշ ոլսումնասիրոլթյուններում տեղեկություններ են հրապա– 
րակել այն մասին, որ իբր 1241 թվականին՝ մոնղոլների դեպի էե֊ 
հաստան կատարած արշավանքի ժամանակ, Ղրիմի Կաֆա քաղա– 
քից 40 000 հոգուց բաղկացած հայկական մի զորամաս օգնության 
է եկել Կամենեցին՝ պաշտպանելու հայությանը մոնղոլական հար¬ 
ձակումից ՝։ 

1 1՜1. Ո. 1<բ»ո5ւ«68«՝։, 1Հ տօոթօօյր օ ոյկյոշ Յբս»ոօոօճ ասւօաա տօ /1ե8086 
(«ՊԲՀ», 1936, X 3, էջ 163), 
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XIII դարում էեհ աստ անում հաստատված հայ գաղթօջախները 
սկսում են անընդմեջ գաղթականություն ընդունել մայր հայրենի¬ 
քից և հայկական գաղթօջախներից, Տեղեկություններ կան, որ 
XIV դարում էեհաստան է եկել հայ գաղթական երկու խոշոր հո¬ 
սանք, որոնցից մեկը՝ Մերձվոլգյան երկրներից՝ Ղրիմիվրայով, 
իսկ յուսը Կիլիկյան Հայաստանից՝ Թրակիա֊Վալախիա֊էն– 
հէ աստան և կամ Ղրիմ - էեհ ա ս տան գաղթ ուղիներով, 

Հայ գաղթականության հաջորդ մեծ խումբը էեհաստան է եկել 
էրի ի գաղթավայրից XV դարի վերջին քառորդին. 1475 թվակա¬ 
նին երբ թուրքերը գրավել են Ղրիմի թերակղզին և սկսել իրենց 
սովորական վայրագությունները, ղրիմահայերը մեծ խմբերով 
գաղթել և հաստատվել են էեհաստանում, 

ճ17 ֊^ դարերում էեհաստան եկող հայ բնակչությունը չի 
ցրվել, այլ բնակություն է հաստատել խմբերով՝ ստեղծելով մեծ 
ու փոքր մի շարք գաղթօջախներ, Ակաղ. Ի. Պ. Կրիպյակևիչը խոսե֊ 
լով այդ շրջանի լեհահայ գաղթօջախների մասին, գրում է. «Ուկ¬ 
րաինայով, առանձնապես ներկայիս Ուկրաինական ՍՍՌ արև֊ 
մրտյան շրջանները հայ գաղթօջախների խիտ ցանցով ծածկվեցին, 
որոնք զգալի դեր կատարեցին ուկրաինական քաղաքների զարգաց– 
ման գործում»^։ 

Էեհաստանի հնագույն և խոշոր գաղթօջախը գտնվել է էվով 
քաղաքում, (էվովը հայ մատենագրության մեջ հայտնի է մի քա¬ 
նի անուններով՝ էվով, Իլով, էեոպոլիս և էիմբերգ), Այստեղ հայերը 
բ ակոլթյուն են հաստատել քաղաքի հիմնադրման ժամանակից, 
Տեղեկություններ կան, որ էևոն Դանիլովիչ ռուս իշխանը, էվովը կա¬ 
ռուցելու համար, մեծ թվով հայ արհեստավորներ է հրավիրել 
որոնք և մասնակցել են քաղաքի պարիսպների, ամրությունների Լ 
իշխանական դղյակների կառուցումներին 2 ; 

էվովի հնագույն գաղթականները բնակություն են հաստատել 
քաղաքի հյուսիսային մասում, որը կոչվում է Պոդզամչե, Այդ երե– 
վում է նշված վայրում մնացած «Հայկական գետակ», «Հայկական 
կամուրջ», «Հայկական բաղնիք» հին անուններից*, 1360 թվակա– 
ին հայերի մի մասն այս թաղամասից տեղափոխվել է նոր քաղա– 
քր^որի հայկական թաղամասի կենտրոնական փողոցը կոչվել է 

շ*» ^ք ,^ա5 " <6ՏI1I1 ’ Շ 8 –3 0էք ՏՅբ 0 » 1 ։ (տե՛ս «1^օրօբ«ււ6օ։ք86 օսոՅււ», էջ 38), 

" Բ ° 60հ61ա1Տ ՛ Ո006.168»* ՈՅ 3383*80–^ 3»»0^ 

36աո^ (տե ս «է1Շ7Օթա1601<«6 0883«», էջ 94)։ 

, աո - 3 Ո ՝ օ6 ՅբւստաօւաՏ «օ-՚ւօաա 8 օ /1 ե 8086 

1953 թ., X 1, էջ 166), 
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օՀայկական»։ (Այս փողոցն իր անունը պահել ,է մինչև այսօր), 

Հայերի Լվովի հին բնակիչներ լինելու մասին է վկայում լե¬ 
հական Կաղիէմիր թագավորի 1356 թվականի հունիսի 17-ի հրովար¬ 
տակը, ուր Լվովում ապրող հիմնական բնակիչների թվում հիշվում 
են նաև հայերը՝։ Ըստ լեհական ժամանակագրի Ստեփանոս Ռոշ– 
ըայի տեղեկության, 1303 թվականին կառուցվում է Լվովի «Աթոռա¬ 
կալ» եկեղեցին 1 2 , իսկ հետագայում՝ երեք այլ եկեղեցիներ, Եթե հա¬ 
վատալու լինենք Բժշկյանի հրապարակած մի հիշատակարանին, 
գեռևս 1183 թվականին քաղաքում կառուցված է եղել փայտաշեն մի 
այլ եկեղեցի 3 , 

Սիմեոն Լեհացին Լեհաստանի հայկական հնագույն և բնակչա– 
շատ գաղթօջախն է համարում Լուցքը. «Առաջին Լուցք ա ն Ըճ 
(800) տուն էր, գեղեր, ագարակներ ունէր և շատ վախըֆք (կալ¬ 
վածք )»*, 

Լեհաստանի հնագույն գաղթօջախներից են հանդիսացել Կա֊ 
մենեցը և Յազլովեցը, ուր հուշարձաններ կան կառուցված 1350֊ 
ական թվականներից, Յազլովեցը հայտնի է եղել իր տոնավաճա¬ 
ռով, որը բացվել է յուրաքանչյուր տարվա փետրվարի վերջերին։ 
Յազլովեցը ցրված լեհահայության հանդիպման վայրն է եղել, 
տոնավաճառի օրերին այստեղ են հավաքվել հայերը արևմ տ չան 
գրեթե բոլոր գաղթօջախներից. 

Տեղեկություններ կան այն մասին, որ մեծաթիվ հայ րնակ– 
1 ո ւթյուն է ապրել Սմոդրիչ գետի վրա, Արա պարզ ապացույցն այն 
է, որ այնտեղ գտնվող երկու բնակավայրեր կոչվում են հայկական 
անուններով՝ մեկը <ր8«բ«61ա.» (Արմյանի), իսկ մյուսը (ր8«0«0հ֊ 
յա.» (Արմյանկի) 3 * * * ։ 

XIV գարի վաթսունական թվականներին այնքան հայություն է 
կենտրոնացած եղել Լեհաստանում, որ անհրաժեշտ է եղել ինքնու¬ 
րույն հոգևոր թեմ ստեղծել։ Լեհահայ առաջին թեմական առաջ¬ 
նորդն է եղել Գրիգոր եպիսկոպոսը, որը հատուկ կոնդակով ։ նշա¬ 
նակվել է Մեսրոպ Արտազեցի կաթողիկոսի կողմից 1364 թվա¬ 
կանին 8 ։ 

1 II. Ո. ^բասաքտո։։, 8օոբշ(դր.օ6 տբաաուշճ «օյւօոոյւ րօ 1հ; օտշ 
«ՊԲՀ», 1936 թ., 143, էջ 164։ 

2 Ալիշան, Կամենեց, էջ 131, 

* Մ. Բժշկլան, ճանապարհորդութիւն ի Լեհաստան, էջ 104։ 

* Սիմէոն Լեհացի, Րւղեգրոլթիլն, էջ 170, 

* 8 . 8 . 1՝բօճօո6Աւա8, ձբաաօւատ ոօօ6յյ6«88... (տե՛ս «1Հշրօբ8։ւ6€88ք)ւ 

Շ8838», էջ 94—95)։ 

* Ղ • Ալիշան, Կամենեց, էջ 5 — 7։ 
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Մեզ է հասել Լեհաստանի թեմին ուղղված հետագա մի քանի 
4սյլ կաթողիկոսական կոնդակները ևս՝ Կոստանդին կաթողիկոսինը՝ 
1375 թվականից, Ռեոդորոս կաթողիկոսինը՝ 1384 թվականից, Հա– 
կոր կաթողիկոսինը՝ 1410 թվականից և այլն, Կաթողիկոսական 
այգ կոնդակներում թեմին ենթակա հայաշատ կենտրոններից հիշ. 
ված են Լվովը, Վլադիմիրը, Լոլցկը, Կամենեցը և Չիչնովը, 

դարերում լեհահայ թեմական առաջնորդին ենթարկ¬ 
վել են նաև Մոլդավիայի ու Ռոլմինիայի հայաշատ կենտրոնները՝ 
Ակկերմանը, Սերաթը, Աչովը, Պոթիշանը և ուրիշներ, 

Ասի և էջմիածնի կաթողիկոսները, հայկական այս թեմի նշա¬ 
նակությունը նկատի ունենալով, աշխատել են սիրաշահել նրա ղե¬ 
կավարությանը, Հայկ. ՍԱՌ մատենադարանի սեփականությունն է 
1301 թվականին Ասում գրված մի թանկարժեք ձեռագիր, որը 1379 
թվականին նվեր է ուղարկված եղել Ռուսաստանի և Լեհաստանի 
հայության իբրև «Մեծ ընծայ,– ինչպես ասված է ձեռագրի հիշա¬ 
տակարանում ,-Հայոց՝ Ըռուսաց և Վլախաց աշխարհի»՝, 

Հայ բնակչության գաղթը դեպի Լեհաստան շարունակվում է 
հետագայում ևս, Այսպես, XVI դարի վերջերին Յալալիների ապըս– 
տամբութ յան և XVII դարի սկղբներին շահ Աբասի բռնագաղթի հե¬ 
տևանքով մեծաթիվ նոր գաղթականություն է գալիս Լեհաստան, 
Նորեկները կամ նոր գաղթօջախներ են ստեղծում և կամ ստվարաց¬ 
նում մինչև այգ եղածները, Պատմական տեղեկություններ ունենք 
Ուկրաինայի և Լեհաստանի XVI դարի հայ գաղթօջախների մասին, 
որոնց վրա մեկ աո մեկ կանգ է առել Աագոկ Բարոնչը իր «Հայոց 
պատմության ուրվագիծ» աշխատության մեջ, Բարոնչի մատնա– 
ցո լ յց արած գաղթօջաքմեերր հետևյալներն են. Բալթա, Վար, Բելղ, 
Բերեժնի, Բորոկ, Բրողի, Վարյախ, Վիրմենի, Գորոդենկա, Դոլբնո, 
Ժվանեց, ժովկվա, ժուկով, Զտմոսցե, Կամենեց-Պոդոլսկ, Զոլո– 
չև, Կուտի, Կիև, Լիսեց, Լուցկ, Լվով, Մոգիլև, Օբերտին, Պիտգայ֊ 
ցի, Բաշկով, Ատանով, Անյատին, Ատանիսլավ, Ա տոլդենիցա, 
Տիսմենիցա, Տերնովիցի, Յազլովեցկ և Յարոսլավ 2 , 

XVII դարում նորեկ հայ գաղթականների համար բնակության 
խոշոր կենտրոն է դարձել Լվովից 15 կիլոմետր հեռավորության 
վրա գտնվող Զամոսցե քաղաքը, որը 1586 թվականին հիմնել է 
Լեհաստանի կանցլեր Ջամոյսքին, Ըստ լեհահայ տարեգիր Հովհան– 


1 ՀՊՄ, ձեռ. 141537, թ. 667ր, 

՝ Տ *՚“ Ո ՛ վերև նշված հոդվածը (աե՚ս էսօրօբո–^™* 

՝»85ւՅյւ», էջ 4օյ» 
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նես Ավագերեցի տեղեկության, կանցլերը իր քաղաքում բնակվե֊ 
լոլ համար «կոչեաց զհայ ազգնյօ^է 

Լեհական իշխանությունները , պետք է ասե,, բարյացակամ վե֊ 
րաբերմունք են ցուցաբերել Լեհաստանում բնակություն հաստա֊ 
տած հայ գաղթականության նկատմամբ, նրանց բնակության վայր 
են հատկացրել, շնորհել են որոշ արտոնություններ, թույլ են տվել 
կառավարվել իրենց ներքին սովորություններով և այլն։ 

Հայ գաղթականները իրենց աշխատասիրությամբ, պարզ կեն֊ 
Յ աղով և օրինակելի վարք ու բարքով, շատ շուտ կարողացել են 
շահել տեղի լեհ և ռուս ժողովուրգների համակրությունը, Լեհ 
պատմիչ Ալմպեկը ցանկանալով տալ լեհահայերի ընդհանուր բնոլ֊ 
թագիրը, հետևյալ ձևով է ներկայացնում նրանց. «Երիտասարդնե¬ 
րը աչալուրջ են և անվախ, տղամարդիկ՝ խորամանկ են և փար- 
թամոլթյան հետամուտ, ծերունիները՝ դյուրաբորբոք են և հյուրըն¬ 
կալ, օրիորդները՝ կամակոր են և թխադեմ, կանայք փոքր-ինչ պար¬ 
զունակ են, բայց պառավ հասակում՝ թունավոր» 2 ։ 

Հայերը ինչպես իրենց ապրած մյուս երկրները, այնպես էլ 
Լեհաստանը, համարել են իրենց երկրորդ հայրենիքը և համեստ 
մուծումներ կատարել երկրի տնտեսական, հասարակական և մշա¬ 
կութային կյանքում, Տեղի լեհ ժողովուրդը սիրել և գն ահ ատել 
Լ աշխատասեր և ձեռներեց հայ գաղթականներին, Լեհ գիտնա¬ 
կան Ադոլֆ Նովաչինսկին՝ խոսելով հայ գաղթականության Լեհաս¬ 
տանում հաստատվելու և նրա երկրին մատուցած վաստակների 
սասին, դրում է. «Հայաստանի առաջին անդամահատությունը ա– 
ռաջացնում է գաղթականություն, Հայ գաղթականները, կերպասի 
կտորի մեջ ծրարելով հայրենի մի ափ հողը, գալիս ու հաստատվում 
են հարավ Ռուսաստանի, Կովկասի և Կոզակների երկրի մեջ... և 
պետք է ասել, այս չափ հեռունևրից եկած այս հյուրի վրա տեղա¬ 
ցիները նայում են որպես «երկրի աղի», որպես չափազանց օգտա¬ 
կար և փափագելի տարրի վ րա , նրանք գլխավորապես հաստատ¬ 
վում են քաղաքների մեջ, դառնում են Լեհաստանի քաղքենի դա¬ 
սակարգի կորիզը, Լվով քաղաքը (Լեմբերդը) Լեհաստանի ամենից 
՜՝այրենասեր կենտրոնը, պատմական այնչափ տակնուվրայության 
՚Լ ա 1րԸ, Էր փայլը մեծավ մասամբ պարտական է հայ գաղթական¬ 
ներին, Կամենեց-Պոդոլսկը մեր հին ամրոցների այս թագուհին, 
իր ամբողջ համբավը ստացել է այնտեղ հաստատված հայերից, 

1 Ղ ■ Ալիջան, Ա ամենեց , էջ 54։ • 

2 91. V. /1,Ջաւ<68«զ, ձբստաօհսշ ւ<օյւօ»ա) տյ VIՓՅ^ա^, է/ 44, 
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Բոլկովինիայի և ամբողջ Գալիցիայի մեջ հայ տարրը խոշոր դեր 
է կատարել սոցիալական և քաղաքական կյանքի, ճարտարարվեստի 
և մտավոր շարծման մեջ)) 1 2 ։ 

Լեհահայ համայնքների 1եհահա * հ ^այնքները բաղկացած են եղել 
սոցիալական կազմը։ սո 9ի ա լական տարբեր խավերից, Գ աղ թօ– 

. . ՞ ջախն երի կազմավորման առաջին իսկ յ րր ֊ 

* ա ., \ “ յ ա է1 Աատ ““Լ"ր գյուղացու և արհեստավորի կողքին , 

նք տեսնում ենք նաև հայ առևտրականին, կալվածատիրոջը, հո– 
գ որակս, ի վաշխառոլին և սոցիալական այլ խավերի ներկա֊ 

, թխ կՈԲ լեհահայերին ուղարկած իր 

1410 թվականի կոնդակի մեջ հետևյալ սոցիալական դասերն է 
մատնացույց անում՝ քահանաներ, պարոններ, ավագոըգիներ, խո¬ 
ջաներ, պուռճիներ (բոլրժուներ), վաճառականներ, տանուտերներ , 
արվեստագետներ և հողագործներ 2 , ՜ Տ 

Ցուցանշական այն փաստը, որ լեհահայ համայնքների շահա֊ 
գոր ող վ րնախավերը շատ արագ մերվել են պանական Լեհաս– 

7մե« վ և7հ կան Ի 1 խող ջրջանի հետ և դրվել արտոն * ա ւ 

կի մեջ, իսկ հա, աշխատավորությունը կապվել է բախտակից լեհ 
և ռուս աշխատավորության հետ, 

Լեհահայ բնակչության հիմնական մասը հանդիսացել է գ յՈ լ– 

հ7մ Ո ծ թՏ 7 Ը> “ յԱՒնՔն ՝ ^ խավԸ ՛ "Ո Հա Ռ կաթողիկոսի վերև 

հիշված կոնդակում հիշված է սոցիալական խավերի վերջին Լե¬ 
ղում «աշխատասէր հողագործներ» անվան տակ, 

Ս 1 ՏՈւ ^ձ իՈԼհՈԼնԸ Ռայ՛ոնացված է եղել գլխավորապես 

Լվովի և Կամենեցի մոտիկ գյուղերում, Նա սկզբում գտնվել է ա ֊ 
զատ վիճակում, բայց հետագայում կախման մեջ է ընկել կ ալվա . 
աաերերից, ի ս կ գյուղացիներից ոմանք էլ վ եր են ածվել ճորտերի, 

Լ հաստ անի հայ գյուղացիությունը ընդհանրապես աղքատ վի- 

,Լ կ ա* գ ։ք լ ։ Պ /ր ն վհև *.Ջ– 

,-վ Ոէաոի Հարին, , ր . Կ վՒ , ալւն ա1ձայբ « 
Ո1ն\ւ Ղ Ո, Ւ " ր . 1 ՚"“ ն1 ՚""""” “ Ղհ խաշնարած... 

թխն կհանամէնէրիԱխ Հա, րնակլրՀ^ն մ է) մա,,ի աղրաաա֊ 

Հ < է, 1 է";."* 1աևա։ն <«™–4 «V,.. 

7 "՚–՛ էԿԿէ ն *րէ1 կից ,ո,.ւթ,.ւն էն .լնէրէլ կ 

էլ^աչկէր,՝ ,ա, ազրաա րնակշաթշանն ն1,1ա կո վ, 

370 Լ Ժա , Կ ղ ՞ ՄՈրգան։ Հա ։ մոզովրդի պ աս, մո լթյո լն ը , Պոսթըն> յցքչ 

(մ ձ րեՐ ,։ ն է ա ^լա հաՏ գրական լեզվով) , 369 ~ 

Ղ– Ալիշան, Կամենեց, էլ 221 , 

3 «. Պիդոլ(աե՚ս «Բռնի միություն», էջ 97), 


շօր 



Բավականին մեծ թիվ է կազմել նաև հայ արհեստավորությու¬ 
նը, որոնք հաստատված են եղել Լեհաստանի առևտրաշատ կենտ¬ 
րոններում, Հայ արհեստավորությունը քաղաքային հայ բնակչու¬ 
թյան՝ մեծամասնությունն է կազմել, XVII դարի լեհ պատմիչներից 
մեկը՝ Սերաստիան Պետրիչին, խոսելով հայերի՝ տնտեսական 
կյանքում ունեցած մեծ հաջողությունների մասին, նշում է. 
«Լվովն ընդունեց հայերին իբրև թափառաշրջիկների և մանր առև¬ 
տրականների, ի ս կ ա յմմ նրանք դուրս են անում լեհ ազդին», Նա 
գանգատվում է, որ հայերը «չեն ցանկանում ընդունել մեր սովորու¬ 
թյունները, իրար հետ են ամուսնանում և ունեն իրենց գաղտնի 
հանրապետությունը »*« 

Լեհ գիտնական Լողինսկին, որն հանգամանորեն ուսումնասի- 
քել է Լվովի ոսկերչությունը XV–XVIII դարերում, գտնում է, որ 
«Լվովի ոսկերչության զարգացման համար մենք պարտական ենք 
հայերին», Նա տեղեկություններ է բերում այն մասին, որ Լվովի 
ոսկերիչների մեջ իշխող դիրքերը գտնվում էին հայ արհեստավոր¬ 
ների ձեռքում, XV դարի սկզբում, գրում է նա, եթե Լվովոլմ գոր¬ 
ծող 18 ոսկերիչ վարպետներից վեցն է միայն հայ եղել, իսկ մնա¬ 
ցածներից մեկը լեհ է եղել, 6-ը՝ գերմանացի, ապա XVII դարի վեր¬ 
ջում Լվովում գործող ոսկերիչների կեսից ավելին հայեր են եղել, 
Հայ ոսկերիչների թիվը միայն Լվովում հասել է 30-ի*, Անշուշտ, 
լեհահայերը նման հաջողություններ ունեցել են նաև մյուս քաղաք¬ 
ներում և արհեստագործության մյուս ասպարեզներում ևս, 

Սիմեոն Լեհացին խոսելով Լվովի արհեստավորությ ան մ ա֊ 
սին, հիշում է հետևյալ մասնագիտությամբ արհեստավորների՝ 
«Խաֆդանճիք, եօրղանճիկ, սախդիանճիք, պօյաճիք, խալչիք, չեմ– 
պերճիք, և ազգի և ազգի ջուլհակք, չատըճիք և այլն, պասմաճիք, 
ոսկի հալողք, ոսկի ծեծողք նախշայ, այլ և պատկերագործք, նկա– 
րագիրք, պատկերահանը, պասմագիրք հանողը Լեհաց, Ըռզաց, և 
Հայոց» 3 , 

Հայ արհեստավորությունը, ինչպես կտեսնենք հետո, իրավունք 
է ստացել տեղացի արհեստավորության հետ միասին համքարա¬ 
կան կազմակերպություններ ունենալ, 

Լեհահայ աշխատավորությունը ենթարկվել է շահագործման 
ինչպես օտար, այնպես և իր ազգակից առևտրական ջլյախտչական 

1 Տէ– IX– Ջ&աւ<68ո<ւ, ճբ«ոոօւ(06 «օոօոա ոտ ձ^բտռտտ, ք* 488 , 

* Տե՛ս II. ձ. ՕթճԹոո, «ՅճբՅաատ րբյրյյս, նբտտՅո, 1963, էլ 211–1ւ>, 

ՍիմէոՆ Լեհացի, Ուղեգրաւթիւն, էջ 168 ։ 


208 


խավերի կողմից, Երբեմն հայ աշխատավորների դրությունն այն– 

7Լ է ր^ ն , ր 7լ Լ ՚, 7 նրանք ԸնԴվզել են> Հա * տն ե է> Օք&ակ, որ 

թվականին Լվովի հ այ աշխատավորությունը չի ցանկացել են¬ 
թարկվել իր ավագանուն, Վերջինս բողոքել է արքունիքին, Լեհա¬ 
կան կենտրոնական իշխանությունը կարգադրեչ է Լվ ո վ քաղաքի 
խորհրդին «անհնազանդ և ապստամբ այն հայերին, որոնք հանդես 
են գալիս իրենց ավագանու դեմ, բանտարկել»^, 

Մեծ է եղել լեհահայ առևտրականների դերը ևս, նրանց հա¬ 
ջողվել է կարճ ժամանակում իրենց ձեռքը վերցնել այսպես կոչ¬ 
ված «թաթարական ճանապարհը» և խոշոր դեր կատարել Լեհաս¬ 
տանի տարանցիկ առևտրի մեջ, 

Պրոֆ. Ի. Լիննիչենկոն մանրամասն ուսումնասիրելով Հարա¬ 
վային Ռուսաստանի տնտեսական կյանքը միջին դարերում, հե– 
աևյալ եզրակացությանն է հանգել. «Հարավային Ռուսիայի քա¬ 
ղաքների միջին շրջանի պատմության մեջ հայերին շատ նշանավոր 
տեղ է պատկանում, Ա ռան ց որևէ չափազանցության կարելի է 
Հաստատել, որ հարավային Ռուսիայի ամենահռչակված առևտրա¬ 
կան կենտրոնները, ինչպիսիք են՝ Լվովը, Լոլցկը, Կ ամ ենեց֊Պ ոդոլ– 
սկր, իրենց հարստությամբ, փարթամությամբ և նշանակությամբ 
մեծավ մասամբ պարտական են առանձնապես հայերին, Այս ճար¬ 
պիկ, աշխույժ և ընդունակ ամենայն ձեռներեցությանը ժողովրդի 
շնորհիվ էր հատկապես, որ հարավային ռուսաց առևտրական 
կ նտրոնները միջնորդ դարձան Արևելքի և Արևմուտքի վաճառակա¬ 
նության մեջ, Ծանոթ լինելով կյանքի պայմաններին .Արևելքում, 
տեղյակ արևելյան լեզուներին, քաջ ճանաչելով հաղորդակցության 
ճանապարհներին Արևելքում, օժտված անձնական քաջությամբ և 
զենք շարժելու վարժ, անհրաժեշտ հատկություններ վտանգավոր 
ուղեգնացություններ կատարելու... Հայերը շատ հին ժամանակնե¬ 
րից ձեռնամուխ եղան ցամաքային առևտրին Արևմուտքի և Արևելքի 
միջև, իսկ իտալական գաղութների անկումից հետո Ղրիմում, բո¬ 
լոր վաճառականությունը նոքա իրանց հաջողակ ձեռքը ձգեցին»*։ 

Հայերն Արևելք էին տանում մահուդի գործվածքներ, քաթան, 
թավիշ, սրաքարեր և այլն, Արևելքից Լեհաստան էին ներմուծում 
խունկ, պղպեղ, երկնակապույտ թավիշներ, կանանց դամասկյան 
կերպասներ, բոսորագույն ակնեհյուս դիպակներ, քիշմիրի շալեր, 

1 8. 8. 1՝բօճօ86Ա1<80, ճբ«5աօ<86 ՈՕՇ&Ո6888 (Տե՛ս «11օ7օբ«զ601<»6 

08830», էջ 99)։ 

* Ի. Ա. Լիննիչենկո, Լեհաստանի և արևմտյան-հարավային Ռուսիայի հայերը, 
Մոսկվա, 1894, էյ 3։ 


14 II. Գ. Աբրահամյան 
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մետաքսե նուրբ գործվածքներ և այլն, XIV դարի կեսերին Լվովյ, 
սկսում է մրցել Կրակովի հետ՝ տարանցիկ առևտրի մեջ, Լվովը 
գտնվում էր հարմար դիրքում, որովհետև այնտեղով էր անցնում 
Կամենեց֊ Պոդոլսկի վրայով դեպի Աևծովափնյա գաղութները տա¬ 
նող ճանապարհները >։ Հարավային Ռուսաստանում և Լեհաստանում 
սովորական երևույթ էր տեսնել հայ վաճառականներին արևելյան 
ապրանքներ վաճառողների դերում, և պատահական չէր, որ մի 
ամբողջ շարք ապրանքներ կոչվում էին «հայկական»։ 

XIV դարում հայ առևտրականների իրավունքները, տեղացի լեհ 
առևտրականների համեմատությամբ, սահմանափակ է եղել, Այդ 
Ժամանակ հայ առևտրականները իրավունք չեն ունեցել մասնակցե¬ 
լու ներքին առևտրին, իսկ տարանցիկ առևտրի համար պարտավոր 
են եղել մաքս վճարել։ Սակայն շուտով հայ ճարպիկ առևտրական¬ 
ները ստանում են այդ իրավունքը ևս, Վլադիսլավ II թագավորը 
1402 թվականին հայ առևտրականներին իրավունք է շնորհում 
մասնակցելու ներքին առևտրին, իսկ Սիգիզմունդ թագավորը իր 
1505 թվականի հրովարտակով, հայ վաճառականներին աղատում 
է մաքս վճարելու պարտավորությունից 2 , 

Առանձնաշնորհված հայ վաճառականները սկսում են լայն ծա– 
վալել իրենց գործունեությունը Լեհաստանի ներքին և տարանցիկ 
առևտրի ասպարեզում, Ըստ տեղեկությունների, XVI դարում Լվո– 
վում գործող 38 խանութներից 22-ը պատկանելիս է եղել հայե¬ 
րին, 6֊ը՝ ռուսներին, 8-ը՝ կաթոլիկներինհ Իսկ ավելի ուշ՝ XVII 
գարում, Լվովի բոլոր խանութները պատկանել են հայերին, բա¬ 
ցառությամբ երկուսից ։ որոնք նույնպես վաճառված են եղել հա¬ 
յերին, բայց քաղաքի մագիստրատը հրաժարվել է հաստատել վա¬ 
ճառման գործարքները, 

Լեհաստանում հայ խոջաներն իրենց ներկայացուցիչներն են 
ունեցել ժամանակի առևտրաշատ բոլոր աչքի ընկնող կենտրոննե¬ 
րում՝ Պոլսում, Զմյուռնիայում, Սպահանում, Մոսկվայում, Ամւ 
տերդամում և այլ քաղաքներում, Սիմեոն Լեհացին խոսելով Լվո¬ 
վի մեծահարուստ հայ վաճառականների մասին, հետևյալն է 
գրում. «... (Նոքա) վաճառականը են մեծ և ա1տանիք, ունին և 
վէքլնի Ստանպօլ, Անկարի, Սպահան, Մօսքով, Կաանսկա, Պօրթոլ– 
կալ և այլն, Կան ի միջի նոցա խոճայք, որ ունին ԾՌ (50000), ԿՌ 

1 յ*էրօբյա Ոօյւհա« տ ր. I, 1 ^- 83 , 1954, էշ 114, 

աւ6ո 1364 ^ ®՝ ՏԸ հ°^՛ Սրեսոմտ շսր 06տշհւշհէ6 ձտր ճրրոտատր ա ԼտրոԵտրջ, 

8 Տե՛ս Ի. Ա. էիննիշենկոյի վերև հիշված աշխատությունը, էշ 18, 
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(60000), է» ,80000) Ա է» (,00000) կամ ալելխ Ոլ1 , ն 

ուլքեր պաղ ու պաղչանի, պտղատու ծառեր, պարսՀզք, բուրաս¬ 
տանը ծաղկաստան և վարդենիք, այլ և բարձր սարայք դարպասնի 
և աղբերք յորդաբուղք, և լիճք և մէջն՝ մեծ և լայն, լի ձկամբ, զօր 

Հ ն է լ՝, աւտարակք և սարայանԻ ոլնին ի վերաւ ջրոտն ™ մա ՚ 

Հայ առևտրականների մեջ քիչ շեն եղել նաև վաշխառուները, 
նրանց մեջ գտնվել են դրամատեր այնպիսի մարդիկ, որոնք փո¬ 
խարինաբար փող են պարտք տվել լեհական թաղավորներին՝ Սի֊ 
գիզ ունդ"էին, Վլադիսլավին և ուրիշների, Պատկերացնելու 
համար, թե ինչ հեքիաթային հարստություն ունեցող հայ դրամա֊ 
ա, բերեն եղել, ցուցանշական է Ս. Բարոնչի բերած հետևյալ փաս֊ 
աը. II դարի կեսերին լեհական Վլադիսլավ թագավորը, երբ դի¬ 
ում է Լվովի մեծահարուստ հայ Քրիստափոր Բերնատովիչին և 

մե դր են 100000 դՈԼկատ Հ՞նաբար դրամ տայ, 

վերջինս հարցնում է թագավորին՝ թե ինչպիսի ՚ դրամով է ցանկա¬ 
նում ստանալ նշված գումարը՝ ոսկո՛վ, արծաթո՛վ, թե՛ պ ղն Լվ, 

թագավորը պատասխանում է՝ երեքից էլ ցանկանում է, և այդպես 
նա ստանում է պահանջված գումարը2, Ա յդ հարստությունն, ան¬ 
շուշտ, կուտակված է եղել ինչպես լեհ, այնպես և հա, աշխատավո¬ 
րության արյուն ֊քրտինքից, յ 

Մեծահարուստ հայերից ոմանք կալվածքներ են ձեռք բերել 
և մտել լեհ ազնվականների շարքերը, Ը ստ Պիդոլի տեղեկության, 

Հ օ ա 7 Լն լ մաՆք Ընկալել են “զնուականութեան», 

Սիմեոն Զամոստեցին ևս վկայում է, որ հայ մեծահարուստներից 

«ոմանք ունէին գիլղք, այլք ագարակ և ալանս», ճորտ կամ կիսա– 
անկախ դրության մեջ գտնվող հայ գյուղացիության մի մասի կալ¬ 
վածատերերը եղել են ազգակից մեծահարուստները, 

Լեհահայ վերնախավերից արտոնյալ վիճակում են գտնվել նաև 
այ հոգևորականները, 1566 թվականին Լվովում ընդօրինակված 
ի ձեռագրի հիշատակագիր հայտնում է, որ Սիգիզմունդ 111-ը հա֊ 
աոլկ հրովարտակով ազատել է Լվովի, հ այ քահանաներին բոլոր 
աեսակի հարկերից և «թարխանությ»մև» է տվեք, այսինքն՝ հարկ 
չվթարելու արտոնություն է շնորհել, 

1 Սի մ էսն Լեհացի, Ուղեգրութիւն, էշ 338, 

30», էշ ն^ 0600 ^՛ ճԲ “ տյհՇ ™ 6 "00606800 (Տե՛ս «11օրօբ«.. 6 օա 6 «*. 

8 Ղ. Ալիշան, Կամենեց, էշ 183, 


է« 



XVI XVII դարերի լեհահայ հիշատակարաններում բողոքներ 
կան դրամաշորթ, տգետ, հայրենիք և պատիվ մոռացած հոգևորա¬ 
կանության հասցեին, Ստեփանոս Լեհացին իր չափածո մի տաղում 
հետևյալ ձևով է ներկայացնում բացասական նկարագիր ունեցող 
լեհահայ այդ քահանաներին. 

«Իսկ քահանայք որ ի նմա (այսինքն՝ 

է վռվում) կան՝ 

Գմսազ, յանգուգն, ամբար տա լան. 

Ոչ ումեք են նոքա հալան . 

Չտեսի յայլ տեղ սորա նըմանէ 

Չգիտեն րնաւ սահման ուսման է 

Եւ չգիաեն զլեզուս հայկեան. 

Ել զինչ կարդան ՝ չիհասկանան* 

Ել գիտողաց վեր այ խրոխտանան» 1 ։ 

Այնուհետև նա պատմում է, թե ինչպես հայ եկեղեցականները 
հավատացյալների մեջ ընկած անվերջ փող են հավաքում, քիչ 
տվողներին բամբասում, պախարակում, իսկ հավաքած միջոցներով 
«կուտեն, կխմեն, կուրախանանX)։ 

Լեհահայ թվարկված սոցիալական խավերի մեջ, ինչպես ասա¬ 
ցինք, մեծամասնություն էին կազմում գյուղացիները և արհեստա¬ 
վորները։ Գաղթավայրերի պատմության անտեղյակության ար֊ 
գյունք կարելի է համարել հայ և օտարազգի այն պատմաբանների 
պնդումները, որոնք լեհահայերին փորձում են ներկայացնել որ¬ 
պես համատարած առևտրականների՝ մեծահարուստ մի քանի խո¬ 
ջաների թիկունքում չտեսնելով շահագործվող, ընչազուրկ բազմա¬ 
հազար հայ աշխատավորությանը։ 

Լեհաստանի հայաշատ բոլոր մեծ համայնք֊ 
Հայերի ներքին ինքնա– ն երը ներքին գործերում ինքնավար են եղն,, 

^Հևն կ ո“ք ա ՜ *-«■ “ 

րանը և իրավունք են ունեցել անգամ մահ¬ 
վան դատավճիռ կայացնել։ 

Լեհահայերն ինքնավարության իրավունքն աոաջին անգամ 
ստացել են Կամենեց քաղաքում 1350 թվականին, Ստեփանոս Կա֊ 
մենեցի ժամանակագրության մեջ այդ մասին հետևյալն է ասված. 
«1350 Լայք կամենցացիք յայսմ ամի սկսան ի ձեռն բրիվիլեկաց 
թագաւորացն Լեհաց . զգա տա բանս առնել, մինչ զի կարող եղեն և 

1 Ղ» 0,լիշան, Կամենեց, էջ 102։ 
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զմ ահա պարտոն մեռուցանել, առանց հրամանի թույլատվոլթեան 
Լեհաց»՝, 1350 թվականին ինքնավարության իրավունք են ստացել 
նաև Լվովի ու լեհահայ մյուս հայաշատ համայնքները, 

Հետաքրքիր տեղեկություններ են պահպանվել հայկական աչի 
կազմակերպությունների մասին, որոնք ղեկավարել են ինքնավա¬ 
րությունները։ 

Ինքնավարության գերագույն մարմինը հանդիսացել է ավագ¬ 
ների խորհուրդը, որը կազմված է եղել 40 հոգուց և կոչվել է «Ք ա . 
ռասուն եղբարց խորհուրդ», Այդ խորհրդին լատիներեն անվանել են 
<րՏ6Ո10ր6Տ օօոտւա Ջրատոօրաա.»» Խորհուրդի անգամ ընտրվելու 
իրավունք են ունեցել միայն տեղաբնակ հայերը, գլխավորապես 
դիրք ու հարստություն ունեցող անձինք, որոնք ընտրվել են ցմահ, 
Որ իրոք, «Քառասուն եղբարց» անդամները հայ ունևոր շրջանից 
էին ընտրվում, այդ պարզ երևում է 1644 թվականին Կամենեցոլմ 
գրված մի հիշատակարանից, որի գրիչը՝ Վարդերեսը, խնդրում է 
հիշել ձեռագրի պատվիրատու պան Գրիգորին՝ «Կամենեցայ տօլ– 
վաթաւոր քառասուն եղբայրց մեկն»**։ 

Լվովում <ր Քառասուն եղբարց» գոյության մասին մենք տեղե 
կություն ունենք XIII գաբից, Այնտեղ 1264 թվականին կառուցված 
է եղել մի գեղեցիկ ցայտաղբյուր, որի շինարարական արձա¬ 
նագրության մեջ հայկական բոլորաձև երկաթագրով փորագրված է 
հետևյալը. «Ի թագաւորութեան Գազիմիր Գռոզի շինեցին հայ աղ– 
բաըքն զաղբիլր մի թուականին ՉԺԳ (1264)»*, Այս արձանագրու¬ 
թյան մեջ գործածված «աղբարք» բառը, անշուշտ, գործ է ածվել 
մեզ ծանոթ «Քառասուն եղբ ալրներ» ֊ի իմաստով։ 

<ր Քառասուն եղբայրը» ավագների այս խորհուրդը իր միջից 
ընտրել է 12 հոգուց հայ դատավորների կազմ ը> իսկ այս 12 դպ . 
տավորներն իրենցից ընտրել են երկու հոգի նախագահ դատավոր¬ 
ներ, որոնք կոչվել են «փույթ» կամ «երեսփոխան», Վույթերը դա¬ 
տարանին նախագահել են տարվա մեջ վեցական ամսով, Վույթե– 
րի լիազորության սահմանը ընդարձակ է եղել, նրանք ղեկավարել 
են ո չ միայն դատավարությունը, այլև հայ հասարակական ողջ 
կյանքը, նրանք են տնօրինել եկեղեցական և դպրոցական գործե¬ 
րը, նրանք են հանդիսացել հայկական համայնքի պատասխանատու 
անձինք լեհ կառավարության առջև և այլն, 

1 Ղ– Ալիշաէ\, Կամենեց, էշ 131, 

2 Նույն տեղը, էշ 189։ 

* Մ. Բժշկեան, ճանապարհորդութիւն ի Լեհաստան, էշ 99, 
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Լեհաստանում գրված ձեռագրեր կան, որոնց հիշատակարան- 
ներում, որպես ժամանակի հեղինակավոր անձնավորոլթյուններ, 
կաթողիկոսից, լեհական թագավորի Լ թե մի առաջնորդի անուն- 
ներից հետո, հիշում են նաև ժամանակի վույ թերի անունները, Այս - 

պես, Ղազար Բարերթցին իր չափածո հիշատակարանում խնդրում 
է հիշել 

«Աստվածսրսէր տանուտէրացըն Լո փական 
Բան ԳարրիէյՏ, և բան Բորոսրն երեսփոխան, 

Ել հասարակ են դատաւորք երկոտասան» 1 ։ 

Լվովում գրված մի դատաստանագրքի հիշատակարանում գրի- 
չը խնդրում է հիշել երեսփոխան Ի սան Բեյին և այլն 2 , 

Դատական գործերում վույթի իրավունքն անսահմանափակ է 
եղել, նա կարող էր մեղավորին, ինչպես ասացինք վերևում, անգամ 
մահվան գա տապ արտ ել. իր գործունեության համար նա պատաս¬ 
խանատու էր միայն լեհական թագավորի և կանցլերի առջև, 

Վ" լ ։թը, դատավարության ընթացքում, առաջնորդվում էր 
Մխիթար Գոշի Դատաստանագրքով, որի լատիներեն թարգմանու¬ 
թյունը հաստատվել էր Սիգիզմունդ թագավորի 1519 թվականի 
մարտի 5֊ի հրովարտակով, Գոշի Դատաստանագրքի հաստատված 
այս բնագիրը լեհերեն է թարգմանվել 1606 թվականին, 

Մին աս Թո խա թե ցին, որ երկար տարիներ էվռվի հայկական 
դատարանի քարտուղարն է եղեչ, իր «Գրօրէնք Լիմրերգի Հայոց 
դատաստանի» տաղի մեջ հետևյալ խոսքերով ,է գրվատել վույթի 
գործունեությունը. 

«Սակալ հայ կայ ի մէջ Լովուն, 

Են իմ ասսւոմ, և քաջ գիտուն, 

Տհայոց ազգն դոքա դատեն, 

Ուխտ և դաշինք կոլ հաստատեն, 

Զապստամբեալսն խր ատեն, 

Տկարդ և զսահմանքն կոլ պրնդեն, 

Երկոտասան դատաւորքն են, 

9,ծուռն և զպիտակն դոքա քննեն»*. 

Հայկական դատարանը իրականում շատ է տարբերվել Թոխա– 
թեցոլ նկարագրածից, Մեզ հասած հայկական դատավճիռների 
գործերի ուսումնասիրությունից երևում է, որ հայ դատավորներն 

- ք 

1 Ղ • Ալիշան, Կամենեց, էջ 176։ 

8 Տե՛ս <ր ՀանդԷս ամսօրեայ», 1935 թ., էջ 142—143, 

տ Հ. Ն. Ակինյան, Հինգ պանդուխտ տաղասացներ, Վիեննա, 1921, էջ 80, 
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ամեն տեսակ կամայականություններ և չարաշահումներ կատարել 
են հօգուտ լեհահայ վերնախավի, որի հնազանդ սպասարկուներն 
են հանդիսացել իրենք։ 

Լվով քաղաքի հ այ ինքնավարության պահպանմանը դեմ է 
եղել քաղաքի ընդհանուր մագիստրատը, որն առաջնորդվում էր 
գ րմանական Մ ազդին բուրգ յան իրավունքով, նա երկար ժամանակ 
պայքարել է հայ ինքնավարությունը վերացնելու ուղղությամբ, 
ազմաթիվ անգամներ բողոքներ են գրվել հայկական վույթի դեմ, 
իսկ հայերը, բոլոր հնարավոր միջոցներով, աշխատել են պաշտ֊ 
պանել և պահպանել իրենց ինքնավարությունը, Ուշադրության 
ար անի է այն, որ Լվով քաղաքի մագիստրատի և հայկական վույ֊ 
թի մեջ տեղի ունեցող այս ներքին պայքարում լեհական իշխանու¬ 
թյունները հայ համայնքի կողմն են բռնել, Նրանք չեն ցանկացե է 
վշտացնել իրենց երկրի «հավատարիմ և սիրելի քաղաքացիներին», 
ինչպես հաղորդում են լեհական հեղինակները, 

Վավերագրերից հայտնի է վիճաբանության նյութ հանդիսա¬ 
ցող հետևյալ միջադեպը, Լվ ովի քաղաքային մագիստրատը 1518 
թվականին առանց հայկական վույթի համաձայնության, քննության 
է առել հայ Իվաչկոյի և լեհուհի Սոֆիայի մեղադրական գործը՝ 
ապօրինի կենակցության մասին և դատապարտել է նրանց մահ¬ 
վան՝ այրելով խարույկի վրա, Որոշումն ի կատար է ածվել, Հայե¬ 
րը բողոքել են լեհական արքունիքին՝ մագիստրատի ապօրինի գոր¬ 
ծունեության համար, Արքունիքը հայերի բողոքը գտել է իրավացի, 
տուգանել է մագիստրատին և հանձնարարել է նրան՝ մեղադրական 
այն գործերում, երբ հայերը մեղսակից են լինում մյուս ազգի 
արդկանց հետ, նրանց մասին որոշումներ չկայացնել առանց հայ¬ 
կական վույթի հետ համաձայնեցնելու։ 

Հետագայում, սակայն, լեհական իշխանությունները լեհահայ 
վույթի իրավունքները աստիճանաբար սկսել են սահմանափակեր 
1476 թվականին վույթի իրավասությունից վերցրել են քրեական 
գործերը՝ սպանություն, գողություն, բռնաբարություն և այլն, 1510 
թվականին վույթին զրկեյ են անշարժ գույքին վերաբերվող գործերի 
քննության իրավունքից, Մյուս գործերը շարունակվել են մնալ 
վույթի իրավասության տակ մինչև նրա վերջնական լուծարքը, որը 
"եղի է ունեցել 1784 թվականին, 

Լեհահայ գաղթօջախներում գործող հայկական կազմակերպու¬ 
թյուններից ուշագրավ նյութեր են պահպանվել արհեստավորական 
կազմակերպությունների՝ համքարությունների մասին, ՚Գ է 

Արհեստակցական այդ միությունները՝ համքարությունները, 
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Լեհաստանում կոչվել են «Եղբայրություններ», Եղել են «ջուլհակ- 
ների», «կոշկակարների» և այլ եղբայրություններ, Մ. Բժշկյանը տե֊ 
ղեկություններ է հաղորդում «Քիլրքջոց (քյոլրքչիների) և թերզընուն 
(դերձակների), սոլրուկճոց կօշկակարաց, մազմանողաց, ղասապ– 
ջոց (միս մորթողների) և այլոց» մասին։ 

Ամեն տարի, որոշված օրը, եղբայրությունները հավաքվել և 
ընտրել են իրենց ավագը և գրագիրը, Համքարության անդամները 
պարտավոր են եղել պարտաճանաչությամբ կատարել կանոնագ¬ 
րության պահանջները և ներկա լինել կազմակերպության ժողով, 
ներին և հասարակական հանդեսներին, Նրանք ունեցել են և գրամ֊ 
Աէ Ըկղ, որը, սովորաբար, պահվել է եկեղեցիներում, 

Անհրաժեշտ է նշել, որ հայ համքարական կազմակերպություն¬ 
ները իրավահավասար վիճակում չեն գտնվել տեղի լեհական համ¬ 
քարությունների հետ, Միայն Յակ Սորես կին, որին լեհ պատմիչ¬ 
ները համարում են «Հայերի մեծ բարեկամը», հայերին՝ տեղացի 
լեհ համքարություններին հավասար իրավունք է տվել, 

Ուշագրավ է այն, որ հայ արհեստավորները ակտիվ հանդես 
են եկել մյուս ազգի արհեստավորների՝ լեհերի, ռուսների, գերմա¬ 
նացիների և մյուսների հետ միասին, ընդդեմ տեղի շահագործող 
խավերի։ 

Վերին աստիճանի հետաքրքիր է լեհահայ երիտասարդության 
ռազմական կազմակերպությունը, որը կոչվել է «կտրիճների 
խումբ», Նրա մասին, դժբախտաբար, քիչ տեղեկություն է հայտնի, 
Այդ կազմակերպությունը, ինչպես երևում է, պահպանել է Ուկրաի¬ 
նայի և Լեհաստանի հողերի վրա երբեմնի հանդես եկող հայկական 
հին զորամասերի գովելի ավանդույթը, կռիվների ժամանակ նա 
հանդես է եկել ռուսական և լեհական զորամասերում ընդդեմ թուրք 
նվաճողների, Հայ երիտասարդական այդ կազմակերպությունները 
կոչվել են նաև «Կույս Մարիամի ասպետներ» (Փե11130« յ* 68 հ1 

Ւ\3բա), 

Սիմեոն Լեհացու «Ուղեգրության» մեջ կա ուշագրավ հիշատա¬ 
կություն այն մասին, որ Ակկերմանի հայ գաղթօջախում «կտրիճ¬ 
ների խումբը» տեղի ունեցող կռիվների ժամանակ դուրս էր բե¬ 
րում մինչև հինգ հարյուր հոգուց կազմված զորամասԿ 

Ամենայն հավանականությամբ «Կտրիճների այս եղբայրու– 

Ղ" , է> Որ ոլ Ղ.եկցում էր հայ վաճառականական քարավաննե– 
Ըինյյպաշտպանում նրանց ավազակային հարձակումներից, 

1 Սիմէոն Լեհացի, Ոլղեգրոլթիլն, էշ 347, 
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Կտրիճների այս կազմակերպությունները պաշտոնապես ըն¬ 
դունվում և հաստատվում էին Լեհաստանի թեմական առաջնորդ– 
ների կողմից, Կամենեցում հրատարակված մի ժամանակագրու¬ 
թյան մեջ, 1690 թվականի տակ, արձանագրված է հետևյալը. «Վար֊ 
դան արքեպիսկոպոսն յայս տարի, նոյեմբերի 10, զմեր Ստանիս֊ 
լաւօվոլ կտրիճվորաց եդրայրութիւնն, որ յիրմէն տված կոնտակովև 

/ձ7լ ՈԼ լ մն 1 կ " Լ հաԱտատէ ՛ 1"՞ ն "Ր է ա Ղ^9 Նիկոլ Թորոսովիչն 
Հիմնել էր» 1 ։ 

Հայ «կտրիճների» այս խմբերն ոլնեցե 1 են իրենց սեփական 
գանձարկղը և մասնակցել են հայ համայնքի հասարակական կյան¬ 
քին, Հայտնի է, օրինակ, որ Կամենեցի հայ եկեղեցու ներսի որմ¬ 
անկարների մի մասը կատարվել է նրանց ծախսով, <ր Միաբան 
կտրիճները նկարել ետուն»,– գրանցված է եկեղեցու նվիրաբերու¬ 
թյան մատ յանում 2 , 

Լեհաստանում բնակություն հաստատած հայերի հետ են կապ֊ 
ված վերջերս հայտնաբերված շատ արժեքավոր վավերագրեր, 
1727-1730 թվականներին, երբ Սյունիքում սկսվում է ազատա¬ 
գրական շարժումները, երբ Սղնախների քաջարի մարտիկները 

1725-1730 թվականներին սկսում են հերոսաբար կռվել Անդրկով¬ 
կաս խուժած թուրքական բանակների դեմ, Լեհաստանի մի խումբ 
հայեր պաշտոնապես դիմում են ռուսական արքունիքին և խընդ֊ 
րում թույլ տալ իրենց գնալ Անդրկովկաս՝ հայրենակիցներին օգ¬ 
նելու, Տարական արքունիքին հայ կտրիճների այդ դիմումներն 
այժմ գտնվում են Մոսկվայի արխիվներից մեկում և թանկարժեք 
վկայագրեր են ձուլման վերջին տարիներին ապրող Լեհաստանի 
հայ հայրենասերների նախաձեռնության*, 

, , , Լեհահայերը երախ տա գիտակ ան խոր զգա– 

Ո-բէր^ճևէյՏ՛ «է ՛Հի “ /*< <՛ "<կոաինա տՒ 

ղացիեե|փ Ոետ։ Բ ա րեկամ և հյուրասեր ժողովուրդների 
վերաբերմունքը՝ նեղ օրերին իրենց ապաս– 
•ոան տալու և ապրուստի նպաստավոր պայմաններ ստեղծելս» 
ամար և սիրել են իրենց ապաստանած երկիրը, 

Լեհահայերը, ամենից առաջ, անտարբեր չեն գտնվել լեհ և ոլկ– 

1 Ղ• Ալիշան, Կամենեց, էշ 129։ 

2 Մ. Բժշկեան, ճ ան ապարհորդոլթ իւն, էշ 149։ 

3 Տե՛ս Վ. Ա. Պարսամյանի * Լեհահայերի մասնակցություն,, Դավիթ-Բեկի 
ապստամբությանը», Երևան, 1962 և Վ . Կ. Ոսկան,անի ու Վ . Մ . Մարտիրոս,անի 
* որ վավերագիր 1720-ական թվականների հա, ազատագրական շարժման վերաբեր, 
յալ» («ՊԲՀ», 1962, #4, էշ 193-216), 
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րաինացի ժողովուրդների ազատագրական շարժումների նկատ֊ 
մամր և ակտիվ մասնակցություն են ցույց տվել նրանց՝ օտար֊ 
երկրյա նվաճողների, մասնավորապես Թուրքիայի դեմ մղած ազա¬ 
տագրական պատերազմներում, Գրեթե ամեն անգամ, երբ լեհ ժո¬ 
ղովուրդը զենք է վերցրել պաշտպանելու իր սահմանները թուրք 
Հարստահարիչներից, մենք նրանց կողքին տեսնում ենք նաև հայ 
փոքրաթիվ զորամասերի, որոնք կազմված են եղել գլխավորապես 
հայ երիտասարդ «կտրիճների եղբա յրություններս-ից, Բերենք 
փաստեր, որոնք ավելի պերճախոս են։ 

Լեհահայ պատմաբան Սագոկ Բարոնչի տեղեկություններից 
երևում է, որ հայերը գործուն մասնակցություն են ունեցել 1444 
թվականի նոյեմբերի 1Աի ն Վարնայի տակ թուրք զավթիչների դեմ 
ունեցած ճակատամարտին և նրանցից շատերն են զոհվել լեհ և 
ուկրաինացի իրենց դաշնակիցների հետԿ 

XVII դարում տեղի ունեցող ռազմական խոշոր իրադարձու¬ 
թյուններից է հանդիսացել 1621 թ. լեհ-թուրքական պատերազմը, 
որի ժամանակ լեհ ժողովուրդը և ուկրաինացի կազակները, Խոտի֊ 
նայի ամրոցի տակ պարտության մատնեցին թուրքական բանակին, 
Ահա այդ պատերազմում իրենց համեստ մասնակցությունն են ու¬ 
նեցել նաև հայերը, Ժամանակակից պատմիչ Հովհաննես Կամենեց– 
կին հաղորդում է, որ լեհական բանակը Վլադիսլավի, թագավորի 
որդու գլխավորությամբ, երբ անցնում էր Կամենեց քաղաքից թուր¬ 
քերի դեմ կռվի գնալու համար, քաղաքի հայերը ուղեկցում են 

նրան մինչև Խոտին ամրոցը, ուր և տեղի էր ունենալու ճակատա- 
մարտը՝. 

Այդ նույն կռվի ժամանակ, երր թուրքական զորամասերից մե¬ 
կը մեծ թվով գերիներ վերցրած, վերադառնալիս է լինում Կամե– 
նեց-Պոդռլսկի մոտով, քաղաքացիները և մոտի գյուղական բնակ - 
չությունը հարձակվել են թուրքական զորամասի վր ա , կոտորել 
նրանց մի մասին և ազատել գերիներին, Կամենեց-Պոդոլսկի հիմ¬ 
նական բնակիչները, ինչպես հայտնի է, հայեր են եղել, Պատահա¬ 
կան չէ, որ կատաղած թուրքերը, վրեժ խնդիր լինելու համար, նորից 
^կե Լ ե ՝ն Կամենեցի վրա և այրել հայկական եկեղեցին, 

Լվովի հայերը, տեղացի լեհ, ռուս և գերմանացի բնակիչների 
<ետ միասին, հերոսական դիմադրություն են ցույց տվել 1672 

ւ 1 ՏՕՇՏՅՈՅՈ, /1ք>68Տ5ա Բ^Օե 8 ^«բ38ՈՅ 8 Ը^ցհճՅւ տօաա (Տե՛ս 

։էւ<րրօբ»46օւ<«6 08 տյ«», էջ 71), 

2 ձՊՄ, ձեո. էՏ 2644, թ. 229—254, 
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■թվականի օգոստոսին թուրքական զորքերի կողմից քաղաքի պա. 
շարման ժամանակ, ժամանակակից լեհահայ գրիչներից մեկը հե¬ 
տևյալ հիշատակագրությունն է թողել. «ՌՈՀԲ (1672) ամի, օգռս. 
տոսի 16-ին, եկեալ ազգին տաճկաց և տիրեցին զԳամենից և յետ 
հինգ աւուրց, եկին չարքն հասան ի քաղաքն յԼօվ, ութ օր և ութ գի¬ 
շեր պատերազմեցալ թուրքաց ազգն ի քաղաքացիքն ի հետ միմե– 
անց մին օրն և մին գիշերն հինգ վեց հարիլրն թօփ քաշեցին առ մի֊ 
մեանս, թող թէ զանհամար թոլֆանկն, Գոհանամ զառատ ողորմոլ– 
թիւնն աստուծոյ, որ ոչ ետ ի ձեռն չարեաց քաղաքն և քաղաքացին, 

Լեհ գիտնական Ադոլֆ Նովաչինսկին, հայ-լեհական փոխհա¬ 
րաբերությունների կապակցությամբ, անդրադառնալով լեհահայե¬ 
րի մատուցած ծառայությանը Լեհաստանի տնտեսության և մշա– 
կոպթի բնագավառներում, ինչպես և նրա մասնակցությանը երկրի 
պաշտպանության գործին, գրում է. «Բոլքովինիայում և ամբողջ 
Գալիցիայում հայ տարրն առաջնակարգ դեր է կատարել սոցիալա¬ 
կան և քաղաքական կյանքի, ճարտարարվեստի և մտավոր շարժ¬ 
ման մեջ, Հետագայում նույնը կատարել է ամբողջ Լեհաստանի և 
նրա Վարշավա քաղաքի մեջ. Հայոց սերունդները, որոնց հայրերը 
ժամանակին Արաքսի մեծ ազգ էին կազմում, համբավավոր են 
դառնում բոլոր ասպարեզներում, Գրյունվալդի և Վառնայի կռիվ¬ 
ներին մասնակցել են Ալեքսանդրովիչների, Օգյուստինովիչների, 
Արգարովի չների, Ակոբոսովիչների, Ապական ովի չների հայրերը, 
նրանց շարքից վերջում հանդես են գալիս հռչակավոր այնպիսի լև– 
հեր, ինչպիսիք են՝ Մալակովսկի, Մեսասովիչ, Բարուչ, Պիրամովիչ, 
Պերնաստովիչ, Կախովիչ, Մորոզիանովսկի, Գրիգորովիչ, Թե*դորո֊ 
վիչ և այլն» 2 . 

Լեհահայերի և տեղացիների միջև ստեղծված հարաբերու¬ 
թյունների համար ցուցանշական է լեհահայերի կարեկից վերաբեր¬ 
մունքը թուրքական գերության մեջ գտնված լեհերի և ուկրաինացի 
ների նկատմամբ, Հայ վաճառականները հաճախ լինելով Պոլսում 
և Թուրքիայի խոշոր այլ քաղաքներում, չեն խնայել իրենց դրամը՝ 
փրկագին վճարեչոլ և ազատելու լեհ և ռուս գերիներին, Սադոկ Բա֊ 
րոնչը տեղեկություններ է հաղորդում նման մի շարք հայ բարերար¬ 
ների մասին, Այսպես, XVII դարի սկզբին Արգոն անունով մի հալ 
վաճառական բազմաթիվ ուկրաինացիներ և լեհեր է ազատել թուր, 
քական գերությունից, XVII դարի կեսերին Կամենեց-Պոդոլսկ քա– 

1 ՚Լ՝ ԱւՒշս՚ե։ Կամենեց, էջ 194։ 

Ժակ դը Մորգան, Հայ ժողովրդի պատմություն, էջ 370։ 
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Ղ ա քի մի հայուհի՝ Մ արիանա Պողոս, շրջել է հայկական բոլոր 
գաղթօջախները ։ ժողո վար ութ չուն արել, որպեսզի դրամ հավաքի 
և փրկագին վճարի ու ազատի լեհ գերիների։ XVII դարի վերջերում 
մեծ թվով լեհ գերիներ են ազատել հայ առևտրականներ Դերշինո– 
վիչր և Վարդան Գունյանը։ 1672 թվականին, երբ թուրքերը Լվովրց 
փրկագին են պահանջել, այն ամբողջովին վճարել է լեհահայ Մի֊ 
նասովիշր և այլն 1 ։ Աադոկ Բարոնչը մատնացույց անելով ահա 
այս փաստերը, իրավացիորեն նկատում է. «...նրանք (այսինքն՝ 
հայերը) փոթորիկների և անվստահության ժամանակներում, իրենց 
ձեռքումն էին պահում առևտուրը, բերելով երկիրը Արևելքի պտուղ¬ 
ները։ Բացի նյութական այդ շահից, նրանք աշխատում էին նույնպես 
աղատել թուրքական գերությունից քրիստոնյաներիդ^։ 

Էեհ թագավորները, Նկատի ունենալով հայերի ընդունակու¬ 
թյունները և բարեխղճությունը, հաճախ նրանց դիվանագիտական 
պատասխանատու պաշտոններ են վստահել։ Այսպես, XV դարի կե¬ 
սերին Հա կոր անունով լվովցի մի հայ «դիվանագիտական գործե¬ 
րովդ ուղարկվել է Պարսկաստան, Ար արիա և Թաթարստան։ Լվովցի 
հայ Թրիստափոր Սերեբկովիչը հիշվում է որպես «Թուրքիայի դես¬ 
պանդ, Պետրոս Գրիգորևիշ անունով մի այլ հայ հայտնի է որպես 
դիվանագե-ւ՝ արևելյան և արևմտյան երկրներում։ 1772 թվականին 
լեհահայ Իվան Նիկորովիչը դիվանագիտական միսիայով մեկնել է 
Կոստանդնուպոլիս, Ադրիանապոլիս և այլն։ 

Լեհական արքունիքում աշխատող ականավոր հայ դիվանա¬ 
գետներից է հանդիսացել Կոստանդին Սուլեյմանը, որը լեհ թագա¬ 
վոր Յան Սոբեսկու հանձնարարությամբ, զբաղվել է նաև հայկական 
հարցով։ Կոստանդին Սուլեյմանը սեբաստացի հայ ընտանիքի զա¬ 
վակ է, փոքր հասակից ընկել է Պորթուգալիա և դաստիարակու¬ 
թյուն ստացել է պորթուգալական արքունիքում։ Սովորել է մի 
շարք արևելյան և արևմտյան լեզուներ . ապրել է Ֆրանսիայոլմ, 
Իտալիայում և Գերմանիայում։ Երկար թափառումներից հետո եկել 
է Լեհաստան և հիմնավորվել այստեղ։ Շուտով մտերմական հարա¬ 
բերությունների մեջ է մտել Յան Սոբեսկու հետ և հրավիրվել աշ¬ 
խատանքի դիվանագիտության բնագավառում՝ նշանակվելով Ավս¬ 
տրիայի դե սպան։ 1677 թվականին ղեկավարել է Պոլսի լեհական 
դեսպանությունը, 1678 թվականին մասնակցել է Մոսկվայում 


1 Ղ՛ Ալիշան, Կամենեց, էւ 194։ 

3 8. 8. Րբօ6օ86աա8, ձբաաօսւտ ոօշ&ոտաա (տե՛ս քԱքրօբւա6Շ&»6 ըՃյյո», 
Կ 109), 
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Անդրուսովի դաշնագրի կնքմանը, 1686 թվականին եղել է դեսպան 
պապի մոտ, 1688 թվականին ղեկավարել է Պարսկաստան ուղարկ¬ 
ված լեհական դեսպանությունը և այլն։ Լեհաստանի ահա այս 
նշանավոր դեսպանն է, որ 1677 թվականին Պոլսում գտնված ժա¬ 
մանակ հանդիպում է ունեցել Հակոբ Ջուղայեցոլ հետ, որը եկել էր 
Պոլիս՝ Եվրոպա անցնելու և հայ ժողովրդի ազատագրության հար¬ 
ցով բանակցություններ վարելու եվրոպական քաղաքական բարձր 
շրջանների հետ։ 

Ինչպիսի" հարցերի շուրջն է եղել բանակցությունները Հակոբ 
Ջուղայեցոլ և լեհ դեսպանի միջև, այս մասին գրավոր փաստա¬ 
թղթեր մեզ չեն հասել, բայց մի բան որոշակի է, Ո ր Յան Սոբեսկին 
ծրագիր է ունեցել Թուրքիայի թիկունքում վերականգնել հայկական 
պետականությունը։ 

Սոբեսկին, իր այդ ծրագիրն իրագործելու նպատակով, 1696 
թվականին, Նահապետ կաթողիկոսի հետ բանակցելու նպատակով, 
էջմիածին է ուղարկել մի նոր դեսպան՝ հայազգի Սիմեոն Պետրո– 
վիշինԿ Սադոկ Բարոնչին հաջողվել է արխիվում հայտնաբերել այն 
հրահանգը, որը Յան Սոբեսկին տված է եղել իր դեսպանին, Հրա¬ 
հանգի կետերից մեկում ասված է. «Ջանալ համաձայն Հակոբ կա¬ 
թողիկոսի մտքի և կամքի վերականգնել հայոց թագավորությունը 
և այդ մասին խնդրել Եվրոպայի քրիստոնյա պետություններին և 
մանավանդ Ֆրանսիայի թագավորի աջակցությունը, Դրա համար 
կաթողիկոսը պիտի ցույց տա այն վայրերը, որ ամենից հարմար 
կարող է տեղավորվել հայկական զորքը, այլև ցույց տա, թե ինչ 
քանակությամբ զորք է հարկավոր լինելու, Իսկ լեհերի թագավորն 
իր կողմից պարտավորություն է ստանձնում աջակցելու այն թա¬ 
գավորին, որին հայերը կընտրեն իրենց թագավորդ 2 ։ 

Ինչպես երևում է, հայ ազատագրական շրջանները որոշ հույ¬ 
սեր են կապել Յան Սոբեսկու ծրագրի հետ, Այդ է վկայում XVII 
դարի պոլսահայ ականավոր գործիչ Երեմիա Բյոմոլրճյանի 1679 
թվականին գրած մի ներբողը, որը նվիրված է Յան Սոբեսկուն, 
Այդ ներբողի մեջ լեհ թագավորը համարվում է «Ապստամբողաց, 
թշնամեաց յաղթող... քաւիչ և ազատիչ, փրկիչ թադաւորդ 

Ի դեպ, Իսրայել Օրին ևս՝ Պֆալցի Հովսեփ Կյուրֆոլրստին 
3699 թ . սեպտ. 22-ին գրած իր զեկուցագրում ակնարկում է այն 

1 Տե ս Ա. Ալպոյաճյան, ճանապարհորդութիւն ի Հապեշսաան ժէ դարում, 
ևահիրե, 1946, էէ 63 և հա., Ր 

* Նույն տեղում։ 

8 Երեմիա Քյոմուրճեան, Օրագրութիւն, Երուսաղեմ, 1939, էջ 526 և հա։ 
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մասին, որ Սոբեսկին 35000 զորքով խոստացել է գալ և թուրքե¬ 
րից ազատագրել հայ ժողովրդին>, 

Կաթոլիկության հարկա–^^ ա ^ ա ^ տա րեգրության ամենից մռայլ էջը՝ 
դրանքը և լեհահայերի դավանափոխության տհաճ պատմությունն 
ձոււումը։ Է, որը ճակատագրական է հանդիսացել Լե¬ 

հաստանի հայ բնակչության համար։ 

Գրիգորիս XV պապը, ինչպես հայտնի է, 1622 թվականին կազ¬ 
մակերպում է «֊Հավատի պրոպագանդայի , հիմնակությունը, իսկ 
նրա հաջորդը՝ Ուրբիանոս VIII պապը, 1627 թվականին բաց է ա– 
նում պրոպագանդիստների հատուկ դպրոց և հիմնում մի տպարան՝ 
կաթոլիկ֊պրոպագանդիստական բազմալեզու գրականություն հրա– 
տարակելոլ համար։ 

Վատի կանի հրահանգով լեհական իշխանությունները և Լեհաս¬ 
տանի կաթոլիկ կղերականությունը գործի են անցնում և սկսում 
պարտագրել լեհահայերին կաթոլիկությունը, Լեհահայերը համ աո 
դիմադրություն են ցույց տալիս, Սկսվում է անհավասար մի պայ¬ 
քար, որը տևում է ավելի քան 40 տարի և վերջանում լեհահայերի 
պարտությամբ։ ՞ * 1 

Հայ կղերական պատմաբաններն այգ իրադարձությունը, սո¬ 
վորաբար, ներկայացնում են իր կրոնական, դավանաբանական երե¬ 
սով, Իրականում այն ունեցել է սոցիալական խոր արմատներ, 
Այդ պայքարի էությունը ճիշտ հասկանալու համար ծանոթանանք 
տվյալ իրադարձության փաստական պատմության հետ, 

1623 թվականին մահանում է Լեհաստանի հոգևոր առաջնորդ 
Աեսրոպ եպիսկոպոսը և թեմը մնում է թափուր, էջմիածնի Մելքե֊ 
սեդեկ կաթողիկոսը, որը պատմության մեջ հայտնի է որպես ար¬ 
կածախնդիր, փառամոլ և գրամաշորթ մի անձնավորություն, 
1626 թ ՝ ա 1 նաՆ 0 եԻ շքախմբով գալիս է Պոչիս. իսկ այնտեղից 
անցնում է Լեհաստան՝ առաջնորդ նշանակվելու նպատակով, Լեհա¬ 
հայերը առաջարկում են մի քանի թեկնածուներ, Բայց կաթողիկո¬ 
սը որոշում է ր խուզել » այս թեկնածուներին , թեմի առաջնորդ ձեռ¬ 
ագրել նրան, ով ավելի մեծ գումար կաշառք կտա իրեն, Մրցու¬ 
թյունը շահում է Լվովի մեծահարուստ Ւորոսովիչների ընտանիքից 
իկոլ անունով 23 տարեկան մի երիտասարդ, որին և կաթողիկոսը 
ձեռնադրում Հ եպիսկոպոս, 

Ն Ւկպը, ինչպես վկայում են ժամանակակիցները, եղել է այլա¬ 
սերված մի անձնավորություն, Ստեփանոս Լեհացին, որ ոչ միայն 

1 Յյ 08, ՕքՕա€808..., էջ 31, 
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ժամանակակից է, այլև մոտիկից ծանոթ է եղել նրա վարք ու բար. 
քին, հետևյալ ձևով է բնութագրել նրան . <ր Մանուկ տիօք և տգ էտ 
մտօք, խաւարեալ խորհոլրդով և անիմաստ հանճարով, անոլղ( ղ )ա 
վարիւք, վատ և ապիրատ ամենայն իրս և ի գործս, լիրբ յանզգամ 
և անդոլգն...Կ, Պատմիչը նշում է նաև, որ նա «...կաշառօք ձեռ– 
նադրւեցալ եպիսկոպոս ի Մելիքսէթ կաթողիկոՎ»*, 

Կաշառառու կաթողիկոսը նիկ ոլ ին եպիսկոպոս է ձեռնադրում ,, 
գիշերը իսկ հաջորդ օրը, երբ հայտնի է դառնում կաթողիկոսի 
գաղտնի արարքը, ժողովուրդը ընդվզում է և ցանկանում սպանե, և՛ 
կաթողիկոսին, և՛ Նիկոլին, <ր Իբրև ծանէաւ զայն ժողովուրդն» ,- 
դրում է դեպքերին լավատեղյակ կաթոլիկ քարոզիչ Պիգոն,– զ ա յ– 
րացալ յոյժ, յոյժ զի փոքր մի ևս՝ զէն առնոյր և ի մասունս կոտո֊ 
րէր զկաթողիկոսն և զձեռնադրեալն ի նմանէ զարքեպիսկոպոս ,3, 
ժողովրդի վրդովմունքի մասին վկայում է նաև Ստեփանոս 
Լեհացին իր չափածո հիշատակարանում, Հայրացած բազմությու¬ 
նը գրում է նա, մտավ եկեղեցի և սկսեց հայհոյել կաթողիկոսին 
և մյուս կղերականներին, ուզեց անգամ բռնել և սպանել Նիկոյին, 
սակայն նա թաքնվեց եկեղեցում և ազատվեց, 

«Զեիկօլն ոլզէին րռնէին, 

Կըտոր կըտոր գնա առն էին , 

Հազիլ զերծ՜ ալ ձեռաց նոցին, 

Մտեաչ սաքրէստան ախեց դըռվին»*, 

(Այսինքն՝ մտավ անղատուն և փակեց դուռը), 

Կաթողիկոսը, ժողովրդական ցասումից ահաբեկված, թողնում 
է 1վովը և փախչում Կամենեց՝ իր հետ տանելով նաև իր ձեռնասուն 
Նիկոլին, Այստեղ կաթողիկոսը կոնդակ է գրում և նիկոլին նշանա¬ 
կում լեհահայոց առաջնորդ, Կամենեցում կաթողիկոսը հիվանդս,– 
նամ է և մ ահ անում։ 

ժամանակակից գրեթե բոլոր լեհահայ գրիչները զզվանքով են 
հիշում Նիկոլի անունը՝ համարելով վատանուն և խեղկատակ անձ¬ 
նավորություն, Այսպես, Սիմեոն Լեհացին Նիկոլի մասին գրում է « 
«–էր յոյժ անառակ և վայրապար, ունէր մարդիկ աշխարհականը և 
կարգաւորաք Ի֊Լ (20-30), պահէր պէտավի ձիան, կառս մեծա֊ 

1 ՀՊ Մ, ձեռ. Ո 1004, թ. 192բ։ 

3 Նույն տեղում։ 

3 Ա. Պիդու(տես «ր Բռնի միութիւն», էջ 21), 

4 Ղ– Ալիջան, Կամենեց, էջ 204, 
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գինս և տաճիկ ձիանս, և ինքն յագնէր բեհեզս և ծիրանիս, մ ախ֊ 
մուր և աթլազ, ներքև անց՝ սա մ ուր մորթի կամ վաշախ, գա լա ղանն՝ 
բուն արծաթի» 1 ։ 

Գրիչներից մեկն իր հիշատակարանում Նիկոլի անունն հիշե¬ 
լիս, նախատինք է համարում և դառնացած հայտնում, որ «բազում 
և անասելի նեղութիւն հասոյց ժողովուրդեանն Լէվա» 2 ։ 

Ահա այս իրադարձությունն է, որ պատճառ է դառնում այն 
պայքարի, որը տեղի է ունենում մի կողմից՝ նիկոլի և նրա հովա¬ 
նավորողների, իսկ մյուս կողմից՝ լեհահայ ժողովրդի միջև։ 

Լեհահայ առաջնորդի շուրջը սկսած պայքարն ամենից հարմար 
առիթ էր կաթոլիկ կղերին՝ օգտագործելու այն իր նպատակների 
համար, նիկոլի նման եպիսկոպոսական կոչումով այլասերված 
մարդը կատարյայ գյուտ էր նրանց համար, ուստի ճիզվիտներն 
անմիջապես շրջապատում են Նիկոլին, վերցնում են իրենց ձեռքը և 
օգտագործում, 1639 թվականին նրանք Նիկոլից երդումնագիր են 
վերցնում, որ նա կաթոյիկոլթյուն է ընդունում և պարտավորվում 
հնազանդորեն կատարել պապի բոլոր հրամանները*, 

Լեհահայ համայնքներում թեմական առաջնորդի շուրջը ծավալ¬ 
ված պայքարը խորանում է, Լվովի հայերը, որոնք որոշել էին Նի– 
կո է ին դատել իրենց փույթում, նրա թիկունքում կանգնած են տես– 
նում կաթոլիկ կղերին և լեհական կառավարությանը, որոնք ջեր¬ 
մորեն պաշտպանում էին Նիկոլին, Լեհահայ համայնքի մեջտեղի է 
ունենում պառակտում. Նիկոչի կողմն են անցնում հայ ազնվական¬ 
ները, որոնք վաղուց ի վեր թողեչ էին հայկական սովորությունները, 
հայ առևտրականները, որոնք իրենց շահերով սերտորեն կապված 
էին կաթոլիկ աշխարհի հետ և Լեհաստանի պետական հիմնարկու֊ 
թյուններում աշխատող հայ պաշտոնեությունը, Լեհահայ համայնքի 
աշխատավորները սակայն համառությամբ շարունակում են իրենց 
պայքարը, 

Այս պայքարում անպատշաճ դեր են վերցնում որոշ հայ եկե¬ 
ղեցականներ, որոնք թվում է թե պիտի գլխավորեին կաթոլիկու¬ 
թյան դեմ լեհահայության վարած պայքարը, Իրականում, պայքարի 
աոաջին շրջանում դիտորդի դեր են վերցնում, իսկ հետագայում, 
երբ լեհական կառավարությունը միջամտում է և պաշտոնապես 
վավերացնում Նիկոլին թեմական առաջնորդի պաշտոնում, անմի՝ 


1 ՀՊՄ, ձեռ. ա 1004, թ. 194ա, 

2 «Հան գէս ամսօրեայ», 1936 թ., էլ Տ07—Տ08։ 

8 Առաքել Դաւրիժեցի, Պատմոլթիւն Հայոց, էջ 289, 
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ջապես անցնում են նրա կողմը, Ստեփանոս Լեհացին վշտով նշում 
է, որ Նիկոլը միայնակ չէր, այլ՝ 

«Բազում ունէր նա օգնական 
Կարգաւորք (այսինքն՝ հոգևորականներ– 

Ա. Ա.) և 

աշխարհական , 

Դատաւորք, պարոն և իշխան , 

Արք և կանայք որ ի Լեհ կան»1շ 

Նույնը նա կրկնում է նաև իր արձակ հիշատակարանում, «Նի֊ 
կոլը դավանափոխությունից հետո,֊դրում է նա,–սկսալ բազում 
չարիս և նենգութիւն գործել ազդիս իմոյ՝ ունելով իլր օգնական... 
ղիշխանս, զդատաւորս և զամենայն քահանա յս և կարդա լորս ,8, 

Դավանափոխության գործում առանձնապես նողկալի դեր են 
կատարել Ղազար Սլոնիովսկին (լեհ ազնվականության կոչում ստա¬ 
ցած մի հայ վաճառական), քաղաքի փույթը՝ Գարրիել Զախոնովի֊ 
չը և փույթի քարտուղար Գարրիել Կապրովսկին 3 , 

Պայքարն սկսում է անհավասար բնույթ ստանալ, մի կողմում 
կանգնում են պետությունը, Վատիկանը, այլասերված հայ մեծա¬ 
հարուստները, իսկ մյուս կողմում՝ իրավազուրկ և անպաշտպան լե¬ 
հահայ աշխատավորությունը, 

Լեհական կառավարությունը պահանջում է Լվովի հ այ եկե– 
դեցին հանձնեչ Նիկոլին, Ժողովուրդը ընդդիմանում է, Կաթոլիկ 
կղերականությունը, զինվորների օգնությամբ, ջարդում է եկեղեցու 
փակ դուռը և այն հանձնում Նիկոլին, որից հետո արգելվում է լու¬ 
սավորչական ծեսերով երեխաներ մկրտել, թաղում կատարել և 
այլն, Լեհահայերի մեջ սկսվում է դավանափոխությունը, որին 
հասնելու համար Նիկոլը գործադրում է բազմատեսակ բռնություն¬ 
ներ, Ահա թե ինչ է գրում Ստեփանոս Լեհացին Նիկոլի մասին. 

«ՏԼոմանս ի բանա կ ու ձըդէր ք 
Ջայչս բռնաւորաց ձեռս մաանէր. 

Զոմանս ծեծէր և հարկան էր, 

Դատաւորօքըն տուզանէբ»*։ 

Լեհահայ աշխատավորությունը բազմաթիվ բողոքներ է ներկա¬ 
յացնում լեհական արքունիքին, խնդրում է վերջ դնել բռնոլթյուն– 
ներին, բայց նրանց բողոքը մնում է անպատասխան, 


* Ղ* Ալէշան, Կամենեց։ 

8 ՀՊՄ, ձեռ. 34 1004, թ. 192ր–193ա, 

* Պիդոլ (Տես «Բռնի միութիւն», էջ 36—39), 
4 Ալիշան, Կամենեց, էջ 211, 

15 Ա* Աբրահամյան 
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Ժողովուրդը դիմել է նաև էջմիածին, Կաթողիկոսը պատվիրակ- 
ներ է ուղարկել Լեհաստան, Հռոմ, որոնք պաշտոնապես դիմել են 
լեհ թագավորին, պապին, աղերսել բռնություններ լգործադրել ան¬ 
պաշտպան հայ ժողովրդի նկատմամբ, բայց՝ անարդյոլնք, 

Կաթոլիկները հետագայում գրավում են նաև Կամենեցի և Լե¬ 
հաստանի մյուս վայրերում գտնվող հայկական եկեղեցիները, Պա¬ 
պի հատուկ հանձնարարությամբ 1663 թ. Լվովում բաց են անում 
հայ կաթոլիկ դպրոց՝ հոգևորականություն պատրաստելու համար։ 

Ստեղծված այդ իրադրության հետ չհամակերպվող հայերի մի 
զգալի մասը տեղափոխվում է հարևան երկրներ՝ Մոլդավիա, Հուն– 
գարիա և Բոլլղարիա։ 

Կաթոլիկության հարկադրանքը ճակատագրական եղավ լեհա– 
հայության համար, Նա զգալի չափով արագացրեց լեհահայերի 
ձուլումը, Եվ XVIII դարի վերջերին, երբ Գալիցիան միացվեց Ռու¬ 
սաստանին, լեհահայությունը արդեն ձուլված էր և նրանից միայն 
փոքրիկ բեկորներ էին մնացել։ 

Մ, Բժշկյանը 1820 թվականին Լեհաստանում շրջած մամա֊ 
նակ հայ բնակչության է հանդիպել հետևյալ վայրերում. Լվովում՝ 
100 տուն, Ստանիսլավում՝ 70 տուն, Լիսցայոլմ՝ 60 տուն, Սերմա¬ 
նում՝ 60 տուն, Դիսմինիցում՝ 42 տուն, Սենյադինում՝ 70 տուն, 
Հռոդենքայում՝ 100 տուն, Գութն երում՝ 20 տուն։ 

Ռուսաստանի սահմանների մեջ մտած լեհահայ նախկին 
գաղթօջախներում նա հայ բնակչություն է հիշում Զվանչիայոլմ՝ 
100 տուն, Կամենեցում՝ 70 տուն, Մայլովում՝ 60 տուն, Գրիգորիս֊ 
պոլսում՝ 350 տուն, Բժշկյանը հայ բնակչության չի հանդիպել եր¬ 
բեմնի ծաղկուն գաղթօջախներ Ցազլովիցում, Ռաշկովում, Պալդիա– 
յում և Լոլցքում 1 2 3 ։ 

Հայագիտության մեջ վիճաբանության առարկա է եղել ասի– 
մ Իս ա ցիայի ենթարկված լեհահայ բնակչության թիվը, Ֆրանսիացի 
հայագետ Ժակ Մորգանը գտնում է, որ Լեհաստանում ապրելիս է 
եղել շուրջ 200000 հայությունն Նույն կարծիքին է նաև Կ. Բաս– 
մ աջյանըձ. 

Լեհահայ բնակչության թվի մասին որոշակի որևէ բան ասել, 
դժվար է, որովհետև վիճակագրական հաստատուն տվյալներ մեզ 
չեն հասել, Անկարելի է հայ բնակչության թիվը որոշել պատմիչ, 
ների կցկտուր տեղեկությունների հիման վրա, որոնք ավելի վերա■ 

1 Մ. Բժշկեան, ճանապարհորդութիւն, էջ 91—175։ 

2 Ժակ դը Մոր գան, Հայ ժողովրդի պատմություն, էջ 370։ 

3 Կ. Հ. Բասմաջյան, Իսկական պատմություն հայոց, Կ. Պոյիս, 1914, էջ 409 « 


բերում են բզաքների հերսում ապրող բնակ,ութ Ի անո ե / * 

;։^ մ ապելՒ 11ղել ո Հ ելխ ս զր ,1օօ^է%՞յ 

ԱրինՀ։^ ԼեհՔ Հ“^ %1կէն– 

դարում Լեհաստանում ասիմիլյացիայի ենթարկած նյերի 
Ա ՚վ ե Ժ Ժ կարող լինել 50.ՕՕՕ-ից, * ™ 

Մշակույթը։ I*՛*"* ք*~*"*Ո* I*»։–* շատ քիչ բ ան 

ևեռոո է ւ է 1 մեզ։ Բայց ԲԽ ևս որոշ պատ. 

^ . 9 "\ ^ ԼիԱ է ստե Ղ ծ ագորձական այն մեծ թափի մասին, որ 

"հո 91 ձ ՛ 1 Հ"""՛* հա * ^ղթավայրը, Լեհահայերի պատմակ 1 
ւշա ր ա ւփց քչերն են կանգուն՝ ժամանակի անողոք ձեգքր 
շատերն է քանդել և փոշով ծածկել, *** 

անէւԱ.# է կկ ղ ն,ի ն , էլ Հ” 

սՀար* 7Հ կ ,։*ր Կ1 ՛ ե Փ “ Խ “ ձձ™*–*֊ 

յ., ձ ք կեղԿին կան 1" լն է մ Ւ ն ւև -։*•։. Պաամ. 

,, ՜ ՚ խ".ել.վ այդ հուշարձանի պաամական 

ա,Ան է ի մ ասին ,»,».✓ <. ,Հ վ .վի հայկական աաէար, հանդիդ,.. 

ՀՀ էյՀՀՏ, ^նշանակայի, 

, Մ , Ւ 2աբք ւ եհահա 1 ։ հուշարձաններ կան Կամենեցում և այ, ոտ. 
պրւ, Ր ՚ ՚՝ 1 ՛^ 9 վրա մեՆ * հնա Բ ա վորություն չունենք կանգ առ– 

Լեհահայերը զգալի դեր են ոլԱցել հայկական կիրառական 

րվեստի բնագավառում, Պարզված է, որ հայկական արվեստի 

րոշ տարրեր մտել են լեհականի մեջ և, հակառակը, լեհական 

Փոև Ւ Հ՛ 019 ^ Որ " 2 ՆմՈէշներ անցե ւ են հայկական արվեստին, 

— խ ազդեց ո ւթ յան այս երևույթը որոշակի երևում է Հվովի հ այ ոս . 


* է Բ . Ժշկ յ ան։ ճանա Պ"րհորդութիւն ի Լեհաստան, էջ 104-105։ 

■^^,, “.""•,,",“7"" ""“““՞* Ոտաքս; 



կերիչների գործերում, որոնց ուսումնասիրությամբ զբաղվել է լեհ 
գիտնական Վլադիսլավ Լոզինսկին, նա գանում է, որ Լվովի հայ ոս¬ 
կերիչների և արծաթագործների ստեղծագործությունները արևելյան 
և եվրոպական երկու արվեստների հանճարեղ միաձուլումն է, 

Լեհաստանի հայ գաղթավայրը, գտնվելով եվրոպական զար¬ 
գացած շրջապատի մեջ, հասկանալի է, չէր կարող հատուկ ուշա¬ 
դրություն չդարձնել դպրոցների վրա, Մեզ հասած տեղեկություն¬ 
ներից երևում է, որ Լեհաստանի գրեթե բոլոր մեծ ու փոքր գաղթօ¬ 
ջախներում եղել են հայկական դպրոցներ։ 

Լվովում հայերը դպրոց են կառուցել 1590 թվականին, Ավելի 
ուշ՝ XVII դարի սկզբում, ըս տ Սիմեոն Լեհացու տեղեկության, 
Լվովի դպրոցում սովորելիս է եղել 80 երեխան Դպրոցում դասա¬ 
վանդվել են միայն աշխարհիկ առարկաներ՝ երաժշտություն, քերա¬ 
կանություն, առոգանություն, թարգմանություն և համարողական 
արվեստ։ 

1668 թվականին Լվովի այս դպրոցում, կաթոլիկ կղերական 
Պ ի դո ւի նախաձեռնությամբ, թարգմանվել է Հռիփսիմեի նահատա¬ 
կության մասին մի ողբերգություն, որը դիտելու համար հավաք¬ 
վել են մեծ թվով հայերի, ժողովրդի ցանկությամբ այս ներկայա֊ 
ցումը կրկնվել է չորս անգամ։ 

Հայկական դպրոցներ են եղել մյուս գաղթօջախներում ևս, Կա - 
մենեց-Պոդոլսկի հայկական դպրոցի մասին տեղեկություն ունենք 
1593 թվականից, Յազլովիցինի՝ XVII դ. երկրորդ կեսից, Տեսմենի– 
ցինը XVIII դ , կեսերիքք և այղն։ 

Լվովի հայերն ունեցել են նաև իրենց հիվանդանոցը, որը կա¬ 
ռուցել է Բոգդան Դոնովակովիշը 1578 թվականին Լվովի Կրակով– 
յան կոչվող արվարձանում, Ըստ լեհահայերի մոտ եղած սովորու¬ 
թյան, այդ դպրոցներին և հիվանդանոցներին կտակվել են մեծ 
դումա բներ։ 

Լվովում 1616 թ. կազմակերպվել է տպագրություն, տպագրվել 
է երկու գիրք՝ «Սաղմոսարան» և «Բժշկարան», Գրքերի հրատարա¬ 
կիչն է հանդիսացել Հովհաննես եպ. Ֆարմատանենց Բաղիշեցին, 

Լեհահայերի թողած կուլտուրայի ամենից արժեքավոր գանձե– 
րը՝ դրանք ձեռագիր մատյաններն են, Լեհաստանի մի շարք քա¬ 
ղաքներում՝ Լվով, Կամենեց, Գալիչ, Զամոսցե և այլն, հայերը 
ստեղծել են գրչության սքանչելի օջախներ, ուր գրվել և ընդօրինակ¬ 
վել են հարյուրավոր ձեռագրեր, 

1 Սիմէոն Լեհաքի, Ուղեգրութիւն, էջ 336—337։ 

* Ա. Պիդու (Տե՛ս «Բոնի միութիւն», էջ 203)։ 
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Դժբախտաբար, այդ ձեռագրերի՝ մատենագրական այդ չքնաղ 
ստեղծագործությունների, ինչպես և ոսկե ու արծաթե հոլշանվեր– 

\ մ Հ ԱԸ> Ժամանա ԿՒ ընթացքում, ոչնչացել է, Տեղեկու¬ 
թյուններ կան, որ Նիկոլ Օորոսովիչի՝ այդ վատանուն մարդու մեղ¬ 
րով, վաճառքի են հանվել Լվովի ավանդատան բազմաթիվ ձե– 

աօ֊ ր Յօօ7 եՓ 7ե Ոս 1 է հ 7 Ին ցավով նշում է> որ « ԲՃ ֊ ԳՃ 

( / ազնիլ գրեանս... ի թագաւորական խազնայէ ի դուրս 

լած, մանաւանդ Սըսոլ և Քաֆայո, (Նիկոլն) միում ամի կորոյս և 
ոչ չացոյց... զՈ ր ս ծախէր և վաճաոէր. զկէսս գրալէր հրէից և աո 
“ ա Ո ցեղից» 1 ։ " 

Լվովի եկեղեցին իր ձեռքը վերցնելուց հետո, Նիկոլ Թորոսո֊ 
ջչը վաճառքի է հանել նաև եկեղեցուն նվեր տված ոսկե և արծա¬ 
թե անոթները, ասեղնագործ զգեստները, որոնք, ըստ Ստեփանոս 
Լեհացու տեղեկության, «Եճ (500) ամաց հետէ ժողովեալ էր տան– 
տիկնաց, ոչ երբեք գտանիլր այլ աշխարհի այնպիսի թօհվայք և 
անգիւտ իրք»^։ 

Լեհահայ գրչության օջախներից մեղ հասած ձեռագիր մատ– 

յանների թիվն այժմ հ աշվվոլմ է մոտ շօօ> որի կեԱյ) գտնլխլմ է 

Հայկ. ՍԱՌ պետական մատենադարանում, իսկ մյուսները ցրված 
են աշխարհի տարբեր ձեռագրական ժողովածուների մեջ* 

Լեհահայ ձեռագրերի մեջ կան դատաստանագրքեր, տոմարա– 
գրքեր փիլիսոփայական բնագրեր, քերականություններ և այլն. 
Մեծ թիվ են կազմում մանավանդ կրոնական բովանդակությամբ 
ձեռագրերը, ր * ր 

Մեզ հայտնի են լեհահայ գրչության օջախի բեղմնավոր մի 
շարք գրիչներ, որոնք բազմաթիվ ձեռագրեր ընգօրինակեչ են, 
նրանցից կարելի է մատնացույց անել Մինասին, Հակոբ և Ղազար 
ոխաթցիներին, Գրիգոր Տոմաժիրսկուն, Թորոս դպիրին, Ստե¬ 
փանոս Լեհացուն, Արթունին, Ցատկին և ուրիշների, Այդ գըիչնե– 
Ըից ոմանք եղել են նաև մանրանկարիչներ, 

Լվովահայերն իրենց ներկայացուցիչներն են ունեցել գիտոլ– 
թյան տարբեր բնագավառներում, Նշանավոր աստղագետ Տոմս,,. 
Լվովի հայերից է, նա կազմել է տոմարական մի աշխատություն, 
ուր ճշտությամբ կարողացել է նախատեսել 1699 թվականին 
արեգակի խավարումը, Լեհահայ մի այլ գիտնական՝ Սլոնովսկիձ, 
հռ 1 ա հ է ունեցել որպես տասնյակ լեզուներ իմացողի 3 , 

1 ՀՊ Մ, ձէռ. X 1004, թ. 193ա, 

® Նույն տեղում, 

Յէս ՀբՈՏՕՏՕՇ-ի վերև հիշված հոդվածը, էջ 134-135, 




ճշգրիտ գիտությունների խոշոր ներկայացուցիչ է համարվում 
&ա& Յասկևիչը։ նա է հիմնել Կրակովի համալսարանի քիմիական 
լաբորատորիան, բնության ուսումնասիրության կաբինետը և բու- 
էաբանական այգին։ Որպես վաստակավոր գիտնական ընտրվել է 
Փարիզի համալսարանի և Վիեննայի գիտությունների ակադեմիայի 
թղթակից֊ անդամ 1 ։ 

Լեհահայ գիտական մատենագրության ականավոր դեմքերից 
է Աաեփանոս Լեհացին։ Նա իր կրթությունը ստացել է Լվովի բարձ֊ 
րսրգույն դպրոցում, հանգամանորեն ուսումնասիրել է լատիներենը 
և Նիկոլ Թորոսովիլի հալածանքից խուսափելով եկել և հաստատ– 
վեւ է էջմիածնում, Նա սովորել է հայերեն և զբաղվել թարգմանոլ֊ 
թևուններով։ Լատիներենից հայերեն նրա կատարած աչքի ընկնող 
թարգմանություններից են Հովսեփեոս Ֆլավիուսի «Պատմությու¬ 
նը», Դիոնիսիոս Արիո սպ ա գա ցոլ մեկնությունները, Արիստոտելի 
•Մետաֆիզիկան», Պրկողի «Պատճառաց գիրքը»։ Նա լեհերենից 
հայերեն է թարգմանել նաև «Հայելի վարուց»֊ը (8&Ո11Տ06 ՅՇբ– 
ՈՅՈՕ)յ որը սրամիտ և հետաքրքիր ժողովրդական առակներից մի 
ժողովածու է 2 ։ 

Գիտական մատենագրության ճանաչված դեմքերից է Ստեփա– 
նոս Ռոշքան (1670-1739), Նա ծնվել Լ Կամենեց քաղաքում, Գրեյ 
է «Փիլիսոփայություն», «Տրամաբանություն» աշխատությունները 
և կազմել «Ժամանակագրություն», Նրա ամենախոշոր գործերից է 
հայ-լատիներեն և լատինա֊հայերեն բառարանները, որը կոչվում 
է «Գանձարան հայոց լեզ,,լին», Այս գրքի վր ա հեղինակն աշխատել 
է երկար տարիներ, ժամանակակիցներից մեկը հայտնում է, որ 
Ստեփանոս Ռոշքան նշված «Գանձարանը» շարադրել է «Մեծաւ 
աշխատոլթեամբ, այսինքն՝ երեսուն և երրորդ ամս, մինչև աւար– 
ա եալ է փա. երկու անգամ սրբագրեալ և յերրորդ սրրագրութեան 
հանգեալ ի տէր (1740 թ.) ի Ստանեսլալ քաղաքն Լեհաց» 3 , 

Լեհահայ մատենագրության մեջ նշանակալից տեղ ունի պատ֊ 
մագրոլթյունը, Ենթադրվում է, որ Լվովի աչքի ընկնող պատմիչը 

Ջիմորովի֊ր (1597-1677) Լվովի հայ է, 

Լեհահայ պատմագրության աչքի ընկնող դեմքերից է Հովհան¬ 
նես Ավագերեցը, որը գրել և մեզ է թողել արժեքավոր մի ժամանա¬ 
կագրություն՝ 1430 թվականից մինչև 1611 թվականը, Նա մոտիկից 
ծանոթ Հ իր շուրջը կատարված իրադարձություններին, ժամանա֊ 

1 Տե՛ս ». X. 1Հթ«80«00–> վերև հիշված հոդվածը, էշ 134 —135։ 

* 6. ենրրօբ«* Յբ«51ոօ«օՏՓ»^օշօՓ»», ՏբօտՅո, 1960, է ։ 220—230» 

* Ն Ալիշան, Կամենեց, էշ 201, 


կագրոթյան հին շրջանը գրել է ձեռքի տակ եղած վավերագրերի, 
իշ տակարանների և պատմական այլ նյութերի հիման վրա, իսկ 
իր ա ա ակի դեպքերը նկարագրել է որպես ականատես անձնա¬ 
վորություն, Հովհաննեսի մահվանից հետո (1611 թ.) ժամանա¬ 
կագրությունը շարունակել են նրա երկու թոռները՝ Հակոբը և Օդ¬ 
անար, հայերեն գրերով և թաթարերեն լեզվով՝ ժամանակագրու¬ 
թյունը հասցնելով մինչև 1624 թվականըԿ 

Հովհաննես Երեցի ժամանակագրությունը արժեքավոր պատ¬ 
մական սկզբնաղբյուր է Լեհաստանի և Ռռւմինիայի XV֊XVII դ ա 
րերի պատմության համար, Այնտեղ բերված են հետաքրքիր տ եղե֊ 
կոչյուններ Զապորոժիեի կազակների, թաթարների, թուրքերի, լե– 
րի և ռուսների փոխհարաբերությունների, պանական Լեհաստանի 
սոցիալ տնտեսական կյանքի, Լեհաստանի և Ռումինիայի հայ հա¬ 
մայնքների վիճակի մասին և այլն, 

Պատմական մեծարժեք գործ է հանդիսանում Սիմեոն Լեհացա 

^^^ՂէԸ»՝ ՍիմեՈՆը ձնվել է Ցամ "“Օէ բզաքում 1584 
թվականին, Ծնողները այդտեղ են գաղթած եղել Ղրիմի Կաֆա քա- 
ղաքից, Փոքր հասակից զբ աղվել է հ այկական գրչոլթյ ամր> Ա 

նրա ապրուստի միակ միջոցն է հանդիսացել, 1608 թվականին 
ձեռնարկել է երկարատև մի ճանապարհորդություն դեպի Արևելք, 
որը տևել է 11 տարի. Եղել Հ Պոլսում, Վենետիկում, Հռոմում, Մո,– 
րմ, Կահիրեում, Երուսաղեմում, Բաղդադում և այլ քաղաքներում 
և ստացած տպավորությունները ամենայն մանրամասնությամբ գրի 

առել իր աշխատության մեջ, Այս հեղինակի մասին խոսք եղե, է 
առջևոլմ։ լլ 

Ականավոր լեհահայ պատմիչներից է Հովհաննես Կամենեցիա– 
ցի , որը գրել և մեզ է թողել իր «Խոթինի պատերազմի պատմու¬ 
թյունը», Հեղինակը XVII դարի պատմիչ է, Գրի Հ առել 1611– 
1624 թթ. Լեհաստանում քաղաքական կարևոր դեպքերը՝ հանգա¬ 
մանորեն կանգ առնելով մանավանդ 1621 թվականի լեհ-թուրքա– 
փսն պատերազմի վրա, Հովհաննես Կամենեցիացին իր նկարագրած 
իրադարձությունների ժամանակակիցն Հ, իսկ մի մասին՝ ականա¬ 
տես, Նշված աշխատությունը ռուսերեն թարգմանությամբ հրատա֊ 
րակել է Հ. Անասյանը «Պատմա–բանասիրական հանդեսի» 1958 Թ 
«** 2֊ում (էջ 250—286), 

Լեհահայ գաղթավայրը տվել է իր ներկայացուցիչները նաև 
"••սգերգության բնագավառում, 

1 Նշված ժամանակագրությունները հրաաարակել է Ալիշանն իր «Կամենեց» 
"շխաաոլթյան մեշ, 9 
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Լեհահայ մշակույթի պատմության հետ է կապված միջնադար֊ 
յան հայ ականվոր տաղերգու Մինաս Թոխարեցոլ (1510-1622) 
անունը, որն իր երիտասարդ հասակից թողել է իր ծննդավայր Թո֊ 
ի*աթը Ա հաստատվել Լվովում՝ երկար ժամանակ աշխատելով իր֊ 
րև Լվովի հայկական դատարանի քարտուղար։ Թոխաթեցին տպ֊ 
րել է մինչև խոր ծերություն՝ ավելի քան 110 տարի, Մեզ հասած 
տաղերից արժեքավոր են նրա «Ողբ ի վերայ օլախաց երկրի» տա¬ 
ղը, որի մասին մանրամասն խոսք կլինի Մոլդավիայի գաղթս վայ֊ 
րի կապակցությամբ, Մինաս Թոխաթեցոլ յավագույն ստեղծագոր¬ 
ծություններից է համարվում «Գովասանք հերիսայի» զավեշտա֊ 

կան տաղը 1 * 

Իր ժամանակի խոշոր բանաստեղծներից է յեհահայ Շիմոն Շի– 
մոնովիչը (XVI դ. վերջերը 1711֊ի սկզբները), որը գրել է լատինե¬ 
րեն, Գրականության պատմության մեջ նա մտել է իր նշանավոր 
«Հովվերգությամբ», Նա իր ստեղծագործության մեջ ռեալիստորեն է 
պատկերել աշխատավոր գյուղացու ծանր գրությունը և դա տա պար– 
տել շլյախտչիական խավերին՝– աշխատավորության նկատմամբ 
ցուցաբերած անմարդկային վերաբերմունքի համար, Շիմոն Շիմո– 
նո վիչը գրել է նաև օդաներ. Լատինական դրականության լավա¬ 
գույն մասնագետներից մեկը՝ անգլիացի Տոմոշ Սեխետը, հիաց¬ 
մունքով է խոսում Շիմոնռվիչի օդաների մասին և գտնում է, որ 
նրանց հավասար օդաներ լատինական գրականության մեջ գոյոլ– 
թյուն չունեն 1 2 ք 

Լեհահայ շնորհալի տաղերգուներից է Պսւրսամ Տրապիզոնցին. 
որը երկար տարիներ Լվովի թեմի առաջնորդն է եղել, Նա գրել 
է մի շարք տաղեր, որոնցից լավագույնը «Վասն ակռայի» երգիծա– 
կան տաղն է։ 

Լեհահայ մյուս ականավոր բանաստեղծներից է ^սւկոյյ Թոխա– 
թեցին (1573—1678)։ Նա ևս եկել է Թոխաթից և մշտական բնա¬ 
կություն հաստատել Լեհաստանի Զամոսցե քաղաքում։ Բացի ինք¬ 
նուրույն բանաստեղծություններից, 1614 թվականին լատիներենից 
հայերեն է թարգմանել «Պատմութիւն եօթն իմաստասիրացն» գե¬ 
ղեցիկ վեպը, որն անցյալում, հայ իրականության մեջ, ամենից 
տարածված գրքերից մեկն է հանդիսացել և տպագրվել բազմաթիվ 
անգամներ, Այս վեպը հնդկական ստեղծագործություն է, Թարգ¬ 
մանվել է աշխարհի բազմաթիվ լեզուներով՝ պահլավերեն, ասորե֊ 

1 Տե ս Հ. Ն. Ակին յան, Հինգ պանդուխտ տաղերգուներ, էջ 37-44։ 

2 Տե՛ս 14. Տ. 1<բ«ՏՕՈՕՕ–> վերև Հիշված հոդվածը, էջ 136, 
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ըեն, արաբերեն, լատիներեն, ֆրանսերեն, ւեհերեն, ռուսերեն 
և այլն^ւ 

Լեհահայ գաղթավայրի զավակ է լեհ ականավոր կոմպոզիտոր 
Շոպենի հանճարեղ ասիստենտ 4արլ Միկուլը; 

Կարլ Միկուլը Փարիզում, Շոպենի ղեկավարությամբ, սովորել 
է դաշնամուրային երաժշտությունը, իսկ կոմպոզիտոր Ռոբերայի 
մոտ ուսումնասիրել երաժշտության տեսությունը, Շրջագայել և 
ներկայացումներ է տվել Ցասում, Բուխարե ստո ւմ, Քիշինևում, Կիե– 
վում և այլ քաղաքներում, 1858-1887 թվականներին ղեկավա¬ 
րել է Լվովի երաժիշտների միությունը, Նա գրել է երաժշտական մի 
շարք գործեր, Նա համարվում է Շոպենի ստեղծագործությունների 
առաջին և լավագույն խմբագիրը, Կարլ Միկուլը թաղված է Լվովի 
հայկական եկեղեցու բակում, ուր դրված է հուշատախտակ հե¬ 
տևյալ մակագրությամբ . «Կարլ Միկուլի, 1819-1897, Նշանավոր 
պիանիստին և կոմպոզիտորին, Գալիցիայի երաժշտական ընկերու¬ 
թյան թանգարանի դիրեկտորին, Շնորհապարտ աշակերտներից և 
աշակերտ ուհիներիցյօ%։ 


1 Հ. Ն. Ակին յան, Հինգ պանդուխտ տաղերգուներ, էջ 139—202, 
14. 1Հ. 1Հբ«ՏՕ80€–^ վերև հիշված հոդվածը, էջ 138—139։ 



ՊԱՐՍԿԱՀԱՅ ԳԱՂԹԱՎԱՅՐԸ 


ս**^»** և Հւ ,աէ ։ պա,ակ ր , " ։ , *–^«<»/« րա 

գրականությունը։ Ք ն Դ ա Ր ե րի երկարաձիգ պատմություն 
ունի և գործուն գեր է ունեցել Պարսկաստանի 
տնտեսական և քաղաքական կյանքում, սակայն, դժբախտաբար, 
սկզբնաղբյուրները զարմանալիորեն քիչ տեղեկություններ են հա֊ 
ղորդում նրա մասին։ 

XII—XV դարերի պարսկահայ գաղթօջախները չունեն իրենց ինք¬ 
նուրույն պատմիչը, Նրանց պատմության հիմնական նյութերը մենք 
քաղում ենք գլխավորապես հայկական ձեոագիր հիշատակարան֊ 
ներից և հիշատակագրություններից, Պարսկաստանի հայ գաղթօ¬ 
ջախներում, ինչպես կտեսնենք, գրչության բավականին զարգացած 
օջախներ են եղել, ուր գրվել և ընդօրինակվել են բազմաթիվ ձե¬ 
ռագրեր, Ահա այդ ձեռագրերում պատահում են գրիչների գրառում֊ 
ները՝ իրենց վիճակի և իրենց շուրջը տեղի ունեցող իրադարձու¬ 
թյունների մասին, որոնք և մեզ համար սկզբնաղբյուր են ծառայել։ 
Պատմական այդ նյութերը բացառիկ արժեք ունեն մեզ համար, 
որովհետև գրված են ականատես հեղինակների կողմից, 

Պարսկահայ գաղթօջախների վրա միջանկյալ կանգ են առել 
հայկական մի քանի պատմիչներ և ժամանակագիրներ՝ Մատթեոս 
Ուռ հայեցին, Ար իստակես Լաստիվերտցին, Կիրակոս . Գանձակե– 
ցին, Թովմա Մեծոփեցին և ուրիշներ, Սակայն նշված հեղինակնե¬ 
րի տեղեկությունները ավելի վերաբերում են հայ բնակչության գաղ¬ 
թին Հայաստանից դեպի Պարսկաստան, քան հայ գաղթօջախնե¬ 
րին ու նրանց ներքին կյանքին։ 

Պարսկահայ գաղթավայրի մասին արժեքավոր տեղեկություն¬ 
ներ գտնում ենք ուղեգրությունների մեջ, որոնք գրված են եվյրոպա֊ 
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ո,է ն ^յ“.ք", ր , դԱր1 ՛ կ " էմՒ,։ ո– Ոդ Աամ օ, լքք , լկւ 

,^7,, ՝ Պ " 1 " 1 < է27է –>^). Կ^վիխոէ (1,05– 

), Վենետիկի XV դ. ճանապարհորդներ՝ Կատերինո հենոն, Զո– 
զիֆա Բարբարոն, Ամրրոսիոս Կոնաարինին և ուրիշներ, որոնց՝ հա¬ 
յերի մասին հաղորդած տեղեկությունները հավաքել, հայերեն է 
թարգմանել և հրատարակել Հ. Հակոբյանը <ր Ուղեգրությունների 
առաջին հատորում, որը լույս է տեսել Երևանում 1932 թվականին, 
Պարսկահայ գաղթօջախների մասին, համեմատաբար, ավելի 
հարուստ նյութեր են պարունակում XVI֊XVIII դարերի սկզրնաղ– 
բյուրները, Այս շրջանում հանդես են դայիս առանձին հայ պատ֊ 
•էիչներ, որոնք իրենց աշխատություններում բավականաչափ տեղ 
են հատկացնում պարսկահայ գաղթավայրի պատմությանը, Այ,, 
կարգի աչքի ընկնող պատմաբաններից է հանդիսացել Առաքել 
Դավբիժեցին՝ էջմիածնի մատենագրական դպրոցում ուսում սաս,, 
ցած իր ժամանակի զարգացած անձնատրություններից մեկը, Նա 
Փիլիփոս և Հակոր կաթողիկոսների հանձնարարությամբ, 1651– 
1662 թվականներին, գրի է առել իր նշանավոր <ր Պատմոլթիլնօ֊ը՝ 
նպատակ ունենալով նկարագրելու հայ ժողովրդի մեծագույն ող¬ 
բերգություններից մեկը՝ Շահաբասի բռնագաղթը և Նոր Ջուղայի 
ռւ մյուս պարսկահայ գաղթօջախների հիմնումը, Գրի առած պատ¬ 
մական տեղեկությունների մեծ մասին ականատես է եղել հեղինակը, 
իսկ մյուս՝ իրենից առաջ տեղի ունեցող իրադարձությունների մա¬ 
սին նա տեղեկություններ է քաղել հիշատակարաններից, ժամանա¬ 
կագրություններից և պատմական այլ աղբյուրներից, ԴավրիժԿցին 
հայկական միակ պատմիչն է, որի աշխատությունը լույս է տեսել 
իր կենդանության օրոք՝ 1669 թվականին Ամստերգամում Ոսկան 
Երևանցսլ հրատարակությամբ. 

Պարսկահայ մյուս հեղինակը, որը նպատակ է դրել գրելու 
Պարսկաստանի պատմությունը՝ նրա մեջ տեղ տալով նաև հայկա¬ 
կան գաղթօջախներին, հանդիսացել է Խաչատուր Ջոպայեցին, Նրա 
աշխատությունը խորագրված է <ր Պատմոլթիւն Պարսից», Ջոպայե– 
ցին իր աշխատությունը գրել է 1779 թ., հրատարակվել է այն էջ֊ 
միածնում 1905 թ.։ 

XVIII դ. Պարսկաստանի հայ գաղթավայրի վերաբերյալ ար¬ 
ժեքավոր սկզբնաղբյուր է հանդիսանում Արրահամ Կրետացոլ 
«Պատմոլթիւն անցիցն իւրոց և Նադըր շահին պարսից» աշխատոլ֊ 
^ ՈւՆ 6, "ՈԸ առաջին անգամ լույս է տեսել 1769 թվականին Կալկա֊ 
թայում, իսկ հետո վերահրատարակվել Վաղարշապատում 1870 թ.։ 

ծվ վերջապես, տվյալ շրջանի վերաբերյալ հետաքրքիր տեղե– 
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կություններ կան Հա կոր Շամ՛այքս ե ցոլ պատմական մի փոքրիկ աշ¬ 
խատության մեջ, արը հրատ արա,կել է պրոֆ. Ս. Վ. Տեր֊Ավե տիսյա֊ 
նը Երևանամ 1940 թ. «Նադիր շահի արշավանքները 1 ) խո֊ 
րագրի տակ։ 

Պարսկահայ գաղթօջախի պատմության վերարերյալ արժեքս։֊ 
վոր նյութեր է պարունակում Եզյանի հրատարակած փաստաթղթերի 
Ժողովածուն <րՇ«օա6»«ո ՈտրքՅ Ցտյաւարօ օ Յթւսյաօւօա «Յթօ– 
որը լույս է տեսել 1898 թվականին։ 

Գաղթավայրի պատմության չհրատարկված աղբյուրներից 
անհրաժեշտ է մասնավորապես նշել Եղիաս Մուշեղի (XVIII դարի 
առաջին քառորդ) անտիպ հարյուրավոր նամակները, որոնք գտնը– 
վում են Մոսկվայում ՍՍՌՄ արտաքին գործերի արխիվում։ Եղիաս 
Մուշեղը իր ժամանակի աչքի ընկնող առևտրականներից մեկն է 
եղել, նամակագրություն է ունեցել Պարսկաստանի, Թուրքիայի և 
Անդրկովկասի ալքի ընկնող բազմաթիվ վաճառականների հետ։ նա 
իր ուղարկած նամակների պատճենները, ինչպես և ստացած նա֊ 
մակները պահել է։ 1721 թվականին, Ռուսաստան գնացած ժամ ա֊ 
նակ, զրպարտվել և ձերբակալվել է։ Ռուսական իշխանությունները 
գրավել են նրա մոտ գտնված ամբողջ թղթերը և այս ճանապարհով 
փակվել է նրա արխիվը։ 

Պարսկահայ գաղթօջախի պատմությունը վատ է ուսումնա¬ 
սիրված։ Մինչև այժմ չկա գիտական շատ ու քիչ արժեքավոր մ ե֊ 
նա գրության, որը նվիրված լինի պարս կահ տյերի ամբողջական 
պատմությանը։ նրան անդրադարձել են միայն կամ Նոր Ջուղայի և 
կամ հայ-ոուաական հարաբերությունների պատմության կապակ¬ 
ցությամբ։ 

Նոր Ջուղայի հայ գաղթօջախին նվիրված առաջին լուրջ գոր¬ 
մը՝ ա յղ Հարություն Տ ե ր-Հովհ ան յան ցի «Պատմոսթիւն Նոր Ջու֊ 
զայի, որ յԱսպահան» խորագրով երկհատոր աշխատությունն է, 
որի առաջին հատորը լույս է տեսել Նոր Ջուղա յում 1880 թվա կա- 
նին, իսկ երկրորդը՝ 1881 թվականին։ Հեղինակը պատմիչներից, 
հիշատակարաններից և արխիվային վավերագրերից հսկայական 
Նյութ է հավաքել Նոր Ջուղայի մասին և զետեղել իր այգ գրքում ր 
Աշխատությունը սկսում է գաղթօջախի հիմնադրությունից և հասց¬ 
նում մինչև XVIII դարի 80 ֊ական, թվականները։ 

Պարսկաստանի գաղթավայրին նվիրված փոքրիկ մենագրու¬ 
թյուն ունի Հ. Առաքելյանը, որը լույս է տեսել Վիեննայում 1911 
թվականին։ Աշխատությունը վերնագրված է, «Պարսկաստանի հա¬ 
յերը, նրանց անցյալը,, ներկան և ապագան»։ Այս մենագրությունը 
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գիտական առանձին արժեր ^ ներկայացնում, Չնայած հեղինակը 
փորձում է առաջին անգամ շարադրել X1V-XV դարերի պարսկա¬ 
հայ պատմությունը, սակայն բերված փաստերն աղքատիկ են և 
սխեմատիկ բնույթ ունեն, Առաքելյանը կանգ է առել նաև Սեֆյան 
շրջանի պարսկահայ պատմության վրա մինչև XVII գարի յոթանա– 
սուն ական թվականները՝ օգտվելով մեծ մասամբ Տեր֊Հովհան– 
յանից։ 

XII֊XV դարերի պատմության վերաբերյալ մեզ ծանոթ ու¬ 
սումնասիրություններից, պարունակած փաստական նյութի տեսա¬ 
կետից, համեմատաբար հարուստ է Ա. Ալպոյաճյանի «Հայ գաղ¬ 
թականության պատմություն յ> աշխատությունը, որի երկրորդ և նր– • 
բորդ Հատորներում հատուկ գլուխներ են նվիրված պարսկական 
գաղթօջախներին, Ա/պոյաճյանի մոտ օգտագործված են հայ և 
օտար աղբյուրներն ու գրականությունը։ 

Սովետական գիտնականներից պարսկահայ գաղթավայրի 
պատմության ուսումնասիրությամբ զբաղվել է պրոֆ. Ս. Վ. Տեր֊ 
Ավետիսյանը։ Նա կազմել է Պարսկաստանում գտնվող հայկական 
ձեռագրերի ցուցակը և ռուսերեն լեզվով գրել մի ուսումնասիրու¬ 
թյուն՝ «–«օրօբո» »0®Օ» վ ե 1 ՚նագրով, Այգ աշխատու¬ 

թյունը լույս է տեսել Թրիլիսիում 1927 թվականին, 

1961 թվականին ուշագրավ մենագրություն հրատարակեց Երե֊ 
վանի պետական համալսարանի դոցենտ Հ. Նաջարյանը «Թուրք֊ 
իրանական հարաբերությունները XVI դարում ու XVII դարի աոա¬ 
ջին կեսին և Հայաստանը» խորագրով, Նշված աշխատության մեջ 
բավականաչափ տեղ է հատկացված և Պարսկաստանի հայ գաղթօ¬ 
ջախներին։ 

Պարսկահայ գաղթօ– ^ գարում Շապուհի կողմից Պարսկաստան 
շախները XVII—XV քշված տասնյակ հազարավոր հայ գաղթա– 
դարերւսճ։ կանների մասին խոսել ենք աոջևում, Ի՜նչ 

եղան այդ գաղթականները, ինչքա՜ն ժամանակ նրանք կարողացան 
պահպանել իրենց գոյությունը, ոչինչ չգիտենք, սկզբնաղբյուրները 
ամառորեն լռում են։ Ամենայն հավանականությամբ խալիֆայու¬ 
թյան շրջանում նրանք վերջնականապես ասիմիլյացիայի ենթարկ¬ 
վեցին։ 

Պարսկաստանում հայկական նոր գաղթօջախներ սկսել են ըս֊ 
Հեղծվել XI դարից գլխավորապես բռնի գաղթի և գերեվարության 
ճանապարհով, Հայաստան խուժած սելջոէկ֊մոնղոլական և թուրք– 
պարսկական հարստահարիչներն անընդմեջ ավերել են երկիրը, կո– 
ղոպտնլ ժողովրդին և տասնյակ հազարներով հայերի գերեվա֊ 
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րել ու քշել Պարսկաստան։ Այդ գերիներից շատ-շատերը իհարկե 
ոչնչացել են, իսկ կենդանի մնացածները կարողացել են նոր բնա¬ 
կավայրում ոտքի կանգնել, համախմբվել և գաղթօջախներ ստեղ¬ 
ծել, Եվ երբ կյանքը նոր բնակավայրում շատ ու քիչ բնականոն վի¬ 
ճակի մեջ \է մտել, երբ տիրակալների ասպատակության և կողո¬ 
պուտի քաղաքականությունը փոխարինվել է խաղաղության և տըն– 
տեսական կյանքը օրինավոր հունի մեջ դնելու քաղաքականու¬ 
թյամբ, տարանցիկ ուղիների վրա հաստատված պարսկահայ 
գաղթօջախները հայրենի երկրից դեպի իրենց են սկսել քաշել գաղ¬ 
թականների նոր հոսանքներ։ 

• Հայաստանից դեպի Պարսկաստան քշված գերիների և գաղթա¬ 

կանների մասին հայ և օտար աղբյուրներում բավականաչափ տե¬ 
ղեկություններ կան։ Նրանք քաղվածաբար բերված են ակադ. Հ. 
Մանանդյանի «Զննական տեսություն հայ ժողովրդի պատմության» 
և Ա .Ալպոյաճչանի «Պատմություն հայ գաղթականության 33 աշխա¬ 
տությունների մեջ։ Ցույց տալու համար գերեվարության և բռնա– 
գաղթի այն միջոցները, որոնք կիրառել են օտար հարստահարիչնե¬ 
րը Հայաստանում, անհրաժեշտ ենք համարում բերել մի քանի 
փաստեր։ 

Առաջին խոշոր գերեվարությունը Հայաստանից դեպի Պարս¬ 
կաստան կատարել են սելջուկները 1048 թվականին։ Այդ մասին 
մեզ տեղեկություն է հաղորդում ժամանակակից պատմիչ Արիստա– 
կես Լաստիվերտցին։ նա պատմում է, թե ինչպես Տոլղրիլ Բեկի 
հրումս նով սելջուկյան մի բանակ Իբրահիմ Յանալիի և Գթըլմուշի 
գլխավորությամբ, «իբրև գայլս քաղցեալս ան յա դե ալս ի կերակրոյ» 
մտնում է Հայաստան, սրով ու հր ով քանդում, ավերում է Հայաս¬ 
տանի 24 գավառները և մեծ թվով գերիներ վերցրած ետ վերա¬ 
դառնում 

Հաջորդ, 1048 թվականին, սելջուկ հարստահարիչները կրկնե– 
լով իրենց արշավանքը հիմնահատակ կործանում են առևտրաշատ 
Արծն քաղաքը (Թեոդոսուպոլսի մոտ), բնակչության մի մասին կո¬ 
տորում, իսկ մյուսին քշում գերություն։ Արծնը այդ ժամանակ Հա¬ 
յաստանի խոշոր քաղաքներից մեկն էր, նա ունեցել է 300.000 
բնակչություն։ Սելջուկները, ըստ Մատթեոս Ուռհայեցոլ տեղեկու¬ 
թյան, կոտորել են 150.000 հոգի, իսկ մյուսներին գերեվարել և քշել 
Պարսկաստան։ «Եւ այսպէս դառն կոտորածիւս ,— վշտով արձանա֊ 
Գբել է ժամանակագիրը ,— և չարաչար վահուամբս սրով անցա * 

1 Տե ս Արխ՚աակէս Լաոաիվերաքի, Պատմութիւե, Ւիֆլիս, 1911, էջ ՏՏէ 


238 


և *“՞"7 Ա ք Ա – և *■֊«֊■/. <«ք,. 

ՀՀՀՀՏ. էա *՞* Ւ ո*#. 

Բո "ւ աՍպատա ^ Ու ^ Ուննե Ր են կատարում 1049 թվականին, 
Բյուգանդական բանակը փորձում է դիմադրել նրանց, սակ ձ ն Լ. 

ջողություն չի ունենում, Սելջուկները կրկին սան րում են Արևմտյան 

մ777 , Ւ 2ր ր Ն 7 րԸ մինչև Ման “"Լհերա, Արծն և Կարին ու մեծ 

թչ վ Հայեր, հույներ և վրացիներ վ ե րց րած ետ վեբԼՏնում, 
Արաբ պատմիչ Իբն-ալ-Ասիրը հ ետևյալ տեղեկությունն է հաղոր - 

7Հատ1ո7ե1ևմ ներԸ 1 աանները 

ոեն լ Ւ Ի “ ր լ, 7 յ Հա ։ աս "^Ւ շրջանները ֊ ա. ա.) գրավԼ . 

քև աա ք 7 Հ ա 7 ն ամեն Ւնչ և գերհ վեր9րին 

քան 100000 մարդ, Նրանք վերցրել էին այնպիսի մեծ քան ակոլ– 
թյամբ Հաստն ր, ջորիներ, ավար և գույք, որն անկարելի է Հվի 

7 լ\ “7 ՚ ՞" ավարը տարել են հ ^Հժ 1 աձ, 

. 1 ձ է17 շարունակվում են հետագա տա– 

՚ձ ձ ի \ 7 Ա ՏԱպևԱ։ 1053/1054 * <՚*վարի 6-ին նրանք հար– 

ն կվ ե1 , ԿարԱի և (Հառեա ւ և զկապուտ քաղաքին 

^Ւնյաշխարհն իլրեանց»*, 1056 թ. հարձակվում են ԵրՀնկայի 
4մ՚ա, վ րցնում քաղաքը, կողոպտում այն և«առեալ զգերի և զկա . 

17է7ե առՒ \ դա լ ր 7 ն ան ^ ԽՀ> 1060 * Ալփապանը հարձակ¬ 
վում է Սերաստիայի վբ ա և «Բաղում կոյսք և հարսոլնք և փառա– 

ւ ւԼ7 ի 1 կ ոԷ յք ո, վարԿան Ւ * ե 1"՚*է՝ ւն յաշխարհն Պարսից»*, 
72 թվականներին Ալփասլանը մտնում է Աղվանը, այն¬ 
տեղից անցնում Վրաստան, քանդում երկիրը ն անհամար ման– 

1՞ " տարաՆ Ի ՊարԱՒկԱ Ւ է^թխե»*, 1065 թ. օգոս , 

սի 15-ին Ալփասլանը գրավում է Անին և «... կանայք գեղեցիկք 

ահարկուք ի փառաւոր տանէն, վարեցան ի Պարսիկք ի գերութխն 
արք և անթիլք մանկունս լուսատեսիլս Ա աղջկունս վայե- 
լսւլս տարան զհետ մարցն...»Լ 1067 սԽ ուկյ ան բանակը մըտ . 

1 Օւռհայեցի, ժամանակագրութիւն, Վաղարշապատ, 1898, էջ 103, 

(հմմա Հ Մ " 6 " 3յ1 ՜ ճԸ1յԲ ՛ Ո6Բ60 – Ո – ^36,63X7, 1940 

( . Հ. Մանանգյանի «Բննական տեոությոմ, հայ ժող. պաամ.,, հ. Ա1, էջ 46)։ 

Արիստակէս Լաստիվերացի, էջ 9%։ * ՜ 

* ք; քյ^տւ-սն. Երի զա ւ Եկեզյաց գավառ, հ. Ա, է. 82-93, 

Մ* Ոսւհայեցի, էջ 135* 

՚ Նույն անդր, է ջ յ 4 6, 

7 Ն " լ 1 ն "եզը, էւ ա, 

ա 


նում է Ամանոս և Սև լեռների շրջանները, կողոպտում բնակչությա¬ 
նը և մեծ թվով գերիներ տանում։ Սելջուկ զորավարը, գրում է Ոլո– 
՝»այեցին, երբ «... գնար յաշխա ր\ն Պարսից, և մատոլցեսւլ առաջի 
սուլտանին ծառայս գեղեցիկս մ անկունս և աղջկունս իբրև երկու 
հազարի ։ 

Կարելի է հայ և օտար աղբյուրներից բերել բազմաթիվ այլ տե¬ 
ղեկություններ ևս սելջուկների՝ Հայաստանում և նրա հարևան երկըր– 
ներում կատարած գերեվարության մասին, բայց բերած փաստերը 
բավական են պատկերացնելու սոսկալի այն խժդժությունները, 
որոնք կատարել են օտարերկրյա հարստահարիչները Հայաստանում։ 
Անհիմն չէ հայ ողբերգակ պատմիչ Արիստակես Լաստիվերտցու 
ա յն վկայությունը, թե (ր... ապականեցին զաշխարհս մեր ո՛չ մի 
անգամ, այլ երիցս անգամ՝ մի ի միոյ վերայ դարձ արարեալ՝ մին¬ 
չև առհասարակ հատաւ երկիրս ի բնակչաց, և բաբձալ կառաչ ա– 
նասնոց» 2 ։ 

Պարսկաստան գերի տարված բազմահազար հայ բնակչության 
մի մասը ոչնշԱւնում է գերեվարության դաժան ճանապարհին, մյուս 
մասը վաճառքի հանվում ստրկավաճառության շուկաներում և ան¬ 
հետ կորչում, իսկ մնացածները, մասնավորապես արհեստավոր¬ 
ները և առևտրականները, որոնք տեղավորվում էին գլխավորապես 
քաղաքներում, կարողանում էին ոտքի կանգնել, համախմբվել և 
հայ գաղթօջախների հիմքը դնել։ 

XI — XII դարերում պարսկահայ գաղթօջախները հիմնականում 
տեղավորված են եղել Պարսկաստանի հյուսիսային (Ատրպատա– 
կանիյ և հարավային (Սպահանի մոտիկ) շրջաններում։ XII դարում 
Պարսկաստանում այնքան մեծաթիվ հայ բնակչություն է կենտրո¬ 
նացված եղել, որ այնտեղ հայկական երկու խոշոր թեմ է ստեղծ¬ 
վել Հեր և Զարևանդի թեմ և Սալմաստի ու պարսկական մայրաքա¬ 
ղաքի թեմ։ Տեղեկություններ կան, որ այդ երկու թեմերի թեմական 
առաջնորդները մասնակցել են 1179 թվականին Հռոմկլայում հրա¬ 
վիրված ազգային եկեղեցական ժողովին։ Մ. Չամչյանը իր <ր Պատ¬ 
մությանն մեջ հրատաոակել է նշված ժողովի մասնակից անձնա– 
վոբախյունների ցանկը, ուր մեզ հետաքրքրող թեմերի ներկայացու– 
ց ի շներն են հանդիսացել «Ղազար եպիսկոպոսը՝ Հեր և Զարևանգ 
գա լառից» և «Ստեփանոս եպիսկոպոս Սա լմասաայ և ղրանն 
Պարսիցյօ 3 ։ 

* Մ. Ուռհայեցի, էջ 189։ 

* Արիսաակէս էաստիվերտցի, էջ 93 — 94։ • 

8 Մ • Տամչյան, Պատմութիւն Հայոց, հ. III, էջ 133։ 
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Պարսկահայ գաղթականության դրությունը զգալի լափով 
ր լավվում է Մելիք շահի գահակալության ժամանակ (1072—1092) 
«րը, պետք է ասել, սելջուկյան առաջին շրջահայաց գահակալն էր, 
որ տեսնելով ավերածությունների վնասակար հետևանքները, ի ր 
նշանավոր վեզիր նեղամ-ալ-Մ ուլքի խորհ ուրդով շրջադարձ կա– 
աարեց քաղաքականության մեջ, ս կ սեց հանդուրժողական վերա֊ 
ր րմունք ցուցաբերել նվաճված ժողովուրդների նկատմամբ և ըս֊ 
տ գծեց հնարավոր պայմանները երկրի տնտեսական կյանքի վե¬ 
րականգնման ու առևտրի, արհեստագործության զարգացման հա֊ 
ար , Սւռհայեցին անդրադառնալով Մելիք Շահին և նրա վարած 
քաղաքականությանը, գտնում է, որ նա «... եղև այր բարի և ողոր– 
ած է 1"1* քաղցր ի վերայ հաւատացՀլոցն Քրիստոսի 

–•արսկահայ գաղթօջախները ավելի մեծացան և Պարսկաստա¬ 
նի տնտեսական կյանքում սկսեցին խոշոր դեր կատարել մասնավո– 
րս։պես մոնղոլական տիրապետության շրջանում (1220-1385), 
Ահա այդ ժամանակ էր, Ո ր նրանք իրենց մեջ ընդունեցին Հայաս¬ 
տանից եկած գաղթականական նոր հոսանքներ, 

Մոսղոլները, ինչպես հայտնի է , աշխատում էին նվաճած 
րկր րի բնակչությանը, մասնավորապես երիտասարդությանը, 
դուրս հանել իրենց բնակավայրից և փոխադրեյ թիկունք, Այդ քա . 
ղաքականռթյամբ նրանք հետապնդում էին երկու նպատակ. կ ըռ – 
վող ուժը երկրից դոլրս հանելով հնարավորություն չտալ ապըս– 
տ ամրություն կազմակերպելու իրենց դեմ, իսկ մյուս կողմից՝ 
նրանց տևղա,թոխելով իրենց ենթակա մի այլ երկրամաս՝ դրանով 
իսկ զարկ էին տալիս տվյալ վայրի տնտեսական կյանքի զարգաց– 
մաել, հնարավորություն տալով գաղթականներին նոր բնակավայ¬ 
րում զբաղվել է րկրա գո րծ ութ յա մ բ, արհեստներով և առևտրով, 

Մոնղոլների՝ Հայաստանում կատարած ամենից մեծ գերեվա¬ 
րությունը տեղի է ունեցել 1236/37-ին, Որի մասին տեղեկություն 
է հաղորդում Կիրակոս Գանձակեցին, Մոնղոլական զորքերը, գրում 
է նա, Չ արմ ազանի գլխավորությամբ, ցրվելով Հայաստանում 

Ընդ 1 ՐՂ մա ^ս կռղմանս աշխարհին՝ աւիթէին զաշխարհս և 
զդաւառս, բառնային զիշխանոլթիւնս ազգաց, առնոլին զինչս և 
զս տա ցոլածս՝ ղկանայս նորահասակս և զմանկունս գերի առեալ ի 
ծառայոլթիւն ստրկոլթեան»^։ 

1 Տե՛ս 11(րրօբ«8 Արատ շ ,զթ68»6ճւ։»™ ոբտստո &օ «օ»այ XVIII օ յւ 

1918, էջ 149, " * 

2 Մ . Ուռհայեցի, էջ 205։ 

3 Կիրակոս Գանձակեցի, Պատմութիւն Հայոց, Երևան, 1961, էջ 234։ 


16 Ս. Գ. Աբրահամյան 
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Մոնղոլական մի այլ գերեվարություն կատարվել է Երզնկայից 
1340 թվականին։ Այդ մասին մեզ տեղեկություն է հաղորդում Սար¬ 
դիս գրիչը • <րծէ ո վ կարէ պատմել զանաւրէնութիւնս նոցա ,— բա¬ 
ցագանչում է գրիչն իր հիշատակարանում ,— զոր արարին և գոր¬ 
ծեցին, բանդի բազում գաւառս գերեցին և ալերելով կործա֊ 

ներին ...,»՝» 

Սոնղոլական գերիշխանության շրջանում հայ բնակչություն է 
տեղափոխվել Պարսկաստան ոչ միայն բռնագաղթի ճանապարհով, 
այլև կամովին։ XIII դարում, ինչպես պարզված \է, առևտրական 
տարանցիկ ճանապարհները հարավից տեղափոխվում են հյուսիս, 
Այդ ճանապարհները թավրիզի վրայով անցնում էին Տրապիզսն և 
Այաս: Պարսկաստանում այգ նոր ճանապարհների վրա հիմնվում 
են մի շարք առևտրաշատ կենտրոններ։ Մ այր հայրենիքում ա֊տ եղծ¬ 
ված ծանր պայմանները ստիպում են բազմաթիվ հայ առևտրա¬ 
կանների և արհեստավորների տեղափոխվել և հաստատվել Պարս¬ 
կաստանի այս քաղաքներում, ուր գործունեության ավելի լայն աս¬ 
պարեզներ էին բացվում իրենց առջև։ Եվ այսպիսով, մոնղոլական 
տիրապետության շրջանում ստվարաթիվ գաղթօջախներ են ստեղծ¬ 
վում թավրիգում, Ս ուլթ անիեում, Մ ար անդում, Խոյում, Ս ալմաս¬ 
տում, Մարաղայում, թեշտում և այլ քաղաքներում։ Տեղեկություն¬ 
ներ կան, որ բազմաթիվ հայեր և քրիստոնյա այլ ժողովուրդներ են 
ապրել Ռնյ քաղաքում, որը մինչև սելջուկյան արշավանքները. 
Արևելքի առևտրական խոշոր կենտրոններից մեկն է հանդիսացել և 
կոչվել է (ր Տիեզերքի վաճառատուն )։ 2 » 

Հյուսիսային տարանցիկ ճանապարհի վը ա հաստատված 
պարսկական քաղաքներից ամենից խոշոր հայաշատ կենտրոնն է 
հանդիսացել թավրիզը (Դավրիժը), որը հայկական աղբյուրներում 
հիշվում է նաև Գանձակ Շահաստան անունով։ Նա, ըստ ուղեգիր 
Կլավիխոյի տեղեկության, XVI դ. սկզբներում ունեցել է ավելի քան 
200.000 տուն՝ այսինքն՝ մոտ մեկ միլիոն բնակչությունԱյս քա¬ 
ղաքում են կենտրոնացած եղել Եվրոպայից, Հնդկաստանից, Անդըր֊ 
կովկասից և այլ վայրերից վաճառքի բերված ապրանքները*։ թավ– 
րիզի հայ բնակչության թիվը բավականին մեծ է եղել։ Վենետիկի 
նշանավոր ճանապարհորդ Մարկո Պոլոն, որը 1271 թվականին եղել 

*՝ «Ազգ. հանդեսո, գիրք XII/ 1905 թ.* էջ 165* 

3 Հ. Առաքելյան, Պարսկաստանի հաչերը, էջ 19* 

* Հ. Հակոբյան, Ուղեգրություններ, հ. I, էջ 122* 

4 «Շճօթոաէ 0X3166 ոօ արրօբոո ^36 օ6յ9«*յտյ», ր. I, ք)3«^. 1949՛. էր 

101, 141, 
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^ Թավրիզում և իր ուղեգրության մեջ հանգամանորեն կանգ է ա- 
ոել այդ քաղաքի նկարագրության վրա, Նա տեղի քրիստոնյա Կո¬ 
ղովուրդներից առաջին հերթին հիշում է հայերին >, Մեզ հասած մի 
տեղեկության համաձայն, թավրիզը XVI դ. ունեցել է 700 տուն 
բնակչություն՝ 12 եկեղեցիներով, որոնց մի մասը հետագայում 
գրավել և մզկիթների են վեր ածել մահմեդականները 2, Համենայն 
դեպս դարերում թա.քրիզոլմ այնքան շատ հայեր են 

կենտրոնացված եղել, որ 1345 թ. գրված հայկական մի ձեռագրի 
հիշատակագիր՝ Ներսես Գրիչը, թավյրի զը համարում է ոչ միայն 
ֆարսերի (պարսիկների), այլև հայերի մայրաքաղաք », թավրիզի 
բնակչության ճնշող մեծամասնությունը հանդիսացել են արհեստա¬ 
վորներն ու առևտրականները, Քաղաքին մոտիկ գտնվել են նաև 
Հայկական գյուղեր, XIV֊XV դարերում թավրիզի հ այ գաղթօջախ¬ 
ներում գրվել են մի շարք ձեռագրեր, որոնք որոշ պատկերացում 
են տալիս տեղի հայ գաղթօջախի մասին, թավրիգում գրված հնա– 
գույն հայկական ձեռագիրը 1334 թվականից է, Ա յն ընդօրինակված 
է Սարդիս գրչի կողմից ոմն Հովհաննեսի պատվերով, Գրչի հիշա¬ 
տակարանում թավրիզում հիշվում է երկու եկեղեցի՝ Ս. Սարդիս և 
Ս. Աստվածածին անուններով*։ 

Հաջորդ՝ 1335 թվականին գրված չափածո մի հիշատակարա¬ 
նից երևում է, որ թավրիզի հ այ համայնքը բաժանված է եղել երեք 
հատվածների՝ լուսավորչականների, կաթոլիկների ու հունադավան¬ 
ների, և նրանց մեջ տեղի են ունեցել դավանական վնասակար վե¬ 
ճեր, Հիշատակագիր Հովհաննես Տարբերունին, ինչպես երևում է, 
պարսավական աշխատություն է գրած եղել կաթոլիկների և հու¬ 
նադավանների դեմ։ 

Հ*..Ես 8ովհաննէս Տարրեր ու նի. 

Որ սակալ բանքս գրեցի, 

Ոչ զօրս*լոր, այլ ըստ կարգի, 

Գէմ Հոռոմոց 1լ Ֆռանկի... 

3իջման առնել զիս արմանի, 

Տէղրայր Ասլանս փառաւք ի լի 
Եւ գայլ եղրարսդ թավրիմիա*։ 


1 «Շճօբոաօ օրտւտՏ ոօ «օրօբւա ճՅօբ636**Ձ«3», ր. I, էջ 60* 
* Ա. Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, II, էջ 313։ 

3 ՀՊՄ, ձեռ. ծ։ 731, թ. 252ր, 

4 ՀՊՄ, ձեռ. 34 78, թ. 291 ր, ■ * ՚՛ ՝ 

3 ՀՊՄ, ձեռ. 44 2776, թ. 227ա–227ր, 

■ ՝ ՝ • ■ ■ 1 
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Ինչպես երևում է, պարսկահայությունը Վա տի կանի ուշադրու¬ 
թյան կենտրոնում է եղել։ Ըստ տեղեկությունների, XIII—XV դա¬ 
րերում կաթոլիկ քարոզիչները լիքն էին պարսկահայ դաղթօջախնե– 
րում։ Վատիկանը քարոզչական երեք կենտրոն էր ստեղծել Պարս¬ 
կաստանում՝ ԹավրիզՈւմ, Մարաղայում և Սուլթանիեոլմ$ Նա 1330 
թվականին հռոմադավան հայության համար եպիսկոպոսական թեմ 
հիմնեց Պ արս կա ս տանում՝ նստատեղ ընտրելով Ս ոլլթանիենլ Աոա¬ 
ջին թեմական առաջնորդն է հանդիսացել Հովհաննես հոր (ՅշՅՈ (16 
Օօր ) արքեպիսկոպոսը* ։ 

1336 թ. դրված ձեռագրի հիշատակարանից երևում է, որ Թավ– 
րիզր Ատր պտտականի հայ լուսավորչական թեմ ի առաջնորդական 
կենտրոն է եղեր Հիշատակարանում ասված է, որ ձեռագիրը գըր~ 
ված է «յեպիսկռպոսութեան և վերայդիտողոլթեան սրբոյ առա– 
քելոյն Թադէոսի տէր թաքարիայի և տէր Տիրացլի» 2 , Նշված եպիս¬ 
կոպոսներից առաջինը՝ ՀԼաքարիան, հավանական է, առաջնորդ է 
եղել, իսկ երկրորդը՝ տիրացու, նրա փոխանորդը։ Այդ թվականից 
վեց տարի հետո Թավրիզում գրված մի այլ ձեռագրի հիշատակա¬ 
րանից երևում է, որ (Լաքարիան մահացել է, և առաջնորդական 
պաշտոնը անցել է Տերտեր եպիսկոպոսի ձեռքը 2 4 ։ 

Ըստ նույն ձեռագրի հիշատակագրի տեղեկության, Թա՚վրիզի 
քրիստոնյա բնակչության վիճակը, մոնղոլական տիրապետության 
շրջանում, այնքան էլ գովական չի եղել, նրանք ենթարկվել են 
կրոնական ճնշումների և հալածանքի։ Տիրակալները, գրում է հի¬ 
շատակագիրը, «.ազգի֊ազգի հալածանս յարոլցանէին ի վերայ 
քրիստոՆէից, կապոյտ տալպանդ ետուն փաթաթել, և ի տեղիս տե¬ 
ղիս եկեդեցիք ի հիմանց տապալեցին...»*։ 

Հայկ. ՍՍՌ պետական մատենադարանի Հժ 2189 ձեռագրում 
հետաքրքիր նկարագրություն կա Թավրիզի հայերի ե ադրբեջան¬ 
ցիների մղած պայքարի մասին ընդդեմ քաղաքը պաշարող Թե մ ու¬ 
թի զորամասերի . «Այսօր ի դուրս ելան մեր հայերս և բերդի թուր¬ 
քերն ,— կարդում ենք այնտեղ ,— և Ժ (10) չաղաթա սպանին, և 
կ (7) մարդ բռնեցին և բազում ալար առին» 5 ։ 

XIV—XV դարերում պարսկահայ խոշոր գաղթօջախէ հաստատ֊ 

1 Ւ4օար6116տ Ճոոյ1ճտ Ճտտ \ ր օյրՅ§6տ բտր ճտ Տ —^Յրէւո, Բյոտ, 1852 օշէօԵօ՜ 

(հմմտ. Հ. Աոաքելյան, Պարսկաստանի հայերը, էջ 19)։ 

* ՀՊՄ, ձեռ. 36 59Հ8, թ. 243բ, 

3 ՀՊՄ, ձեո. 36 6273, էջ 151։ 

4 Նույն տեղը, էջ 171։ ՚ 

5 ՀՊՄ, ձեռ. 35 2189, թ. 319ր–390ա, 

*4 


ված եղել Աոլլթանիեում, որը հիմնվել է մոնղոլ էլխան Արզունի 
(1284 — 1291) կողմից &ենջանի և Ղ^զվինի միջև Ա ընդարձակվել 
նրա հաջորդների ժամանակ, Մոնղոլ իշխանավորները ցանկանալով 
Աուլթանիեն դարձնել տարանցիկ առևտրի խոշոր կենտրոն, բռնի 
միջոցներով այստեղ են տեղափոխել մեծ թվով առևտրականներ 
4 արհեստավորներ, XIV դարի սկզրներին էլխանոլթյան մայրաքա¬ 
ղաքը Թավրիզից տեղափոխվել է Սուլթանին, 

Սուլթանին ի հայ բնակչության մի մասը, հավանական է, եկեչ 
է Անիից։ Այդ մասին է վկայում 1326 թ. Կարապետ գրչի հիշատա¬ 
կարանի հետևյալ տեղեկությունը. «Ել ունէր սա (այսինքն՝ իր 
պատվիրատու Գրիգոր քահանան– Ա. Ա.) զբնակոլթիւն իլր ի մեծ 
մայրաքաղաքն Անի, Արդ վասն աւերման աշխարհին իւրեանց, ևս 
առաւել վասն մայրաքաղաքին Անւոյ, եկեալ բնակէր ի տեղիս 
յայս» 1 ։ Անիից Սուլթանին է տեղափոխվել և այնտեղ աշխատել հայ 
մատենագրության մի այլ ներկայացուցիչ ևս՝ Մխիթար Անեցին, 
Նա 1338 թվականին Սոլլթանիեում գրած չափածո մի հիշատակա¬ 
րանում երազանքով է հիշում իր ծննդավայր Անին. 

<ր Յիշեմ զգա լառն իմ հայրենին 
Ջմայրաքաղաք ամուրն Անինծ&է 

Նույն հիշատակարանից երևում է, որ Սուլթանիեն ևս, Թավ– 
րիզից անկախ, ունեցել է իր հայկական թեմը՝ թեմական առաջ¬ 
նորդներով, Մխիթար Անեցին խնդրում է հիշել. 

ԾԱռաջնորդաց այս նահանջեն 
Տէր Ս-արգսի է տ Էր Գրիգորին»*։ 

Տեր Ա արդիս ը, որպես Սուլթանիեի հայոց թեմի առաջնորդ, հիշ¬ 
ված էէ հայկական այլ ձեռագրերում ևս, Ուշագրավն այն է, որ երկու 
ձեռագրի հիշատակարանում Սուլթանիեում առաջնորդ է հիշված 
ոչ թե մեկ, այլ երկու անձնավորություն՝ Սարդիս քորեպիսկոպոս, 
և Գրիգոր եպիսկոպոս։ Սուլթանիեի հայոց առաջնորդին այնքան 
մեծ նշանակություն է տրվել, որ որոշ ձեռագրերում հիշվում է 
«միտրոպոլիտ»*, Ամենայն հավանականությամբ, իշխանություն– 

1 Ա. արքեպ. Սյոլրմեյան , Մայր ցուցակ հայեր էն ձեսագրաց Եր Ոլսաոէմե 

էջ 317, 

* ՀՊՄ, ձեռ. 36 4429, թ. 149ա։ 

Տ Նույն տեղը, թ. 148ր։ 

4 ՀՊՄ, ձեռ. 36 212, թ. 31 Օբ։ 
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ները պարտագրել են Սուլթանիեում բնակություն հաստատել ոչ 
միայն առևտրականներին և արհեստավորներին, այլև հոգևոր ա– 
ռաջնորդներին։ Սոլլթանիեն միջազգային առևտրոլմ իր իշխող գիր¬ 
քը պահպաներ մինչև էլխանության անկումը՝ 1385 թվականը։ XIV — 
XV դարերում հայկական մեծ թվով բնակչություն է ունեցել նաև 
Խոյ քաղաքը։ Իսպանացի ճանապարհորդ Կլավիխոն, որը 1405 թ . 
հունիսի 5-ին եղել է Խոյում, իր ուղեգրության մեջ հայտնում է, որ 
այդ քաղաքի «բնակչության մեծ մաաը հայ ցեղից են»^։ Խոյ քա¬ 
ղաքում 1440 թ. ընդօրինակվել է մի ձեռագիր Հա կոր գրչի կողմից։ 

Ատրպտտականի հայկական խոշոր գաղթօջախներից է հան¬ 
դիսացել Մակուն։ Կլավիխոն հայտնում է, որ 1405 թվականի հու¬ 
նիսի մեկին գիշերել է Մակոլի բերդում, որի իշխանը, ինչպես և 
բերդը պաշտպանող զինվորները կաթոլիկ հայեր են եղել. «ազգու¬ 
թյամբ հաչ էին, — գրում է նա, — և խոսում էին հայերեն յ> 1 2 » Մեզ 
են հասել Մակոլում գրված մի քանի ձեռագրեր՝ Սարդիս գրչինը 
1383 թ., Մխիթար գրիչին,ը՝ 1406 թ., Գրիգոր գրչինը՝ 1423 և այլն։ 

Հայ գաղթավայր է հանդիսացել Մարաղան։ Այստեղ գրվել են 
հայերեն ձեռագրեր և պարսկերենից թարգմանվել աշխատություն¬ 
ներ 3 4 ։ 

Սկզբնաղբյուրներում ստվարաթիվ հայ բնակչության գոյու– 
թյ ան մասին հիշատակություններ կան նաև Սալմաստ քաղաքում 
և նրա շրջակա գյուղերում։ Ըստ մ ի հիշատակագրության, Ս ալմ աստ 
քաղաքի հայ համայնքը 1456 թվականին ձեռագիր է գրել ավել և 
հանձնել այն կազմելու*։ Հայկական գաղթ,օջախ է գտնվել նա և Ռեշ– 
տոլմ։ Մեզ է հասել Ռեշտում 1494 թ. գրված մի «Ոսկեփորիկ», որի 
պատվիրատուն է հանդիսացել տեղի ծխատեր Վարդան քահանան։ 
«Ո սկեփորիկ»– ում տեղեկություն կա տեղի «Հակոբ հայրապետի» 
անունով հայոց եկեղեցու մասին 5 * ։ Ծխատեր քահանայի և եկեղեցու 
հիշատակության փաստերը, անշուշտ, վկայում են, Ռեշտի հայ¬ 
կական գաղթօջախի գոյությունը։ 

Բավականին խոշոր հայկական գաղթօջախ գտնվել է Ոլրմիա– 
յոլմ։ Այս գաղթօջախը, ըստ Թովմա Մեծոփեցու տեղեկության, 
հիմնովին տուժել է 1425 թվականի Իսկենդերի վայրագություննե¬ 
րի հետևանքով, որը գրավելով քաղաքը, կոտորել է բնակիչներին՝ 

1 Հ. Հակոբյան, Ուղեգրություններ, հ. I, էջ 117։ 

* Նույն տեղը, էջ 11Տ։ 

3 Հ. Տաջյան, Վիեննա, Մխ. ձեո. ՛ցուցակ, էջ 741։ • 

4 Ս. Տ եր֊ Ավետիս յան, Նոր֊ Զուզայի ձեո. ցուցակ, էջ 142։ 

8 ՀՊՄ, ձեո. X 6273, թ. 216ա–216բ։ 
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բացի մանուկներից և աղջիկներից, իսկ քաղաքի բնակչության կէ– 
■ոից ավելին, ըստ պատմիչի վկայության, եղել են հայեր՛՝։ 

XIV դ. վերջերից մինչև Սեֆյանների հանգես գալը Հա յա ՛է¬ 
տանը և պա բուկ ահ այ գաղթօջախները ապրում են աննկարագրելի 
կողոպուտի, կոտորածի և գերեվարության մի սոսկալի շրջան։ 
Պատ միշները այնպիսի սարսռեցուցիչ տեսարաններ են ն կարագը- 
րում, որ մարդ ակամա զարմանում է, թե ինչպե՞ս է կարողացել 
հայ ժողովուրդն ազատվել այդ փոթորիկներից և գոյատևել։ Մենք 
նպատակ չունենք կանգ առնել նշված ժամանակաշրջանում կա¬ 
տարվող վայրագությունների վրա, սակայն ցանկանալով ցույց 
տալ, թե ինչպիսի դաժան փորձությունների առջև է կանգնած եղել 
հայ ժողովուրդը ինչպես մայր հայրենիքում, այնպես և տարագրու¬ 
թյան մեջ, ցանկանում ենք թվարկել մի քանի փաստեր։ 

1385 թ. հյուսիսից Անդրկովկասի վրայով Պարսկաստան է 
արշավել Բ՝ոխթամիշ խանը, «որ եկեալ մտին ի ԹալրԷզ Յայտնու– 
թեան ճրագալուցին, աւերեցին և գերեցին աւելի քան ԶԻ բիւր 
(200 000) զայր և զկին, և անցին ընդ Նախչուան և ընդ Սիւնիս, և 
գնացին յաշխարհն իւրեանղ» 2 ։ 

1386 թ. Լենկ Թեմուրը Ատել է Սոլրմալու և գերել «զքաղաքն 
և զամենայն շրջակայ գեղորայսն»^։ 

Նույն թվականին էենկ Թեմոլրն ասպատակել է Այրարատյան 
նահանգը և «առեալ զառ և զաւար և զգերին անթիւ, զոր ոչ ոք կարէ 
ճառել զաղէտս և զդառնոլթիւն մերոյ ազգին»*։ 

1387 թ. Լենկ Թեմուրը հարձակվել է Վանի վրա, ավերել քա– 
Ղ ա բը՝ «չարչարանօք, սպանմամբ և գե րա վարոլթեամբՏ>^։ 

1395 թ. Լենկ Թե մուրը հարձակվել է Մերդինի վրա, «աւերեաց 
քաղաքն... և այլքն ամենայն 7500 ամենեքեան գերեցան յ։®» 

1396 թ. Լենկ Թեմոլրը նորից է մտել Հայաստան, ասպատա– 
կել երկիրը, ձեռք ընկած մարդկանց գերել։ Նրա զինվորները 
նույնիսկ բարձրանում են լեռները և «իբրև զանասունս էրէոց որ¬ 
սացին և կալակ զամենեսին, զոմանս սպանին, զոմանս գերեցին և 
ղաշխարհն մեր հրոյ ճարակ ետուն» 7 ։ 

1 Ո՚ովմա Մեծոփեցի, էջ 85։ 

2 Սամուէլ Անեցի, էջ 171։ 

3 Մեծոփեցի, էջ 17 — 18։ 

4 Նույն տեղը, էջ 18 — 19։ 

8 Նույն տեղը, էջ 30։ 

4 Նույն տեղը, էջ 45։ 

՜* Նույն ւոեղը, էջ 48* 
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1399 թ. էենկ Թեմուրն ասպատակում է Վրաստանը և դերի 
տանում 60.000 հոգի, որի մեջ քիլ թիվ չեն կազմել նաև հայերը։ 

Լենկ Թեմուրից հետո Հայաստանում և պարսկահայ գաղթս֊ 
ջախներում շարունակվում են անընդմեջ ասպատակությունները Ղա֊ 
րա Յուսոլֆի (1388/9 — 1405), Իս,կանգարի (1420—1437), Ջևան 
շահի (1444 — 1466) և ուրիշների Ժամանակ 1 ։ 

Հայաստանից, Վրաստանից և Ատրպատականից քշված այս 
՛գաղթականների մեծ մասը տարվում էր Խորասան 2 » 

Պարսկահայ գաղթօ– Լեմուրի և նրանից հետո Պարսկաս– 

ջախները XVI—XVIII տանում գահակալող տիրակալների վայրա– 
դարերում։ գոլթյունների հետևանքով պարսկահայ 

գաղթօջախները զգալի լափով տուժեցին, սակայն բոլորովին լոշըն֊ 
լացան. նրանց մեծ մասը շարունակեց իր գոյությունը նաև Սեֆյան 
հարստության շրջանում։ 

Ուշագրավ է այն, որ Սեֆյան հարստության հիմնադիր Իսմա - 
տՒլԸ՛ Փ ո ՔՐ հասակում, ապաստանել է ԱղՈամարում և իր դաստիա¬ 
րակությունը ստացել այնտեղ, չնայած հետագայում նրա որդին՝ 
շահ Թահմաղը, երախտամոռ գտնվեց հայերի նկատմամբ։ Այդ 
նկատի ունենալով է, որ Հովհան Վարաղեցին իր եղերգության մեջ 
հանդիմանական խոսքեր է ուղղել շահ & ահ մ ազի հասցեին. 

«Նա ոչ յխշեաց զեբախտիս մեր 
Զոր * արարք մեք հօր նորա 
Հաղցր յուսով իբր հարազատ, 

Մխեցուց աք ի յԱղթամար ♦ 

Ի մեզ ուսաւ, ի մեզ սնալ 
Մինչև դառնալ քաջ զօրավար 
Ւ մէնջ առեաչ յոյժ զօրավիգ 
Փութաց Պարսս Աեֆեան աթոռ 

Պետք է ասել, որ Պարսկահայ գաղթավայրը Սեֆյան շրջանում 
ևս հանգիստ վիճակում չգտնվեց. XVI դարի առաջին քառորդից 
ս ^Ւգթ առան պարսկա-թուրքական պատերազմները և փոփոխական 
հաջողություններով անընդմեջ շարունակվեցին մին՛չև Սեֆյան֊ 
ների անկումը*։ Պատերազմող կողմերից ամեն մեկը, իր հաջողու¬ 
թյան ժամանակ, մտնում է հակառակորդի երկիրը և մեծ ավարով 
ու գերեվարությամբ ետ վերադառնում։ Պարսկահայ ստվար դաղթ– 

1 Մեծոփեցի, էջ 67։ 

* ՀՊ Մ, ձեո. 16 4696, թ. 253ր–256բ, ՀՊՄ, ձեռ. 16 996, թ. 564թ, 

8 «Գեղունի, 1905 թ., էջ 120։ 

* Տե՛ս Հ. Խ. Նաջարյան, թուրք-իրանական հարաբերությունները XVI դարում՛ 
ու XVII դ. աոաջին կեսին և Հայաստանը, Երևան, 1961։ 
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ք».ր,ս,կան պա«,է րազմակա1 ^ , նԱ ա յ(17"*“՛ 

նա^ Ղ կ1,ե ^ ն ՛ ».»** 

Յա <•> ^”֊ 

՝*•՝•»՝*■ *■< Հ֊ 

ու/ը Հ-վէաա. ԾարԿքլ , թ , 

ւ։ ր~ ն ։ կխ 

է ձ 777 ասա “"" ւ1 ՛ ։»•։*■,» ՀՀՀձ 

Փախստեան ճաըակ և թաքստեան տեղիք, այլ ամ \ ն ն Լ™ 
տարա կուսանս կայք, և երանի տային մեռելոց և ոչ Հա կ^Հ 

ոևեն մեծ Ր / 9 ^Լ զրազՈւմ և զբաղումս գերեցին՝ զայր և 

զկին, զմեծ և զփոքր, ղաղջկրլնս և զանմեղ տղայս... և ո > թե մե 

ՆՀխՀՀհի Ո ս2 րս ատս> երեք ՜ չորս տարի այսպՒսի թվումն– 

մի ն մ Հ< առ հՐ ^ Լ վշտով ա Մ^անագրել է, Ո ր թշնա֊ 

/ / թ , կ, լ “ յԱ <րհք ՚ նգ տ “*րպայ», այսինքն՝ հինգ անգամ է եկել։ 

էոլՀ7ե ե ղ կՈւ թյ ան ՝ երհ ° ր աՏՆպհԻ * Հո^Հլ֊ 

1 է ղ լ, որ «զարիլնն լաշն (դիակը) կ Ոլ տանէրյ>4, 

Սեֆ,ան հա Ր .*,ց1 ւան հթ նադԽ շահ իսմա , Խ յ 

Ը ՛ Ւ“ ։»-»■֊* 4 <1ո վ Լ 

էաէձ 7 Պ-ւ 4 *«/**«. Հ* թէ 

պ Ւ 1 է աէ 1թօջախը ստեղծվել է Շահաբասի բռնագաղթի 
| Հ. Առաքելյան, Պարսկաստանի հայերը, էջ 23 , 
օ. Մ արդիս յան, Վենետ. ձեռագրերի ցուցակ, հ. Լ էջ 667—668։ 
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շնորհիվ։ Շահաբասի բռնագաղթից առաջ Սպահանում հայ հա¬ 
մայնքի գոյության մասին են խոսում, ամենից առաջ, այնտեղ գրա¬ 
նցվող XVI գարի հայկական մի քանի արձանագրություններ, որոնց 
մասին հիշատակություն ունի Տեր֊Հովհանյանցը. «Ւ հանգստա¬ 
րանին Ջուղայոլ կան քանի մի տա պանաքա րինքգրում էնա ,— 
որոց թուականն է հազար, որք յիսուն և չորս ամօք յա ռաջ են, քան 
զՋուղայոլ հի մնարկոլթիւնն»^ ։ Այնոլհ ե տ և XVI գ ա րի եվրոպական 
ճանապարհորդները իրենց ուղեգրությունների մեջ տեղեկություններ 
են հաղորդում Սպահանում բնակություն հաստատած հայ առևտրա ¬ 
կանների և արհեստավորության աշխույժ գործունեության մասին: 
/> դեպ, այդ առևտրականներից մեկն է եղել խոջա Նազարը, որը 
Շահ աբասիդ 15Տ0 թվականին ստացած արտոնագրի հայերեն 
թարգմանությունը հրատարակել է Տեր-Հովհանյանցը 1 2 . Սպահանի 
հայ գաղթօջախը մինչև Շահաբասի բռնագաղթը, իհարկե, փոքր է 
եղել, նա ստվարացել է բռնագաղթից հետո։ 

Դավրիժեցու հաղորգած տեղեկությունից երևում է, որ նախ¬ 
քան Շահաբասի բռնագաղթը, Աղվանքից և Գողթնից հայ բնակ¬ 
չության մի քանի խմբեր, թուրքական ծանր հարկապահանջության 
հետևանքով, թողել էին իրենց հայրենի բնակավայրը և գաղթել 
Պարսկաստան։ Շահաբասը սիրալիր ընդունել է հայ գաղթական¬ 
ներին և բնակավայր հատկացրել նրանց Սպահ անում ։ Գաղթողնե¬ 
րի մեջ եղել են մի շարք հայ մելիքներ, որոնց Դավրիժեցին հիշում 
՛է անուններով, Դիզակի չորս հայ գյուղի բնակիչները և Գողթնի 
՛Դաշտ գյուղի բնակչության մեկ երրորդը 3 ։ 

Շահաբասի բռնադաղթի արյունոտ պատմությունը հայտնի 
իրադարձություն է և բավականաչափ ուսումնասիրված, ուստի հարկ 
շենք համարում նրա վրա հանգամանորեն կանգ առնել։ Սակայն 
ցույց տալու համար, թե ինչ ահռելի ողբերգություն է եղել այղ 
հայ ժողովրդի կյանքում, անհրաժեշտ ենք համարում խոսել այն դա¬ 
ժան միջոցառումն՛երի մասին, որոնք կիրառել է Շահաբասը բռնա¬ 
գաղթի ժամ անկ։ 

1603 թվականին, ինչպես հայտնի է, Շահաբասն անցնում է 
Արաքսը և մտնում Հին Ջուղա։ Ջուղայեցի հայ խոջաներն արտա¬ 
կարգ լավ ընդունելություն են ցույց տալիս։ Պարսկական բանակը 
գրավում է Նախիջևանը և շարժվում Արարատյան դաշտ։ նրանք 

1 Հ, Տէբ-Հովհանեանց, Պատմութիւն Նոր Զուղալու, հ. I, Նոր մուզա, 1880, 

էջ 158։ (Այս մասին տես նաև «Պարսկահայ օրացույցտ, 1929 թ», էք 11)* , 

3 Նույն տեղը, հ . I, էջ 158։ 

® Առաքել Դաւրիժեցի, էջ 16։ 
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պաշարում են Երևանը, ուր ամրացել էր թուրքական կայազորը, 
■Երևանի գրավումը ձգձգվում է և տևում ինն ամիս, Երևանի բերդի 
պաշարման ընթացքում պարսկական մի այչ զորամաս անցնում է 
թուրքական սահմանը Կաբինի ուղղությամբ, ասպատակում Վանի, 
Մանազկերտի, Այաշկերտի, Կաբինի, Բասենի, Խնուսի գավառները 
և մեծ թվո՛վ գերիներ բերում 

Պարսկական վայրագություններին ականատես վանեցի մի 
գրիչ իր ընդօրինակած ձեռագրի մեջ հետևյալ հիշատակագրու¬ 
թյունն է թողել. «Վա՜յ մեզ հազար բերան, որ էնց բաներ տեսանք, 
կարմիր գտակն (այսինքն՝ պարսիկները — Ա. Ա.) եկալ ի վերայ Վլս– 
նայ... բազում գերիք տարալ, որ թիլըն ու համարն չիմացանք»*»։ 

Արևմտյան Հայաստանից բերված այս գաղթականների թիվը 
4)0 հազար է հաշվում 3 * 

Երևանը վերցնելուց հետո, երբ տեղեկություններ են ստաց. 
վում, որ թուրքական զորաբանակը Սինան փաշայի հրամանա¬ 
տարությամբ եկել, հասել է Կարս, Շահաբասը որոշում է իրագոր– 
■ծել իր հրեշային ծրագիրը՝ հայերին բռնի գաղթեցնել Պ արսկաս– 
տան, Այդ միջոցառումը Շահաբասն օգտակար է համարում երկու 
■տեսակետից, նախ՝ ամայի ընդարձակ տարածություն կստեղծեր 
արշավող թուրքական բանակի առջև ու դրանով կդժվարացներ 
Երա պարենավորումը, և ապա՝ հայ գաղթականությունը Պարս¬ 
կաստան տեղափոխելով նպաստած կլիներ Պարսկաստանի տըն– 
տեսական կյանքի զարգացմանը։ 

Շահաբասի կողմից բռնագաղթի մասին կարգադրություն ար. 
վելուց անմիջապես հետո, պարսկական զորքերը գործի են անց¬ 
նում. նրանք առանձին ջոկատների բաժանված, սկսում են շրջեյ 
գյուղերը, տեղահան անել հայ բնակչությանը և քշել դեպի Պարս¬ 
կաստան, Նրանք տեղահան արված գյուղերն այրում են, որպեսզի 
գաղթականները չկարողանան ետ վերադառնալ, Շահաբասն Արևել¬ 
յան Հայաստանը սանրում, Պարսկաստան է քշում մոտ կես մի¬ 
լիոն բնակչություն։ 

Բռնագաղթի ականատես հեղինակներից մեկը՝ Ավգուստինոս 
Բաջեցին պատմում է, թե ինչպես հայկական գյուղերն են մտնում 
Շահաբասի զինվորները «որպէս կայծակն ի յերկնից» և ստիպում 
բնակչությանը անմիջապես գաղթել, Նրանք թույլ չեն տվել անգամ 


1 Դաւրիժեցի, էջ 35։ 

* Տե՛ս ՀՊՄ, ձեռ. X 5315, թ . 208ա։ 

ծ. Լա լա յան, Վասպուրականի ձեռագրաց ցուցակ, էջ 822։ 
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դաշտից բերել իրենց ապրանքները կում վերցնել անհրամեջո֊ 
իրերը. «Թողինք տունն ապրանքով լի, հօտն ի դաշտին ,— գրում՛ 
է Բաջեցին ,— հայրն որդին ոլրացաւ, մայրն ի դուստրն ուրացալ... 
Դուրս արին ամենայն մարդ իւր յերկրէն որպէս նահիր և ինքեանթ 
եղեն սրով և նիզակով քշողք < խաանեցան մէկ զմէկ, որպէս գառն ի 
ոչխւարն խառնի, լալն ու հառաչանքն ելաւ մինչև յերկինս ...» 1 1 Ըստ 
Առաքել Դավրիժեցոլ տեղեկության, տեղահան արված հայ բնակ¬ 
չության թափորը մեկ օրվա ճանապարհի երկարություն է ունեցել։ 

Սրտաճմլիկ է եղել մասնավորապես հայ գաղթականության 
Արաքսից անցկացնելու տեսարանը։ Պարսիկ զինվորները թուրքա¬ 
կան մոտեցող զորքերի սպառնալիքի տակ ստիպել են գաղթակա¬ 
նությանը լցվել դետը և անցնել ով ինչպես կարող էլ Հապաղող՝ 
գաղթականներին սարսափահար անելու նպատակով, պարսիկ։ 
զինվորականները դիմել են գազանային անգթության, կտրել են 
երկու հայ մարդու գլուխ, տնկել ձողերի վրա գետ անցքի մոտ որ–– 
ւգես սպառնալիք, իսկ ովքեր դանդաղած են եղել, կտրել են նրանց՛ 
քիթը կամ ականջը։ Պարսիկները այսպես ստիպում են գաղթել նաև 
Շահաբասին ս իր ա էիր ընդունող ջոլղայեցիներին. նրանք լացով 1 
դուրս են գալիս իրենց տներից, փակում դռները և բանալիները բե¬ 
րում ու նետում Արաքս գետը։ 

Պարսկաստան քշված բազմահազար հայ բնակչության կեսից՛ 
ավելին ոչնչանում է. շատերը ուժասպառ եղած մահանում են ճա¬ 
նապարհներում, ոմանք խեղդվում են Արաքսն անցնելիս, շատերր 
ցրտահար են լինում և այլն։ «Եթե զմտաւ ածեմք ,— գրում է հի¬ 
շատակագիր մեկը — քան զկէսն մահուանէ ի կենաս փոխեցան 
առ աստոլած, ոմանք սրախոց սպանան, ոմանք սովամահ եղան, 
ոմանք ջրախեղդ մեռան, ոմանք ի ցրաոց պակասեցան և ոմանց 
ազգի ազգի մահոլամբ առ Ըրիստոս փոխեցան»՛*։ 

1607 թվականներին մոլեգնում է նաև սովը, թշվառ հայ գաղ¬ 
թականությունից մահանում են տասնյակ հազարավոր մարդիկՒ 
Խաչատուր Գրիչը 1607 թ. ընդօրինակած ձեռագրի հիշատակարա¬ 
նում գրում է. «Ճ՚Ռ (100 000) ոգի աւելի մեռան ի սովոյ, զի բա¬ 
զումք հայրն ղորդին կերաւև մայրն զդուստրն, եղբայր զեղբայրնր– 
ուժո՚վն՝ զանուժն, և շատք երկիր զմեռեալս ամենայն կերան և ի 
գերեզման ոչ գրին, և այլ բազում նեղոլթիւն եզև ճ ա յոց ազդին, 
զոր չէ արժան գրել...» 

* Հ, Պատկանման, Նշխարք մատենագրութեան հայոց, ՍՊԲ, 1884, էչ $*■ 

3 Տեր֊Հովհանեանց, Պատմութիւն Նոր Զուղայու» հ, I, էջ 43 — 44։ 

3 ՀՊ Մ, ձեռ 24 6785» թ . ՅՅՕր* 
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Եվյապացի ճանապարհ. րղնէրհ յէկը . ան , 

Րձ կա ։7՝Հէն“"“ ,Վա> Ո<1 Տ0.000 Ը նաա նհ հ է 

՚, Եթ 1"՚1՚ ս ՚էան Ա ար րնաան/,,.,0 հ աշ վ էն յ , 
Հրճված Հա, քնաևպթւ պ ն թիւԱ , աօ ա է 1 * 

Հանձ 7ր մ ,0 ք°° Ո^աանիք, գ,. Վեէ հ"՛ 1 

նձ Հ քէ՚է երի 100,060 է 

* ա ա աէ է ա կՒց մի հիշատակագիր վշտով նշում է, որ 

սանն հ ակչ լՀ յա < Ն * Ա " ւրգՈն ՝ պարսիկ զինվորները «...Խի– 

այկս^ան ազգին որպես գառինս վաճառէին միմեանց...» 3, 

նրա հ Հ 9 ք Ա> բ " կլՈԼթւաՆ Ո է՝Ո մասը մնացել է Թավրիզում և 
չրա հարևան շրջաններում, մի մասը ց րվել է Պարսկաստանի 

7ա1 77 7 և , շՈաա "՝ Ոլան, էնզե ի 

^ք՚ Իսկ ^ ական ^ն հիմնական մասը տեղավորվել է 

57*1 V րա մՈաԻկ ^ աՆնե ^։ Ըստ տեղեկությունների, 

իայն Մազանդարանում Շահաբասի Անդրկովկասից տար ^ ծ 

գաղթականության թիվը 30 000 ընտանիք է եղել,\վրԼացի Լ 

777 ր 17^7 բռնագա ^հ 40 տարի հետո Մազանդարա– 
^ոլմ գտնված ժամանակ, ցավով նշում է, որ Մազանդա բան բերված 
30.000 ըս,տանիքից մնացել է յիատն 400 ֊ ը> մնացածնե բվ մա ֊ 

<ացել են կլիմայի վատառողջ լինելու պատճառով, 

Մայրաքա ղաք ի ն մոտիկ յի դաշտավայրում թույլ Ա 

7 մե են և ,7 ^ Ատե1ծել։ ԱյԱտե>1 Գէխավորապես տեղա¬ 
վորվել են Երևանի ու Արևելյան Հայաստանի քաղաքաբնակ կամ 

ւէննե բ հ ն ակ *7*։ կանները։ Իսկ «■***• **-* ձ#»֊ 

կաններին ըստ Դավրիժեցոլ տեղեկության, «բնակեցուցին ի կշն– 
1ան և յԱլնջան, ի Գանդիման, և ի Ջղախոռ, ի Փարիայ և ի Բուր– 
Վարի» , Գաղթականությունից 500 տուն բնակեցվում է Շիրա֊ 

Շահաբասի վերոհիշյալ գերեվարությունը պատմության մեջ 
«•յանի է «մեծ սուրդուն» անունով, Սակայն, այս մեծ «սուր֊ 
գուն»–ով չի բավարարվ ել Պարսկաստանի բռնակալը, նա ա,֊ 
ուհետև մի շարք անգամներ գաղթականություն է աեղա,փոխել 
Ոտրպատականից. «...Որպխ յոլով տեղիս պատմեալ եմք,–գրում 
է Գավրիժե ցին,–եթ Է մեծ և առաջին Շահաբասն, ոչ թե երկիցս 

^ 1 Ր. Յյօց, 0«Օա6յա», էջ 470։ 

՜ 2 ««օ-օբ»» «բաՅ», էջ 277, 

3 Ս ՛ 4– Տեր-Ավետիսյան, Յուց. ձեռ. Նախավկայի, էջ 36։ 

4 Դաւրիժեցի, էջ 46 ։ 


և երիցս վարեաց զազգս Հայոց չԱտոպատական աշխարհէ՝ ի 
Պարսկաստան, այլ յոլով անգամ» 1 ։ Շահարասի 1606 թվականին 
Վրաս տանից բերված գերիների մեջ, ըստ վրացական աղբյուր¬ 
ների տեղեկության, գտնվել են ոչ քիչ թվով հայեր։ 

Շահաբասն ամեն միջոց ձեռք է առել Պարսկաստան քշված 
հայ գաղթականությունը տեղում ամրացնելու համար։ Չափավոը 
հարկեր է դրել հայ բնակչության վրա, ցուցաբերել է հանդուրժո¬ 
ղական վերաբերմունք կրոնական հարցում, արտոնություններ շը– 
նորհել հայ առևտրականներին և արհեստավորներին և այլնր 
Հայտնի է, որ Շահաբասը նույնիսկ թույլ է տվել Նոր Զոպայում 
հայկական եկեղեցիներ կառուցել, դատարաններում ունենալ 
իրենց ներկայացուցիչները, որոշ տեղերում հայ գաղթականներին 
տեղավորելու համար արտաքսել է նախկին մահմեդական բնա¬ 
կիչն երին և այլն։ Նա արտակարգ բարյացակամ վերաբերմունք է 
ունեցել մասնավորապես երկու հայ խոջաների նկատմամբ Սա - 
ֆարի և Նազարի։ 

Ուշագրավ Հ մի ավանդություն, որ կապված է գինովցած մխ 
հայի և Շահարասի հետ։ Շահաբասն անցնում է փողոցով։ Հար¬ 
բած մի հայ գալիս է ընդառաջ, բռնում է նրա ձիու սանձից ո։ 
հարցնում. «Ի"նչ արժէ ձին»։ Շահը հրամայում է հարբած հային տա¬ 
նել տուն և հաջորդ օրը բերել իր մոտ։ Հաջորդ օրը, երբ հայը ըո– 
թափվում է, կնոջ խորհուրգով մի շիշ դիեի է դնում գրպանը և 
գնում շահի մոտ։ Շահը հարցնում է. «Բանիսո վ ես ուզում գնել 
ձիս»։ Հայը գրպանից հանում է գինու շիշը և պատասխանում .. 
«Շահն ապրած կենա, սա գնողն է, դուք վաճառողը, ես միջնորդի 
գեր ունեմ այդ առևտրի մեջ, հաշտվեցեք իրար հետ»։ Հաճելի է 
թվում Շահաբասին հայի սրամիտ պատասխանը, և շահը ներում է 
նրան 2 ։ 

Պատմում են նաև այսպիսի մի դեպք, պարսկական դատարանը 
որոշում է մի հայի դատապարտել մահվան՝ նրա գործած հանցանք¬ 
ների համար։ Շահաբասը չի հաստատում այգ որոշումն այն պատ¬ 
ճառաբանությամբ, որ Պարսկաստան բերված ամեն մի հայ իր վրա 
1000 ոսկի է նստել, թող բողոքարկուն վճարի այդ 1000 ոսկին, նոր 
միայն մահվան դա տա պարտ են հային։ 

Շահաբասը հայ գաղթականությունը պարսկական հողի հետ 
կապելու նպատակով, էջմիածնի տաճարի անկյունաքարերից բե– 

1 Դաւրիժեցի, էջ 455։ , 

* Տեր֊Հովհանյանց, էջ 47։ 
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րել է տալիս Նոր Զուզայում կառուցվող եկեղեցիների պատերը 
ձևավորելու համար, Սակայն այդ ևս չի օգնում, հայ բնակչոլթյոլ– 
նը իր հայացքը շարունակում է հառած պահել դեպի հայրենիք և 
սպասում այն երջանիկ օրվան, երբ նա հնարավորություն կունենա 
վերադառնալու հայրենի օջախը։ 

Պարսկահայ բնակչության եկեղեցական և հասարակական գոր¬ 
ծերը ղեկավարելու համար ստեղծում են թեմ՝ թեմական առաջնոր¬ 
դարանի վայր ընտրելով Նոր Ջուղան, Թեմի մեջ մտել են՝ Նոթ 
թ ՝ եհրանԻ> ^ մ ^նի, (հաշտի, Անզալի, Քաշանի, Վազ– 
վինի, Ւասրայի, Բաղդադի և այլ գաղթօջախների հայ համայնքնե¬ 
րը։ Նոր Ջուղայի առաջնորդին, ըստ տեղեկությունների, ենթարկ¬ 
վելիս են եղել 74 հայկական գյուղեր Պարսկաստանի 8 գավառ¬ 
ներում 1 ։ 

Հայերն անչափ գեղեցիկ են կառուցում Նոր Ջուղան, Թաղա¬ 
մասերը կառուցվում են ըստ առանձին հայրենակցական միու¬ 
թյունների՝ Ջուղայեցիների թաղամաս, Երևանցիների, Դաշտեցինե¬ 
րի և այլն, Ուղիղ փողոցների վրա շինում են երկու հարկանի գե¬ 
ղեցիկ տներ. «֊...շինեցին յարկս և բնակութիւնս ինքեանց,–գրում է 
Դավրիժեցին,– հրաշալի յօրինուածովք, կամարակապ փողոցօք, 
թևալոր ապարանօք, և ամարասուն հովանոցօք, բարձրաբերձ և 
արքայակերպ շինոլածօք, ղարդարեալ և յօրինեալ ի ծաղիկդ ոսկ - * 
ւոյ և լաջվարդի՝ և պէս֊պէս երանգաց ակնախտիղ տեսողաց»հ Եվ¬ 
րոպացի ճանապարհորդներ Տավերինեսը, Տոլրնեֆորը, Շարդենը> 
Ւելա Վալլան հիացմունքով են խոսում Նոր Ջուղայի նորաշեն հար 
ավանի մասին։ 

Իհարկե, այս տեղեկությունները վերաբերում են ավանի կենտ¬ 
րոնական մասին, ուր տեղավորված էին մեծահարուստ խոջաները 
և այլ ունևոր մարդիկ, այլապես ավանի ծայրամասերում նոր ոտ¬ 
քի կանգնած գաղթականության վիճակը մխիթարական չէր, 

Նոր֊Ջոլղայի հայ գաղթականները կառուցում են ավանը Սպա¬ 
հանի հետ միացնող Զենգարանի նշանավոր կամուրջը, որը մնում 
է մինչև այժմ և համարվում հայ գաղթականության առաջին ու 
լավագույն հուշարձանը պարսկական հողի վրա, Նոր Զոպայում 
կառուցվում են կամարակապ փողոցներ, մեծ կարավանատներ, 
ծառազարդ ճեմելիքներ, եկեղեցիներ և այլն, նրանց մեծ մասը 
կառուցվում են ըստ տոհմական պատկանելության, Եկեղեցիների 

1 Տեր-Հովհանեանց, Պատմութիմ, Նոր֊քոսլայու, հ. //, էջ 10Տ—108, 

* Դաւրիժեցի, էջ 63—64։ 


պատերը զարդարում են յուղաներկ նկարներով, բազմազան ֆրես¬ 
՛կոներով, որոնք այժմ իսկ հիացնում են այցելուին և վկայոլմ չու- 
ղայեցիների գեղարվեստաևան բարձր ճաշակի մասին։ 

Նոր֊Ջուղայի բնակչության թվի մասին ժամանակակիցները 
հակասական տեղեկություններ են տալիս՛, ըստ Մ ալկոլմի վկա¬ 
յության, Ջուղան ունեցել է 2500 տոլն բնակչության, Մորրերը 
3400 է հաշվում, Ջոնսոն՝ 12.000 և այլն։ Եթե միջինը վերցնենք 
■600 տուն և յուրաքանչյուր տան մեջ հաշվենք 5—6 շունչ, ապս։ 
Նոր-Ջ ուզան ունեցել է ոչ պակաս քան 30 — 35.000 բնակչության։ 
Չափազանցություն է, իհարկե, 120-000 հոգի հաշվելը։ 

Պարսկաստանի հայ գաղթավայրերի բնակչության հիմնական 
մասը գյուղացիությունն է հանդիսացել, որը, ինչպես ասացինք, 
տեղավորված է եղել Չարմահալի, Փերիայի և այլ շրջաններում։ 
Հայկական գյուղերի թիվը հաշվում է մոտ 74, ուր ապրող գյուղա¬ 
ց՛իները հողը ստացել են համայնքներով և բաժանել ըստ շևչի։ 
Սկզբում նրանք ազատ են եղել, պարտավոր են եղել վճարել մի¬ 
այն սահմանված պետական հարկը։ Սակայն XVII գարի երկրորդ 
կեսում նրանց դրությունը սկսում է ծանրանալ, պարս՛իկ կալվա¬ 
ծատերերը (զարբաբները) տիրացել են հ՛այկական գյուղերին և 
*հարկադրել իրենց ռենտա վճարել ապրանքներով և կամ դրամով։ 

Համեմատաբար ավելի բարեկեցիկ վիճակում են գտնվել քա¬ 
ղաքներում (Թավրիզ, Թեհրան, Սպահան, Ռեշտ, Գիլան և այլն) 
տեղավորված հայ առևտրականները։ Շահաբասը ցանկանալով 
զարգացնել երկրի տնտեսությունը, մեծ արտոնություններ է տվել 
հայ խոջաներին։ Պարսկաստանի ներքին և արտաքին առևտրի 
մեջ հայ խոջաները գործուն դեր ունեին։ Տեր-Լովհանյանցը ըս– 
կըզբնաղբյուրներից մի շարք փաստեր բերելով պարսկահայ առև¬ 
տրականների ակտիվ գործունեության մասին, եզրակացնում է– 
«Չ կարծեմ թե լիցի չա փա զանց ոլթիւն յա սելն իմ, թի ի ն մին ժա¬ 
մանակի ջոլղա յեցիք էին ա ռաջա դէմ վաճա ռա կանք, քան զամե– 
նայն վաճառականս աշխարհի»՝ ։ 

XVII դարի ֆրանսիացի ճանապարհորդ Բոուսեն, որը ուշադիր 
ոսսումնասիրել է առևտրի վիճակը, գտնում է, որ Պարսկաստանի 
և Հնդկաստանի ողջ առևտուրը գտնվում է հայ վաճառականների 
■ ձեռքում։ Շահաբասը Պարսկաստանի մետաքսի արտահանության 
մենաշնորհը աճուրդով վաճառել էր հայ խոջաներին, որոնք խ՛ոս¬ 
տացել էին արքունիքին վճարել պահանջվող մաքսը՝ յուրաքան– 

* Տէր-Հովհանեանց, հ. I, էջ 172։ 
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“"Հ *»։*< 10 ՚աՀեդրամ, ՊաաՀեր– 3 նե.. է <«,. 

* ար ք **»«>■* էին ՚ձ, յ ա . 

ա ”“4““*«ք առևտրի րՀԱասէ, Լ Լ. 

նշթանալ է՚՚՚^՚լ Մ Ա՛զի էազ.^ անզեկո՚թ՚ան 

մե, Գիլանի, Պպի», Հ-1-ձ 

տալփա է ուղարկելիս եղել 5 միլիոն լիրայի մետաքս ՚, Պարս, 
կաստանում հանդես են գալիս խռջայական մեծահարուստ այն¬ 
պիսի տներ ինչպիսիք Ս աֆրա զյանն երն են, Էազարյանները, 

Շահյփմանյանները, Վելիջանյանները, Խալդարյանները և տաս– 
նյակ ուրիշներ 2 ։ 

Խոջա֊նոտաբլները մեծ դիրք ունեին պարսկական արքունի, 
բում, Հաճախ նրանք էին հանդես դալիս դեսպանների դերերում 
եվրոպական երկրների հետ (Վենետիկ, Ռուսաստան և այլն)։ 
«Ընդունելի եղէն Հայի Ջուղայոլ ի ծառայոլթիւն տէրութեան գոր– 
ոց, գրում է Տէր-Հովհանյանցը,֊ թէ ի խորհրդակցոլթեան, թէ 
ի թարգմանոլթեան, թէ ի դեսպանոլթեան և թէ ի զինուորականու– 
թեան»։ Հայտնի է, օրինակ, որ 1607 թվականին Շահաբասի կող¬ 
մից Վենետիկ է ուղարկված եղել Շիրոշ անունով մի հայ վաճա¬ 
ռական դիվանագիտական րանակցոփյոլններ վարելու համարԿ 
Երեք տարի հետո Շահաբասը հատուկ գրություններով Իտալիա է 
ուղարկում խոջա Սաֆարին «վասն խընդրոյ պատերազմի թուր֊ 
քաց»$ և ՛այլն։ Ջոպայում ստեղծվել էր Հ այ առևտրական կամպա¬ 
նիաներ, որոնց ձեռքում էր կենտրոնացած հատկապես պարսկա¬ 
կան մետաքսի առևտուրը։ Գրիգոր Լուսիկովը 1671 թվականին 
Ալեքսանդր Միխայիլևիչ ցարին գրած մի նամակում հայտնում է, 
որ «...մին տարէն մօտ ԸՌ (8000) խախ (–հակ) շային քուլի (–ողջ 
երկրումն ապրիշում կգո, որ մին խակն զ (6) փութ այ, ողջ գըկու 
ըռուսն» 6 ։ 

Ռե ինչ հեղինակություն ունեին հայ խոջաները արտաքին դի– 
վանագիտո ւթյան աշխարհում, այգ մասին է վկայում խոջա Զա֊ 

1 Ղ• Ա/իշան, Սիս ական, Էջ 444։ 

2 Տեր-Հովհանյանցը ման րամասն կանգ լ առել Հ ոպայոլմ հանդես ։ց 

էջ տտ֊ա) ^ " րոնք ավեւորդ ենք համ ^մ խխլ այստեղ (տե . ս I ս 

3 Տեր-Հովհանեանց, հ. Լ էջ 48։ 

4 Ղ. Ալիջան, Սիսական, էջ 442 « 

8 Նույն տեղը, էջ 443։ 

* օր«օա6ո։ա, էջ 71։ 


17 Ա. ֆ. &ք*րա6աէքյա& 
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խար Աահրադյանի 1660 թվականին Ալեքլսեյ Միխայլովիչ ցարին 
նվեր բերված օր Ալմազի գահը», որի վրա հաշվում քէ 897 ալմազ, 
1298 հակինթ, 18030 փիրուզ։ Ալդ գահավորակը ներկայումս Մոսկ֊ 
վայի Կրեմլի Զինապալատի ալքի ընկնող ցուցանյութերից մեկն 
է հանդիսանում *» 

Հայ տաղերգուներից մեկը՝ Տաղիր օղլին, հայ . վաճառական¬ 
ների գործունեության լայն ասպարեզը ցանկացել է ընդգծել հե¬ 
տևյալ քառյակով. 

«Յարևևլ յարևմուտ և քօչն (= բովանդակ) ծէրվըծէրայ, 

Բանիայ ( - գործում է) չորս կողմն սօվդգարն (-վաճառականը) Զուղու։ 

Չորս կողմ՜ից դուրս գայ ուրէնց նալՀրն, 

Կուշտացնեն անկե ալ, քօռ ու կաղէրն»2, 

Լեզուներ գիտցող, շրջահայաց, առևտրի մեջ մեծ հմտություն 
և ձեռներեցություն ունեցող հայ առևտրականների առջև բոլոր 
երկրների դռները րաց են եղելէ 

Մեզ է հասել ջոլղայեցի Կոստանդին վարժապետի առևտրա¬ 
կան մի ձեռագիրը, ուր թվարկված են այն բոլոր երկրները և քա¬ 
ղաքները, ուր լինում են Ջուղայի հայ առևտրականներըէ Փաստո¬ 
րեն չկա շատ թե քիլ նշանավոր մի քաղաք Եվրոպայում, Հնդկաս¬ 
տանում, Մերձավոր Արևելքում, ,որ ջուղայեցի առևտրականները։ 
ոտք դրած չլինեին 1 2 3 ։ 

Առևտրականների գործունեության հետ է կապված եղել 
պարսկական գաղթավայրի արհեստավորության գործունեությունը։ 
Հայ հմուտ ու ճաշակավոր արհեստավորների արտադրանքը բարձր– 
գներով է սպառվել ներքին և արտաքին շուկայում։ Ոսկերչության, 
կերպասագործության և գորգագործության ասպարեզում հայ ար¬ 
հեստավորները պարսկական հողի վրա համարվում կին լավագույն, 
վարպետները։ Միայն Նոր Զոպայում հայ արհեստավորության 
թիվը մի քանի հազարի է հասել, Արհեստավորները, ինչպես երև¬ 
վում է, ունեցել են իրենց համքարությունները, 

Ի՛նչ մասնագիտությամբ արհեստավորներ են եղել Նոր Զու¬ 
զայում ։— Այսպիսի հարցով ֆրանսիացի մեկը դիմել է Շահաբա֊ 
սի ժամանակակից խոջա. Սաֆարին։ Տեր-Հովհանյանցը իր աշխա¬ 
տության մեջ հրատարակել է խոջա. Սաֆարի պատասխանը. «Ամե– 

1 ճբ»տ«օ–թյրօ«*ոէ էաաատաա, էւ 21-—34,.– 

2 Տէր-Հովհանեանց, էջ 160։ • 

3 ՀՊ Մ է ձեռագիր 16 5994, թւ. Տա՛—Յխէ 
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յ“7 ր “* Ւ “ թ մեր ազ,Ւն (“ՈէԿւ– ,–սլա,ւ,ս.,֊Ա. 

ՀՀ * Հ " Հ նս " ,ի < Կ էրագ Հ ,, կազ . 

նեքկարաԻ յագաղաթա մ Հձ 

զապսւֆ, Աահսւթ (ՀԼՀՀ 

գործ), տպագիր, բասմաչի և այլ բազումս»՝, 

Պարսկահայ մետաքսագործ և շերամապահ մասնագետներն 

1Լ7Լ * հ Հւ7 ևմ էին “ տեղծել իրենց շու ™> Տ^կան 

րՔ Ւ ք Ը . 6 ա ^*կ անա լով զարգացնել շերամապահությունը Ռու¬ 
սաստանում, հանձնարարել էր Իսրայել Օրուն՝ նրա դեսպանության 
ժամանակ, շերամապահությամբ Ա մետաքսագործությամբ ըզ– 
րաղվող որոշ հայ ընտանիքներ տեղափոխել Ռուսաստան, Եվ Օրին 

Ջ 7 Հ 2 Տ <*-»-■*■** 26 *-• «- 

դարՒ ե 1՚ եսՆա հ ան –Փ ա "–ասնական թվականներին յահ 
Սեֆոլ (1629-1642) և Շա հաբաս փոքրի ժամանակ (1642–166 Տ) 
պարսկահայոլթյան դրությունը շարունակվում է բնականոն ձևով, 
ոարսկահայերի դրությունը սակայն սկսում է արտակարգ վատ¬ 
թարանալ XVII դ. վերջին քառորդին և XVIII դարի սկանե¬ 
րում, Անչափ ծանրացնում են հայ բնակչությունից գանձվող հար¬ 
կերը, Հակոր Ջուղայեցի կաթողիկոսը Միխայիլ Ալեքսեևիշ ցարին 
ուղարկած իր նամակում գանգատվում է, որ պարսկական պաշ¬ 
տոնյաները օր մեր եկեղեցու վր ա դրել են անչաֆ &անր հ լ. 

որ չքավորության և աղքատության պատճառով չենք կարո¬ 
ղանում վճարել այդ հարկերը, քշում են բանտ, չարչարում են, խոշ¬ 
տանգում. մահմեդականների վերջնական նպատակն է հարկադրեչ 
մեզ ընդունելու իրենց հավատքը»*, Պարսից իշխանությունների 
պահանջով փոխում են եկեղեցիների արտաքին տեսքը. վ եր խոյա¬ 
ցող գմբեթներն իջեցնում և մզկիթների նման կլոր ձև են տալիս, 
արգելված զանգերի փոխարեն փայտի զանգեր են գործածում, բայց 
եկեղեցիների ներսում նույնությամբ շարունակում են իրենց վա¬ 
ղեմի ծիսակատարությունները, իսկ ընտանիքներում պահում 
մայրենի լեզուն. 

Պարսկահայ գաղութարարների դրությունը անտանելի ծան֊ 
րա\նում ,է XV III դարի երկրորդ կեսում, Տնտեսական կրախի մեջ 

1 Տեր֊Հովհանեանց, հ. I, էջ 184 , 

* ձբ«8»օ–բ^«»6 օր»օւաա«5յ XVII 8 ., է ։ 257, 
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ընկած պարսկական արքունիքը իր ծախսերը հավասարակշռելու 
համար ծանրացնում է բնակշոթյան տուրքերը՝ առանձնապես հայ 
բնակչությունից գանձվող հարկերը։ Գյուղական վայրերում սկսում 
է մոլեգնել զարբաբների վայրենի կամայականությունը։ Քաղաք- 
ներում սկսում է խամրել նախկին աշխույժ տնտեսական կյանքը։ 
Երկրում ստեղծված անապահով վիճակի հետևանքով լայն ծավա¬ 
լում է ստանում ավազակությունը։ Առևտրական քարավանների 
երթևեկությունը անապահով է դառնում։ Կրկնապատկվում է առև¬ 
տրականների մաքսը։ Այս պայմաններում սահմանափակվում է 
նաև հայ արհեստավորության արտադրանքը։ 

Այս ամենի պակասը գալիս է լրացնելու ավզանների արշա¬ 
վանքը և Սեֆյանների քաղաքական փլուզումը։ Ավզանների ար¬ 
շավանքների հետևանքով Պարսկաստանը տակն ոլ վրա է լինում։ 
1722 թվականին ավզանները վերցնում Նոր Ջուղան և աննկա¬ 
րագրելի ավերածության և կողոպուտի ենթարկում։ Պարսկաստա¬ 
նում ստեղծված ահա այս ծանր և անապահով վիճակը հարկա¬ 
գրում է պարսկահայ բնակչությանը աշխարհի վրա ապահով նոր 
անկյուն փնտրել։ Պարսկահայ բնակչությունը նորից թափառակա- 
նի ցու պն է վերցնում և գաղթում դեպի նոր և անհայտ հորիզոններ։ 

Պարսկահայերի գաղթը դեպի Հնդկաստան, Ռուսաստան և Եվ¬ 
րոպա կատարվում է ոչ մեկեն, այլ աստիճանաբար, տասնամյակ¬ 
ների ընթացքում։ Ավելի շատ գաղթում են հայերը Պարսկաստանի 
քաղաքատիպ վայրերից։ Գյուղացիները մնում են իրենց տեղում. 
դժվար էր նրանց ազատվել իրենց զարբաբների կախվածությունից։ 

XVIII դարի վերջերին հայ ժողովուրդը, բախտակից վրաց 
ժողովրդի հետ միասին, ենթարկվեց մի նոր և աո սկալի ողբերգու¬ 
թյան. 1795 թվականին Անդրկովկաս արշավեց Պարսկաստանից 
Աղա Մահմադ խանը, վերցրեց Ռբիլիսին, սարսափելի վայրագու¬ 
թյուններ կատարեց այնտեղ։ Վերադարձին, ըստ տեղեկություն¬ 
ների, իր հետ 1600 հոգի գերի տարավ՝ մեծ մասամբ տղաներ և 
աղջիկներ, որոնք վաճառքի հանվեցին պարսկական շուկաներում։ 

XIX դարի առաջին քառորդում պարսկահայ գաղթօջախներից 
շատերին մենք գտնում ենք արդեն խամրած վիճակում, 1830-ւական 
թվականներին Հնդկաստան գնացող էջմիածնի պատվիրակներից 
մեկի՝ Հարություն Կարրեցու ուղեգրությունից երևում է, որ եր¬ 
բեմնի ծաղկուն կյանքով ապրած նոր Ջուղան գտնվում է անմխի¬ 
թար վիճակում և տեղի հազարավոր հայ բնակիչները ապրում են 
Հնդկաստանից ուղարկված բարեգործական նպաստներով։ 
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Տեր-Հովհ նյանցր նկարագրելով Նոր Ջուղայի հայկական 
գաղթօջախի նվաղումը և անշքացումը, սրտի կսկիծով նշում է, որ 
«նոլազեչով նուազեցալ Ջոպայ և պակասելով պակասեցան բնա¬ 
կիչը նորա, ի հեռաևոր և յօտար աահմանս խոյս տուեալ գաղթա֊ 
կա ութեամր, ուստի մի արժանի զարմացման եղից ի ըսելն թէ եր– 
կոտասան հազար տուն բնակիշք Ջոլղայոլ ի միջոց 250 ամաց իջին 
ցերիս հարիլր տունս»։ 

Պարսկահայ կոսաու– Պս ՚^ աս ™ ն Ւ հ “>1 գաղթօջախները, իրենց 
ք11Աե։ ավե լ ի քան 1՝ 800-ամյա գոյության ընթաց֊ 

քում ստեղծել են բավականին արժեքավոր 
կուլտուրական արժեքներ, Պետք է սլսել, ո ր Հայաստանից Պարս– 
կաստան տեղափոխված հայ գաղթականներն իրենց հետ տա¬ 
րել են հայ մշակույթի լավագույն ավանդույթները ն արմատա¬ 
վորել իրենց նոր բնակավայրում, Ըս տ որում, պարսկահայ ար¬ 
վեստի շրջահայաց ներկայացուցիչները անտարբեր չեն գտնվեչ 
նաև պարսկական մշակույթի նկատմամբ, նրանք վերցրել են նրա¬ 
նից այն ամենը, ինչը մոտիկ է եղել իրենց սրտին, Եվ ահա հայ¬ 
կական և տեղական մշակույթների համադրությամբ հայ արվեստի 
վարպետները պարսկական հողի վր ա ստեղծել են ինքնատիպ մի 
մշակույթ, որը արժանի է հատուկ ուշադրության, 

ՃՈ Է™ Ո1 յարերում պարսկահայ մշակույթի ամենից խո֊ 
շոր օջախներից մեկն * հանդիսացել Նոր Ջուղան, ոլր կենտրոնա– 
ցած են ե ՚ 1 ել մեծ թվով հայ արհեստավորներ և մտավորականներ, 
Այստեղ XVII դարի երեսնական թվականներին, թեմի առաջնորդ 
Խաչատուր վարդապետ Կեսարացոլ ջանքերով, ստեղծվում է հայ. 
կակա բարձրագույն մի դպրոց, որը հայ մատենագրության մեջ 
հաճախ անվանվում է .համալսարանս կամ .ճեմարան,, Բարձրա¬ 
գույն այս դպրոցում սովորելիս են եղել գլխավորապես Նոր Ջու¬ 
ղայի խոջայական խավերի երեխաները, իսկ խոջաներն աշխա¬ 
տել են, որպեսզի իրենց նյութական միջոցներով պահվող այդդըպ. 
րոցում պատշաճ որակով դասավանդվեն ճշգրիտ գիտություններն 
" ւ Հ 1 " ւնեբԸ ՛ հա Լ ա ^ Ջուղայեցին, որ այգ դ պր ոցի սաներԽ 
է, հետևյալ ձևով է բնութագրում նրա գործունեությունը. .Սա (այ¬ 
սինքն՝ Խաչատուր Կեսարացին– Ա. Ա.) յօրինեաց զհամարսարանս՝ 
յորում ուսոլցանէր և մարզէր զհամբակագոյնսն ի գիտոլթիլնս հնոց 
և նորոց կտակարանաց, և ղհամայն արհետս ազատականս և 
դե րբնա զան ց ականս, 1 ։ Խաչատուր Կեսարացոլ այս դպրոցը տվել է 

է։ Ա 1 ։ Խա 1 ատՈԼ ր Պաամութիւն Պարսից, Վաղարշապաա, 1905, 


հայ մատենագրության մի շարք աչքի ընկնող ներկայացուցիչներդ 

Պարսկահայ շրջանից մեզ հասած կուլտուրական արժեքներից 
ամենից արժեքավորը այդ հայ վարպետների որմնանկարչությունն 
ու մանրանկարչությունն է։ Հայ վարպետների ոսկի մատներով 
նկարազարդվել են Սպահանի և Նոր Ջուղայի մի շարք ապա¬ 
րանքներ, որոնք հիացմունք են պատճառում նայողին։ Ջուղա¬ 
յի հայ գրչության դպրոցում հարյուրավոր ձեռագրեր են մանրա¬ 
նկարվել, որոնք հասել են մեզ և խոսուն հուշարձաններն են հայ 
ծաղկողների հանճարեղ ստեղծագործության։ Այժմ արդեն անժըխ– 
տելի պիտի համարել, որ հայ ոսկերիչները, գորգագործները, ման¬ 
րանկարիչները իրենց որոշակի ազդեցությունն են ունեցել պարս¬ 
կական կուլտուրայի վրա։ 

Պարսկահայ որմնանկարչության և մանրանկարչության հան¬ 
ճարեղ դեմքերից է եղել Մինաս Ծաղկողը, որը նկարազարդել է 
Շահաբասի պալատները և Ջուղայի Շեհրիմանյանների եկեղեցին */ 
Ենթադրվում է, որ նրա ձեռքով են կատարված էջմիածնի տաճարի 
մի քանի որմնանկարներ։ Ջուղայի աչքի ընկնող որմնանկարիչ¬ 
ներից նաև Հովճաննես Մրքուզը*» Պարսկահայ մանրանկարիչ¬ 
ները մեծ թիվ են կազմում նրանց ա չքի ընկնող ներկայացուցիչ¬ 
ներից, է Հակոը Ջուղայեցին, որի 1610 թվին խոջա Ավետիքի պատ¬ 
վերով ծաղկանկարած Աստվածաշունչը հայ գեղեցիկ մանրանկար¬ 
չության եզակի գործերից է (այս ձեռագիրը ներկայումս* գտնվում 
է Հայկ. ՍՍՌ պետական մատենադարանում)։ Ջուղայի նկարչու¬ 
թյան լավագույն ներկայացուցիչներից է հանդիսացել Բոգղան 
Սալթա&ովը, որի նկարչության գործերից մեկը՝ պվնձի պնակի 
վրա կատարած Լեոնարդո գա Վ ինչի ի <ր Խորհրդավոր ընթրիք»– ի 
պատճենահանությունը, 1660 թվականին ջոլղայեցին խոջա Զա - 
խարի կողմից նվեր է ուղարկվել Ալեքսեյ Միխայլովիչ ցարին։ 
Տարական արքունիքում այն այնքան բարձր է գնահատվել, որ 
խնդրել են խոջա Զ ա խ ա րից այդ վարպետին ուղարկել Մոսկվա ար¬ 
հեստանոց հիմնելու և ռուս աշակերտների սովորեցնելու համար։ 
Ջուղան հանդիսացել է հայ հին տպագրության առաջին օջախներից 
մեկը։ Կեսարացոլ ջանքերով 1636 թվականին Նոր Զուզայում հիմ– 
նըվում է տպարան և սկսում հայ գրքի տպագրությունը։ Տպարանն, 


1 Ա* Երեմյան, Նոր-Հուղայի ԺԷ գարու հուշարձան, էշ 30։ 

^ Գ. Լևոնյան, Հովհաննես Վ . Մրքուզ (տե՛ս «էջմիածինս, 1944 թ*, ՅՏ է 1, 
էջ 29—34)։ 


իհարկե, պրիմիպիվ բնույթ է ունեցել, որովհետև իրենք են իրենց 
իմացած ձևով պատրաստել տպագրող մեքենան, փորագրել տա¬ 
ռերը, պատրաստել թուղթն ու ներկը, 1639 թվականին Կեսարացին 
իր շնորհալի և գործիմաց աշակերտներից մեկին՝ Հովհաննես Զու֊ 
Ղ ա յեց ո ւն, գործուղում է Իտալիա՝ ուսումնասիրելու տպագրու¬ 
թյան գործը։ Հովհաննեսը յոթ տարի մնում ՛է Իտալիայոլմ, հան¬ 
գամանորեն սովորում այդ գործը և վերադառնալով Ջուղա, զարկ 
տալիս տպագրության գործին։ Անհրաժեշտ է նշել, որ տպագրու¬ 
թյան հետ տարված ողջ աշխատանքը Հովհաննես Ջուղայեցին, իր 
ընկերների հետ միասին կատարում են իրենց ձեռքով։ Ջուղայի 
այս տպարանից առաջին անգամ լույս է տեսնում «Հարանց վար- 
Հը» 1646 թվականին։ Ուշագրավ է այն փաստը, որ այդ հրատա¬ 
րակության մեջ են գործ ածել գունատիպ ծաղկագրեր։ Պետք է 
նկատի ունենալ, որ Նոր Ջուղայի հայկական այս տպարանն ա– 
ոաջինն էր պարսկական հողի վրա։ Ըստ տեղեկությունների, առա¬ 
ջին պարսկական տպարանը հաստատվել է Բենդեր-Բուշիրում 
1784 թվակ ա նինԿ 

Պարսկաստանը տվել է մեզ նաև աչքի ընկնող մատենագիր– 
•պա տմիչներ, տաղերգուներ, փիլիսոփաներ և այլն։ Պ արսկահայ 
պատմիչներից աչքի ընկնող դեմքերից է Առաքել Դավրիժեցին, որը 
ԳԻ^Լ է և մեզ է թողել «Հայոց Պա տմութիւն »֊ը ։ Նա իր պատմու¬ 
թյան մեջ օգտագործել է բազմաթիվ ժամանակագրություններ և 
հիշատակարաններ, որոնք մեր ձեռքը չեն հասել, Չնայած նա հա¬ 
ճախ է կրկնում զանազան առասպելներ, բայց նկատվում է, որ 
նա հետևում է նոր սերնդի որոնումներին։ Կարևոր հեղինակներից 
է Խաչատուր Ջուղայեցին։ Նա գրել է իր ժամանակի պարսկական 
պատմությունը, որը կարևոր ՆկզբնազբյՈլր է հանդիսանում Իրան՛ի 
ժո զովը.դի պատմության համար։ 

Պարսկական պատմության արժեքավոր սկզբնաղբյուրներից է 
■Քուչուկ Հարոլթյունի գրած «Պատմոլթիւն թահմաղ Ղալի քսանի» 
խորագրով աշխատությունը, որը պարունակում է տեղեկություններ 
Թահմաղ Ղուլի խանի արշավանքների մասին՝ Հնդկաստան։ Եղել են 

ենթադրություններ, որ դրա հեղինակը կարող է լինել Աայաթ֊Նո֊ 
վան։ 

Պարսկահայ գաղթավայրը և հատկապես Նոր Ջուղան հայտնի 
Հ ե Ղ ե ւ իր տաղերգուներով, գուսաններով և բանաստեղծնե¬ 
րով, որոնց վրա կանգ առնելու հնարավորություն չունենք։ 

1 Տ. 0 . Տրօաւտ, 7 ե 6 Բրտտտ ջո<1 Բօտէրյր օէ ^ 0 <Խրո Բտրտւտ, էջ 7> 
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ԵՐՈԻՍԱՂԵՄԻ ՄԻԱԲԱՆՍ ԿԱՆ ԳԱՂԹՕՋԱԽԸ 

Արևելյան հայ հնագույն գաղթավայրերից մեկը գտնվել է 
Երո լա աղե մ ում՝ քրիստոնյա աշխարհի այս սրբավայր կենտրոնում։■ 
Նա նման չի եղել հայ մյուս գաղթավայրերին, այլ ունեցել է վա֊ 
նական բնույթ։ Գաղթօջախը կազմված է եղել ոչ թե թշնամոլ բըռ– 
նոլթյո լեներից խուճապահար փախչող գաղթականներից, որոնք 
եկել և ապաստան են գտել այստեղ, այլ անապատական ճգնա¬ 
վորական կյանք վարելու ցանկություն ունեցող և կամովին հա¬ 
վաքված կղերականներից։ Հին ժամանակներից սկսած այստեղ բա¬ 
վականին թվով հայ միաբաններ են հավաքվել և VI դարում քրիս¬ 
տոնյա եկեղեցու ներսում միջգավանական պառակտումը տեղի 
ունենալուց հետո, անջատվել այլազգի միարանոլթյուններից և 
առանձին հայկական միաբանություն կազմել կենտրոն ընտրելով 
Ս. Հա կորի կոչվող վանքը։ Երուսաղեմի հայկական այդ միաբա¬ 
նությունը հետագայում պատրիարքություն է ստեղծել և հայտնի 
դարձել <ր Երուսաղեմի հայ պատրիարքություն» կամ «Ս. Հակոբ¬ 
յանը հայ միաբանություն» անունով։ 

Երուսաղեմի հայ միաբանության պարտականություններից 
մեկը, բացի կրոնական֊աստվածապաշտական իր հիմնական խընդ֊ 
րՒց՛ համարվել է այսպես կոչված «հայ իրավունքիյ> պաջտպանու– 
թյոլնը այլադավան կղերականների ոտնձգություններից։ 

Երուսաղեմի հայ գաղթավայրը մեզ հետաքրքրում է, առաջին 
հերթին, որպես հայ գրչության օջախի, որն անչափ խոշոր դեր է 
կատարել հայ֊հոլնական, հայ֊ասորական, հայ-լատինական, հայտ¬ 
արարական, հայ֊ վրացական և հ այ֊հաբեշական մատենագրու¬ 
թյունների շփման և փոխազդեցությունների խնդրում։ 
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Երուսաղեմի հայ գաղթօջախին նվիրված մի շարք աշխա¬ 
տություններ են հրատարակվել, Նրանցից կարելի է մատնացույց, 
անել մասնավորապես Տ. Սավալանյանցի «Պատմութիւն Երուսա– 
ղէմի» երկու հատորից բաղկացած ստվարածավալ ուսումնասիրու¬ 
թյունը, որը գրաբարից աշխարհաբար է թարգմանել է 1931 թ. 
Երուսաղեմում հրատարակել Մ. եպ. Նշանյանը, Մ. եպ. Աղավնու– 
նոլ «Հայկական հին վանքեր և եկեղեցիներ սուր, երկրին մէ ք », Ո րը 
հրատարակվել է Երուսաղեմում 1931 թ., նույն հեղինակի երկոլ ա , 
աշխատությունները՝ «Միանանք և այցելաք հայ Երուսաղեմի» 
(Երուսաղեմ, 1929 թ.), և «Սարը երկրին սրըավայրերա ավանդու¬ 
թյունները» (Երուսաղեմ, 1936 թ.) և այլն, 

Տ. Ս ա վալան յ անցը, որպես Երուսաղեմի հայոց վանքի ժա– 
ռանգավորաց դպրոցի ուսուցիչ, ինչպես և Մ. եպ. Աղավնունին, որ¬ 
պես Երուսաղեմի հայոց միաբանության անդամ նպատակ չեն 
ունեցել շարադրել Երուսաղեմի հայ գաղթօջախի բազմակողմանի 
պատմությունը, Նրանց հանձնարարված է եղել, և նրանք գրել են 
միայն հայ վանքի ու վանականության սահմանափակ պատմու¬ 
թյունը, ուստի զարմանալի չէ, որ նշված հեղինակները շրջանցեր 
Են այնպիսի կարևոր հարցերի կողքով, ինչպիսիք հ այ աշխարհիկ 
համայնքի գոյությունն է, հայ գրչության օջախի խաղացած դերն 
է, հայ և մյուս ժողովոլրդների մատենագրությունների փոխազդե¬ 
ցության հարցերն են Երուսաղեմում և այլն, Չենք խոսում դեռ 
նշված հեղինակների սահմանափակ աշխարհայացքի Ա սխալ մո¬ 
տեցման մասին՝ բազմաթիվ հարցերի վերլուծման և մեկնաբան¬ 
ման խնդրում։ 

Ե՝րբ, որ ժամանակից է սկ սոլմ հայ միաբանողների հոսանքը 
դեպի Երուսաղեմ,– դժվար է ա ս ել, որովհետև հայ կրոնական֊ 
վարքագրական մատենագրության մեջ հրաշապատումներով գու¬ 
նազարդված այնքան շատ ավանդություններ են ստեղծվել և այն¬ 
պես խճողել պատմական նյութերը, Ո ր հաճախ դժվար է լինում 
ճիշտը զատել ավանդությունից, Բացի այդ, դավանական տարրեր 
ուղղություն ունեցող եկեղեցիները, իրենց դարավոր իրավունքը 
Երուսաղեմի սրբավայրերի նկատմամբ ապացուցելու նպատակով, 
պատմական կեղծ փաստաթղթեր են հորինել և մտացածին հեղի¬ 
նակներ ստեղծել, որոնք պատմական ոչ մի արժեք չունեն, 

Մեզ հասած ու հավաստի պատմական նյութերի հիման վրա 
կարելի է որոշակի միայն ասել, որ Երուսաղեմում հայ հոգևորա¬ 
կաններ ու հայկական սրբավայրեր գոյություն են ունեցել IV դա֊ 
րի վերջերում և V դարի սկղբներում, մենք հատկապես նկատի ու– 


՝–նենք Ս, Պողիկյանի, Գավազոնի և Զիթենյաց լեռան Ս . Կարա¬ 
պետի մատուռները։ Վերջինս, ըստ Կա ղան կա տվացոլ տեղեկու¬ 
թյան, կառուցված է «արքունի ծախիւք428 թվականին՝ Արշա– 
կունյաց հայ թագավորության անկումից առաջ։ 

Ի դեպ, այս մատուռը ծածկված է եղել հողի հաստ շերտով։ 
Դարի կեսերին, երբ ցարական արքունիքը ձեռնարկում է Զիթեն¬ 
յաց լեռան վրա ռուսական խոշոր մի վանքի կառուցումը և սկսում 
են փորել շենքի հիմքերը, բացվում է նախկին մատուռի հատակի 
գեղակերտ խճանկարը՝ հայկական երկաթագիր չորս արձանագրու¬ 
թյուններով, որոնք և հիացմունքի առարկա են դառնում հնագի¬ 
տական աշխարհում։ 

Հայկական այս խճանկարների և հայկական արձանագրու¬ 
թյունների մասին բազմաթիվ ուսումնասիրություններ են լույս տե¬ 
սել գերմաներեն, ֆրանսերեն և այլ լեզուներով։ Ուսումնասիրող¬ 
ներից մեծ մասը հայկական արձանագրությունների ժամանակը 
որոշում է V—VI դարերը։ Այս, ինչպես և Ե բուս ա ղե մ ում հնագի¬ 
տական պեղումների ժամանակ հայտնաբերված հայկական այլ 
հուշարձաններ, անվերապահորեն ապացուցում են հայ միաբանա¬ 
կան համայնքի գոյությունը V—VI դարերում։ 

Երուսազեմը, որպես քրիստոնեական սրբավայր, հնագոլյն շըր֊ 
շանից սկսած անընդմեջ գաղթականություն է ընդունել։ Հայերը ևս 
սովորություն են ունեցել ճանապարհի ապահովության համար 
մեծ խմբեր կազմած ուխտի գնալ Երուսաղեմ։ Հայ ուխտավորների 
■400 հոգուց բաղկացած նման մի խմբի մասին պատմական աղ¬ 
բյուրները տեղեկություն են պահպանել VI դ ա րի կես՛երից 

Երուսաղեմ եկող այս ուխտավորներն էին, որ հուշարձաններ 
էին կառուցում այնտեղ և նվերներ տալիս։ Այս ուխտավորներն 
էլ, անշուշտ, կառուցել են նշված սրբավայրերը։ 

V դ. երկրորդ կեսում Երուսաղեմի միաբանական այս գաղթ¬ 
օջախում հիմնվում է հայ մատենագրության մի հիանալի դպրոց, 
որը հսկայական գործ է կատարում մասնավորապես օտար լեզու¬ 
՜ներից կատարած իր թարգմանություններով։ Երուսաղեմի մատե¬ 
նագրական այս դպրոցը, Մաշտոցի կլասիկ դպրոցից հետո, առա¬ 
ջինն է, որ ձեռնամուխ է լինում թարգմանական մեծ աշխատանք¬ 
՜ների։ Երուսաղեմի վաղ քրիստոնեական համայնքները ազգային 


1 Մովսէս Կաղանկատուացի, էջ 227։ 

^ Մ • եպ* Նշանյանի հոդվածը Ւեոդիկի <ր Տարեցուքցշ֊ի մեջ (1927 , էջ 399—40$) 
8 Գուշակ յան ի հոդվածը «Արև» թերթում, Հք 1922 թ . 1011։ 


հատկանիշներով չէին կազմված՛ բոլոր ազգի միաբաններն ապ¬ 
րում և աշխատում էին միասին, Այդ մեծ հնարավորություն էր ըս– 
տեղծում լեզուներ սովորելու և հարևանների մատենագրություննե¬ 
րի հետ ծանոթանալու համար, Թարգմանական գործում առանձ¬ 
նահատուկ ակտիվություն են ցուցաբերում Մար֊Սարայի միաբա¬ 
նությունը, ուր կային մեծ թվով հայ զարգացած միաբաններ, 

Երուսաղեմի հայ մատենագրական դպրոցի կատարած թարգ¬ 
ման ութլունն երից կարելի է նշել «Թուղթ Իգնատիոսի», «Վարք 
Անտոնի և Մակարայ», «Խրատք Նեղոսի» և բազմաթիվ կանոնա¬ 
կան և վարքագրական աշխատություններ, Թարգմանությունը, ի 
տարբերություն հայ հունաբան դպրոցի, աչքի է ընկնում բառա¬ 
պաշարի հարստությամբ և լեզվի պարզությամբ Ոլ անսեթևեթոլ֊ 
թյամբ։ 

Մինչև Կ. Պո լսի 553 թվականի ժողովը, ինչպես ասացինք, 
Երոսսաղեմի բոլոր ազգի միաբանողները խառն էին ապրում և 
չկային ազգային և դավանաբանական վեճեր, Սակայն այդ ժողո¬ 
վի ց հետո համայնքները սկսում են պառակտվել և դավանաբա¬ 
նական կատաղի վեճեր սկսել։ Քրիստոնեական եկեղեցականները 
հիմնականում, ինչպես ասել ենք, երկու մասի են բաժանվում– 
քաղկեդոնականներ (այսինքն՝ 551 թվականին Քաղկեդոն քաղա¬ 
քում տեղի ունեցող տիեզերական ժողովի կողմնակիցներ) կամ 
երկաբնակներ (Քրիստոսի մեջ երկու բնություն տեսնողներ) և 
հակաքաղկեդոնականներ կամ միաբնակներ, Առաջին ուղղու¬ 
թյան կողմնակիցները լայն աջակցություն Վին գտնում բյուգան¬ 
դական արքունիքի կողմից։ Կայսրությունը սկսում է հալածանքի 
ենթարկել հակաքաղկեդոնականներին. Եվ քանի որ հայկական 
եկեղեցին 554 թ. Դվինի ժողովում որոշակի հակաքաղկենգոնական 
ուղղություն էր վերցրել, կայսրության կողմից հալածանքի է են¬ 
թարկվում հայկական եկեղեցին, այդ թվում նաև՝ Երուսաղեմի 
հայոց միաբանությունը։ Բյուգանդական իշխան ոլթյոլնների կող¬ 
մից նույնիսկ կարգադրություն է եղել «զի մի բնակեսցին անդր Հա֊ 
Տ Ո Տ կրօնալորաց և Յ՚ակոբիկ Ասորի կամ Եգիպտացլոյնւ )*» 

Հալածանքի այդ օրերին Երուսաղեմի հայ միաբանները 500 
հոգի հանրագրով դիմել են ժամանակակից Հովհաննես Գարեղենից 
կաթողիկոսին (557— 574)՝ ճշտելու իրենց դիրքը հունադավան 
եկեղեցու նկատմամբ, Կաթողիկոսն իր պատասխան նամակում 


1 Օնաստաս վարգ,, Վասն վանօրէից որ ի սուրբ քաղաքն Երոլսաղէմ, Վենեաիկ, 
4896, էջ 12, 


Ջ66 
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հանձնարարել է հնազանդվել տեղական քա՛ղաքական օրենքներին, 
իսկ հունադավան եկեղեցու նկատմամբ պահպանել նախկին բա¬ 
ցասական գիրքը՝։ Հակառակ հունադավան եկեղեցու և նր ա թի¬ 
կունքում կանգնած բյոլզանդական իշխանությունների հալածանք¬ 
ներին, Եբուս աղե մ ի հայ միաբանական օջախը ոչ միայն չի ցրվել, 
այլ ավելի է ստվարացել։ Ըստ հայ պատմիչների տեղեկություննե¬ 
րի, VII դարում Երոլսաղեմում 70 հայկական վանք է գոյություն . 
ունեցեք, Կասկած լինել չի կարող, որ դրանց մեծ մասը փոքրիկ 
մատուռներ են եղել կառուցված Հայաստանից Երուսաղեմ եկած 
ուխտավորների կողմից։ 

VI դարում հայ միաբանական գաղթօջախի կողքին Երուսա– 
ղևմում կազմվել է նաև հայ աշխարհիկ գաղթավայր՝ բաղկացած 
գլխավորապես հայ վաճառականներից և արհեստավորներից։ Երոլ֊ 
«II աղեմն այգ ժամանակ գտնվում էր տարանցիկ ճանապարհի վրա, 
ուստի բնական է, որ նա Բյուզանդիայի տնտեսական կյանքում 
խոշոր դեր կատարած հայ վաճառականության ուշադրությունից չէր 
կարող վրիպել։ Ըստ տեղեկությունների, Երուսաղեմի աշխարհիկ 
գաղթօջախը տեղավորված է եղել Սիոնի թաղամասի մեջ, այնտեղ, 
ուր երբեմնի գտնվել է հռոմեական լեգեոնի ճամբարը։ Երուսաղեմն 
այդ ժամանակ Սիոնի ճանապարհի վրա ունեցել է Հայկական ա– 
նունով փողոց (^Աօ1ջ ճրրՈ6Ո10րԱՈ1^ որի վրա անշուշտ ապրելիս 
են եղել հայերը։ 

636 թ., Երուսաղե մը խալիֆայության կողմից գրավվելուց 
հետո, աշխարհիկ հայ գաղթօջախն անհետացավ, խս\կ միաբանա¬ 
կանը հևիհև շարունակեց իր գոյությունը։ Այս շրջանում հայ միա¬ 
բանական օջախը ազատվեց քաղկեդոնական ճնշումներից և հա¬ 
լածանքներից։ 

Խալիֆայությունը Երոլսաղեմը գրավելուց հետո, քրիստոնյա 
համայնքների նկատմամբ առանձին անհանդուրժողականություն 
չցուցաբերեց, բայց կարդացրեց որ հայ, հույն և հրեա հա– 
համայնքներն առանձին ֊առանձին ապրեն քաղաքում և վճարեն սահ¬ 
մանված գլխահարկը։ Սակայն այս քաղաքականությունը երկար 
չտևեց, շատ չանցած սկսվեցին բռն՛ություններ, հավատափոխու¬ 
թյան հարկադրանքներ, հարկերի ծանրացում և այլն։ 

Երուսաղեմի քրիս՛տոնյա համայնքների, այդ թվում նաև հա֊ 
յերի դրությունը ծանրացավ հատկապես X դարում՛, երբ րյոլզան֊ 

* Մ» Օրմանյան, Ազգապատում, մ. I, էջ 562։ 

2 Մ. եպ. Աղավնունի, Հայկական հին վանքեր, էջ ԺԲ՚ւ 


«ական բանակն րը սկ սեց ի ն հարձակողական պատերազմներ ընդ¬ 
դեմ արաբների և առաջացան Սիրիայի և Պաղեստինի ոսլղո1աԼ 
Արաբական զորքերի ամեն մի անհաջողոթյոլնից հետո, արաբա¬ 
կան զորքերի հրամ անատա րոլթյռւնը ցասումով լցված հանդեպ 
քրիստոնյաները, վրեժխնդիր էր լինում անպաշտպան Երուսաղեմի 

1^եմ Ո ե հ մ ն հ 77 ն ; ւթ1Ուննե ^ է> օոՒնակ, որ Երոլ 

աոԼ ձ ա ս կ Հռվհաննե ” Պաարիարքը, բյուղանդական 

արքունիքի հետ գաղտնի հարաբերություն պահպանելու մեղա֊ 
ջանքով 966 թ. խարույկի վր ա այրվեց Ա Հ աբոլ թյ Ո լն տա Լ, 

969 թվականին Պաղեսաինը նվաճեցին Եգիպտոսի Ֆաթիմ֊ 

^ "Բ"Կ համեմատաբար, մեղմությամբ վարվեցին Երոլ– 

«աղեմիքրիս ն յ ան երի ԵրոլԱաղեյի մփարան Հ ան 

այ քների նկատմամբ բարյացակամ դիրք վերցրեց առանձնա– 

պես Ազիզ խ իֆը (975 ՜ 9 ց 6)> ^ ^ ^ ^ 

ակայն Ազիզի հ աջորդ խ կլ .Հ աքիմ Բյումիրլահը 1007 թ. միայն 
բուս աղ ի , Հարություն տաճարում կոտորել տվեց 10.000 
քրիստոնյաների, որոնց մեջ քիչ թիվ չէին կահմոլմ նս)Ա հ . ,. 

Երուսաղեմի քրիստոնյ՛ա համայնքների դրությունն ավելի 
ծանրացավ Ֆաթիմյանների և սելջուկների կռիվների ժամանակ. 

ա6 թ • Ֆա ^ աննե 9Ւ9 գրավեցին Երոլսաղեմը 
( թ՝)> Ւ ս կ 1098 թ. նորից զիջեցին նրանց, Կռվի, հալածանքի 

ու ավերածության այս դժնդակ շրջանում հայ միաբանական օջա¬ 
խը անհետանալու աստիճան նվազեց, Նախկին գործուն 70 վան¬ 
քերից մնաց՛ին միայն 15-ը, Միաբանների մեծ մասը ցրվեց, իսկ 
նորեկ միաբանների թիվը զգալիորեն պակասեց, 

ոյ / /, ք» Աա Յք^ հայ 9 ա ղթօջո։խը նոր շրջան թևակոխեց 1099 

նե Ա հ 3 ւ ^ խա 1 ա1 1^ նե րԸ վերցրին Պաղեսաինը և հիմ֊ 
մեԱ ի ր–*"*՛"*՛**՛ Լուսադեմում հիմնավոր. 

էհ^եոեն Կե Ա "է" 1 * **"* ե ւ ^ խաչա– 

կ սես եՂնե ւ ս\ ։ \ չ ։ ՏաԱտաՆ ^ և Սիրիայից, միաբանող եկե¬ 
ղեցականների նոր խմբեր եկան և համալրեցին Երուսաղեմի նոս¬ 
րացած հայ միաբանության շարքերը, Ֆրանսիական և լատինա. 
կան աղբյուրներում հիշատակություններ կան ստվարաթիվ հայ 
բնակչության մասին ոչ միայն Եըոլսաղեմոլմ, այլև Երուսնղեմի 
թագավորո ւթյան ենթակա մյուս քաղաքներում, Երուսաղեմի թա– 

1 Մ. Ուռհայեցի, ժամանակագրոլթիլն, էջ 53։ 
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գա վո րության շրջանում հայ միաբանների թիվը հասել է 500-իչ. 
իսկ աշխարհիկ բնակչությանը՝ մեկ հազար տան 1 ։ 

Երոլսաղեմի հայ գաղթօջախը նոր անկում ապրեց Ս ալահէդ– 
դինի կողմից 1187 թվականին, Պաղեստինը նորից գրավելուց Խ 
խաչակիրներին դուրս անելուց հետո։ 

Երոլսաղեմի հայ գաղթօջախը ավելի ծանր վիճակի մեջ ընկավ 
1517 թ. Թուրքիայի տիրապետության հաստատումից հետո։ Թուր¬ 
քական իշխանությոլննեյլը շատ ճարպկորեն, օգտագործեցին քրիս¬ 
տոնյա եկեղեցիների մեջ գոյություն ունեցող ներքին դավանաբա¬ 
նական վեճերը և Երուսաղևմի սրբավայրերի նկատմամբ տարրեր՚ 
եկեղեցիների ունեցած իրավունքները։ Բարձր դրան առաջ վիճող 
կողմերից նա էր արդարացի, որն ավելի մեծ գումարի կաշառք 
էր տալիս։ 

Երոսսաղեմի աշխարհիկ հայ բնակչությունը շատ փոքրաթիվ 
է եղել. Աիմևոն Լեհացին 1615—1616 թվականներին Երոլսաղեմում՛՛ 
գտնված ժամանակ, այնտեղ հիշում է, միայն. 12. տուն, հայ ըն~֊ 
տանիք 2 ։ 

^ Հովհաննիսյան, Պատմություն Երուսաղեմի, . էյ 154։. 

* Ս իմ էսն Լեհացի, &ւզեգրոլթիւն, էջ 25 Ա։ 


ԻՏԱԼԻԱՅԻ ՀԱՅ ԳԱՂԹԱՎԱՅՐԸ։ 


Աղբյուրները և գրա– Իտալիայի հայ գաղթավայրն ուսանեյի և. 
կա ոլթյունը։ հարուստ պատմություն ունի։ Նրա Ուսում¬ 
նասիրությունը կարևոր է ո՛չ միայն հայագիտության, այլև Ասիա– 
յի և Եվրոպայի տնտեսական, քաղաքական և կուլտուրական հա¬ 
րաբերությունների պատմության համար ընդհանրապես։ Իտալիա¬ 
յի հայ գաղթավայրը փաստորեն հանդիսացել է ոսկյա այն կամուր¬ 
ջը, որի միջոցով Հայաստանը միջին դարերում կապ է պաշտպանել 
արևմտաեվրոպական երկրների հետ, Բացի այ դ> Իտալիայում է 
տպագրվել առաջին հայ գիրքը, այստեղ են առաջին անգամ մշակ¬ 
վել հայագիտական մի շարք բնագավառներ. Իտալիայում է կազմ¬ 
վել հայկական ձեռագրական առաջին խոշոր ժողովածուներից մե¬ 
կը. Իտալիայում է հրատարակվել հայ մատենագրել,ի մեծ մասը 
և այլն, Ահա թե ինչո"լ Իտալիայի հայ գաղթավայրի պատմության 
ուսումնասիրությունը ունի գիտական բացառիկ կարևորություն, 
Իտալիայի հայ գաղթավայրի պատմությանը վերաբերող աղ¬ 
բյուրները երկու խումբ են կազմում՝ հայկական և իտալական, 
Հայկական աղբյուրները, համեմատաբար, աղքատիկ են. նրանք, 
գլխավորապես ձեռագրական հիշատակարաններ և հիշատակա¬ 
գրություններ են, մասամբ նաև՝ ժամանակագրություններ և ճա¬ 
նապարհորդների ուղեգրություններ, 1711–Ճ7111 դարերից պահ¬ 
վել են նաև հայկական որոշ թվով վավերագրեր։ 

Անհամեմատ ավելի հարուստ են իտալական աղբյուրները, 
րեթե իտալական բոլոր խոշոր քաղաքները, XIV֊XV դարերիդ 
Սկսած պահել են իրենց դիվանները, ուր անսպառ նյութ կարելի է 
գտնել ինչպես ներքին կյանքի, այնպես և արտաքին հարաբերու¬ 
թյունների մասին, Պատմական վավերագրերի խոշոր արխիվներ 


կան Վա տիկ անում, ճենովայում, Վ ենետիկում և այլ քաղաքներում։ 
Հանի որ հայ գաղթօջախները գործուն դեր են ունեցել Իտալիայի 
միջնադարյան իրականության մեջ, ուստի բնական է, իրենց պատ¬ 
մության գդալի բաժինը պետք է ունենան և ունեն այդ դիվաննե¬ 
րում ։ 

Հայ գաղթավայրերի պատմության համար արժեքավոր ա– 
տաղձ են մատակարարում նաև լատինական պատմիչները։ 

Չի կարելի ասել, որ այս կարևոր թեմայի ուսումնասիրությու¬ 
նը մխիթարական վիճակում է գտնվում։ Եթե չհաշվենք Հ. Ղ, Ալի– 
ջանի Վենետիկի և Մ. Վ. Ուղուրլյանի՝ Լիվորնիայի գաղթօջախ¬ 
ների պատմությանը նվիրված ուսումնասիրությունները, ապա 
մյուս գաղթօջախների մասին կարելի է ասել, որ համարյա չկա 
ոչ մի աշխատություն։ Ըստ որում, Ալիշանի և Ուղուրլյանի ուսում¬ 
նասիրությունները ևս շատ հեռու են ժամանակակից պատմագի¬ 
տական պահանջները րավարարելոլց։ 

Ալիշանը Իտալիայի հայ գաղթավայրի պատմությանն անդրա¬ 
դարձել ւէ իր երեք աշխատություններում՝ «Սիսոլանօ, «Սիսա– 
կան» և «Հայ֊Վենետ3)։ «Սիսուանօ֊ում նա իտալահայ գաղթա¬ 
վայրի վրա կանգ ւէ առել գլխավորապես իտալական քաղաքների 
և կ իլիկ յան Հայաստանի միջև երբեմնի գոյություն ունեցող հայ– 
իտալական տնտեսական և ՛քաղաքական հարաբերությունների 
կապակցությամբ։ որ Աիսականո-ում իտալական հայ գաղթօջախ¬ 
ների միասին խոսել է միայն հայ գաղթավայրերի մասին ընդ¬ 
հանուր պատկերացում տալու նպատակով։ Ինչ վերաբերվում է 
«Հայ֊Վենետին», ապա այն սկզբնաղբյուրների հաղորդած տեղե¬ 
կությունների հիման վրա կատարված Վենետիկի հայ գաղթօջա¬ 
խի պատմության գիտական լուրջ ուսումնասիրություն է։ Այդ աշ¬ 
խատության մեջ շարադրված է Վենետիկի հայ գաղթօջախի պատ¬ 
մությունը՝ հնագույն շրջանից մինչև XVII դարը։ 

Մ. վ. Ուղուրլյանի Լիվորնիայի հայ գաղթօջախին նվիրված 
ուսումնասիրությունը վերնագրված է. «Պատմութիւն հայոց գաղ– 
թականութեան և շինութեան եկեղեցւոց նոցա ի Լիւոռնոյ քաղա¬ 
քի՝ հանդերձ յալելուածովք»։ Նրա աշխատությունը ընդգրկում է 
Լիվորնահայ գաղթօջախի պատմությունը՝ իր սկզբնավորման շըր– 
ջանից մինչև XIX դարը։ Աշխատության XIX գլուխը նվիրված է 
Իտալիայի կարևոր գաղթօջախներին։ 

Իտալահա յ գաղթօջախների վրա. Ֆլորենցիայի դոմինիկյան 

միաբանության նոր Սահմանադրության 1356—1357 թվականնե¬ 
րին հայերեն թարգմանության հրատարակության կապակցությամբ 
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կանգ է առել Զվիցերիայի Ֆրիբոլգ քաղաքի պրոֆեսոր Վան Դեն 
Ուուդենբեյնը, Նրա աշխատությունը լույս է տեսել Հռռմում 1940 
թվականին . այն թարգմանվել է հայերեն և հրապարակվել Փարիզի 
ոԱյսօրյ) թերթի 1952 թվականի համարներումէ 

Հ. Ղ • Ալիշանի և 0 . Վ. Ուղուրլյանի, ինչպես և Վան Դեն Ոլլաէ * 
դենտրեյնի ուսումնասիրությունների հիմնական թերությունները 
կայանում են նրանում, որ նրանց մոտ հայ գաղթօջախների պատ¬ 
մությունը վեր է ածվել Իտալիայի հայոց եկեղեցիների և եկե¬ 
ղեցականների պատմության։ Նշված աշխատությունների մեջ այն¬ 
քան է շեշտադրված հայ կղերականության գործունեությունը, որ 
ընթերցողի մոտ այն տպավորությունն է ստացվոլմ, որ կարծես 
իտալական քաղաքներում ոչ թե հայկական գաղթօջախներ են եղել, 
այլ՝ հայկական կրոնական մ ի աբան ոլթյունն եր միայն։ Չկա ոչ 
մի խոսք հայ գաղթօջախների ներքին եռուն կյանքի, նրանց հա¬ 
սարակական գործունեության, մշակութային փոխազդեցություն¬ 
ների և այլնի մասին։ Ավելորդ է ասել, որ վերոհիշյալ աշխատու¬ 
թյուններում չեն բացահայտվել կաթոլիկ կղերի խաղացած դերը՝ 
Իտալիայի հայ բնակչության ասիմիլյացիա յի գործում։ 

Իտալահա յ գաղթօջախների պատմության ուսումնասիրությանն 
այլ մոտեցում է ունեցել հանգուցյալ Ա. Ալպոյաճյանը, Նա աշ¬ 
խատել է քննադատաբար օգտագործել սկզբնաղբյուրները և փոր֊ 
ձել ցույց տալ Վատիկանի խորտակիչ դերը Իտալիայի հայ գաղթ¬ 
օջախների կյանքում, չնայած նա նույնպես լիովին չի կարողացել 
հաղթահարել հին կարծիքը և մի շարք հարցերում մնացել է նա¬ 
խորդ հեղինակների ազդեցության տակ։ 

Սովետական Հայաստանում Իտալիայի հայ գաղթավայրերի 
պատմության հարցերով զբաղվել է դոցենտ Ա. Տիրացյանը, որի 
<ր Հայկական գաղթականություններ և եկեղեցիներ Իտալիայում 
Ա՝Դ — ԺԴ դարերումւ> հոդվածը (լույս է տեսել որ էջմիածին » ամսա¬ 
գրի 1958 թ. VII (էջ 53—57) և VIII (էջ 38—40) համարներում, 
Տիրացյանը հիմնականում օգտվել է Ալիշանի և Ուղուրլյանի վերև 
հիշված ուսումնասիրություններից։ 

նայերը հա^ոմ "^ 7 ՛/ "7*** 

VI–X դարերում։ է ոլ Ըւ ան մասին մեզ հայտնի տեղեկություն֊ 

ները վերաբերում են հայ զորամասերին և 
կապված են բյուգանդական տիրապետության շրջանի հետ, Սյոլ֊ 
զանդական բանակում, ինչպես հայտնի է, հայկական խոշոր զո¬ 
րամասեր են եղել, որոնք, ըստ պահանջի, տեղափոխվել են կայա^ 
րոլթյան այս կամ այն սահմանը։ 


18 Ա. Գ. Աբրահամյան 





Հայկական խոշոր մի զորամաս Իտալիայոլմ է գտնվել VI դա¬ 
րի կեսերին։ Այդ զորամասն իր հետ էր բերել բյուզանդական բա¬ 
նակի հրամանատար ներսես Պատրիկը՝ առաջադրանք .ունենալով 
Իտալիան ազատել գոթերից։ Ներսեսը 552 թվականին Կապուայի 
մոտ պարտության մատնեց գոթական Տոտելա թագավորի զո¬ 
րաբանակին և գրավեց Հռոմը։ Մի քանի տարի հետո նա ջախջա¬ 
խեց և հետ շպրտեց ֆրանկներին ու ալամ աններին, որոնք հար¬ 
ձակվել էին Իտալիայի վրա։ Այս հաղթանակներից հետո, ներսեսը 
նշանակվեց Իտալիայի փոխարքա (էկզարխ) և 13 տարի շարունակ 
վարեց այդ պաշտոնըլ 

Ներսես Պ ատրիկն էկզարխության կենտրոն ընտրեց ծովահա - 
1 ա Ց Ռավեննա քաղաքը, ուր և տեղավորեց հայկական երկու հեծե¬ 
լազոր գունդ։ Հայկական զորամասերի պարտականությունն էր 
պաշտպանել Իտալիայի հյուսիսային սահմանները թշնամոլ հար¬ 
ձակումներից։ 

Այսպիսով, հայ֊իտալական առաջին շփումները սկսել ւեն բա¬ 
րեկամական հողի։ վրա. հայ մարտիկը իր համեստ մասնակցու¬ 
թյունն է ունեցել Իտալիան գոթերից ազատագրելու և պաշտպա– 
նելոլ գործում։ 

Ներսեսը իր փոխարքայության տարիներին պատերազմելուց բա¬ 
ցի, կատարել է նաև շինարարական աշխատանքներ, որով և լավ ա. 
նուն է թողել Իաալիայի պատմության մեջ։ Նա համարվում է Միլա– 
նի՝ հյուսիսային Իտալիայի մայրաքաղաքի, հիմնադիրը, նա է կա¬ 
ռուցել Ռավեննայի Ս. Ապողինար եկեղեցին, ուր զետեղված է 559 թ> 
մի արձանագրություն՝ նրա գործունեությունը դրվատող հետևյալ, 
տողերով. <ր Ռավեննան փրկվել է գոթական իշխանությունից և 
հաստատվել է ազատություն և խաղաղություն Ներսեսի շնորհիվ»՝։ 
Նրա նախաձեռնությամբ է կառուցվել հռչակավոր Սան Վի տալի 
տաճարը՝ ի հիշատակ Ռավեննայի վերագրավման։ Ներսեսին է վե¬ 
րագրվում նաև Միլանի Սան Լորենլո եկեղեցու հիանալի շինու– 
թյան կառուցումը։ Ալիշանը գտնում է, որ Ներսեսը Իտալիա յոլմ 
գոթերի դեմ ռազմական գործողություններ սկսելիս որովհետև 
օգտվել է վենետիկցիների նավերից, ուստի նրանց երախտամա– 
աոյց լինելու համար Վենետի կում կառուցել է գրատուն և այլ 
շենքեր 2 ։ 

1 Գ. Ֆնտգլյան, Հայ իշխանավոր» ի Ռավեննա (տե՛ս «Ամենուն տարեցոյցր 
1326 0.. է .358)։ 

* 1եւհ ա ՝ե, Հայ– Վենետ, էջ 12։ 


Ներսեսից հետո, երկու դար շարունակ, Ռավեննայում են գըտ– 

եԳ^ւ^ ^ հեձելա1Որ գնդեր ՚ տե Ղ ա վորված են 

եղել ծովափնյա թաղամասերում, Նրանցից երկուսը, ըստ Ալի շան ի 

հավաստիացման ,ի պատճառ նստոցի և ազգի զորականին կկոչ¬ 
վեր և1Ձտտւտ և «ճախուտ.» 1 » 

ա դարում Իտալիայի փոխարքաներից է եղել Իսահակ Հայ– 
կազը, որը հայկական զորամասերով գտնվել է Ռավեննայում, նա 
փոխարքայության պաշտոնը ստանձնել է 625 թվականիս և 
պաշտոնավար մինչև 643 թվականը, Իսահակը մահացել է Ռա– 
վեննայում և թաղվել Սան-Վիտալի տաճարում, Նրա տապանա¬ 
քարը, որը մնում է տաճարում, կատարված է արտակարգ նրբար– 
վեստ. Մարմարյա կափարիչի վր ա հունարեն արձանագրված է. 
«Ես Սահակ մեծապայծառ տոհմից՝ զ ա րդ և մեծ փ առք ամենայն 
Հայոց, մարտակից էի արքաների»*, նրա կողքին է գտնվում կնոջ՝ 
Շուշանի տապանաքարը։ 

VII դարում հայկական զորամասեր են տեղադրված եղել նաև 
Ա իդիլիայում, Գտնվել են տեղի հայկական լեգեոնի դատավորի և 
երկու հայ հյուպատոսների կնիքները 3 » 

Բյուզանդական Կոնստանս կայսրը VII դարի 70-ական թվա¬ 
կաններին, Սիցիլիայի Սիրակոլզ քաղաքում գտնված ժամանակ, իր 
բանակում ունեցել է մեծ թվով հայ զինվորներ, որոնց հրամանա¬ 
տարն է եղել Մժեժ անունով մի հայ իշխան, .որին 668 թվականի 
հուլիսի 15-ին Կոնստանս կայսեր սպանությունից հետո, բանակը 
կա յար հռչակեց, սակայն նրա կայսրությունը երկար չտևեց, որով¬ 
հետև Կոստանդին IV Պոգոնատը՝ մահացած կայսեր տղան, մեծ 
նավատորմիղով շարժվեց Սիցիլիա, ձերբակալը Մժեժին ոլ նրա 
կողմնակիցներին և բոլորին էլ մահվան դատապարտեց*։ 

Անհավանական չէ, որ Ադրիականի վր ա խմբերով եկող հայ 
զինվորականներին հետևել են նաև իրենց ազգակիցները և ըն¬ 
տանիքի անդամները, 

Իտաչիայում հաստատված հայ գաղթօջախների մասին հա¬ 
վաստի կարելի է համարել միայն 649 թ. Լատերանյան տիեզերա¬ 
կան ժողովին Հռոմի հայ համայնքի երկու ներկայացուցիչների՝ 
արասիոսի և Գևորգի, մասնակցության մասին եղած տեղեկոլ֊ 
թյունը, Դա րաաիոսը մասնակցել է Լատիրանյան ժողովին որպես 

1 Ղ. Ալիշան, Հայ֊Վենտ, էջ 13։ 

1 ո՛ " 1պ " էա * 1ան։ Պատմ ֊ հ –է գաղթականության, հ. \ էջ 172 , 

Ա. Ա. Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, էջ 258, 

4 2. Գ1. Տրօօէտ, II, էջ 395, 
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Հռոմի հայկական մենաստանի՝ իսկ Գևորգը՝ Հռոմի կիլիկյան միա¬ 
բանության ներկայացուցիչ։ Հազիվ թե VII դարում հայկական 
այնպիսի նշանակալից գաղթօջախներ լինեին Հռոմում, որ կարո¬ 
ղանային ներկայացուցիչներ տալ տիեզերական ժողովին ՝» Ամե¬ 
նայն հավանականությամբ խոսքը վերաբերում է հայկական կրո¬ 
նական միաբանություններին։ Սակայն չի բացառված, որ V—VII 
դդ. հայկական փոքրիկ համայնքներ, ավելի ճիշտ՝ առևտրական 
ֆակտորիաներ լինեին Հռոմում, Վենետիկում և Բատոլայում, որոնք 
հետագա դարերում լուծարքի ենթարկված լինեին։ 

Իտալիան հայ զանգվածային գաղթականություն ընդունել է 
Թրակիայից IX—XI դարերում։ Այդ գաղթականները գլխավորա¬ 
պես եղել են պավլիկյաններ։ Արժեքավոր է բուլղար պատմաբան 
Իորդան-Իվանովի ուսումնասիրությունը, ուր ցույց է տրված, որ 
885 թվականին Իտալիայոլմ է գտնվել պավլիկյան մի ամբողջ լե– 
գեո ն 2 ։ Հայտնի է նաև, որ 1040 թվականի Պետեր Տելյանի ապըս– 
տամ բ ությունը Մակեդոնիայոլմ ճնշելուց հետո, պավլիկյանները, 
որոնք օգնել էին Պետեր Տելյանին, փախան Իտալիա։ 

Սոցիալական ընչազուրկ այս խավը, ինչպես երևում է, խմո¬ 
րում է տեղի աշխատավորական խավերը։ Եվ կաթոլիկ կղերակա¬ 
նությունը քիչ ջանքեր չեն գործադրում այդ (ր վտանգավոր աղանդ¬ 
ները» վնասազերծ անելու համալԲ։ 

Պ ավլիկյանները ևս Իտալիա յում հայկական կայուն գաղթ¬ 
օջախներ չստեղծեցին։ Շատ արագ նրանք ցրվեցին հյուսիսային 
Իտալիայում և ձուլվեցին տեղացիների հետ։ 

Հայ գաղթօջախները Հայ գաղթօջախների մեծ մասն Իտալիայում 
Իտալիայում հիմնվում են XIII դարում։ Դրան զգալի 

XIII—XV դդ. չափով նպաստել է Լևոն թագավորի կնքած 

առևտրական պայմանագրերը իտալական որոշ քաղաքների՝ ճե– 

նովայի (1201 թ.) Վենետիկի (1201 թ.), Պիզայի (1216 թ.) հե տ և 

այլն։ Ըստ այդ պայմանագրերի, իտալացիները կարող էին ազատ 
երթևեկել Կիլիկյան Հայաս՛տանում, բնակություն հաստատել ցան¬ 
կացած վայրում, կառուցել իրենց աղոթատները, զբաղվել ցան¬ 
կացած մասնագիտոլթյուններով, դատավարական իրավունք ունե¬ 
նալ և այլև։ Հայերը ևս, բնական է, փոխադարձաբար, նման իրա¬ 
վունքներ ստանում էին իտալական քաղաքներում։ 


* Օւղուրլչան, էջ 221։ 

2 I Պուլկարահայ տարեց*յ/»–ը, 1928, էջ 29։ 

* «Հայկարանւ, էջ 50։ 


XIII դարի սկզրներից աշխույժ նավարկություն է սկսում 
Իտալիայի և Կիլիկյան Հայաստանի միջև * Կիլիկիայի նավահան¬ 
գիստները տարանցիկ առևտրի խոշոր կենտրոններ էին. փոխանա¬ 
կության համար այնտեղ էին բերված Հնդկաստանից, Չինաստա¬ 
նից և Պարսկաստանից բազմատեսակ ապրանքներ, Ահ ա այս ժա¬ 
մանակ է, որ իտալական առևտրական որոշ քաղաքներում սկսում 
են բնակություն հաստատել հայ առևտրականներն Ոլ նրանց գոր¬ 
ծակալները։ 

Հայերը իտալացիների, մասնավորապես ճենովացիների և վե– 
նետիկցիների հետ կապված էին նաև Ղրիմի ճանապարհով, 
Ղր֊իմում հայերը և իտալացիներն ապրում էին կողք-կողքի և շատ 
սերտ գործակցության մեջ էին գտնվում, Այսպիսով, XIII ֊XV դա¬ 
րերում, փաստորեն, Սև ծովի ողջ նավարկությունը գտնվում էր 
հայկական և ճենովական առևտրականների ձեռքում, որոնք աջ ու 
ձախ կտրում էին Սև ծովը ցանկացած ուղղությամբ, Այդ ժամա¬ 
նակ իտալական նավահանգստային քաղաքներում երևում էին ար¬ 
դեն Գրիմից եկած և բնակություն հաստատած հայ նավաստիներ, 
նավավարներ և առևտրականներ։ 

Ինչպես իտալական, այնպես և հայկական պատմական աղ¬ 
բյուրներում հավաստի տեղեկություններ կան, որ XIII դարի ըս– 
կըզբներում հայկական փոքրիկ գաղթօջախներ են գոյություն ու¬ 
նեցել Հռոմում, Վենետիկում, ճենովայում և Պիզայոլմ։ 

Շուտով սակպյն խաչակրաց արշավանքների անհաջողություն¬ 
ները Արևելքում, նրանց գրաված երկրամասերի կորուստը, մոնղո¬ 
լական արշավանքները, մամլուկների անընդմեջ հարձակումները 
Կիլիկյան Հայաստանի վրա և այլն, հայ նոր խոշոր գաղթականու¬ 
թյան համար դուռ բաց արեցին դեպի Արևմուտք, այդ թվում՝ նաև 
Իտալիա, Հայերը հայրենի երկրից, Սիրիայի և Կապադովկիայի 
հայ ՛գաղթավայրերից ու Կիլիկյ ան Հայաստանից, զանգավաձաբար, 
սկսում են գաղթել և սւ պտուտան փնտրել Ւտալիայում։ 

Սկզբնաղբյուրները դժբախտաբար մեզ հնարավորություն չեն 
տալիս որոշակի ասելու՝ թե ե՞րբ և ի՞նչ հայ գաղթականական հո¬ 
սանքներ են եկել Իտալիա։ Բայց այնուամենայնիվ կան կցկտուր 
որոշ տեղեկություններ, որոնք մեզ մասնակի պատկերացում տա¬ 
լիս են ինչպես գաղթի ժամանակի, այնպես և նրա առաջացման 
պատճառների վերաբերյալ։ 

Այն հարցին, թե ի՞նչն է, որ հարկադրել է հայ պանդուխտ¬ 
ներին դեգերանքով գալ և հասնել մինչև հեռավոր Իտալիա, պա– 

ա 


Տ76 





տասխան է տալիս հայ տարա գիր գրիչներից մեկը՝ Թադեոս քա¬ 
հանան իր 1226 թվականին Հռոմում ընդօրինակած ձեռագրի հի¬ 
շատակարանում։ Գրիչն իր այդ ձեռագիրը նվիրել է Հռոմի « Հա¬ 
յոց տանը» (այժմ Վա տիկ անի մատենադարանի սեփականությունն 
է)։ Հիշատակարանում հակիրճ պատմված է հայրենի երկրռւմ տե¬ 
ղի ունեցող արհավիրքները՝ թշնամու կոտորածը, գերեվարությու¬ 
նը, սովը և համաճարակը, որոնք և ստիպել են հայերին թափառա¬ 
կան ցուպ վերցնել. «Եհաս աշխարհին (մերյ,—գրում է գառնու¬ 
թյամբ հիշատակագիրը ,— սուր անպատմելի, զոր տեսաք աչալք 
մերով, գի զհամարն աստուած միայն գիսՀէ զկոտորելոցն սրով և 
զգերելոցն ի ձեռս անալրինաց, և. յետ այնրմահ և Հրվ սաստիկն։ 

Գաղթականության խոշոր մի հոսանք իտալական քաղաքնե– 
րըն է եկել 1375 թվականին Եիլիկիայի հայ թագավորության ան¬ 
կումից հետո։ Երբ եգիպտական զորքերը գրավում են Կիլիկիան և 
սկսում նեղել տեղի հայ բնակչությանը, տասնյակ հազարավոր 
հայեր Կիպրոսի վր ա յռվ անցնում են և ցրվում Իտալիայի զանա¬ 
զան քաղաքներում։ 

Հայ մատենագրության մեջ տեղեկություններ են մնացել եր¬ 
կու խոշոր արտագաղթի մաաին Եիլիկիայից դեպի «յայնկոյս ծո– 
վուն»՝ այսինքն Կիպրոս, իսկ Կիպրոսից՝ Իտալիա։ Այդ գաղթնրից 
մեկը հիշվում է 1404, իսկ մյուսը՝ 1423—1424 թվականներին։ 
Երկ ու դեպքում էլ սկզբնաղբյուրում գաղթող բնակչության թիվը> 
մեր կարծիքով, չափազանցված է՝ հիշելով «տքւևս ԷՌ», այսինքն 
30.000~, որ անհավանական է։ 

Ո լ չ շրջանի հայ ժամանակագիրներից մեկը՝ Մաղաքիա դպիրը 
տեղեկություն է հաղորդում հայ գաղթականության մի այլ հո¬ 
սանքի մասին 1402 թվականին. «1402 թ., — գրում է նա ,— ի սոյն 
ժամանակ յետ բառնալսյ թագաւորոլթեան Հայոց ի Սսոյ, ժողո– 
վեցան թագաւորազոլնք և իշխանք և բազում ի ժողովրդոց, մտեալ 
ի նալ՝ գնացին ի Ֆրանգաստան։ Ի յԱնգոնիա դոն բազում գերեզ¬ 
մանք հայ գրով փորագրեալք, որ երեին մինչև ցայսօր, որ եմք 

ՌՃԾ (1701)»^։ Անգոնիան կամ Անքոնիան Իտալիայի հայկական 
խոշոր գաղթօջախներից մեկն է հանդիսացել, նա գտնվում է Ադ– 
րիականի եզերքին՝ ոչ հեռու Ռավեննայից։ 

Իտալիա եկող հայ գաղթականությունը կենտրոնացված բնա– 

* Հովսեփյան. Հիշատակարանք, էշ 845 — 846։ 

2 Ալիջան, Սիսոլան, էշ 542 — 543։ . 

2 Ալիշան, Սիս ական, էշ 453։ 


կություն չի հաստատել մի վայրում, այլ ցրվել է երեսունից ա վելի 
քաղաքներում։ 

Հայ գաղթականները իրենց բնակավայր ընտրած գրեթե բոլոր 
վայրերում հաստատել են իրենց կենտրոնները, որոնք հայկա¬ 
կան հիշատակարաններում կոչվել են «Հյուրանոց», «Հանգստա¬ 
րան հայոց», «Հայոց տուն»։ 

«Հայոց տները», բացի երթևեկող հայերի համար հյուրատուն 
ծառայելուց, հանդիսացել են նաև տվյալ վայրի հ այ համայնքի 
հավաքատեղին։ նրանք ունեցել են իրենց կառավարիչները և դրա¬ 
մարկղը՝ կարիքավորներին օգնելու և համայնքի անհրաժեշտ հոգ¬ 
սերը հոգալու համար, Մեզ հայտնի են մի շարք հայ բարերարների 
կտակներ՝ հօգուտ «Հայոց տան»։ Հայկական տներին կից հաս¬ 
տատված են եղել հայկական եկեղեցիները, Մեծ գաղթօջախներից 
յուրաքանչյուրում հիշվում են հայկական երկու, անգամ՝ երեք 
եկեղեցիներ։ 

Իտալիայի հայ գաղթօջախները իրար հետ սերտ կերպով չեն 
համագործակցել։ Նրանք գործել են համարյ ա իրարից անկախ և 
փորձեր չեն արել ազգային ընդհանուր կենտրոն ստեղծելու և մի¬ 
ջոցներ փնտրելու ասիմիլյացիայի վտանգի դեմ պայքարելու հա¬ 
մար։ Այդ մասամբ պետք է բացատրել նրանով, որ XIV—XV դա¬ 
րերում Իտալիան ևս պետական միասնական ամբողջություն չի 
կազմել և գտնվել է քաղաքական տարբեր ազդեցությունների տակ։ 

Համառոտակի կանգ առնենք Իտալիայի հայկական մի քանի 
գաղթօջախների վրա։ 

XIII XIV դարերում հայկական խոշոր գաղթօջախներից մե¬ 
կը գտնվել է Հռոմում։ Այնտեղ, ինչպես պարզվում է, հայկական 
փոքրիկ համայնք գոյություն է ունեցել դեռ XI—XII դարերից, 
Հռոմի գաղթօջախը ստվար գաղթականությամբ համալրվել է 
XIII–XIV դարերում, 1240 թվականին Հռոմում հիշվում են «Հա¬ 
յոց տուն» և երկու եկեղեցի։ 

Հռոմը՝ պապի ռեզիդենցիան է, այնտեղ էին գալիս հ այ քա . 
ղաքական և եկեղեցական գործիչները և բանակցություններ վա¬ 
րում Վա տ ի կանի հետ, Հայկական և իտալական մատենագրու¬ 
թյունների մեջ բազմաթիվ տեղեկություններ են պահպանվել Հռո– 
մում գտնվող հայ դիվանագետների մասին, Կիլիկյան հայկական 
արքունիքի դիվանագետներից մեկը՝ Հեղին, որը էևոն 11-ի կողմից 
ուղարկված է եղել Ինոկենտիոս III պապ ի հ ետ բանա կցելու հա¬ 
մար, մեկ տարի և երեք ամիս Հռոմում մնալուց հետո, 1210 թվա– 
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կանին դեպի Կիլիկիա ծովով վերադառնալիս լատիներենից հայե¬ 
րեն է թարգմանել «Շ ա րա դրութիւն ինքնակա լացն Հռովմայ» և 
«Շարադրոլթիւն հայրապետացն Հռովմայ» աշխատությունները և 
այդ առթիվ իր գրած հիշատակարանում նշում է, որ «ի վերայ ծո– 
վոլ՝ ի նալարկութեանս մերոյ թարգմանեցի զսա ի հռովմեականին 
ի մերս»։ Իր կատարած դիվանագիտական առաքելությունը կար¬ 
ծես արժեքավորելու նպատակով նա հայտնում է, որ իր հետ տա¬ 
նում է Պապի՝ Լևոն թագավորին ուղարկած նվերը՝ մի արքայական 
թագ՝ զարդարված «բազմածախ և բազմագին յականց պատոլա– 
կանաց և ի մեծագին մարգարտից ընդելոլզԼ ալ » 1 * 

Հռոմում գրված հայկական որոշ ձեռագրերի հիշատակարան–* 
ներից երևում է, որ այնտեղ գտնվել են առանձին հայ բարերար¬ 
ներ, որոնք նյութապես օգնել են հայ գրիչներին՝ պատվիրելով 
ձեռագրեր գրել։ Այսպես, Ստեփանոս Համշեցի գրիչը իր ձեռագրի 
հիշատակարանում, որը գրել է 1240 թվականին « լակնա գիտակ և 
ի հոչակալոր մայրաքաղաքն Հռոմ», խնդրում է հիշել Հակոբին և իր 
տիկնոջը, որոնք տվել են «զպարենիկս ի պիտս կերակրոյ վատշոլէր 
մարմնոյ»■*։ Ընդօրինակված այս ձեռագրի նախագաղափար օրի¬ 
նակը, ինչպես երևում են հիշատակարանից, պատկանել է Ավետիք 
փիլիսոփային, որին և գրիչը խնգրում է հշել. «Յիշեսջիք և զԱւե– 
տիքին փիլիսոփայն, որ յօժար կամաւք ետ զաւրինակին» 3 ։ Հով¬ 
հաննես գրիչը 1254 թվականին գրած ձեռագիր հիշատակարանում 
անուններով հիշել է մի քանի հռոմաբնակ հայերի՝ Մատթեոսին, 
Հակոբին, Մարկոսին, Ստեփանոսին և Ղ ա զ ա րէ՚ն։ Հռոմոլմ գրված 
ձեռագրերից ուշագրավ է առանձնապես հայ ականավոր տաղեր¬ 
գու Խաչատուր Կեչառեցու, իր ուսուցչին՝ Գլաձորի համալսարանի 
նշանավոր գիտնական Եսայի Նչեցուն նվիրաբերած «Աղեքսանգրի 
պատմութեան» հիշատակարանը , 0 Զ ա յս պատ մ ութ իմ.ւ աշխարհա¬ 
կալին Աղեքսանդրու գրեցի իմով ձեռամբ ի մեծ քաղաքն Հռովմ՝ 
բերեալ ի Հայս պարգևս մեծ վարդապետին իմ Եսայեայ»*։ 

Հայկական խոշոր գաղթօջախներից մեկը Իտալիայում գըտ– 
նըվել է Վենետիկում՝ վերածննդյան այս հռչակավոր քաղաքում։ 
Այս գաղթօջախի պատմությունը մանրամասն շարադրված է Ղ * 

* Գ. Հովսեփյան, Հիշատակարանք, էջ 743 — 744։ 

* ՀՊՄ, ձեո. 74 218 (253), թ. 265ր, 

* Նույն տեղը, 265բ։ 

4 Տե՛ս Ալպոյաճյան,ՊՀԳ, II, էջ 595։ . 
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Աէիշանի «Հայ-Վենետ» խորագրով արժեքավոր աշխատության 
մեջ։ Վենետիկը հայ գաղթականական հոսանքների մեծ մասի 
համար փաստորեն առաջին կայանն է հանդիսացել, այստեղ կանգ 
են առել առաջին կարավանները և այստեղից այնուհետև ցրվել 
Իտալիա յում։ 

Վենետիկի գաղթօջախի սկիզբը կարելի, է համարել XII դարը, 
Այս ժամանակից էլ հայերը ունեցել են «Հայոց տուն», Հաջորդ դա¬ 
րում, երբ հայ բնակչության թիվը մեծացել է, անհրաժեշտ է եղել 
նոր տուն ունենալ, Ա յս նոր տունը 1353 թվականին հայերին է 
տրամադրել իտալացի բարերար Մարկոս Ծիանին, Վերջինս եր¬ 
կար ապրել էր Կիլիկյան Հայաստանում, վայելել հայերի հյոլրա– 
սիրությունը ,և իր տունը կտակելով հայերին, ցանկացել է վար¬ 
ձահատույց լինել։ Հայկական այս «նոր տունը» գտնվել է Վե֊ 
նետիկում Հոլլիանոսի կոչվող թաղամասում։ Իտալական մատե¬ 
նագրության մեջ հայոց տունը կոչվել է <րՕՁՏՅ ճրրՈ6Ոե>, այն 

փողոցը, որի վրա գտնվում էր հայոց տունը «Հայկական փողոց», 
«•0ձ 116 ճ6§1ւ ճրատրս իսկ մոտիկ կամուրջը՝ «Հայկական կամուրջ» 
(Փօոտ ճրատաօրսա տտս ք՝6րՁ1աա,)» Վենետիկի հայ բնակիչներից 
անունով հիշվում է Անտոն, որդի Բարս եղի 1395 թ,, որը նավաստի 
է եղել։ Ալի շանը հավաստում է, որ «Նոյն դարոլ առաջին կիսուն 
մեջ այլ կհիշվին հայ նավապետը թե ի Սև ծովոլ և թե Իտալիո 
կողմերոլ ջրերի մեջ»։ Կիլիկիայից, Ղրիմի գաղթօջախներից և Տրա– 
պիզոնից հայկական նավերը հաճախ էին գալիս Վենետիկ, ուր 
կատարվում էին նավերի վերանորոգումները։ 

Հայկական խոշոր գաղթօջախներից մեկը գտնվել է Պիգայում՝ 
^ալիլեյի ծննդավայր այ\՝յ հռչակավոր քաղաքում։ Պիզան առևտրա¬ 
կան հարաբերությունների մեջ է գտնվել Կիլիկյան Հայաստանի 
հետ XII դարից և այս ժամանակից էլ հիմնվել է հայ գաղթօջախն 
այստեղ։ Իտալական աղբյուրներում տեղեկություններ կան 1115 
թվակ անին Պիզայի նավահանգստում ապրող այլադավան քրիս¬ 
տոնյաների մասին, որը հիմք է տալիս ենթադրել, որ դրանք հա¬ 
յեր են եղեթ։ 

Պիզայի հայ գաղթօջախը հատկապես խոշորանում է XIII 
գարի սկզբներին, երբ Լեռն թագավորը պիզացիներին Կիլիկիայում 
ազատ առևտուր անելու առանձնաշնորհում է տալիս,՝ Այնուհետև, 
հայ առևտրականներն ավելի հաճախ են սկսում երթևեկել Պիզա, 

1 Ալիշան, Սիս ական , էջ 450։ 

ա 



1282 թվականի Պ ի զայի դիվանական վավերագրերում հիշվում է 
Պետրոս անունով մի հայ վաճառական, որի որդին՝ Միհրանը 
(Դելա Վիրճինեն, ինչպես անվանել են նրան իտալացիները), Պի– 
1 ա յհ9 12 կիլոմետր հեռավորության վրա, Կալի կոչվող գյուղում, 
կառուցում է Կարդոլզյան կոչվող նշանավոր տաճարը, որի գրա¬ 
տան մեջ մինչև այսօր պահվում է հայ բարերարի յուղաներկ 
նկարը ն կնիքը՝։ 

1320 թվականի հիշատակարանում տեղեկություն կա այս 
գաղթօջախի Գրիգոր անունով հայ եպիսկոպոսի մասին, որը հիմք 
է տալիս ենթադրելու, որ Պիզայի հայ գաղթօջախը բավականին 
մեծ է եղել։ Այս գաղթօջախում ընդօրինակվել են հայկական ձե¬ 
ռագրեր, որոնցից մեկի գրիչը, 1353 թ. հիշատակարանով, վեր 
հիշված Գրիգոր եպիսկոպոսն է հանդիսացել 2 * Մի այլ ձեռագիր, 
որն այժմ Վիեննայի կայսերական մատենադարանի սեփականու¬ 
թյունն է, ունի այսպիսի հիշատակագրություն. «Օրինակեալ է ի 
նոյն ՌՅԾԴ (1354) թվին ի Թորոս աբեղայի Ալվերցւոյ ի քաղաքն 
Պիզ ընդ հովանեալ սրբոյն Անտոնի Հայաստանն։ 

XIV դարի երկրորդ կեսից Պիզայի հայերին կաթոլիկացնելու 
հարկադրանքը սկսում է ուժեղանալ։ Չնայած հայերը որոշ դի¬ 
մադրություն ցույց են տալիս, սակայն Վատիկանին հաջողվում 
է պարտագրել կաթոլիկությունը, և հայերը շատ չանցած ասիմի¬ 
լյացիայի են ենթարկվում։ 

Իտալիայի հին և րնակչաշատ գաղթօջախներից է հանդիսա¬ 
ցել ճենովան։ Այստեղ հայ գաղթականներ էին եկել ոչ միայն Կի֊ 
լիկիայից, որի հետ սերտ հարաբերությունների մեջ էին գտնվում 
ձեռներեց ճենովացի հայ վաճառականները, այլև Ղրիմի հայ 
գաղթօջախներից, ուր կողք-կողքի ապրում էին հայերը և ճենո– 
վացիները, որպես «հավատարիմ և վստահելի դրացիներ », XIII — 
XV դարերում, Կաֆայի բարգավսւճման շրջանում, հայ և ճենովա¬ 
ցի վաճառականները, ինչպես ասել ենք, դաշնակցած իշխում էին 
ողջ Սև ծովի ջրերի վրա և իրենց ձեռքը պահում տարանցիկ առև– 
տ ,ոԻ գլխավոր երասանակները։ Այսպիսով, ճենովան հարազատ 
և սիրելի կենտրոն էր հանդիսանում ոչ միայն տեղացիների, այլև 

* Ուղոլրչյան, Պատմութիւն հայ գաղթականութեան ի էիվոոնոյ քաղաքի, 

էջ 235—236։ 

1 Ր՝. ^ՅՇԽր, ԻքօէՏՏ ճ6Տ րՈՅՈԱՏՕՈէՏ ճրտքոաոտ (Տե՛ս ԱլպոյաճյաՆ ՊՀԳ, 

II, է է 600), 

* ՀՊՄ, ձեռ. X 4065, թ. 201 ա, 
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հայերի համար, ուր պատրաստվում և նորոգվում էին նաև հայ 
վաճառականների նավերը։ 

XIV դարի սկգբներից ճենովայում հիշվում է «Հայոց տուն», 
1307 թվականին այստեղ հայերը կառուցում են իրենց եկեղեցին 
Ս. Բարթողեմեոսի անունովԿ Մեզ է հասել ճենովայի հայ գաղթ¬ 
օջախում գրված երկու ձեռագիր, որոնցից մեկը ընդօրինակված 
է 1351 1352 թվա կանին և այժմ գտնվում է Բավիայի համալսա¬ 

րանի մատենադարանում, իսկ մյուսը՝ XIV դարի գրչությամբ 
(թվական չունի), այժմ գտնվում \է Միլանի Ամբրոսիասլան մատե¬ 
նադարանում 2 ։ 

ճենովայի հայկական գաղթօջախը պահեց իր գոյությունը 
մինչև XV դարի կեսերը, այնուհետև՝ ասիմլյացիայի ենթարկվեց։ 

Իտալիայի հայաբնակ քաղաքներից է հանդիսացել նաև Ռիմ– 
նին, որը կոչվել է նաև Արմնի (հայ մատենագրության մեջ նա հի¬ 
շատակվում է Ռիմ անունով), Ենթադրվում է, որ առաջին հայ 
փախստականներն այս քաղաքն են ապաստանել Պաղեստինից՝ 
Սալահէդդինի կողմից 1188 թվականին Երոսսաղեմր գրավելուց 
հետո 3 » Հետագայում գաղթօջախը ստվարացել է Կիլիկիայից եկած 
նոր գաղթականներով, Տեղի «Հայոց տան» մասին տեղեկություն 
ունենք 1215 թվականից, կա նաև հիշատակություն, որ այն վերա¬ 
կառուցվել է 1296-ին։ Մեզ է հասել վերաշինության արձանագրու¬ 
թյունը հետևյալ բովանդակությամբ. «Ի թվ ՉԽԵ (1296). Ես Թովմա 
վարդապետ շինեցի զտոսնս»*։ 

XIII դարում այնքան մեծաթիվ հայ բնակչություն է կենտրո¬ 
նացած եղել (հիմինում, որ անհրաժեշտ է եղել երկրորդ եկեղեցին 
կառուցել, Հայ համայնքի մեծության մասին է վկայում գաղթ¬ 
օջախում ապրած Հովհաննես անունով հայ եպիսկոպոսի հիշատա¬ 
կությունը, որին հավանական է ենթարկվելիս են եղել նաև մոտիկ 
քաղաքների հայ հավատացյալ համայնքները, Վարդան գրիչը 1254 
թվականին, «ի հայոց տունն», ընդօրինակել է «Յաճախապատոլ֊ 
մի» մի ձեռագիր, որն այժմ Փարիզի Ազգային մատենադարանի 

սեփականությունն է 5 ։ 

1 Ալիշան, Սիսական, էջ 450։ 

* «Այսօր», 1952 թ., 16 345։ 

* ԱԺշ ա ^, Սիսական, էջ 454։ 

4 Նույն տեղը, էջ 454։ 

5 Բ. >130161–, 03է31օջս6 <Խտ րոՅոստօոէտ ՅրրՈ6Ո16ՈՏ 6է §60րջ16ՈՏ <16 1 յ 8ւ 

հ1աէհ6զս6 Ի13էաո316, Բյոտ, 1908, 112. 
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Ղ ա թի քառասնական թվականներին գաղթօջախը խամրում 
է և անհետանում։ Եվգենիոս IV պապը 1442 թ. հոկտեմբերի 5-ի 
իր հրովարտակով հայկական լքված կրոնական շենքերը հատկաց¬ 
նում է Հռոմի կաթոլիկ մ ի ա բան ութ յան ը ), 1 ։ 

Ֆլորենցիայի հնագույն հայ բնակչության մասին մենք խոսել 
ենք մեր աշխատության նախորդ գլուխներում ։ Հայ գաղթօջախը 
տեղավորված է եղել քաղաքի բարձրադիր վայրում՝ Ս. Մինասխ 
տաճարի թաղամասում 2 ։ Գաղթօջախը մեծացել է հատկապես հա– 
յոց Լևոն թագավորի և Ֆլորենցիայի բանկիրական Բարդի և Պե– 
րուցցի տների ներկայացուցիչ Բալդոլշշի ՊիկոլՈտտոյի միջև 
կնքված առևտրական հարաբերություններից հետո 3 , երբ հայ առև¬ 
տրականների նավերը հաճախ են սկսում երևալ Ֆլորենցիայի նա֊ 
վահանգստում։ Հնգույն այս գաղթօջախի բնակիչները գլխավորա¬ 
պես եղել են առևտրականներ, իսկ հետագայում Կիլիկիայից և այլ 
վայրերից եկել են սոցիալական այլ խավերի ներկայացուցիչներ 
ևս։ Ֆլորենցիայի հայ համայնքը XIII դարում ունեցել է իր < է Ազ¬ 
գային տունօ-ը և եկեղեցին։ 

XIV դարից մեզ հասած վավերագրերից երևում է, որ կ ա թ ո էիկ 
կղերականներն արտակարգ անհանդուրժողական վերա բերմունք 
են ունեցել լուսավո բչա դավան հայերի նկատմամբ և բռնի միջոց¬ 
ներով ստիպել են նրանց կաթոլիկություն ընդունեք։ Եվ այսպես 
XV գարում ֆլորենցաբնակ հայությունը կաթոլիկություն ընդու¬ 
նելով արագ ասիմիլյացիայի է ենթարկվել։ 1491 թվականին ան¬ 
տերունչ վիճակում գտնվող հայ վանքը իր գույքով հանձնվում է 
կաթոլիկ միաբանության 5 » 

Հայկական ստվար գաղթօջախ է գտնվել Պերուժ կամ Բերոլ– 
իճա քաղաքում։ 1273 թ. այստեղ հիշվում է հայկական երկու եկե– 
Ղ^Օի՝ Ս– Աստվածածին և Ս. Մ ատթեոս ավետարան չի անուններով։ 
Պերումը, ամենայն հավան ակութ յամբ, Բլրբիայի հայ գաղթա– 
վայրի կենտրոնն է եղել. 1349 թվականին այնտեղ է թաղվել Թով¬ 
մաս եպիսկոպոսը, որը հիշվում է որպես առաջնորդ «Իտալիոյ 
Հայոց յ> 6 * 

1 «Այսօր», 1952 թ., X 313։ 

* ՀԳՊ, II, էջ 600, 

* Ր. Ր. ^ևւտՅԹոտյյ, Աշրօըա 1Հաաւսւճօւ<օրօ Յբաաշ«օրօ րօշ^ՅթօրոՅ, 

էջ 353։ 

* «Այսօր», 1952 թ., նո. 320։ 

8 Ո ւղուրլլան, Պատ մ. հայոց գաղթականության... էջ 244—246)։ 

* Ալիշան, Հայապատում, էջ 346։ 
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Պերուժի հայ համայնքին ձեռագիր ունի նվիրված Կիլիկիայի 
հաջոց Էևոն III թագավորը։ Նվիրատվական հիշատակարանում 
սոսված է. «Լևոն... թագաւոր ամենայն Հայոց, որդին հանգուցեալ 
արքային Հեթմոյ, վասն խնդրո յ ՅովհաննԷս քահանայի, պար– 
գևեցաք ժամագիրքս զայս իլր եկեղեցւոյն Ս. Մատթէ ոս աւետա– 
րանչի, որ է ի Փերում քաղաք՝ յիշատակ մեր և նախնեաց մերոլց 
ի թ ո լական ութեանս Հայոց ԷՃԻԸ (1279)»՝։ 

Գաղթօջախի «Հայոց տուն»–ը հիշատակվում է հայկական մի 
ձեռագրում, որը գրվել է 1301 թվականին՝ «Ի մայրաքաղաքիս Փե¬ 
րում։)։ Նշված ձեռագրի գրիչը խնդրում է հիշել «Հայոց տան), եր¬ 
կու կառավարիչներին՝ Հակոբ քահանային և Գրիգոր Պոկոտնինն 
1309 թվականին Պերուժում գրված մի այլ ձեռագրում Հովհան– 
նես գրիչը խնդրում է հիշել Ստեփաննոս փիլիսոփային և Հովհան¬ 
նես Շամքորեցոլն, որոնք իր ուսուցիչներն են եղեք, 

Պերումի հայ գաղթօջախն իր գոյությունը պահպանել է մինչև 
XV դարի կեսերը, այնուհետև լուծարքի է ենթարկվել և «Հայկա¬ 
կան տունո֊ը վեր է ածվել հիվանդանոցի 

Հայաբնակ քաղաք է հանդիսացել նաև Բատուա քաղաքը։ (Են¬ 
թադրվում է, որ այնտեղ հայկական համայնք է եղել դեռևս IV– 
V դարերում և այն ցրվել է 601 թ. Աճիլուլֆայի կողմից Բատուան 
գրավելուց հետո։ Բատուայի ուշ շրջանի հայ գաղթօջախի մասին 
տեղեկություն ունենք XV դարի սկղթեերից, Տեղեկություն կա, որ 
3308 թվականին տեղի հայերը, Գավիթ վարդապետ Կիլիկեցու նա¬ 
խաձեռնությամբ կառուցել են եկեղեցի, Այդ մասին է վկայում 
1420 թվականին այնտեղ հայոց սեփական առաջնորդի գոյությու¬ 
՛նը, որի մասին հիշատակություն է պահպանվել մատենագրության 
■մեջ։ Հայ գաղթօջախը ասիմիլյացիայի է ենթարկվել XV դարի 
կեսերին։ 

XIII դարից սկսած հայկական գաղթօջախ է գոյություն ունեցել 
■Անգոն այ ում։ Հայ համայնք այստեղ ապրել է քաղաքի պարսպից 
դուրս, Այստեղի հայերը 1206 թ. Վատիկանից թույլտվություն 
են ունեցել եկեղեցի կառուցելու համար, թ ստ մեզ հասած տեղե¬ 
կությունների, Անգոնայում XV դարում, գտնվել կ 150 հայ ընտա¬ 
նիք, Գաղթօջախը խամրել է XV դարում. 1464 թ. Պողոս II պապի 

1 Ուղուր լյան, նշված աշխատությունը, էջ 243։ 

* է. Խաչիկյան, ԺԴ դ. Հիշատակարաններ, էջ 3։ 

* Գ. Զարբհանալյան, Պատ մ. հայ դպրության, II, էջ 311, 

* «Այսօր», 1952 թ., նո. 346։ 
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կարգադրությամբ հայոց լքված եկեղեցին հանձնվել է տեղի իտա¬ 
լական կաթոլիկ միաբանությանը։ 

Հայկական փոքրիկ մի գաղթօջախ գտնվել է Սիցիլիայում։ Սի֊ 
ցիլիա կղզու հետ հայերը ծանոթ էին շատ վաղուց, Տեղեկություն¬ 
ներ կան, որ VII դարի կեսերին բյուզան դա կան Կոնս տ ան ս կայս¬ 
րը, Սիցիլիայի Սիրակուզ քաղաքում գտնված ժամանակ, ինչպես 
ասել ենք վերևում, իր հետ ունեցել է հայկական մի զորամաս 
Մժեժ Գնունոլ գլխավորությամբ։ 

VIII դարի 80-ական թվականներին Սիցիլիայի կառավարիչ է 
եղել Ալեքս՝\Մուշեղ Մամիկոնյանը։ նա իր շրջապատում ունեցել 
է բավականին թվով հայ պաշտոնյաներ և զինվորականներ, Մու¬ 
շեղը հանդիսացել է նաև Սիցիլիայում տեղադրված բյուգանդական 
բանակի հրամանատարը։ Նա հրաշալի կարողացել է կազմակեր¬ 
պել կղզու պաշտպանությունը արաբական հարձակումներից, որի 
համար արքունիքից ստացել է իր Ժամանակի ամենապատվավոր 
տիտղոսները ՝ «Պատրիկ», «Հյուպատոս», «Մ ագիստրոս» և վեր¬ 
ջում՝ «Կեսար»։ Ամուսնացել է Բ՚եոֆիլ կայսեր աղջկա՝ Մարիամի 
հետ 

Սի ցիլիա կղզին բյուգանդականւ տիրապետության շրջանում 
հայերի համար հանդիսացել է յուրատեսակ աքսորավայր. կայս– 
րոլթլան դեմ ապստամբած և կամ կասկածելի հայ մարդկանց 
արքունիքն աքսորել է այս կղզին։ Հայտնի է, օրինակ, որ 793 թվա¬ 
կանին, երբ ապստամբվեցին հայկական բանակաթեմի զինվորնե¬ 
րը Իրինա կայսրուհու դեմ և արքունիքին հաջողվեց մեծ դժվարու¬ 
թյամբ ճնշել այդ ապստամբությունը, հազարավոր հայ զինվոր¬ 
ներ 794 թվականին աքսորվեցին Սիցիլիա^։ Ըստ տեղեկություն¬ 
ների, Սիցիլի ա են աքսորվել մեծ թվով նաև հայ պավլիկյան¬ 
ներ։ Բյուգանդական արքունիքը ցանկանալով կայսրությունը վնա¬ 
սազերծել սոցիալական այդ վտանգավոր շարժումից, հայ պավ¬ 
լիկյաններին խումբ-խումբ աք/սորել է Սիցիլիա 

Ճ—Ո դարերում սակավաթիվ հայեր են հիշվում Սիցիլիայում, 
Հայերի երթևեկը Սիցիլիա նորից աշխուժանում է XIV դարում, երթ 
առևտրական պայմանագիր է կնքվում Կիլիկյան հայ արքունիքի 
և Սիցիլիայի միջև և առևտրական գործուն հարաբերություններ են 


1 8ստտ611, 7հտ ՏօաՅո Ըաբւրտ, էջ 406, 
* 7հ60բհՅՈ6Տ, էջ 724—725, 

3 «Հայկարան։ ժողովածու, էջ 50։ 


սկսում, XIV դարում Սիցիչիայի մայրաքաղաք Մեսսինայում հիշ– 
Վում է ((Հայոց տուն 

Պատմական աղբյուրներում տեղեկություններ են պահպանվել 
նաև Իտալիայի հետևյալ գաղթօջախների մասին. 

ՍիԼնայում– գաղթօջախ է հիշվում 1270 թվականից, տեղա¬ 
վորված է եղել Կումոլյան դռան մոտ, ունեցել է հայկական երեք 
եկեղեցի՝ Ս. Աստվածածին, Ս. Սիմեոն, Ս. Թադեոս։ 

Մխանում– XIV դարում հայկական գաղթօջախն ունեցել է 
երկու եկեղեցի՝ Ս. Կոզմաս և Ս. Դամիանոա, 

Բոլոնիայում (Կամ Պոլոնիայում)–1303 թ. հիշվում է երեք 
եկեղեցի՝ Ս. Աստվածածին, Ս. Հովհ. Մկրտիչ, Ս. Հոգի, Պողոս գրի¬ 
չը 1381 թ. ձեռագիր է ընդօրինակել «ի գաւառիս իտալացլոց, ի 
մայրաքաղաքիս, որ կոչի Պօլօն»։ 

Նեսայոլում հիշվում են հայկական եկեղեցի 1328 թ. Ս . Հո¬ 
գի անունով և «Հայոց տուն»՝ 1356 թ.։ 

Ֆաբորիանում— հայկական եկեղեցի է հիշվում 1319 թ. Ս. 
Հոգի անունով։ Այս գաղթօջախում գրվել են ձեռագրեր։ 

0ր|ււ||ւ1ււլոյոււ1 — «Հայոց տուն» և հայկական եկեղեցի է հիշ– 

Հում 1288 թվականից։ 

Մանաոլայոսք— Հայկական եկեղեցի է հիշվում 1335 թվակա֊ 
նից, Այստեղ նույնպես գրվել են ձեռագրեր։ 

&ուփււլիյււսք (Ներկայիս Մանֆրիոտոնիա քաղաքի մոտ) — 
հայկական եկեղեցի է հիշվում 1313 — 1314 թվականներից, 

Չիրվ1ւդա–Վեգգա,ում (Հռոմի նավահանգիստը )— «Հայոց 
տուն» և եկեղեցի են հիշվում 1340 թվականից։ 

Լա1|կայում— հայկական եկեղեցի (Ս. Պողոս) հիշվում է 1319 
թվականից։ 

XIV—XV դարերում հայկական համայնքներ են հիշվում նաև՝ 
Բենվենդում, Պոզիայում, Ֆորլիում, Իմոլիայում, Պեզար ոյում, 

Պ ատավիոնոլ մ, Ֆաբո րիանո ում, Ֆորիցայում, Գաբբիոյում, 

Վիետիրեում և Ամալֆիյում։ 

Այս, ինչպես և վերևում հիշված գրեթե բոլոր գաղթօջախները 
XV—XV1 դարերում խամրում են, իսկ հայ բնակչությունը ասի– 
մ ՒԱ ա 9Ի ա 1ի է ենթարկվում։ 

Աս իմ ի լյա ց իոն այդ պրոցեսը ակնհայտ երևում է Ալիշանի Վե֊ 
նետիկի XVI դարի գրանցման մատյաններից՝ հանած տեղաբնակ 
հայերի ամուսնության տվյալները. XVI դարի կեսերում նրա մատ– 
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1 Ալիշան, «Սիսուան», էջ 363։ 
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նացույց արած 260 ամուսնություններից 120-ը հայ տղաներն ա– 
մուոնանում են իտալացի աղջիկների հետ, իսկ 100–\ը հայ աղջիկ¬ 
ներ ամուսնանում են իտալացի տղաների հետ և մնացած միայն 
40-ն է, որ հայ երիտասարդը ամոոսնանում է հայ աղջկ ա հե տ 1 ։ 

Կարելի է ասել, որ ոչ մի տեղ, հայկական ոչ մի գաղթավայ¬ 
րում հայկական բնակչությունն այնքան արագ ձուլման չի են¬ 
թարկվել, որքան Իտալիայոլմ։ Ինչո՜վ բացատրել այդ։ 

Իտալիայի հայ բնակչության արագ ասիմիլյացիայի պատ¬ 
ճառը, ամենից առաջ, Իտալիայի բարձր զարգացման մեջ պետք է 
փնտրել։ Հայկական բնակչությունը սովորաբար ուշ է ձոզման 
ենթարկվում այնտեղ, որտեղ բնիկները գտնվում են զարգացման ա– 
վեյի ցածր աստիճանի վրա, քան հայերը։ Իսկ Իտալիան XIV — 
XVI դարերում իր զարգացման աստիճանով ոչ միայն իտալահայ 
գաղթականներից ցածր չէր, ա յլե քայլում էր ռենեսանսի ճանա¬ 
պարհի վրա կանգնած եվրոպական ժողովուրգների առջևից։ Իտա¬ 
լիա ընկած հայ գաղթականը, բնական է, պիտի հրապուրվեր իտա¬ 
լական իրականությամբ, պիտի հարմարվեր և մերվեր նրա հետ։ 

Իտալահայության արագ ասիմիլյացիայի մյուս պատճառը 
այդ նրա ցրվածությունն էր։ Վերևում մենք նշեցինք երեսունից 
ավելի գաղթօջախներ, որոնք ցրված են եղել Իտալիայի տարրեր 
քաղաքներում։ Հիչ չեն եղել նաև հայ գաղթականներ, որոնք տե¬ 
ղավորված են եղել գյուղերում։ Այսպիսի ցրվածության պայման¬ 
ներում, երբ մանավանդ փորձեր չեն արվել ազգային ընդհանուր 
մ իություն ստեղծելու և միջոցներ փնտրելու ասիմիլյացիայի առ– 
ջևն առնելու համար, հայ բնակչությունը, հասկանալի է, ավելի ա– 
րագ էր ձուլվում տեղաբնիկների հետ։ 

Եվ, վերջապես, իտալիայի հայ բնակչության ձուլման հար¬ 
ցում բացասական դեր են ունեցել կաթոլիկ կղերականությունը՝ 
Վատիկանը։ Համառոտակի ծանոթանանք Վատիկանի՝ իտալահա– 
յոլթյան նկատմամբ վարած քաղաքականության հե տ։ 

Մինչև 1375 թվականը, այսինքն՝ Կիլիկիայի հայ պետականու¬ 
թյան անկումը, Վատիկանը, որի հոգևոր իշխանությունը տարած¬ 
վում էր ամբողջ Իտալիայի վրա, հանդուրժողական վերաբերմունք 
է ցուցաբերում իտալական քաղաքներում հաստատված հայ լու¬ 
սավորչականների նկատմամբ, նա ո՛չ միայն ազատ թույլ է տալիս 
նրանց պաշտամունք կատարել, այլև իր կոնդակներով հորդորում էր 
կաթոլիկներին նյութապես օգնություն ցույց տալու հայ համայնք– 

* Օլիշան, Հայ-Վենետ, էջ 173 — 176։ 
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ներին՝ եկեղեցիներ և վանքեր կառուցելու համար, Հայտնի է, օրի¬ 
նակ, որ Կղեմես V պապը 1307 թ. հոմնիսի 10-ին իր կոնդակով 
հանձնարարել է ճենովացինեբին օգնել Կիլիկիայի Սև լեռից եկած 
մի խումբ հայ միաբանների՝ վանք կառուցելու համար՝, Վատիկանը 
միշտ իր համաձայնություններով հովանավորել է հայ համայնք¬ 
ներին ցանկացած վայրում վանք և եկեղեցի կառուցելու համար, 
Վատիկանի՝ իտալահայության նկատմամբ ցուցաբերած այս բար¬ 
յացակամ վերաբերմունքը բխում էր նրա Կիլիկ յան Հայաստանի 
նկատմամբ վարած սիրաշահման քաղաքականությունից, Նա ան¬ 
վերջ խոստումներ էր տալիս Կիլիկիայի քաղաքական շրջաններին՝ 
զինական օգնություն ցույց տալ ընդդեմ մամլուկների այն պայմա¬ 
նով միայն, որ հայերը կաթոչիկություն ընդունեն, Ահ ա այս իրա¬ 
դրության մեջ Վատիկանը ցանկանում է փափկանկատ լինել և 
նպատակահարմար չի համարում դավանաբանական խտր ական ու– 
թյուն սկս՛ել իտալահայ շրջանում։ 

Դրությունը հիմնովին փոխվեց Կիփկյան հայ պետականության 
անկումից հետո. Վատիկանն այլևս կաշկանդված չէր Կիլիկիայի 
հետ վարվող երկդիմի քաղաքականությամբ, պատճառ չուներ կեղ֊ 
ծորեն ժպտալու իտալահալոլթյան երեսին, ուստի նա սկսում է 
դրսևորել իր իսկական դեմքը, իտալահայության նկատմամբ ըս֊ 
կըսում է կիրառել կաթոլիկացման բռնի քաղաքականությունը։ 
Հարկադրում է իտալահայ հոգևորականներին կաթոլիկություն ըն¬ 
դունել, թույլ է տայիս եկեղեցի կառուցել միայն հայ այն հա¬ 
մայնքներին, որոնք կաթոլիկություն էին ընդունում, պարտադրում 
է իտալահայ հոգևոր իշխանություններին ենթարկվել կաթոլիկ թե¬ 
մական առաջնորդներին և այլն. 

Հայ «աաշ|ւ1ւ .ս,ա,|.ոլ– 

թյուննեբը Իտալիայում։ ^ ա “^ ա ա Ւց նշան ա կալից երևույթը 

այգ հայ տպագրության ստեղծումն է։ Վե֊ 
նետիկի՝ Ա դրի ակ անի այդ չքնաղ թագուհու հայ գաղթօջախումն է, 
որ ծնունդ է առել և մարմնավորվել հայ տպագիր գրքի առաջնեկը, 

XV դարում Հայաստանի մռայլ իրականության մեջ, պետք է ասել, 
որ հնարավորություններ չկային իրացնելու Հովհաննես Գուտեն֊ 
բերդի գյուտի հրաշալի արդյունքները, որովհետև հայ ժողովրդի 
հոգու և մտքի վրա այնպիսի ծանրությամբ էին նստել օտարերկրյա 
նվաճողները, որ նա զրկված էր խիզախ նախաձեռնություն ցոլցա– 
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բերելու որևէ հնարավորությունից։ Այլ էին պայմանները հայկա¬ 
կան գաղթավայրերում, մասնավորապես Իտալիա յում։ 

Հայկական առաջին գիրքը Լ ոլ 1 ս է տ եսել Վենետիկում 151% 
թվականին։ նա տոմարագիտական բովանդակություն ունի և կոչ¬ 
վում է «Պարզատումար», Այդ գիրքը անարժեք աշխատություն չէ. 
և ոչ էլ «ձախ ձեռքի շնորհած գիշերվա ծնունդ», այլ գիտական 
լուրջ աշխատություն է։ Հաջորդ 1513 թվականին լույս է տեսել 
հայերեն չորս գիրք ևս. «Տաղարան» (ժողովրդական աննման տա¬ 
ղերով), «Բժշկարան և հաքիմ արան րստոյգ և զարմանալի մեծին։ 
ճալիանոսի (Գալիանոսի) հաքիմին արարեալ...», «Ուրբաթգիրք» 
և «Պ ատ արա գամ ատոյց»։ Վերջին դիրքն ունի տպագրիչի հետևյալ 
հիշատակարանը. «Տպագրեցալ սուրբ տառս ի ՋԿԲ (1513) ի աս– 
տուածապահ քաղաքս ի Վէնէժ, որ է Վենետիկ, Ֆռանկաստեան, 
ձեռամբ մեղապարտ Յակոբին, որք կարդայք, մեղաց թողութիւն– 
խնդրեցէք Աստուծոյ» 1 ։ 

Անկարելի է մշակույթի բնագավառում մատնացույց անել ա֊ 
վելի նշանակալից երևույթ, քան տպագրությունը։ Տպագրությու ն Ը 
ոչ միայն գիրքը դուրս հանեց վանական նեղ խուցերից և ժո¬ 
ղովրդի սեփականությունը դարձրեց, այլև նա մեծաքանակ հրա¬ 
տարակություններով կարողացավ իրար կապել հեռու և մոտ ժո¬ 
ղովուրդն երին և մեծապես խթանեց որոնող մարդկության գիտական, 
մտքի ծավալմանը և ընդհանրացմանը։ Բոլոր ժողովուրդները 
երախտագիտական ակնածանքով են հիշում ու մեծարում իրենց 
առաջին տպագրիչներին, Ո"վ է եղե լ հայ առաջին տպագրիչը, որի– 
նկատմամբ ևս պետք է դրվատական անուշ խոսքեր ասել, 

Հակոբ Մեղապարտի՝՛ տպագրության երախայրիքը հայ ժողո– 
վուրգին շնորհող այս մեծ մարդու մասին, դժբախտաբար, վերև 
բերված հիշատակարանից ավելի տեղեկություն մեզ հայտնի չէ՛ 
Պատմությունը հաճախ աղաղակող անարդարություններ ունի, փոքր 
մարդկանց մասին անհարկի մանրամասնություններ են պահպան¬ 
վում և, հակառակը, մեծ գործի նախաձեռնողներին անթափանց 
խավարով ծածկում, Հայ առաջին պանդուխտ տպագրիչը պատկա¬ 
նում է համեստ մեր այն մատենագիրների խմբին, որոնք գալիս են 
մեծ գործերով, բայց պատմության բեմից անցնում են լուռ, անաղ¬ 
մուկ, իսկ հաճախ ՝ անանուն։ 

Պատմական տեղեկությունների այս աղքատությունն է պատ¬ 
ճառը, որ հայ տպագրիչի մասին հայագիտության մեջ անհիմն մի 
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շարք ենթադրություններ են արվեր նպատակ չունենալով այստեղ 
բանասիրական վեճ սկսել քաղաքացիություն ունեցող անընդունելի 
որոշ կարծիքների շուրջը, նպատակահարմար ենք համարում հայտ¬ 
նել միայն մեր կարծիքը մի քանի կարևոր հարցերի մասին։ 

ա) Բոլորովին անընդունելի է կղերական պատմաբաններից 
ոմանց հայտնած այն կարծիքը, որ իբր թե Հակոբը կաթոլիկ հո¬ 
գևորական է եղել, Անկարելի է այդ, որովհետև միջնադարյան 
հայ հոգևորականի համար մեծագույն անպատվոթյուն էր անվան 
կ ո դքին չդնել նաև իր հոգևոր կոչումը, իսկ Հակոբի հիշատակարա¬ 
նում ոչ մի կոչում չկա, Բացի այդ, հոգևորականները, երբ գրում 
են իրենց հիշատակարանները, եթե նրանք լուսավորչական են, հի¬ 
շում են կաթողիկոսի անունը, իսկ կաթոլիկները՝ Պապի անունը, 
Սակայն մեզ հասած հիշատակարանում չկա ո՛չ պապի և ո՛չ կա¬ 
թողիկոսի հիշատակությունը։ 

բ) Անհիմն է այն պնդումը, որ Հակոբը առևտրական է եղել։ 
Այդ անհավանական է, որովհետև առևտրական մարդը հազիվ թե 
ցանկանար տպագրական նման հոգեմաշ աշխատանքի մեջ մխըրճ– 
վել և ապա անկարելի է, որ Իտալիայում վաճառականս թյուն ա - 
նող մեկը գրական, մատենագրական այնպիսի խորը իմացություն 
ունենար, կարողանար այնքան անթերի սրբագրություն կ ատարել և 
ի վիճակի գտնվեր տյնքան ճաշակով ընտրել հայ գործածական 
տառանիշների տեսակը. Առևտրականները, սովորաբար, պատվի¬ 
րատուներ են լինում, իսկ պատվիրատուների մասին ասվում է՝ 
«արդեամբ և ծախիլք», 

գ) Փաստազուրկ են այն պնդումները, որ Հակոբը իբրև թե 
Կեսարացի է (Վարդանյան) կամ Ջուղայեցի է (Գ. Լևոնյան), Մեր 
կարծիքով, նա Վենետիկի հայկական գաղթօջախից է, երկար ապ¬ 
րել է այնտեղ, տիրապետել է տեղական լեզվին, ծանոթացել է 
տպագրության գործին և իր անձնական նախաձեռնությամբ կազ¬ 
մակերպել հայ տպագրության գործը։ 

դ) Ոչնչով չի ապացուցված այն կարծիքը, թե Հակոբը սեփա¬ 
կան տպարան չի ունեցել, այլ իր գրքերը տպագրել է իտալական 
տպարանում, Այգ վարկածով, փաստորեն, Հակոբը զրկվում է ինք¬ 
նուրույնությունից, և հայ տպագրության առաջնությունը տրվում 
է իտալական տպարանատիրոջը։ 

Հակոբի սեփական տպարան ունենալու օգտին է խոսում, ա֊ 
մենից առաջ, տպարանի դրոշմը, որը գրված է բոլոր հինգ գրքի 
վրա, որոնք, ինչպես պարզված է, չկան Վենետիկում այգ ժամա– 
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նակ հրատարակված ոչ մի գրքի վրա։ Երկրորդ՝ անկարելի է օտա¬ 
րի տպարանում այդքան կարճ ժամանակում հինգ գիրք հրատա– 
րակել և այն էլ այն ժամանակվա հետամնաց տեխնիկայով։ Եվ։ 
վերջապես, հնարավոր չէր օտարականի տպարանում նման գրա¬ 
գիտությամբ այդպիսի անթերի աշխատություններ հրատարակել։ 

ե) Չի կարելի համաձայնել նաև քաղաքացիություն ունեցող 
այն կարծիքների հետ Աս, ւ ըստ որի հայկական տպագրության կազ¬ 
մակերպության շարժառիթը տպագրիչի նյութական շահադիտակա¬ 
նս ւթյունն է հանդիսացել, Հակորը, ինչպես երևում է, մեծահա¬ 
րուստ մեկը չի եղել և իր կազմակերպած ձեռնարկությունից նյու¬ 
թական ակնկալություններ, բնական է, ունեցել է, Այգ երևում է 
թեկուզ հրատարակվող գրքերի ընտրությունից, Սակայն միայն 
նյութական շահագրգռվածությամբ բացատրել հայ առաջին տպա¬ 
գրության սկզբնավորությունը, անարդարություն կլինի։ Տպագրիչի 
հիմնական նպատակը եղել է ժողովրդին ծառայելը, նրան օգտա¬ 
կար լինելը, Այն դաժան ժամանակներում, երբ Հայրենի երկրում 
մոլեգնում էր թշնամին, իսկ գաղթավայրերում՝ ասիմիլյացիայի 
սարսափը, բազմատիրաժ գրքերի ստեղծումով հայ տպագրիչն 
օբյեկտիվորեն արթնացրել է տգիտության խավարում խարխափող 
ժողովրդի ինքնագիտակցությունը և կամք ու կորով ներշնչել նրան՝ 
դիմագրավելու հայ ժողովրդին սպառնացող վտանգներին, Մեր 
կարծիքով, հայ առաջին տպագրիչը ունեցել է ճիշտ այն գերը, ի չ 
դեր ունեցել է Մաշտոցի հայրենասեր խումբը V դարում, 

Իտալիայում, սակայն, տեղի ունեցավ ոչ միայն առաջին հայ 
գրքի տպագրությունը, այլև այնտեղ հիմնավորվեց հայ տպագրա¬ 
կան գործը և ավելի զարգացավ, 

Հա կորի տպագրական գործի աոաջին շարունակողներից մեկը 
հանդիսացավ Արդար խոխաթերին, որը հայտնի է նաև Աբգար 
դպիր անունով, Նա 1565 թվականին առաջին տպագրությունից 54 
տարի հետո Հռոմում լույս ընծայեց տոմարական մի աշխատու¬ 
թյուն՝ «Խառնայփնթոլր տումարի գեղեցիկ և պիտանի» վերնա– 
գրով։ նույն տարին հրատարակեց նաև «Փոքրիկ մեկնիչ Սաղմո– 
,սաց » , գրքույկը, Արդար դպրի՝ Հռոմում գտնված ժամանակ, պետք 
է ասել, որ պայմանները այնքան էլ նպաստավոր չէին։ Վատիկա– 
նում պապական գահի վրա բազմել էր մեծ ինկվիզիտոր Պիոս 7–/*, 
որն աշխատում էր ճզմել ամեն մի առողջ միտք ու ձեռնարկ, Պայ¬ 
մանների դժվարությունը նկատի ունենալով, Աբգար խոխաթեցին 
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տեղափոխվում է Պոլիս և այնտեղ շարունակում է իր տպագրական 
գործը։ 

Իտալիայում ժամանակագրական կարգով երրորդ հայ տպա¬ 
գրիչը Հովհաննես Տերզնեցին է։ Նա Հռոմում 1584 թվականին 
Դոմինիչի Բազայի տպարանում, հրատարակել է «Տումար Գրիգո– 
րեան»–,ր։ Վատիկանը սակայն կասկածանքով է նայել նրա վրա և 
նույնիսկ ձերբակալել։ Ազատվելով բանտարկությունից, Տերզնեցին 
տեղափոխվել է Վենետիկ և Ջվան Ալրերթի տպարանում 1587 թվա¬ 
կանին լույս ընծայել «Սաղմոսարանս։ 

Իտալիայում աշխատող հայ աչքի ընկնող տպագրիչներից է 
հանդիսացել Հովհաննես Անկյոլրեցին՝ հայ գրական և իտալերեն 
լեզուները լավ տիրապետող հայրենասեր մի անձնավորություն, 
Նա Իտալիա է եկել Պոըսից՝ Դրիգոր Եեսարացոլ հանձնարարու¬ 
թյամբ՝ էջմիածնի տպագրության գործը կազմակերպելու նպատա¬ 
կով։ Չորս տարի մնացել է Իտալիայում։ Առաջին գիրքը տպագրել 
է տվել 1642 թվականին Վենետիկոլմ Սալիգաթաոլի տպարանում։ 
Այնուհետև տպագրել է այլ գրքեր ևս։ Հայ տպագիր գրքի հրատա¬ 
րակման գործում մեծ գործ են կատարել նաև իտալացիները։ Դեռևս 
1621 թ. Միլանում, Ամբրոսյան վարժարանի տպարանում լույս է 
տեսել իր ժամանակի հայտնի լեզվաբան Ֆրանցիսկո Ռիվոլայի 
հայ երեն –լատին երեն բառարանը, Հռոմի Սւրրանյան դպրոցի 
տպարանից 1645 թ. լույս է տեսել Կղեմես Գալանոսի հայոց լեզվի 
քերականությունը, իսկ 1650 թ. նույն հեղինակի «Միաբանութիլն 
հայոց Ս, եկեղեցւոյն ընդ մեծին եկեղեցւոյն Հռովմայ» և այլ աշ¬ 
խատություններ։ 

Համեմատաբար ավելի աշխարհիկ բովանդակությամբ գրքեր 
են հրատարակվել Լիվորնոյում։ Նրանցից կարելի է մասնավորա¬ 
պես մատնացույց անել «•Բերականոլթիլն» Խաչատուր վարդապետի 
(1691 թ«Պատմոսթիւն կոյս ի Փանձիանոսի» (1696 թ~), «Բառ¬ 
գիրք հայոց» Երեմիայ վարդապետ ի (1698 թ.), «Աշխարհացոյց 
Մովսիսի Խորենացւոյ» (1698 թ.) և այլ աշխատություններ։ 

Հայ գրքի տպագրության գործում գործուն դեր է կատարել 
Վենետիկը։ Անտոն Բարտոլիի տպարանից՝ սկսած 1695 թվականից 
մինչև 1777 թվականը, լույս են տեսել հարյուրից ավելի հայկական 
գրքեր» 

նշված իտալական տպարաններից «Հաւատոյ տարածման 
սուրբ ժողովոյն» տպարանում լույս տեսած գրքերը որոշակի ոմւեն 
կաթոլիկ պրոպագանդիստական բնույթ, նրանց նպատակն է նղել 
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հայ ժողովրդին հավաքել կաթոլիկ «փարախը))։ Իսկ մյուս քաղաք¬ 
ների իտալական տպարանատերերը, հայ գրքի հրատարակու¬ 
թյամբ, բացահայտ շահադիտական նպատակներ են հետապնդել։ 

Իտալական տպարանների գործունեությունը սկսում է սահ¬ 
մանափակվել XVII դ. վերջերից, երբ հանդես են գալխյ Վենետի– 
կի Մխիթարյանները և կազմակերպում իրենց սեփական տպա¬ 
գրությունը։ 

Հայ բնակչության նոր հոսանք դեպի Իտա– 

յտՕէմՅՏՏ է– ր » 4 "՚ր* հկ ր՝ կհ Հ՝ 

Պ արսկա-թուրքական արյունոտ պատե¬ 
րազմները, որոնք մեծ մասամբ տեղի էին ունենում Հայաստանի 
տերիտորիայի վրա, երկրի անապահով վիճակը, տնտեսական 
կյանքի լճացումը, կողոպուտն ու գերեվարությունը — ստիպում են 
հազարավոր հայ բնակիչների թողնել իրենց հայրենի երկիրը և 
գաղթել ապահով վայրեր։ Այս պայմաններում գաղթականության 
խոշոր մի հատված գալիս և հասնում է Իտալիա։ 

Գաղթականության այս նոր հոսանքը զգալիորեն տարբերվել 
է նախորդ՝ XIII—XIV դարերում Եիլիկիայից Իտալիա եկող գաղ¬ 
թականությունից. այժմ գաղթականության մեջ ճնշող մեծամաս¬ 
նությունը կազմել են առևտրականները և արհեստավորները, այ¬ 
սինքն՝ այն մարդիկ, որոնք գործունեության ազատ ասպարեզ 
փնտրելու համար ի վիճակի )էին գ ա լ և հասնել մինչև հեռավոր 
Իտալիա։ 

Թուրքերի Պոլիսը վերցնելուց հետո Իտալիայի՝ Աև ծովի վրա֊ 
յով Արևելքի հետ կապող ուղին լիովին խափանվեց։ Իտալացիները 
զրկվեցին Թանայի կամ Տրապիզոնի վրա յով Հնդկաստանի և Չի¬ 
նաստանի հետ կապվելու հնարավորությունից^ ։ Բայց նրանք բո¬ 
լորովին չկտրվեցին Արևելքի հետ առևտուր անելու հնարավորու¬ 
թյունից. այժմ, ճիշտ է, որոշ ընդհատումներով, գործել սկսեց 
Պարսկաստանի և Եգիպտոսի վրա յով անցնող տարանցիկ ուղին։ 
Եթե հյուսիսային ուղոլ երթևեկության ժամանակ հայերը Վենետիկի 
և ճենովական առևտրականների գործակցի դերով էին միայն հան¬ 
դես գալիս, ապա այժմ հարավային ուղոլ գործարկման ժամանակ 
հայ վաճառականները նրա բացարձակ մենատերերը դարձան։ Այգ 
առանձնապես նկատելի է XVII գարում։ Ըստ որում, մենք հայ վա¬ 
ճառականներ ասելով նկատի ունենք ո՛չ միայն Հայաստանից, այլև 
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Պարսկաստանի, Սիրիայի և Եգիպտոսի հայկական գաղթավայ¬ 
րերից եկող առևտրականներին։ 

Մինչև XVI դարի ութսունական թվականները իտալական քա¬ 
ղաքներում բնակվող սակավաթիվ հայ անունների ենք հանդիպում։ 
Հայ առևտրականների նավերն արևելյան ապրանքներով, մասնա¬ 
վորապես մետաքսով ծանրաբեռնված, սկսում են հաճախ երևալ 
XVI դ. վերջերին և XVII դարի սկզբներին, Այս աշխուժացումը 
մասամբ կապված էր Շահաբասի վարած տնտեսական քաղաքա¬ 
կանության հետ, որը մեծ ոլ գործուն ջանքեր է դո րծադրել 
Պարսկաստանի և Իտալական քաղաքների միջև տեղի ունեցող 
առևտրական և քաղաքական հարաբերությունները բարելավելու 
ուղղությամբ։ Այդ նպատակով նա 1582 թվականին Պարսկաստանից 
հյուպատոսի պաշտոնով Լիվորնո է ուղարկել հայ վաճառական 
Պիրակոս Մերմանին^։ 

Առևտրական հարաբերությունները իտալական քաղաքների 
հետ կարգավորելու նպատակով, Շ ահա բասը հատուկ պատգամա¬ 
վորություն է ուղարկել նաև 1600 և 1603 թվականներին, սակայն 
Թուրքիայի հետ տեղի ունեցող պատերազմի պատճառով, պատ¬ 
գամավորությունները հաջողություն չեն ունեցել։ 1607 թվականին 
Շահաբասը Վենետիկ է ուղարկել մի նոր պատգամավորություն 
Շիոշ անունով հայ վաճառականի գլխավորությամբ։ Շիոշը Իտա– 
լիայում պետք է բանակցություններ վարեր և արքունիքի համար 
անհրաժեշտ գնումներ կատարեր։ Շահաբասի՝ պատգամավորու¬ 
թյան միջոցով Վենետիկի դուքաին ուղղված գրության մեջ ասված 
էր. «Առաքեմ զպատոլականն ի հալասարս և ի նմանիս իւր զխ°ջ ա յ 
Շիօշ վաճառական քրիստոնեայ Ջ ոլղայեցի ի նշանակ բարեկամ ու֊ 
թեան, այլև առ ի հայթայթել այգը ինչ ինչ կարասի և վաճառս 
պիտանիս արքունի դրան մերում, վասն որոյ փափագեմք և յանձն 
■առնեմք^է 

1610 թվականին Շահաբասը Վենետիկ է ուղարկում մի այլ 
պատվիրակի՝ Ջուղայեցի հայ խոջա Սաֆարին, խոջա Եդիգարի 
որդուն։ Խոջա Սաֆարի առաքելությունը, ինչպես երևում է, ունե¬ 
ցել է երկու նպատակ, կնքել ինչպես առևտրական, այնպես և 
փոխօգնության պայմանագրեր։ Խոջա Սաֆարն իր հետ ունեցել է 
նաև գրություններ «առ Պապ և առ այլ պետս վասն խնգրոյ պա– 

^ Ուղուրչյան, նշված աշխատությունը, էջ 44։ 

® Ալիշան, Ծիսական, էջ 442 1 
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տերազմի թոլրքաց և ևս թուղթս ի պարսից և ի Հայոց» 1 ։ Շահսր֊ 
բասի պատվիրակը եղել է Վենետիկում, Հոոմում, Ֆլորենցի աջում, 
բանակցություններ վարել և պատասխան գրություններով վերա֊ 
դարձել։ Շ ահ արա սին ամենից շատ հետաքրքրողը՝ Պարսկաստա¬ 
նի մետաքսն էր, որի արտահանությունից նա նյութական մեծ եկա¬ 
մուտներ էր ատ անում ։ Նա մետաքսի արտահանության մենաշնորհը 
հանձնել էր հայ վա՛ճառականներին, որոնք պարտավորվել էին 
վճարել արքունի մաքսը։ Ըստ ժամանակակից Հիսուսյան մի քարոզ֊ 
չի տեղեկության, Գիլանից 5 միլիոն լիրայի մետաքս էր արտա¬ 
հանվում, որից զգալի մասը գնում էր Վենետիկ և էիվորնո։ 

Իտալական քաղաքները սիրահոժար ընդառաջել են Շահա– 
բասին և մեծ առանձնաշնորհումներ տվել Պարսկաստանից մե¬ 
տաքս ներմուծող վաճառականներին, որոնց մեծ մասը հայեր էին։ 

1576 թ. օգոստոսի 19-ին, երբ առա՛ջին անգամ սկսել են երևալ 
ջոլղայեցիները, Վենետիկի սենատը որոշել է զեղջել բերվող մե¬ 
տաքսի մաքսը։ Հետագայում այդպիսի որոշումներ կայացվել են 
1789 թ. դեկտ. 29-ին և 1614 թ. մարտի 5-ին, մայիսի 2-ին և հու¬ 
լիսի 10-ինր 

Պարսկաստանի, այդ թվում նաև հայ առևտրականներին ա– 
ոանձնաշնորհումներ տվող նման որոշումներ են կայացրել Իտա¬ 
լիայի մյուս քաղաքների պետական ղեկավար մարմինները ևս։ 
Այսպես, օրինակ, Լիվորնոյի ավագ դուքսը, իր 1593 թվականի 
հունիսի 10֊ի արտոնագրով, թույլ է տվել բոլոր ազգի առևտրա¬ 
կաններին «գալ և յաճախել զիլրեանց առուտուրս և զվաճառս ի մէջ 
անձկալի քաղաքին մերում Իիզայոլ և ի նաւահանգիստն Լիվոռնոյ, 
դադարելով և բնակելով հանդերձ րնտանեօք ձերովք և կամ առան¬ 
ձին»՝ խոստանալով կրօնական բացարձակապէս ազատ ութի լն, ի 
քաղաքական տրոց ապահովոլթիլն, ազատական առևտուր և «ապա 
հովութիւն շահել դումարաց վճարման...»՝ 2 ։ Եվ ահա սկսում է 
ճայ վաճառականների հոսանքը դեպի Իտալիա։ Նրանք իտալական 
քաղաքների սովորական հյուրերն են դառնում։ «Ցայնժամ բազ¬ 
մացան վաճառականը ,— գրում է Ալի շանը, — և կա րա լանք Հա՛¬ 
յոց՝ յ,արևելքից Ասիոյ և ի Կիլանայ, ի Նուխոյ, ի Գանձակալ, և 
այլն, բառնալ մթերս անբալ զուտ և անզուտ մետաքսի այլ և այլ 
որակաւ և տեսակաւ» 3 ։ Ի դեպ, հայ վաճառականները միայն մե– 


3 Ալիշան, Սիսական, էջ 443։ 

* Օւղուրլյան, նշված աշխատ–, էշ 254—255։ 
3 Աշիշան, Սիսական, էշ 455։ 


տաքս չէ, որ վաճառքի էին բերում Իտալիա., նրանք այստեղ էին 
բերում նաև դվտի (դըֆտիկ), դամասկոսյան դիպակներ, գոհարե¬ 
ղեն, տեսակ֊ւտեսակ համեմունքներ, մոմ և այլ ապրանքներ։ Իտա՛¬ 
լիա երթևեկող ահա այս վաճառականների մի մասը բնակություն է 
հաստատում իտա՛լական քաղաքներում։ 

XVI—XVII դարերում հայկական խոշոր գաղթօջախներից մեկը 
դառնում է նորից Վենետիկը։ Հայերը Վենետիկում՛ բնակություն են 
հաստատում Ս. Մարիամ Ֆորմոզայի եկեղեցուն կից փողոցի վրա, 
որը ջուղայեցիների անունով մինչև վերջին ժականակներր, կոչվում 
էր Ջուղայի փողոց։ Վենետիկում են հաստատված եղել հայ մեծա¬ 
հարուստ մի շարք տներ՝ Գիրաք Միրմանները (1588 — 1750), Շա¬ 
հում յ անները (1650 — 1757), Շա՚հյփման յանները (1697 — 1800), 
Պետրոս Սինանյանները (1667 — 1712), Մարտիրոսյանները (1690 — 
1737), Զանգ Աղամիրր (1690—1713), Վանեցի Ստեփան Դ՛ավթ¬ 
յանները (1670 — 1742,) Վափանցի Նահապետ յանները (1690 — 
1713), Շոռոթեցի Առաքել Ջարաձվենց յանները (1718 — 1738), Նո¬ 
րատունկյանները (1717 — 1757), Պոչսեցի Ալեքսանյանները. 
(1742 — 1800) և բազմաթիվ այլ տներ։ Վենետիկում իրենց ներկա¬ 
յացուցիչներն են ունեցել Լեհաստանի, Ֆրանսիայի, Ռուսաստանի,. 
Պարսկաստանի և այլ երկրներում գործող հայ աչքի ընկնող վա¬ 
ճառական ական տների ներկայացուցիչները։ Վենետիկի հայոց հին 
տունը, որը 1253 թվականին հայերին էր հա՛տկացրել իտալացի 
բարերար Մարկոս Ծիանին, չի կարողացել բավարարել մեծացող 
հայ գաղթօջախի կարիքները։ Վենետիկի հայ գաղթօջախի ղեկա¬ 
վար ներկայացուցիչների 1579 թ. կազմած մի ժողովի արձանա¬ 
գրությունից, որին իրենք «Սահմանադրություն» են անվանել, երե- 
վոլմ է, որ նախկին «Հայոց տուն»֊ր հատկացրել են «Հայրենակից■ 
աղքատներին», իսկ այնտեղ ապրող հայերին տեղափոխել մաս¬ 
նավոր տներ։ Սիմեոն Լեհացին 1612 թվականին իր ուղեգրության 
մեջ Վենետիկում հիշում է հայկական քարաշեն եկեղեցի՝ իր հյու¬ 
րանոցներով, ճաշարաններով և հարակից այլ շենքերով)։ 

Ալիշանը արքունական դիվանների վավերագրերի հիման վրա 
կազմել է Վենետիկում գործարքներ կատարող հայ մարդկանց 
ցանկը, պարզվում է, որ XVI—XVIII դարերում այնտեղ գրանցված՛՛¬ 
անունների թվացանկը 2000-ից անցնում է։ 

XVI—XVIII դարերում Իտալիայի հայ աչքի ՛ընկնող գաղթ¬ 
օջախներից են հանդիսացել Վենետիկը, Միլանը, Անքոնան, Սիե– 

* Սիմէոն Լեհացի, 0ւղեգրութիւն, էշ 54։ 
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՛նան, Ֆլորենցիան, Պիզան, Պիստոյան, Հոլկկան, Հռոմը, Վիտեր- 
բոն, Ֆորլին, Ֆերրարան, Պիրռւժը և ուրիշներ։ Նրանց մեծ մասը, 
իհարկե, փոքրաթիվ օջախներ են եղել։ Թվարկված գաղթօջախնե¬ 
րից իրենց խոշորությամբ աչքի են ընկել առանձնապես Վենետիկր, 
ճենովան և Լիվորնոն։ 

Այնքան շատ ջոլղայեցիներ են բնակություն հաստատած եղել 
Վենետիկ, ճենովա և Լիվորնո քաղաքներում, որ Ստևփանոս արք¬ 
եպիսկոպոս Ջուղայեցին իր 1688 թ. մի գրությունը վերնագրել է 
հետևյալ ձևով. «Գիր օրհնութեան աստուածաշէն քաղաքարն Վե¬ 
նետիկ, Ալեկոռնոյ և Ջենվայ եղեալ քրիստոսասեր և բարեպաշտօն 
ջուղայեցի վաճառականաց, սիրելի և հարազատ եղբարց»^։ 

Իտալիա եկող և բնակություն հաստատողները միայն ջուղա– 
յեցիներ չեն եղել։ Այստեղ են եկել և բնակվել մեծ թվով հայեր 
նաև Արևմտյան Հայաստանից։ 

Գաղթօջախների հայ բնակչության թվի մասին ճշտված տվյալ¬ 
ներ չկան։ Ըստ Ուղուր լյան ի տեղեկոթյան, Անքոնա լում ապրելիս 
են եղել մինչև 150 ընտանիք, Լիվորնոյոլմ՝ 120 հոգի։ Վենետիկից 

բացի, մյուս գաղթօջախները հավանական է, դրանից ավելի շատ 
բնակչություն չեն ունեցել։ Մենք նկատի ունենք մշտական բնակու¬ 
թյուն հաստատածներին, այլապես առևտրական նպատակով եկող֊ 
գնացող հայերի թիվը շատ մեծ է եղել։ 

Հայաստանից դեպի Իտալիա գաղթող բնակչության, մասնա¬ 
վորապես հայ առևտրականների իտալական քաղաքները փոխա¬ 
դրվելու և Հայաստանը գործարար բնակչությունից դատարկվելու 
արս վիճակը շատ հաջող պատկերված է մի բանաստեղծության 
մեջ, որը բերում է Ուղոլրլյանը. 

<ր Ի հայրննեմսց մըղեալ արտաքս 
Առուտուրաւ շահավաստակ 
Ի Վենետիկ և ի Դեն ուա , 

Ել ի սահմանս առին ըզկայ 
Ւ Դիրենեան և ի յԱտրիակ* 

Մ իմ ե անց հանգէպ ծովուց իշխանք • 

ՅԱլիկուռնա լ Անքոն քաղաք 
Երամ երամ ւ գանդըխտականք, 

Բիլր ա սա բի*–ր անդ թափառական 
Եործանեցին րղՀա լաստան 
Ել զԹորգոմն իմ և Ազքանազ 
Վերածեցին ի թիւ նուազ 

1 Ա . Ալպոյաճյան, ՊՀԳ հ • II, էջ 450։ 

2 Ուղուր լյան է էջ 220* 
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Ինչպես բոլոր երկրներում, այնպես և Իտալիայում, հայ բնակ– 
շություևը իր համեստ բաժինն է ունեցել երկրի տնտեսական, հա¬ 
սարակական և մշակութային կյանքի զարգացման բնագավառնե¬ 
րում։ Իտալահայ գաղթականությունը Իտալիան համարել ,Է իր երկ¬ 
րորդ հայրենիքը, երախտագիտորեն է գնահատել իտալացի աշխա¬ 
տավորության իր նկատմամբ ցուցաբերած բարյացակամ վերա¬ 
բերմունքը և շատ արագ ու սերտ հարաբերություններ է մշտկել 
նրա հետ։ Եվ եթե կա մի խավ Իտալիայում, որից անչափ դժգոհ 
է եղել իտալահայոլթյունը, այդ կաթոլիկ կղերականությունն է 
■և նրա հոգևոր կենտրոն Վատիկանը։ Պ ապական իշխանությունները 
ոչ միայն խեղդել են ամեն մի ազատ մտածողություն, այլև ճիզ֊ 
վիտական խորամանկ ձևերով նստել են իտալահայ բնակչության 
հոգու վրա և, վերջին հաշվով, նրա կործանման պատճառը դարձել• 
Իտալիայի քաղաքական իշխանությունները իրենց բազմաթիվ 
որոշումներում նշել են հայ բնակչության մատուցած մեծագույն 
ծառայությունները Իտալիային։ Ալիշանը «Սիսոլան»–ւում բերել է 
այդ որոշումներից բազմաթիվ նմուշներ հայերեն թարգմանու¬ 
թյամբ։ Հայերն այնտեղ անվանված են «երախտավոր ազգ 
Հ\"321ՁՈ6 36Ո6Ո161*1էՁ ), «բազմերախտ», «բարյացապարտ», «սի֊ 
րելագոյն», «շահավոր» և այլն։ Ըատ որում, հայերը միայն առևտրի 
Մեջ չէ, որ աչքի են ընկել և օգտակար եղել Իտալիայում։ Իտալա¬ 
կան նավատորմիղում ծառայել են ոչ քիչ թվով հայ նավաստիներ, 
՛նավավարներ, նավակառուցման վարպետներ, թնդանոթաձիգներ 
՛և այլն։ 1395 թվականին Վենետիկ ում կտակ ունի գրած հայ նա - 
Վաստի Անտոնը, Բարսղի որդին։ XVI դարի վերջերում և XVII–ի 
սկզբներում հիշվում է Եղիա անունով մեկը, որի չորս որդիները 
աշխատելիս են եղել նավարանում (Գևորգ, Հովհան, Մկրտիչ, Նի– 
կողայոս), իսկ մեկն էլ՝ Պետրոս անունով նավապետ է եղել։ 
XVIII դարում տեղեկություններ կան Վենետիկի նավատորմիղում 
աշխատող Մկրտիչ Ռոստոմի, Պետրոս Բալասանի, Հակոբ Աթա– 
ջանի և ուրիշների մասին։ Հետաքրքիր տեղեկություններ են պահ¬ 
պանվել XVI դարի երկրորդ կեսին նավաշինության հայ աչքի 
ընկնող վարպետ Անտոնի մ սոսին, Որ միաժամանակ եղել է նաև 
խոշոր գյուտարար, նա իր սեփական նավաշինարանում պատրաս¬ 
տել է այնպիսի մի սարքավորում, որով կարողացել է ծովի տա կից 
բարձրացնել խորտակված նավերը, որի համար և բազմիցս պար¬ 
գևատրվել է Վենետիկի սենատի կողմից։ 

Վերջապես, հայերն իրենց համեատ մասնակցությունը ոլնե֊ 
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ցել են նաև իտալական մատենագրության բնագավառում։ իտա¬ 
լական V գարի թարգմանական գրականության մեջ մեծ անուն ունխ 
Խաչատուր Դավրիժեցին, որը պարսկերենից իտալերեն է թարգմա¬ 
նել «Պ անգիտություն կա մ ուղևորություն Սերենգիպպո (Սոլմատ– ■ 
րա) կղզու թագավորի երեք որդիների», որը առաջին անգամ տը– 
պագրվել է 1557 թ. և հետո արտ՛ատպվել բազմաթիվ անգամներ։. 
Այդ աշխատությ՛ունը հետագայում Իտալերենից թարգմանվել է. 
ֆրանսերեն, անգլերեն, գերմաներեն, իռլանդերեն և դանիերեն 
Եղել են թարգմանական գործում աշխատող այլ հեղինակներ ևս։ 

Հա յ֊իտա լական մշա՛կույթի բնագավառում մեծագույն ծա¬ 
ռայություն ունեցել են մասնավորապես Վենետիկի Մխիթարյան–. 
ները։ 

Անկարելի է հայ գաղթավայրի պատմու֊ 
Վենետիկի Մխիթար– թյան մեջ մատնացույց անել մշակութ՛ային 
I մի այլ օջախ, որն իր գրական, մատենա¬ 

գիտական անհատնում վաստակով այնքան խոշոր դեր կատարած 
լինի հայ ժողովրդի պատմության մեջ, որքան Մխիթարյանների– 
վենետիկյան օջախը։ Իտալիայի հայ գաղթավայրի պատմության՛ 
մեջ Մխիթարյաններն ունեն իրենց պատվավոր տեղը։ 

Վենետիկյան միաբանություն՛ը հիմնվել է 1701 թ. աեպտեմ– 
րերի Տ-փն Պոլսում։ Հիմնադիրն է հ՛անդիսացել Մխիթար Սերաս– 
տացին (1676 — 1749), որի անունով էլ միաբանությունը կոչվել է 
Մխիթարյան։ Մխիթարյանները սկզբում եղել են ընդամենը՛ 
տասը հոգի, իսկ հետո աստիճանաբար ակսել է նրանց թիվը մե¬ 
ծանալ։ Մ իջղա վանական կատաղի պայքարում նրանք ենթարկ¬ 
վել են հալածանքի Պոլսի հայոց պատրիարքի կողմից և հարկա– 
դրված եղել 1702 թվականին փոխադրվել և բնակություն հաստա¬ 
տել Մորեայի (Հունաստանում) Մեթոն ծովահայաց բերդաքաղա¬ 
քում, որն այդ ժամանակ գտնվում էր Վենետիկի գերիշխանության 
տակ։ Այս՛տեղ նրանք մ են սատան են հիմնում, կառուցում եկեղե¬ 
ցի և միաբանության պահպանման համար ձեռք բերում պարտեզ 
և ձիթաստան ։ > 1705 թ. Հռո՚մ ուղարկվող իրենց երկու ներկա յա - 
ցուցչի միջոցով նրանք պաշտոնապես պապին են ներկայացնում 
իրենց կանոնադրությունը և խնդրում հաստատել։■ Սակայն Հռո– 
մում գտնվող հայ կաթո՛լիկների՝ Մխիթարյանների նկատմամբ տա¬ 
րածած չարախոսությունների պատճառով, կասկածա՛միտ պապը 

1 Հ. Թորոսյան, Վարք Մխիթարայ աբրայի Սերաստայյւոյ, Վենետիկ,՛ 1932* 
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բավականին ձգձգում է 1լ երկար «ր ուսումնասիրությունից» հետո 
միայն հաստատում է կանոնադրությունը 1712 թվականին *» 

Մխ՚իթարյաններին չի հաջողվում երկարատև ապրել Մորեա– 
յում։ 1715 թ . Թուրքիան կռիվ է հայտարարում Վենետիկի հան¬ 
րապետությանը։ Օսմանյան զորքերը շարժվում են դեպի Հունաս¬ 
տան, Մխիթարյանները այդ պատճառով հեռանում են Հունաստա¬ 
նից և ապաստանում Վենետիկում, Թուրքերը գրավում են Մորեան 
և Մեթոնի դղյ՛ակը քարուքանդ անում։ Այսպխսով, Մխիթարյանների 
12 տարիների աշխատանքը ոչնչանում է։ Վենետիկի սենատի հա¬ 
տուկ որոշումով քաղաքամերձ Ս. Ղազար կղզին հատկացվում է 
հայ միաբաններին։ 

1717 թ. սեպտեմբերի 8֊փն Մխիթարյանները պաշտոնապես 
հաստատվում են այստեղ, Կղզում անհրաժեշտ կառուցումներ և 
վերակառուցումներ կատարելուց հետո, Մխիթարը և իր մ իա բա¬ 
նակիցները ծավալում են բեղմնավոր գրական աշխատանք, Վենե֊ 
տիկում հաստատվելուց հետո, կազմվում է չորս հոգուց բաղկա¬ 
ցած գրական մի շրջան՝ Մխիթար Սեբաստացի, Պետրոս Թիֆլխրե– 
ցի, Խաչատուր էրզրոլմցի և Սարդիս եպ. Սարաֆ յան, որոնք գրում 
են ինքնուրույն աշխատություններ, կատարում թարգմանություն¬ 
ներ, հրատարակում բնագրեր և կատարում գրական այլ աշխա¬ 
տանք։ Չի կարելի ասել, որ Մխիթարյաններն իրենց գրակ ՚ան, մա¬ 
տենագիտական աշխատանքներն սկսել են իր ժամանակի Վենետի¬ 
կի առաջադեմ մշակույթի ավանդույթով, Մխիթարի, ինչպես և իր 
աշակերտների առաջին աշխատությունների վրա որոշակի նկատ¬ 
վում է կրոն ա ֊՛դավանաբան ական սխոլսոստիկ մտածողության 
կնիքը, Լուսավորության դարում Մխիթարյանները թարգմանում 
էին Ալբերտի աստվածաբանությունը, Թովմա Ակվինացոլ աշխա¬ 
տությունների մեկնությունները, ճիզվիտ կրոնավորների խրատ¬ 
ները և կաթոլիկ սխոլաստիկ այլ աշխատություններ, Հայ մտա¬ 
վորական շրջանները և Հայաստանում, և գաղթավայրերում, հա- 
ճոլյքով չընդունեցին Մխիթարյանների այս ՛առաջին անօգուտ հրա¬ 
տարակությունները, Սակայն շուտով Մխիթարյանները, մոտիկից 
շփվելով Վենետիկի զարգացած իրականության հետ, կրոնական 
թեմատիկային զուգընթաց, սկսեցին ուշադրություն դարձնել նաև 
աշխարհիկ գրականության և գիտական բնագավառների վրա, Այդ 
գործում առաջին օրինակը, պետք է ասել, տվեց ինքը Մխիթար Սե֊ 

1 Համաոօաոլթիսն վարուց Մխիթարայ մեծի Աբրայի ( տե ՚ ս է Հ անդ ւ ս ա – 
րեայ», 1949 թ., նա. 4-12, էջ 351), 
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րաստացին։ Նրա աշխատություններից հայագիտական ուշագրավ 
գործեր են առանձնապես չորսը՝ «Դուռն քերականոլթեան աշխալւ– 
հաբար լեզուին Հայոց», լո ւյս է տեսել Վենետիկում 1727 թ,, «Բե֊ 
րականութիւն գրաբար լեզոլի հայկական սեռի», լուրս է տեսել 
Վենետիկում 1730 թ., «Տօմար կ արճառօտ», լույս է տեսել Վենե– 
տիկում 1733 թ., «Բառգիրք հայկազեան լեզուի», լույս ,է տեսել 
Վենետիկում 1769 թ. և այլն։ 

Մխիթար Սեբաստացոլ գործունեությանը հայագիտության մեջ 
տարբեր գնահատականներ են տրվել, Ոմանք գտնում են, որ նա 
նեղմիտ, միստիկ կրոնավոր է, կտրված հայ իրականությունից,, 
նրա գրական ստեղծագործությունների նպատակը կաթոլիկ պրո¬ 
պագանդան է եղել ե. այլն։ Հայագետների մի այլ խումբ գտնում է, 
որ Մխիթար Սեբաատացին մի արտակարգ հայրենասեր անձնավո֊ 
րություն է, որն իր ժողովրդի համար օգտակար գործ կատարելու 
նպատակով միաբանություն է ստեղծել, տեղափոխել է Իտալիա և 
այնտեղ ծավալել իր գրական բեղմնավոր գործունեությունը։ Նա 
տեղական պայմաններին հարմարվելու նպատակով \է կաթոլիկ 
սքեմ հագել, բայց միշտ հոգով մնացել է որպես ջերմ հայրենս։֊ 
սեր։ Մեր կարծիքով երկու տեսակետներն էլ չափազանցված են։ 
Ինքը՝ Մխիթար Սեբաստացին, իր որդեգրած ուղղության մասին՝ 
տպագրած Աստվածաշնչի հիշատակարանում, հետևյալն է գրել. 
«Թեպէտ աիրում եմ իմ ազգը և նրա օգտի համար աշխատելը, 
Ի ա Տ9 դր ա նով իմ սիրտը Հոոմի սուրբ եկեղեցու ուղղափառ հավա¬ 
տի դավանությունից չի թուլանում»*։ Մխիթարը եղել է կաթոլիկ 
այն հոգևորականներից, որոնք հայրենասեր են։ Մեկը մյուսին չի 
ժխտում։ Ներկայումս արտասահմանում քիչ չեն հայ կաթոլիկ 
հոգևորականներ, որոնք անխարդախ սիրում են իրենց հայրենիքը։ 

Մեր կարծիքով Մխիթար Սեբսատացոլ մեծությունը ոչ թե իր 
անձնական գրական վաստակների մեջ պետք է փնտրել միայն, այլ 
նրա ստեղծած դպրոցի։ Հակառակ Հայաստանում և գաղթավայ¬ 
րերում գոյություն ունեցող բազմաթիվ մ իա բանութ յոլնների, որոնք– 
ապրում են պորտաբույծ կյանքով, ստանում են ժողովրդից և ո֊ 
չինչ չեն տալիս նրան, Մխիթարը ստեղծեց այնպիսի աշխատա¬ 
սեր միաբանություն, որը կատարեց գրական, մատենագիտական– 
մեծ աշխատանք։ ճիշտ է, Մխիթարյանները, որպես կղերականներ– 
իրենց գրական ստեղծագործությունների մեջ շեշտը դրել են կրո֊ 
նական հարցերի վրա, ճիշտ է,, անհարկի շատ՛ են. տուրք տվել Վ ա– 

1 Ա. Երից յան, Վենեա-իկի Մխիթարեանք, Թիֆլիս, 1883, էջ 40։ 
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տիկանին, բայց դրա հետ միասին չպետք է ժխտել, որ նրանք, 
օգտակար մեծ աշխատանք են կատարեր Մ խիթա րյանն երի գոր¬ 
ծունեության արդարամիտ գնահատողներից է եղել Մ. Նալբանդ֊ 
յանը, որը նշում է նրանց աշխատանքի և դրական, և բացասական, 
կողմերը, «Մխիթարը,– գրում է նա,–պապականությունը գրեց 
յուր երեսին որպես դիմակ, նորա ապագայքը ծնանում են արդեն– 
դիմակով, բայց հայկական դիմակով, Մխիթարի արտաքինը — պա– 
պականությունը դառնում է նորա համար ներքին, Մխիթարի ներ– 
քինը—հայոլթյունը, դառնում է արտաքին, մի լոկ դիմակ, որով 
երևում են միմիայն հ ա չոց ա զգէ առջևօ^։ 

Խոսելով Մխիթարյանների գրական գործունեության մասին, 
ամենից առաջ պետք է ասել, որ նրանք մեծ աշխատանք են կա¬ 
տարել Հայաստանում և գաղթավայրերում ցրված հայկական ձե¬ 
ռագիր մատյանները հավաքելու և նրանք կորստից փրկելու գոր¬ 
ծում։ Եվ այժմ Մ խիթար յանների մատենադարանը, հայ ձեռագիր 
մատյանների քանակով, երկրորդ խոշոր ժողովածուն է աշխար¬ 
հում։ Մխիթարյանների մոտ են կենտրոնացել բազմաթիվ մատե¬ 
նագրական ունիկումները։ Մխիթարյանները հսկայական գործ են 
կատարել հայ մատենագիրները հր ատարակելոլ գործում, հայ 
պատմիչների, տաղերգուների և այլ հեղինակների մեծ մասի աշ¬ 
խատությունները լույս են տեսել Մխիթարյանների հրատարակու¬ 
թյամբ։ Կարելի է ասել, որ հայ մատենագրերի հրատարակության 
գործում նրանք ավելի են արել, քան հայ մյուս բոլոր հրատարա¬ 
կությունները միասին վերցրած։ Ակադեմիկոս Հ. Աճաոյանի հաշ¬ 
վումներով, Մխիթարյանների հրատարակած գրքերը հազար հա¬ 
տորից անցնում են*։ 

Մխիթարյանները խոշոր գործ են կատարել նաև անցյալի հա֊ 
բուստ հայ գրականությունն ու գիտությունը եվրոպական գիտու¬ 
թյանը ներկայացնելու և, հակառակը, եվրոպական մշակույթը՝ 
հայերին ներկայացնելու ուղղությամբ։ Նրանց ենք մենք պարտա¬ 
կան անտիկ մի շարք հեղինակների ստեղծագործությունները հու¬ 
նարենից կամ լատիներենից հայերեն թարգմանելու և հայ թարգ¬ 
մանական մատենագրության մեջ պահված անտիկ գիտնականների– 
եզակի աշխատությունները եվրոպացիներին ներկայացնելու գոր¬ 
ծում։ Նրանք, կարելի է ասել, թարգմանել են օտար հին և նոր 

1 Մ. Նալբանդյան, Մխիթար Աերաստացի և Մխիթար,անք (տե՛ս <ր Երկերի– 
Լիակատար ժողովածու*, III հ,, էջ 224)։ 

2 Հ . Աճաոյան, Հայոց անձնանունների բառարան, հ . Գ, էջ 390։ 
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կլասիկների կարևոր գործերը՝ Հոմերոսի Իլիականից և Ոդիսակա¬ 
նից սկսած մինչև Ֆենելոն, Դանտե և ԲայրոնԿ 

Մխիթար Սեբաստացու մահվանից հետո, XVII դարի երկրորդ 
կեսին և XIX դարի առաջին քառորդում Մխիթարյան աչքի ընկնող 
գործիչներ են հանդիսացել Հ. Գ. Ավետիքյանը, Հ. Խ. Սուրմելյա– 
նը, Հ. Ն Ինճիճյանը, Հ. Մ. Ավգերյանը, Հ. Հ. Ավգերյանը, Հ. Գ. 
Ադոնցը, Հ • Ալեքսանյանը և ուրիշներ *» 

Հայագիտության և ճշգրիտ գիտությունների մի քանի բնագա¬ 
վառների հիմնադիրները հայ իրականության մեջ, փաստորեն, 
Մխիթարյաններն են եղել։ Սոլքիաս Աղամալյանի հեղինակությամբ 
1781 թվականին լուրս է տեսել թվաբանության ժամանակակից՝ 
առաջին լուրջ ձեռնարկը, Հ . Ս. Պարոնյանի հեղինակությամբ՝ 
1794 թ. «Երկրաչափության յ> դասագիրքը, Հ. Ի, Խաչատրյանի և 
Հ . է. էրազյանի քարտեզները և այլն։ Եվ, վերջապես, Մխիթարյան– 
ները մեծ գործ կատարեցին հայ ժողովրդի քաղաքական պատմու¬ 
թյան ուսումնասիրության ուղղությամբ։ 

XVIII գարի հայ խոշոր պատմաբաններից մեկն է հանդիսա¬ 
ցել Մխիթարյան միաբանության անդամ Մ. Չամչյանը, նա հայ 
իրականության մեջ առաջինն է, որն իր «Հայոց պատմության յ> 
մեջ (հրատարակվել Հ 1784 — 1786 թվականներին) կառչած չմնաց 
հայկական պատմիչների I տեղեկություններին, այլ օգտագործեց 
՝նաև հիշատակարաններ, հիշատակագրություններ, ինչպես և հու¬ 
նական, լատինական, արաբական և օտար այլ աղբյուրներ, Չամչ֊ 
յանն իր հավաքած նյութերը քննադատորեն համադրել է հայկական 
աղբյուրների տվյալների հետ և (կազմել հայոց պատմության ըն¬ 
դարձակածավալ ու գիտական դասընթացը երեք հատորով, որն ընդ– 
գրկում է հնագույն ժամանակներից մինչև XVIII դարի ութ¬ 
սունական թվականները, Բ՝եև Չամչյանի պատմագիտական հա¬ 
յացքները մեզ համար այժմ ընդունելի չեն, որովհետև նրանք միջ¬ 
նադարյան ավատական պատմագրությունից շատ վեր չեն բարձ¬ 
րանում, սակայն նյութն այնքան հարոսստ է և նրա արծարծած 
հարցերն այնքան բազմատեսակ, որ այն եղել ու մնում է որպես 
բարձրարժեք մի աշխատություն, որը շրջանցել հնարավոր չի։ 

Մխիթարյանների դրական, մատենագիտական լավագույն աշ¬ 
խատությունները լույս են տեսել XIX դարում, այս մասին խոսք 
կլինի հաջորդ հատորի մեջ։ 

1 Տե՛ս Բ. Սարդիս յան, Մխիթարյան միաբանություն, երկուհարյուրամյա 
դրական գործունեությունն ու նշանավոր գործերը, Վենետիկ, 1905 թ.։ 

* Լեո, Հայոց պատմություն, հ. III, է։ 1009։ 
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ԲՈ1ՎՂԱՐԻՍԼՅԻ ՀԱՑ ԳԱՂԹԱՎԱՅՐԸ 

Գաղթավայրի պատմու– ^ ոլ ԼՂ ա ՐՒ ա ւՒ հայ գաղթավայրի հին շըր . 
թյան սկզրնաղբյուրնե– ջանի մ սոսին մեզ հասած տեղեկությունները 
րք և ուսւսսնասիրու– կցկտուր են և դիպվածային։ Կան գաղթա– 
թյունները։ վայրի պատմության հետ կապված այն֊ 

պիսի շրջաններ, որոնց մասին բացարձակ ոչինչ չգիտենք։ Այս¬ 
պես, օրինակ, բյուգանդական և հայկական պատմիչների ու ժա¬ 
մանակագիրների տեղեկություններից հաստատապես հայտնի է, որ 
IX—XIII դարերում տասնյակ հազարավոր հայ գաղթականություն 
Հ տեղափոխվել Բոլլղարիա, հայկական ստվար գաղթօջախներ են 
էստեղծվել այնտեղ և զգալի ղեր կատարել երկրի քաղաքական, 
հասարակական և կուլտուրական կյանքում, բայց XIV դարում 
նրանց մասին եղած պատմական տեղեկություններն ընդհատ¬ 
վում են։ Ինչո՞վ բացատրել այդ. արդյոք հայկակսՀն գաղթօջախ¬ 
ները կազմալուծվել և անհետացե՞լ են. իսկ եթե այո, ապա ի՞նչ 
գործոններ են նպաստել նրանց կազմալուծմանը և այլն, այդ բո¬ 
լորի մասին աղբյուրները համառորեն լռում են և պատասխան չեն 
տալիս։ 

Բոլլղարահայ գաղթօջախների մասին շատ Ոլ քիչ բավարար 
տեղեկություններ պահպանվել են XVI դարից ակսած։ Այժմ հայ և 
բուլղար պատմիչները հաճախ են անդրադառնում Բոլլղարիայի 
հայ գաղթօջախներին։ Այդ ժամանակներից մասամբ տեղեկու¬ 
թյուններ են սկսում հաղորդել նաև եվրոպական ճանապարհորդ¬ 
ները։ Եվ, վերջապես, XVII.—XVIII դարերից մեզ են հասել հայկա¬ 
կան որոշ հուշարձաններ, ձեռագրական հիշատակարաններ և 
պաշտոնական վավերագրեր։ Բայց այդ նյութերի հիման վրա 
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դարձյալ անկարելի է սպառիչ խոսք ասել գաղթավայրի ներքին 
կյանքի ու նրա աչքառու գործիչների մասրին։ 

Բուլղարահայերի մասին եղած այս աղքատիկ տեղեկություն– 
ները, դժբախտաբար, մինչև այժմ չի հավաքված, ժամանակագրա¬ 
կան կարգով չի դասավորված և չի հրատարակված ամբողջական 
ժողովածուների մեջ, Դրանք զետեղված են գլխավորապես առան¬ 
ձին ուսումնասիրություններում կամ նրանց հավելվածում, հայկա¬ 
կան թերթերում, ամսագրերում ու տարեգրքերում, Այս հրատա¬ 
րակություններից կարելի է մատնացույց անել «Փարոս» ժողովա¬ 
ծուն, որը հրատարակվել է Սոֆիայոլմ 1926 թվականին, «Պալղա– 
րահայ տարեցոյց»–,/ւ, որը հրատարակվել է 1929 թվականին,. 
«Հայկարան» Ժողովածուն, որը հրատարակվել է 1931 թվականին 
Սոֆիայում, «Մասիս» տարեգիրքը, որը հրատարակվել է 1934 և 
1935 թվականներին, «Հայ մամուլը», որը հրատարակվել է 1937 
թվականին, «Հայրենի Տարեցոյց»–,ը, որը հրատարակվել է Պլով– 
դիվում 1938 թվականին և այլն, Մի շարք արժեքավոր նյութեր են 
հրատարակված նաև «Սիոն», «Բագմավէպ» և «Հանդէս ամսօրեայ» 
ամսագրերում, 

Բուլղարահայ գաղթօջախի մասին պատմական փաստերը հա¬ 
վաքելու և այն դիտական շրջանառության մեջ դնելու գործում ա– 
ռանձնապես գովելի նախաձեռնություն է ցուցաբերել Սոֆիայում 
հրատարակվող «Երևան» թերթը, որն իր էջերում պարբերաբար 
զետեղել և զետեղում է պատմական արժեքավոր նյութեր և ու¬ 
սումնասիրություններ՝ նվիրված Բուլղարիայի մարած կամ գործող 

գաղթօջախներին։ 

Բուլղարիայի հայ գաղթօջախների պատմությամբ զբաղվող 
առաջին հայագետներից է հանդիսացել հանգուցյալ Ա. Ալպոյաճ– 

յաէրը, Նա 1912 թվականին Վառնա քաղաքում լույս է ընծայել իր 
«Պուլկարիոյ պատմութիւնը» խորագրով աշխատությունը, որի մեջ 
մասամբ տեղ է հատկացրել նաև բուլղարահայ գաղթօջախներին է 
Այնուհետև բուլղարահայ գաղթավայրի պատմությանը նա անդրա¬ 
դարձել է իր «Պատմություն նայ գաղթականության» աշխատու¬ 
թյան երկրորդ հատորում, 

Բոզղարիայի հայ գաղթօջախների պատմությամբ զբաղվող 
մեղվաջան պատմաբաններից է հանգիսացել Ն. Գասապյանը, որը 
երկար տարիներ ապրելով Բուլղարիայում, ուշադիր ուսումնասի¬ 
րել է ինչպես հայկական, այնպես և բյուգանդական ու բուլղարա¬ 
կան աղբյուրները և վեր հանել ու լուսաբանել րոզղարահայության 


ա 


պատմության բազմաթիվ մութ դրվագներ, Նրա ուսումնասիրող 
թյոլնների մեծ մասը լույս է տեսել հայկական պարբերական մա¬ 
մուլում, որոնց վրա մենք առիթ կունենանք կանգ առնելու։ 

Բուլղարիայի հայ գաղթօջախների պատմությանը նվիրված 
աշխատություններից արժեքավոր են նաև Գ. Մեսրոպի հոդված¬ 
ները, որոնք լուրս են տեսել «Մա ս ի ս » ժողովածուում 1934 թվա¬ 
կանին։ 

Բուլղարահայերի, Բուլղարիայի թուրքական տիրապետության 
շրջանի պատմության ուսումնասիրությամբ զբաղվել են և արժե¬ 
քավոր հոդվածներ հր ատարակել բուլղարահայ պատմաբաններ 
Ս. Փաչաճյանը և Արա Մարկոսը։ Նրանց հոդվածները տպագրվել 
են գլխավորապես Սոֆիայի «Երևան» թերթում։ 

Բուլղարիայի թուրքական տիրապետության շրջանում Բուլղա– 
րահայ գաղթօջախների պատմության ուսումնասիրությամբ ըզ– 
բաղվել են նաև բուլղար պատմաբանները, որոնցից անհրաժեշտ 
է մասնավորապես նշել պրոֆ. Իորդան Իվանովին, որը բուլղա- 
րահայ գաղթավայրի պատմությանը զգալի տեղ է հատկացրել իր 
«Տօրօւսաւօյա ս յ16ք€11^ե1ւ խորագրով արժեքավոր ու¬ 

սումնասիրության մեջ, որը լույս է տեսել Սոֆիայում 1925 թվա¬ 
կանին։ 

Բուլղար մյուս պատմաբանների աշխատություններից ուշա¬ 
դրության արժանի է նաև Աթանաս Գրայֆի «Հայերը և պուլկար– 
ները» վերնագրով հոդվածը, որը լույս է տեսել 1928 թվականին 
«Պոլլկարահայ տարեցոյց»–փ մեջ։ 

Հայ և բուլղար ժողովոլրդների հարաբերությունների պատ¬ 
մության ուսումնասիրությամբ զբաղվել է բուլղարացի պատմա¬ 
բան պրոֆ. Քացարովը, որը 1927 թվականին Ֆիլիպեում հանդես 
է եկել «Բուլղարիայի և Հայաստանի պատմական կապերը» հա¬ 
տուկ զեկուցումով, որը տպագրվել է «Մասիս» է տարեգրքում 
1934 թ., Բուլղարահայ գաղթավայրի վերաբերյալ լոլյ ս են տեսել 
փոքրիկ այլ հոդվածներ և ուսումնասիրություններ ևս, որոնց վրա 
մենք հնարավորություն չունենք կանգ առնելու, թվարկված ու¬ 
սումնասիրությունները, փաստական հարոսստ նյութ պարունակե– 
լով հանդերձ, պետք է ասել, որ շատ հեռոլ են սպառիչ լինելուց* 
գաղթավայրի պատմությունը սպիտակ էջեր շատ ունի և բազմա– 
Փիհ. գրույթներ կան, որոնք գիտական նոր տեսանկյունով պեաք է 
վերանայվեն, Անհրաժեշտ է մասնավորապես գիտական շրջանա¬ 
ռության մեջ դնել չհրապարակված պատմական այն նյութերը, ո– 
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րոնք ցույց են տալիս հայ և բուլղար ժողովուրդների դարավոր բա¬ 
րեկամությունը և նրանց միջև գոյություն ունեցող տնտեսական և 
քաղաքական սերտ հարաբերությունները։ 

Հայ գաղթօջախները Բուլղարիայոլմ հիմ– 
Հայ-բուլղարական հնա– նըվել և գոյություն են ունեցել քաղաքական 
գույն հարաբերություն– տ արբեր իրադրությունների մեջ երեք տար֊ 

եե դես|ի ^ոզղաքխսք 5 բեր < >ամանա1 1 ա 1Ո աննե Ր ոլմ ՝ բուլղարական 
առաջին և երկրորդ թա գա վո րոլթյուննե րի 

ու բյուզանդական տիրապետության շրջանում VII—XIV դդ., Բուլ– 
ղարիայի թուրքական տիրապետության տակ ընկած շրջանում 
(XVI—XIX դդ.) և հայկական կոտորածների ու Համաշխարհային 
առաջին պատերազմի տարիներին։ 

Հայերը բարեկամ բուլղար ժողովրդին ճանաչել և նրա հետ 
տնտեսական ու քաղաքական հարաբերությունների մեջ են գըտ֊ 
նըվել հայ գաղթօջախները Բուլղարիայում ստեղծվելուց էլ դեռ 
շատ առաջ։ 

Հայ և բուլղար ժողովուրդների հարաբերությունների պատ֊ 
մությոլնը ուշագրավ է այն տեսակետից, որ ի տարբերություն մեր 
մյուս գաղթավայրերի պատմության, սկիզբ է առնում ոչ թե հայ 
գաղթականության հոսանքով դեպի Բոլլղարիա, այլ հակառակը, 
բուլղար բնակչության գաղթով դեպի Հայաստան։ 

Պատմահայր Մովսես Խորենացոլ հաղորդած մի տեղեկությոլ– 
նից հայտնի է, որ հայկական Արշակ թագավորի ժամանակ Հյուսի¬ 
սային Սովկասում ապրող բուլղար գաղթականության ստվար մի 
խումբ, ներքին գժտությունների հետևանքով, բաժանվելով մայր 
հատվածից, Վունդ զորավարի գլխավորությամբ, գաղթել և բնակու¬ 
թյուն է հաստատել Հա յաս սանի Վանանդ գավառում. «Ե սորա աւ– 
ուրսյ (այսինքն՝ Արշակ թագավորի ժամանակ — Ա. Ա .),— գրում է 
Խորենացին ,— աղմուկ մեծ լեալ ի դօտիս մեծի լերինն Կալկասոլ 
յաշխարհին Բոլլղարաց, և բազումք ի նոցանէ հատուածեալք ևկին 
յաշխարհս Տեր և բնակեցան ի ներքոյ Կողայ՝ յարգաւանդահող և 
ի հացալէտ տեղիս» 1 ։ Խորենացին, բուլղար այս գաղթականության 
մասին խոսելիս, տեղանունները ստուգաբանելու իր յուրահատուկ 
եղանակով, Վանանդ անունը փորձել է կապել այդ գավառում բնա֊ 
կությ ուն հաստատած բուլղար գաղթականության առաջնորդ Վոլն¬ 
դի հետ՝ «Վունդ֊Վանանդ»*։ 

1 Մովս էս Խորենացի, Պատմութիւն Հայոց, էջ 119։ 

* Նույնը, էջ 109։ 
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Բո լղարական նշված գաղթականության Հայաստան գալու ժա¬ 
մանակի մասին պատմագիտության մեջ տարբեր կարծիքներ են 
հայտնվել, ոմանք ենթադրում են, որ այդ տեղի պետք է ունեցած 
լինի երկրորդ դարում մեր թվականությունից առաջ, ոմանք՝ մեր 
թվականության չորրորդ դարում և այլն։ Սակայն նորագույն ոլ– 
սումնասիրոթյոլնները ւդարզել են, որ Արշակը Հայաստանում թա¬ 
գավորել է մեր թվականության երկրորդ դարում, ուստի բուլղարա¬ 
կան այդ գաղթը տեղի պետք է ունեցած լինի հենց այդ ժամանակ։ 
Խորենացոլ այս տեղեկությունը կարևոր է ոչ միայն հայ-բոլլղա– 
րական հարաբերությունների պատմության, այլև բուլղարագիտու- 
թւ ան համար ընդհանրապես, որովհետև այն, որքան մեզ հայտնի 
է, բուլղար ժողովրդի մ սոսին մեզ հասած ամեն ահնա գույն հիշա¬ 
տակություններից մեկն է։ 

Պատմական աղբյուրներում տեղեկություններ կան բուլղա¬ 
րական մի այլ գաղթի մասին դեպի Հայաստան (XI դարում)։ Բյու¬ 
գանդական Կեդրենոս պատմիչը հայտնում է, որ Վասիլ II Բուլ– 
ղարասպան կայսրը 1015 թվականին պաշարելով Մակեդոնիայի 
Մոգլենա գավառի Եդեսիա քաղաքը և գրավելով այն, անձնատու * 
եղող զինվորականներին և քաղաքում զենք վերցնելու ընդունակ 
բազմաթիվ բնակիչների աքսորեց Ասպրականիա^։ Սեդրենոսը, ինչ¬ 
պես պարզված է, Ասպրականիա է անվանում Վասպոլրականը։ 

Բուլղարական այդ գաղթի մասին հայկական պատմիչներից 
վկայություն ունի Արիստակես Լաստիվերտցին. նա հայտնում է> 
որ Վասիլ կայսրը հաղթելով բուլղարական Սամոլել թագավորին և 
նվաճելով Բոլլղարիան, բուլղարական զորքին «Խաբկանօք ի մի 
վայր ժողովէ, որպէս թէ պարգևս տայ նոցա և գրով զհամարսնո– 
ցա կալեալ, առւաքէ զնոսա յԱրևելս անդառնալի եկիլք»*։ 

Հայ և բուլղար ժողովուրդների հնա գույն և երկարատև շփում¬ 
ները տեղի են ունեցել Բ՝րակիայում և Մակեդոնիայում՝ կայսրու¬ 
թյան հյուսիսային սահմանի վրա։ Բյուզանդիան, ինչպես հայտնի 
է, երկար ժամանակ հայ ժողովրդի նկատմամբ վարել է գաղթեց¬ 
ման քաղաքականությունը դեպի Բալկաններ, նա անընդմեջ հայ 
գաղթականություն է տեղափոխել Թրակիա և Մակեդոնիա՝ ցան¬ 
կանալով մի կողմից ճնշել, կազմալուծել Հայաստանում ծայր ա– 
ոած ազատագրական և սոցիալական շարժումները, իսկ մյուս կող– 
մ Ւ&՝ տեղափոխված բնակչությանը օգտագործել ավարական 9 գո– 

1 Տե՛ս (յ60րջո Շ6(1ր6Ո1 II, էջ 462։ 

8 Արիստակես Լասաիվերտցի, Պատմութիւն, էջ 24։ 


թական և սլավոնական հարձակումներից պաշտպանվելու համար։ 
Այսպիսով, Հայ գաղթօջախները Լալկաններում առաջին անգամ 
հանդես են եկել որպես զինվորական օջախներ։ Բյուգանդական 
իշխանությունները հայկական զորամասերից պահակախմբեր են 
ստեղծել և պարբերաբար համալրել այն՝ կամովին եկած կամ բռնի 
քշված հայ գաղթականներով։ Հայաստանից Բալկաններ բերված 
հայ գաղթականների մասին բազմաթիվ հիշատակություններ կան 
ինչպես բյուգանդական, այնպես և հայկական աղբյուրներում։ 
Նշենք նրանցից մի քանիսը միայն։ 

Մեզ հասած պատմական տեղեկությունը՝ դեպի Բալկաններ 
հայ բնակչության առաջին գաղթի մասին, վերաբերում է հինգե– 
րորդ դարին։ 451 թվականին, Ավարայրի ճակատամարտից հետո, 
երբ Հայաստանում ստեղծվում է անբարենպաստ իրադրություն, 
Արտ ավան և Գազրիկ իշխանները, իրենց հետևող զինվորներով, 
անցնում են Բյուզանդիա։ Լևոն 1֊փն կայսրը (457 — 474) քաղա¬ 
քական այս փախստականներին բնակավայր է հատկացնում Մա֊ 
կեղոնիայի Նիկիա (Ներկայիս Նիշ քաղաքը) 1 ։ Պրոկոպիոս պատ– 
միչը հաղորդում է, որ 542 թվականին պարսկա֊բյուգանդական 
պատերազմի ընթացքում զգալի թվով հայեր են անցնում բյու– 
զան դա ցիների կողմը, որոնց բոլորին էլ ՀոլԱտինիոսը ընդունում 
և տեղավորում է Պոլսոլմ, Բ՚րակիայում և Մակեդոնիայում 2 ։ Հուս– 
տինիոս Առաջինին հաջորդող կայսրներից հայ բնակչությանը՝ Հա¬ 
յաստանից Թրակիւս և Մ ակեդոնիա տեղափոխելոլ քաղաքականու¬ 
թյան մոլի հետևողներից է եղել մասնավորապես Մորիկ կայսրը 
(582 — 602)։ Տեղեկություն կա այն մասին, որ Մորիկի ժամանակ 
Հայաստանից Բյուզանդիա է տեղափոխվում հայ իշխան Ադադ 
Խորխոռոլնին իր զորամասով, որին Մորիկը ուղարկում է Թրակիա՝ 
«գումարէ ի Բ՝րակիա» 3 ։ 

Մորիկը սակայն չի գոհացել Հայսատանից տարերայնորեն 
Բյուզանդիա եկող և Բ*րակիա գնալ ցանկացող հայ գաղթական¬ 
ներով։ Նա կազմել է հայերին Հայաստանից տեղափոխելոլ դժո¬ 
խային մի ծրագիր, ըստ որի Արևմտյան Հայաստանի ողջ բնակչոլ– 
թյանը պետք է հարկադրաբար տեղափոխեին Բ՝րակի ա և բնակեց¬ 
նեին Բյուզանդիայի հյուսիսային սահմաններում։ Ժամանակակից 
Սերեոս պատմիչը բերել է Մորիկ կա ըսեր մի նամակը՝ պարսից 


1 Մ. Տամչյան, Պատմոլթիւն Հայոց, II, էջ 148։ 

* Ոբօ«օո«8, Աօւօբոտւ օօ8ո օ Յ&ոճՀտյւաււ, II, էջ 24, 

* Սերեոս, ՊատմութիւՏ։ Հայոց, էջ 49։ 
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հոսրով թագավորին՝ հայ բնակչության տեղահանության մասին։ 
նամակում ասված է. «Ազգ մի խոտոր և անհնազանդ կան ի միջի 
մերում և պղտորեն (ակնարկել է հայ ժողովրդին — Ա. Ա,)։ Բայց 
եկ՝ ասէ, ես զիմս ժողովեմ և ի Բ՝րակէ գումարեմ, և դու զքոյդ ժո– 
ղովէ և հրամայէ յԱրևելս տանել։ Զի եթէ մեռանին՝ թշնամիք մե– 
ռանին. և եթէ սպանեն՝ զթշնամիս սպանեն, և մեք կեցցոլք խա֊ 
ղաղութեամբ։ Զի եթէ դոքա (այսինքն՝ հայերը — Ա. Ա.) յերկրի 
իլրեանց լինի ցին, մեզ հանգչել ոչ լինի»Կ 

Մորիկը սակայն ոչ միայն ծրագրել, այլ փորձել է այն իրա¬ 
գործել կյանքում։ Նա 589 թվականին հրամայել է երկու հեծյալ 
դանդ կազմել Հայաստանում և տեղափոխել Բ՚րակիա։ Կայսեր 
հրամանի համաձայն Հայաստանում կազմվում է այդ երկու գուն¬ 
դը։ Նրանցից մեկի հրամանատարն է նշանակվում Սահակ Մամի– 
կոնյանը, իսկ մյոլսինը՝ Սմբատ Բագրատունին։ Սահակ Մամիկոն– 
յանն իր գունդը տանում է Կոստանդնուպոլիս, իսկ Սմբատ Բադ֊ 
րատունու գունդը, Բյուզանդիա տեղափոխվելու ժամանակ ապըս– 
տամբում է և հրաժարվում գնալ, այն պատճառաբանությամբ, թե 
լավ է մեզ մնալ և «մեռանել ի վերայ աշխարհին Հայոց», քան 
գնալ օտարություն և մեռնել օտար երկրռւմ%։ 

Կայսրը լսելով ապստամբության Լուրը զայրանում է և կար¬ 
գադրում հազար հոգու փոխարեն հավաքել 30,000 հոգի և «ան¬ 
ցուցանել զամենէաին ընդ Ծով և գումարել ի կողմանս Թրակա– 
ցւոց ընդդէմ թշնամոյն» 3 ։ Սակայն, ինչպես ժողովուրդն է ասում, 
ուրբաթն ավելի շուտ է վրա հասնում, քան շաբաթը. 602 թվակա¬ 
նին Մորիկը գահընկեց է լինում և սպանվում, իսկ նրա ոճրագործ 
ծրագիրն էլ այդպես մնում է անկատար։ 

Մորիկին հաջորդող կայսրներից հայ գաղթականներ է տեղա– 
փոխել Բ՚րակիա Կտստանդին Կոպրոնիմոսը։ 751 թվականին արշա¬ 
վելով Արևելք, նա Բ՝եոդոսոլպոլսից (էրզրոլմից) մեծ թվով հայ և 
ասորի գաղթականներ է տեղափոխել Բ՝րակիա ։ Բյուգանդական 
Գենեզիոս պատմիչը խոսելով այդ գաղթի մասին, հետևյալ տեղե¬ 
կությունն է հաղորդում, «Սրանից հետո (այսինքն՝ 751 թվականին 
պատկերամարտության առթիվ հրավիրված ժողովից հետո — Ա. Ա.) 
նա (այլսինքն՝ Կոստանդին 5-րդը) հավաքեց իր զորքը և անցավ 


1 Սեբեոս ւ Պատմութիևն Հայոց, էջ 49։ 
* Նույն տեղը ։ էջ 56* 

5 Նույն տեղը, էջ 54։ 
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հայկական Մելիտինեն և նրա մոտիկ շրջանները, Տեղի հայերին 
և ասորիներին, որոնք գտնվում էին արաբական գերիշխանության 
տակ, (կայսրը) տարավ իր հետ՝ ասելով, թող մեզ հետ լինեն որ֊ 
պես եղբայրներ և որդիներ»՝, Կայսրը խաբված այս գաղթական֊ 
ներին հետագայում տեղափոխեց Թրակիա, 

Հայ բնակչության բռնագաղթը Թրակիա և Մակեդոնիա ա֊ 
ռանձնապես զանգվածային բնույթ է կրել 1Ճ-Ճ դարերում, Այդ 
ժամանակ գաղթել են գլխավորապես պավլիկյանները, Որպես սո¬ 
ցիալական վտանգավոր տարրեր, նրանց քշում, բերում էին Փոքր 
Ասիայի զանազան վայրերից, 

Պավլիկյանների առաջին խումբը Թրակի ա է բերել Լևոն V 
կայսրը՝ 817 թվականին պավլիկյանների հետ ունեցած ընդհա¬ 
րումների ժամանակ*, Մեծ թվով պավլիկյաններ է բերել Թրակի ա 
մանավանդ Թեոդորա կայսրուհին, Ըստ Թեոֆանի շարունակող 
պատմիչի տեղեկության, 843 թվականին, Մ ավրոպոտամ ուում 
բյուգանդական և պավլիկյան բանակի միջև տեղի ունեցող ճակա¬ 
տամարտի ժամանակ, երբ պավլիկյանները պարտություն կրեցին, 
Թեոդորա յի հրամանով գերի վերցված տասնյակ հազարավոր 
պավլիկյաններ աքսորվեցին Բալկաններ 3 , 

Հետագայում պավլիկյան ռազմագերիների մի մեծ խումբ Բալ֊ 
կաններ է աքսորել Բարսեղ առաջինը 872 թվականին, Եվ վերջա¬ 
պես, Հովհաննես Չմշկիկ կա յուրը 969 թվականին, Անտիոքի ԲԴո֊ 
դորոս պատրիարքի թելադրմամր, Կաբինում և Մելիտինեում գըտ– 
նըվող պավլիկյանների մնացորդներին ամբողջապես տեղափոխեց 
Թրակիա, Թրակիա և Մակեդոնիա տեղափոխված հայ գաղթակա¬ 
նությունն, որ մոտիկից շփման մեջ մտնելով բուլղար ժողովրդի 
հետ և աստիճանաբար թափանցելով Բոլլղարիայի հարավային և 
հարավարևմտյան շրջանները, ստեղծում է բուլղարական առաջին 
գաղթօջախները, 

Թրակիայի և Մակեդոնիայի հայ գաղթականությունը Բոլլ֊ 
ղարիա էր անցնում մեծ մսաամբ կամովին, նախասիրության թե֊ 

Լ ԳՐ նքով։ Բայց եղել են դեպքեր, երբ բոլլղա ր֊ւրյ ոպան դա կան 
կռիվների ժամանակ հաղթանակող կողմերն իրենց գրաված շըր– 
ջաններից գերեվարել են տեղի բնակչությանը, իսկ քանի որ հայ. 


1 06Ո6ՏԱ Տտքսրո, էջ ոշ, 

* Ա. «83Ո08, Տօրօսաւօա 8ո«ա « Օօքաո, 1925, էջ 4, 

Տես «Օճօբոյյյք ոօ շօս.–Յւ<օ«օ«ււ4601(օՏ «օրօթւա 8»ՅՅՈ7«Ո», 
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կական խոշոր գաղթօջախները հաստատված էին Թրակիայում և 
Մակեգոնիայում, ուր և մեծ մասամբ տեղի էին ունենում կռիվնե¬ 
րը, ուստի հայ բնակչությունը ևս ենթարկվել է գերեվարության, 
Հայտնի է, օրինակ, որ բուլղարական Բրում իշխանը 813 թվակա¬ 
նին իր ռազմական արշավանքի ժամանակ Աղրիանապոլսից 12,000՝ 
գերի տարավ, որոնց մի մասը հայեր էին։ 

Կայսրության՝ հայ բնակչության Բալկան֊ 

Հայ-բուլւլարական Ները տե ղ ա Փ ո խ ե ւ ո <– ա յ ս քաղաքականու֊ 

ռազմական դաշնակցու– թւ ոլն Ը> պետք է ասել, ամենևին շարդարաց– 
թյունն ընդդեմ Բյոլզան– րեց Բյուգանդական կայսրության հոլյսերը Ւ 
դիայխ մանավանդ՝ պավլիկյանների տեղափոխոլ֊ 

թյունը։ Աշխատավոր խավերի այս ներ¬ 
կայացուցիչները ոչ միայն հնազանդ գործիք չդարձան Բյու¬ 

զանդիայի ձեռքում և չկռվեցին բուլղար ժողովրդի դեմ, այլ,, 
հակառակը, զինակցեցին բուլղարների հետ և իրենց զենքը դարձ¬ 
րին կայսրության դեմ։ Հայ գաղթականության բուլղար ժո– 
ղովրդի հետ զինակցելն ուներ, իհարկե, իր պատճառը, երկու ժո– 
ղովոլրդներն էլ հարստահարվում էին բյուգանդական կայսրության– 
կողմից, երկուսն էլ ձգտում էին ազատության, ուստի բնական է, 
որ նրանք պետք է զինակցեին ու միասնաբար պայքարեին ընդ¬ 
հանուր թշնամոլ դեմ, Անհրաժեշտ է նշել, որ բուլղար ժողովուրդը 
սիրալիր ընդունելություն է ցույց տվել իրենց մոտ ապաստան 
գտած հայ գաղթականներին, Բուլղարական իշխանությունները 
թույլ են տվել հայերին ապրելու այնտեղ, ուր կամենում են, և նրանց 
իրավունքները որպես օտարականների չեն սահմանափակել, Բուլ¬ 
ղարական իշխանությունները պավլիկյանների նկատմամբ թշնա¬ 
մական դիրք չբռնեցին ոչ այն պատճառով, որ նրանց քարոզած 
գաղափարախոսությունը դուր էր գալիս իրենց, այլ որ Բյուգան¬ 
դական կայսրության դեմ բուլղար ժողովրդի մղ ած ազատագրա¬ 
կան պայքարում պավլիկյանները հանդիսանում էին իրենց վստա¬ 
հելի դաշնակիցները, Իրավացի է բուլղար պատմաբան պրոֆ. հոր¬ 
դան Իվանովը, երբ խոսելով բուլղարների և պավլիկյանների հարա¬ 
բերությունների մասին, գտնում է, որ «Պավլիկյանները շատ պա¬ 
րագաների մեջ ընթացել են բուլղար մեծամասնության հետ»՝։ 
Պատմական աղբյուրներում տեղեկություններ կան այն մալսին, որ 
Բոլլղարիայի թագավոր Բորիս 1֊ինի ժամանակ (852 — 888), երբ 
քրիստոնեությունը նոր էր մուտք գործում Բոլլղարիա՝ և քրիստո– 
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1 1183808, նօրօսաւշռս ««ա-8 « յւտրտո^լյ, էջ 16, 


նեական քարոզիչները մրրում էին իբար հետ իրենց դաւԼանանքը 
Բուլղարիայում հաստատելու և իշխող դիրք գրավելու համար, 
պավլիկյանները ցանկացել են իրենց պաշտոնական քարոզիչներն 
ուղարկել Բուլղարիա։ Այդ մասին մեզ տեղեկություն է հաղորդում 
Պետրոս Սիցիլացին, Հայ գաղթականները, մ ա սն ավորապես պավ– 
յիկյանները, իրենց դիրքորոշումը բուլղար-բյուզանդական պայքա¬ 
րում ցույց էին տվել 813 թվականին բուլղարական Բրում թագա¬ 
վորի Բյուզանդիայի դեմ վարվող պատերազմներում, Քրոլմին 
հաջողվել \էր առանց պատերազմի վերցնել թրակիան, որովհետև 
նրան աջակցել էին պավլիկյանները, Այդ արշավանքի ժամանակ 
Կ. Պոլսի պավլիկյանները ապստամբվել էին կայսրության և ուղ¬ 
ղափառ եկեղեցու դեմ և դրանով աջակցեչ բուլղարների առաջխա¬ 
ղացմանը, Դրա համար էլ Լևոն կայսրը, Բրումին հաղթելուց հե¬ 
տո, Պոլսի պավլիկյաններին արտաքսեց Թրակիա, Կաթոլիկ և ուղ¬ 
ղափառ եկեղեցիների բարձրաստիճան հոգևորականները, ինչ¬ 
պես երևում \է, շատ են անհանդսացած եղել պավլիկյանների գոր¬ 
ծունեությամբ Բուլղարիայում, Պրոֆ. Ի. Իվանովը գտնում է, որ 
IX դարի վաթսունական թվականներին պավլիկյանները խմորել 
էին տեղացի բուլղար բնակչությունը և պատկառելի ուժ էին ներ¬ 
կայացնումԿ Նիկռղայոս պապը 866 թվականին Բոլլղարիայի Բո¬ 
րիս թագավորին գրած իր նամակում զգուշացնում է պավ¬ 
լիկյաններից. «Զգուշացեք,–գրում է նա,–այդ աղանդավորների 
քարոզչությունից, որովհետև նրանք բռնկվող կրակի են նման» 2 ։ 
Նման զգուշացնող նամակ էր ուղարկել բուլղարական Սիմեոն 
թագավորին Պոլսի հունական պատրիարք Հովհաննեսը (823 — 
927)։ նա կտրականապես պահանջել է «Զարհուրելի աղանդի տա¬ 
րածման առաջն առնել»։ 

Սիմեոն ցարը, սակայն, ոչ միայն չի սահմանափակել պավ¬ 
լիկյանների գործունեությունը և նրանց դեմ միջոցներ ձեռք չի 
առել, այլև նախապայմաններ է ստեղծել նրանց գործունեության 
համար, որովհետև պավլիկյանները որպես կայսրության Օպոզի¬ 
ցիոն ուժեր, բուլղարների հետ դաշնակցած, կռվում էին Բյուզան¬ 
դիայի դեմ։ Հայտնի է, որ 914 թվականին, երբ Սիմեոն թագա¬ 
վորը արշավում էր դեպի Բյուզանդիա, Ադրիանապոլիս քաղաքը 
կարողացավ վերցնել տեղի պահակախմբի հայ հրամանատարի 
գործուն աջակցությամբ 3 ։ 

1 14օբ,զՅ« 1483808, նօրօսոձօւա « ^6ր6«Ջ». է։ 16, 

* Ա. Գրայֆ («Պուլկարահայ տարեըոյցօ, 1928, էջ 27), 

* Օ. Տօոք6օո, ՒԱտէօւրտ ժ6 1 յ 8ա1§յո6, էջ 109, 


Հայ-բուլզարական զինական դաշնակցությունը նկատելիորեն 
■աերտացավ բուլղարական Ս ամուելի թագավորության ժամանակ 
.ք —XI գգ. որին հայկական ծագում է վերագրվում։ Ըստ Ստեփա– 
1նոս Ասողիկի տեղեկության, Սամուելը Հայաստանի Դերջան գա¬ 
վառից էր։ Սկզբում նա, իր եղբոր հետ միասին ծառայում էր Բյու¬ 
զանդիայի հայկական մի զորամասում, որը Բարսեղ կայսրի 
հրամանով տեղափոխվում է Բ՝րակիա՝ բուլղարների դեմ կռվելու 
•համար։ Ս ամուելը և իր եղբայրը բուլղար-բյուզանդական զորքերի 
Հ ընդհարումներից մեկի ժամանակ, ապստամբվում են Բյուզան¬ 
դիայի դեմ և անցնում բուլղարների կողմը, Սամոլելն այնուհետև 
<երկար ծառայելով բուլղարական բանակում և աչքի ընկնելով իր 
քաջությամբ և նվիրվածությամբ, շահում է տեղացիների վստա¬ 
հությունը և դառնում Բոլլղարիայի թագավոր։ Ե դեպ, Մակեդոնիա– 
յի Բրեստա շրջանի Կերման գյուղում գտնվել է Սամուելի գերեզ¬ 
մանաքարը, որի վրա եղած հունարեն արձանագրությունից երևում 
1 է, որ նրա հոր անունը Նիկռղայոս է եղել, մորը՝ Հռիփսիմե, իսկ 
•եղբորը ՝ Գավիթ, անուններ, որոնցից ոչ մեկը բուլղարական չէ և 
պալիս են փաստելոլ Ասողիկի տեղեկության հավաստիությունը։ 
մժամուելի հայ ծագում ունենալու մասին ուշագրավ է բուլղար պատ¬ 
մաբան պրոֆ. Կ. Բացարովի ոաումնասիրությունը ՝» Ս ամուելը, 
փնչպես ասացինք, միակ անձնավորությունը չէր, որ փախել և ան¬ 
ցել էր բուլղարների կողմը։ Բուլղարահայ պատմաբան Ն. Գաս– 
՚ապյանն իրավացիորեն գտնում է, որ Սամուելի գրեթե ամբողջ 
-սպայակույտն ու զինվորականները մեծ մասամբ հայեր էին, որոնք 
–ո չ թե օգնել են բյուզանգացիներին, այլ ապստամբել բյուզանդա- 
֊ցիների դեմ*։ Սամուելի թագավորության ժամանակ Բյուզանդիա¬ 
յից բազմաթիվ մարդիկ են ապաստանում Բոլլղա րիայում, այգ 
թվում նաև հայ ազնվականներն իրենց ընտանիքներով 3 ։ Ըստ տե¬ 
՛ղեկությունների, Սամուելի գահակալության տարիներին բուլղա¬ 
րական բանակում հայկական զորամաս է ստեղծվում, որը բուլ¬ 
ղարների հետ ձեռք-ձեռքի տված կռվում է Բյուզանդիայի դեմ։ 
–Հայտնի է, որ 1002 թվականին Սամուելը հայ–\բոլլղարական զօր– 
* ե րից կազմված բանակով հարձակվել է և գրավել Ադրիանապո– 


* *է. 9 աքարով, Պատմական կապեր Պուլկարիո և Հայաստանի միջև («Մասիս» 
–տարեգիրք, 1934 թ., էջ 243)։ 

* Ն. Գասապյան, Պուլկարահայ հիշատակարաններ («Հայրենի տարեքոյց * 
0938 թ., էջ 53), 

* «յ4օրօբ«տ։ նօորտբաւ, , 1954, էջ 98։ 
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քիսը՝։ Պատմական տեղեկություններ կան այն մասին, որ Սամոէ .֊ 
ելը բյոլզանդացիների հետ տեղի ունեցած կռիվների մամանակ իր* 
վերցրած հայ զինվորներին ազատություն է տվել և նրանց օգտա¬ 
գործել բանակում ու վարչական ապարատում։ Նման ռազմագերի– 
ներից է հանդիսացել Աշոտը, Գրիգոր Տարոնեցոլ որդին, մի գեղե֊ 
ցիկ երիտասարդ, որին նա զինվորական բարձր պաշտոն է տվել և; 
ամուսնացրել իր աղջկա հետ 2 ։ 

Բոլլղարահայերը մասնակցել են նաև Սամռլելի թոռան*՜՛ 
Պետրոլ Դիլյանոսի ղեկավարած ապս տամ բութ յան ր, որը բոլլղայ* 
ժողովրդի՝ Բյուզանդիայի դեմ վարած ազատագրական շարժում¬ 
ների պատմության փայլուն էջերից մեկն է։ 1020 թվականին, ինչ¬ 
պես հայտնի է, Բյուզանդիային հաջողվել էր նվաճել ԲուլղարիաՆ 
և ծանր հարկի տակ դնել այն։ Բուլղար ժողովուրդը չհանդոլրժելով 
բյուգանդական լուծը, Պետրուի ղեկավարությամբ ապստամբվում՛ 
է և հերոսաբար կռվում Բյուզանդիայի դեմ։ Պավչիկյաններր գոր¬ 
ծուն մասնակցություն են ունեցել ազատագրական այդ պայքա¬ 
րին։ 1040 թվականին բուլղար հայրենասերների ազատագրական* 
շարժումը ճնշելուց հետո, բուլղարացիների հետ մասնակցած հա– 
յերին, գլխավորապես պավլիկյաններին, տեղափոխել են Իտալիա » 
Բյուգանդական պատմիչ Աննա Կոմնինը ուշագրավ տեղեկու¬ 
թյուն է հաղորդում XI դարի 80-90-ական թվականներին Ֆիլի- 
պո պո լսի հայ պավլիկյանների՝ բուլղար ժողովրդի մղած ազատա¬ 
գրական շարժումներին ցուցաբերած ակտիվ մասնակցության մա֊ 
սին, որը կրել է նաև սոցիալական բնույթ։ Աննա Կոմնինը, որը֊ 
Ալեքսեյ 1 ֊ինի աղջիկն է, հասկանալի պատճառով, զայրույթով է 
խոսում Ֆիլիպ ո պո լսի հայերի մասին։ «Հայերը, այսպես կոչված րո– 
գոմիլներր ,— գրում է նա ,— և աստվածուրաց պավլիկյանները, 
Ֆիլի պ ո պո լսի քաղաքը բաժանել էին իրար մեջ»։ «Նրանք, — շարու¬ 
նակում է նա ,— դոգմատիկ հարցերում չնայած տարբերվում են֊ 
իրարից, բայց ապստամբության մյուս բոլոր հարցերում համա¬ 
ձայն են մանիքեանների հետ»*։ 

Ֆիլիպոպոլսի հայ և բուլղար աշխատավորության պայքարը ընդ¬ 
դեմ Բյուզանդիայի բավականին երկար է տևում, Այդ պայքարը* 
ուշագրավ է այն տեսակետից, որ Ֆիլիպոպոլսի հայերը, տեղի աշ֊ 

1 Ա. Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, II, էջ 560։ 

2 «Հայրենի տ ար եցոյց էջ 53։ 

* Ր. Ր. յ1«ր38թքա, ՏօՅՐՅթՈտ։ 8 8 «ՅՅո™« 8 XI–XII Ո8., Ւձ 1960. 
էջ 410—427։ 

4 ծոոՅ ՇօրորաոՅ. ձ^ւՅճւտ, հ. II, էջ 257 > 
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վխաա։ ա վո րո վթյան հետ միասին ձեռք–ձեռքի տված, պայքարում են 
յբյուգանդական հարստահարիչների դեմ։ 

Բուլղար ժողովրդի կողմն անցնող հայկական մի այլ խմբի 
«մաաին տեղեկություններ կան XII դարի սկզբներում։ Ալեքս Կոմ֊ 
<ևեոս կայսրը (1081 — 1118) հայեր է բերում և բն ակեցնում Ռո¬ 
տորի բարձունքների վրա և Բալկանյան լեռն երում, որպեսզի նրանք 
֊պաշտպանեն հյուսիսային սահմանները։ Սակայն բերված այս գաղ¬ 
թականությունն անցնում է բուլղարների կողմը, միանում նրանց և 
կովում րյուզանդացիների դեմ։ Ալեքս կաըսրը փորձում է վրեժ֊ 
վսնգիր լինել, սակայն, ըստ պատմիչների տեղեկությունների, հայ֊ 
/բուլղարական զորքերը ստրատեգիական հարմար դիրքեր են դրա¬ 
կում, և բյոլզանդացիները անօգուտ համարելով հարձակումը, 
թույնում և ետ են նահանջում 

Հայ կարևոր գաղթ– Բոլլղարահայ գաղթականությունը կենտրո֊ 
օջախները Բուլղա– նացված չի եղել մի վայրում, Նա ցրված է 
րիայամ։ եղել երկրով մեկ։ Կանգ առնենք բուլղարա– 

հայ կարևոր գաղթօջախների վրա։ 

Հայկական հնագոլյն գաղթօջախներից մեկը հաստատվել է 
■Փուրգաս քաղաքում։ Նրա մասին հիշատակություններ կան IX 
*բտբՒ9 ։ 0 Ա տ տեղեկությունների, այստեղ բավականին ստվար հա– 
յ»թյո լ ն է ապրել և ունեցել է իր ներքին ինքնավարությունը 2 ։ 

Հայ բնակչության մի խոշոր հատված, ինչպես տեսանք, կենտ֊ 
ցսւնացված է եղել Ֆիլիպոպոլիս (ներկայիս՝ Պլովդիվ) քաղաքում։ 
մ^յու զան դա կան պատմիչ Աննա Կոմնինը հայտնում է, որ Ֆիլիպո– 
■պոլիսի բն ա֊կչոլթյան մեծս։ մ ա սնությոլն ը հայեր էին։ 

XII դարի պատմիչներից Նիկիտա Խոնիատան խոսելով խաչա¬ 
կրաց արշավանքի մատին, հայտնում է, որ երբ Ֆրիդրիկ Բարբա¬ 
րոս ան 1189 թվականին վերցնում է Ֆիլիպոպոլիսը, քաղաքի բնակ– 
յության որոշ մասը վախենալով նրանից, խույս է տալիս և փախ¬ 
չում, իսկ հայերը մնում են քաղաքում և գնում ընդառաջ նվաճող¬ 
՛՛ներին, բարեկամաբար ընդունում և ամեն տեսակի աջակցություն 
«/այց տալիս նրան 3 ։ Պատմիչի այս տեղեկությունը հաստատում 
վ նայն արշավանքի մասնակից ավստրիացի խաչակիր Անբերթը 
ֆր թողած հիշատակագրությունների մեջ։ Նա հայտնում է, որ հա- 
յէերը Ֆրիդրիկին ո՛չ միայն սիրալիր ընդունեցին, այլև խոստա– 

1 Ա. Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, II հ,, էջ 562։ 

* Նույն տեղը հ. I էջ 558։ 

3 ԻևեքէՅՏ ՕհօաՅէւտ, Օյ 1տյյօ1օ–ՃոՏ61օ, հ. II, §13, էչ 527։ 



ցան պարենավորել նրա րանակը՝ խնդրելով միայն ապահովու¬ 
թյուն «իրենց գյուղերի համար»՝: Այս տեղեկությունից երևում է 
յ 1 ր Ֆիլիպոպոլիսում և նրա շրջակայքում բավականին թվով հայ¬ 
կական գյուղեր են եղել, այնքան շատ, որ կարող էին ապահովեր 
խաչակիրների հսկա բանակի պարենավորումը։ 

Ֆիլիպոպոլխսը «/–IV// դարերում Բուլղարիայի առևտրա– 
շատ կենտրոններից մեկն էր, նա գտնվում էր Պոլսից դեպի Բոլլ– 
ղարիա և արևմտյան Եվրոպա ձգվող տարանցիկ ճանապարհի 
վրա 2 , ուստի պետք է ենթադրել, որ այնտեղ գտնվել են որոշ թվով 
նաև հայ արհեստավորներ և առևտրականներ։ 

XII դարում հայկական գաղթօջախ է եղել նաև Սոֆիայում Ւ 
Մգլենոլմ, Դիվոլում և Բիթոլյայում։ Մեզ են հասել Օխրիտայի 
Բ՚եոֆիլակ եպիսկոպոսի նամակները՝ հասցեագրված Սոֆիայի 
եպիսկոպոսներին և Մը գլեն ի Բ՝ևան անունով մի հայ ազնվականի Ի . 
որոնցից երևում է, որ հայերը նշված վայրերում գաղթօջախներ 
են ունեցել, որոնք զգալի հասարակական կշիռ են ներկայացրել 3 ։ 

Բուլղարիայի հայկական հնագույն գաղթօջախներից է Թռնո– 
վոն։ Բանասեր Ն. Գասապյանը իր «Բոլլղարահայ անհետացած– 
գազութներու մասին» խորագրով հոդվածում փաստեր է մատնա¬ 
նշում այն մասին, որ XIII գարի կեսերից սկսած Թռնովոն մեծա- 
թիվհայ բնակչությոմե է ունեցել 4 » Ըստ հայկական մի հին ձեռա¬ 
գրում եղած հիշատակության, հայոց եկեղեցու բարձր իշխանու¬ 
թյունները Թռնովոյք ,ր հայ համայնքի համար Առաքել անունով 
մեկին քահանա են ձեռնագրել։ թռնովոյի հայ բնակչության որոշ 
մասը, ըստ երևույթին, հարել է պավլիկյան շարժմանը, Այդ երե– 
վում է տեղի պատրիարք Եվթիմիոսի (XIII դարի վերջերը և XIV 
գարի սկզբները) նամակներում Թռնովոյի հայերի նկաԽմամր ար¬ 
տահայտած գժգոհությունը, որ նրանք «պավլիկյան աղանդի հե¬ 
տևողներ են» 0 ։ 

Բյուզանդագետ հ–, Մեյեն, որն զբաղվել է Բալկաններում գըտ– 
նըվող հայկական գաղթօջախների պատմության ուսումնասիրու¬ 
թյամբ, գտնում է, որ Բուլղարիայում մեծ թվով հայ բնակչություն 
է եղել ոչ միայն XI — XII, այլև XIII—XIV դարերում։ Բացի վերև 


1 Ւ1ւտէօո6 ճտ Ըճբտճւէւօո6 քրտձոշւ 1րոթ6րՅէօոտ, ՑտրԱո, 1928, էւ 

* 14(րրօթ»տւ Տօյւրտբ»։։, Էւ 132։ 

3 II. Այյոօտ, 6օրօս«յւշւ<«ճ ւ«ար« « յւ6ր6Ոձեւ, էւ 19։ 

* <է Երևան» Սոֆիայի, 1958 դեկա. 19։ , 

6 <ր ՀանդԷս ամսօրեայ», 1925, էջ 581։ 


հիշվածներից, նա գաղթօջախներ է մատնացույց անում Օխրիտա– 
յում և Ստրումիցայում 1 ։ 

Հայ գա ղթ ական ութ յա ն հնագույն բնակավայրերիցն է հանդի¬ 
սացել Ադրիանապոլիսը։ Բ՝ե որքան մեծ թիվ է կազմել Ագրիանա– 
պոլսի հայ բնակչությունը, այդ երևում է նրանից, որ 1261 թվա¬ 
կանին, երբ Հենրիկոսի գլխավորած խաչակիրները բյուզանգիայից 
հետ էին վերադառնում՝ Բյուզանդիայից Արևմտյան Եվրոպա վե¬ 
րադառնալու համար, Աղբի ան ա պոլսից 20,000 հայեր միացան 
նրանց և շարժվեցին հյոսսիս 2 ։ 

Եվ, վերջապես, հայկական մի գաղթօջախ գտնվել է Վաոնա 
քաղաքում։ Հայ գաղթականները այստեղ են եկել Ղրիմից 
XV դարերում։ Նրանց մեծ մասը եղեյ է առևտրական։ %րիմա֊ 
հայերը հաստատվելով Վառնայում, իրենց առևտրական կայան¬ 
ներն են հիմնել նաև Ռոլշչուկում և Բոլրգասում։ 

Անհրաժեշտ է նշել, որ բոլլղարահայ գաղթականությունը մի¬ 
այն քաղաքատիպ վայրերում չէ, որ տեղավորվել է. մեծ թվով հա¬ 
յեր են ապրել նաև գյուղերում։ Բուլղարական պատմաբան պրոֆ– 
Իորդան Իվանովը, ուսումնասիրելով Բուլղարիայի պատմական տե¬ 
ղանունները, մատնացույց է անում մի շարք գյուղանուններ, որոնք 
հայկական ծագում անեն։ Միջնադարյան հիշատակարանները և 
մատենագիրները Բուլղարիայի տարբեր վայրերում հիշում են 
բազմաթիվ գյուղեր հայկական անուններով, «Արմենոր» («Արմեն - 
խոր») և «Արմենւսկո» գյուղերը՝ Լերինի շրջանում, «Արմենոխոր» 
գյուղը՝ Բիթոլիայի շրջանում, «՚Արմենիթե» գ1 ոլ ՂՍ Ղոբրովոյի 
շրջանում, «Արմենիցա» գյուղը՝ Ռիվիայի մոտերում։ «Արմենովո», 
«էրմենլոլ ի»՝ Նիկոպոլսի մոտ, «Արմյանկովիցի» և այլ գյուղեր 2 ։ 

Հայկական որոշ բնակավայրերի անուններ կապված են նաև 
պավլիկյանների հետ։ Այսպիսի անուններ են համարվում «Պավ– 
լիկենի» ավանի անունը՝ Բ՝րնովոյի շրջանում, «Գորնո Պավլիկենի» 
և «Տոլնո Պավլիկինի»՝ Լովեզի շրջանում, Բ՝որոս և Կալինիկ ա֊ 
նուններով ավանները և այլն։ 

XIII—XIV դարերում մեծաթիվ հայ բնակչության կենտրոնա¬ 
ցումը Բուլղարիայում անհրաժեշտություն է առաջացնում Բուլղա– 
րիայում ստեղծելու թեմական իշխանություն, որի կենտրոնը գար֊ 


* «Երևան» Սոֆիայի, 1958 թ,, դեկա, 19։ 

* Տե՛ս 0. աւտէ, Լ* ճաս6Ո ճրէ տօրհտ 1տտ տշԱտշտ, Բյոտ, 1912, է, 15։ 
3 «Երևան», Սոֆիայի, 1959, մայիսի 29։ 




ձսւվ Ֆիլիպոպոլիս քաղաքը։ Հավաստի տեղեկություններ կան այն 
մասին, որ Ֆիլիպոպոլսում գոյություն է ունեցել հայկական վանք 
և միաբանություն, որի վանահայրը՝ Հովհաննես Ոլթմանը թարգ¬ 
մանիչի պաշտոնով ընկերակցել է Մանվել կայսեր ներկայացու¬ 
ցիչ հույն աատվածաբան Թեորիանոս Մայեստին, և 1170 թվա¬ 
կանին մեկնել է Հռոմկլա՝ մասնակցելու Ներսես Շնորհալոլ հետ 
Վարվող դավանաբանական բանակցություններին։ Հովհաննես Ոթ¬ 
մանը այդ բանակցությունների ընթացքում, ինչպես երևում է, 
րռնել է Շնորհալու կողմը, Վերջինս նրան կոչում է «համազ¬ 
գի մեր և համակրող»՝։ Ֆիլիպոպոլսի հայկական վանքի մի այլ 
վանահայր՝ Գրիգոր եպիսկոպոսը, որը թեմի առաջնորդն է եղել, 
Գրիգոր կաթողիկոսի հանձնարարությամբ 1184 թվականին մեկնել 
է Լոլկիանոս պապի մոտ՝ պարզելոլ Վատիկանի դիրքը հայոց եկե– 
ղեցոլ նկատմամբ։ Ֆիլիպոպոլիսը Բուլղարիայի հայկական թեմա¬ 
կան առաջնորդի կենտրոն է համարվել մինչև XV դարը՝ մինչև 
թուրքական նվաճումները։ Տեղեկություններ կան այն մասին, որ 
Պլովդիվի հոգևոր առաջնորդ Հովակիմ եպիսկոպոսը 1453 թվա¬ 
կանին փոխադրվել է Կ, Պոլիս և ս տանձն ել Պոլսի հայոց պատ¬ 
րիարքի պաշտոնը։ 

Անհրաժեշտ է նշել, որ րուլղարահա յերը իրենց ապաստա¬ 
նած երկրին տվել են հասարակական և քաղաքական մի շարք 
գործիչներ։ Հիշենք նրանցից միայն մեկին։ 

Տար Պիտերի թագավորության ժամանակ (927—969) բուլ¬ 
ղարական արքունիքում աշխատող աչքառու գործիչներից է հան¬ 
դիսացել իշխան Գրիգորը, Սիմեոն թագավորի կնոջ՝ Ռաբնայի 
եղբայրը, Պիտերի քեռին։ Գրիգորը Բյուզանդիայից Բոլլղարիա 
եկած հայ իշխաններից է եղել և զգալի դեր կատարել Բոլլղարիա֊ 
յում< մասնավորապես դիվանագիտության բնագավառում։ Նա 
փաստորեն հանդիսացել է Պետը թագավորի խնամակալը, Հա) 
այս իշխանի անվան հետ է կապված մի պայմանագիր, որը նա 
կնքել է Բյուզանդիայի հետ Բուլղարիայի համար բացառիկ նպաս¬ 
տավոր պայմաններով, Ըստ այդ պայմանագրի, Բյուզանդիան 
պաշտոնապես ճանաչել է Պետրի գահակալությունը, թույլ է տվել 
բուլղարներին սեփական պատրիարքություն ունենալ և վճարել 
սահմանված չափով ռազմատուգանք։ Բյոլզանգ֊րուլղարական 
այգ պայմանագիրն ավելի հաստատուն դարձնելու նկատառումով 

1 Ն. Շնորհալի, Թուղթ ընդհանրական, Երուոաղէմ, 1871, էջ 144-14Տ։ 

2 Մ. Օրմանյան, Ազգապատում, հ, I, էջ 1483 — 1485։ 
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Պետքին ամուսնացրել են րյուզանղական կայսր Ռոմանոսի թո¬ 
ռան՝ Մ արիայի հետ։ 

XIII դարից սկսած մեր տեղեկությունները բոզղարահայ 
գաղթօջախների մասին. սկսում են պակասել, իսկ XIV — 
դարերում՝ բոլորովին ընդհատվել։ Չի կարելի համաձայնվել 
պատմագիտության մեջ արտահայտված այն տեսակետի հետ, որ 
իբրև թե րուլղարահա յերը գաղթականական նոր հոսանք չընդու¬ 
նելու հետևանքով, ապազգայնացան և ասիմիլյացիայի ենթարկ¬ 
վեցին։ ճիշտ չէ այդ տեսակետը, որովհետև նշված ժամանակա¬ 
շրջանում Բոլլղարիան հայկական գաղթականություն ընդունել է։ 
Մեզ հայտնի է, օրինակ, հայ գաղթականության որոշ խմբեր եկել 
են 1239 թվականին՝ մոնղոլների նվաճումների ժամանակ, 1336 
թվականին՝ Անիի երկրաշարժից հետո, 1375 թվականին՝ Կիլիկիա– 
յի անկումից հետո, 1475 թվականին՝ Ղրիմը թուրքերի կողմից գրա¬ 
վելուց հետո և այլն։ Սակայն այս գաղթականական հոսանքներից 
ոչ մեկը ի վիճակի չի եղել կանգնեցնել րուլղարահայերի ասիմի¬ 
լյացիան։ 

Եվ այսպես, XIII—XIV դարերում րուլղարահա յոթ յան մի մա¬ 
սը ասիմիլյացիայի է ենթարկվում բուլղար ժողովրդի մեջ, իսկ 
մյուս մասը չհանդոլրժելով թուրքական, տիրապետությունը, շարժ¬ 
վում դեպի հյուսիս ևբնակոթյուն հաստատում Մոլդավիայում, 
Գալիցիայում , Լեհաստանում և Հունգարիայում՝ ստվարացնելով 
այգ երկրներում գտնվող հայ գաղթօջախները։ 

. 1363—1693 թվականներին, ինչպես հայտնի 

օջախները թուրքական ՚*» Բոլ ւՂ ա ՐՒ ան նվաճվեց թուրքերի կողմից։ 
տիրապետության շըր– Հ՛ուրք զավթիչները 1363 թվականին վերց֊ 
ջանում։ րին Ադրիանապոլիսը, 1364 թ.՝ Ֆիլիպոպո– 

լիսը (Պլովդիվը), 1382-ին՝ Սոֆիան, 1388-ին՝ Շումենր, Սիլիս– 
տրան, իսկ 1393 թվականին՝ բուլղարական երկրորդ թագավորու¬ 
թյան մայրաքաղաք Թթեովոն։ 

Բուլղարահայերը տեղացիների հետ հավասարապես բաժա¬ 
նեցին թուրք նվաճողների անարգ լուծը։ Գերեվարոթյուն, ավա¬ 
րառություն, հարկերի ծանրացում, բռնություններ—մի խոսքով այն 
բոլոր հարստահարոթյունները, որոնք հատուկ են եղել թուրք նվա¬ 
ճողներին՝ իրենց գրաված երկրներում։ 

Հ՛ուրքերը՝ Բուլզարիան նվաճելուց հետո, երկրի տնտես՛ական 
կյանքը մղեցին դեպի լճացում, քաղաքները կորցրին իրենց նախ¬ 
կին նշանակոթյունը և վեր ածվեցին ավանների։ Ցուցանշական 


21 Գ. 1թտ1տ1յա( 




Է հատկապես Ֆիլիպոպոլսի վիճակը, եվրոպացի ճանապարհորդ 
Ռամբերտին 1534 թ. իր Ուղեգրության մեջ խոսելով թուրքական 
ավերածությունների մասին Ֆիլիպոպոլսում, հետևյալն է գրում . 
«Ֆիլիպոպոլիսն այժմ ավերված է և ըստ թուրքական սովորության, 
վեր է ածվել գյուղի՝ կառուցված ծղոտից, տախտակից և ցեխից», 
Ինչպես բոլոր երկրներ ում, այնպես և Բոլլղարիայում, թոլր– 
քերը կիրառեցին բնակչությանը տեղահանելու քաղաքականու¬ 
թյուն,. տեղացիներին առանձին խմբերով քշում էին այլ երկրներ, 
իսկ նրանց փոխարեն, այլ երկրներից, բերում էին և բնակեցնում 
օտար բնակիչների։ Ամեն կերպ աշխատում էին բնակչության մեջ 
ուժեղացնել մահմեդական տարրերին՝ ցանկանալով իրենց նվաճած 
երկրներ ում վստահելի հենարաններ ստեղծել։ 

Բալկ աններ ում գտնվող հայ գաղթականությունը ևս ենթակա 
է եղել տեղահանությունների, Հայտնի է, օրինակ, սուլթան Բայա- 
զիգ 2-րգը 1484 թվականին, երբ գրավեց Մոլդավիայի Ակկերման 
քաղաքը, տեղի հայ բնակչությանը ստիպեց գաղթել Բուլղարիա և 
Պոլիս։ 1673 թվականին սուլթան Մոլհամեդ Յ֊րդը գրավելով Լե¬ 
հաստանի Կամենեց քաղաքը, տեղի բնակչությանը ստիպեց գաղթել 
Բուլղարիա։ Կամենեց ի բնակիչները Բոլլղարիա գաղթեցին Սև ծովի 
վյրայով. նրանք ճանապարհ ընկան երեք նավով, որոնցից մեկը ճա¬ 
նապարհին փոթորկի ժամանակ խորտակվեց, իսկ երկուսը տեղ 
հասան, հայ գաղթականները տեղավորվեցին Բուլղարիա յի Սո֊ 
ֆիա, Շոլմեն և Ռոլշչոլկ քաղաքներում։ Թուրքական տիրապետու¬ 
թյան շրջանում հայ գաղթականության մի քանի հոսանքներ են 
եկել Հայաստանից և Ղրիմի ու փոքրասիական գաղթօջախներից։ 
Մատնացույց անենք նրանցից կարևորները։ 

1549 թ. հայ գաղթականության մի հոսանք եկել է Բուլղարիա 
Նախիջևանից, Շոռոթից և Կարրիից ու բնակություն հաստատել 
Շումենում։ 

1551 թվականին հայ գաղթականության մի այլ խումբ եկել է 
Ռումինիայից և հաստատվել Կոստանցայում և Հաջիօղլոլ–բազա¬ 
րում։ 

1606—1607 թվականներին հայկական մեծ գաղթականություն 
է եկել Բուլղարիա՝ Շահաբասի Պարսկաստան տարված գաղթա¬ 
կաններից։ 

XVII գարի սկզբներոլմ մեծ թվով գաղթականություն է եկել 
Արևմտյան Հայաստանի զանազան քաղաքներից ջա լա լին երի խըժ– 
դըժոլթյունների հետևանքով և բնակություն հաստատել Մալ֊ 


կատայում, էգիրնեում, Ֆիլիպեում, Յամպոլում և այչ վայրերում։ 

Եվ, վերջապես, XVII դարի սկզբներին սովի պատճառով Կա֊ 
ֆ ա 1ից մեծ թվով հայ գաղթականություն է տեղափոխվել Բոզ– 
ղարիա։ 

Անհրաժեշտ ենք համարում առան ձին ֊աոանձին կանգ առնել 
Բուլղարիա յի մի քանի հայ գաղթօջախների վրա թուրքական տի¬ 
րապետության շրջանում և համառոտ ակի տեղեկություններ տալ 
նրանց մասին։ 

Թրնովոյի Տայ գաղթօջա խը,–Հիմնվել է բոլլղարակ ւսն երկ– 
րորգ թագավորության շրջանում։ Այն հայ գաղթականության նոր 
հոսանքներ ընդունեց XVII գարում։ Թուրքական աղբյուրները քա¬ 
ղաքում հիշում են հայկական թաղամաս։ Հայ գաղթականության 
մեծ մասը զբաղվել է արհեստագործությամբ։ Հիշվում են որոշ թվով 
նաև հայ առևտրականներ։ Գաղթօջախը պահպանել է իր գոյու¬ 
թյունը մինչև XIX դարը, այնուհետև հայ գաղթականների մի մասը 
հեռացել է, իսկ մյուսը՝ ասիմիլյացիայի ենթարկվել բուլղար ժո¬ 
ղովրդի մեջ։ 

Վաոձայի հայ գաղթօջախը ։—Հիմնվել է 1605 թվականին Կա֊ 
ֆ ա յից եկած գաղթականներից։ 1656 թվականին թուրք ճանա¬ 
պարհորդ էվլիա Տելերին «Հայկական թաղամաս» է հիշում այս 
քաղաքում։ Մարտիրոս Ղրիմեցին, որն ա յցևլել է այս գաղթօջախը 
1674 թվականին, մեծ թփով հայ գաղթականություն է տեսել 
այստեղ)։ 

Ռազգրագի հայ գաղթօջախը ։-Ռազգրագը Բուլղարիայի կա֊ 
րևոր կենտրոններից մեկն էր XVI դարում, XVII դարում թուրքա¬ 
կան պաշտոնական գրությունների մեջ հիշվում են այնտեղ «Լրմա¬ 
նի սոքաքի» (Հայկական փողոց), քաղաքի շուրջը՝ «Լրմանի պաղ֊ 
Լարի» (Հայկական այգիներ), «Լրմանի մ եղար լիք» (Հայկական գե¬ 
րեզմանոց) և այլն, Կաթոլիկ միսիոներ Բակ շիշը, որը 1640 թվա¬ 
կանին այցելել է Ռազգրադ, հետևյալ տեղեկությունն է հաղորդում 
տեղի հայերի մասին։ «Ռազգրադում ապրում են 70 հայ ընտանիք, 
թվով ավելի քան 460 հոգի, որոնք եկեղեցի չունեն, բոլորն էլ ար֊ 
հեստավորներ են՝ ատաղձագործներ, հյուսն և այլև», XVIII դա¬ 
րում Ռազգրագի հայ գաղթօջախը փոքրանում է։ 1735 թվականին 


1 Ն. Գասապյան, Բոլլղարահայոց անցյալին շուրջը («Երևան» ,Սղֆիայի, 19 
հունիսի 1959 թ.)։ Հմմտ. Ա, Մարկոս, «Վաոնայի .հայ գաղո,լթր» («հրևան» Սոֆիայի, 
Յ֊ը դեկա, 1960 թ.)։ , 

Խ 
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քքազգյւադ այցելող դանիացի ճանապարհորդ Կարստեն նիրուրը 
այնտեղ դանում է միայն 50—60 հոդի հայ բնակչություն։ Ավելի 
ուշ, 1802 թվականին ք Օժշկյանն այնտեղ տեսել \է \միայն 20 այյլն 
հայեր։ Հայերի վերջնական ցրումն այս քաղաքից տեղի է ունեցել 
1811 թվականին ռոլս-թուրքական պատերազմի ժամանակ 1 ։ 

Կոլարովգրադի կամ Շամենի հայ գաղթօջախը –.–Հիմնվել է 
XVII դարի սկղբներին։ Տեղեկություններ կան այն մասին, որ հայ 
գաղթականներ են եկել այստեղ 1600 թվականին։ Բետր Բոդդանը 
1640 թվականին այստեղ հիշում է ընդամենը 19 տուն հայ գաղ¬ 
թականություն՝ բաղկացած մոտ 40 հոգուց։ Կոլարովգրադի հայ 
գաղթականների մի մասը եկել է Ղրիմից, իսկ մյուսը՝ Նախիջե– 
վանից և Երևանից։ Պ արա պելիս են եղել գլխավորապես արհես¬ 
տագործությամբ, մասնավորապես ամանեղենւներ պատրաստելով, 
որի պղինձը ստացել են Պոլսից։ 

Յփլիպոպոլսի հայ գաղթօջախը։ — Հայկական հնադույն դաղթ– 
օջախներից մեկն է Բոլլղա րիա յում ։ նա իր գոյությունը պահպա¬ 
նել է նաև թուրքական տիրապետության շրջանում։ Սիմեոն Լեհա¬ 
ցին 1611 թվականին այդ քաղաքն այցելած ժամանակ հայկական 
գաղթօջախը գտել է բարեկեցիկ վիճակում, նա այնտեղ տեսել է 
հարյուր տուն հայություն։ Գաղթօջախը XVIII դարում զգալիորեն 
նոսրացել է, չնայած որ նա իր մեջ ընդոմւել է Կամենեցից եկած 
հայ նոր գաղթականություն 2 , 

Պրովադիայի հայ գաղթօջախը,– Հիմնվել է XVI դարի վեր¬ 
ջերում։ Հայ նոր գաղթականությամբ նա ստվարացել ւէ 1605 թվա¬ 
կանին՝ Կաֆայից սովի պատճառով այստեղ եկած գաղթական¬ 
ներով։ 1608 թվա՛կանին Ս՛իմեոն Լեհացին այս քաղաքն այցելած 
ժամանակ այստեղ տ՛եսել կ «յոլո՚վ հայք տնով... երկու երկց և 
մեկ աբեղայյ>, Գաղթօջախը նոսրացել և ցրվել Լ XIX դարի ա– 
ռ աջին քառորդում ստեղծված տնտեսական և քաղաքական ծանր 
պայմանների հետևսճքոէթ։ տ 


էա Ս " ֆէա1հ 1ա թ ՝ *՛ հ ”՝ 3,վարՒ (հմմա ամսսրեայ», 

• Ն. Գասապյան, Ֆիլիպեի շրջանի հին հայկական եկեղեցիները և վանքերը, 

/ * , , «ք կ ՚՝ Ա ՛ Աղք1Ուէ ՝ նե ք՝ Պրովադիայի անհետացած հա, գաղութի մասին 

(ածրևան, Օոֆիայի, 1980, 17 հունիսի), Հմմա Ս. Փալաճյան, Պրովադիայի անհե¬ 
տացած հա, գաղութի մասին («Երևան» Սոֆիայի, 1958 թ., սեպ. 5), 


Օոֆիայի հայ գաղթօջախը։ — Սոֆիայի հայկական գաղթօջախի 
մասին թուրքական շրջանում մեզ հաղորդում են եվրոպացի Ճա¬ 
նապարհորդներ Հանս Դենշվամը 1553 թ. և Վոլֆրանդը 1559 թ»։ 
XVII դարում թուրքական աղբյուրները, Սոֆիայում հիշում են 
«Լրմանի թայվասը վե հեմսաթը»։ Սոֆիայի գաղթականները դըլ– 

խավորապես եկել են Նախիջևանից։ 1640 թվականին Պետր Բոդ¬ 
դանը Սոֆիայում հիշում է 200 ընտանիք։ Սոֆիայի հայերը դբազ– 
վել են գլխավորապես արհեստագործությամբ։ Աղբյուրներում հիշ¬ 
վում են ոսկերիչներ, երկաթագործներ, հացթուխներ և այլ արհես¬ 
տով զբաղվողներ։ Քաղաքի Լևսկի փողոցն անցյալում կոչվել է 
«Հայկական» 1 ։ 

Ռոաջչակի հայ գաղթօջախը։ — Հնա գույն տեղեկությունները 
վերաբերում են XVI դարի սկզրներին։ 1640 թվականին Պետր 
Բոդդանն այդտեղ հիշում է 200 ընտանիք՝ ավելի քան 1000 շունչ 
բնակչությամբ։ Գաղթօջախը պահպանել է իր գոյությանը նաև XIX 
դարում։ Նշված դարի 70-ական թվականներին Ռուսեի նահան¬ 
գում ապրող հայերի թիվը հաշվվել է 2000, որոնց մեծ մասն ապ¬ 
րել են Ռոլսեում*։ 

Բուլղարի ալ՛ում մեծ ու փոքր խմբերով հայեր են ապրել այլ 
քաղաքներում և գյուղերում, որոնց վրա կանդ առնելու հնարավո¬ 
րություն չունենք։ Բավական է հիշել Սիմեոն Լեհացու հաղորդած 
այն տեղեկությունը, որ Բալկաններում իր կատարած ճանապար¬ 
հորդության ժամանակ չի եղել մի քաղաք կամ շրջան, ուր նա հան¬ 
դիպած չլինի հայերի։ 

ԲոզղաըաՈսւյ մշա– Բուլղարահայերն իրենց համեստ մոլծում - 
կայթը։ ներն ունեն Բուլղարիայի մշակույթի և գա¬ 

ղափարախոսության տարբեր բնագավառներում։ 

Հայ-բոլլղարական կուլտուրայի առնչումների ամենից նշա¬ 
նակալից երևույթը այդ պավլիկյան գաղափարախոսությունն է, 
որը, ինչպես հայտնի է, նպաստավոր հող է գտել և բոգոմիլյան 
տարբերակով տարածվել ամբողջ Բոլլղարիայում։ Այստեղ, ևս 
պավլիկյան գաղափարախոսությանը հարել են գլխավորապես ըն¬ 
չազուրկ տարբերը։ 

1 Տե՛ս Ա. Մարկոս, Սոֆիայի հայ գաղութը թրքական տիրապետության օրոք 
(«Երևան» Սոֆիայի, 1960, 16 սեպ.), 

8 Ա. Մարկոս, XVIII—XIX դդ՛ մնացած տապանաքարերը Ռուսեի մեջ («Երե. 
վան» Սոֆիայի, 1958, 12-ը և 19-ը սեպ,)։ 



«ր Պավլիկյանների և մե սա լյան ականն երի հայացքները ,— 
գրում է պատ մ արան Անգելովը,—իրենց արտահայտություններն 
են գտել Բոգոմիլյան ուսմունքի բոլոր կողմերի, բուլղար քահա¬ 
նա—–բարեփոխիչ թո գոմի լի կրոնափիլիսոփայական և աստվածա¬ 
բանական ողջ սիստեմի վր այ)*» 

Բուլղար ահ այ երբ հն ագուլն շրջանից սկսած ակտիվ մասնակ¬ 
ցություն են ունեցել երկրի շինարարության գործին։ Ստեփանոս 
Ասողիկը հայտնում է, որ Բարսեղ Բուլղարասպան կայսրը Բուլ¬ 
ղարի այում կատարած ավերածություններից հետո, հայ շինարար¬ 
ների մի մեծ խումբ է տեղափոխել Բոլլղարիա՝ քանդված երկիրը 
կառուցելու համար 2 ։ Հայ շինարարների, ճարտարապետների մա¬ 
սին տեղեկություններ կան հետագա դարերում ևս։ Բոլլղարիայում 
աշխատող հայ շինարարները չէին կարող իրենց հետ չտա¬ 
նել իրենց արվեստը։ Պատահական չէ, որ ճարտարապետության 
պատմության մասնագետները որոշակի նմանություններ են տես¬ 
նում հայ և բուլղար որոշ ճարտարապետական կոթողների միջև։ 
Պրոֆ. ■Բացարովր հայ ճարտարապետական ազդեցությունը կրող 
բուլղարական հուշարձաններից մատնացույց է անում Բերոշթիցա 
քաղաքի մոտ գտնվող բուլղարական եկեղեցին։ Խոսելով այս հու¬ 
շարձանի մասին, նա գտնում <է, որ «Պուլղար եկեղեցիներոլ վրա հայ 
ճարտարապետության ազդեցությունը ակներև է»։ 

Բոլլղարիայի հնագոլյն հուշարձաններից մեկն է հանդիսա¬ 
նում Բաչկովոյի վանքը, որը հիմնվել է 1084 թվականին հայ իշ¬ 
խան Բակուրյանի և իր եղբայր Արաս Բակոլրյանի կողմից։ Գրի¬ 
գոր Բակոլրյանը Տայքից է, Ալեքս Կոմնենոսի ժամանակ ծառա֊ 
յելով բյուգանդական բանակում և արքունիքում, հասնում է պե¬ 
տական բարձր պաշտոնի։ Երկար ժամանակ պաշտոնա վարելով 
Բուլղարի այում, բարի հիշատակ թողնելու ցանկությամբ, նա կա֊ 
ռոլցում է Բաչկովոյի վանքը։ Նա, որպես քաղկեդոնական եկեղե¬ 
ցու հետևող, իր վանքում հիմնած միաբանության մեջ մեծ տեղ 
( հատկացրել վրաց միաբնակ եկեղեցու հետևողներին, Վանքի 
միաբանության համար նա կազմել է տվել մի կանոնագրություն, 
*՚ՐԸ մեզ է հասել երեք լեզվով | ։ հայերեն, հունարեն և վրացերեն։ 

Բոլլղարիայի հայկական գաղթավայրում տարբեր ժամանակ֊ 

1 II. ձորտյաօ, Տօրօսո^եշրտօ 8 ՏօորՅթոո, էչ 54։ 

* Ստեփանս» Ասողիկ, Պատմութիւն Տարօնոյ, է է 201։ 
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ներում, գործել են հայկական գրչության մի քանի օջախներ, ուր 
գրվել, ընդօրինակվել են ձեռագրեր։ 

Հնագռլյն ձեռագիրը, որը մեզ է հասել Բոլլղարիայի հայկա¬ 
կան գրչության օջախներից, այդ Կիրակոս երեցի Ադրիանոպոլսոլմ 
1007 թ. ընդօրինակած ձեռագիրն է, որն այժմ Վենևտիկի Մխի– 
թարյանների սեփականությունն է։ Ձեռագրի պատվիրատուն է 
հանդիսացել Հովհաննես իշխանը, Նշված ձեռագիրն արժեքավոր է 
ոչ միայն որպես հին հայկական գրչության նմուշ Բալկանյան եր– 
կըրներում, այլև իր մանրանկարչությամբԿ 

Բուլղարիա յում գրված հաջորդ ձեռագիրը հայ նշանավոր 
բժիշկ Ամիրդովլաթի ինքնագիր ձեռագիրն է, որը գրված է 1469 
թվականին Ֆիլիպոպոլիս քաղաքում, Ձեռագիրը պարունակում է 
անվանի բժշկապետի «Օգուտ բժշկութեանտ աշխատությունը։ 

Ձեռագրեր են գրվել Բոլլղարիայի մյուս վայրերում ևս՝ Ֆի- 
/իպոպոլսում, Սոֆիայում, Ֆոկշանում և այլ վայրերում։ 

XVI—XVIII դարերում հայ արվեստի ազդեցությունը որոշա¬ 
կի նկատելի է ոսկերչության, գորգագործության, հյոաւվածքեղենի, 
մետաքսագործության և այլ արհեստների բնագավառում։ 





ՌՈԻԱԻՆԻԱՅԻ ՀԱՅ ԳԱՂԹ՜ԱՎԱՅՐԸ 


I, ... Ինչպես հայկական մյուս գաղթավայրերի, 

պատմության աղբյուրները աղքատիկ են 
և կցկտուր, Մեզ հայտնի չէ հայկական, ռումինական կամ օտար 
ոչ մի պատմիչ կամ ժամանակագիր, որը նպատակ դրած լիներ 
շարադրելու ռումինահայերի որևէ ժամանակաշրջանի պատմու¬ 
թյունը, Ռումինահայերի համառոտ պատմությունը հնարավոր է 
լինում կազմել միայն վիմագիր արձանագրությունների, հիշատա֊ 
կագրոլթյոլեների, ինչպես նաև՝ հայ և օտար պատմիչների, ուղե– 
գիրների ու ժամանակագիրների հաղորգած միջանկյալ տեղեկու¬ 
թյունների հիման վրա է Ավելի մոտիկ ժամանակաշրջանի պատ¬ 
մության համար արժեքավոր նյութեր գտնում ենք պատմական 
վավերագրերում, որմնք բաժանելով գաղթավայրի թափառիկ ճա¬ 
կատագիրը, ցրված են Ռումինիայի մեծ ու փոքր արխիվներում, 
Ըստ տեղեկությունների, միայն Բոլխարեստի արխիվներում ռու¬ 
մինահայ գաղթավայրերին վերաբերող վավերագրերի թիվը հատ¬ 
նում է 50 հազարի։ 


Ռումինիայի հայ գաղթավայրի պատմության այդ ցրված 
նյութերը ի մի հավաքելու ոլ նրանցից ամբողջական ժողովածու¬ 
ներ կազմելու ուղղությամբ հայագիտության մեջ բավականաչափ 
աշխատանք կատարվել է, Այդ ուղղությամբ առանձնապես շնոր¬ 
հակալ նախաձեռնություն է ցուցաբերել Վ. Ալիշանը իր «Կամե– 
նեց. տարեգիրք Հայոց Լեհաստանի և Ռամենիոյ» խորագրով աշ¬ 
խատության մեջ, որը լույս է տեսել 1896 թվականին Վենետի– 
կում, Նշված ժողովածուի մեջ զետեղված են հայերեն և հայա– 
328 


տառ ղփչաղերեն ժամանակագրություններ, ինչպես և հայկական 
հիշատակարաններ, կաթողիկոսական կոնդակներ և այլ այնպիսի 
նյութեր, որոնք վերաբերում են Լեհաստանի և Ռումինիայի հայ¬ 
կական գաղթօջախների պատմությանը։ 

Գաղթավայրի պատմության մասին փաստական հարուստ 
նյութ է հավաքել Մ . Բժշկյանը իր «ճանապարճորդութիւ.ն ի Լե¬ 
հաստան» վերնագրով աշխատության մեջ, որը լույս է տեսել Վե– 
նետիկում 1836 թվականին։ Բժշկյանն անձամբ շրջագայել է Ռու– 
մինիայի մի շարք վայրերում և նյութեր հավաքել ոչ միայն ժա¬ 
մանակակից հայ գաղթօջախների, այլև նրանց անցյալի մասին, 

Ռումինիայի, մասնավորապես Տրանսիլվանիայի հայ գաղթա¬ 
վայրի պատմության համար փաստական արժեքավոր նյութեր են 
պարունակում Հ. Գ. Գովրիկյանի երկու աշխատությունները՝ 
«Գրանսիլվանիո հայոց մեարապոլիսը կամ նկարագիր Կեոլա քա¬ 
ղաքի ի գիր Ա ի պատկեր», որը հրատարակվել է Վիեննայում 1896 
թվականին և «Հայք ի յեղիսաթեթոլպոլիս Գրանսիլվանիո»՝ երկու 
հատորից, որից առաջինը լույս է տեսել 1893 թվականին, իսկ երկ¬ 
րորդը՝ 1899 թվականին, երկուսն էլ Վիեննայում։ 

Տրանսիլվանիայի գաղթավայրի պատմության համար ուշա¬ 
գրավ նյութեր են հրատարակված նույն հեղինակի մի այլ աշխա¬ 
տության մեջ՝ «Հայ արձագանք կամ հիշատակարաններ հին և հոր 
հւլիսաքեթոայոլսո Հայաքաղքին», որը լույս է տեսել 1904 թվա¬ 
կանին։ Նշված չորս աշխատությունների մեջ զետեղված են Տրան– 
սիլվանիայի իշխանների և ավստրիական կայսրերի հրովարտակ¬ 
ները, պաշտոնական գրագրությունը և այլ նյութեր, որոնք անմի¬ 
ջապես վերաբերում են Տրանսիլվանիայի հայ գաղթօջախներին։ 

Ռումինիայի հայ գաղթավայրի պատմության արժեքավոր 
սկզբնաղբյուրներից է Մին սոս Ռոխաթեցոլ «Ողբ ի վեր այ օլաիւաց 
երկրի հայերան», ուր հեղինակը, որպես ականատես անձնավորու¬ 
թյուն, չափածո նկարագրել է Մոլդավիայի Ստեփան Ռարեշ վոյե– 
վոգի 1551 թվականին հայերի դեմ սկսած հալածանքը։ Այս տաղը 
հրատարակվել է մի քանի անգամ։ Նւս թարգմանվել է նաև ռումի¬ 
ներեն և գերմաներեն լեզուներով։ 

Մոլդավիայի հայ գաղթավայրի մասին արժեքավոր տեղեկու¬ 
թյուններ է հաղորդում Սիմեոն Լեհացին, որը 1608 —1616 թվա¬ 
կաններին ճանապարհորդել է Բալկաններում և Մերձավոր Արևել¬ 
քում և գրի առել իր տպավորությունները։ Լեհացու <ր Ուղեգրու- 
թիլնօ-ը հր ատարակել է Հ. Ն. Ակին յան ը Վիեննայում 1936 թվա¬ 
կանին։ 
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Ռումինիայի հայ գաղթօջախների վերաբերյալ կան տեղե¬ 
կություններ հայկական և ռումինական մեծ ոլ փոքր այլ աղբյուր¬ 
ներում ևս, Սակայն բավով պետք է ատենք, որ նշված աղբյուր¬ 
ներում Ռումինիայի հայ գաղթավայրի մասին եղած տեղեկու¬ 
թյունները միջանկյալ տեղեկություններ են և ամբողջական պատ¬ 
կերացում լեն տայիս ո՛չ գաղթավայրի ներքին կյանքի և ո՛չ էլ հայ 
համայնքի խաղացած հասարակական ֊քաղաքական դերի մասին 
միջնադարյան Ռումինիայոլմ։ 

Ռումինիայի հայ գաղթավայրի պատմությունը բավականա¬ 
չափ ուսումնասիրված է, Մեծ աշխատանք է կատարվել ինչպես 
Հ ա է։ այն պետ և ռումինացի պատմաբանների կողմից, Գաղթավայ¬ 
րի պատմությանը նվիրված մի քանի տասնյակ ուսումնասիրու¬ 
թյուններ են հրատարակվել ռումիներեն, հայերեն և գերմաներեն 
լեզուներով։ 

Ռումինահայության պատմության առաջին ուսումնասիրողնե¬ 
րից է հանդիսացել մաճառ֊հայկական պատմաբան Քրիստոֆ էու֊ 
կս>չր, որը 1859 թվականին, ավելի քան հարյուր տարի առաջ, լ ոլյս 
է ընծայել մի ոաումնասիրություն լատիներեն լեզվով՝ «Պատմու¬ 
թյուն Տրանսիլվանիայի հայության» («ՒԱտէօՈՅ ճրՈԱ֊ՈՕրսա 1րՅՈ֊ 
Տւ1\^ՅՈ1Ձ6յ>^ վերնագրով։ Լոլկաչից հետո գաղթավայրի պատմու¬ 
թյամբ զբաղվող լուրջ գիտնականներից է հանդիսացել Դիմիտրիոս 
Տանը, որը պատմական սկզբնաղբյուրների հիման վրա գրել է Բու֊ 
կովինիայի հայ գաղթավայրի պատմությունը «Արևելյան Հայք ի 
Պոլքովինա» վերնագրով (գերմաներեն լեզվով) և հրատարակել 
1890 թվականին Չերնովեց քաղաքում։ Այդ աշխա՚տոթյոլնր հա¬ 
յերեն է թարգմանել Գ. վ. Գալեմքերյանը և հրատարակել Վիեն- 
նայում 1891 թվականին։ 

Ռումինիայի հայ գաղթավայրի ուսումնասիրության բնագա¬ 
վառում զգալի աշխատանք է կատարել ՛ռումինացի նշ՛անավոր 
պատմաբան պրոֆ. Բ. Հաժդեուն (1836 — 1907), որն իր մի շարք 
աշխատությունների մեջ ընդարձակ էջեր է հատկացրել նաև ռու֊ 
մինահայոլթյանր և դրվատական խոսքեր ասել նրա մսալին։ 

Ռումինահայության պատմությամբ զբաղվող գիտնականնե– 
րից բացառիկ մեծ է պրոֆ. Նիկոլայ Ցորգայի (1871—1940) մա¬ 
տուցած վաստակը, Նա իր մի քանի աշխատությունների մեջ, որոնք 
նվիրված են Ռումինիայի քաղաքական պատմությանը, տնտեսու– 
թյանը, եկեղեցուն, արվեստին և այլն, զգայի տեղ է հատկացրել 
նաև ռումինահայության պատմությանը։ Պրոֆ. Յորղան բացա– 
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ոիկ նախանձախնդրություն է ցուցաբերել ռումինահայերի՝ երկ֊ 
րին մատուցած ծառայությունը, նրա ստեղծած արժեքները վեր 
հանելու և գեահատելոլ գործում։ Ռումինիայի հայ գաղթօջախնե¬ 
րին նվիրված նրա լավագույն աշխատություններից կարելի է 
մատնաց՛ույց անել «Հայերը և ռումինացիները. պատմական զու¬ 
գակշիռ», որը լույս է տեսել Բոլխարեստում 1914 թվականին։ 

Ռումինիայի հայ գաղթավայրի պատմությամբ զբաղվող հե¬ 
ղինակներից զգայի աշխատանք է կատարել Գ. Կոյլավը, որը մի 
շարք ոաումնասիրություններ է հրատարակել ռումիներեն լեզվով՝ 
«Հայերը իըրև քաղաքների հիմնացիր Եվրոպայի արևելյան 
մասերուն մեջ» (1909 թ.), «Ռումինիայի հայ եկեղեցիները» (1912 
թ–), «Պոթոջանի, Եաշի, Ռոմանի երիտասարդական միության կա¬ 
նոնադրությունը» (1896 թ.) և այլն։ 

Ռումինահայության պատմությանը նվիրված համառոտ ուր¬ 
վագծեր են հրատարակել Ա. Մ. Ալթոլնյանը՝ «Տեղեկություն հայոց 
գաղթականության, որք ի Մոլտովալաքիա, Հունգարիա և ի Լե¬ 
հաստան», որը հրատարակվել է 1877 թվականին Ֆոկ՚շանում , Պ. 
քահ. Մամիկոնյանը՝ «Ռումինահայոց ներկայն և ապադայն», որը 
հրատարակել է Գալարում 1895 թվականին և է. Բաբայանը՝ «Հա¬ 
յերը Մոլղավիայում և Բոլքովինիայում», որը հրատարակվել է 
Ռբիլիսիում 1911 թվականին։ 

Հայ֊քլոլմինական ժողովուրդները հակաբերությունների և, 
Ռումինիայի հայ գաղթօջախների պատմոթյան ուսումնասիրու¬ 
թյամբ զբաղվող ժամանակակից գիտնականներից մեղվաջան աշ¬ 
խատանք է կատարել անվանի գիտնական, Բուխարեստի հա¬ 
մալսարանի հայագիտական ամբիոնի վարիչ պրոֆ. Վլադ Բենեցիա֊ 
նան։ Նա Ռումինիայի հայ գաղթավայրի պատմությանը նվիրված 
մի քանի աշխատություններ է հրատարակել։ Գիտական բացառիկ 
արժեք է ներկայացնում մասնավորապես նրա «Ռումինիայի հայ¬ 
կական գաղութները ըստ ռումինական տեղանունների տվյալների» 
հ՛ոդվածը, որը լույս տեսավ ռուսերեն լեզվով «Պատմա֊բանասի¬ 
րական հանդեսիյ> 1962 թ. առաջին համարում։ 


Ռումինիայի հայ գաղթավայրի պատմությամբ 
նակ է, որ զբաղվում է պատմաբան Հ. Սիրունին։ 


արժեքավոր ուսումնասիրություններ է 
մամուլում։ 


հրատարակել 


երկար ժամա– 
Նա մի շարք 
պարբերական 


Սովետահայ պատմաբաններից Ռումինիայի հայ գաղթավայրի 
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պատմության ուսումնասիրությամբ զբաղվում է Մ ատ հնադար անի 
ավագ գիտական աշխատող Ս, Բոլանջյանը։ Նրա ուսումնասիրու¬ 
թյուններից մեկը «Բուխարեսաի հայոց անցյալն ու ներկան», լույս 
է տեսել <ր էջմիածին յ> ամսագրի 1949—1951 թվականների համար¬ 
ներում։ 

թվարկված հեղինակների ուսումնասիրությունները, պատմա¬ 
կան արժեքավոր նյութեր պարունակելով հանդերձ, ունեն այն ընդ– 
հաՏւոլր թերությունը, որ նրանցում համեմատաբար քիչ են հրա¬ 
պարակված սոցիալական ներքին կյանքին վերաբերող նյութերը։ 
Որոշ աշխատություններում չափից ավելի է շեշտադրված հայ առև¬ 
տրականների գործունեությունը և առանձին անհատների դերը, 
ո . Ռումինիայի պետական սահմանները միջին 

ճյրճՏք ւէ ն ր ր\ փ Հ" խ է ւ “՚ ***« ւն 

դես|ի Ռումինքւա։ նա/ է նե ր> ե ՐԲ նրանք լայնացել են՝ իրենց 
մեջ ընդգրկելով հարևան երկրներից որոշ 
գավառներ և, հակառակը, եղել է, որ նրանք զգալի չափով նեղա¬ 
ցել են, Մինչև XIX դարի երկրորդ կեսը Ռումինիան բաժանված է 
եղել վարչական մի քանի իրարից անկախ երկրամասերի, նրա 
հիմնական մասն է կազմել Մունթենիան կամ ՎալախիաՏ, որը 
գտնվում է Ռումինիայի հարավային մասում, Հնագոլյն շրջանում 
նա կոչվել է նաև Տարա Ռոմընեասկր (Ռումինական երկիր), Որոշ 
գրերում Վալախիայի մասն է կազմել իրենից արևմուտք գտնվող 
Օլտէնիա նահանգը, Հ այ մատենագրության մեջ Մունթենիան ան¬ 
վանված է Մանթանաց կամ Օլախաց երկիր, Կան նաև հայ մատե¬ 
նագիրներ, որոնք Օլախաց երկիր են անվանում նաև Մոլդավիան 

Ռումինիայի տերիտորիայի մեջ մտել և նրա վարչական խոշոր 
երկրամասերից է հանդիսացել Մոլդավիան, որը գտնվում է Ռոլ– 
մինիայի արևելյան մասում, Այն կոչվել է նաև Բոգգանիա, որը 
հայ մատենագրոթյան մեջ հիշվում է Բուղդանաց երկիր անունով, 
Պատմական Ռումինիայի մեջ մտել են նաև Բոլկովինիան՝ Ռումի– 
նիայի հյոսսիս–արևելքում, Դոբրուջան՝ Ռումինիայի հարավ-Ասրե– 
վելքում, Մոլդավիայի և Մև ծովի միջև և Տրանսլիվանիան՝ Ռոլ– 
մինիայի հյուսիսում, 

Հայ գաղթականները Ռումինիա են մտել տարբեր ժամանակ¬ 
ներում մի քանի հոսանքներով, Նրանք այստեղ միջին դարերում 
մի քանի անգամ գաղթօջախներ են հիմնել, դարեր շարունակ վադ 
լույսով փայլել ռումինական երկնակամարի վր ա և ասուպի իման 


ա 


արագ մարել իրենց հետևից թողնելով միայն կցկտուր պատմա¬ 
կան հիշատակություններ, 

Առաջին գաղթականությունը Ռումինիա է եկել X — XI դարե¬ 
րում ՝» Այս գաղթականության մասին, դժբախտաբար, շատ քիչ բան 
գիտենք։ Ռումինիայի հայկական առաջին գաղթօջախների մասին 
հավաստի տեղեկություններ սկսում են երևալ միայն XIV դարից. 
Այս դարաշրջանից պահվել են տեղեկություններ ինչպես հայկա¬ 
կան, այնպես էլ ռումինական աղբյուրներում։ 

Վալախիայում հաստատված հայկական գաղթօջախների մա¬ 
սին մեզ հասած տեղեկությունները վերաբերում են XIV դարի կե¬ 
սերին, Հունգարական տարեգրությունների մեջ տեղեկություններ 
կան «ր բազմաթիվ բարեկեցիկ հայերիյ> մասին Տըրգո վիշտն ում։ 

Վալախիայում հաստատված հայ առաջին գաղթօջախները, 
ինչպես երևում է, երկար կյանք չեն ունեցել, բնակություն հաս¬ 
տատելով մեծ մասամբ գյուղական վայրերում, և գաղթականական 
նոր հոսանք չընդունելով իրենց հայրենակիցներից, արագ ասիմի¬ 
լյացիայի են ենթարկվել ռումին ժողովրդի մեջ և անհետացել 
պատմության ասպարեզից։ Անհետացող այդ գաղթօջախներից 
մնացել են միայն հայկական մի շարք բնակավայրերի անուններ։ 

Վալախիայում նոր գաղթօջախներ են սկսում ստեղծվել XV 
դարում։ Բանասեր Հ, Անդրեասյանը պատմական տեղեկություններ 
է բերել այն մասին, որ 1400—1435 թվականներին Մունթենիայում 
բազմաթիվ լուսավորչական և կաթոլիկ դավանանքին պատկանող 
հայեր էին ապրում 2 » 

Ավելի ուշ, 1506 թվականի վերաբերյալ, Բուխարեստի պատմիչ 
Տոնեսկոլ֊Ջիոն տեղեկություններ է հաղորդում Բոլխարեստոլմ, 
Տրոգո վիշտ ում և Ռըմնի կում ապրող հայ բնակչության մասին 3 ։ 

Ռոօմինահայերի մոտ հյուսված ավանդություն կա. Որ իբրև 
թե Բոլխարեստ քաղաքի առաջին հիմնադիրը հանդիսացել է Հաբեթ 
Բակոլրի անունով մի հայ։ Ըստ այդ առասպելի, Հաբեթ Բակոլրը 
առասպելական հարստություն ունեցող անձնավորություն է եղել, 
ապրել է Բոլլղարիայի Վառ նա քաղաքում։ Նա ունեցել է մի աղ֊ 
ջիկ» որը ցանկացել է ամուսնանալ իր ծառաներից մեկի հետ։ Հայ¬ 
րը դեմ է եղել այդ ամուսնությանը* Աղջիկն իր սիրահարի հետ 
փախել է Ռումինիա և Դըմբովիցա գետի ափին, գեղատեսիլ մի 

1 Դ. Տան, Արևելյան Հայր ի Պուքովինիա, էլ 5։ 

* Տե-ա «ճսրՅր», 1906, յտքտ 10, էջ է» (վերցրված է V. Բոլանյյանից), 

* 0. Բո լանջ յան, Բուխարեստի հայոց անցյաղն ու ներկան (տե՛ս ոէէմհաեին», 

թ., » 1, է ։ 48), 



վայրում, բնակություն հասա ատել։ Հայրը երկար փնտրել է իր 
աղջկան և գտնելուց հետո հաշտվել է նրա հետ Ու նրա ապրած 
վայրում գեղեցիկ շենքեր է կառուցել, որը և հիմք է հանդիսացել 
Սոլխարեստ քաղաքի հիմնադրման •» Այս ավանդությունը չնայմւծ 
պատմական ոչ մի հիմք չունի, նույնիսկ ենթադրվում է, որ Հարեթ 
Դակուրը շփոթված է Գրիգոր Բակոլրյանի հետ,, սակայն ա յդ ա ~ 
ռասպելը կարևոր է այն տեսակետից, որ նրա հեղինակները ցան¬ 
կացել են Բուխարեստի կառուցումների, մեջ հայ մարդկանց մաս¬ 
նակցությունը տեսնել։ 

XIV դարում են հիմնվել հայկական գաղթօջախները նաև Մոլ– 
դավիայում՝ այն տարբերությս՚մբ միայն, որ այստեղ հաստատված 
հայ գաղթօջախները ավելի երկար են կյանք ունեցել և հասարա¬ 
կական, քաղաքական և մշակութային ավելի գործուն դեր կատա– 
րեբ 

Ըստ տեղեկությունների, հայ գաղթականության առաջին 
խումբը Մոլդավիա է եկել Ղրիմից։ Նրանք եղել են Հայաստանից 
դուրս եկած այն գաղթականներից, որոնք հյուսիսային երկրներն 
էին եկել Չարմաղանի վայրագությունների և Անիում տեղի ունե¬ 
ցած երկրաշարժի ավերումների հետևանքով։ Մոլդավիայի հայերի 
մոտ մինչև ուշ ժամանակները պահված է եղել վաղեմի մի ավան¬ 
դություն, ըստ որի իրենց նախահայրերը Հայաստանի մայրաքա¬ 
ղաք Անիի երբեմնի բնակիչներն են հանդիսացեք։ 

Ղրիմից Մ ոլդավիա եկող հայ գաղթականության առաջին հիմ– 
նակետը Ակկերման նավահանգստային քաղաքն է հանդիսացել, 
որը հին ժամանակ կոչվել է նաև Մանքաստրա։ Ակկերմանը 
փաստորեն Մ ոլդավիա եկող հայ գաղթականության համար մուտ¬ 
քի դարբաս է հանդիսացել . 

Ղրիմի և Հքւիկի ա յի Հ ա յ վաճառականները Ակկերման քաղա¬ 
քը ճանաչում էին շատ վաղուց. XIII դարից սկսած նրանք հա¬ 
ճախ էին գալիս այնտեղ առևտուր անելու ուր և, հավանական է> 
ունեին իրենց մշտական ներկայացուցիչները։ Այդտեղ գտնվել են 
Կիլիկ յան հայ թագավորների դրամներ, որոնք ապացուցում են 
հայ-էմոլդավական ժողովուրդն երի միջև գոյություն ունեցող հնա– 
գոլյն հարաբերությունների մաս ինւ 


1 «Մուրճ յ> ամսագիր, 1903 թ., էճ 7, էջ 118 — 128։ 

2 Դ. Տան, Արևելյան Հայր ի Պուքովինա, էջ 5։ 

* ^քյյւաօտ՜-Տտւք, ճբ«։աօ<էր«ր յփ 661100 ՜™ 8 /1&Տ6բ»3«6, ււսխւ^շ, 1911, 

էջ 4, ՝ 
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Ակկերմանը XV դարում, ինչպես պարզվում է, ունեցել է հայ 
գրչության օջախ։ Մեզ է հասել «ճաշոցս մի ձեռագիր, որը գրվել է 
այնտեղ Նիկողայոս եպիսկոպոսի կողմից և նվիրվել Յաշի Ս. 
Աստվածածնի եկեղեցուն, Ձեռագրի գրչության թվականն է 1460Կ 
Սսի կաթողիկոս Թեոդորոսը (1382-1392) Հովհաննես արք¬ 
եպիսկոպոսին հաստատելով Լեհաստանի հոգևոր առաջնորդ, 1383 
թվականին նրա տված կոնդակում թեմին ենթակա հայաշատ 
գաղթաօջախներից հիշում է Լվովը, Լոլցկը և Մանկաստրան 2, Ռու֊ 
մինիայի հայ գաղթավայրի պատմության ուսումնասիրողները սո¬ 
վորաբար Մանկաստրա ասելով հասկանում էին Ակկերմանը, Սա¬ 
կայն վերջերս պատմական գիտությունների դոկտոր Լ. Խաչիկյա¬ 
նը, հայ-ոլկրաինական պատմական կապերին նվիրված գիտական 
սեսիայում կարդացած իր զեկուցման մեջ, փորձեց ցույց տալ, որ 
Մանքերմանը Կիև քաղաքն է 1 2 3 » Խաչիկյանի այս եզրակացության 
հետ չի կարելի համաձայնվել, որովհետևնր ա մաահացույց արած 
փաստերը բռնածիդ բնույթ ունեին։ Նրա եզրակացության համար 
իսկ հիմք ծառայած պատմական սկզբնաղբյուրում՝ «Կամհնեցումս, 
Մանքերմանը հիշված է Վլախաց երկրում. «Մանքերման ի Վլախաց 
երկիրն»։ Վլախաց երկիր հայերն անվանել են Վալախիային՝ Ռու֊ 
մինիայի հարավային երկրամասին, իսկ Կիևը երբեք Ռումինիայի 
սահմանի մեջ չի գտնվել։ Մանքերմանը՝ իտալական աղբյուրներում 
հիշված Մանկաստրան է, («Կաստրա» նշանակում է «բերդ»), Նույն 
իմաստն ունի նաև «կերմանը» ղփչաղերենում, ուստի զարմանալի 
չէ, որ նույն քաղաքը իտալացիների մոտ կարող էր հիշվել Ման¬ 
կաստրա անունով, իսկ ղփչաղների մոտ՝ Մանքերման։ Խաչիկյանի 
այն փաստարկը, որ XVII գարի վավերագրերում Լվովի թեմի են¬ 
թակա քաղաքների շարքում հիշված Կիևը Մանքերմանն է, ընղու֊ 
եէ> որովհետև այդ տեղեկությունը բոլորովին տարբեր ժամա¬ 
նակաշրջանին է վերաբերում, XVI—XVII դարերում ռումինական 
թեմը բաժանվել էր լեհական թեմից և, բնական է, Ակկերմանը 
հիշվել չէր կարող։ Մեր կարծիքով, ստուգելի է նաև Ռաշիդ֊էդ– 
դինի տեղեկությունը՝ մոնղոլների կողմից Մանքերմանը գրավե¬ 
լու մասին, որովհետև հեղինակի բնագրում հիշված է ոչ թե Ման¬ 
քերմանը, այլ Մանքերքան։ 


1 ՀՊ Ծ, ձևռ. & 9485, թ.2Տ4ա, 

2 ԱւՒշ ա ^> ևամենեց, էջ 221։ 

* յ1. ճՅ^««8Ո, »08հ16 «3է6թ83յ1ե1 0 »բ6Տ«6& ՅթԱՅՈՕԱօծ «ՕՈ08ՈՈ ՃՈ6&8 

(*1՜1օրօբ«՚։601<«€ օտոյ»...», էջ 110 — 120 ), 

ա 


ւ 





Պրոֆ. Վ. Բենեցիանուի կարծիքով, XIV—XV դարերում հայկա¬ 
կան գաղթօջախներ են եղել Մոլդավիայի գրեթե բոլոր աչքի ընկ¬ 
նող առևտրաշատ քաղաքներում՝ Սուչավայում, Յաշում, Բոդոշա֊ 
նոլմ, Գորոհոյոլմ, Ֆոկշանում, Սիրեթոլմ, Ռոմանում, Գալարում, 
Վասլույում, Տիրգո֊Օկնայոլմ, Բաքեուում, Բի րլադում և ներկա¬ 
յիս Մոլդավիայի Խոտին, Բիլի և Բենդեր քաղաքներում *» Ըստ 
սրում, պրոֆ . Բենեցիանուն գտնում է, որ Մոլդավիա եկող հայ 
բնակչության զգալի հատվածը հաստատվել է գյուղական վայրե¬ 
րում։ նա դրա անհերքելի ապացույցն է համարում մոլդավական 
մի շարք գյուղերի և ավանների անունների հայկական ծագումը։ 
Մոլդավիայում հայկական տեղանուններից նա մատնացույց է ա– 
նում «Արմանութ անունով երեք գյուղերը՝ Բոտոշանի, Դարա– 
քանի և Հըրլեուի շրջաններում, « Արմյանկա» գյուղը՝ Բոտոշանի 
շրջանում, «Արյանոլլույ» գյուղը՝ Մոյնիշտի շրջանում, «Գուրա Ար– 
մենլուի»՝ Միչինի շրջանում 2 ։ Պրոֆ. Բենեցիանուն հայկական ծա¬ 
գում է վերագրում Տրանսիլվանիայի «Արմենի» գյուղին՝ Սիբիուի 
շրջանում, «Արմենիշ» ավանին՝ Կարանան բեշի շրջանում, «Դեյա– 
լույ Արմանուլույ»՝ Սին Տորջոլ դե Պիդուրեի շրջանում և այլն 3 ։ 

Մոլդավիայի հայկական ամենից խոշոր գաղթօջախները XIV — 
XV դարերում գտնվել են Ակկերմանում, Սոլչավայում և Աերե– 
թում։ Մեզ է հասել էջմիածնի Թեոդոս կաթողիկոսի 1388 թվականի 
օգոստոսի 18-ի կոնդակը, որով Լեհաստանի թեմի առաջնորդի իշ¬ 
խանության տակ գտնվող մոլդավական քաղաքներից հիշվում են 
Սերաթը (Սիրեթը), Չիչովր (Սուչավան) և Մանքերմանը (Ակկեր– 
մանըթ։ 

Ռումինական պատմական աղբյուրներում տեղեկություններ 
կան, որ Մոլդավիայի պետության հիմնադիր Տրակոշ Վոտայի ժա¬ 
մանակ (1352 — 1353) բազմաթիվ հայեր էին ապրում Մոլդավիա– 
յում։ Ըստ այդ աղբյուրներում եղած հավաստիացումների, հայերը 
ճանաչված էին որպես լավ քաղաքացիներ Մոլդավիայում և վայե¬ 
լում էին պետության հովանավորությունը։ 

Մոլդավիայում հայ բնակչության մաաին են վկայում հայկա¬ 
կան մի շարք եկեղեցիների կառուցումները։ Այսպես, օրինակ, Բո– 
թոշանի հայկական եկեղեցին կառուցվել է 1350 թվականին, Չե– 


1 Բենեցիանու վերև հիշված հոդվածը (տե՛ս աՊԲՀ», 1962, 1, էշ 112)։ 

* Նույն տեղը, էշ 178 — 179։ 

* ԱԺշ ա Ն, Կամենեց, էշ 9։ 

* Տյ$< 36Ա, 1տէօո։ 7օ1տրՅոէ6ւ ՋտԱջւօ&ՏՅ, 1868, էշ 62—64, 

ա 


թաթեա Ալրայինը (Ակկերմ ան ինը՝)՝ 1380 թվականին, Յաշթնը՝ 
1395 թվականին, Ռոմանի, Սիրեթի և Խոտին ), եկեղեցիները՝ 1551 

թվականից առաջ և այլնՈւշագրավ է այն, որ այդ եկեղեցիներից 
մի քանիսի կառուցողները հանդիսացել են Արևելյան Հայաստա¬ 
նից եկած գաղթականներ։ Այսպես, օրինակ, Յաշի եկեղեցու կա ¬ 
ռուցման առթիվ գրած վիմագիր արձանագրության մեջ կարպում 
ենք. «...հի մնարկեցալ Եաշոլ Ս. Աստոլածածնայ եկեղեցին ձե– 
ռամր եկեղեցպան Խաչգոին և Սիսեանցի տէր Յակոբին, Ջուղայե֊ 
ցի մահտեսի Մարգարին և մահտեսի Գրիգորին, թոլին Հայոց ՊԽԳ 

(844 + 551=1395)» 2 ։ 

XV—XVI դարերում Մոլդավիան հայ գաղթականություն է ըն¬ 
դունել հարավից և արևելքից։ Հարավից եկող գաղթականները 
Թուրքիայի տիրապետությունից փախած հայերն են հանդիսացել, 
որոնք թուրքական նվաճումների սպառնալիքի տակ, ալիք առ ա– 
լիք շարժվելով հյուսիս, եկել և հասել են Մոլդավիա։ Եսկ գաղ¬ 
թականության արևեԱան խումբը եկել է Ղրիմից՝ երբ թուրքերը 
1475 թվականին գրավեցին Ղըիմի թերակղզին Ոլ իրենց տիրա¬ 
պետությունը հաստատեցին այնտեղ։ 

Հայ գաղթականության հոսանքը դեպի Մոլդավիա չի դադա¬ 
րում նաև XVI—XVII դարերում, Մեծ թվով գաղթականություն է 
եկել Ռումինիա 16֊րդ դարի վերջերում՝ Թուրքիայում ջալալիների 
կատարած վայրագությունների հետևանքով։ Գաղթականներ են 
եկե լ գլխավորապես Երզնկայից, Ակնից, Տևրիկից և Արևմտյան 
Հայաստանի այլ վայրերից, Սիմեոն Լեհացին իր ուղևորության ըն¬ 
թացքում 1605 թվականին Պո լսում եղած ժամանակ հայ գաղթա¬ 
կանների հսկայական բազմություն է տեսել այնտեղ, որոնք փա¬ 
խել էին ջա լալին երից, Սիմեոն Լեհացին միայն Պոլսում գտնվող 
գաղթականության թիվը հաշվում է 40000 տուն 3 , Շուտով Ռու - 
մինի ա հասան նաև Շ ահաբասի՝ 1605 թվականի բռնագաղթի 
ժամանակ քշված գաղթականների այն խմբերը, որոնք չէին ցան¬ 
կացել մնալ Պարսկաստանում։ Եվ, վերջապես, գաղթականական 
մի այլ հոսանք նորից եկել է Ղրիմից՝ այնտեղ տիրող սովի պատ¬ 
ճառով։ 

Լեհահայ պանդուխտ գրիչներից մեկը՝ Հակոր երեցը, իր 


1 Վ. Բենեցիանու, Հին հայկական վկայություններ Մոլոտովայի քաղաքներ 
մասին («Նոր կյանք» թերթ, 1956 թ., քք 6, 10 փետր.)։ 

. 2 Պ. քահ. Մամիկոնյան, Ռումինահայոց ներկայն և ապագայն, էշ 119։ 

3 Օիմէոն Լեհացի, Ուղեգրութիւն, էշ 8։ 


22 Ա– Գ. ՍքրսՏամյաէ 
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1608 թ. թողած հիշատակարաններում, խոսելով հայ բնակչության 
հայրենի երկրից արտագաղթելու մասին, դառնությամբ նշում է- 
<ր.. եղկելի եղեն ամենայն ազգն Հայոց, զի ցրուեցան ամենեքեան 
ընդ երեսս երկրի, որպէս փոշի հոսեալ ի հողմոյ ծագաց ի ծագս, 
բաժանեալք ի սիրելեաց, հեռացեալք ի հայրենեաց, որոշեալք ի 
յ(ը)նտանեաց, անջատեալք ամենայն բարութեանց, շբջէին, պան- 
դըխտէին նշգեհացեալք ի մէջ այլասեռն ազգաց, այլախոս ւեզուաց– 
և անընդել աշխարհաց, որպէս զոչխար, որոց ոչ իցէ հովիլ, ան֊ 
տերունլ մնացեալ։ Ողորմելի և աւաղելի եղև մեծանուն ազգն Հա¬ 
յոց մեծացել 

Սիմեոն Լեհացին, որ իր բազմամյա ճանապարհորդություն¬ 
ների ընթացքում տեսել է հայ բնակչության ցրվածությունը տար¬ 
բեր երկրներ ում, նրանց կրած տառապանքները, գրում է. «Եւ թէ 
հաշոլես ի Պուղտանայ մինչև Ստամպօլ, պութուն Ռումէլին մինչև 
մեծն Վանատիկ, նա չկայ քաղաք, գեղ կամ չֆտլիկ (ագարակ — 
Ա. Ա.), որ հայ չկենայ, որ վասն ծովացեալ մեղաց մերոց ցիրու¬ 
ցան եղեալ եմք ի վերայ երկրի որպէր զփոշի»*, 

Ռումինիան հայ գաղթականություն է ընդունել նաև հարևան 
Լեհաստանից, XVII գարի 30^-40-ական թվականներին, երբ Լե¬ 
հաստանում սկսեց մոլեգնել Նիկոլ Ռորոսովիչի կաթոլիկ Ռեակ¬ 
ցիան, շատ լեհահայեր թողեցին Լեհաստանը և գաղթեցին Ռումի֊ 
նիա։ 

Գաղթավայրի ներքին ինչպես հայկական մյուս գաղթավայրն֊ 
կյանքը։ րում, այնպես և Ռումինիայում հայ դաղ֊ 

թավայրի բնակչությունը միատարր չի եղեր Նրա բնակչության 
կազմում մենք տեսնում ենք գյուղացիների, արհեստավորների, 
առևտրականների, կալվածատերերի և սոցիալական այլ խավերի 
ներկայացուցիչների։ Գաղթավայրի պատմությամբ զբաղվողներխ 
մեծ մասը, դժբախտաբար, իր ուշադրությունը դարձրել է հայ ա֊ 
ոևտրականների վրա, որի հետևանքով պատմագրության մեջ այն– 
սխալ կարծիքն է ստեղծվել, որ կարծես ռումինահալ բնակչոլթյոլ֊ 
նը կազմված է եղել միայն վաճառականներից, բոլոր ռումին ահա֊ 
յերն էլ կարծես մեծահարուստ մարդիկ են եղել։ Այս սխալ տեսա¬ 
կետը վերջերս իրավացի քննադատության ենթարկեց պրոֆ. Վլադ. 
Բենեցիանունւ նա իր «Ռումինիայի հայ գաղութը ըստ ռումինա¬ 
կան տեղանունների տվյալների» խորագրով արժեքավոր ուսում¬ 
նասիրության մեջ ցույց տվեց, որ ոումինահայերի զգալի մասն, 

1 Ալիշան, ԿամեՆեց, էջ 169։ 

2 Սիմէսն Լեհացի, Ոլղեգրութիւն,,էջ^8։ * 


ա– 


ապրելիս են եղել գյուղերում և զբաղվել հողագործությամբ և 
նասնապահոլթյամբ, Պարզաբանելով ռումինական մի շարք տե¬ 
ղանուններ, նա գտնում է, որ ռումինական շուրջ հարյուր տեղա¬ 
նուններ, գյուղական վայրերում, հայկական ծագում ունեն. «Այս 
աշխարհագրական անունները ապացուցում են,– եզրակացրել է 
նա որ հայերը հանդիսացել են ո՛չ միայն քաղաքների, արհեստ¬ 
ների և առևտրի կազմակերպիչները, որոնք զարգացել են շնորհիվ 
նրանց գործունեության, այլև հայերը բնակություն են հաստատել 
նաև գյուղերում, Մենք գտնում ենք, որ սկզբում գյուղերում հաս֊ 
տատված հայերը չնայած մեծաթիվ ,էի ն) սակայն կ ազմված էթ 

փոքր խմբերից, որոնք և ձուլվեցին ռումին ժողովրդի մեջ»1, 

Ռե սոցիալական ինչպիսի շերտավորում է գոյություն ունեցել 
Ռումինիայի հայ համայնքներում, այդ պարզ կարելի է տեսնել 
կաթողիկոսների այդ համայնքներին ուղարկած կոնդակներից, ո֊ 
րոնց մեջ սովորություն է եղել նշել հասցեատեր համայնքների սո¬ 
ցիալական բոլոր խավերին, իհարկե, աշխատավորությանը հիշե¬ 
լով ցանկի վերջին տեղում, Ռումինիա ուղարկած կաթողիկոսա¬ 
կան այդ կոնդակներում հիշված են հետևյալ խավերը. 
«Պատուական և սրրասկր քահանաները», 

«Աստուածասէր և գովելի պարոնները և ալագները», 
«Փառասէր խոճաները և պուրճիները», 

<ր Հարկևոր և բարեպաշտ տանուտէրները», 

<ր Իմաստուն և փաոաւոր վաճառականները», 

<ր ճեռն ահ մ ուտ արոլէստ ադե տները», 

«Աջխատասէր հողագործները»», 

Ռումինիայի հայ բնակչության ամենից զգալի հատվածը գյու¬ 
ղացիությունն է հանդիսացել, որի վիճակի մասին դժբախտաբար 
Ո 1Ո Ն 1 չգիտենք։ ր ՚ 

XVII դար մ Ռումինիայի հայ գյուղացիության զգալի մա սր 

գ խ ա ա7 վ յ է ղել ՚, Ըստ ” րՈւմ ՛ հայ ^Հէ^ձվել ե1 

ՀկհՂն եե ե յ ե Հ ւ 7 ծատերեր1, է՚Բավասոլթյան տակ որոնք 
աոասռե լ ^ էակիցներին, քան այգ անում էին 

գտնում է կ 7 Ւ \է Ի կա ձ ածատե Ոերի գործունեությունը, 
են է \ ր , ՈԲոԼքՈ ^ ն Ւ ա 1Ւ հայ կալվածատերերը քիչ բաներով 


1 ՊԲՀ, 1982, X 1, էշ 178, 

* Ղ. Ալիշան, Կամեննք, էշ 9, 217, 221, 225, 


ա 



անխնայորեն շահագործում են իրենց գյուղերի հողերը մշակող 
խեղճ գյուղացիներին •»*» 

Հայ բնակչությոմևը ուշ դարերում մեծ թիվ ,է կազմել քաղաքա¬ 
տիպ վայրերում և զգալի դեր կատարել Ռումին իա յի արդյունա¬ 
գործության և արհեստագործության զարգացման բնագավառում, 
Այգ առանձնապես նկատելի է Մոլդավիայում: 14-15-րդ զարե¬ 
րում Մոլդավիայից էին անցնում առևտրական երկու ուղիներ, 
որոնք Արևմտյան եվրոպական երկրները կապում էին Արևելքի և 
հարավի հետ, Այդ ուղիներից մեկը, որը կոչվում էր Մոլդավա¬ 
կան առևտրական ռսլի, Կրակովը և էվովը կապում էր Սև ծովի 
հետ՝ անցնելով Չետատի Ալբիայից, Սուչավայից, Սիրեթից և Բրռ֊ 
լագից, Մյուսը, որ կոչվում էր Թաթարական առևտրական աղի, 
անցնում էր Լուկկի և Վլադիմիրի վրայով դեպի Ղրիմի նավահան– 
գըստային քաղաքները*, Մոլդավիայի հայ գաղթականությունը 
տեղավորված էր գլխավորապես առևտրական այս ուղիների վրա, 

Հայ վաճառականները արտակարգ նպաստավոր հող գտան 
իրենց գործունեության համար Մոլդավիայում և գործուն մասնակ¬ 
ցություն ունեցան երկրի ինչպես ներքին, այնպես էլ արտաքին 
առևտրի ասպարեզում։ Մոլդավական իշխանները, որոնք շահա¬ 
գրգռված էին զարկ տալու տնտեսության զարգացմանը, ամեն 
կերպ աշխատել են հովանավորել հայ վաճառականներին։ Հայտնի 
է, օրինակ, որ Ալեքսանդր Բարի մականունով վոյեվոգը (1400 
1432) Լեհաստանից Մոլդավիա հրավիրեց հայ և գերմանացի վա¬ 
ճառականների։ Նա 1407 թվականի հոկտեմբերի 8-ի հրովարտա¬ 
կով ազատեց մաքսից առևտրականներին և մի շարք արտոնու¬ 
թյուններ շնորհեց նրանց 3 ։ Հայ վաճառականներին թույլ տրվեց 
բնակություն հաստատելու Մոլգավխայոլմ մի պայմանով ։ որ նը– 
րանք «պանդոկ չպահեն, գարեջուր և մեղրաջուր չպատրաստեն, 
մսի կրպակ և ճաշարան բաց չանեն և հաց չվաճառեն»*։ Ըստ տե¬ 
ղեկությունների, Ալեքսանդր Բարու հրավերով Մ ոլդավիա եկավ 
3000 տուն հայ գաղթականություն՝ ավելի ք1սն 15000 հոգի, 
որոնք բնակություն հաստատեցին Մոլդավիայի քաղաքներում 3 ։ 
Միայն Սուչավան 15-րդ դարում ուներ երեք հազար հայ բնակ¬ 
չություն։ 

1 Լ փ Բաբա յան, Հայերը ՄոլդաւԼէայում և ԲուքուԱւնքէայում, էջ 160։ 

* ՊԲՀ, 1962, X 1, էջ 174։ 

® է* Բաբա յան, Հայերը Մոլդավիայում և Բուքովինիայում, էջ 45։ • 

4 Աշրօբաւ Ւ\օյւ&Աոա, ր. Ն 1Հ«ւաա68, 1951, էջ 117։ 

& Դ. Տան, Արևելյան հայք ի Պուքովինիա, էջ 10։ 


Ալեքսանդր Բարուց հետո, մոլդավական իշխաններից հայ 
առևտրականներին մեծ արտոնություն շնորհեց և հովանավորու¬ 
թյուն ցույց տվեց Շտեֆան Միմը (1475—1504), Նրա օրոք հայ 
բնակչությունն ավելի բազմացավ Մոլդավիայում, Հայերը, որպես 
Մոլդավիայի օգտակար քաղաքացիներ, հովանավորվեցին մոլդա¬ 
վական իշխաններ Բոգդան 3-րդի (1504 — 1517), Պետրոլ Ռարեշի 
(1527—1538, 1541—1546) և ուրիշների կողմից։ 

Հայ վաճառականների խաղացած դերը Ռումինիայում միջին 
դարերում նշված է ռումինացի մի շարք պատմաբանների և տըն֊ 
տեսագետների կողմից։ Այսպես, տնտեսագետ պբոֆ. Ե. Անջե- 
լեսկոձն իր «Ռումինացիների տնտեսության պատմությունը» խո¬ 
րագրով աշխատության մեջ, խոսելով հայերի ունեցած դերի մա¬ 
սին Ռումինիայի տնտեսական կյանքի զարգացման բնագավա¬ 
ռում, գրում է. «Եթե ռումինացիներին հաջողվեց իրենց հին առև¬ 
տրական ծաղկման շրջանում ճանաչել Սև ծովի բոլոր եզերքնե¬ 
րը, անգամ թափանցել Միջերկրականը՝ նեղուցների ճանապար¬ 
հով, ապա այդ չպետք է վերագրել իտալարիներին, այլ Արևելքը 
լավ ճանաչող ուրիշ առևտրականների՝ հայերի։ Նրանք մեծ դեր 
խաղացին ռումինական առևտրի սկզբնավորման և քաղաքային 
բնակչության կազմության մեջ»^։ 

Մոլդավիայի հայ գաղթավայրերում զգալի թիվ են կազմել 
նա և հայ արհեստավորները՝ ոսկերիչները, կերպասագործները, 
երկաթագործները, որմնադիրները և այլն, նրանք, ինչպես պարզ¬ 
վում է, ունեցել են արհեստակցական միություններ։ Մեզ է հասել 
Սուչավայի հայ արհեստավորության ցեխային կազմակերպության 
կանոնադրությունը 1673 թվականի ընդօրինակությամբ, որն այժմ 
պահվում է Բուխարեստում Ռումինական ակադեմիայի գրադա¬ 
րանում 2 ։ 

. Հայ արհեստակցական այդ միությունները, կամ ինչպես 
նրանք կոչվում էին Ռումինիայում՝ «բրեսլատ֊ն՚երը, համախրմ– 
րոլմ էին իրենց մեջ բոլոր հայ արհեստավորներին։ Անկարելի էր 
որևէ արհեստավորի խանութ բաց անել կամ որևէ արհեստով ըզ– 
բաղվել, եթե նա կազմակերպության անգամ չէր։ Ըստ որում, 
«բրեսլա»֊ների մեջ մտնում էին նաև առևտրականները 3 ։ «Բրես֊ 

* Անջելեսկու, Ռումիններու տնտեսական պատմությունը (օգտվել ենք Սի֊ 
րունոէ աշխատությունից)։ 

2 Վ. Բենեցիանու, ՊԲՀ, 1962, 26 1։ 

® Մ, Քոլանջյան, Բուխարեստի հայոց անցյալն ու ներկան (տե՛ս «էջմիա&ին», 

1950 թ., X 7—8, էջ 61—64)։ 
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1ա»֊ները ունեին նաև հասարակական աաոտ. / յ ռ ։ 

նյութական օդնոլթ,ուն էհն 7 ^ ^ " Լ &1 ուն – նրանք 

. , 7 օգսոլթյուն էին ցույց տալիս համախոհն հա 

կարիքը զգացվում էր, 1 ն ՔԲ ն , եթե դրա 

վ ՀՀ1 ի Հ «*- 

և ՛ հա Րկավոր դեպքում, նաև միաև 77 շահե Բր 

թուրքական հարստահարիչների Լ, » կռվելու 

է"* այդ ջոկատների մասին ^թանկարժեք մի ^ե 7, 
ղորդում է մեո Սիմեոն Ռէ ւ< 1 ^ տե ղեկություն հա֊ 

1ով Մանքերման^(Ակկեր^նի) \ " մե 1 Ւ՚ոսե– 

ցած փառավոր անցյալի մասին ^ ^4֊ 

«• Ա֊)ժնէր, հինդ հարիլր հոդի կէյէր " ՀԳ ^ ե ^֊ 

րար պահատոլրնի (սրտոտ քաջեր֊ Ա. Ա.Լ, ^ եա ֊ 

ոլդավիայի հայ գաղթականական մե ք Լ 
չավան, Սիրեթը, Վաս/ոլւր և Բհ ^ 7 օջախներ՝ Սոլ֊ 

կան ինքնավարությունը՝ սեփան "ն^ ^ ^ ^ "^ ա ՜ 

*~Կ և «Ո կաղմաՀԼթ^ 7– 

րի աեղեկոլթյան, նշված քաղաքների հ" ™ * Կ ան ա ՂԲ1ուրնե– 

ն ավար ութ լան իրավունքը շնորհեի է “ա ե “ ա 1Դ Ւ ն է>~ 

ս֊րդ դարի սկզբնիրոլմ, Հայերը նշված 1 ^ 7հ վ " եվ "™ 

իրենց սեփական » 2վա& Բզաքներում ունեցել են 

(բՏրջՋրւ), կազմված Ո^ձ խորհուրդը՝ «Պըրդարը» 

ընտրում էր ժողովուրդը, Ք ադԼ^^խ^հ ո 1 ՝" ն ց 

«դ–,–,*»,. ^ կ ^ ոլյ է ճ լ ձ^"ՏօՏ" 7 “' ^ 

վորները կոչվում էին «վռլյթ», 15 7 ռ 7 (Տ ™° 1էԱՏ ) ՚ Դատա¬ 

գրերում տեղեկություն կա Սոլչավայի Ս երգիս / 

անունով վոլւթի մասհք 1/Տ “ ^ ( ա Տ ս ինքն Սարդիս) 

ո*ի Մ ինԼ Ղխաթ ցին 1։ՂՀ7ձ\է^ 

մոլդավական Ստեփան վոյեմո Լ ^ ^ է ՛ "<՝ 

հրամանք՝ հա,եռեն հ ք , ք* ^ ^ ան կացավ ազդարարել իր 

,1, րէտ ՞ , րՒ <■*-»-*■*•*•* <.մՀ է Հ 

«..■Զհաչոց ազգը ժողովեսց/,ն 
8հ. ո յթ, Փըրկար, ղերի ցա նի է 1,, 


շ ^ 1եհա 9է՝՛ Ոէ –Ղ ե ՂՐութիւն, էշ 347, 

3 Լ ՚Ւլ 1 ՛ 1 ^ <այք Ւ Պ "^^Ւա, էշ է3, 
հերկալն և ապագա,Լ, ^էշ Տ9թ ^ “ ^Ռումինահայ 


Այստեղ «երիցանի» բառը կարող է ունենալ նաև արհեստակ¬ 
ցական միության ղեկավարի նշանակություն, Մոլդավիայի տըն֊ 
տեսական կյանքին նվիրված փաստաթղթերի մի ժողովածուում, 
որը հրատարակվել է Բիշնևոլմ 1961 թ. զետեղված է Խոտինի 
՚նիկիտա վոյեվոդի 1615 թվականի հուլիսի 3-իէն իր աղջկանն ու 
փեսային տված կալվածագիրը, որի մեջ անուններով հիշված 12 
պըրգաթևերից երկուսը հայեր են 1 . Ավելի ուշ վավերագրերում տե¬ 
ղեկություն կա Սուչավայի հայ քաղաքագլուխ Կյոլրեղի մասին, 
Մոլդավիայի այն քաղաքներում, ուր հայ բնակչությունը թվով 
վրոքր էր և ինքնավարության իրավունք ստանալ չէր կարող, ապա 
այդ քաղաքի հայերն ընտրում էին իրենց ներկայացուցիչները 
տվյալ քաղաքի քաղաքապետության և դատարանի մեջ, 

Ռոլմինիայի հայ աշխատավորությունը անհոգ և անկարոտ 
կյանք չի ունեցել, նա տեղացի աշխատավորության հետ հավասար 
չափով բաժանել է տեղի ֆեոդալական իշխող խավերի ծանր լուծը, 
•Մոլդավական վասալ իշխանները թուրքական սուվերեն իշխանա¬ 
վորների անհագուրդ կամայականությունները բավարարե՚լոլ հա¬ 
մար ծանրացնում էին ժողովրդի վրա դրված հարկային լուծը. 
Ժողովրդից պահանջվող հարկը առանձնապես ծանրացավ XVII 
գարում, Ռումինիայի հոգևոր առաջնորդ Ղազար վարդապետը 1621 
թվականին իր գրած ձեռագիր հիշատակարանում գանգատվում է, 
որ «Երկրիս հարկապահանջոլթիւն շատ էր. ամէն դատ և դատաս¬ 
տան առ մեզ կոլ գային, չունէաք խաղաղութիւն» Տ , 

Ռումինահայ բնակչությունը, սակայն, տուժել է ոչ միայն 
ֆեոդալական ներքին ճնշումներից, այլև թուրք կողոպտիչների 
ասպատակություններից. Այսպես, օրինակ, Սրա պիոն գրիչը պատ¬ 
մում է, որ թուրք զինվորները երբ 1630 թվականին պարտություն 
ձըեցին Վիեննայի տակ լեհական բանակի կողմից և ետ նահանջե¬ 
լով անցնում էին Մոլդավիայով, գազազած <ր Բազում քաղաքս և 
գեօղս տս*պ ալ ե ցին , Ա զբաղումս գերեցո ւցին»^։ 

Մոլդավիայի բնակչությունը, այդ թվում նաև այնտեղ ապ¬ 
րող հայ բնակչությունը սակայն տուժել է լեհ-թոլրքական ընդ¬ 
հարումների հետևանքով։ Մինաս Թոխաթեցին 1676 թվականին 
դրած իր հիշատակարանում գանգատվում է, որ «Տաճիկն լեհաց 
երկիրն կաւերէր ամառն, ձմեռն լեհն գայր Պոլղտանաց երկիրն 

1 «^Օյւ^ՅՕ»» 8 ՅՈ(«\ր Փ60Ջ3^83«3», I. I, 10աա«68, 1961, էյ 286 , 287 ։ 
3 6լիշան, Կամենեց, էշ 177, 

3 Նույն տեղը, էշ 182, 


343 



կալերէ ք\ *+•+*** Ւն քը երկու անգամ ենթարկվել , Է կ 

պ ուաի, և վ երջՒն կողոպոլտից հետո պատմոձ է ն ա «մերվեն 
է Ւ ռ ր ա ա ցԼ Ի մի Քամակս կապեալ։ փախեա Կա երկԽս Մ " 

թյուն, XIV դարում Ռումինիայի Լ, * 7^7 * 

Հ է ր ֊ 

էՀՀՀէ՞ա Ա,դ ա ։ թիվ նա *-<•-֊,, ք Ս«»ԼԼ 

վերագրում Հովհաննես եպիսկոպոսը հի . , , ք կ ՛ 

է%։։քրշ ն ^ 

ընդարձակածավալ մի Սեմ դեն մ ""/"""փլան համար այդքան 

նծ,ին (եԼդաաձ Լմի, եՀ,^՛ ^ <~"»֊ 

*/*>.,* Գ են և Հ՚՝”*"՝, ն /"֊մ Կեղծերին, «... 

Մ ՝ոլգավիաչի մայրաքաղաք, տեղափոխվի, 3 Ո ^ Հ 

1 ^ «֊<»» ^ /«V ^դրեր նն հադնյ մե, ^2"^ 
սակարաններում հիշվում է տեոե < * Ր ^ ^2 ա ՜ 

ձեռագրերիս մեկն հհ, / ^ առա 1 նորդի անունը. Օրինակ, 

«>,. ի հ ;ա"։ կ ,։է։ յ մ կաո ՞ ւմ էն ՞■ 

նահանդիդ ակր Մինադ Վարդապ1ձ,հԴ7՛ "^ք"**"** *“1“* 
սակարանում գրիչը հայանում 7 ոո ձե \ Ո ^2 ա ֊ 

շ–*–»– ։։ձՀՈ$.ՏՀՀ 1 Հ թ – 

գա^րո^են^Լ^ ^Հե պիԱկ 1"1 ին Պոպտանատ ե րձհ եթա֊ 

Սեմեոն 1եհ« Ր պա2տ վՈյևՈտին մա յրա ք աղաքն Եաշ»*, 

*հՀ 1 ։։ Ւ Լ։ ր մ 

* -ր ^ 

վոր առաջնորդի մասին. «Սէչով, Ո ո ժ ՍաԼ ^ 

, 7 ** “ "է* » ր ա 1 ս տ պոլղտանաց պար,,֊ 

1 Ալի շան, Կամենեց, էջ 137, 

2 Նույն տեղը, 

՚ 1։ձ~1Հ։7;7 1 ՛ I, «. 
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նաց և աթոռ Հա յրապետի Հայոց և Օլախաց... Եւ կայր յայս քա¬ 
ղաքս երեք չորս հարիւր տուն հայի, երեք քարաշէն եկեղեցի և 
երկու վանք վիմաշէն քաղաքէն ի դուրս, յոյժ գեղեցիկ և պա տ ուա ֊ 
կան... Եւ էր անդ եպիսկոպոս մի երկրցի՝ Յովհաննէս անուն, և 
վարդապետ Հիզանցի՝ Մկրտիչ անուն, և վարդապետ մի այլ Մես– 
րոր անուն. Ել ժողովուրդ քաղաքին էր խիստ հիւրասէր, երկիւ- 
ղածք աստուծոյ և մարդասէրք» 1 , Լեհացին Եաջում հիշում է 20(Ւ 
տուն հայ բնակչություն 2 , 

Մոլդավիա եկող հայ գաղթականները մեծ չափով հովանա¬ 
վորվում էին տեղական իշխանությունների կողմից, Մեզ հայտնի, 
են մի շարք հրովարտակներ, որոնք տրվել են հայերին այս կամ 
այն Մոլդավիայի վոյեվոդի կողմից՝ արտոնություն շնորհելու մա¬ 
սին։ Հայերի նկատմամբ առանձնապես բարյացակամ դիրք է ու¬ 
նեցել Ալեքսանդր Բարին, որի մասին մենք առջևում խոսել ենք։ 
Մոլդավիայի հետագա իշխանությունների օրոք ևս հայերը, որ¬ 
պես օգտակար տարր, հովանավորվել են։ Ստեղծված այս պայ¬ 
մանները նպաստել են հայկական նոր գաղթականության համա¬ 
խմբվելուն Մոլդավիայում։ 16-րդ դարում հայ գաղթականու¬ 
թյունն այստեղ բավականին մեծ թիվ է կազմել, Մինաս Թոխա– 
թեցին խոսելով 1551 թվականից առաջ Մոլդավիայում գոյություն 
ունեցող հայության մասին, հետևյալ տեղեկությունն է հաղոր¬ 
դում. 

«Հ ի լսի ս ական կողմ աշխարհի, 

Փոքրիկ երկիր կայ Օլախի, 

Բազում հայր կար իւրեանց միջի, 

Լալ քրիստոնեայք և անոլանի» 3 ։ 

Ռումինիայի հայության համար, սակայն, արեգակը միշտ 
չէ, որ փայլել է. նրանք ունեցել են իրենց դժվարությունները և 
տառապանքները, Ռումինահայերը մի քանի անգամ ենթարկվի / 
են հալածանքների և ճնշումների, Արդարամիտ լինելու համար 
պետք է ասել, որ նրանց հալածողները եղել են ոչ թե ռումինա¬ 
ցի ժողովուրդը, այլ ռումինական հոգևոր և աշխարհիկ իշխանու¬ 
թյունները։ 

Հայտնի է, օրինակ, որ 1526 թվականին Ստեփան Անագո¬ 
րույն իշխանը, երբ Վալախիայից ետ էր վերադառնում ավարով, 


1 Աիմէոն Լեհացի, Ո լղեգրոլթիլն, էջ 4, 

2 Նույն աեղր, էջ 5։ 

3 Ն. Վ. Ակին յան, Հինգ պանդուխտ տաղասացներ, էջ 86։ 
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հունադավան բարձրաստիճան հոգևորականների սադրանքով քան¬ 
դեց Վասլոլի հայոց եկեղեցին և տեղի հայերին հալ ա ծեց։ 

Մոլդավիայի հայերի դեմ առանձնապես կատաղի հալածանք 
է սկսել Ստեփան Ռարեշը (1551 — 1552)։ Այդ հալածանքի մասին 
է գրել Մինաս Թո խա թե ցին իր նշանավոր «Ողբս-ում։ Ըստ Թոխա– 
թեցոլ տեղեկության, 1551 թվականի օգոստոսի 16-ին վոյեվոդն 
իր <ր պարոնների» հետ, որոնց սրտում ըստ հայ տաղերգուի, «շա¬ 
տոնց ոխ կայր», հավաքվում են ի միասին և որոշում հայերին 
ստիպել հունադավանություն ընդունել։ Նրանք կանչում են Սոլչա֊ 
իր «պարոնների» հետ, որոնց սրտում ըստ հայ տաղերգուի, «շա֊ 
•յերի և հայտարարում թե՝ 

«Աչդ ի՛նչ հա, ատ է որ կոլ պաշտէք, 

Ա մ է ն ազգէ գաք ի դուրս կք, 

Եկէք ամենքդ Օլախ եղէքօ^։ 

Հայերը հրաժարվում են։ Վոյեվոդը զայրանում է և՝ 

«Չար հըրաման արար կըրկին, 

Բերել ետոլր զթօփեր բերդին, 

Սեչով րաղքին զե կեղերին, 

Մեծ մեծ թօփով աւերերին^։ 

Այս հալածանքի հետևանքով որոշ թվով հայեր թողնում են 
•Ռումինիան և տեղափոխվում հարևան այլ երկրներ, 

«Երկրոց երկիր շաաոք անկան, 

Ք ահանայք և աշխարհական, 

Բազում եզյւարք բաժաներան, 

Ղարիպութիւն վըտարեցան» Յհ 

Երեմ ի ա Չելեբին պատմելով Մոլդավիայում տեղի ունեցող 
֊դավանափոխության բռնությունները՝ Խաչատուր անունով մեկի 
չեզուն, քիթը, ձեռքերը կտրելը և աչքերը հանելը, Պալքո անունով 
մի ուրիշի ճակատի մորթին քերելը և այլ վայրագություններ, նշում 
֊է, որ այդ անող դահիճները մոլդավակռն «չեպիսկոպոսն» էր և 
«Պիղծ թագաւոր Ստեփանոսը»*։ 

Ստեփանոսի սպանությունից հետո հս յերի դրությունը փոքր– 
ինչ լավացավ, հալածանքը դադարեց, Սակայն այդ վիճակը եր– 

1 Ն. Վ. Ակին յան, Հինգ պանդուխտ տաղասացներ, էջ 91։ 

2 Նույն տեղը, էջ 88։ 

3 Նույն տեղը, էջ 99։ 

4 Ալիշան, Կամենեց, էջ 18 — 19։ 


էլար չտևեց, մոլդավահայերի նկատմամբ նոր հալածանք սկսվեց 
1560 թվականին։ Հովհաննես Ավագերեցն իր Տարեգրքի մեջ շա֊ 
րադրելով տվյալ թվականին տեղի ունեցող պատմական իրադար¬ 
ձությունները , գանգատվում է ժամանակակից մոլդավական վոյե- 
վոդ Պետր Ալեքսանդրից. «Սա,– գրում է նա,– հայ ազգին գլուխն 
բազում փորձանս յարոյց, զոր ոչ է արժան խօսել և կամ լսել 
ռւմեք»^։ 

Եվ, վերջապես, ռումինահայերը մի նոր հալածանքի ենթարկ¬ 
վեցին ԳեորգեԴոլքա վոյեվոդի կողմից (1 668 — 1 6Տ4 )։ Վերջինս ազ¬ 
գությամբ ալբանացի էր, բռնակալ, արյունռուշտ մի անձնավորու¬ 
թյուն։ Տ-եորգե Դուքայի հալածանքի հետևանքով էր, որ հայերը 
աջակցություն ցույց տվեցին Հնքուլ րոյարի ապստամբությանը, 
որին հայկական ծագում է վերագրվում։ Այս ապստամբությունը 
սակայն ձախողվեց և հայերի դեմ հալածանքն այնպիսի սոսկալի 
չափերի հասավ, որ 1672 թվականին ռումինահայ մի մեծ զանգ¬ 
ված, թեմի առաջնորդ Մինաս վարդապետի առաջնորդությամբ, 
հարկադրված եղավ գաղթել Ռումինիայից։ Հարևան Լեհաստանում 
■այդ ժամանակ մոլեգնում էր վատանուն Նիկոլ Թորոսովիչի կա¬ 
թոլիկ ռեակցիան, ուստի գաղթականները նախընտրեցին Ռումի֊ 
նիայից անցնել Տրանսիլվանիա և հաստատվել այնտեղ, Այս մա¬ 
սին ձլխոսվի հաջորդ էջերում։ 

Ռումինահայերի դրությունը չբարելավվեց ն ա և Ճ7111–Ճ1Ճ 
դարերում, երբ Ռումինիայի վոյեվոդոլթյան իրավունքն անցնում է 
Պոլսի հույն Ֆեներցի վաճառականների ձեռքը, որոնք Թուրքիայիդ 
կապալով գնում էին Ռումինիայի վոյեվոդության իրավունքը, Հայ 
առևտրականները մրցման մեջ էին գտնվում հունական առևտրա¬ 
կանների հետ, ուստի բնական է, որ վարչական իշխանության 
տեր դառնալով, նրանք պետք է աշխատեին և աշխատել են ոչըն– 
շացնել, հրապարակից դուրս անել իրենց հայ մրցակիցներին, 

Ֆեներցի այս վոյեվոդները 1785 թվականին արգելեցին հա֊ 
1 ե րին հողեր գնել և հողեր ունենալ։ Մոլդավիայի հայերը, ինչպես 
տեսանք, մեծ չափով կապված էին հողի հետ և զբաղվում էին երկ¬ 
րագործությամբ և անասնապահությամբ, Այդ որոշումով նրանք 
զրկվում են իրենց հիմնական զբաղմունքից։ Այդ մեծ հարված էր 
նաև հայ վաճառականներին, որովհետև մոլդավահայ առևտրա¬ 
կանների վաճառքի հանվող ապրանքներից մեկը արջառի առոլվա– 
ճառքն էր. նրանք գնում էին արջառներ, իրենց ունեցած արոտա֊ 

4 Ալիշան, Կամենեց, էջ 20։ 
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վայրերում պահում, գիրացնում, ապա Նախիրներով վաճառքի հա¬ 
նում։ Հող ունենալու իրավունքից զրկվելով, հայ վաճառականները, 
բնական է, որ զրկվում էին այդ շահաբեր ապրանքի վաճառքխ 
իրավասությունից։ 

Անհրաժեշտ է նշել, որ ռումինահայերը գործուն մասնակցոլ– 
թյ ուն են ունեցել նաև Ռումինիս։ յի ՝ իրենց երկրորդ հայրենիքի 
հ աս արա կա կան ֊քաղաք ա կան կյանքում ։ Հայտնի է, որ մոլդավա¬ 
կան իշխանական աթոռին նստել են մի քանի հայ ներկայացա- 
ցիլներ։ 

Հայ կնոջ զավակ է եղել Իոն֊չել Քումփլիթը՝ Հովհաննես Ան¬ 
գութ մականուն ով վոյեվոգը, որը ռումինական մատենագրության 
մեջ հայտնի է նաև Իոն Արմեանոլլ (Հովհաննես Հայ) մականու¬ 
նով, Ն ա երկիրը կառավարևլ է երեք տարի (1572—1574) քաղա¬ 
քական խառնակ մի շրջանում։ Հովհաննեսը «անգութ» մականունն 
է ստացել այն պատճառով, որ նա գլխատել է մի շարք ըմբոստ 
բոյարների, որոնք խանգարելիս են եղել իր ձեռնարկումները՝ կազ¬ 
մակերպելու ռումինացի հայրենասեր շրջանների պայքարը ընդ¬ 
դեմ թուրքական հարստահարիչների։ Թուրքիան Հովհաննեսից, 
որպես իր վասալ իշխանավորի, պահանջել էր կրկնապատկել ժո֊ 
ղովրդից գանձվող հարկերը, Հովհաննեսը հրաժարվել էր այգ 
անել և կոշ էր արել բնակչությանը համախմբվելու՝ թուրքական 
արյունոտ լուծը դեն նետելու համար։ Ռումինացի պատմիչները 
բացառիկ գովեստով են խոսում Հովհաննես Արմեանուլի մասին՝ 
որպես ազատագրական շարժումների կազմակերպչի և գլխավորո¬ 
ղի 1 ։ Թուրքական կառավարությունը իր կամքը ռումինացիներին 
թելաղրելոլ համար կռիվ է հայտարարել և զորք մտցրել Ռամի– 
նիա։ Արմեանոլլը փոքրաթիվ և անկազմակերպ զորաբանակով 
փորձել է գիմ ա գրել թուրքերին։ Ռումինական զինվորները կռվել 
են արտակարգ հերոսությամբ։ Այդ վճռական պահին ռումինացի 
հայրենասեբներին օգնության են եկել Զապորոժեի կազակները, 
Բ ա 19 թ ո *֊րքական մեծաթիվ և լավ զինված բանակի առջև ռումի¬ 
նացիները հարկադրված են եղել տեղի տալ, և Հովհաննես Արմեա֊ 
նուլը գերի է ընկել։ Թուրք հրամանատարությունը անգթաբար է 
վարվել Հովհաննես Արմեանոլլի հետ* նրան նախ գլխատել են, 
իսկ հետո մարմինը կապելով երկու ուղտի պոչերից՝ քշել են տար¬ 
րեր ուղղություններով և դիակը կտոր-կտոր արել։ 


1 քսենոփոլ եէօա ՏՅրՈՅոԱօր, IV, է ։ 124—126 (օգավե ենք Սիրուհուց)։ 


Հովհաննես Արմեանուլից հետո, կարճ ժամանակով, Վալա– 
իիայի վոյեվոդ է եղել նրա եղբայր Կարապետը, իսկ նրանից հե¬ 
տո՝ մյուս երկու եղբայրները՝ Կոստանդինը և Ալեքսանդրը ու վեր¬ 
ջինիս որդի Պետրոսը (1582—1591 )^։ 

XVII դարում մոլդավական գահի վրա բազմել են երկու հայ 
վոյեվոգներ ևս՝ Գասպարը և Ահարոնը։ Այգ մասին Ինճի ճյևւնը 
հետևյալ տեղեկությունն է տալիս մեզ. «Յառաջին պէյս անդ նըս– 
տալ և երկու ոմանք յազգէս Հայոց, յորոց մին կոչի Գասպար, որ 
նստաւ ի Պոլղտան (Մոլդավիա)։ Եին նորա շինեաց զԱստուա– 
ծածին եկեղեցին, որ ի Եաշ, երկրորդն կոչի Առոն, որ և հռոմեա֊ 
ցալ (այսինքն՝ հռոմեադավան դարձավ — Ա. Ա.)։ Սա շինեաց 
զվանս Յունաց յ> 2 » 

Ռումինահայերը գործուն մասնակցություն են ունեցել նաև 
ռումինական արքունիքի դիվանագիտության մեջ։ XV դարի վեր¬ 
ջերին Վալախիայի Վետզաուլ իշխանի մոտ դիվանագետի պաշ¬ 
տոնով աշխատել է Պետը Գրիգորիչը կամ ռումինական մատենա¬ 
գրության մեջ ավելի ծանոթ՝ Արմեն Պետրը, որը եղել է իր ժամա¬ 
նակի ճանաչված գիտնականներից։ Նրանից մնացել են մի շարք 
նամակներ, Ըստ տեղեկությունների, Արմեն Պետրը կազմել է նաև 
ժամանակագրություն, որը դժբախտաբար կորել է. այդ ժամանա¬ 
կագրությունից օգտվել է մի հունգարացի պատմիչ, որից և հնա֊ 
■քավոր է լինում օգտվել։ 

Մոլդավիայում Պետրոլ Ռա րեշի ժամանակ (1527 — 1564) ընդ¬ 
միջումով, աչքի ընկնող դիվանագետներից է հանդիսացել Վարդիկ 
անունով մի հայ, որը բարձրացել է մինչև բո չարության աստիճա¬ 
նի, Նա մոլդավական արքունիքում աշխատել է թարգմանիչի պաշ¬ 
տոնով։ Նրա մահվանից հետո այգ պաշտոնը զբաղեցրել է նրա 
որդին՝ Յուրաշկո Վարդիկովիչը։ 

Եվ, վերջապես, Ռումինիայոլմ խոշոր դիվանագետներից է 
հանդիսացել Մանուկ բեյը, որը աչքի ընկնող գեր է ունեցել ռոլ– 
մ ին֊թուրքական և ռումին ֊ռուս ական հարաբերությունների ժա¬ 
մանակ։ Այս մասին կխոսենք մյուս՝ հայ գաղթավայրերի պատ¬ 
մության նոր շրջանի հատորում։ 


Ս . Հոլանջյան, Բուխարեստի հայոց անց քավն ու ներկան («էջմիածին», 

1950 թ., #է, էջ 59)։ 

2 Ղ * Ինճիճյան, Աշխարհագրռւթիւն չորից մասանց աշխարհի, VI# էջ 192։ 
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Հունգարական իշխանությունները լավ կարծիք ունենալով հա֊ 
չերի մասին, սիրով են ընդունել և ապաստան ավել հայ գաղթա¬ 
կանն երին, Բերենք մի օրինակ. 1217 թվականին ձեռնարկած խա¬ 
չակրաց անհաջող արշավանքից հետո, երբ Անդրեաս թագավորը 
եղավ Կիլիկիայում, մոտիկից ծանոթացավ այնտեղի հայության■ 
հետէ Եվ նա ցանկացավ բարեկամություն հաստատել հայկա-- 
կան արքունիքի հետ. նա իր որդուն նշանեց Լևոնի աղջկա՝ #ա– 
բելի հետ, և Օնորիոս պապն էլ օրհնեց այս նշանադրությունը, սա¬ 
կայն այդ ամուսնությունը չկայացավ, որովհետև Լևոնը մահացավ 
և հայ ազնվականները հայկական գահը թափուր չթողնելու համար– 
կաբելին ամուսնացրին Անտիոքի իշխան Ֆիլիպի հետ*. 

Հունգարական աղբյուրները տեղեկություններ են հաղորդում 
հունգարական իշխանությունների՝ հայ գաղթականությանը տված 
մի շարք առանձնաշնորհումների մասին։ Այդպիսի առանձնաշնոր¬ 
հում Հունգարիայի հայ գաղթականությանը տվել է, օրինակ, Բելա 
թագավորը 1243 թվականին։ 

Ինչպես երևում է, Տրանսիլվանիա եկած հայ գաղթականության 
այս առաջին խումբը շատ մեծ չի եղել, ուստի հայրենակիցներից 
թարմ, նոր հոսանք չգալու պատճառով չի կարողացել պահել իր 
գոյությունը և ասիմիլյացիայի է ենթարկվել տեղացիների հետ, 
Հունգար ժամանակագիրները հայտնում են, որ XIII դարի վեր¬ 
ջում հայ գաղթականները «այլ և այլ ամուսնությունների հետե– 
վանքով, խառնվեցթ հունգարացիների հետ»»։ Հայտնի է, որ հուն¬ 
գարական Լատիսլավ IV թագավորը հայ բնակչության ձուլումից 
հետո, 1281 թվականին «Հայկական բ նակավայր»–ը նվիրել է 
Պ՛րանի Ս. Աննայի Ավգուստինյան միաբանությանը»։ 

Պրոֆ. Բենեցիանուն հայկական անհետացող այդ առաջին 
գաղթականության հետ է կապում Տբանսիլվանիայի մի շարք տե¬ 
ղանունների առաջացումը, օրինակ, «Արմենի» գյուղը՝ Սիբիուի 
շրջանում, «Արմենիշ» գյուղը՝ Կարանսեբեշի շրջանում, «Արմենիշ»– 
գյուղը՝ Սեն Ջորջի շրջանում, «Դյալոլ Արմենոլլոլյ» գյուղը՝ Տոպ– 
էիցիայի շրջանում, «Օրմենիյաշ յ> քՕրաօՈ^Տ ) գյուղը՝ Ռուպեայխ 
և Աիրգիշոարայի շրջաններում և այլն*։ 

1 Ա. Ալպոյաճյան, Պատմություն հայ գաղթականության, հ. II, էյ 276 ։ 

* Օւ. ԼսէՅօտւ, ատէօոՅ ճրրո6Ոօրսրո 1րՅոտւ^ՅՈ136, էջ 12 , 

* Լ. Բաբայան, Հայերը Մոլդավիայում և Բուքովինիայում, էյ 31 ։ 

4 8. 89ւ»ւաՅ«^. ձբաաօօա ասւօաա տ Բ^աաս» (ՊԲՀ, 1962, յ* ւ, 

<ք 179), 
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Սակայն այս Հոլլումից հետո ևս, XIV դարում, հայ գաղթա¬ 
կանության որոշ բեկորներ դեռևս պահպանել էին իրենց գոյությու¬ 
նը։ Հունգարական աղբյուրներում Թալմաչի գավառում 1355 թվա¬ 
կանին հիշվում է հայ կաթոլիկ եպիսկոպոս, որը բավականին մեծ 
համայնք է ունեցել 1 ։ Պատմական տեղեկություններ կան, որ այդ 
նույն գարում փոքրաթիվ հայ համայնքներ են եղել Բրաշովև Սիբիոլ 
քաղաքներոոլմ 2 , 1453 թվականին միկուոշ անունով մի կաթոլիկ 

հոգևորականի կոնդակում հիշվում է հայ եպիսկոպոսի մասին, որի 
հայատառ կնիքը գտնվել է և այժմ պահվում է Հունգարական թան¬ 
գարանում*, Եվ վերջապես, տեղեկություններ կան Արմենուս Եկե– 
տուս անունով հայ թաղապետի, Ստեփան անունով հայ պալա¬ 
տական դատավորի մասին և այլն։ Այս հիշատակությունների մեծ 
մասը, իհարկե, առանձին անհատներին է վերաբերում և ոչ ամբող¬ 
ջական գաղթօջախների։ 

Հայ գաղթականության ամենամեծ խումբը Տրանսիլվանիա է 
եկել հարևան Մոլղավիայից։ Մոլգավիայի աշխարհիկ և հոգևոր 
իշխանությունները, ինչպես տեսանք, առաջնորդվելով շահադիտա¬ 
կան նեղ հաշիվներով փորձել են ստիպել իրենց երկրռւմ ապ¬ 
րող հայերին հունադավանություն ընդունել, ահա այդ պատճա¬ 
ռով մոլդավան այերի ստվար մի հատված գաղթել է Տրանսիլ– 
վանիա և բնակություն հաստատել այստեղ։ 

Հայ գաղթականության ստվար մի խումբ Մոլղավիայից 
Տրանսիլվանիա է գաղթել 1654 թվականին։ Այս գադթականոլ– 
թյռւնը բնակություն է հաստատել գլխավորապես Ջուրջովում և Չիք 
Սիբվիգում։ Այս խմբի ղեկավարներ են հիշվում Մարտիրոս Գանգ– 
րան և իր եղբայր Ազբեյը։ 

Գաղթականության մյուս ավելի մեծ խումբը Տրանսիլվանիա 
է եկել 1672 թվականին Միքայել Աբաֆ 1-ին իշխանի օրոք Մոլդա– 
վիայի թեմի հոգևոր առաջնորդ Մին աս եպիսկոպոսի գլխավորու¬ 
թյամբ, որը հալածանքներից ազատվելու համար, կաթոլիկություն 
է ընդունեք, Հայ գաղթականությունը հաստատվել է Կերլայում, 
Կեյկեյոյում, Պաշտպալովում, Սերվիզում, Բիստրիցում, Չիք֊Շոմ– 
լեոյում, Կանդայում, Բեդլեում և այլ վայրերում 5 ։ 

Հոլնգա րիայում հայ գաղթականության դրությունը սկզրնա– 

1 Դ. Տան, Արևելյան Հայր է Պուքովինիա, էջ 5։ 

2 Ֆելիքս Ավետիք, Հայերը Հունգարիս մեջ («Բազմավէպո, 1947 թ., էջ 236)։ 

3 Հ. Ս. Ռջտունի, Ակնարկ մը Հունգարիո հայոց անցյալի վրա («Արևմուտք», 
1947 թմարտի 23)։ 

4 I. Բարայան, Հայերը Մոլդավիայում և Բուքովինիայում, էջ 81։ 

6 Շհ. Լսէօօտւ, ՒՈտէ. ճրատոօրսա 7 ր 3 ոտւ^ 3 ու 36 , էջ 18 ։ 


կան շրջանում ինչպես երևում է, շատ գովական չի եղել, մանա¬ 
վանդ՝ առևտրականների, որոնք դեռ լավ չէին տիրապետում հուն¬ 
գարական լեզվին ու սովորություններին, Այդ երևում է Աբաֆի իշ¬ 
խանի 1689 թվականի սեպտեմբերի մեկի հրովարտակից, որով 
դատապարտում է բոլոր նրանց, ովքեր անիրավաբար պարտք չու¬ 
նեցող հայերին պարտատոլ են դարձնում, դրամ շորթում նրան– 
ցից, իսկ հակառակվելու դեպքում՝ պատժում, բանտարկում, Հրո¬ 
վարտակում ասված է, որ՝ «ոչ ոք չհամարձակվի այսուհետև հա֊ 
յոց ազգի մեկն ու մեկին դիպչել՝ ո՛չ անձնավորությանը և ո՛չ 
ստացվածքին, բացառությամբ նրանցից, ովքեր իրապես պարտա¬ 
կան են, Ոչ ոք իրավունք չունի բռնել, բռնել տալ կամ բանտար¬ 
կել։ Ոչ ոք ամենևին չհանդգնի նրանց որևէ կերպով անհանգստաց¬ 
նել և իրենց անձին վնաս հասցնել»՝։ (Բերում ենք արևելահայե¬ 
րենով)։ 

Տրանսիլվանիայի հայերի նկատմամբ Աբաֆ 1-ինի սիրաշա¬ 
հող քաղաքականությունը շարունակեց նաև Աբաֆ 2֊րդը, որն իր 
1696 թվականի փետրվարի 7-ի հրովարտակով լիակատար ազա¬ 
բություն շնորհեց Պաշտպալովոլմ ապրող հայությանը։ Նրա 
հրովարտակը, որ բաղկացած է քսան կետերից, կարևոր են հե֊ 
տևյա լն երը։ 

Ա. Հայ գաղթականությունը Պաշտպալովի կալվածքներում 
ազատապես կարող է ապրել։ 

Բ. Հայերն իրավունք ունեն իրենց միջից ընտրել իրենց դա տա - 
վորը, ունենալ իրենց տեղական իշխանությունը, վճիռներ կայաց¬ 
նել և կարգադրություններ անել։ 

Գ. Հայ գաղթականներն օգտվում են կրոնական կատարյալ 
ազատությամբ, կարող են հետևել այն դավանանքին, որին նրանք 
ցանկանում են։ 

Դ. Աբաֆ 1֊ինը հավաստիացնում է հայերին, որ «եթե վըշ– 
տացում ունենան և կամ եթե մեկը բռնություն ուզենա անել ար- 
դա բացի բաների մեջ, մենք միշտ իրենց հետ ենք, իրենց մեր պաշ¬ 
տոնյաներով կպաշտպանենք և պաշտպանել կտանք»՛ 2 , 

Աբաֆ 2-րդից հետո, ինչպես հայտնի է, Տրանսիլվ ա նիան ըն¬ 
կավ Ավստրիա կան Հաբսբոլրդների կայսրության իշխանության 
տակ, Հայերի ժամանակավոր ստեղծված բարեկեցիկ կյանքը նո– 
Բից խախտվեց։ Հայ գաղթականները պատշաճ ձևով դնահատելով 
հունգար ժ ողովրդի իրենց ցույց տված բարյացակամ վերաբեր. 

1 Գ. Վ. Գովըիկյան, Հսւյք յեղիարեթուպսլիո Դրանսիլվանիո, էջ 8։ 

2 Նույն ահղը+ էջ 12 * 


23 Ա. Գ. Աբրահամյան 
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մ ունքը, միացան հունգարներին և պայքարեցին՛ Հաբսբուրգյան) 
կայսրության ճնշումների դեմ։ 

Հայերի իրավական վիճակը բավականին փոխվեց Տրանսիլ– 
վանիայում. Հաբսբուրգյան իշխանությունները հայերի նկատմամը 
վարեցին նրանց իրավունքները ս ահ ման ափ ակելու քաղաքականու¬ 
թյուն։ Նրանք աշխատեցին նաև ճնշումներ գործադրել հայերի նը– 
կատմամբ և պարտագրել կաթոլիկ դավանանքը։ Եվ, վերջա¬ 
պես, նրանք աշխատեցին Տրանսիլվան իայի հայերին հավաքել 
մի վայրում։ 

Հայկական գաղթավայրը փորձեց ընդդիմանալ Հաբսբուրգյան։ 
իշխանությունների վարած այս քաղաքականությանը՝ սպառնալով 
հեռանալ Տրանսիլվանիայից։ Տրանսիլվանացի իշխանությունները 
հաշվի առնելով, որ հայերը զգալի գեր են կատարում ինչպես, ար¬ 
դյունագործ ո լթ յան, այնպես և արհեստագործության մեջ, հարկա– 
դրված եղան փոքր-ինչ զիջումներ անել։ 

Տրանսիլվանիայի հայ կաթոլիկների < հոգևոր առաջնորդ Ավք– 
սենտիոս Վրզրյան եպիսկոպոսը ցանկանալով հայերի վիճակը՛ 
բարելավել, դիմում էԼեագոլդ կայսրին և 1700 թվականին թույլ– 
տվոլթյուն ստանում Եեռլայի մոտերքում հայկական քաղաք կա¬ 
ռուցելու և այնտեղ հավաքել Տրանսիլվանիայի հայությանը։■ 
Ավստրիական իշխանությունները համաձայնվում են։ Հայերն 
իրենց նորահիմն քաղաքի վայրն են ընտրում՝ Սամոշ - գետի արևել՛¬ 
յան կողմի դաշտավայրը։ Այստե՛ղ են գալիս և հավաքվում հա¬ 
յերը Տրանսիլվանիայի բոլոր մասերից։ Ալեքսա ՛ ՛անունով երկրա– 
չափի գծված նախագծով սկսվում է քաղաքի կառուցումը։ 

նորահիմն այս քաղաքը կոչվում է Արմենոպոլիս կամ Արմե– 
նիերշտատ (Հայաքաղաք)։ ժամանակակից օտար հիշատակագիր– 
Ներից մեկը, որը ականատես է եղել քաղաքի կառուցմանը, հետև¬ 
յալ տեղեկությունն է հաղորդում. <ր Այնտեղ հավաքված հայ: 
բնակիչները հաճոյարար այս տեղն այնպես բաժանեցին իրար 
մեջ, որ կանոնավոր յալ և լավ կարգավորված քաղաքը, իր ընտիը 
և գեղեցիկ շենքերով, քառակուսի հրապարակով, ուղիղ փողոցնե¬ 
րով բոլոր իշխանության Նախանձը գրգռեց» 1 ։ 

Հայ բնակչությունը քաղաքի կառավարչությունը կանոնավո¬ 
րելու նպատակով 1714 թվականի դեկտեմբերի 14-ին ընտրում է 
իր այսպես կոչված՝ (ր ծերերի խորհուրդը» և դատավորը։ Դատա– 
վոր է ընտրվում Խաչիկ Աբոկոբշան։ Հայաքաղաքի ինքն ավար ու֊ 

* ^• ^ովրիկյան, Դրանսիյվանիո Հայոց մեարոպոյիս՚ք կամ նկարագիր 

Կերլա հայաքաղաքի >. էջ, 13։ 
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թյան իրավունքը հաստատում է Շգայվիլ կոմսը իր 1715 թվականի 
փետրվարի 14-փ հրամանագրով Կ 1 

Հայաքաղաքում մեե թիվ (իլ հ , 

ա^լ.. ավ . րԱո։ " 

ի ր են, արհեոաազործական կազմակերպածն,, որի կանոնա– 

դ րՀծնր <ա»աաավել է ավշական իշխանությունների կ,,. 
մից 1706 թվականի մայիսի 24֊ին*, * * * 

մ նե Ո " , Ղ 7"Հ 1,ա ՚ ի թվ " վ հ “ ։էք “ Իո՛՛նանա Տրանււիւ– 

կանիածմ, նրանք զիմում են կա,,,, Ո կ ^ , ՀՀ» 

կաԼ71րէ7տ^ թ "։ պ 7Ի ,արա ՛ 

7771 7 րՒ խն,ր “ նէՒն լ թ ° լ “ --*■ ՀՀ նեզեէ 

՚ 77Ղ խ " շ "՛՛ ° ։ախ ՞ Տ ր–ե"ի։վանիա,.սէ, քոա 

" 1րթ ( "էհարեթՀՀ, լ և. 

աապաաի դաշաավա,,,, որպեոզի հ ա , է ,, ինրնիշխան կարավա. 

7քՂ7 , " է "“՚ 1 ՝"* հիմնե ^ (ստ ա ո ն "՚։ն *րրվարա1կի, 

ճնմտ. վա ՚1 ե 77"՝ ° տարա 1կ1՛ քեակիշներ, պէա , է 
1ա1ն1 1 171“ ռա1 "՝ թ։Ոն1էՐ ^րելր՛ պար1 վ .,Լ 

ձ նե՞՚ւ Հ “ 1է 7 ն է մ "ր՚է-մ շինարարության համար 

նաաՀերի, կարե, իրեն, անհրամեշա շինափա,–,, նորահիմն 

ՀՐ թ նա էանենվամ էր հայերին, որոնք իԼ. 

1ձ 7 ք լ " ։ ՒրէԿ,աղաէի “ ւՀգո֊ 

1ե1 77 “ է^-զարր, Հայկական րնարուՀյոԼ 

ներ, կազմակերպի,., համար արքոմւի վերաաեոշոլթյոլնր իրԼմա– 

շ էր հոկոզոլթյուն ոահմանելու, ո.ակայն մի պայմաԼվ որ 

1աե"77 ա 7 ւթ ր\ 1 ՞ ,նէնա ^ր-թյանր, ոահմանա. 

կ լ՛ա, Հայերը Եղիսաբեթոլպոլսի բնակավայրի համար, որ– 

7րակ1է ֆ լ7,է՚զ77 ւն1 ՛ “ 4000 *•»֊ 

են 1177^ է-^ի, հեաազայաւմ վլրրեեր 

11771:7 հ ; լթ ր նս ՞ են Հձ հհ։ 

ք-ըհին հաշվի աոնեյով հայերի րոզոքներր, ի, ,//, 

ե՚ր,1 %-՝*<-՝» "ե-ր-զ-՚ի-ր կամ նէար.^ 

2 Նույն տեղ,,, էջ 34, 

* Գ. Վ Գովքիկյան, ձայք յեղիոարէթոլպպիո, էջ 79, 

Սույն աեղր։ 


նոյեմբերի հրովարտակով, նորիր վերականգնում է նրանց նախ¬ 
կին իրավունքը՝ մի վե րապահ ո ւթյամ բ միայն, որ սահմանված 
իրավունքից օգտվելու իրավունք ունեն միայն կաթոլիկ դավա¬ 
նանքին պատկանող հայերը։ Հայաքաղաքների կառավարչության 
հայեցողությանն էր թողնվում հայկական նոր գաղթականների ըն֊ 
դունել-չընդունելու իրավունքը։ 

Եվ ահա այսպիսով Եղիսաբեթուպոլսի հայերը երկար ժամա¬ 
նակ պահեցին իրենց ինքնավարության իրավունքը։ Հայտնի է, որ 
1727 թվականից մինչև 1916 թվականը, Եղիսաբեթուպոլսում ըն֊ 

տըրված 61 քաղաքապետները հայեր են եղել։ 

Եղի սա բեթուպոլսի հայերը 1729 թվականին բաց են արել 
առաջին հայկական վարժարանը։ 1744 թվականին այդ վարժա¬ 
րանի համար Պետրոս Գաթա յանի նվիրատվությամբ կառուցվել է 
դպրոցի ընդարձակ շենք։ 1730 թվականին բաց է արվել նոր դըպ– 
րոց նաև աղջիկների համախ։ 

Հունգարիայի հայ բնակչությունը օգտվելով տեղացիների՝ 
իրենց նկատմամբ ցուցաբերած բարյացակամ վերաբերմունքից, 
գործուն մասնակցություն է ցուցաբերել բախտակից հունգար ժո¬ 
ղովրդի մղած ազատագրական շարժումներին։ Ցուցանշական է 
օրինակ այն փաստը, որ 1848 թվականին հունգար ժողովրդի՝ 
ավստրիական նվաճողների դեմ մղած ազատագրական պատե¬ 
րազմներում, հայերը տվել են մեծ թվով զինվորականներ, այդ 
թվո լմ՝ երեք գեներալ, որոնցից երկուսը՝ էրնեստ Քիչ (Պզտիկյան) 
և Կոզիելմոս Լազար (Ղազարյան), բռնվեցին ավստրացիների 
կողմից և գլխատվեցին որպես հունգար ժողովրդի ազատագրա¬ 
կան շարժումների գործուն մասնակիցներ և ղեկավարներ, իսկ եր¬ 
րորդ գեներալը՝ Յեանոս Ցից (Ցեց յան), փախավ Արգենտինա 
(Բոլենոս-Այրես), ուր նա հիմնեց զինվորական դպրոց և նրա 
աոաջին հրամանատարը եղավ։ 

XVIII դարի վերջում ներկայիս քհումինիայի տերիտորիայի 
վրա գտնված երկրամասերից ամենից շատ հայ բնակչությունն 
ապրելիս է եղել Տրանսիլվանիայում։ Ըստ Բժշկյանի վիճակագրու¬ 
թյան, XIX դարի սկզբում Տրանսիլվանիայի չորս գաղթօջախնե¬ 
րում ապրող հայերի թիվը եղել է. 

1 . Եղիսաբեթուպոլսում ... 2100 շունչ 

2, Եեռլայում . 3600 յ> 


1 Գ. Վ. Գովրիկյան, Հայր յԵղիօարեթուպոլիս, էջ 57։ 

2 Ֆա Ավետիք, Հայերը Հունգարիս մեջ խ9ազմավէպ», 1947, էջ 236)։ 


3. Սինգ Միգլոշում 700 յ> 

4. Սիբվիզում . ... 214 » 

Ամբողջ Տրանսիլվանիայում, XIX գարի սկզբում, ապրել է 
մոտավորապես 10 000 շունչ հայություն։ 

Ռումինահայ Ռումինի այի հայ գաղթավայրը իր ավելի 

մշակույթը։ քան հազարամյա երկարաձիգ պատմու¬ 

թյան ընթացքում ստեղծագործական եռուն կյանք է ունեցել և հայ 
մշակույթի ընտիր սերմեր ցան ել բարեկամ ռումին հողի վրա, որը 
համարել է իր երկրորդ հայրենիքը։ 

Մենք այժմ ի վիճակի չենք ռումինահայ մշակույթը քննել և 
արժեքավորել ամբողջությամբ առած, որովհետև նրանից շատ քիչ 
րան է հասել մեզ։ Ռումինահայ հուշարձաններից մի մասը քան¬ 
դել է ժամանակի ավերիչ ձեռքը, իսկ մյուսը կործանվել է տեղի 
ընչաքաղց և քմահաճ իշխանների ու վոյեվողների կողմից, որոնք 
հայկական հուշարձանների կործանումը միջոց են համարել դա¬ 
վանական միության և ասիմիլյացիա յի. Ըստ .Մինա ս Ռոխաթեցոլ 
վկայության, Ստեփան Ռարեշ վոյեվոդը 1551 թվականին կործա֊ 
նել է տվել Մոլդավիայում գտնվող հայկական բոլոր խոշոր գաղթ¬ 
օջախների հայկական եկեղեցիները, Վոյեվոդի հրամանով, ասում 
է Մինաս Թոխաթեցին. 

* Ջեկեղեցի զինչ կայր հայի , 

Խօթին, Սերաթ, Եա շպա զարի, 

Վասլովք Պուտշան, Ո լռում անի , 

Ամեն երետն հիմըն րակի^է 

նույն վոյեվոդի կարգադրությամբ բերել են տվել Սուշավա 
քաղաքի պարսպի խոշոր թնդանոթները և ռմբակոծելով տեղի հայ¬ 
կական եկեղեցին հիմնահատակ կործանել 1 2 ։ 

Այսպիսի ավերածությունից հետո, բնական է, որ ռումինահայ 
հնագոլյն կոթողները պահպանվել չէին կարող, Ռումինահայ ամե¬ 
նից հին պատմական հուշարձանները մնացել են միայն XIV դա¬ 
րից։ Դրանք եկեղեցիներ են, որոնցից մեզ հայտնի է միայն երեքը՝ 
Բոթոշանի եկեղեցին՝ 1350 թվականից, Չեթատե֊Ալրայի (Ակ- 
կերմանի) եկեղեցին՝ 1380 թվականից և Յաշի եկեղեցին՝ 1395 
թվականից, Վերջինս ունի հետևյալ ուշագրավ արձանագրությու– 
նը՛ «Շնորհօք և ողորմ ոլթեամբն Աստուծոյ հիմնարկեցալ Եաշոլ 
ս ուրբ Աստ ուա ծ՛ածն այ եկեղեցին ձեռամբ եկեղեցպան Խաչգօին և 

1 Ն. Վ. Ակինյան, Հինգ պանդուխտ տաղասացներ, էջ 95։ 

2 Նույն տեղը, էջ 88։ 
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Սիսի անցի տէր Յակոբին, Ջուղա յեցի մահտեսի Մարգարին և մահ¬ 
տեսի Գրիգորին թվին Հայոց ՊԽԴ (1395ի։ 

Ռումինահայ մյուս հուշարձանները XVI—XVIII դարերից են։ 
Այդ հուշարձանների մի մեծ խումբը գտնվում է Ս ոլչավա յոլմէ 
Նրանցից կարևոր են Սուչավայի Ս. Խաշ եկեղեցին, որը կառուց¬ 
ված է 1521 թվականին Խաչիկ Լանդո կոչվող մի բարերարի կող– 
մ Ւց> Ս. Սիմեոն եկեղեցին, որը կառուցված է դարձյալ XVI դարում 
քկառուցման ճիշտ թվականը հայտնի չէ), Ս. Հաճկատար վանքը, 
որը գտնվում է քաղաքից դուրս, կառուցված է 1512 թվականին 
անասնավաճառ Դրական Տոնավադի ծախսով։ Սոլչավայից դուրս 
գտնվում է հայկական Զամքա կամ Ս. Օդսենտ կոչվող տաճարը, 
որը կառուցված է XVI դարի առաջին կեսին (Ջամքան երկար ժա¬ 
մանակ ռումինահայ թեմի առաջնորդական կենտրոնն է եղել)։ 
Վանքի կառուցողն է հանդիսացել Ակոբշին, որի գերեզմանաքարի 
վրա փորագրված է հետևյալ արձանագրությունը. 

«Այ Ա է տապան Ակոբշին, 

Որ է որդի Ամիրային, 

Սա է շինող սուրբ տաճարին, 

Արևեչէան հայոց (հ . թվին (1551 թ.)» 1 2 ։ 

Ս ոլչավա յ ում գտնվող հայկական հուշա րձաննե րից իբ յուրա - 
տեսա կութ յամբ աչքի է ընկնում ջրհոր աղբյուրը, որի կառուցման 
վեր ա բերյալ կա հետևյալ արձանագրությունը. <ւՅիշատակ է այս 
ջէշմէն (աղբյուրը) Գաբրեանց կայսերապատիւ Ֆրայհեր պարոն 
Գէորգն և ընկերոջն պարոնուհի Մ այրեամին Ֆոն Մըրըցէյ. 
1793 թ.» 3 > 

ճարտարապետական արժեք ներկայացնող մյուս ռումինահայ 

եկեղեցիները XVII—XVIII դարերից են. Ռոմանթեը՝ 1609 թվակա¬ 
նից, Չերնովիցինը՝ 1740 թվականից, Ֆոկշանինը՝ 1778 թվակա¬ 
նից և այլն։ 

Դյուրին չի եղել նաև ռումինահայ մատենագրության ուղին։ 
Տեղեկություններ ունենք, որ Ռումինիայի մի շարք քաղաքներում 
գոյություն են ունեցել հայկական գրչության օջախներ, ուր գրվել 
կամ ընդօրինակվել են բազմաթիվ ձեռագրեր, որոնցից սակայն 
փշրանքներ են միայն մեզ հասել։ Հայ ձեռագրերի մեծ մասը ոչըն– 
չացել է միջնադարյան սխոլաստիկ միջդա վան արան ա կան վնասա– 

1 Դ. Տան, Արևելյան Հայց ի Պուքովինա, էջ 7 — 8։ 

2 է. Բարայան, Հայերր Մոչդավիայում և Բոլքովինիայում, էջ 184։ 

3 Նույն տեղք, էջ 177։ 


մլար վեճերի ժամանակ, կաթոլիկ և պրովասլավ եկեղեցու նեղմիտ 
հոգևորականները հայերին համարել են աղանդավորներ և նրանց 
■ձեռագրերը ենթարկել ոչնչացման։ Մինաս Ռոխաթեցին հայտնում 
է, որ Ստեփան Ռարեշ վոյեվոդը մոլդավ բարձրաստիճան եկեղե¬ 
ցականների թելադրանքով հավաքում ւէ հայկական ձեռագրերը, 
Հարդում նրանք կացնով և ապա քաղաքի հրապարակի վրա շեղջ 
կազմած այրում։ Վոյեվոդը, գրում է նա .. 

*Այլ չար հրաման արար կրկին 

Զինչ որ գրեանք կայք ի վեստեոին (գանձատանը)՝ 
Զարծաթապատ աւե տարանին, 

Զանգին գրեանք Հայոց ազգին։ 

Հանին ի դուռն վեսսրե ռին 
Եւ փայտի պէս կսրքրտեցին 
Այն ւանօրէն պիղծ օչախնին 
Զամէն գրեանքքն այրեցին^։ 

Ռումինիայի հետ կապված հնագույն հայկական ձեռագիրը՝ 
1376 թվականից է, որը Հայկական ՍՍՌ Մատենադարանի սեփա¬ 
կանություն է և գրանցված է 8029-ի տակ։ Հիշատակարանից երե– 
վոլմ է, որ այս ձեռագիրը Յաշ քաղաքում գնել է կաֆայեցի դեր¬ 
ձակ Ասլանը՝ Մաճարստան (Հունգարիա) ուղևորվելու ժամանակ, 

(ւՂ՚երձակ Ասլան Կ աֆաքի 
Որ ի Գոոել Մ աճար գնացի, 

Զաս Վարդանգիրբս գնեցի 

Հվին ՊԻԵ. (1376) 2 »։ 

Հիշատակարանում չի երևում, թե այս ձեռագիրը Յաշում է 
գրված, թե մի այլ վայրում, կարող է և այն վաճառքի բերված 
չինի մի այլ քաղաքից կամ նույնիսկ՝ մի այլ երկրից։ 

Ռումինական հողի վրա գրված և մեզ հասած հնագույն ձե¬ 
ռագիրը, որքան մեզ հայտնի է, Ակկերմանի նշանավոր ճաշոցն 
է, որն այժմ գտնվում է Հայկ. ՍՍՌ Մատենադարանում։ Նա գըր– 
Ված է 1460 թվականին Նիկողայոս գրչի Հողմից՝ Յաշ քաղաքի 
տանուտեր Կյուրեղի պատվերով։ Գրչի չափածո հիշատակարա¬ 
նում կարդում ենք. 


* Հ. Ն. Ակին յան, Հինգ պանդուխտ տաղասացներ, էջ 89։ 
2 ՀՊՄ, ձեռ.ՀյV 8029, թ. 34ա, 
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«Արդ ես գործով կրասեր յետին՛ 

Ել վերջացեալ առ ի բարին, 

ՀՂԳՒՐՔ ս ետոլ Աստուածած նին 
% եղա քաղաքս, որ Աս կոշին, 

Նիկողայոս գրիչ սորին 
Ել գրեցի բաղձմամբ սրտին, 

Տարտամ գրչալ ի քարտիս ին 
Եւ անտեղեակ ի /արհեստին.*. 

Իսկ աւարտում հղև սըմին, 

Առ ի կողմունս հիլսիսաչին 
Յերկրի Ստեփան վոյեվոտայն 
Եւ յ Ախքերման քաղաք նորինն։ 

Ռումինիայում գրված մի շարք ձեռագրեր են հասել մեզ XVI– 
XVII դարերից։ Այսպես, Սուչավայում գրված ձեռագրերից մեզ 
են հասել Սիմեոն եպիսկոպոսի գրածը 1507 թվական, Սիմեոն 
գրչինը ճ 1632 թվական, Անտոն գրչինը՝ 1639 թվական, Խաչատուր 
գրչինը՝ 1649 թվական, Հովհաննես քահանայինը ճ 1649 թվական 
և այլն։ 

Մեզ է հասել «Գիրք ճակատամարտութեան» վերնա գրով մի 
աշխատություն, որը 1808 թ . մոլդավերենից հայերեն է թ արգմա– 
նել Յաշում ներսես քահանան։ Այդ աշխատության թարգմա֊ 
նության հիշատակարանում կարդում ենք. «Գիրք ճակատամար֊ 
տոլթեան կամ ընտրողոլթեան... թարդմանեալ եղև ի մօլտուվանու 
լեզուէ ի հայ բարբառ աշխատութեամբ տէր Ներսէս քահանայի 
յա մի տեաոն 1808 մայիս 30 ի քաղաքն Եաշ»^։ 

Հայ բնակչությունը երկար ապրելով ռումինացիների հետ 
կողք֊կողքի և գործուն մասնակցություն ունենալով երկրի արհես¬ 
տագործության մեջ, հասկանալի է, որ չէր կարող իր լուման 
չմուծել Ռումինիայի մշակութային կյանքում, հայ որմնադիրը, 
ոսկերիչը կամ ճարտարապետը չէր կարող իր ստեղծագործություն¬ 
ների մեջ չւէացնել իր հայրենի արվեստն ու ճաշակը, Ռումինական 
արվեստի ճարտարապետության մի շարք մասնագետներ այդ առ¬ 
թիվ ասել են իրենց հեղինակավոր խոսքը. Այսպես, որին ա կ, Ռու– 
մինիայի նշանավոր ճարտարապետ Գիկա֊Բ ուդեշտը, խոսելով 
հայ֊ ռումինական մշակույթների փոխազդեցությունների մասին, 
հետևյալն է գրում. «Գաղթած հայ արվեստագետները իսկապեա 


1 ՀՊՄ, ձեո. X 9485, թ. 484ա–484բ, 
* ՀՊՄ, ձէռ. յ\ք 9819, թ. 2 թ , 


իրենց ճանապարհին Վալախիայի մեջ չհանդիպեցին գոթական■ 
դպրոցի ընկերակցության, որոնք տարածված էին Մ ո լդավի ւս յում, 
այնպես որ նրանք անխափան կիրառեցին իրենց արվեստը XIV 
XVII դարերում» 1 ։ 

Ռումինիայում մատնացույց են արվում մի շարք հուշարձան - 
ներ, որոնք կրում են հայ ճարտարապետության ազդեցությունը։ 
Նման եկեղեցիներից են Տիսմանայի եկեղեցին XIV դարում, Ար– 
ճեշի գեղեցկաշեն եկեղեցին 1515—1518 թվականներին և այլն։ 

Պրոֆ. Վլադ Բենեցիանուն իր մի ուսումնասիրության մեջ 
հանգամանորեն քննության առնելով Արճեշի եկեղեցու ճարտա¬ 
րապետական աղերսը հայկականի հետ, հնարավոր է համարել, 
որ նրա՝ ճարտարապետ Մանուի անունը, սրի մասին, տեղեկու– 
թյ ուն է պահված հունական աղբյուրներում, էինի աղավաղումը 
հայկական Մանուել անվան։ 

Պրոֆ * Բենեցիանուն փ աստեր է բերում այն մասին, որ հայ 
ճարտարապետները Ռումինիայում մասնակցել են շինարարական 
աշխատանքներին XVII դարում ևս։ Նա, օրինակ, մատնացույց է; 
անում Տրեյերարխ տաճարի վերակառուցումը, որը կատարել է 
Պոլսից հրավիրված Են աքի անունով հայ ճարտարապետը 1639 
թվականին։ 

Հայերը, ինչպես մյուս գաղթավայրերում, այնպես և Ռումի - 
նիայում իրենց համեստ մասնակցությունն են ունեցել երկրի ար¬ 
դյունագործության, արհեստագործության և կուլտուրայի բնագա¬ 
վառներում՝ կատարելով իրենց քաղաքացիական պարտքը բա¬ 
րեկամ ռումին ժողովրդի հանդեպ, որը իր դժբախտ օրերին դոները■ 
միշտ բաց է պահել տարագիր հայ գաղթականության առջև։ 


1 V. Հոլան, լան, Բուխարեստի հալոց անցլալն ու ներկան («էջմիածին»,. 

1949 թ., III–IV. էջ 73), ՝ 
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ՌՈՒՍԱՍՏԱՆԻ ԳԱՂԹՕՋԱԽՆԵՐԸ XV–XVIII ԴԱՐԵՐՈՒՄ՜ 


Ռուսաստանի հայ գաղթավայրի աատմոլ– 

Աղբյուրնեոո և գոաևսւ– ո ք ., ^ % պ 

նոլթյունը ^ յան աղբյուրները, ըստ բովանդակու¬ 

թյան և պարունակած նյութերի տեսակի, 
հբկոլ հիմնական խմբի կարելի է բաժանել՝ XV–XVI և XVII– 
XVIII դարերի աղբյուրներ։ 


Գաղթավայրի պատմության աղբյուրները մինչև XVII դարը, 
պետք է ասել, աղքատիկ են. գոյություն չունի ոչ մի սկզբնաղ– 
րյուր, որը պարունակի Ռուսաստանի հայ գաղթավայրի որևէ շըր– 
ջանի ամբողջական պատմությունը, Եղածը՝ միջանկյալ տեղեկու¬ 
թյուններ են՝ պահպանված գլխավորապես տարեգրությունների և 
ուղեգրությունների մեջ, որոնք սակայն անչափ կցկտուր են և դըժ– 
Վարությամբ է լինում կողք֊կողքի բերել՝ գաղթավայրի մասին 
աղոտ պատկերացում կազմելու համար։ 

Գրությունը հիմնովին փոխվում է XVII դարից սկսած, երբ 
հիմնվում են ոուսակս/ե արխիվային հաստատությունները ե 
սկսում են հավաքել ու պահպանել պատմական կարևոր արժեք 
ունեցող վավերագրերը։ Այդ ժամանակից սկսած բազմաթիվ վա¬ 
վերագրեր են հասել մեզ։ 

Ռուսահայ գաղթօջախների պատմությանը վերաբերվող վա¬ 
վերագրերի մեծ մասը ներկայումս կենտրոնացված են Մոսկվայի 
երեք խոշոր արխիվներում՝ Ռուսաստանի արտաքին քաղաքակա¬ 
նության արխիվում (ծ8ՈԲ,|, Հին վավերագրերի պետական կենտ¬ 
րոնական արխիվում և Ռազմա֊պատմական արխիվում 

(&\\ճ)։ Հայ համայնքներին և հայ֊ռուսական հարաբերություն¬ 
ներին վերաբերվող վավերագրերը նշված արխիվներում գրա¬ 


նցվում են գլխավորապես օր Ռուսաստանի հարաբերությունները 
Հայաստանի հետ» կ ո լվ ո ղ հատուկ ֆոնդում։ Արժեքավոր վավե¬ 
րագրեր կան նաև Լենինգրադի, Աստրախանի և Ռբիլիսիի արխիվ¬ 
ներում։ XVIII դարի երկրորդ կեսից արխիվային նյութեր են պահ¬ 
պանվել նաև էջմիածնի կաթողիկոսակսմև դիվանում։ 

XVII—XVIII դարերի սկզբնաղբյուրների այսպիսի առատու¬ 
թյան պայմաններում, թվում է, թե բավականաչափ ուսումնասիր¬ 
ված և լուսաբանված պետք է չիներ ռուսահայ գաղթավայրի 
պատմությունը։ Իրականությունը սակայն այնքան էլ մխիթարա– 
կան չէ. եթե չհաշվենք որոշ բացառություններ, ապա հրատարակ¬ 
ված աղբյուրների և ուսումնասիրությունների մեծ մասը վերաբե¬ 
րում է ո՛չ թե ռուսահայ գաղթօջախներին, այլ հայ֊ռուսական .հա¬ 
րաբերությունների պատմությանը։ թվարկենք նրանցից կարևոր¬ 
ները. 

Հայ-ռուսական հարաբերությունների պատմության վավերա¬ 
գրերի աոաջին և ամենահարուստ ժողովածուն՝ Ս. Մ. Գլինկա– 
յի նախաձեռնությամբ հրատարկված «Շօ6ք)3886 3X708» 07– 

8005ԱԱ՚8Ճ08 X 0603ք)68«10 8070թ88 Յքա880&01՝0 «ՅթՕՋՅ» աշխա¬ 
տությունն է, որը բաղկացած է երեք մասից և հրատարակվել է 
Մոսկվայում 1833—1838 թվականներին։ (Այսուհետև այս աշխա¬ 
տությունը մատնանշելու ենք «Օօճք)3886 3X708» ձևով)։ 

Հաջորդ ժողովածոմն հրատւսրակել է Կ. Եզյանը իր <ր(3«0– 
էԱ6»«8 Ո67թՅ Ցօ^օրօ 0 Յթա«ՕՃ1ա ՏՅբՕՋՕԱ» վերնագրովէ 
Լույս է տեսել Պետերբուրգում 1Տ98 թվականին։ ժողովածուի մեջ 
մտել են գլխավորապես Պետրոս 1-ի ժամանակների և նրանից 
հետո մինչև 1736 թվականի վավերագրերը, (Այս աշխատությունը 
բերելու ենք 0րւՕ»ՕԱ16ա8» կարճ ձևով)։ 

Նշվա ծ ժողովածուները կազմող հեղինակները հանդիսանալով 
ռուսական արքունիքի պետական պաշտոնյաներ, նպատակ են ու¬ 
նեցել ցույց տալ ռուս ցարերի օր բարձր ողորմածությունըX) հայ ժո¬ 
ղովրդի նկատմամբ, և վավերագիրն ընտրել ու մեկնաբանել են 
այս տեսանկյունով։ 

Պ ատմագիտոլթյան սովետական շրջանում հայ-ռուսական 
հարաբերությունների պատմության վավերագրերի հրատարակու¬ 
թյան առաջին նախաձեռնողն է հանդիսացել Հայկ. ՍԱՌ ակադե¬ 
միայի իսկակսծե անդամ Ա. Գ. Հովհաննիսյանը, որը 1921 թվա¬ 
կանին իր <ր Հայ-ռուս օրիենտացիայի ծագման խնդիրը» աշխա¬ 
տության հավելվածում զետեղել է մի քանի արժեքավոր վավե¬ 
րագրեր։ 
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Հետագայում Հայկական ՍՍՌ ԳԱ պատմության ինստիտուտի֊ 
մի խումբ պատմաբաններ, պրոֆ, Վ. Ա. Պարսամյանի ղեկավա֊ 
րությամ բ, կազմել և հ բա տա րակել են XVII գաբի հայ֊ ռուս ա կան՝ 
հարաբերությունների պատմության մի ժողովածու «./\թ\յ5180– 
բ^001086 0X808168851 8 XVII 86X6» վերնա գրով։ Ժողովածուն լույս 
է տեսել Երևանում 1953 թվականին։ 

Նույն տարին մենք ևս մեր «Մի էջ Անդրկովկասի ժողովուրդ - 
ների և հայ֊ռուսական հարաբերությունների պատմությունից» խո¬ 
րագրով աշխատության հավելվածում հրատարակել ենք 79 վա¬ 
վերագիր։ 

Բացի նշված ժողովածուներից, արժեքավոր վավերագրեր են 
հրատարակվել նաև առանձին մենագրությունների մեջ կամ նրանց– 
հավելվածներում։ Մենք նկատի ունենք մեծավաստակ Էեոյի «Հա¬ 
յոց պատմության» III հատորը, որը հրատարակվել է Երևանում 
1941 թվականին, Հայկ. ՍԱՌ ԳԱ ակադ. իսկական անդամ Մ. 
Ներսիսյանի «14յ «ՇրՕթյա բ^^^«Օ-Ջբ«5^I^^է^0X 0X80816888» աշ¬ 
խատության առաջին գիրքը։ որը հրատարակվել է Երևանում 1956 
թվականին, Հայկ. ՍԱՌ ակադ. իսկական անդամ Ա. Ռ. Հովհան¬ 
նիսյանը «է1օշ»Փ 3 տա՛տ» ե. «Բօօշ»8 » Ձբաայօւ<օ6 00806088X6,18– 
806 #88X06886 8 80–\ Ր0#08 XVIII 070.16X851» աշխատություն¬ 
ները, որոնցից առաջինը լույս է տեսել 1945 թվակս/նին, իսկ 
երկրորդը՝ 1947-ին և ուրիշներ։ 

Հայ֊ռուսական հարաբերությունների պատմությամբ զբաղ¬ 
վող ուսումնասիրողներից շատերն ձծ կանգ առել Ռուսաստանի 
հայ գաղթօջախների պատմության վրա։ Այգ կարգի աշխատու¬ 
թյունների թիվը տասից ավելի է, Նրանցից կարելի է մատնացույց 
անել պրոֆ. Լ Մ ելիքսեթ֊Բեկի «Ջբտտյսա Բ^Շե 8 Ձբ«886» 

(լույս է տեսել Երևանում 1946 թվականին) և «14յ 80X0– 

բ88 բ>րՕՕՏՕ–Քբ«5աՕյ«« 0X80816888» հոդվածը (լույս է տեսել 
Հայկ. ՍՍՌ ԳԱ «Տեղեկագրի» 1958 թ. X։ 4֊ում), Հայկ. ՍՍՌ ակա¬ 
դեմիայի իսկական անդամ Ա. Գ. Հովհաննիսյանի «Դրվավներ հայ 
ազատագրական մտքի պատմության» գիրքը (լույս է տեսել Երե– 
վանում 1949 թվականին), պրոֆ. Վ. Ա. Պարսամյանի «Հայ֊ռոլ– 
սական հարաբերությունների պատմությունից» (լույս է տեսել 
Հայկ. ՍՍՌ ԳԱ «Տեղեկագրի» 1952 թ, X 7-ում), պատմական գի¬ 
տությունների թեկնածու Վ. Կ. Ո ս կան յանի երկու հոդվածները * 
«Հայ֊ռուսական հարաբերությունները XVII դարում» (տե՛ս Հայկ * 
ՍՍՌ ԳԱ «Տեղեկագիր», 1948 թ., XI), «Նոր առևտրական ուռտավն 
ու պայմանադիրը առևտրական կոմպանիայի հետ» (տե՛ս Հայկ. 
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ՍՍՌ ԳԱ «Տեղեկագիր», 1947 թ., X 6), և <<^1բ68883 Բ^Օե 
# V 8բ 3883 8 05ր#8638 Յթ«88» (տե՛ս «14օր0թ8860886 08838 8 
յլբյր *63 Ձբ« 88080 րօ 8 յ^բՁ88080րօ 83բօ#օտ» Երևան , 1961 

թ.), մեր «Մոսկվան և ռուս ժողովուրդը միջնադարյան հայ մատե¬ 
նագրության մեջ» (տե՛ս «Երևանի պետական համալսարանի «Գի¬ 
տական աշխատություններ»–ի X 27 հատորում), պատմական գի¬ 
տությունների դոկտոր Զ. Տ. Գրիգորյանի «Հայ և ռուս ժողովոլրղ– 
ների դարավոր բարեկամությունը» (լույս է տեսել Երևանում, 
1960 թ.) և այլ աշխատություններ, որոնց մասին կարելի է սպա¬ 
ռիչ տեղեկություններ ստանալ հրատարակված բիբլիոգրաֆիա- 
ներում։ 

Նշված պատմաբանների մեծ մասն օգտվել է արխիվային վա֊ 
վերագրեցիք և այս կամ այն չափով անդրադարձել նաև Ռուսաս– 
տանի գաղթօջախներփ պատմությանը։ 

Անհրաժեշտ է նկատել , որ սովետահայ պատմաբանների շըր - 
ջանում Ռուսաստանի հայ գաղթօջախների պատմության հարցե¬ 
րում սկզբունքային տարաձայնություններ չկան։ Վեճեր եղել են 
և շարունակում են մնալ հայ֊ռուսական օրիենտացիայի առաջաց¬ 
ման ժամանակի և մի քանի այլ հարցերի շուրջը։ 

Հայ֊ռուսական հարաբերությունների ևհայկական գաղթօջախ¬ 
ների գրականության մասին խոսելիս չի կարելի լռությամբ անցնել 
և քննադատական խոսք չասել պատմական գիտությունների դոկ¬ 
տոր Պ. Հարությունյանի «00806088X6.18806 #88X06886 Յբ««8080– 
րօ 83թ0#3 8 Ո6բ808 86ր86բ78 XVIII 8683» աշխատության մասին, 
ուր հեղին ակը անարդարացի կերպով քննադատում է հին ու ն ո ր 
■ժամանակների համարյա բոլոր այն ուսումնասիրողներին, որոնք 
■անդրադարձել են հայ֊ռուսական հարաբերությունների հարցին։ 

Ռուսահայ գաղթավայրերի պատմության մասին վերջերս լույս 
տեսած ուսումնասիրություններից կարևոր են նաև պատմա կան գի¬ 
տությունների թեկնածու Ա. Ի. Յուխտի մի շարք հոդվածները, 
որոնք ամփոփված են նրա «Աստրախանի հայկական գաղութը 
XVIII դարի առաջին կիսում» (ռուսերեն լեզվով) դիսերտացիոն 
աշխատության մեջ, որը պաշտպանության է ներկայացված Հայկ. 
41ՍՌ. ԳԱ պատմության ինստիտուտի գիտական խորհրդում։ 

Հայ գաղթավայրերին բավականին տեղ է հատկացրել նաև 
գրականագետ Նամ սար Գրիգորյանն իր «Ռոլս-հա յկական մշա¬ 
կութային կապերի պատմությունից» հոդվածում (ռուսերեն), որը 
զետեղված է «1բյր#81 0X86.13 #բ 6886 թ^ 0080 Ջ ,1816բ317թ81» IX 
հատորում, 1953 թ.։ 


365 



Հայ-ռուսական հ|Արս1– Առջև ում մենք ծանոթացանք Կիևի հայկա - 
Բարությունները և հայ կան հնագոլյն գաղթօջախի հետ։ նա պահ–֊ 

գԱ1 ^ք^ռաՈեՈՈւ պանել է իր գոլությունը հետագայում ևս։ 

դարորուս. ^ 

հասած պաշտոնական վավերագրերիցդ 
երևում է, ինչպես այդ ցույց է տվել ուկրաինացի պատմաբան Դ.-Ի. 
Միշկոն, Կիևոլմ ապրող հայերն ունեցել են իրենց տները, այգինե¬ 
րը, արհեստանոցները, խանութները, հողամասերը և սեփական հի¬ 
վանդանոցը։ XV դարի կեսերին նրանք իրավունք են ստացել տեղա¬ 
կան իշխանություններից՝ կառուցելու իրենց եկեղեցին։ Ըստ որում Ւ 
հայկական եկեղեցին ունեցել է իր կալվածքները, վարելահողերը, 
այգիները, ջրաղացը և արհեստական լիճը։ 

Կիևի հայ բնակչության հիմնական զբաղմունքներն են հան¬ 
դիսացել արհեստագործությունը և առևտուրը։ Նրանցից ոմանք– 
զբաղվել են նաև այգեգործությամբ, մասնավորապես՝ խաղողի 
մշակությամբ։ 

Հայ բնակչությունը Կիևում հավասար իրավոմևքներ չի ունե¬ 
ցել. մեծահարուստ վաճառականներն օգտվել են այսպես կոչված 
մագդերուրգյան արտոնյալ իրավունքից, իսկ աշխատավորները 
դասվել են տեղացի հասարակ քաղաքացիների շարքը և գտնվել են, 
իրավազուրկ վիճակում։ Նրանք պարտավոր են եղել վճարելու սահ¬ 
մանված հարկը, կատարելու պահանջվող կոռային աշխատանք¬ 
ները, զինվորական ծառայությունը և այլ պարտավորոլթյուններ։ 

Պատմաբան Միշկոն հանգամանորեն ուսումնասիրելով Կիևխ 
հայ համայնքի պատմությունը XV—XVI դարերում և նրա փոխհա¬ 
րաբերությունները տեղական բնակչության հետ, եկել է հետևյալ 
եզրակացության. «Հայերի մեջ եղել են լավ արհեստավորներ, ո֊ 
րոնք իրենց աշխատանքով դրական ազդեցություն են գործել ար¬ 
հեստագործության, շինարարական տեխնիկայի և արվեստի զար¬ 
գացման վրա, Հայերն ակտիվ մասնակցություն են ունեցել Կիևի 
բնակիչների գերմանական ֆեոդալների և թուրք– թաթար ական 
զավթիչների դեմ ուղղված ռազմական արշավանքներին։ Թաթար– 
ավազակային հորդաների՝ Կիևի վրա հարձակվելու պահին, շատ– 
անգամ են նրանք գտնվել քաղաքի պաշտպանների շարքերում»*։ 

Կիևի հայ օջախը խամրել է XVI դարի վերջերին, XVII դարի 
սկզբում այնտեղ հիշվում է միայն ինը հայ ընտանիք։ 

1 ծ. II. յ^եւաւէՕ, 9 տ«ՕրՕթե 16 086^6888 0 8 Ա 13 Ո 8 Յյա»Ո 8 1<8686 XV - XVI88. 

(Տե՛ս «Ա8յր<աՅտւ Շ60088, ոօօ86ս;6այ38 «օրօբւատօճւա շտյյտա ո Ճբճրօւօա 
3««օ«օրօ » Յբ«8ոօ*օրօ «Յբօ^օտ, 163«ա ՋՕ«յւ3^օտ, 1Հո&8, 196Ջ. 
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Ոսկե Հորդայի Մերձվոլգյան երկրամասում հաստատվելուց հե¬ 
տո, Վոլգայի գետաբերանը փակվեց Անդրկովկասի մողովուրդների 
առջև։ 1400 թվականին գրված հայկական մի ձեռագրի հիշատա¬ 
կարանում որոշակի ասվում է, որ Ալանաց դուռը, այսինքն՝ Ան– 
դըրկովկասը Հյուսիսային Կովկասի հետ միացնող Դարիալի նշա¬ 
նավոր լեռնանցքը, «Փակեալ է վաղուց յ) 1 » 

Նոր իրադրության մեջ հսրյերը, մասնավորապես հայ վաճա¬ 
ռականները, Ռուսաստան մուտք գործելու համար ընտրեցին նոր 
ուղի՝ Ղրիմի ի^րակղզոլ վրայով, ուր իրենց ազգակիցները, ճենո– 
վացիների և թաթարների հարևանության մեջ, ստվար գաղթավայր 
էին ստեղծել։ Այժմ հայ վաճառականները հաճախ սկսեցին երևալ 
նոր բարձրացող Մոսկովյան պետության մեջ։ Հայ վաճառական¬ 
ները Մոսկվայի սովորական հյուրերը դարձան, նրանք բերում 
էին թանկարժեք քարեր, մետաքս, անուշահոտ նյութեր, համե¬ 
մունք և այլ ապրանքներ։ 

Ռուսական տարեգրության մեջ արձանագրված է այն մասին֊, 
որ 1390 թ. Մոսկվայում առաջացած հրդեհի ժամանակ այրվել է 
մի հայի տուն 2 ։ Նա, անշուշտ, Մոսկվայում ապրող միակ հայը չէ 
եղել։ Մոսկվա քաղաքի պատմության լավատեղյակ պատմաբան 
պրոֆ. Մ. Ն. Տիխոմիրովի կարծիքով՝ «Կարելի է անկասկածելի 
համարել, որ XV դարի սկզբում Մոսկվայում գոյություն .է ունե¬ 
ցել հայկակս& շատ ու քիչ հաստատուն գաղթօջախ»։ Հիմնվելով 
պատմական փաստերի վրա, նա գալիս է այն եզրակացության, 
որ «Հայկական տարրը Մոսկվայի հասարակության մեջ նկատելի 
է եղել»^։ 

Մոսկվայի հնագույն հայ համայնքը բաղկացած ֊է եղել գըլ– 
խավորապես առևտրականներից և արհեստավորներից (ոսկերիչ¬ 
ներ, կաշեգործներ և այլն)։ Հավանական է նրանք եկել էին ոշ 
թե Հայաստանից, այլ Ղբիմի հ ա Տ գաղթավայրից։ 

Ոսկե Հորդայի գրաված երկրամասերում ևս գտնվել է որոշ 
թվով հայ բնակչություն։ Տեղեկություններ կան մասնավորապես 
Կազանի հայերի մասին։ Ռուսական մի տարեգրության մեջ ար¬ 
ձանագրված է այն մասին, որ 1552 թ , Իվան Ահեղը, երբ պաշարել 
է Կազանը, այնտեղ գտնվել են 5000-հայեր, բուխաըացիներ ևշա– 

* ՀՊՄ, ձեռ. X 346, թ. Տ5Տր։ 

2 1^. II. ւէտօսսբօտ, 0>6ձՈ6861(083Տ1 ձ4օՕ(83 8 XIV-XV 86*31, ^1-83,– 

1957, օրբ. 215. 
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՛մ ախեցիներ ՝» ենթադրվում է, որ Կտզան ի այդ հայերը փռխադըր– 
ված լինեն Բուլղար քաղաքից, ուր հայ բնակչություն էր ապրում 
XIV դարում, իսկ այդ ժաման ակ գտնվում էր ավերակ վիճակում; 

Ուշագրավ է ռուսական տարեգրության հաղորդած այն տեղե¬ 
կությունը, որ վերաբերում է հայ բնակչության՝ Կազանը պաշա¬ 
րող ռուսական զորքերի նկատմամբ բռնած դիրքին։ Զաթարնե¬ 
րը, պատմում է ռուս տարեգիրը, կռվի ժամանակ օտարերկրացի¬ 
ներին թույլ չէին տալիս քաղաքից դուրս գալու և օգտագործում 
՛էին նրանց ուժերը կռվում։ Հայերի մեջ կային մեծ թվով թնդա¬ 
նոթաձիգներ, որոնք չէին ցանկանում կրակել ռուսների վրա։ Զա¬ 
թարները նրանց երկաթե շղթայով կապել էին թնդանոթներին՝ 
յուրաքանչյուրի մոտ կանգնեցնելով մերկացրած սրերով զինվոր¬ 
ներ, որոնք ստիպում էին հայ թնդանոթաձիգներին կրակել։ Սա¬ 
կայն այդ բռնությունը ևս, շարունակում է ռուս տարեգիրը, օգուտ 
չէր տալիս, որովհետև հայերն այնպես էին նշան բռնում, որ ար¬ 
կը կամ տեղ չէր հասնում, կամ անցնում էր ռուս զինվորների 
գլխի վրայով։ Եվան Ահեղը, քաղաքը վերցնելուց հետո, գնսրհա¬ 
՛տելով հայ թնդանոթաձիգների նվիրվածությունը, ըստ տարեգրի, 
«մեծ ողորմածություն» է ցուցաբերում նրանց ն՛կատմամբ, բոլո¬ 
րին բաց է թողնում, որ գնան իրենց հայրենիքը%։ 

Հայ-ռուսական հարաբերություններն ավելի գործարար բնույթ 
Ստացան Եվան Ահեղ ցարի կողմից Կազանը 1552 թ. և Աստրա– 

խանը 1556 թ. գրավելուց հետո, երբ հրապարակ է իջնում ռուսա¬ 
կան հզոր պետությունը և բացվում է Վոլգայից Կասպից ծովը տա¬ 
նող երթուղին։ Հայ վաճառականները նորից սկսում են երթևեկել 
ավելի մոտիկ և հարմար ճանապարհով։ 

Ե դեպ, Կազանի և Աստրախանի գրավումից հետո ստեղծված 
Հյուսիսային պետության ասպարեզ իջնելը, որպես դրական երե¬ 
վույթ, նշում են ժամանակակից հայ մատենագիրները ևս։ Այս¬ 
պես օրինակ, Կարապետ Բաղիշեցին 1500 թվականին գրած իր 
չափածո «Աշխարհագրութեան» մեջ հետևյալ ձևով է ներկայացրել 
լընդարձակածավալ Մեծ Ռուսաստանը. 

«Ի սառնամանիք հիւսիս է 
Ըռուս ազդրն բնական։ 

Աշխարհ նոցա Մ ոսկով ՝ 

Մինչև ծովն Աասբիական։ 

1 ՈՕ»յ1, ր. XIX, 14(րրօբ«8 օ ւօ33ոօւ<օս ԱՅբօրտտ (1<յյյ»շ««Տ յյ#րօրաշ6ս), 
՚ՕՈՏ. 1903, շրբ. 103. 

* 1յ« *6, օրբ. 109. 
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Եւ ազգըն նոցա գերող է 
Բ՚աթարըն նետողական։ 

Լայն ու արձակ անկե ալ է նա՝ 

Որ հասնի մինչև ի եաֆայնշ 1, 

Վոլգայի գետոլղին բացվելուց հետո Շամախոլց հատուկ 
պատգամավորություն է գալիս Մոսկվա՝ խնդրելով թույլ տալ վեր¬ 
սկսելու առևտուրը Ռուսաստանի հետ Աստրախանի վրայով 2» Այժմ 
Ռուսաստան են գալիս հայ վաճառականները ո՛չ միայն Անգրկով֊ 
կասից, այլև Հնդկաստանի, Զուրքիայի, Հոլանդիայի, Իտալիայի 
և այլ երկրների հայկական գաղթօջախներից։ 

Վենետիկի մի ճանապարհորդ, որը 1557 թվականին եղել է 
Ռուսաստանում, իր զեկուցագրում հայտնում է, որ Աստրախան, 
Կազան, Նովգորոդ և Մոսկվա քաղաքներում տեսել է հայ և պար– 
սիկ վաճառականների, որոնք առևտուր անելու էին եկել արևելյան 
ապրանքներով։ Նշված վաճառականները, գրում է նա, «րերէին 
մետաքս, ակունս, համեմունս, և ման ալանդ ընտ՛իր զէնս և զար¬ 
մանալի ևս ձկունս անտխեղծս (այսինքն՝ անարատ — Ա. Ա.) ի 
Կասթիք ծովէ ի Մոսկուա» 3 ։ 

XVI դարում փոքրաթիվ հայ ինակչություն է գտնվել Ռուսաս¬ 
տանի խոշոր այլ քաղաքներում ևս՝ Նիժնի֊Նովգորոդոլմ, Արխան֊ 
գելսկում, Սմոլենսկում և այլ վայրերում։ 

Չափազանցությունների մեջ չընկնելու համար սակայն պետք 
է նշել, որ այս"շրջանի ռուսահայ գաղթօջախներն իրենց բնույթով 
շատ ավելի նմանվել են առևտրական ֆակտորիաների, քան գաղթ¬ 
՛օջախների բառիս իսկական նշանակությամբ. Պարսկաստանի և 
Անդրկովկասի տարբեր վայրերից հայ գաղթականները մեծ խըմ– 
րերով դալիս էին Ռուսաստան, որոշ ժամանակով մնում էին այն¬ 
տեղ և իրենց գործարքները վերջացնելուց հետո ետ վերադառնում։ 

Մնայուն գաղթօջախները շատ փոքրաթիվ են եղել ո՛չ միայն 
այս դարերում, այլև հետագայում ևս։ Ըստ որում, հայ առևտրա¬ 
կանները դատարկ ձեռքով չէին գալիս Մոսկվա. նրանք իրենց հետ 
ռուսական ցարին բերում էին թանկարժեք նվերներ։ 1663 թվակա¬ 
նին Մոսկվա եկած հնդկահայ առևտրականներն Ալեքսեյ Միխայ– 
ւ ո վիչ ցարին նվեր են բերել թանկագին քարերով զարդարված 
մանյակներ, մատանիներ և ասեղնագործ կերպասներ՝ 20,000 


1 ՀՊՄ, ձեո. X1677, թ. 62բ, 

* ՕօճբՅ»«6 Յճ՚րօտ, զ. II, օրբ. 71. 

® Ղ* Ալիջան, Սիսական, էջ 464։ 

ա 


24 Ա. Գ. Աբրա&ամյաէ 





ռուրչի արժեքով 1 ։ Պարսկահայ վաճառական Սահրաղչան Զաքարը 
Ալեքսեյ Միխայլովիչ ցարին նվեր է բերել Մոս կվայի Կրեմ լի զի¬ 
նապալատի թանգարանի զարդերից մեկը՝ ադամանդյա նշանավոր՛ 
դահը, որն իր ժամանակ գնահատվել է 22,589 ռուբլի 2 և այլն։ 

Ռուսաստանի հայ գաղթավայրերի ինոլյթը հիմնովին փոխ¬ 
վում է XVII դարի վերջին քառորդից սկսած, այժմ հայ առևտրա¬ 
կանները՝ Անդրկովկասում, Պարսկաստանում և Թուրքիայում ըս– 
տեղծված ծանր պայմանների հետևանքով, գերադասում են տե¬ 
ղափոխվել և մշտական բնակություն հաստատել Ռուսաստանում։ 
Նրանք իրենց հետ բերում են նաև մեծ թվով հայ արհեստավորներ՝ 
իրենց իսկ հիմնած արհեստագործական և արդյունագործական 
ձեռնարկություններում աշխատելու համար։ 

Ռուսական իշխանությունները հայ գաղթականության նկատ¬ 
մամբ ցուցաբերել են բարյացակամ վերաբերմունք։ Այդ բացա¬ 
տը բվում է երկու պատճառով, նախ՝ նրանք չեն ցանկացել, ոը 
խախտվի ժողովրդի հավատը որպես հովանավորող պետության 
և ապա՝ նկատի է առնվել հայ բնակչության օգտակարոլթյունր 
Ռուսաստանի առևտրի և արհեստագործության զարգացման գոր¬ 
ծում։ 

Հայերը Ռուսաստան են եկել տարրեր վայրերից՝ Հայաստա¬ 
նից, Ադրբեջանից, Վրաստանի ու Պարսկաստանի հայկական մյոլտ 
գաղթօջախներից։ Մեզ է հասել և այժմ Հայկական ՍԱՌ Մատե¬ 
նադարանի սեփականությունն է Աստրախանի հայ գաղթօջախի 
ձեռագիր դատաստանագիրքը, որի կազմողները, գրքի ներածու¬ 
թյան մեջ, անհրաժեշտ են համարել նշել, թե որ վայրերից են հա– 
յերը գաղթել Ռուսաստան և թւչ զբաղմունքի տեր մարդիկ են եղել- 
«Ելեալ հայք ,— կարդում ենք այստեղ ,— ի յերկրէն Արարատայ... 
յերկրէն Ալանաց, յարքայանիստ Շօշայ, այսինքն՝ Ասպահանայ... 
ի քաղաքէն Մազանդարանայ, Համադանայ, Ղ ա զոլինէ, Թաբրիզէ 
և այլ ուստեքէ եկեալ ի կողմանս Հիւսիսոյ... ի նալահանգիսսր 
Աստրախս/ե, ի Ղդլար... ոմանք վաճառականք, ոմանք արհեստա– 
ւորք, ոմանք հողագործք և այգեգործը»*։ 

Հայ գաղթականության զանգվածային ամենամեծ հոսանքը 
Ռուսաստան է եկել XVIII դարի 30-40 թվականներին, Դրա 
պատճառն այն էր, որ Ռուսաստանից սպասվող օգնությունը չյըս– 
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տարվեց, Հայաստանում ծայր առած ազատագրական շարժում¬ 
ները ճնշվեցին և պարսկական իշխանությունները, վրեժխնդր ու֊ 
թյան ցասումով լցված, սկսեցին կատաղի հալածանքներ հայերի 
դեմ, ուստի որոշ թվով հայ ընտանիքներ հարկադրված եղան թող¬ 
նել հայրենի երկիրը և ապաստան փնտրել Ռուսաստանում։ 

Պարսկական անհաջող արշավանքից հետո, հայ բնակչությա¬ 
նը հուսադրելոլ նպատակով, Պետրոս 1-ը 1723 թ. հատուկ հրո¬ 
վարտակով թույլ է տալիս հայերին դալ և բնակվել ռուսական տի¬ 
րապետության տակ անցած Գի լան, Մ ազան դարան, Բաքու և Դեր– 
բենտ քաղաքներում։ 1736 թ. ռուսական իշխանությունների մի նոր 
հրամանով ռուսական բււՀե ակում ծառայող հայերին թոլյլա– 
տըրվոլմ է բնակություն հաստատել սահմանամերձ Ղդլար քաղա¬ 
քում։ 

Պատկերացնելու համար հայ բնակչության մասսայական 
գաղթը, բավական է նշել, որ XVIII դարի կեսերին, նույն դարի 
“հդթէ համեմատությամբ, միայն Աստրախանի բնակչության թի¬ 
վը ավելացել է մոտ 8 անդամ։ Այդ խվի մեջ մենք շենք հաշվում 
հայ այն գաղթականներին ։ որոնք Հա յա ս տ անիր գալիս ժամանա¬ 
կավորապես կանգ էին առնում Աս տրա խանում, որպես ռուս ահ ա յ 
առաջին կայանի, ապա տեղափոխվում Ռուսաստանի այլ և այլ 
քաղաքները։ 

XVIII դարում Ռուսաստանում այնքան հայ բնակչություն է 
կենտրոնանում, որ անհրաժեշտ է լինում հոգևոր թեմ ստեղծել, 
Դեռևս Սիմեոն կաթողիկոսի ժամանակ բանակցություններ են 
վարվում այդ հարցի շուրջ և ռուսական արքունիքից թույլտվու¬ 
թյուն ստանում թեմ ստեղծելու վերաբերյալ։ Ռոլսաստս/եի, կամ 
ինչպես սովորություն է եղել ասել՝ «Հյուսիսային» թեմի աչքի 
ընկնող առաջնորդներից է եղել Հովսեփ արքեպ. Արղոլթյանը, որը 
Ռուսաստան է եկել պաշտոնավարության 1773 թվականին։ 

Ռուսահայ գաղթօջախ– ՝^ ո ԼԴ ա ւՒ դե տուզին գործելուց հետո Ռու֊ 
նեբը XVII—XVIII դա– սաստանի հայկական հին օջախներից ժա– 
բեբում։ մ անակավորապես աշխուժանում է Կազա– 

նի հայ գաղթավայրը, XVI դարում հայերն այստեղ ունեցել են 
եկեղեցի, հոգևոր հովիվ և գերեզմանատուն։ XVII դարում գալիս և 
բնակություն են հաստատում հայ նոր գաղթականներ։ Կաղանում 
հայ բնակչության գոյության մասին է վկայում այնտեղ 1642 թ. 
գրված Վասիլ գրչի ձեռագրի հիշատակարանի այն արտահայտու¬ 
թյունը, որ ձեոագիրը գրել է իբրև «մնայուն հիշատակ Խազանի 
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ժողովք դեաննտ է» «Խաղան ի ժողովուրդ յ> ասելով գրիչն այստեղ, 
անշուշտ, նկատի ՛է ունեցել Կագանի հայ բնակչությանը, որովհե¬ 
տև դավանական նկատառումներով սովորություն չի եղել հայկա¬ 
կան ձեռագրեր գրել և նվիրաբերել այլ ազգի համայնքներին, 

Վասիլ գրիչն իր հիշատակարանում խնդրում է հիշել խոջա 
Պետրոսին, որը ձեռագրի թուղթը բերած է եղել Աստրախանից, 
ապա՝ խոճա Միքայելին, Մելքոնին, հազարին, Գասպարին, Բաղ– 
դասարին և վերջում ավելացնում՝ «Կազս/ևի ամենայն ժողովրդին 
մեծ և փոքր» 1 2 ։ Այստեղ ևս <ր ժողովուրդ» բառի գործածությունը 
ապացույց է, որ Կաղանում այդ ժամանակ ապրել է ստվարաթիվ 
հայ բնակչություն։ 

Կազանի հայկական համայնքը, ինչպես երևում է, երկարա¬ 
տև կյանք չի ունեցել և արագ խամրել է։ Համենալն դեպս, Արղու– 
թյանի 1785 թ, կազմած Ռուսաստանի հայ բնակչության վիճա¬ 
կագրության մեջ հայ բնակչություն այլևս չի հիշվում այնտեղ։ 

Ռուսաստանի գործուն գաղթօջախներից է հանդիսացել Աստ֊ 
քախանը, որը հայ մատենագրության մեջ հայտնի է նա,և Հաջի 
Բ՛արխան կամ Հաշթարխան անուններով։ Սկսած 1556 թ.,երբԻվան 
Ահեղը վերցրեց Աստրախանը և բացվեց Վոլգայի փակված մայր 
ուղին, քաղաքը փաստորեն դարձավ արևելյան ժողովուրդների 
մուտքի դարպասը դեպի Ռուսաստան և տարանցիկ առևտրի ա– 
մենախոշոր կենտրոններից մեկը։ Հնդկաստանից, Պարսկաստա¬ 
նից, Եվրոպայից և այլ երկրներից եկած վաճառականները այս¬ 
տեղ էին հանդիպում տեղացի ռուս վաճառականների հետ և կա¬ 
տարում իրենց առևտրական գործարքները։ 

Աստրախանի հայկական գաղթօջախի սկզբնավորության մա¬ 
սին հավաստի տեղեկություններ չկան։ Հովսեփ եպիսկ. Արղությա֊ 
նը Աստրախանի հայ գաղութի վերաբերյալ հայկական հնագայն 
մի ձեռագրի սպիտակ էջի վրա թողել է հետևյալ հիշատակությու¬ 
նը ., «ԷՃՀ (1331) թուին Հայոց մեր ազգն, յԱնլոյ թագավորական 
քաղաքէն մերմւէ ելեալք՝ բռ նոլթեամբ թաթ արաց, եկեալ են ի 

Հաշտարխան և անտի՝ ի Ղքի^» 3 ։ 

Արղությանի մատնացույց արած թվականը սխալ է. 1331 
թվականին հայերը ո չ թե եկել են Աստրախան և Մերձվոլգյան 
երկթները, այլ հեռացել են այնտեղից։ Աստրախանում հայկական 
գաղթօջախ է եղել նշված թվականից շատ առաջ, իսկ հետո խամ– 

1 ՀՊՄ, ձեռ. X3004, թ. 236ա–236բ։ 

* Նույն տեղում։ 

3 Մանր ժամանակագրություններ XIII–XVIII դդհ . //, էջ 529։ 


րել է։ Աստրախանի հայկական նոր գաղթօջախը հիմնվել է XVI 
դարի վերջերին։ Նա ունեցել է փոքրաթիվ բնակչություն, Ըստ տե¬ 
ղեկությունների, 1616 թ. Աստրախանի հայ գաղթօջախը բաղկա¬ 
ցած է եղել ընդամենը 11 ընտանիքից, որից 7-ը բնակվելիս եԽ 
եղել Գիլանի իջևանատանը, իսկ 4֊ը՝ արվարձաններումԿ 

Ռուսական տարեգրության մեջ արձանագրված մի տեղեկու¬ 
թյունից երևում է, որ 1625 թ. նախկին հայկական, պարսկական 
և հնդկական փայտյա իջևանատների (՜ւ՜ՕՕէ՚աահա ու խ ա – 

նութաշարքերի փոխարեն կառուցվել են նորերը՝ քարից 2 , 1630 թ. 
կառուցվել է նաև հայկական փայտաշեն եկեղեցին։ 

Աստրախանի գաղթօջախը առանձնապես մեծ չի եղել նաև 
XVII դարի վերջերում։ Ըստ հոլանդացի ճանապարհորդ Դե Բրուի– 
նի տեղեկության, Աստրախանում XVIII դարի սկզբում ապրում 
էր «մո՛տ 40 հայ ընտանիք» 3 ։ 

Աստրախանում հայ բնակչության թվի մեծանալու հետևանքով 
նախկին փայտաշեն եկեղեցին չի բավարարել տեղի հայությանը, 
ուստի նրանք դիմել են ռուսական իշխանություններին և նրանց 
թույլտվությունը ստանալուց հետո, 1706 թ. քանդել են հին եկե¬ 
ղեցին և նրա տեղը քարե պատերով նորը կառուցել։ XVIII դարի 
40-ական թվականներին, երբ Աստրախանի հայ բնակչությունն 
ավելի է շատացել, կառուցել են նաև երկրորդ եկեղեցին։ 

1747 թ,, պետ ական ֊պաշտոն ական վիճակագրական տվյալ¬ 
ներով, Աստրախանում մշտապես ապրող հայերի թիվը հասել է 

1512 հոգու։ 1730 — 1740-ական թվականներին Աստրախան բր֊ 
նակության են եկեւ հետևյալ վայրերից՝ Շամախոլց՝ 40 հոգի, 
Փառակայից և Ագուլիսից՝ 30 հոգի, Գանձակից՝ 18, Երևանից՝ 15, 
նոր֊Ջուղայից՝ 24, Բավրիզից՝ 8, Արդավիյից՝ 11 և Ղ ա զվինից՝ 
7 հոգի*։ 

Ըստ Արղությանի վիճակագրական տվյալների, 1781 թվակա¬ 
նին Աստրախանում գտնվե/իս է ևղել 865 տուն՝ 3500 շունչ հայ 
բնակչությամբ։ Հետագայում հայերի թիվն ավելացել է՝ XVIII 
դարի վերջերում Անդրկովկասից եկած նոր գաղթականներով։ Բր֊ 
ժրշկյանը, որ 1820 թ. եղել է Աստրախանում, այնտեղ հիշում է 
1200 տուն հայ բնակչություն և միաժամանակ նշում, որ <ր յԱէռա- 


1 Ւ1. 14. Ցշօտյւօօշւ^ճ, Ո3«տաւա<«, ր. III, շրբ. 110—111, 123—124. 

* ւՕազտտշսՋ# յարօրաշե, ճօրբՅճՅ«ե, 1887, շրբ. 19. 

* Տե՛ս «4<րրթՅճՅ»օւ<»Տ օ6օբ»ա«, տսո. I, ^էրրբ3*3»ե, 1896, շրթ. 186. 

4 Ր&ՃՕ, Փ– 394, ՕՈ. I, ՈՕ^. 4. 76 յւ. 54—67 (օգտվել ենք ժուխտից)։ 
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ջագոյն բազումք էին աստ, բայց բազում լոգան (այսինքն՝ գնա 
ցին–Ա.Ա.) ի Մասքոլթ՝ 12 ժամու հեռի» 1 , 

Ռուսաստանի հայկական խոշոր գաղթօջախներից է հանդի- 
սացել Նոր Նախիջևանի հայ գաղթօջախը, որը հիմնվել է Գրիմից 
Ռուսաստան գաղթած հայ բնակչության կողմից, որի մասին խոսք 
եղել է Ղրիմի հայ գաղթավայրը գլխում։ 

Ղրիմահայոլթյան գաղթը դեպի Ռուսաստան տեղի է ունեցել 
քաղաքական հետևյալ իրադրության մեջ, 1768—1774 թթ. ռուս 
թուրքական պատերազմից հետո, երբ 1774 թ. հուլիս ամսին 
կնքվեց Ք ո լչո լկ֊Կ ա յնարջի ի խաղաղության պայմանագիրը՛ 2 , Ռու֊ 
սաստանին անցավ Ազովը, Կերչը, Ենեկալեն և Կինբոլրնը։ Ղրիմի 
խանությունը, որն անցյալում վասալական կախվածության մեջ 
էր գտնվում Թուրքիայից, այժմ անկախ հայտարարվեց։ Ռուսաս֊ 
տանը ձգտում էր նվաճել Ղրիմը և ազատ ելք ունենալ Սև ծով։ Սա֊ 
կայն դիվանագիտական բարդություններ չստեղծելու համար, ն ա 
դիմո՛ւմ է շատ նուրբ քաղաքականության • Ղթէմի տնտեսական 
կյանքը կազմալուծելու և ծունկի բերելու նպատակով որոշում է 
Ղրիմի հայ և հույն բնակչությանը, որոնց ձեռքում էր հիմնականում 
արհեստագործությունը և առևտուրը, գաղթեցնել դեպի Ռուսաս¬ 
տան։ Պատասխանատու այդ գործը հանձնարարվում է գեներալ 
Ա. Վ. Սոլվորավին^։ 

Չի կարելի ասել, որ Ղրիմի հայերը սիրահոժար հանձն են ա– 
ռել թողնելու իրենց տունն ու հարմարությունները և անորոշու¬ 
թյան մեջ գաղթելու մի այլ բնակավայր։ Սակայն թուրք գործա¬ 
կալների թաթարների նկատմամբ հրահրած թշնամանքը, մյուս 
կողմից ցարական իշխանությունների հ րա պոլրիչ խոստումները 
և այլն, վերջ ի վերջո ղրիմահայոլթյանը կանգնեցնում են գաղ¬ 
թականության ճանապարհի վրա։ 

Ղրիմ ահ այո լթյան զանգվածային գաղթը դեպի Ռուսաստան 
տեղի է ունեցել 1778 թ. օգոստոս և սեպտեմբեր ամիսնե րին։ 
Հայ գաղթականոլթյս/ե ընդհանուր թիվը, ըստ պաշտոնական տըվ– 
յա(ների, եղել է 12,500 հոգի*։ 

Ազովը Ղրիմից եկած հայ գաղթականության համար աևծա– 
նոթ մի երկ իր չէր, Այդ տե ղ փոքրաթիվ հայ բնակչություն ապրում 

I Մ – Բժ 2 ՚Ա“՚ն, ճանապարհորդություն ի Լեհաստան, էջ 401, 

«<րրօբւա ^«ոյւօ^Յրաւ, ր. I, քՀ-տտ, 1959, օրբ. 365. 

ր * ^ 113 յ1Ըրօ Բ«« բ>՚օօհ – օ–3բս5ա<։ւ<^ օրաաւ6ո«ճ, ւա. I, 

Տբտտյա, 1956, <րրբ. 99—100։ • ՝ 

* էր. Շահազիզ, Նոր-Նախիջևանը և Նոր-նախիջևանցիք, Թիֆլիս, 1903, էջ 37, 
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էր դեռ շատ վաղուց։ Հայտնի է, որ 1736 թ., երբ Ազովը գրավվեց 
■ռուսական զորքերի կողմից, այնտեղ ապրելիս են եղել 63 հայ և 
հույն ընտանիք 1 ։ 

Ղրիմահայությունը շատ սառը ընդունելություն է արժանանում 
ռուսական տեղական իշխանությունների կողմից։ Ո՛չ միայն չեն 
փրագործվո ւմ տրված խոստումները, այլև որոշ անբարյացակա¬ 
մություն է ցուցաբերվում նրա նկատմամբ։ Թույլ չի տրվում նը– 
րանց բնակություն հաստատել նախապես որոշված վայրում։ Ազո– 
վի նահանգապետ Գարսևանովը հայ գաղթականներին ստիպում է 
տներ շինել և բնակություն հաստատել Օրիոլ գետի մոտերքում, 
հրաժարվողներից ոմանց բանտարկում ու շղթաների մեջ առած 
պարտադրում աշխատելու ջրանցքների վրա։ Գաղթակս&ներին ըս– 
աիպոլմ են հարկ վճարել։ Շուտով վրա է հասնում ձմեռը։ Ղրիմի 
տաք կլիմային սովոր հայ գաղթականությունը, առանց օթևանի 
և տաք հագուստի, կանգնում է Ազովի դաժան ձմռան առաջ։ Հայ 
գաղթականության մեջ սկսվում են մեծ գժգոհոլթյուններ. արքու¬ 
նիք են ուղարկվում բազմաթիվ բողոքներ։ 

Մեծ դժվարություններով անցկացնելով ձմեռը, հաջորդ տա¬ 
րին հայ գաղթականությունն իր լիազորներին ուղարկում է Պե– 
տերբուրգ բողոքելու արքունիքին։ Հովհաննես Լազարյանի և Հով– 
սեփ արքեպ. Արղությանի միջնորդությամբ կայսրուհին թնդունում 
է հայ գաղթականության լիազորներին և 1779 թվականի նոյեմ¬ 
բերի 14-ի իր հրովարտակով վերջնականապես սահմանում է 
նրանց բնակավայրը և տալիս որոջ առանձնաշնորհումներ։ 

Ըստ տրված այդ առանձնաշնորհումների, հայերն աղատվում 
էին բոլոր տեսակի հարկեր ու տուրքեր վճարելուց՝ տասը տարի 
ժամանակով։ Նրանք իրավունք են ստանում ռուսահպատակ քա¬ 
ղաքացու բոլոր իրավունքներով առևտուր անելու ինչպես երկրի 
ներսում, այնպես էլ դրսում։ 

Հայերը բնակություն են հաստատում Տագանրոգի գավառի 
Դմիտրի-Ռոստովյան կոչվող ամրության շրջանում (ներկայիս Դո¬ 
նի Ռոստովում)։ Այստեղ նրանք հիմնում են իրենց քաղաքը և 
անվանում Նոր Նախիջևան։ Քաղաքի հիմնադրմանը մասնակցել 
է անձամբ Արղությանը, որը հին հայկական մի ձեռագրի սպիտակ 
էջերից մեկի վրա թողել է հետևյալ հիշատակագրությունը, (ր Թիլն 
փրկչին 1781 ապրիլի ԻԱ (21) արկաք հիմունս քաղաքիս Նախի– 

1 Խ. Փորքեշյան, նոր֊Նախիջևանի հայկական գաղութի պաամությու ն Ւտ 

Հալկ. ՍԱՌ ԳԱ <ր Տեղեկագիր», 1957 թ., 1* 10, էջ 53—Տ2), 
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ջևանայ... կարօտի այլոց պատմագրաց (պաամելոյ). մ եք զթիլս 
զայս նջանակեցաք վասն տեղեկոլթեան ապագայիցդ 

Նոր Նախիջևանի շուրջը հայ գաղթականությունը հիմնում է 
նաև հինգ հայաբնակ գյուղեր՝ Չալաիր, Մեծ Սալա, Փոքր Սալա , 
Թոպեի և Նիսեվտա, Հայ գաղթականներն իրենց Նոր բնակավայ֊ 
բերում ո՛չ միայն կարողանում են արագ իրենց համար նոր տուն 
ու տեղ ստեղծել, այլ կարճ ժամանակում նոր Նախիջևանը դարձ֊ 
նում են Ազովի նահանգի խոշոր առևտրական և արհեստագործա¬ 
կան կենտրոն, 1780 թվականին Նոր Նախիջևանում արդեն գործել 
են մի քանի ֆաբրիկաներ և գործարաններ2, Նախիջևանի առևտը– 
րականները Ռուսաստանում աշխույժ առևտրական գործունեություն 
են ծավալում։ 

Արղռլթյանի՝ Շահամիր յանին 1787 թվականին գրած Նամա¬ 
կից երևում է, որ Նոր Նախիջևանի շինարարական աշխատանքնե¬ 
րը տարվել է բացառիկ արագ թափով, այնպես որ՝ քաղաքի հիմ¬ 
նադրությունից ինը տարի անց, նա գտնվել է բավականին բարե¬ 
կարգ վիճակում. «Հասարակոլթիւնը քաղաքիս - գրում Հ Ար֊ 

ղությանը, հետևին շինարարոլթեան և օրըստօրէ քաղաքն մեր 
պայծառանայ, մինչ զի ամենայն ռոլստաց... տեսեալ զփողոցսն 
և զա մեն այն բարեկարգոլթիլն ս, զարմանան՝ թե զիա՞րդ ի սուղ 
միջոցի այսպես պայծառացանՏ>, Արղոլթյանն իր նամակում այ¬ 
նուհետև ղրիմահայերին համեմատության մեջ է դնում Ղրիմից 
Դոնի նահանգը գաղթեցված հույների հետ, որոնք, նրա ասելով, 
ոչ մի բարեկարգության չեն հետևում, գյուղատիպ տներ են կա¬ 
ռուցել, անմիաբան են, ուստի ռուսական իշխանությունները տես¬ 
նելով այս «ի վերայ նոցա (կառավարիչ) նշանակեցին ի ռուսաց 
ազգէն», Վերջում ավելացնում է, որ այդ բոլորը նրա համար է 

գրում, որ «քոյգ ազգիդ բարձրագլուխ գոլն գիտացեալ, ոլրախաս– 
ցես»Հ, 

Ըստ Արղոլթյանի վիճակագրության, 1781 թ. Նոր Նախիջևա– 
նում և նրա շրջակայքում ապրելիս են եղել շուրջ 3000 տուն 12,000 
շունչ բնակչությամբ, XVIII պարի վերջերում Նոր Նախիջևանի 

գաղթօջախը մեծ թվով հայ բնակչություն է ընդունել 1795—1796 
թվականներին։ 

XVIII դարի ՅՕ֊ական թթ. Ռուսաստանում նոր հիմնված 

1 Մանր ժամանակագրություններ XIII–XVIII դդ., հ. II, էջ 529, 

ոոո * ք 4 " * 3յո11Շ1 ™ 0^6օօ«օրօ օ6ւԱ6օրտՅ «օրօբյա # 0 Օ 8 »օօ 76 »», ր. VIII օրօ 
209—210, 274—276. • 

3 ՀՊՄ, ձեռ. 16 2699, թ. 131 ր։ 
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գաղթօջախներից է հանդիսացել Մոզդոկը, Սկզբում նա խառը, 
բնակչություն է ունեցել, Սակայն XVIII դարում այնքան հայեր են 
բնակություն հաստատում այնտեղ, որ 1763 թ. քաղաքի բնակչոլ– 
թյան հիմնական մասը հայերն են դառնում, և 1785 թ. ցարական 
•լատուկ հրամանով Մոզգոկը պաշտոնապես հայտարարվում է հա¬ 
յաբնակ քաղաք, Նա 1781 թվականին ունեցել է 130 տոճ՝ 700՛ 
շունչ հայ բնակչություն։ 

XVIII դարում հիմնված գաղթօջախներից է հանդիսացել հա¬ 
յաբնակ Ղզլար քաղաքը՝ իր շրջակայքի մի քանի հայկական գյու¬ 
ղերով, որոնք պաշտոնապես հիմնվել են 1736 թ. գլխավորապես 
ռուսական բւմնակուս ծառայող հայ պաշտոնաթող զինվորական- 
ներից 1 , Հայ գաղթականները Ղզլարում արագ զարգացրել են խա¬ 
ղողագործությունը, Ըստ պաշտոնական տեղեկությունների, Ղըզ~ 
լարի և նրա շրջակայքի հայ բնակչությունը XVIII դ. վաճառքի էը 
հանում ավելի քան 60 հազար դույլ գինի, 12 հազար դույլ օղի 
և հսկայական եկամուտ ստանում դրանից։ Հայ վաճառական Վա– 
սիլ Մակարյանը XVIII գարի 40-ական թվականներին Ղզլարում՜ 
հիմնում է մետաքսագործության ֆաբրիկա, որն աշխատում է տե¬ 
ղական հումքի վրա։ Հայ վաճառականները Ղզլարում հիմնում են– 
նաև գինու և սպիրտի գործարաններ։ 

Արղությանը 1785 թ. Ղզլարում հիշում է 360 տուն 2200 շունչ 
հաչ բնակչությամբ։ Դարի վերջերում Ղզլարի հայ բնակչության՝ 
թիվը գրեթե ե ռա պատ կվում է նոր եկած գաղթականներով։ Բժշկյանր 
1820 թվականին հաշվում է <ր Տանք հայոց աւելի են քան զհա– 
զար»2. 

Համեմատաբար հայկական երիտասարդ գաղթօջախ Հ Լենին֊ 
գրազը՝ նախկին Պետեր բուրդը. Գրականագետ Կ. Գրիգորյանը, 
որը հանգամանորեն ուսումնասիրել է Պետերբուրգի հայ համայն¬ 
քի պատմությունը, գտնում է, որ հայ գաղութը <ր առաջացել է քա֊ 
ղաքի հիմնադրումից գրեթե անմիջապես հետում։ Պետրոս Առաջի¬ 
նը խրախուսել է հայ առևտրակ՛անների և արդյունաբերողների գոր¬ 
ծունությունը, Քաղաքի հիմնադրումից յոթ տարի անց, 1710 թ. 
արդեն տեղեկություն կա փոքրաթիվ հայ գաղթօջախի մասին։ 

Պետերբուրգի հայ գաղթօջախի առաջին ներկայացուցիչները 

1 Ո. Ր. 6յԴ»08, ^3760»3յ1ե1 1Ա1ք1 8080» 807008» 1Հ388333, 1869, 8. I 
070. 155. 

2 Մ . Բժշկեան, ճանապարհորդութիւն ի Լեհաստան, էջ 404։ 

3 Կ – Գըիգորյան, <ր Հայկական մշակութային գաղութը Պետերթուրգումո (տե՛ս 

էէքմիածին», 1959 թ., X էշ 54 — 56)։ 


377ր 


գլխավորապես առևտրականներ և արդյունաբերողներ են եղել։ 
Հիշվում են նաև առանձին հայ ծառայողներ և զինվորականներ։ 
Հայ գաղթօջախը փոքր-ինչ մեծացել է XVIII դարի 30-ական թվա¬ 
կաններին։ 

Պետերբուրգի հայ գաղթօջախի բնակչության ճիշտ թիվը չնա¬ 
յած մեզ հայտնի չէ, բայց այն փաստը, որ 1730 թ . Պետերրուր– 
գի հայ գաղթօջախն ունեցել է իր ծխատեր քահանան (Հովհան¬ 
նես Շերիստանովը), վկայում է ձևավորված հայ համայնքի գո¬ 
յությունը։ XVIII դարի երեսնական թվականներին արդեն Պետեր- 
բուրգում գոյություն է ունեցել «Հայկական» անունով փողոց։ 
Մեզ է հասել հայկական մի ձեռագիր, որն ընդօրինակել է Հով¬ 
հաննես քահանան 1738 թ. «Ե արքայանիստ քաղաքն Սանկս Պետ¬ 
րոս րռլրխ»՝։ 

Ռուսաստանի հայկական նոր գաղթօջախներից է հսճւդիսա– 
ցել Գրիգոր ի ո պոլիս հայաքաղաքը։ Նրա հիմնադրման պատմու¬ 
թյունը հետևյալն է. 1787—1791 թթ. ռուս– թուրքական երկրորդ 
պատերազմի ժամանակ, ինչպես հայտնի ,է, ռուսական բանակը, 
գեներալ Ա. Վ. Սոլվորովի հրամանատարությամբ, փայլուն հաղ¬ 
թանակներ է տանում թուրքերի դեմ և վերցնում Ֆոկշանը, Յասը, 
Խենդերը, Եզմայիլը և այլ քաղաքներ ու բնակավայրեր։ նշված 
վայրերում ապրելիս են եղել ոչ քիչ թվով հայեր։ Հովսեփ Արղոլ– 
թյանը, որ գտնվել է Լալկաններն արշավող զորաբանա՛կի մեջ և 
մոտիկ փոխհարաբերությունների մեջ գտնվել գեներալ Սոլվորո– 
վի հետ, ամեն միջոց գործ է դրել հայերի վիճակը բարելավելու 
համար։ Նա իր նամակներից մեկում օրինակ, հայտնում է, որ 
Ւզմայիլ քաղաքը վերցնելուց հետո, Սոլվորովի հանձնարարու¬ 
թյամբ, նրա ենթակա հայ գնդապետներից մեկը՝ Եկիմ Խաստա– 
տովը, մի շարք միջոցներ է ձեռնարկել թեթևացնելու Եզմայիլի 
հայ բնակչության գրությունը։ 

Պատերազմի վերջանալոլց հետո, երբ Ցասում կնքվում է ռուս֊ 
թուրքական խաղաղության պայմանագիրը, Ռուսաստանը Թոլր– 
ՔՒ ա յին ՛է վերադարձնում իր գրաված Իզմայիլ, Ակկերման, Բանգեր 
և այլ քաղաքներ, թույլ է տրվում նշված քաղաքների հայ այն բնա¬ 
կիչներին, որոնք չեն ցանկանում ապրել թուրքական տիրապետու¬ 
թյան տակ, գաղթել և ինակություն հաստատել ռուսական տերի¬ 
՛տորիայում։ 4000 հոգի հայ բնակչություն է գաղթում, որոնց ցա¬ 
րական իշխանությունները բնակավայր են հատկացնում Դուբա– 


1 ՀՊԾ ձեո. չէ 3807, թ. էՏթ, 


■սար քաղաքը, որի մոտ, Դնեստր գետի հովտում, հայերը հիմնում 
նն Գրիգորիոպոլիս հայկական քաղաքը և նրա մոտիկ հայաբնակ 
.գյուղերը։ 

Ռուսական իշխանությունները Գրիգորիոպոլիսի հայերին ցույց 
-են տալիս նաև նյութական օժանդակություն՝ բնակարաններ և այլ 
հասարակական շենքեր կառուցելու համար։ Ռուս ական արքունի- 
քի 1794 թ. հոկտեմբերի 12-ի որոշմամբ, 46,780 ռ. հատկացվում 
Հ շենքեր, 10,000 ռ.՝ արհեստանոցներ և իջևանաս/ներ, 37,000 ռ.՝ 
՛եկեղեցիներ, 15,000՝ կոնսիստորիայի և դպրոցի, 4,000 ռ. քաղա- 
քապետարանի շենքեր կառուցելու և այլն։ 

XVII—XVIII գարում փոքրաթիվ հայ բնակչություն է ապրել 
՛նաև Ուկրաինա յում։ Այստեղ ապրող հայերից ոմանք մտել են 
Ուկրաինայի կազակական զորքերի շարքերը և կռվել թուրք հա– 
փըշտակիչների դեմ։ Եղել են հայ զինվորականներ, որոնք ղեկա֊ 

. վարել են կազակական գնդեր։ XVII դ. 60-ական թվականներին 
իր քաջագործություններով աչքի է ընկել հատկապես «հայ գնդա¬ 
պետ» Ւվան Ֆեռդորոէվը ՝» Տեղեկություններ կան նաև հայ զինվո¬ 
րականների մասին Զա պո րոժց ին ե ր ի Սեչում։ Հայերն այստեղ են 
եկել գլխավորապես Թուրքիայից և Ղթիմից՝ փախչելով թուրքա¬ 
կան գերությունից։ 

Ռուսաստանի հնագույն գաղթօջախներից էր, ինչպես տեսանք, 

• Մոսկվան։ Հետագայում, երբ նա դարձավ միջազգային նշանակու¬ 
թյուն ունեցող քաղաքական և առևտրական խոշոր կենտրոն, տեղի 
հայ բնակչության թիվը մասամբ ավելացավ։ Այս շրջանում Մոսկ– 

- վայում բնակություն են հաստատում գլխավորապես մեծահարուստ 
հայ վաճառականներ, ռուսական բանակում ծառայող զինվորա¬ 
՛կաններ և մետաքսի ու մահուդի ֆաբրիկաներում աշխատող վար¬ 
պետներ և բանվորներ։ 

Ըստ տեղեկու թյունների, 1552 թ. Եվան Ահեղը Նազանը վերց¬ 
՛նելուց հետո, երբ հաղթականորեն վերադառնում էր Մոսկվա, քա¬ 
ղաքում նրան դիմավորող օտարերկրացիների մեջ հիշվում են նաև 
հայ առևտրականներ։ 

Մոսկվայի հայ գաղթօջախը տեղավորված է եղել Կիտայգո– 

, բոգ թաղամասում՝ Իլինկայի և Վատկայի միջև, ուր գտնվել են հայ 
վաճառականների խանութները և հայկական իջևանատունը 

(ճբւ«յաօյ<«8 րօէրաահւճ Ջտօբ) 1 ։ 

1 Փ. Ո. 11168868X0, 8 յ^ԲՅււՈ^ՕւԱ «3334ե6« 8000X6 (Տե՛ս «հՅ– 

՝՜5"աՅ« 06088...» (վերև հիշված թեզերը, էշ 20)։ 

8 Ւ1. Ւձ. ԱՅբտաւա, Բ1օրօբ«8 րօօյ^Յբօ՜րտՅ Բօօօ»ճօ8օրօ, ր. X, օրթ. 155. 
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Մինչև XVIII դարի վերջերը Մոսկվայում մշտապես ապրորը 
հայ բնակչության թիվն այնքան էլ մեծ չի եղել։ Ըստ Արղոլթյանի 
1754 թվականի վիճակագրության, Մոսկվայում ապրելիս են եղեր 
ընդամենը 22 տուն՝ 150 շունչ բնակչությա՛մբ^ յ Անհավանական 
1է> ո ր Արղոլթյանի վիճակագրության մեջ բար թողնված լինեն > 
Մոսկվայի քաղաքամերձ վայրերում աշխատող հայ բնակչությու¬ 
նը, բայց, այնուամենայնիվ, պատմական դրականության մեջ քա¬ 
ղաքացիություն ստացած այն կարծիքը, որ իբր XVII դարի վեր¬ 
ջերին Մոսկվայում ապրող զենք կրելու ընդունակ հայերի թիվը՛ 
2000 մարդուց անցնում էր, անհիմն է։ Շատ են եղել Մոսկվա եր¬ 
թևեկող հայ վաճառականները։ Սկսած 1626 թվականից հայ վա¬ 
ճառականները հաճախ են հիշվում վավերագրերում։ 

Չնայած Մոսկվայի գաղթօջախը շատ մեծ չի եղել, սակայն– 
նա, ինչպես և Պետերբուրգը, անչափ խոշոր դեր են կատարել հայ- 
ռուսական հարաբերությունների զարգացման և Հայաստանի ա- 
զատագրության գործի կազմակերպման ասպարեզում։ 

Ինչպես հայկական մյուս գաղթավայրն– 

Ռուսահայ գաղթօջախ– մ> ն ես և Ռոլսաստանոլ յ հա թ եա ւ 
ների ներքին կյանքը։ ո . , * . . ... 

չությունը միատարր չի հանդիսացել, մեծա– 
հարուստ հայ խոջայի կողքին մենք տեսնում ենք նաև հայ արհես¬ 
տավորին, գյուղացուն, ծառայողին, օրավարձով ապրող բանվո¬ 
րին և այլ խավերի ներկայացուցիչներին։ 

Պատմական գիտությունների թեկնածու Ա. Ի. Յոլխտը շնոր¬ 
հակալ ուսումնասիրություն է կատարել՝ 1724 և 1747 թվականնե– 
րի նյութերի հիման վրա պա բզելու Աստրախանի հայ բնակչու թյ ա ն». 
սոցիալական կազմը։ Ըստ նրա հրապարակած տվյալների, Աստ¬ 
րախանի հայ համայնքը հետևյալ խավերից է բաղկացած եղել • 
1724 թ. Աստրախանում ապրող հայ 176 ընտանիքներից 43-ը եղել . 
են առևտրականներ, 19-ը՝ առևտրական դործակալներ, 22-ը՝ ար¬ 
հեստ ա վորն ե ր, 24պը՝ վարձու բանվորներ, 28-ը՝ տնայխ, ծառա–– 
յողներ և 40-ը՝ այգեգործներ, հոգևորականներ, նվագողներ և ծա¬ 
ռայողներ 1 2 ։ 

1747 թ. մեծացել է Աստրախանի հ՛այ բնակչության թիվը և 
մասամբ փոխվել է նրա կազմը։ Նշված թվականում Աստրախա֊ 
Նում ապրող 453 հայ ՛ընտանիքներից 116-ը առևտրականներ են- 
եղել, 25֊ը՝ առևտրական գործակալներ, 148-ը՝ արհեստավորներ, 

1 ՀՊ Մ, Կաթողիկոսական արխիվ, թղ. վավ. 26, էջ 7բ։ 

2 «Աստրախանի հայկական գաղութի բնակչության սոցիալական կազմը– 
XVIII դարի առաջին կիսում» (Հալկ. ՍԱՌ ԳԱ «Տեղեկագիր», 1957 թ., քէ 7, էջ 38)։ . 
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֊79-ը վարձու բանվորներ, 49-ը՝ տնային ծառայողներ, 19-ը՝ մու¬ 
րացկաններ և 17-ը՝ այլ խավի մարդիկ 1/ 

Աստրախանի հայ բնակչու թյան սոցիալական կազմի և հայ 
4Արհեստավորության մասին հրապարակված այս տեղեկությունը 
արժեքավոր է ո՛չ միայն Աստրախանի հայ գաղթօջախի, այլև 
•Ռուսաստանի և այլ երկրների գաղթավայրերի պատմության հա¬ 
մար, մյուս գաղթօջախների հայ բնակչության սոցիալական կազմն 
առս/նձնապես չի տարբերվել Աստրախանի գաղթօջախից։ 

Ռուսաստանի հայ բնակչության մեջ ամենից գործուն խավը 
հայ վաճառականներն են հանդիսացել։ Նրանց, ըստ իրենց ունե¬ 
ցած հարստության և գործուն՛ե՛ության ասպարեզի, կարելի է եր– 
կոլ հիմնական խմբի բաժանել՝ մանր և խոշոր։ Մեծամասնությու¬ 
նը մանր առևտրականներ են եղել, ունեցել են փոքր դրամագլուխ 
և կապված են եղել գլխավորապես ներքին շուկայի հետ։ 

Բոլորովին այլ է եղել հայ խոշոր վաճառականների՝ խոջանե– 
րի միջոցները և գործունեության ասպարեզը։ Նրանց թիվը թեպետ 
շատ մեծ չի եղել, բայց խոշոր դրամագլուխներ են ունեցել և գոր¬ 
ծել են գլխավորապես տարանցիկ առևտրի ասպարեզում։ Նրան¬ 
ցից ոմանք իրենց ներկայացուցիչներն են ունեցել այլ երկրնե– 
ըում։ Նման խոջաների դրամագլխի մեծությունը պատկերացնելու 
համար բավական է հիշել մի գործարք, որը կնքվել է Պետեր բուր¬ 
գում խոջա Սաֆրասովի և իշխան Արլովի միջև, վերջինս Եկատե– 
բինա կայսրուհուն ն՚վիրելոլ համար Սաֆրասովից գնել է մի բրի– 
չիանտ՝ վճարելով 400 000 ռուբլի 2 , որն այն ժամանակվա դրա¬ 
մական արժեքով հեքիաթային մի գումար ՛Է։ 

Տուխտն ուսումնասիրելով տարանցիկ առևտրի բնագավառում 
■հայ վաճառականի ունեցած դերը, հանգել Է հետևյալ եզրակացու¬ 
թյան. «(Ջուղայի) հայկական կոմպանիան և ռուսահայերը տա - 
ըանցիկ առևտրի բնագավառում գրեթե մոնոպոլ գեր ունեին. Ռու¬ 
սաստանի շրջանառության ընդհանուր գումարի 75 — 800/ 0 –ը 
պատկանում էր նրան՚ցտ 2 ։ 

Խոշոր է եղել առանձնապես հայ խոջաների դերը մետաքսի 
առևտրի ասպարեզում։ Պարզված է, որ Ռուսաստան ներմուծվող 
մետաքսի 10%֊ը բերում էին ռուս վաճառականները, 9^/օ-ը՝ անդ– 
ւՒ ա ց1՚Ն՝երը, իսկ Մնացա՛ծ 81 %–ւ/»՝ հայ խոջաները։ 

Հայ խոջաների գործունեությունը սակայն չի սահմանափակ– 

1 Նշված աշխատությունը, էջ 54։ 

* ՕօճթՅՈՈՕ 3X708, II, 07թ. 301. 

* Իև. \\. 10X7, ճբ«Ո»Շ«38 «օյւօյա» 8 ձ07բ313Ո6, 07թ. 15. 
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^4/ միայն Ռուսաստանի սահմաններով. նրանք, ռուսական ար֊ 
քուն իքից թույլտվություն ստանալով, Նարվայի և Պետերբոլրգխ 
վրայով, ապրանյքսեր էին տեղափոխում Արևմտյան Եվրոպա։ 

Խոջաներն ապրանքներ տեղափոխելոլ համար ունեցել են֊ 
իրենց սեփական ծովային նավերը։ Այսպիսի նավեր ունենալու 
համար նրանք նախապես թույլտվություն էին ստացել ցարական■֊ 
այոքոլնիքից։ Պետական սենատը 1769 թվականի նոյեմբերի 17-ին 
որոշել է, «Ռոլյլ տալ Աստրախանի հայերին կառուցելու ծովային■ 
նավեր՝ Կասպից ծովի վրայով ապրանքներ փոխադրելոլ համար» 1 * 

Ռուսաստանի հայ վաճառականներից ոմանք իրենց դրամա¬ 
գլուխները ներդրել են Ռուսաստանում մետաքսի արդյունագոր¬ 
ծության մեջ՝ հիմնելով մետաքսի ֆաբրիկաներ Մոսկվայոլմ, Պե– 
տերբոլրդում, Աստրախանում և Ղզլարում։ Մետաքսի ֆաբրիկա¬ 
ներ են ունեցել Իգնատ Շեհրիմանյանը՝ Մոսկվայում, Մակարով- 
ները, Շիրվանովները և եղբայր Բոլնիաթովները՝ Աստրախանում՛ 
և Ղզլարոլմ, Մանվելովը, Հախվերդովը և եղբայր Մանուչա՚րլան¬ 
ները՝ Պետերբուրգում և ուրիշներ։ 

Ցարական արքոլնիքն ամեն կերպ աշխատել է քաջալերել հայ։ 
առևտրականների գործունեությունը Ռուսաստանում, որովհետև 
նրանցից հսկայական մաքսային եկամուտներ է ստացել։ Միայն 
1737 —1744 թվականներին Աստրախանի մաքսային գրասենյակը 
ռուս–պարսկական տարանցիկ առևտրից գանձել է ավելի քան կես֊ 
միլիոն ռոլթչի մաքս։ Իզուր չէ, որ Պետրոս 1-ը 1711 թ . մարտի 
3-ի հրամանով կարդացրել էր, «Զարգացնել պարսկական առև¬ 
տուրը և հայերին, որքան կարելի է, փաղաքշելն։ 

Ռուսահայ համայնքների սոցիալական կազմում մյուս ը ստ¬ 
վարաթիվ խավը արհեստավորությունն է հանդիսացել, որը տե¬ 
ղավորված է եղել գլխավորապես քաղաքներում, կապված է եղել 
առևտրականների հետ և կատարել նրանց պատվերները, 

Ի դեպ, հայ արհեստավորության ներգաղթով շահագրգռված 
է եղել նաև ռուսական պետությունը, նա մի շարք անգամներ հայ, 
արհեստավորներ է հրավիրել Անդրկովկասից և Հայաստանից՝ 
Մոսկվայում աշխատելու համար, 1659 թ. խոճա Տաքարը Մոսկ֊ 
վայում գտնված ժամանակ Պոսոլսկի պրիկազում նրան խնդրել են 
Մոսկվա ուղարկել վարպետ ոսկերիչների, նկարիչների, արծաթա¬ 
գործների և այլ արվեստագետների*։ 

1 ՇօճթՅէաշ Յտրօտ, զ. I, <րրթ. 27. 

* ՕօճբՅոոտ Յտրօօ, ո. II, րրթ. 290. 

3 11շրօբոգ60է»6 օոոշՅաա ^բտօոտրօ բյրօօէօրօ ս\ 3 շտւ, >։. I, (րրօ. 123 
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Հայ արհեստավորության մասն ա գիտ ո սթյոժնն երը պարզելոլ 
տեսակետից ցուցանշական է Աստրախանի հայ արհեստավորու¬ 
թյան պատկերը, որը բավականաչափ ուսումնասիրված է։ 1747 
թվականին Աստրախանում աշխատող 148 արհեստավորներից 48-ր 
եղել են ջուլհակներ, 10-ը՝ ոսկերիչներ, 17-ը՝ դերձակներ, 16-ը՝՛ 
կոշկակարներ, 14֊ը՝ մուշտակագործներ, 8-ը՝ ներկարարներ, 4-ը՝՛ 
գլխարկ կարողներ, 5-ր՝ սափրի քսեր, 2-ը՝ երկաթագործներ, 3-ը՝ 
մսագործներ, 4-ը՝ կառապաններ, 2-ը՝ հացթուխներ, իսկ մյուս¬ 
ներն այլ մասնագիտության տեր մարդիկ ՝։ 

Վերև բերված Աստրախանի արհեստավորության թիվը վերա¬ 
բերում է 1747 թվականին։ Շատ չանցած, 1759 թվականին, հայ֊ 
արհեստավորությունը այդ քաղաքում եռակի անգամ ավելացել է՝ 
148-ից բարձրս/ն ալով 493-ի։ Աստրախանի հայ ջուլհակները կազ¬ 
մել են տեղի ջուլհակների 91,5 °/օ–ը և նրանց արտադրած կտորը,, 
ըստ տեղեկությունների, վաճառքի է. հանվել Ռուսաստանի 37՝ 
քաղաքներում և տոնավաճառներում։ 

Տուխտը համեմատության մեջ դնելով Աստրախանի հայ ար¬ 
հեստավորության տեսակարար կշիո֊ը, գտնում է, որ «հայկական 
արհեստավորները արտադրությս/և որոշ ճյուղերում մոնոպոլ դիրք 
էին գրավում, իսկ ամբողջությամբ վերցրած, նրանք շատ կարևոր ■ 
դեր են խաղացել Աստրախանի մանր արդյունագործության զար¬ 
գացման մեջ»–։ 

Նոր Նախիջևանի հայ արհեստավորներն ունեցել են իրենց֊ 
համքարությունը (էսնաֆը) և էսնաֆ-րաշին, ֊որն ընտրվել է իրենց 
կողմից*, Նախիջևանի հայ ա րհ ե ստ ավորնեյփ արտադրանքը բա֊ 
վարարել է ո՛չ միայն ֊տեղի, այլև շրջակա քաղածների և գյոպերխ 
պահանջները։ 

Ռուսաստանի հայ արհեստավորության մասին ուշագրավ է մի 
տեղեկություն, որը հաղորդել է Շահամիրյանին Արղոլթյանը 1787 
թվականի հունվարի 3-թև գրած իր նամ ակում։ Հայտնելով նրան 
այն մասին, որ առաջիկայում սպասվում է կայսրուհու ժամանումը 
Նոր Նախիջևան և տեղեկացնելով նրան այդ կապակցությամբ հայ֊ 
համայնքում տարվող նախապատրաստական աշխատանքի մասին, 
գրում է. «Այլ դոն ի քաղաքումս 30 տեսակ արհեստաւորոլթիլն։ 

1 ճ. VI. 10x7, ձբաաօսոտ բ 6 « 6016 »«աօւ տ Ճշրբ3ճ3»« տ ոտբտօՏ ոօյւօտո– 
86 XVIII 8. (Տե՛ս Հայկ, ՍԱՌ ԳԱ » Տեղեկագիր *, 1958 թ., X 1, կք 38), 

* Նույն տեղում, էջ 54։ 

ՍյուՎուկ ( Ռ. Պատկան յան՝), Նոր Նախիջևանի հիմնարկության պատմու֊ 
թչունը, Թիֆլիս, 1879, էջ 49։ 



՚Ղումաջեդէն և ճօթեղինօք դրօշակս եմ կազմեալ և իւրաքանչիլր 
•արհեստն դեղագործոլթեամբ նկարեալ ի դրօշակս կամ ի բայրաղ, 
որ ի շնորհալի գալստեանն կայսրոլհոլյն իւրաքանչիլր արհե՚ստա– 
յ-որք դասք դասք յառաջ ելանեն դրօշակօք իլրեանց յ> ։ , Նոր Նախի¬ 
ջևանի հայ արհեստավորն ուրեմն դուրս պիտի գային իրենց համ֊ 
ցարական խմբերով և դրոշակներով։ 

Ռուսահայ բնակչության դգալի մասը կապված է եղել գյու¬ 
ղատնտեսության, մասնավորապես շերամապահության և խաղո¬ 
ղագործության հետ։ Ռուսական արքունիքը խրախուսելով հայ բը֊ 
նակչության ներգաղթը Ռուսաստան, խնդիր է ունեցել ո՛չ միայն 
զարգացնել արդյունագործությունը և առևտուրը, այլև նպաստե¬ 
լու նոր կուլտուրաների՝ շերամապահությունը և խաղողաբու¬ 
ծությունը արմատավորելուն երկրում։ Իսրայել Օրին Պարսկաս¬ 
տան մեկնելիս ցարական արքունիքը հատուկ հանձնարարություն 
Էր տվել նրան՝ շերամապահության վարպեսճևեր բերել իր հետ։ 
Եվ Օրին 1709 թ. վերադառնալիս զեկուցել է արքունիքին, որ իր 
հետ 12 մետաքսի վարպետներ է բերել իրենց գործիքներով, «որ¬ 
պեսզի նրանք՝ իր Մոսկվա բերած մետաքսի հումքից ամեն տե¬ 
սակի ապրանքներ գործեն»"։ 

1718 թվականին ֆաբրիկանտ Միլյուտինը հաղորգել է արքու¬ 
նիքին, որ ինքը մետաքսի մաքրման, մանելոլ և ներկելու արվես¬ 
տը սովորեցնելու համար հրավիրել է մի հայ վարպետի՝ վճարե¬ 
լով 300 ռուբլի։ Վարպետին նա տվել է 6 աշակերտ, որոնցից չորսն 
արդեն սովորել և մասնագիտացել են 3; 

Կառավարական սենատը 1752 թ. նոյեմբերի 27 ֊ի որոշումով 
ընդարձակ հողամասեր է հատկացրել Ղուկաս Շիրվանովին և Վա– 
սիլ Մակարովին «թթենիներ տնկելու և շե րամ ա պահ ոլթյոլն ը զար¬ 
գացնելու համար»*։ 1763 թ. սեպտեմբերի 25-ի մի այլ որոշու¬ 
մով սենատը հողամաս է հատկացրել Մովսես Սարաֆովին «այգի¬ 
ներ տնկելու և այգեգործությունը զարգացնելու համար» և այլն։ 

Անհիմն չէ <ր€օ6բՋ8«6 Ձա՜Օք.» ժողովածուն կազմող հեղինակ 
Գ լին կան խոսելով հայ բնակչության ներգաղթելու մասին Ռուսաս¬ 
տան, գտնում կ, որ նրանք իրենց հետ «Ռուսաստանի հարավային 
■ երկրամաս բերեցին շերամապահությունը և գինեգործությունը»։ 
Պետք է ա՛սել, որ ռուս ական իշխանությունները շերամ ապահոլ– 

1 ՀՊՄ ձեռ. X 2699, թ. 131 ա, 

* Յյօտ, Օասաաո, շրբ. 293. 

* ՕօճթՅՈՈՅ 3X708, I, 07թ. 9. 

4 Նույն տեղում, էջ 20» 
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թյունից և գինեգործությունից մի քանի միլիոն ոուբլոլ հասնող 
հարկային եկամուտներ էին ՛ստանում։ 

Նոր Նախիջևանի հայ գյուղացիությունը զբաղվել է ցորե՚նի 
մշակությամբ և կաթնատնտեսությամբ։ Նա ցորեն, յուղ և բուրդ է 
վաճառահանել նույնիսկ արտաքին շուկա։ 

Ռուսահայ համայնքներում գտնվել են ոչ քիչ թվով ընչազուրկ, 
աղքատ մալւդիկ։ Միայն Աստրախանում, ըստ տեղական իշխանու¬ 
թյունների պաշտոնական տվյալների, եղել են 19 հայ մուրացկան¬ 
ներ։ Այնպես որ սխալ է պատմաբաններից ոմանց հա յտնած այն 
կարծիքը, որ ռուսահայ բնակչության բոլոր խա՛վերը գտնվել են 
բարեկեցիկ վիճակում։ 

Արղոլթյանը Հնդկաստանի իր նվիրակին 1790 թվականի հուն¬ 
վարի 4-ին գրած նամակում հայտնել է, որ տեղի աղքատները 
շատ են և նեղում են իրեն, և ինքը առանց արտասուքի հաց ան¬ 
գամ չի կարողանում ուտել։ Նա հայտն՛ել է նաև, որ աղքատներին 
օգնելու նպատակով նվիրատվություն է կազմակերպել, հատուկ 
մատյաններ \է գրել ե՛կեղեցիներում՝ հանգանակության գումարն ե– 
րը գրանցելու հա՛մար։ Նա այգ ՛մատյաններն անվանել է «Դեֆտէր 
աղքատաց» 1 * * 4 ։ ՝ 

Մեզ է հասել ուշագրավ մի պայմանագիր, որը կնքվել է Մոսկ¬ 
վա յում հայ աղայի՝ ավագ քահանայի և ծառայի՝ Մկրտչի միջև, 
Այգ պայմանագիրը պարզ պատկերացում է տալիս՝ թե ի՛նչ ստո– 
րացուցիչ պայմաններում է հայ նոքարը պարտավորվել ծառայելու 
հայ աղայի մոտ։ Տարեկան մոտ երկու և կես թուման աշխատա– 
վարձի դիմաց աղան պահանջել է ծառայից, որ «նոքար Մկրտի¬ 
չը..– միշտ, ամենայն ժամ, իմ հոգևոր կամքն կատարի, իմ հրա– 
մանէն և իմ յօրդնէն (իմ կամքիցս) դուրս բան շառի, իլր հալովն 
կայ, սուտ չտայ և մեկն խօսի, ճշմարտոլթեամր շարժի, խմելիք 
չխմի, լեզու չտայ, բերանն, ձեռն, ոտն յիստակ պահի, իմ տանս 
սըոն (տան գաղտնիքը) և ամենայն կողմանէ յանցանքն դուրս 
չտանի, վադախլաֆ (ժամանակից շուտ) դուրս չըզնայ, չարոլթիլն և 
խայնինոլթիւն, մատնութիւն չաոի, սրտացաւի և հաւատարմութիմ.։ 
առի տանկս յիքմին, ապրանք և աման եղկն, չկորցնի և գողանալ 
1 տս *յ, լկվ տերութիւն առի, տանկս և գռներէս զգոյշ կենայ, ահին 
սրակն չգցի, իմ սիրելոյն սիրելի և իմ ատեցողին ատելի լինի, իմ 
բարեկամն և իմ թշնամին ինձ ծանոլցանի, շնութիլն, պոռնկոլթիւն, 
ագահոլթիմն և վերաքաշոլթիւն շառի, և ամենայն բանիլ ճշմարտոլ– 
& եամ Ր կենայ, Եթե մեկն կենայ, իլր հախն իւրն արժանի լինի և 

1 ՀՊՄ, Կաթողիկոսական դիվան, թղթ. VI , վավ. 21, կջ 6։ 
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օ րհնութիլն Աստուծոյ առցէ, Եթէ չարոլթիլն և թշնամութիւն առի, 
վրէժխնդիր Տիր լիցի, և պատիժ ի տեառնէ առցէ...»1, Հայ հոգևո¬ 
րական աղան, ինչպես տեսնում ենք, պակաս անխղճությամբ չի 
շահագործել իր ազգակից ծառային, քան ուրիշները, 

Ռուսաստանի հայ գաղթօջախների մասին խոսելիս անհրա¬ 
ժեշտ է պարզել մի հարց ևս. ի՞նչ իրավական վիճակում է գտնվել 
ռուսահայ բնակչությունը, Խոսքը մեծահարուստ վաճաոականնե– 
րին կամ պետական ու զինվորական բարձր պաշտոններ գրավող 
հայ մարդկանց մասին չէ, որոնց մի մասը ազնվականի կոչումներ 
էին ստացել և օգտվում էին ազնվականական բոլոր իրավունքնե¬ 
րով և արտոնություններով, այչ գաղթօջախների մասին՝ ամբող. 
ջոլթյամբ առած։ 

Ռուսաստանի հայ գաղթօջախներից մի քանիսն ունեցել են 
ինքնավարության իրավունք, Ռուսաստանում առաջին անգամ ինք- 
ավար ութ յան իրավունք է ստացել Աստրախանի հայ համայնքըI 
Ռուսական իշխանությունները ցանկանալով խրախուսել Աստրա- 
խա ռ ՈԼ ք խակություն հաստատած օտարերկրացիներին, թույլ են 
տվե ւ ն ^ ն 9 հավաքական ներքին ինքնավարություն ունեն ալ , որը 
կոչվում է ռոտգաոպ (բ 0 7ր^3), Հայերին հաջողվել է չմտնել 
ավարական այդ ինքնավարության մեջ, այլ ունենալ իրենց սե¬ 
փական ինքնավարությունը, Աստրախանի հայկական դատաստա– 
ագրքում այգ մասին հետևյալն է ասված. «1746 եօթնուտասնե– 
րորգ յամսեանն սեպտեմբերի ի կառավարոլթենէ Սենաթին, ըստ 
խնդրոյ ազգին Հայոց, հրամայեալ եղև հաստատել ի քաղաքին 
Աստրախան յատոլկ իբալաբան՝ վասն Հայոց ազգին և հռօմայեց- 
ւոց կրօնիւքն կա թո լխկաց՝ ի յիլրեանց դատաւորք ընտրես ցե ն ի 
հասարակութենէ նոցին և արասցեն իրաւունս ըստ Հայոց կանոնաց 
և որպէս հաստատեալ եղև և կայ մինչ ցայժմ»*, 
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Դատավորներ ընտրվել են միայն մեծահարուստ վաճառական¬ 
ներից, որոնք, բնական է, պաշտպանում էին իրենց խավերի շա¬ 
հերը։ Առաջին տարիներին, ըստ երևույթին, ձեռքի տակ դեռ չեն 
ունեցել դատաստանագիրք և դատերը վարվել են ըստ ավս/նդա– 
կան սովորության։ Տեղի են ունեցել չարաշահումներ և այգ հողի 
վրա առաջացել են բողոքներ։ Պետական իշխանությունները մի¬ 
ջամտել և պահանջել են հայերից՝ ունե՛նալու դատաստսճևագիրք։ 
Կառավարության այդ պահանջը կատարելու համար հայերը . շտապ 
թարգմանել, մշակել և տեղական պայմաններին հարմարեցրել 
են Հուստինիանոսի դատաստանագիրքը, որը կազմված է 52 գլուխ¬ 
ներից՝ պարունակելով 1135 հոդված։ Չնայած դատաստանագրքի 
առաջաբանում կազմող հեղինակներն ընգունում են, որ « Եթէ ոք 
արասցէ զիրաւունս առանց / դատաստանական մատենից, նման 
լինի առն յիմարի, որ ի մթին գիշերի շրջի առանց լուսոյ ճրագի», 
բայց իրականում դատաստանագրքի ստեղծումից հետո չարա¬ 
շահումները ո՛չ թե պակասում, այլ ավելանում են և հիմնավոր¬ 
վում դատաստանագրքով։ Բոլոր դեպքերում ■ տուժողները հան¬ 
դիսացել են աշխատավորները, որոնցից մեծ թվով քողեքներ են 
ստացել պետական վերադաս իշխանությունները։ 

Արղությանը իր 1752 թ. հոկտեմբերի 10֊ին Մոսկվա Ներ– 
սեսին գրած իր Նամակում խոսելով Նոր Նախիջևանի դատավոր¬ 
ների չարաշահումների մասին, գրում է. «Շատ ափսոսացի, որ 
մեր Նախիջևանայ դատաւորք ն անիրալաբար վարին ընդ աղքա– 
տացն -»*/ 

XVIII դարի 80-ական թվականներին Աստրախանի հայ աշխա¬ 
տավորությունը պայքարել է դատավորների միակողմանի որոշում¬ 
ների, հարկերի անարդարացի բաշխումների դեմ և այլն, Աշխատա¬ 
վորության պայքարը վարել են հայ արհեստավորները, որոնց ղե¬ 
կավարներն են հանդիսացել Մ. Մոլրատովը, Նիկիտինը և 0 «, 
Գրիգորևը։ Աստրախանի հայ աշխատավորները կառավարության 
ներկայացրած իրենց դիմումներից մեկի մեջ բողոքել են, որ իրենց 
աղաները այնպես են իշխում իրենց վրա, որ կարծես իրեկք նրանց 
ճորտերը լինեն*, Աստրախանի հայ աշխատավորության այս պայ «տ 
քարը վերջանում է նրանով, որ ցարական իշխանությունները դա¬ 
ժան դատաստան են տեսնում ընդվզող հայ աշխատավորության 

1 ՀՊՄ, ձևո. # 2699, էջ 106։ 

* Տես Ա. Ի. Տուխտի վերև հիշված դիսերտացիոն Աշխատության թեզերը, 

է։ 20, 


387 , 





ղեկավարների հ՛ետ։ նրանցից 24 հոգու ենթարկում են ծեծի և 
պատվիրում հլու հնազանդ կատարել իրենց աղաների հրաման¬ 
ները ՝ ։ 

Աստրախանի հայերի տեղակս/և անկախությունը պահպանվում 
է բավականին երկար՝ մինչև 1840 թվականը։ 

Եկատերինա կայսրուհու 1779 թվականի հրամանով ինքնա¬ 
վարության իրավունք է տրվել Նոր Նախիջևանի հայ համայնքին։ 
Արղոլթյանի Շահամիրյանին գրած մի նամակից երևում է, որ 
Նոր Նախիջևանի ինքնավարության ղեկավար մարմինը փոքր ֊ինչ 
տարբերվել է Աստրախանի և մյուս վայրերի ինքնավար մարմին¬ 
ներից ՚. դատավորներին առընթեր գոյություն է ոմեեցել 20 հոգուց 
բաղկացած մի - խորհուրդ, «Բացի ի հնգեքին դատավորացն ,— 
գրում է Արղությանը ,— նաև քսան խոհական անձինք, զորս և հո¬ 
գաբարձուս անուանիմք, որ սոքա ի յամենաին ուրբաթոլ աւոլրս 
գան ի մագիսթրատն և խոկան ջահալետութեան քաղաքիս՝ վա– 
ճաոականութեան և արհեստաւորացն, նաև՝ բարեկարգութենէ քա¬ 
ղաքիս» 2 ։ 

Ավելի ուշ 1794 թ. հոկտեմբերի 12-ին, Եկատերինա կայսրու¬ 
հու հրամանով■ ինքնավարությսՀե իրավունք է տրվել նաև Գրիգո¬ 
րիս պոլիս քաղաքի հայ համայնքին։ Այստեղ հայերն իրավունք 
են ստացել սեփական քաղաքապետարան (էձԶՈ1Շղ՝Հ)Ձ7) ունենալ և 
դատավարությունը վարել ըստ հայկական օրենքների։ 

Արղությանը հայ բնակչություն է հիշում Սարաֆանում՝ 44 
տուն, 250 շունչ և Բարաղանում (Ռերեքի արևելյան ափին) 30 
տուն, 250 շունչ։ Ըստ Արղությանի վիճակագրության, 1781 թվ ա– 
կանին ողջ Ռուսաստանում ապրելիս են եղել 4341 տան, 19 180 
շունչ հայ բնակչություն։ Այս թվի մեջ չի մտնում չերքեզարնակ 
հայությունը, որը նոլյնպե» մտնում էր Ռուսաստանի թեմի մեջ։ 
Արղությանը չերքեզահայոլթյան թիվը չի հիշել այն պատճառա¬ 
բանությամբ, որ «Լեռնաբնակ չերքէզացն մերազնէից որք ոչ են 
մեզ»։ XVIII դարի վերջում Ռուս աստս/և ում ապրող հայ րնակչու– 
թյան թիվը կրկնապատկվում է ռուս-թուրքական պատերազմից հե– 
ւոո՝ Բալկաններից,. 1795 թվականին՝ Վրաստանից և 1796 թվակա¬ 
նին՝ ռուսական բանակի Անդրկովկասից նահանջի հետևանքով 
Ղարաբաղից եկած հայերից։ 

1 Տև ո Ա. Ւ, Տուխտի վերև հիշված դիսեր տա/իոն աշխատության թեզերը 
էշ 20, 

2 ՀՊՄ, ձեո. X 2699, թ. 131 ր։ 

ա 


Ռուսահայ գաղթավայ– Ռուսահայ գաղթավայրը խոշոր դեր է ոլ– 
յփ դերը հայ ժողովրդի նեցել հա յ֊ ռուս ական հարաբերությունների 

ազատագրական զարգացման և սերտացման գործում։ Մ ոսկր 
շարժումների մեշ։ , . , . . ,, . - . 

վայում, Պ ե տե րբուրգում և Աստրախասում 
հանդես են եկել ականավոր հայ հասարակակս/ն մի շարք գործիչ¬ 
ներ, որոնք մեղվաջան աշխատանք են կատարել հայկական հարցի 
արծարծման և նրա լուծմանը հետամուտ լինելու ուղղությամբ։ 

Այս խնդրի վերաբերյալ չնայած բազմաթիվ ուսումնասիրու¬ 
թյուններ են լայս տեսել, և հարուստ գրականություն գոյություն 
ունի, բայց խնղրին անծանոթ ընթերցողին՝ նրա մասին գաղթա¬ 
վայրի պատմության կապակցությամբ որոշ պատկերացում տալու 
նպատակով, անհրաժեշտ ենք համարում կանգ առնել մի քանի 
կարևոր դրվագ(ների վրա, որոնք բախտորոշ նշանակություն են ու¬ 
նեցել հայ ժողովրդի կյանքում։ 

Մեզ հասած և հայտնի հնագոլյն վավերագրերը, որոնք հա¬ 
յերի կողմից քաղաքական նկատառումներով ներկայացվել են ռու¬ 
սական արքունիքին, դրանք XVII դարի 70-ական թվականներին 
էջմիածնի Հակոր Ջուղայեցի և Գանձասարի Պետրոս կաթողիկոս¬ 
ների դիմումներն են Ալեքսեյ Միխայլովիչ ցարին։ Հակոր կաթո¬ 
ղիկոսը դիմել է ցարին, որ նա դիվանագիտական ճանապարհով 
ներազդի կառավարության վրա, որ վերջինս «առաջիկայում չշա¬ 
րունա՛կի չարչարել » հայ ժողովրդինՒսկ Պետրոս կաթողիկոսը 
խնդրել է ռուսական արքունիքից, որ նա պաշտպան հանդիսանա 
հայ ժողովրդին և չթովեի «առանց ապաքինման»*։ 

Որոշակի քաղաքական բնույթ են ունեցել Նոր Ջուղայի առև– 
տըրական ընկերության ներկայացուցիչ Գրիգոր Հուսիկովի 1672 —՚՛ 
1673 թվականներին Մոսկվայում վարած բանակցությունները։ 
Լոլսիկսվը, ինչպես հայտնի է, պարսկական շահի կողմից հանձ¬ 
նարարություն է ունեցել բանակցելոլ ցարական արքունիքի հետ՝ 
հակաթոլրքական կոալիցիա ստեղծելու հարցով, որին միանալու 
շահագրգռված էր Պարսկաստանը։ Օգտվելով առիթից, ինչպես 
երևում է, նա գաղտնի բանակցություններ է վարել նաև հայ ժո¬ 
ղովրդի ազատագրության հարցի վերաբերյալ, որը խնդրել է 
գաղտնի պահել պարսկական շահից*։ 

Հայ-ռուսական քաղաքական հարաբերություններն ավելի 

1 Ճբ«8«օ–բ>օօ806 օրոօա6««ո 8 XVII 86X6, րրբ. 257. 

2 7 յա >«6, շրբ. 92. 

2 զ. Պ արս ամյան, Հայ-ռուսական հարաբերությունների պատմությունից 
(առանձնատիպ), Երևան, 1952, էջ 83։ 
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գործարար բնույթ են ստանում XVIII դարի սկզբներթւ, երբ Մոսկ– 
վա է ժամանում մեծ հայրենասեր, հայ ժողովրդի ազատագրու¬ 
թյան գործի նվիրված վետերան Իսրայել Օրին։ Հայ ժողովրդի ա– 
զատագրության երազանքով տարված, նա երկար թափառումների 
մեջ է գտնվել Արևմտյան Եվրոպայում, դիմումներ է կատարել մի 
շարք երկթների քաղաքական ղեկավարներին և վերջ ի վերջո եկել 
է այն համոզման, ՛որ միակ երկիրը, որ կարող է գործն՛ական օգնու¬ 
թյուն ցույց տալ հայ ժողովրդին, հանդիսանում է մեծ Ռուսաս¬ 
տանը։ Կենսափորձով իմաստավորված, նա 1701 թվականին հաս¬ 
տատվում է Մոսկվայոլմ և սկսում իր .բանակցությունները ռուսա– 
կաճյ արքունքի հետ՝ աշխատելով շահագրգռել նրան՝ օգնելու հայ 
Ժողովրդի ազատագրության գործին։ Պետրոս 1-ը՝ քաղաքական 
այդ ականավոր գռրծիչը, ելնելով իր երկրի շահերից, որոշակի 
խոստում է տվել օգնելու հայ ժողովրդի ազատագրությանը։ Դըժ– 
բախտաբար, Պետրոս 1-ի խոստման իրագործումը ձգձգվում է 
Ռուսաստանի՝ Շվեդիայի դեմ մղած երկարատև ւվատերազմի հե¬ 
տևանքով։ Եվ Օրին իր սկսած գործի վախճանը չտեսած, մահա՛¬ 
նում է 1711 թվականին Աստրախանում։ 

Հյուսիսային պատերազմը վեր ջմնալոլց հետո՛. Պետրոս 1-ը 
ձեռնարկում է իր նշանավոր պարսկական արշավանքը, որը վեր¬ 
ջանում է անհաջողությամբ, միջազգային լարված իրադրության 
մեջ նա հարկադրված է լինում դադարեցնել բանակի առաջխա¬ 
ղացումը դեպի Անդրկովկաս և ետ վերադառնալ Դերբենդից։ Սա– 
կաթ։ ազատագրության սպասող հայ ժողովրդին հուսախաբ չա¬ 
նելու համար նա Անդրկովկաս է ուղարկում Մոսկվսէյի հայ բնա– 
կիչ Իվան-Կարապետին հատուկ հրովարտակսվ և հուսադրում հա¬ 
՛յերին՝ խոստանալով առաջիկայում, նպաստավոր իրադրություն 
ստեղծելու պարագային, օգնության ձեռք մեկնել։ 

Պետրոս 1-ի մահը սառը ջուր է լցնում հայ ազատագրական 
շրջանների վրա։ Մեզ է հասել Օրոլ գործակից Մինաս վարդապե¬ 
տի Եկատերինա 1֊ին ներկայացրած մի դիմումը, որը կարևոր է 
ինչպես հայ֊ռուսական քաղաքական հարաբերությունների սկըզր– 
նավորման հարցի, այնպես և պարսկական արշավանքից հետո 
Անդրկովկասում ստեղծված նոր իրադրության առնչությամբ։ 

*Եւ այլ թվին 1701..., — գրում է ն՛ա—եկինք մեծ իմփեռայ– 
թօռի ղոզուգումն։ Մեծ իմպեռայթօռն ղմեղ ընդունեց և իւր բարի 
շաղավաթօվն պահեց մինչ այսօր»։ Այսքան ժամանաէլվա ընթաց¬ 
քում, շարունակում է նա, հայ ժողովուրդը «մեծ իմպեռայթօոի 
ուխտին և հրամանին հնաղանդեալ նեղութիմւ քաշում են»։ Նա 
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հայտնում է, որ եթե այդ պայմանադրությունը սկզբում գաղտնի 
էր թուրքերից և պարսիկներից, ապա այժմ հայտնի է դարձել և 
սկսել են նեղել հայ և վրաց ժողովուրդն երին։ Հայերը և վիացի¬ 
ները, գրում ՛Է նա, սկս՛ել են հուսահատվել, անհրաժեշտ է «ջանք 
դնէք, որ այս երկու ազգն՝ էվրացի և հայք, որ ձերում թագա¬ 
լս րո՚ւթե ան ծառայոլթեան պ ահէք», այլապես «Եթէ այն երկու 
ազգն ձեռաց գնան, այլ յետոյ հնարք չէ՝ տնջութիւն լինի» 1 ։ 

Հայ-ռուսական հարաբերությունները նոր փոզ են թևակոխում 
XVIII գարի երկրորդ կիսում։ Հակոր Շամախեցի կաթողիկոսը 
1760 թ՛վականին վրաց Ռեհմուրաղ թագավորի միջոցով ռուսա¬ 
կան արքունիք է ներկայացրել մի դիմում, որով խնդրել է ռուսա¬ 
կան կառավարությունից, որ նա ինչպես հոգս է տս/նոլմ իր«0ր՚՝– 
նեալ և րարգաւաճեալ ազգն», այնպես էլ հոգա «զազգն մեր ողոր¬ 
մելի և զազգս Վրաց» 3 ։ 

1762 թվական՛ին Ռուսաստա՛ն է գալիս Հո՚վսեփ էմինը։ Նա 
Պետերբուրգոլմ գտնված ժամանակ րանակցությոմններ է վա¬ 
րում կանցլեր իշխան Վորոնցովի հետ և հայտնում իր մտադրու¬ 
թյունը՝ Վրաստան մեկնել հայ ժողովրդի ազատագրական շար¬ 
ժումները ղեկավարելու նպատակով։ Կանցլերը հավանություն է 
տալիս նրա ծրագրին և հանձնարարական նամակ ուղարկում Հե¬ 
րա կլին՝ էմինին աջակցելու համար։ 

Էմինը Վրաստան գնալիս Աստրախանում հայ երիտասարդ¬ 
ներից կազմակերպում է երեսուն հոգուց բաղկացած զինվորական 
մի ջոկատ՝ «իրենց զենքով ու ձիս/ներով» և տանում իր հետ։ Թե 
ինչպիսի մեծ ոգևորություն է գոյություն ունեցել այն ժամանակ 
ռուսահայ համայնքներում հայ ժողովրդի ազատագրության գոր¬ 
ծի նկատմամբ, այգ երևում է այն փաստից, որ երբ էմինը գնում է 
Ղզլար, քաղաքից շատ հեռու■ նրան դիմավորելու Սև գալիս տեղա¬ 
ցի հարյուրավոր հայեր 3 ։ 

1768—1774 թվականների ռուս-թուրքական պատերազմը ռու¬ 
սական արքունիքի օրակարգի մեջ է մտցնում հայկական հարցը, 
հնարավոր է համարվում ռազմ ական գործողությունների նոր ճա¬ 
կատ բաց անել Կովկասում։ Այդ հեռանկարը ոտքի է հանում ռու¬ 
սահայ գաղթօջախի հասարակակս/ե շրջանները։ Եվ ահա՜ 1769 թ. 
հունիսի 8-ին Մովսես Սարաֆո՚վի անունից, ռուսական արքունի– 


ւ «էջմիածին», 1959 թ., XI–XII, էջ 74-75 . 

* Լեո, Հայոց պատմություն, հ III, էջ 769։ 

* ճ. Բ. 110388808», 1100»Փ 9«88> 01՝Բ– 95—96. 
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քին է ներկայացվում մի ծրագիր՝ Հայաստանի ազատության և Հայ 
պետության վերականգնման վերարերլալւ 

Մովսես Սարահովը Աստրախանի հայ բնակիչ էր, մետաքսի 
ֆաբրիկայի տեր, Կասպից ծովի վրա ծովային նավեր կառուցելս է 
իրավունք ունեցող մեծահարուստ վաճառական, Ակադ. Ար. Հով– 
հաննիսյանը, որ առաջին անգամ հրապարակել է նշված ծրագի– 
րր, իրավացիորեն գտնում է, որ այգ ծրագիրը կազմելու գործում 
մասնակցել են նաև Պետերբուրգում Հայաստանի ճակատագրով 
զբաղվող մի քանի այլ Անձնավորություններ ևս՝ Հովհաննես էա - 
զԱէրյանը, Գրիգոր Կապանյանը, Միքայել Նազարյանը, Հակոր 
ոլզբաշին, Մակար Մ ան ուլար յան ը, Հովհաննես քահանան և ուրիշ¬ 
ներ՝, 

Ըստ այգ ծրագրի, Աստրախանի, Մոսկվայի, Մոզդոկի և Ղըզ– 
լարի հայ բնակչությունից պետք է կազմակերպվեր հայ կամա* 
վորական մի զորամաս և մտներ ռուսական էքսպեդիցիոն րանա– 
կի կազմում։ Կովկաս մտնող զորաբանակի ծախսերը հոգալու հա* 
մար ռուսահայ վաճառականներին պետք է տրվեր պետական 
վարկ՝ տեղում ապրանքներ գնելու և շահույթով Պարսկաստանում 
վաճառելու համար՝ իրացված գումարը տրամագրևլով էքսպեդի¬ 
ցիոն բանակի հրամանատարությանը։ Անհրաժեշտ դեպքում 
հանձնարարվում էր ծախսերը հոգալու համար վաճառքի հանել 
հայոց եկեղեցիների արծաթյա և ոսկյա անոթները, Կովկաս մըտ– 
նող ռուսական բանակին պետք է միանային ղարարաղցիների և 
վրաց Հերակլ և Սոլոմոն թագավորների զորքերը։ Առաջին հերթին 
պետք է վերցրվեր Երևանը և ապա այն հենակետ դարձնելով հայ¬ 
կական և դաշնակից բանակները պետք է արշավեին դեպի Հանու 
այլ վայրեր և ազատագրեին ողջ Հայաստանը։ Ազատագրված 
Հայաստանը լինելու էր ինքնավար և ունենալու էր իր թագավորր։ 
Ռուսաստանը հովանավորելու էր հայկական թագավորությանը և 
հարկավոր դեպքում ցույց էր տալու զինական օգնություն։ 

Սարաֆյանի և ընկերների ներկայացրած այս ծրագիրը, 
պետք է ասել, որ առանձին ուշադրության չարժանացավ, որով¬ 
հետև ցարական արքունիքին իրապես հետաքրքրոլմ էր ո՛չ թե 
հայ պետականության վերականգնումը, այլ հայերի օգտագործու¬ 
մը ռազմական գործողությունների ժամանակ։ 

Ռուս– թուրքական 1768-1774 թվականի պատերազմը վեր - 
ջանալոլց հետո. Ռուսաստանի համար առաջնահերթ հարց գար– 

1 ճ. Բ, ԱօՅաաօա, «օօաի Յաա, «րրբ. 266—278։ 
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ձավ Անդրկովկասի գրավումը։ Եվ այս կապակցությամբ հայկա¬ 
կան հարցը նորից մեջտեղ եկավ։ Ցարիզմը նորից «ազատա– 
գրողԼ-ի դիմակ հագավ։ 

Այս ժամանակաշրջանում, որպես հայ ժողովրդի լիազոր ներ¬ 
կայացուցիչներ՝ ռուսական արքունիքի հետ թանակցելոլ համար 
հանդես են գալիս Ռուսաստանի հայոց հոգևոր ներկայացուցիչ 
Հովսեփ արքե՚պ. Արղությանը և Պետերրուրգի մեծահարուստ, ռու¬ 
սական պետական բարձր շրջանների հետ կապված Հովհաննես 
էազարյանը։ Արղությանը լիազորված է եղել Հացարաղի մելիքնե¬ 
րի կողմից։ Այդ երևում է Արղությանի 1783 թ. սեպտեմբերին էա– 
զարյանին ուղարկած հետևյալ տեղեկությունից. «Ի մելիքաց Ղ ա – 
րաբաղու և Հովհաննէս կաթողիկոսէն միաբանոլթեան թուղթ է 
եկեալ, յորում զմեզ վեքիլ էին արարեալ ի կողմանէ իւրեանց թէ 
զոր ինչ Յովսէփ արքեպիսկոպոսն արասցէ ի կողմ անէ մերմէ, մեզ 
ընդունելի է»՝։ Էջմիածնի կաթողիկոսը լիազորած է եղել Հովհան¬ 
նես էազարյանին։ Ղ ոլ կաս կաթողիկոսը 1784 թ. փետրվարի 17-ին 
հետևյաքն է գրել էազարյանին. «Այժմ զայս գրեմ ագնիլ սիրելոյգ 
իմոյ, զի այսօր մեք զքեզ ոլնիմք իբր հոգաբարձու և բարեխնդիր 
ի դրանաս աստուածապսակեալ կայսրուհւոյ և բազմագութ խնամա¬ 
կալին մերոյ գերապատիւ և պայծառափայլ Պօտէ մկինին վասն 
ազգիս խղճալւոյ և սըբոյ աթոռոյս» 2 ։ 

քաղաքական ահա այս նոր իրադրության մեջ էազարյանը և 
Արղությանը 1780 թ. հունվարի 10-ին բանակցությունների մեջ 
են մտնում արքունիքի պաշտոնական ներկայացուցիչներ իշխան 
Պոտյոմկինի և գեներալ Սուվորովի հետ։ Արղությանը, Ստեփա– 
նռս Դավիդովին 1796 թվականին գրել է. «Ես ի սկզրան 1780 թոլ¬ 
ին և ի յռւևվարի մէջն նա էր (այսինքն՝ Սուվորրվը — Ա. Ա.) կար– 
գեալ ի վերայ այսմ գործոց. նա եկն առիս և գրեաց զամենայն ինչ 
ի տանն Թոլրջինովին... և յառաջ ունէր կամք լինել յալն (այսինքն 
Անդրկովկասի — Ա. Ա.) կողմունս •»*« 

1780 թ., ռուսական արքունիքի հետ հայկական հարցի շուրջ 
տեղի ունեցող ահա այս բանակցությունների ընթացքում, էազար¬ 
յանը, Արղությանի գործակցությամբ, ներկայացնում է հայ ժո¬ 
ղովրդի ազատագրության և հայ պետականության վերականգնը– 
ման մի ծրագիր, որն իր բովանդակությամբ մեծ տարբերու¬ 
թյուն չունի Սարաֆյանի ներկայացրածից։ Նրա մեջ արծարծված 
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են հետևյալ հարցերը, երկու տարվա ընթացքում Ռուսաստսճոլմ, 
հայ զորավարի հրամանատարության տակ, պետք է կազմակերպ¬ 
վի երկու կամ երեք հազարանոց մի բանակ՝ խնդիր ունենալով 
գրավել Շ ամա խին և Գանձակը, Կովկաս արշավող հայկական այդ 
բանակին պիտի միանան Ղարաբաղի հայ մելիքների զորքերը։ 
Միացյալ այս ուժերը նախ պիտի ազատագրեն Արարատյան նա֊ 
հանդը, ապա՝ հայկական մյուս գավառները։ Սկզբնական շրջա¬ 
նում նախատեսվում էր ռուսական օգնությունը՝ հետևակ և թըն– 
գանոթաձիգ զորքերով, մինչև որ Հայաստանի նորաստեղծ պետոլ– 
թյունը կկանոնավորի իր ֆինանսները և կստեղծի կադրային բա֊ 
նակ։ Այս բոլորի համար Հայաստանը պարտավոր էր, պետք եղած 
դեպքում, Ռուսաստանին տրամադրել այնքան ղորք, որքան կա¬ 
րող է և «միշտ երախտապարտ կմնար Ռուսաստանին՝ իր փրկու֊ 
թյան և վերածնման համարն։ 

Ռուսական արքունիքը, հայկական հարցի այս հրատապ շըր– 
ջանում, ինչպես հայտնի է, Լա զար յան ի և Արղոսթյանի միջոցով 
հրավիրել է Հովսեւի էմինին՝ ցանկանալով, անշուշտ, հայկական 
զորամասեր կազմակերպել։ Բայց ինչո՛վ բացատրել, որ Արղոլ– 
թյանը և Լազարյանը, որ այնքան եռանդով կպել էին հայկական 
հարցի լուծմանը, չեն հրավիրում էմինին։ Այս հարցին պատաս¬ 
խանում \է Արղությանը՝ Շահամիր յանին 1785 .թվականի սեպտեմ– 
բերի 10֊ի նամակում, որը դժբախտաբար, վրիպել է այս հարցով 
զբաղվող մեր պատմաբանների ուշադրությունից։ «Էմին ա֊ 
ղայն, գրում է նա ,— եթէ յայսմ միջոցի աստ դիմէր, բարի առ– 
նէր և հարկ ազգի մերում, զի այդպէս առն շրջէին, և խնդիր ևս եղին 
դմա, որպէս յառաջ գրած ևմք, բայց աստ հռչակեցալ, որպէս թէ 
վախճանեալ իցէ»%։ 

Հայ-ռուսական քաղաքական հարաբերությունների պատմու¬ 
թյան ա մ են անշաճյ ա կալից փաստերից մեկը հայ-ռուսական դաշ¬ 
նադրությունն է, որի վերաբերյալ ժամանակին հայերի կողմից 
կազմված է եղել երկու նախադիծ, որոնցից մեկի կազմողներն են 
հանդիսացել Մադրասի հնդկահայ գործիչները՝ Շահամիր Շահա֊ 
միրյանի գլխավորությամբ, իսկ մյուսը՝ Արղությս/նը և Լազարյա¬ 
նը։ Այս նախագծերը հանգամանորեն քննվել է հայագիտության 
մեջ և ցույց տրվել գաղափարական այն տարբերությունը, որ գո¬ 
յություն ունեն նրանց մեջ։ Ապացուցված է, որ առաջին նախագի¬ 
ծը արտահայտել է հայ ավատական շրջանների, իսկ երկրորդը՝ 
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նոր ասպարեզ իջած առաջավոր բուրժուազիայի գաղափարախո– 

,սությունըԿ 

Շահ ամիր յանի նախագծով ազատագրված Հայաստանը պետք 
է դառնար ինքնուրույն, ս/եկախ պետություն։ Պետական վերջնա¬ 
կան կարգը լինելու էր սահմանադրական հանրապետություն։ Պե¬ 
տության գլուխ էր կանգնելու ժողովրդից ընտրված նախագահըւ 
Վերանալու էին ճորտությունը և ավատական արտադրական եղա¬ 
նակին հատուկ մյուս բոլոր ինստիտուտները։ Կնքվելու էր մըշ– 
տական դաշինք ազատ առևտրի իրավունքով 2 » 

Ըստ Արղոլթյանի նախագծի, Հայաստանը դառնալու էր Ռու¬ 
սաստանի հպատակ երկիր։ Որպես վասալական երկիր, վճարելու 
էր հարկ և պահանջված դեպքում տրամադրելու էր իր զորքը և 
ստսՀնալու էր օգնություն։ Հայաստանի վարչական կարգը լինելու 
էր ֆեոդալական միապետությունը։ թագավորի թեկնածուն ա ռա¬ 
ջա գրելու էր ռուսական արքունիքը, որը կարող է լինել հայ կամ 
ռուս։ Հայաստանում չպիտի լինեին ճորտեր և ստրուկներ։ 

Հայագիտության մեջ քաղաքացիություն ունի այն հաստա¬ 
տուն կարծիքը, որ ռուսական արքոմեիքին նախ ներկայացվել է 
Շահամիր յանի նախագիծը, երբ նա մերժվել է, մշակվել և ներկա–– 
լացվել է երկրորդը, որն իր արծարծած հարցերով ավելի դուր 
կարող էր գալ արքունիքին։ 

Այս կարծիքը մեզ թվում է անհամոզեցուցիչ։ Այդ երևում է 
մի շարք փաստերից։ 

Արղությանը 1783 թ. Ստեփանոս Դավիգովին գրած նամա¬ 
կում հանձնարարում է նրան՝ թե «մեք դաշնադրության տեսակ և 
նիւթ ինչ արարեալ էաքտ>։ Եթե այդ լիներ Շահամիրյանի նախա - 
գիծը, հազիվ թե Արղությանն իրեն վերագրեր 

Արղությանը 1786 թ. Շահամիրյանին գրած նամակում հայտ¬ 
նել է նրանց, որ «մեք զքանի գլուխս դաշանց յառաջադիմութիւնս 
արա բաք և թարքմանել ետուք ի ցոյցս»։ Այստեղ ևս Շահամիրքա– 
նը որոշակի հայտնում է, որ ներկայացված նախագիծը իրենց 
կազմածն է եղել և ոչ մի խոսք՝ Շահամիրյանի նախագծի ներկա¬ 
յացման մասին։ 

Ղուկաս կաթողիկոսի 1783 թ. սեպ. 5-ին Արղությանին ու¬ 
ղարկված նամակից երևում է, որ դաշնադրության այս նախագիծը 

1 Թ. Ավգալրեկյան, Հալ ազատագրական շարժման երկու հոսանք XVIII 
գարի վերջում (աե ր ս «Նորք», 1922 թ.. Երևան, էջ 159—160)։ 
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ուղարկված է եղել էջմիածին ծանոթանալու և հավանություն տա– 
1Ո լ համար, Ղոլկաս կաթողիկոսը գրում է. «Բայց յաղագս դաշանց 
զոր գրես... առանց գիտության ազգին մերոյ ո՛րպես կարեմք 
զգաջնագիրս գրել առ նոսա, Եթէ ասիցես թէ՝ հ արց ցազգն. սի-■ 

րե լ իդ իմ, որո՚ց հարց անեմ, ոչ ապաքէն բազումք և գլխալորք են 
ընդ իշխանոլթեամբ այլազգեաց»^, 

Մեզ թվում է, որ Ղուկաս կաթողիկոսը ԱրղոլթյսՏնից ստացած 
այս նախագիծը, ավելի ճիշտ՝ նախագծերը, ծանոթանալու է ու. 
զարկել Պոլսի հայ պատրիարքարանին, և այդ ճանապարհով 4 
նրա մի պատճենը ընկել Ներսես պատրիարքի արխիվը, 

Արղոլթյանի ներկայացրած դաշնադրություն նախագիծը չի 
արժանացել ռուսական արքոմեիքի հավանությանը, Այդ երևում է 
Արղությանի 1786 թ. սեպտեմբերի 3-ին Շահամիրյանին գրած 
նամակից, Խոսելով վերականգնվող Հայաստանում հանրապետա¬ 
կան կարգերի հաստատման մասին և իրավացի համարելով նրա 
դիտողությունը՝ «զգույշ լինել ի դաշնադրության շինելն» և պաշտ– 
պանել «ծերակուտական» կարգերը որպես երջանիկ կողմանցն 
ելրոպացւոց» տեսակետը, գանգատվում է՝ թե կաթողիկոսը և նրան 
շրջապատող մարդիկ շեն հասկանամ, թե ի՛նչ առավելություններ 
ունի «ծերակուտական իշխսմևութիւնը », Նա հայտնում է, որ հա- 
յոց կողմից բանակցելոլ համար լիազորված էր Հովհաննես Լա– 
զարյանը և կարող էր «զբաղձանս քո լցոլցանել, բայց երբ մենք 
դաշնագրության նախագիծը թարգմանեցինք և ցույց տվեցինք 
ռուսական արքունիքի ղեկավար մարդկանց, պատասխանեցին՝ թէ 
թագաւորք ընդ թագաւորաց կարեն դնել զդաշինս, ազգի ձերում 
ո վ է թագա լոր, որ համարձակիցի զդաշինս խնդրել»*, 

Այս նույն նամակում Արղոլթյանը մեղադրում է կաթողիկոսին 
«միայն հայցեն թէ՝ զմեզ փրկեցէք» և չեն հասկանում, «երբ փըր– 

կեն սրով, ըստ օրինի թագաւորաց, հարկաւորին ծառայ առնել 
իւրեանց» 3 ։ 

Արղութ յան ը 1783 թ. հայկական հարցում հանդես է եկել 
արտակարգ եռանդով, Նա նամակներ է ուղարկել Արաբադ և էջ¬ 
միածին, պահանջել է դիմումներ գրել, պատգամավորներ ու Նվեր¬ 
ներ ուղարկել և այլն, Եվ այդ արել է այն աստիճանի անվերա¬ 
պահ և անզգույշ, որ արժանացել է կաթողիկոսի նկատողությանը . 
«Գիտես,– գրում է Ղուկա ս կաթողիկոսը 1783 թ. ապրիլի 25 –ի 

1 ՀՊՄ, ձեռ. X 2803, թ. 127 ա , 

2 ՀՊՄ, ձէո. *12699, թ. 108ա։ 

2 Նույն տեղում։ 
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գրությամբ ,— զոր ինչ գրել ես, չեն լոկ ասութիւնք լեզուի՝ ցնդեալք 
ընդ օդս, այլ գրութիւն», որոնց օրինակներն «մնան աստին», ուս¬ 
տի պետք է արտակարգ զգույշ լինել 1 ։ 

Նման զգուշացում ; քաղաքավարի ձևով արված է նաև Լա զա ր– 
յանին։ Կաթողիկոսն իր 1783 թ. սեպտեմբերի 5-ին Լազարյանին 
գրա՛ծ նամակում բացատրել է նրան, որ իրենք վատ տեղում և 
վտանգավոր ժամանակներում են ապրում, ուստի պետք է «շրջա– 
հայեաց և զգոյշ լինիլ» և պետք չէ ամենայն ինչ «ի թուղթս ար¬ 
ձան ացուց անել» 2 ։ 

Արղությանի խորհրդով 1784 թ. երկու պատգամավորություն 
է ուղարկվել Մոսկվա՝ մեկը Արաբացի մելիքներից, իսկ մյուսը՝ 
«Արարատես/ե նահանգ»–ից։ Երկրորդ պատգամավորությունը 
գլխավորել է Ստեփանոս Դավիդովը՝ մեր ազգային հերոս Գավիթ֊ 
քեկի թոռը, որը Պետերբոլրգ է ժամանել 1784 թ. սեպտեմբերի 

վերջին։ Երկու պատգամավորությունն էլ գործել են Արղությանի և 
Հազար յանի հրահանգների համաձայն։ 

Ուշագրավ է այն ցուցումը, որ տվել է Արղությանը Ստեփա¬ 
՛ն ոսին իր 1784 թ. հոկտեմբերի 24-ին գրած նամակում (բերում ենք 
թարգմանաբար). «Իմ հոգևոր որդի. Դու միայն պատգամավոր, 
այսինքն՝ դեսպան և կամ միջնորդ չես Երևանի, այլ՝ ողջ հայոց 
•ազգի և ողորմելի Ղ ա ր ա բ ա ղի մելիքների, որ մինչև այսօր իրենց 
աղաղակով խլացրել են մեր և սրանց (այսինքն՝ ռուսների — Ա. Ա.) 
ականջը։ Մեր բոլոր փաստաթղթերի թարգմանությունը, ինչպես 
Վարդանը գիտի, դրանց (այսինքն՝ ռուսների — Ա. Ա.) մոտ է։ 
Ուրեմն նրանց (իրագործման) համար պարտավոր ես բողոքել » 
Ահա հասել է այն ժամը, երբ կա՛մ պետք է փառավորվի մեր ազ¬ 
գը, կա՛մ ծերունու նմա/ն վայր ընկնի և գլորվի։ Ուրեմն ամրա– 
պնդիր քո մեջքը քաջ ոգով... Եթե քո այգ ձեռնարկած գործդ նը– 
պաստավոր ձևով վերջանա, դու քո անձիդ, ընտանիքիդ և ողջ ազ¬ 
գիդ կթողնես բարի անուն և կհիշվես դարեդար, իսկ եթե անկա¬ 
տար մնա, դու կմնաս իբրև մեր հասարակության վշտակից ան– 
՚ դամներից մեկը»*։ 

Հայ ազատագրական շարժումների ռուսահայ գործիչները 
հ ցարական արքունիքի հայկական հարցի նկատմամբ ցուցաբերած 
անտարբերությունը տեսնելով, որոշ հիասթափություն են ապրել, 
Այդ երևում է Արղությանի՝ Լազարյանին 1785 թ. հոկտեմբերի 

, 1 ՀՊՄ, ձեռ. X2803, թ. 92ա։ 

2 Նույն ձեոագիրը, թ. 122բէ 

• ՀՊՄ, ձեռ. X4496, էյ 338, 
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8-ին գրած ցավակցական նամակի հետևյալ տողեցիր (րերում 
են Ք թարգմանաբար). «Մենք հավատացինք ո՛չ թե զորապետի , 
այլ վեհապետի բոլոր խոսքերին, ինչպես դուք հաստատապես հա. 
վատացել էիք, թեպետ բոլորն ապարդյուն են անցնում և մեր ո– 
ղորմելի ազգը գտնվում է մեծագույն վտանգի դեգերման մեջ այն 
բանի համար, որ նա հոժարաբար ընդունել է կանչողների հրա¬ 
վերը. ավա ղ աղետների համար, այստեղ լռում եմ...» 1 * * 4 ։ 

էջմիածնի կաթողիկոսարանի պասսիվ դիրքը հ այ աղատ ա ֊ 
գրական շարժումների նկատմամբ դատապարտության է արժա– 
նանում ինչպես ռուսահայ, այնպես և հնդկահայ հասարակական 
գործիների կողմից, Ղոլկաս կաթողիկոսը ցանկանալով արդա¬ 
րանալ, փորձել է բացատրել զգուշավորությամբ, 1789 թ. սեպ. 
տեմբերի Ո֊ին Շահամիրյանին գրած պատասխան նամակում 
անարդարացի համարելով նրա այն դիտողությունը՝ թե «Հաճիք 
ընդ ծաոա յոլթիլն այլազգեաց և ոչ սիրէք զազատութիւն», Մի՝թե 
անխելք ենք, գրում է նա, — որ տառապանքներից չուզենանք ա֊ 
զատվել, մկներն անգամ, որոնք ընկնում են ցանցը, կամ թռչուն֊ 
ները երբ բռնվում են, ազատության են ձգտում, ուր մնաց բնա¬ 
կան արարածները, էջմիածնի վերա պահ ությունը նա բացատրում 
է շրջահայեցողությամբ, թշնամին շատ ուժեղ է, գր Ո լ մ է նա, նոքա 
*իբրև 1 ալս “Լ ծ «4մ"– են և մեք սակալք», Ինչ վերաբերում է Ռու¬ 
սաստանի օգնությանը, նա գսժևում է, որ «Ոչ ի հիլսիսական տե - 
րոլթենէ և ոչ յայլոց մեջ այցելոլթիւն կարէ լինիլմ, 

Ռուսահայ գործիչները, մասնավորապես Արղությանր և Հա– 
ք ^Հարական ինչ֊որ հակադրության մեջ չեն գանը, 
վել Շահամիրյանի և նրան հարող մադրասահայ առաջավոր հա– 

յ յ 8 ք\ր, ք" Ղ մյՈԼԱ անձան 9 հ եա, ինչպես կարծում են ո– 

են Շ հ “մհ՝ է լ ՞ 1 ՛ ԱրղՈւ հ ան Ը և Նազարյանը, երբ ստանում 
էն Շահ ա մ իր յանի ց «Յորգորակ. ա Հ տպագրված օրինակը՝ բարձր 

գնահատականով, այն ներկայացնում իշխան Պոտյոմկինի ուշա¬ 
դրությանը, Վերջինս կարգադրում է այգ գիրքը շտապ թարգմա– 
լ ռուսերեն և հրատարակեթ, նկատի պետք է ունենալ, որ այս 
այն աշխա տությունն է, որը Սիմեոն կաթողիկոսի հրամանով 

1 ՀՊՄ, ձեռ. էէ 4501, թ. 262ա–262ր, 

* նույն տեղում։ 

. * Ա,Ա 1 Հ աԱին է է «• Մնաց ական չան ի ։1 8 .րդ դարում գոված հ այ . սոլ. 

էշ Ոտձ7օ)ր ի հար8է ՝ շՈԼրէԸն հօ *4 ած * ( Տե ՚ ս »Բանբեր Մատենադարանի», էէ 4լ 

4 Նույն տեղում, թ. էՏ1ա, 
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պետք է այրվեր որպես «խելառական գիրք», իսկ այն լույս ըն¬ 
ծա յող տպարանը «խափանվեր», այսինքն՝ փակվեր։ Եվ ահա այս 
աշխատությունը Արղությանի և Հազար յանի հանձնարարությամբ 
լույս է տեսնում ռուսերեն, Արղությանր 1787 թ. հունվարի 3-ի 
նամակում հայտնել է Շահամիրյանին, որ «Յորդորակ»–ն արդեն ֊ 
լույս է տեսել 2000 տպաքանակով և բոլոր «սիրահար ըղձիւ առ– 
նուն»։ Այս փաստը կարևոր է Ռուսաստանի հայ հասարակական 
գործիչների գաղափարական ուղղությունը որոշելու համար։ 

Ի դեպ, Արղությանր նեղմիտ դիրք չի ունեցել նաև Մովսես 
Բաղրամյանի նկատմամբ, որը բանադրված է եղել Սիմեոն կա¬ 
թողիկոսի կողմից, և նրա հետ փոխհարաբերություն ունեցողները 
ենթակա էին անգամ Xանեծքի և դա տ ա պա րտութե ան»։ Արղոլ– 
թյանը Շահամիրյանին ուղարկած իր նամակներում միշտ հիշել 
է Բաղրամյանին և անվանել նրան Շահամիրյանի որդիների «դե– 
րիմաստ հրահանգիչ»։ 

Շահամիրյանի և մյուսների գժգոհոլթյունը հաշվի աճելով, 
Սիմեոն կաթողիկոսը հարկադրված է եղել 1780 թ. վերացնել 
Մովսես Բաղրամյանի բանադրանքը, Այդ երևում է Վուկաս կա¬ 
թողիկոսի 1781 թ, մարտի 15-ին Հնդկաստանի նվիրակ Գրիգոր 
վարդապետին տված մի հանձնարարությունից, Շահամիրյանը 
գրել է նրան. «Վասն Մովսէսի արձակման գիր էր խնդրեալ, լու¬ 
սահոգին (այսինքն՝ Սիմէոն կաթողիկոսը — Ա. Ա.) զայն ետ գրեալ 
յղեաց անցԽսլ ամին, որպէս ահա տեսանելոց ես ի յօրինակն գրոց 
լուսահոգույն, զոր այժմ առ քեզ յղեցաք։ Ուրեմն շատ լալ ես արա– 
րեալ, զայն մեղադրական թուղթն առնուլդ, զոր և բերիցես ընդ 
քեզ» 1 , 

Ռուսահայ շրջանում ոգևորության նոր ալիք է բարձրանում 
1796 թ., երբ ռուսական բանակը պատրաստվում է արշավելու 
դեպի Անդրկովկաս։ Արղությանր Ստեփանոս Դավիդովին գրած 
իր նամակում ցանկալի է համարում, որ արշավող բանակի հրա¬ 
մանատար նշանակվի գեներալ Սուվոբովը. եթե նա լինի, գրում է 
Սրղությանը, «բանն ի լալ կողմն իսկույն վերջանալոց է»։ 

Ռուսական բանակը, երբ շարժվեց Եովկաս, հայերն ամենու¬ 
րեք արտակարգ ոգևորությամբ ընդոմևեցին նրան։ Արղությանի մի 
նամակում առանձնապես նշված է Մսկուրի հայերի ցույց տված 
քաջությունը։ Այգ կապակցությամբ նա նամակ է գրել Գրիգորիս֊ 


1 ՀՊՄ, ձեռ. X 4481, թ. 481 ր, 
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պոլիս՝ Պողոսի վրա, և խնդրել նրան՝ այդ առթիվ տեղեկություն 
հաղորդել Սուվորովին ։ « 

Ռուսաստանի հայ հասարակական գործիչները արտակարգ 
մտերմություն են ունեցել ռուս հանճարեղ զորավար Սոլվորովի 
հետ և հայկական հարցի հետ կապված խնդրով հաճախ են դիմել 
նրան։ Ռուսահայ շրջաններին այնքան մոտիկ և այնքան հարա¬ 
զատ են համարել իրենց Սուվորովին, որ պարծեցել են նրա ռազ¬ 
մական հաջողություններով։ Արղոլթյանը 1799 թ. սեպտեմբերի 
1-ին Վրաստանի Գեորգի թագավորին գրած իր նամակում արտա¬ 
կարգ հրճվանքով գրել է. «9.0րավարն մեր՝ գրաֆ Սոլվօրօվն, բո¬ 
լոր Իտալիոյ ազատեաց ի լծոյ անհաւատ ֆրանսուսւացն»*, 

Հայերի այդ ուրախությունը սակայն կարճատև եղավ. Եկա֊ 
տերինա Երկրորդի մահվանից հետո ռուսական արքունիքը որոշեց 
ետ քաշել իր զորքերը Անդրկովկասից, Սկսվեց մի նոր ողբերգու֊ 
թյուն, հայերից նրս/նք, ովքեր արդեն ցույց էին տվել իրենց ռու¬ 
սասիրությունը, վախենալով թոլրք-պարսկական դրածո խաների 
վրեժխնդրոլթյունից, գաղթեցին Ռուսաստան։ 

Նւկաս կաթողիկոսը 1798 թ. հունիսի 13-ին Շահամիրյանին 
ուղարկած նամակում նկարագրելով 1796 թ. ռուսական բանակի 
արշավանքը և վերադարձը, հայտնում է, որ «դառնաշունչ վիշա¬ 
պը... առաւել ևս կատաղեցալ», այդ պատճառով Ղ արա թաղի մե֊ 
լիքներից ոմանք, իրենց ընտանիքներով և համախոհներով, տեղա– 
փոխվեցին Ռուսաստան, Ըստ նրա տեղեկության, Ռուսաստան են 
գաղթել նաև Մսկոլրի 500 տուն հայ բնակչոլթյոմնը 3 , 

Հայ– ռուս ական կողտոլրակս/ն կապերի մա¬ 
սին խոսվել է առջևում։ նրս/նք, պետք է 
, ։ ասե Լ՛ ավելի սերտ բնույթ են ստանում 

մասնավորապես XVII֊XVIII դարերում, Այս այն ժամանակա¬ 
շրջանն է, երբ ռուս ահա յերն ավելի մոտից են սկսում ծանոթանալ 
ռուսական մշակույթին՝ նախապատրաստելով XIX դարի ռուսահայ 
մշակույթի փայլոմե շրջանը։ 

Ռուսահայ մշակույթի բնագավառում նշանակալիս ոեո են 

Խա 9 \ Հ են Ա առաջ ՛ հայ նկա ^ նե Ո՝ «Օօճթտտ» 3«րօտ» աշ– 
խ աության մեջ արձանագրված է այն մասին, որ 1671 թ. Մոսկ– 

•Լայուչգործել են հայազգի մի շարք նկարիչներ, որոնցից մեկի 

1 ՀՊՄ, ձեո. 212951, թ. 104բ։ 

2 Նույն տեղը, թ. 2ՏՅբ, 

8 ՀՊՄ, ձեռ. 2» 4481, թ. 418թ, 

ՃՈՈ 


Ռուսաստանի հայ գաղ¬ 
թավայրի մշակույթը; 


400 


հ սղավաղված անունը մեջ է բերված 1 2 ։ Ի՞նչ են նկարել այղ նկարիչ¬ 
ները, ո՛ր թանգարանի ո՛ր նկարը նրանց ստեղծագործությունն է, 
ոչինչ ասել չենք կարող։ Սովորություն է եղել այդ ժամանակ, հայ֊ 
ձլա կան անունները, տեղացիներին դյուրահաս դարձնելու նպատա¬ 
կով, փոխել, ուստի դժվար է նրանց ճանաչել՝ տեղացի և օտար֊ 

.ազգի նկարիչների բազմության մեջ։ 

XVII գարում Մոսկվայում կիրառական արվեստի աչքի ընկ¬ 
նող գործիչներից է հանդիսացել Ջուղայի հայ նկարիչ Բոգդան 
Սալթանովը, որը Նոր Ջուղայից 1666 թ. հրավիրվել է Միխայիլ 
Սղեքսեևիչ $արի կողմից, նշանակվել աշխատանքի զինապալա¬ 
տում։ Սալթանովը Մոսկվայում մնացել և աշխատել է ավելի քան 
35 տարի։ Նրա մասին ռուս գիտնական Սւսպենսկին հետևյալն է 
գրել. «Սալթանովը հսկայական օգուտ բերեց ռուսական արվես¬ 
տին նրանով, որ նրա մեջ մտցրեց նոր, կենարար, թարմ շունչ։ Նա 
բոլորից շատ և բոլորից երկար աշխատեց զինապալատում և բազ¬ 
մաթիվ ռուս մարդկանց սովորեցրեց նկարչություն։ Եղել ,է ժամա¬ 
նակ, երբ մեր ռուսական պալատներում, ի թիվս այլ թանկագին 
զարդերի,, կային նաև Սալթանովի նկարները»*։ 

Պետերբոլրգի հայ գաղթօջախի հետ կապված ամենախոշո ր 
երևույթը, այդ Գրիգոր Խալղարյանի տպարանի գործունեությանն 
է, որը հիմնվել է 1781 թ.։ Խալդարյանը հնդկահայ էր, երկար ժա¬ 
մանակ ապրել է Լոնդոնում և իր տպարանը կազմակերպել այն¬ 
տեղ, սակայն շուտով նա համոզվել էր, որ հայ իրականությունից 
և շրջապատից կտրված, չի կարող ծավալել իր գործունեությու¬ 
նը, ուստի տպարանը փոխադրել էր Պետերբուրգ։ 

Խալղարյանի տպագրական գործը քաջալերել և նրան նյու¬ 
թական օգնություն են ցույց տվել Պետերբոլրգի, Մոսկվայի, Աստ֊ 
քախանի և Մոզդոկի հայերը։ Այս ձեռնարկը մեծ չափով հովանա¬ 
վորել է մասնավորապես Հովսեփ արքեպ. Արղությանը։ 

Խալդարյան տպարանը Պետերբուրգում գործել է 1781– 
1790 թթ.ւ Հրատարակել է 14 անուն դիրք, որոնցից առանձնա¬ 
պես կարևոր են՝ «Այբբենարանը» (1781 թ.), Եղիշեի «Պատմսւ– 
թիւնը» (1787 թ.), Կլեոպատրա Սարաֆ յանի «Գիրք, որ կոչի բա֊ 
նալի գիտոլթեան» (1788 թ.) (ռուսերեն լեզվի առաջին ինքնու¬ 
սույց ձեռնարկը հայերի համար)։ «Շալիղ լեզվագիտոլթեան» 
(1788) և այլ աշխատություններ։ 

1 ՇօճթՅքաշ 3«րօ8, ո. II, <րրբ. 288. 

2 ն^ւտոշւած, ՇոօՅՅթե, օրբ. 245. 
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Խալդարյանի տպարանը Նոր Նախիջևանում գործել է 1790 - 
1796 թվականներին, Լույս են տեսել Ստեփանոս Օրթելյանի «Ողբք 
և Հառաչանք» (1790 թ.), «Պաամռլթիւն Թէլեմաքի որդլոյ Յռւլիա֊ 
նոսի» (երկու հատորով, 1793 թ.), «Տետրակ համառոտ բառա֊ 
բանի» (1794 թ.), բժիշկ Պետրոս Քալանթարյանի «Համառօտ բը֊ 
ժրշկարանը» (1793 թ.) և այլ աշխատություններ, 1797 թ. տպա- 
բանը տեղափոխվել է Աստրախան և այստեղ շարունակել հայ 
գրքի տպագրության շնորհակալ գործը։ 

XVII—XVIII դարերում հայկական խոշոր դպրոցներ Ռուսաս¬ 
տանում չեն եղել, սակայն առաջին քայլերն արվել են՝ նրանք հիմ¬ 
նելու ուղղությամբ, նոր Նախիջևանում XVIII գարի իննսունական 
թվականներին, հնդկահայ մեծահարուստ Հոհանջան Գիրաքյանի 
տրամադրած միջոցներով, բացվել է հայկական դպրոց, ծրագըր֊ 
վել է հետագայում այն վեր ածել հայկական համալսարանի, Լա֊ 
զարյանները ևս ծրագրել են 200.000 ռուբլի գրամ հատկացնել՝ 
հայկական դպրոց կառուցելու համար, Հայկական փոքրիկ դպրոց¬ 
ներ եղել են նաև Մոսկվայում, Պետերբոլրգում, Մոզդոկոլմ, Ղըզ֊ 
լարում և Գրիգորիոպոլսում։ 

1 Լ 11 ~ ճա1 Դ ա րերում հայկական գրչության օջախներ են 
եղել Ռուսաստանի մի քանի քաղաքներում, Նրանցից ամենից, 
հինը գտնվել է Կաղանում, Շատ ձեռագրեր գրվել են Աստրախա– 
նում, Ձեռագրեր են գրվել նաև Պետե րբոլրգում և Մոսկվայում, 


ՀԱՅԵՐԸ ՀՈԼԱՆԴԻԱ6ՈԻՍ" ԵՎ ԲԵԼԳԻԱՅՈԻԱ 


... . . . Հեում Հոլանդիան և Ֆլան դրի ան մտնում 

էՏՋՋՅ"՛ ** *֊*•*<■ ո, ս ,Տ 

ա Ա քաղաքական մանր միավորումների հետ 
միասին զբաղեցնում մոտավորապես այն տերիտորիան, որի վրա 
այժմ գտնվում են Հոլանդիան, Բելգիան, Լյուքսեմբուրգը և Ֆրան– 
սիայի հյուսիսային մի քանի շրջաններ 1 ։ 

Հայերը Նիդե ռլան դիայի ՝ հեռավոր հյուսիսում գտնվող այս 
երկրին, մասնավորապես Ֆլանգրիայի հետ ծանոթ են եղել վա¬ 
ղուց։ Եթե հավատալու լինենք վարքագրական աղբյուրներում պահ¬ 
ված որոջ տեղեկությունների, ապա հայերը այս երկիրը ել և մուտք 
ունեին դեռևս XI դարում, Ըստ այդ տեղեկություններից մեկի, 1001 
թվականին Բելգիայի Գանտ քաղաքն է եկել և հաստատվել Մակար 
անունով մի հայ եպիսկոպոս, որը այստեղ էլ մահացել է համաճա– 
րակից, Այս հ ա յ հոգևորականը, ինչպես երևում է, իր շուրջը մեծ 
հեղինակություն է ստեղծել։ Մեզ է հասել նրա վարքագրությւ ,ւնը 
լատիներեն լեզվով, ուր հեղինակը նրան համարում \է «ծաղիկ Հա¬ 
յաստանի», «փառք Ֆրանսիայի» և «զարդ Գանգիայի»^։ 

Հայ-նիդեռլանդական հարաբերությունների և հայ առևտրա¬ 
կանների Նիդեռլանդիա գալու մասին պատմական հավաստի տե¬ 
ղեկությունները վերաբերվում են XIV գարին։ Արդեն XIII 
ոկզբներում հոլանդական առևտրականները ել ու մուտ ունեին Կի– 
լիկիայաւմ, և ահա հայ առևտրական Նավերը սկսում են երևալ 
Ֆլանգրիայի նավահանգիստներում։ 

1 Տե՛ս 8շ6«»բ«Ջ« «օրօբյա, հ. IV, էջ 279, 
ձօէ8 ՏՅՈՕէօրստ, I, ճբոՈտ (1675), էջ 891 (տե՛ս ՊՀԳ I էջ 899), 
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Ըստ տեղեկությունների, հայ վաճառականները Ֆլանդրիա\ 
էին ներմուծում բամբակ, գորգեր, համեմունք, ներկեր և այլ արե–\ 
վելյան ապրանքներ։ Այս դարաշրջանում միջազգային առևտրի խո - 
շոր կենտրոն էր հանդիսանում Բրյուժ քաղաքը, որտեղ հայ վաճա– ՝ 
ռականներր կատարում էին իրենց առևտրական հիմնական գոյ ւ– ՚ 
ծարքները։ Նրանք Բրյումում գնում էին բելգիական գեղեցիկ չոլ– 
խաներ, բրդյա կտորներ, սպանական յուղեր, ռուսական մորթեղեն 
և այլ ապրանքներ, որոնք բերվում էին այստեղ տարբեր երկըր– 
ներից։ Պեկոլոտտո պատմիչի տեղեկությունների համաձայն, հայ 
առևտրականներն իրենց բերած ապրանքները Բրյուժ քաղաքում 
վաճառքի էին հանում Ս. Դոն ատ եկեղեցու հրապարակում *։ 

XIV—XV դարերում հայ առևտրականներից բացի, Ֆլանդրիա. 
յում երևում են նաև հայ քաղաքական փախստականներ, որոնց ; 
համար Բրյումում կառուցված է եղել հատուկ ապաստարան և կա¬ 
տարվել է հանգանակություն հօգուտ այս «քրիստոնյա պանդուխտ- 
ներո-ի 1 * 3 4 ։ 

XV գարում Բրյումում նստակյաց հայ բնակչությունը գչխա– 
վորապես առևտրականներից էր բաղկացած։ Նրանք 1478 թվա¬ 
կանին, Ժանդը Վալոլա թագավորի ժամանակ, կառուցել են գոթա¬ 
կան ոճով հրաշալի մի պանդոկ 3 , որը ծառայել \է որպես «Ազգային 
տուն» տեղի և տարբեր երկրներից այստեղ եկած հայերի համար։ 

XV դ. վերջերում, երբ Բրյուժը կորցնում է իր առևտրական 
նշանակությունը և նրա փոխարեն բարձրանում է Ամստերգամը, 
հայ առևտրականները սկսում են երևալ նաև Ամստերգամում։ 

Հոլանդական աղբյուրները Ամստերդամ եկած հայ առևտրա¬ 
կանների մասին տեղեկություն են հաղորդում 1560—1565 թվ ա ~՛ 
կաններից։ Առաջին անգամ հիշվում են մի խումբ հայ վաճառա¬ 
կաններ, որոնք Ամստերդամի շուկայում վաճառելիս են եղել մար¬ 
գարիտ և ադամանդներ*։ 

Հայ առևտրականները Ամստերգամում սկսում են հաճախակի 
երևալ հատկապես XVII գարում։ Շահարասի բռնագաղթից հետո 
որոշ թվով հայեր գալիս և հաստատվում են Ամստերգամում։ Տե¬ 
ղացի պատմիչներից \^ՅՈ ՏաԺր6*ք հետևյալ տեղեկությունն է հա– 

1 Ալիշան, Սիս ական, էլ 481։ 

* Սարուխան, Հոլանդիան ե հայերը XVI—XIX դարերում (տե՚ո <ր Հանդէւ 
ամսօրեայ», 1926 թ*, էջ 570)։ 

* Ալիշան, Սիսական, էջ 461։ 

4 Սարուխան, նշված հոդվածը (Տե՛ս «Հանդէս ամսօրեայ», 1926 թէջ 571ի 
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ղորդում . «XVII գարում հայոց երկրի մի մասը հարձակման և ա– 
վերման ենթարկվելով, հայերը ստիպված են եղել այնտեղից գաղ¬ 
թել։ Նրանցից ոմանք եկել և հիմնավորվել են Ամստերգամում»՝> 

Հա յ-հոլանդ ական առևտրական հարաբերություններն ավելի 
են աշխուժանում 1612 թվականին՝ թուրք-հոլանգական առևտրա¬ 
կան պայմանագիրը կնքելուց հետո, որը հնարավորություն է տա¬ 
լիս երկու երկրների առևտրականներին ազատ առևտուր անելու։ 
Հոլանդական նավերն իրավունք են ստանում սեփական դրոշներով 
նավարկել թուրքական ջրերում և կանգ առնել Թուրքիայի նավա– 
հանդս տներում^։ 

Թուրքիա յում առևտրական այգ պայմանագրից ամենից շատ 
օգտվում են հայ և հույն առևտրականները, որոնց ձեռքում էր 
գտնվում այդ ժամանակ Թուրքիայի ներքին և արտաքին ողջ առև¬ 
տուրը։ Թուրքիայի նավահանգիստներից միջազգային փոխանա¬ 
կության խոշոր կենտրոն է դաոնում Զմյուոնիան, ուր գալիս և 
բնակություն են հաստատում բազմաթիվ հայ առևտրականներ և 
առևտրական տների ներկայացուցիչներ։ Զմյուռնիան XVII դարում, 
փաստորեն, դաոնում է հայկական քաղաք։ Այստեղից և Պոլսից 
հայ առևտրականներն իրենց ապրանքներն արտահանում են դեպի 
Եվրոպա։ 

Հայ առևտրականների Հոլանդիա վաճառքի տարած ապրանք¬ 
ներից առաջին տեղը գրավում էր մետաքսը կամ մետաքսի կտորե¬ 
ղենը։ Հայ վաճառականները պարսկական մետաքսը մեծ հակերով 
տեղափոխում էին եվրոպական շուկաները, այդ թվում, նաև Ամս¬ 
տերդամ։ Պետք \է ասել, որ 1700—1765 թվականներին պարսկա¬ 
կան մետաքսի վաճառահանության մենատիրությունը Եվրոպա յում 
գտնվում էր հայ վաճառականների ձեռքին։ 

Հայ-հոլանղական առևտրի այս գործուն հարաբերությունների 
շրջանում մեծանում է Ամստերդամի հայ գաղթօջախը։ Ըստ 06 
Ա06\ք31՜–^ տեղեկության, XVII դ. կեսերին Ամստերգամում ապրում 
էր ավելի քան 70 հայ ընտանիք՝ մեծ մասամբ առևտրականներ 
կամ տարբեր երկրների հայ առևտրական տների ներկայացուցիչ¬ 
ներ 3, 

Ըստ տեղեկությունների, Ամստերդամի հայ բնակիչները ապ¬ 
րելիս են եղել քաղաքի արևելյան մասում հետևյալ փողոցների վրա՝ 

^0Որ»1<6ՈՏէրՁՅէ (Կրոնավորների փողոց), Օ^ևտէրՅՅէ (Բլրի 

1 Սա րուխան, նշված հոդվածը (տե՛ս «Հանդէս ամսօրեայյ», 1926 թ* է էջ 571)* 

2 Նույն տեղը, էշ 572։ 

8 Սուրախան ք նշված հոդվածը ։ էջ 574 1 
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փ» ղ ոց), 1<6126րտէրՁՁէ (Կայսերական փողոց), 800Ո1տ100է (Բոմի 
ջրափ) , Հայ վաճառականներն ունեցել են իրենց հատուկ շուկան, 
որը կոչվել է Չօտէտր րՈՅր1<6է (Արևելյան շուկա), 

Գաղթօջախի հայ համայնքը իր միջոցներով 1713 թվականին 
կառուցել է հայկական եկեղեցի և էջմիածնից թույլտվություն 
ստացել հոգևոր հովվություն ունենալու։ 

XVIII դարի 40 50-ական թվականներին Ամստերգամոլմ 
ը դօրինակվել են հայկական մի քւմեի ձեռագրեր, որոնց մեծ մասի 
գրիչը Հովհաննես Ամասացին է 2 « Նրա հիշատակարաններից մե֊ 
կում Ամստերդամն անվանված է «Գերահռչակ քաղաք», Ամստեր– 
դամոլմ Սիմեոն Կեսարացոլ կողմից ընդօրինակված է նաև Զենոբ 
Գլակի «Պատմոլթիւն Տարօնոյ» աշխատությունը 3» 

Ամստերգամոլմ են բնակություն հաստատել և մեծ հարստու¬ 
թյուն ձեռք բերեյ բազմաթիվ հայ վաճառականներ, որոնց անուն- 
ները հիշված են Ալիշանի «Սիսական»֊ում և լրացված Սարոլխանի 
ուսումնասիրության մեջ, որոնց վրա ավելորդ Անք համարում 
կանգ առնել։ 

Ամստերդամահայ այդ առևտրականներից ոմանք ունեցել են 
իրենց սեփական նավերը, որոնք նավարկել են հոլանդական դրո¬ 
շակներով, Հոլանդական աղբյուրներում պահվել է հետևյալ ու¬ 
շագրավ տեղեկությունը. 1653 թվականի ապրիլի 2 Ա ին Ա մստեր . 
դամից դեպի Զմյուռնիա են ճանապարհվում հինդ առևտրական 
նավ, Այս նավերին ուղեկցում են յոթ մարտանավեր՝ ծովահեննե¬ 
րից պաշտպանելոլ համար, Այս հի նգ նավերից երկուսը հայկական 
են եղել, որոնցից մեկը կոչվել է ՇօՕբաՁՈ VՅՈ ^րրՈ6Ո16Ո («Հայ- 
հ ա կ™ն վաճառական»), իսկ մյուսը՝ ՇօՕթաՅՈ V^Ո յ»6րՏ16Ո 
(«Պարսկական վաճառական»)Կ Պարսկական վաճառականի ա– 

նունը սովորաբար կրում էին պարսկահայ խոջաները, 

Ս– մ »"երդամի հայ գաղթօջախն անկում է ապրում XVIII դարի 
Վ րէերին, XIX դարի սկղբներին, երբ սկսում են Նապպեոնյան 
կռիվները, Ամստերգամը գրավվում է ֆրանսիացիներից և միջազ– 
դայի առևտուրը զգալիորեն խափանվում, Այս տարիներին Ամս– 
աերդամի հայ գաղթօջախը դադարում է գոյություն ունենալուց, 

1 Սարոլխան, նշված հոդվածը, էշ 575։ 

* ,ա։ թ0, * (,աթ ՚>՛ * ,ա < ւա թ ՚>– 

* ՀՊ Մ, ձեոագիր X 3403 (1758 թ.)։ 

աոօ 4 է *" ւրախան։ ն ^ ած հ "Գվ**Ը («Հանգէս ամսօրեայ։, 1928 թ., էշ 578), 
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3826 թվականին Ամստերդամի երբեմնի եռուն գաղթօջախից հիշ¬ 
վում է միայն երեք հայ բնակիչ։ 

Ամստերդամի հայ գաղթօջախի հետ կապված պատմական 
՛նշանակալից ե րևույթը ույդ նրա խաղացած բացառիկ կարևոր 
պերն է հայ տպագրության գործում, որի վրա անհրաժեշտ ենք 
■համարում համառոտակի կանգ առնել, 

1512 թվականի առաջին հայ տպագրությունից հետո, ինչպես 
գիտենք, հայ գրասեր շրջանները շատ անգամներ փորձեր կատա¬ 
րեցին կազմակերպելու հայկական տպագրությունը նաև Եվրոպա¬ 
յի այլ մասերում, "Սակայն նրանք ամենուրեք հանդիպում էին ՛կա¬ 
թոլիկ կղերականների համառ դիմադրությանը և խափանումներին։ 
Հեռավոր Հոլանդիայի Ամստերգամ քաղաքն էր, որը դուրս գտնը՝ 
վելով Վատիկանի ազդեցությունից, հնարավորության տվեց հայ¬ 
կական տպարան հիմնելու տպագրության գործը զարգացնելու 
•համար։ 

Առաջին հայկական տպարանն Ամստերգամոլմ հիմնել է Մատ– 
թեոս Ծարեցին 1660 թվականին։ Ծարեցին էջմիածնի Ղոլկաս կա¬ 
թողիկոսի գրագիրն էր։ Նա Եվրոպա էր ուղարկվել էջմիածնի կող¬ 
մից՝ հայկական տպագրության գործը կազմակերպելու նպատակով, 
Ամստերգամ գալուց առաջ, էջմիածնի այս ներկայացուցիչը եղեյ 
էր Վենետիկում և Հռոմոլմ, փորձել էր այստեղ կազմակերպել հայ 
գրքի տպագրությունը, սակայն կաթոլիկ կղերականներն արտա¬ 
կարգ թշնամությամբ էին վերաբերվել նրա ձեռնարկությանը, չցան¬ 
կանալով այս արհեստը տալ հայերի ձեռքը։ Նույնիսկ կարգադրու¬ 
թյուն է արվել տեղի արհեստավորներին՝ չընդունել հայկական 
սառերի փորագրություն՝ սպառնալով «ոչ ոք իշխեսցէ հանել զայս 
սրհեստս և տալ ի ձեռս Հայոց, և որք յանդգնեալ արարեն զայս 
գործ, ծածուկ և կամ յայտնի, պատիժս սաստիկ կրեսցեն» 1 ։ 

Եվ այսպես, Իտալիայում իր գործի համար նպաստավոր հող 
չգտնելով, Ծարեցին շարունակում է իր ճանապարհը և հասնում 
Ամստերգամ։ Այստեղ նա պայմանագիր է կնքում հունգարացի մե 
ճարտար փորագրիչի հետ, որի անունն էր թրիստոֆ Ֆան Դիք՝ հայ¬ 
կական մի քանի տառատեսակներ ձուլելու համար։ Տառերի առա¬ 
ջին խումբն ստանալուն պես, 1660 թ. Ծարեցին սկսում է շարել 
Շնորհալու «Յիսուս որդին»։ 

Գտնվելով նյութական անձուկ պայմաններում, Ծարեցին դի¬ 
մում է երևանցի վաճառական Ավետիս Ղլջինցին՝ օգնելու իրեն և 

1 Գ. Լևոնյան, Հայ գիրքը և տպագրության արվեստը, Երևան, 1945, էշ 102։ 
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վճարելու ապարանի պարտքերը, Վերջինս համաձայնվում է մի - 5 
պայմանով, որ տպարանից դուրս եկած վաճառվող գրքերի շահի \ 
կեսը հատկացվի էջմիածնին, իսկ կեսը՝ Ս. Սարդիս վանքին, որի֊ , 
վանահայրն էր իր եղբայր Ոսկան վարդապետը. 

Նորահիմն տպարանի առաջին գիրքը դեռ լույս չտեսած, մա֊ ,'յ 
հանում է Ծ արեցին, իսկ նրա տպարանն ամրողջոլթյամր անցնում՜ է 
Է Ավետիս Ղլջինցի հոգացողությանը։ 

Ավետիս Ղլջինցը ընկնում է ծանր վիճակի մեջ. նախ սպա ռ - 
վել էին նրա նյութական միջոցները և ապա, Ծարեցոլ մահանա- 
լոլց հետո, չկար գրագետ մեկը, որ հետևեր սրբագրությանը, Շոլ– \ 
տով սակայն դժվարությունները հաղթահարվում են. Ամստերդա– ձ 
մում գտնվող երեք հայ առևտրական բարերարներ նյութական ՚; 
օգնություն են ցույց տալիս Ղլջինցին, իսկ տեղի հայ համայնքի 
հոգևոր առաջնորդ Կարապետ վարդապետ Ադրիանեցին հանձն է 
առնում հետևելու սրբագրությանը, Եվ այսպես, Ամստերդամի հայ֊ 

կական տպագրության գործն անխափան շարունակվում է։ 1661 - 

1ծ§ 2 թվականին մեծ տպաքանակով լույս են ընծայում երեք գիրք՝ 

<ր Յիսուս որդի», «Ժամագիրք» և «Սաղմոս», որո(եք ուղարկվում են֊ 
վաճառելու Հայաստանում և հայ գաղթավայրերում։ 

1662 թ. էջմիածինը Ամստերդամի տպարանին տեր դառնալու 
համար շտապ Ամստերդամ է ուղարկում իր միաբանության անդամ 
Ոսկան վարդապետ Երևանցոլն, Ավետիս Ղլջենցի եղբորը, ՚1 

Ոսկանը հասնում է Ամստերդամ և գլխավորում հայոց տպա֊ 
գրության գործը, 1666-1669 թվականների ընթացքում նա հրա¬ 
տարակում է 16 անուն գիրք, որոնցից կարեչի է հիշել՝ «Գիրք այ֊ 
րոլբենից» (1666 թ.), «Քերական ոլթիւե» (1666 թ.), «,Աստոլածա ֊ 
շունչ» (1666 թ.), «Աղուէսագիրք» (1668 թ.), «Տոմար» (1668 թ.),. 
«Առաքել Դավրիժեցոլ պատմութիլնը» (1669 թ.) և այլն, 

Հրատ արա,կված գրքերը վաճառքի էին հանվում, որոնք, սա¬ 
կայն, սպասած արդյունքը չէին տալիս, Հայ բնակչաշատ գաղթա¬ 
վայրերին ավելի մոտիկ գտնվելու և տպագրության գործն ավելի 
ծավալելոլ սխալ հաշիվներով, Ոսկանը դիմում է ֆրանսիական կա. . 

ոավարությանր և թույլտվություն ստանալոլց հետո, տպարանը 
1672 Ը՝1 ա հ* ն ին տեղափոխում Ֆրանսիայի Մարսել քաղաքը, Բայը 
այստեղ նա ընկնում է կաթոլիկ կղերականների աննկարագրելի 
դավերի և խարդավանքների ցանցի մեջ և առողջությունը վերջնա֊ 
կանապես քայքայելով, մահանում է 1674 թվականին, 

Ոսկանի մահվանից հետո, նրա մառանդ Սողոմոն էևոնյանին ՝ 

մեծ դժվարությամբ հաջողվում է տպարանը, դուրս կորզել նրան, 
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տիրանալ ցանկացող բախտախնդիր մարդկանց ձեռքից, և Մ ար– 
սելում մի քանի գրքեր հրատարակելոլց հետո, տեղափոխել նորից 
Հոլանդիայի Ամստերդամ քաղաքը։ 

1695 թվականից սկսում է Ամստերդամի հայկական տպա¬ 
գրության երրորդ շրջանը։ Այս անգամ գործի գլուխ են կանգնում 
չորս վանանդեցիներ՝ Քովմա վարդապետ Նոլրիջանյանը, նրա քե¬ 
ռու որդի Մատթեոսը և եղբոր որդիներ Ղուկասը և Միքայելը, որոնց 
Լեոն «տպագրական մեծ ընտանիք» անունն է տալիս։ Նոլրիջան– 
յանն ինքը հանդիսանում է տպագրության համար նյութական մի¬ 
ջոցներ հայթայթող տնտես ղեկավարը, Մատթեոսը՝ տպարանի հո¬ 
գին՝ գրաշարապետը, իսկ Ղ ոէ կասը և Միքայելը՝ խմբագրում, սըր– 
բագրում են հրատարակվող գրքերը։ 

Վանանդեցիներն իրենց տպագրական գործը սկսում են «Հա¬ 
մատարած աշխարհացոյց»֊ից, որը հրատարակում են 1695 թվա¬ 
կանին, Այս՝ երկու կիսագնդերի, հայերենով առաջին անգամ լույս 
տեսնող քարտեզներ են, որոնք կատարված են իր ժամանակի 
բարձրագույն արվեստով։ Նույն տարին հայրենասեր վանան,դեցի¬ 
ները հրատարակում են նաև Մովսես Խորենացու «Հայոց պատմու֊ 
թիւնը»։ 

Ղուկաս Վանանդեցին, որի տիրապետում էր լատիներենին և 
մի շարք արևելյան լեզուների, կատարում է մի շարք գրքերի թարգ¬ 
մանություններ, ինչպես և գրում ինքնուրույն աշխատություններ։ 
Նրա Լավագույն աշխատություններից երկուսը լույս է տեսել 1699 
թվականին, նրանցից մեկը՝ «Գուռն իմաստութեան», դասագիրք է 
հայերեն նոր սովորող սկսնակի համար, իսկ մյուսը «Գանձ չա– 
փուց, կշռոց, թուոց և դրամից բոլոր աշխարհի»՝ ոլղեցոլյց-տեղե– 
կատու՝ աշխարհում գործածական կարևոր չափերի, կշիռների և 
դրամական միավորների վերաբերյալ։ 

Ղուկաս Վանանդեցու օգնությամբ և նրա տված հայերեն տա¬ 
ռերի օգտագործությամբ ,գերմանացի նշանավոր լեզվաբան է)բո¬ 
գերը Ամստերդամում 1711 թ. հրատարակեց իր մեծարժեք «Գանձ 
Արամյան լեզվի» վերնագրով ուսումնասիրությունը։ Նա առաջին 
եվրոպացի գիտնականն էր, որ ուշադրություն դարձրեց հայոց 
լեզվի վրա։ 

Ղուկաս Վանանդեցին ճանաչում էր գտել եվրոպացի գիտնա¬ 
կանների շրջանում։ Նա մոտիկ փոխհարաբերությունների մեջ էր 
գտնվում Ամստերդամի հռչակավոր փիլիսոփա Լայրնիցի հետ։ 
Ղուկաս Վանանդեցին Ամստերդամում, ինչպես երևում է, զբաղվել 
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Է աստղագիտությամբ, Նա է Ամսաերդամում առաջին անգամ 
պատրաստել հայերեն <ր Աստրպաբիա» կոչվող աստղագիտական 
գործիքը՝ հայերեն տառեր դրոշմելով նրա վրա։ 

XVIII գարում Վանանգեցի տպագրիչները նախկին եռանդով 
շարունակում են հայ գրքի տպագրությունը, Մինչև 1717 թվակա. 
նը նրանք հրատարակում են 14 անուն գիրք, Սակայն գրքերի վա֊ 
ճառքը շատ վատ է կազմակերպվում■ Վւսնանդեցիները ոչ միայն 
չեն կարողանում իրենց ձեռնարկից շահ ստան ալ, այլև պարտքե– 
րի տակ են ընկնում, Ի վերջո պարտքատերը փակել է տալիս տպա- 
րանը և Վանանգեցի,ներին դուրս նետում փողոց, Դրանով վերջա¬ 
նում է Ամստերդամի հայ տպագրության երրորդ և փայլուն շըր– 
ջանը։ *՜ ՚ * 

Հոլանդիայի Լեյգի քաղաքի համալսարանի պատմության հետ 
է կապված հայ խոշոր արևելագետներից մեկի՝ Շահին Կանդիի 
գործունեությունը։ նա հալեպցի էր, հրաշալի տիրապետևլ է 
պարսկերեն, արաբերեն և թուրքերեն լեզուներին և պաշտոնի հրա– 
վիրվելով Լեյդիի համալսարանը, զբաղվել է թարգմանություննե¬ 
րով և արևելյան ձեռագրերի մշակմամբ, Լաոլրենս անունով ու¬ 
սումնասեր մի հոլանդացու հանձնարարությամբ նա առաջին ան¬ 
գամ թուրքերեն է թարգմանել Աստվածաշունչը 1» 

Հայկական շատ և շատ հիշատակներ կան կապված Ամստեր֊ 
դամ քաղաքի հետ> Ինչպես ասացինք, Ամստերդամի տպագրական 
կնիքն են կրում հայկական աշխարհագրական առաջին քարտեզը, 
Խորենացոլ «Հայոց պատմութեան» առաջին հրատարակությունը, 
Շրեոդերի՝ <ր Արամյան լեզվի գանձը» և մի շարք արժեքավոր տը֊ 
պադիր գրքեր, Վոլկաս Վանանդեցին այստեղ է պատրաստել հայ¬ 
կական առաջին «Աստրոլաբիան», Այս ամենի համար մենք, ան¬ 
շուշտ, պարտական ենք հոլանդական փոքրիկ, բայց մեծ և ազա¬ 
տամիտ հոգի ունեցող ժողովրդի բարեսիրությանը, 

Ամստերդամի գաղթօջախում ապրող հայ ժողովրդի երախտա– 
գ տ զավակները, իրենց հանրօգուտ աշխատանքով ձգտել են վար¬ 
ձահատույց լինել հոլանդական հյուրասեր ժողովրդի այս բարյա¬ 
ցակամությունը, Անհիմն չէ հոլանդական «Ամստերդամ» շաբա¬ 
թաթերթի 1887 թ. օգոստոսի 14-ի համարում հայ գաղթօջախին 
տրված հետևյալ գնահատականը. «Հայ համայնքի պատմությունը 
մի ոսկյա էջ է Ամստեր դամ քաղաքի հուշամատյանումդ, 

հ ։ ԱտՀա)* ան ՛ Հպանդիան և հա1երԸ ( տե ՚ ս * Հան ^“ ամսօրեաչ», 1927 թ., 

2 Նույն տեղը, 1926, էջ 582, 
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ԿԻՊՐՈՍԻ ՀԱՅ ԳԱՂԹՕՋԱԽՆԵՐԸ 

Կիպրոսի հայ գաղթօջախը բավականին ու֊ 

Գրականությունը։ սանելի պատմոլթյոլն ոլնխ Այդ կղէԱւն 

գտնվելով մոտիկ հարևանության մեջ Կիլիկյան Հայաստանի հետ, 
տնտեսական և քաղաքական սերտ փոխհարաբերության մեջ է եղել 
նրա հետ, նա մեկ անգամ չէ, որ անցյալի պատմության փոթոր¬ 
կոտ օրերին բաց է արել իր դռները տարագիր հայ գաղթականու¬ 
թյան առջև, 

Կիպրոսի հայ գաղթավայրի պատմությունն ուշագրավ է նաև 
մի այլ տեսակետից։ Բոլորելով մոտ տասն և երեք դարերի երկա¬ 
րաձիգ մի ժամանակաշրջանի պատմություն, նա իր մեջ անընդմեջ 
հայ նոր գաղթականություն է ընդունել, անօրինակ համառությամբ 
ձլարողացել է պահել իր ինքնուրույնությունը, չի տարալուծվել, 
պահպանել է իր գոյությունն .առ այսօր և շարունակում է ապրել 
.ազգային–հասարակական աշխույժ կյանքով։ 

Կիպրոսի հայ գաղթավայրերի մասին մասնագիտական մի 
քանի աշխատություններ են լույս տեսել։ Նրանցից առաջին ուսում¬ 
նասիրությունը պատկանում է Բակոլրանի (Վահան Ս. Բուրքչյա– 
նի) հեղինակությանը. Այն վերնագրված է «Կիպրոսի կղգփ»> Լույս 
է տեսել Նիկոսիայում, 1903 թվականին։ Աշխատության առաջին 
մասը նվիրված է կղզու աշխարհագրական և պատմական տեսու¬ 
թյանը, իսկ երկրորդը՝ հայ գաղթավայրին։ 

Կիպրոսի հայ գաղթավայրին նվիրված լավագույն ոլսումնա– 
սիրոլթյուններից է Ա. Ալպոյաճյանի «Կիպրոսի կղզին իր անցյալն 
՛ու ներկան» խորագրով աշխատությունը, որը լույս է տեսել Թեո– 
՚ՂՒկՒ *՜Ամենուն տարեցույց»– ի 1927 ժողովածուի մեջ (էջ 192 — 
254)։ Հեղինակը հայ և օտար աղբյուրներից քաղած տեղեկություն֊ 
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ների հիման վրա կազմել է տվյալ գաղթավայրի համառոտ պատ¬ 
մությունը։ 

Կիպրոսի հայ գաղթավայրի վերաբերյալ ընդարձակ ուսումնա– 
սիրություն ունի ԲԱԿԸ (Բաբկեն կաթ. Կյոլլեսերյսժևը)։ Այն վերնա¬ 
գրված է «^այ Կիսյրոս, հայ գաղութը և Ս. Մակար» (լույս է տե– 
սել Անթիլիասում 1936 թ.)։ Կյոլլեսերյանի այս աշխատությունը* 
գիտական արժեք չունի, նա կարևոր է որպես պատմական նյու¬ 
թերի հավաքածոս 

Գաղթավայրին նվիրված փոքրիկ ուսումնասիրություն ունի– 
Լ. Ն. Ակինյանը «Հայ-Կիպրոսո վերնա գրով, որը հրատարակվել– 
է 1937 թվակ անին «Հանդէս աւ)սօրեայտ-ի մեջ։ Հեղինակը նպա¬ 
տակ չի դրել տալ տվյալ գաղթավայրի ամբողջական պատմությու¬ 
նը, այլ միայն մատնացույց անել պատմական մանր ու մեծ այն 
նյութերը, որոնք վրիպել են Կյուլեսերյանի և Ալպոյաճյանի ուշա¬ 
դրություններից։ 

Պատմական սկզբնաղբյուրներում Կիպրո֊ 
“ում ապրող հայերի մասին հիշատակու֊ 
^ թյուններ կան մեր թվականության IV — 

V դարերից։ Սակայն այդ հիշատակություն¬ 
ները վերաբերում են առանձին անհատների ՝ հայ առևտրականնե– 
ԲՒ> բյուզանդական արքունիքի կողմից աքսորված հայ պաշտոն¬ 
յաների և զինվորականների։ ւ Առաջին զանգվածային գաղթը դեպի 
Կիպրոս կղզին տեղի է ունեցել 578 թվականին և կապված է վատա¬ 
համբավ Մորիկի անվան հետ։ Կայսր դաոնալուց առաջ, երբ Մորի- 
կը գտնվում էր Արևելքում որպես զորահրամանատար, հայ ժողո– 
վրդի մեջ ծայր առած ազատագրական շարժումները ճնշելու նպա¬ 
տակով, Աղձնիքից և Եփրատից շրջապատի գավառներից, մեծ քա¬ 
նակությամբ հայ գաղթականություն տեղափոխեց Կիպրոս *» 

Կիպրոս քշված հայ բնակչությունից ստեղծված առաջին այո 
գաղթօջախը սկսում է խամրել Արաբական խալիֆայության տի¬ 
րապետության տարիներին (648—958 թվականներին)։ Կիպրո սա - 
հայերը որոշ աշխուժացում են ապրել 868—874 թվականներին, 
երբ բյուգանդական զորաբանակը, Ալեքսիոս հայ զորավարի հրա¬ 
մանատարությամբ նվաճում է կղզին, Այնուհետև Ալեքսիոսը յոթ 
տարի կառավարումէ Կիպրոսը, Նա իր հրամանատարության տակ 
ունեցել է նաև հայ զորամասեր, Կիպրոսահայերի այս աշխուժա¬ 
ցումը շատ էպիզոդիկ բնույթ է կրել, որովհետև արաբական զոր - 

1 7հ60բհյր13Շէստ Տ1աՕ€ՅէէՅ, Բոննի հրատ., 1877, էւ 148 (հմմտ. Հովհ– 
ծփեսացի, Զ, 34)։ 
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Կիպրոսահայ գւ 
օջախները հին և 
դարերում։ 


բերը նորից նվաճել են կղզին ու նորից կղղալ հայությունդ։ ծանր 
վիճակի մեջ է ընկել։ 

Հայ գաղթօջախի գոյավիճակը հիմնովին փոխվել է 958 թվա¬ 
կանին, երբ Բյուզանդիան վերագրավել է Կիպրոսը։ Դրանից հե¬ 
տո, Բյուզանդիան, Կիպրոսից հեռացած մահմեւդական բնակչու¬ 
թյան փոխարեն, այստեղ է բերում բավականին թվով հոլյխ, ա– 
սորի և հայ բնակչություն։ 

Ըստ տեղեկությունների, տասներորդ դարում Կիպրոսի մի քա¬ 
նի կառավարիչներ հայեր են եղել։ Այսպես, 958 թվականից կղզու 
կառավարիչ է նշանակվել կղզու նվաճում ը ղեկավարող բյուգան¬ 
դական զորահրամանատար Վասիլ Լայկազը։ 965 թվականին կղզու 
.կառավարիչ է հիշվում Վահրամը (Վրախամեան), որը կատլավա– 
րել է «Դուքսլ-ի կոչումով։ Մեկ դար հետո որպես կղզու կառա– 
վառիչ հիշվում է Վահրամ անունով մի այլ հայ ևս 1 ։ 

XII դարում բավականին թվով հայեր են կենտրոնացել Կիպ– 
րոսում։ Նրանք այնքան ստվար հատված են կազմել, որ անհրա¬ 
ժեշտ է եղել Կիպրոսում առանձին թեմ ստեղծել, Տեղեկություններ 
կան, որ թեմի պաշտոնական ներկայացուցիչը՝ Թադեոս եպիսկո¬ 
պոսը , մասնակցել է 1179 թ. Հռոմկլայի եկեղեցական ժողովին 2 , 

Կիպրոսի և Կ իլիկ յան Հայաստանի մեջ տնտեսական և քաղա¬ 
քական սերտ հարաբերություններ են ստեղծվել կղզում հաստատ¬ 
ված Լուսինյանների տիրապետության շրջանում։ Կիպրոսի Լու¬ 
սին յանների և Կիէիկիայի թագավորների միջև ստեղծվել են խնա¬ 
մեական կապեր, որոնք նպաստել են երկու թագավորության միջև 
•գոյություն ունեցող քաղաքական և տնտեսական կապերի ամրաց¬ 
մանը, Հայտնի է, օրինակ, որ Լևոն 11֊ը ամուսնացել էր Ամորի 
Լուսին յանի աղջկա հետ։ Լևոն 111-ի աղջիկը ամուսնացել էր Հենրի 
11-ի եղբոր՝ Ամուրիի հետ և այլն։ Հայտնի են նաև փաստեր, որ 
Կիպրոսի Լուսինյաններից ոմանք գահակալեցին Կիլիկյան Հայաս¬ 
տանում (Գվիդոն, Լևոն Լուսին յան, Պետրոս 1-ին և ուրիշներթ, 

Կիպրոսի և Կիլիկիայի թագավորությունների միջև գոյություն 
■ունեցող բարեկամական այս հարաբերությունները բավականին 
դրականորեն են ազդում հայ գաղթավայրի բարգավաճման վրա։ 
Ըստ Մաս Լատրիի վկայության, հայերը Կիպրոսի բնիկների մեջ 
.ամենից ավելի հարգված բնակիչներն էին։ 

1 Ա. Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, II, էջ 551։ 

* Մ. ՕրմաՆյան, Ազգապատում (հ. I, էջ 1468)։ 

* Ր. Ր. ձնաՅ&աա, Աօրօբոտ 30^ա<«ճօ«օրօ տբաաօռօրօ րօօասբօ՚տւ, 

Հշ 459, 


41Տ 




Մ աս-Լատրիի խոսքն, անշուշտ, վերաբերվում է Կիպրոսի հար 
ունևոր ազնվականական խավերին, իսկ տեղի հայ աշխատավո¬ 
րությունը, ինչպես երևում է, գտնվել է ճորտացված վիճակումր 
Ըստ Վիլբռան դը Ոլդենբուոի, հույն և հայ աշխատավորներն այդ 
ժամանակ ճորտացված են եղել ֆրանսիացիների կողմից. «Հույ- 
ները և հայերը,– գրում է Վիլբռանը,– նրանց (այսինքն՝ ֆրան֊ 
սիացիներին Ա. Ա.) հնազանդվում են իբրև հողագործ մշակներ, 
ամենքն էլ ենթարկված են ճորտության և հարկ են վճարում»՝։ 

Հայերը ցրված էին ամբողջ կղզու վրա։ Առևտրական և ար¬ 
հեստավորական խավերն ապրում էին գլխավորապես քաղաքնե¬ 
րում Բաֆոս, Լիմասոլլ, Նիկոսիա, Ֆամակոստա և այլն, իսկ գյու¬ 
ղացիները տեղավորված էին Մեսսուրի դաշտավայրում և Կերե֊ 
նիյա լեռների ստորոտներում։ 

Սկսած XII դարի վերջերից հայերը, հույների հե տ միասին 
կազմում էին կղզու հիմնական բնակչությունը։ 

XII դարի վերջին քառորդից մինչև XIV գարի վերջերը Կիպ֊ 
րոսի հայ գաղթօջախն ապրում էր իր բարգավաճման շրջանը։ 
Պատմական աղբյուրներում այդ ժամանակաշրջանից հիշվում են– 
հայկական գյուղեր և ավաններ, քաղաքներում՝ հայկական անուն¬ 
ներ կրող փողոցներ, հուշարձաններ և այլն։ Պետական և զինվո¬ 
րական բարձր պաշտոններում գտնվել են բազմաթիվ հայեր 2 ։ ժա¬ 
մանակագիրներից մեկի վկայության համաձայն, երբ ճենովացի– 
ները 1369 թվականին ռազմական գործողություններ են ծավալում* 
Կի ս քր ոս ի դեժ, Կիպրոսի բանակում գտնվելիս է եղել նաև հայկա¬ 
կան զորամաս, որը տեղացիների հետ ձեռք֊ձեռքի տված կռվել է՝ 
թշնամոլ դեմ. հայկական զորամասերը պաշտպանում էին կղզու։ 
«Հայոց դռներ» կոչվող մասը 2 ։ 

XIV գարի սկզբներից Կիպրոսը պապական եկեղեցու պրոպա¬ 
գանդայի հենարան է դաոնում * կաթոլիկությունը Կիլիկյ ան Հա֊ 
յա ստանում տարածե լոշ համարք 

Հայրապետ գրիչը 1309 թվականին գրած իր հիշատակարա¬ 
նում գանգատվում է, որ Օշին թագավորը և Կոստանդին կաթոդի– ՚ 

կոսը իրենց աքսորել են Կիպրոս «... վասն ոչ հնազանդելոյ աւան– 
դիցն Քաղկեդոնի»։ 


1 Բակոլրանի, Կիպրոսի կղզի, էջ 51, 

* Բեոդիկի «Ամենուն տարեցույցը», 1927, էջ 214—215։ 

* Բակուրանի, Կիպրոսի կղզի, էջ 56, 


XIV գարում Կիլիկիայի հայկական պետության համար ըս– 
տեղծվում է անկայուն մի շրջան, երբ նա միայնակ է մնում Եգիպ¬ 
տոսի հզոր սուլթանության առաջ, Արևմտյան կաթոլիկ աշխարհը– 
նորից առուծախի առարկա է դարձնում հավատքի հարցը, 

Կիլիկիայի հայերը փորձում են զիջման ճանապարհ վերցնել, 
սակայն Վատիկանը առաջնորդվում է «Խոստանում և ոչ կատա¬ 
րեմ» իր սիրած սկզբունքով, Եգիպտական սուլթանությունը սկսում 
է նեղել Կիլիկիային։ Անպաշտպան հայությունը սկսում է Կիլի– 
կի ա յից արտագաղթի ճանապարհը բռնել, 

1335 թվականին, երբ եգիպտական սուլթանի զորքերը մտնում 
են Կիլիկիա, հայկական մի ստվար հատված գաղթում է Կիպրոս և 
հաստատվում Ֆամագոստա քաղաքում, Ըստ ժամանակակից պատ¬ 
միչ Հովհաննես Վերոնացոլ տեղեկության, հայ գաղթականության 
վիճակը «սրտաճմլիկ տեսարան» էր ներկայացնում։ 1346 թվա¬ 
կանին Կիլիկիայից Կիպրոս են փոխադրվել 1500 հայեր, Այս 
մասին տեղեկություն է հաղորդում Հակոբ Պիրենացին, որը եղել էր 
Կիպրոսում և աչքով տեսել հայ գաղթականության ծանր գրու¬ 
թյունը, 1375 թվականին Կիլիկիայի հայկական թագավորության 
անկումից հետո, հայ գաղթականության հոսանքը դեպի Կիպրոս 
ավելի է ուժեղանում։ Գնացող գաղթականության մի մասը Կիպ– 
րոսից անցնում են ուրիշ երկրներ։ 

Հայկական մի մեծ գաղթականություն դեպի Կիպրոս է տե¬ 
ղափոխվել 1404 թվականին, Գաղթի պատճառը Կիլիկի ա ն նվաճող¬ 
ների կատարած վայրագություններն են եղեր Գաղթականության 
ԸՒվը ցույց է տրվում 30.000 հոգի, որն անշուշտ չափազանց¬ 
ված է, Գաղթականության ղեկավարներն են հիշվում Կարտ,պետ 
«Բ՛ոռն Կոստանդին թագաւորին» և «պարոն Ասլիբէկն», Գաղթելու 
հնարավորություն չեն ունենում չքավորները, և «Ել յետ երթալոյն 
իշխանացն և մեծատանցն, ի Սիս մնացեալ աղքատ և չքաւորք, որ 
ոչ ունէին զկարողոլթիւն փախչելոյն»՝, 

Սրան հետևում է երկրորդ խոշոր արտագաղթը Կիլիկիայից 
դեպի Կիպրոս, որը տեղի է ունենում 1423—1424 թվականներին, 
Ըստ պատմական տեղեկության, Կոստանգինը Կիլիկիայում 48 
տարի թագավորելուց հետո, իր հետ ունենալով «Բազում իշխանք՝ 
իւրաքանչիլր տոհմականալք հանդերձ», ի վիճակի չգտնվելով գի֊ 
մադրելոլ եգիպտական սուլթան Մուսաֆերին, 30,000 տուն գաղ¬ 
թականությամբ անցել է «յայնկոյս ծովուն»՝ այսինքն Կիպրոս, 


1 Ալիջան, Սիսուան, էջ 542—543։ 
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Ուշադրության արժանի է այն, .որ Կիպրոսի թագավորները 
Կիլիկիայի հայ պետականության անկումից հետո, իրենց վրա են 
Վերցնում հայկական թագավորության ժառանգական իրավունքը և 
հիշվում որպես «թագաւոր Հայոց»։ Այգպիսիներից են եղել Կիպրո¬ 
սի Յանուս թագավորը, որը Ֆամ ագոստա յում նույնիսկ օծվել է 
հայկական ծեսով իբրև «թագաւոր Հայոց»։ Հայ գրիչներից մեկը 
էսային, իր 1394 թ. թողած հիշատակարանում հետևյայխ է գրել• 
<ր Գրեցալ ձեռագիրս... ի թագաւորութեան Կիպրոսի ճաղերի, որ և 
ի վեր այ Հայոց այլ օրհնւեցալ և անոլանեցալ թագաւոր» 1 ։ Այդ– 
պիսին է համարվել նաև Կիպրոսի Պետրոս I թագավորը » 

Կիպրոսում հաստատված հայերի համար ևս բախտը չի ժըպ– 
տացել։ 1426 թվականին կղզին ենթարկվում է հարձակման եգիպ¬ 
տական սուլթանների զորքերի կողմից, որոնք վերցնում են կղզին 
և մեծ ավերածություն ու կոտորած սարքում այնտեղ։ Ժամանա¬ 
կակից ականատես հայ հիշատակագրերից մեկը հետևյալն է գրում. 
«Ի յալս ժամանակի ի թվականութեանս ՊՀԵ (1426), ի վարգավա– 
ռխն կիթսկի, Մսրայ սուլթանն Կիպրոս էառ և զբաղում քրիստո– 
նեայս գերի էառ, որ էին ոգիք Ր (5000) զկոտորեալսն ո" թուէ, ոհ, 
վայ է զիս» 2 ։ Եգիպտական այս արշավանքի ժամանակ սպանվել 
են ոչ քիչ թվով հայեր, Հավանական է, այս արշավանքից հետո 
ևս Կիպրոսի հայերից շատերը տեղափոխվել են այլ երկրներ։ 

1489 թվականին, երբ վենետիկցիները հաստատվեցին կղզում, 
նրանք ճանաչեցին այնտեղ ապրող հայերի իրավունքը. Վենետի– 
կի սենատը նույնիսկ հատուկ որոշումով պարտավորվել է վճարել 
Կիպրոսում ծառայող հայերին նախկինում սահմանված ռոճիկը ®» 
Վենետիկյան տիրապետության 80-ամյա շրջանում բավակա¬ 
նին հայեր դեռ ապրում էին Կիպրոս կղզում։ Ըստ Մարտին Կրյոլզ 
•Հույն հեղինակի (1526—1607 թթ.) տեղեկության, Կիպրոսում խո¬ 
սում են հինգ լեզվով) հունարեն, ասորերեն, հայերեն, ալբաներեն 
և իտալերեն*։ նույն տեղեկությոմեը կրկնում է նաև ժամանակակից 
մատենագիր Ստեփան Լուսինյանը (1537—1590 թթ.)։ Ըստ նույն 
պատմիչի տեղեկության, Կիպրոսի հայ համայնքն այգ ժամանակ 
ունեցել է երկու եպիսկոպոս, որոնցից մեկը նստել է Նիկոսիայում, 
իսկ մյուսը ՝ Ֆամ ագոստա յում։ 


1 ՀՊՄ, ձեոագիր X 3503, թ. 384ա– 384ր։ 

* ՀՊՄ, ձեռագիր 74 6282, թ. 176ա, 

* «Ամենուն տարեցույցը», 1927 թ., էշ 2179 

* Նույն տեղը, էշ 217 ։ 
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1570 թվականին Կիպրոս կղզին գրավել են թուրքերը։ Այգ առ¬ 
թիվ հայ տաղերգուներից մեկը՝ Նիկողայոս Ստամբոլցին, գրել է 
չափածո մի տաղ «Ողբ Ղպրկօզի (կիպրոս) կղղոյն ասացեալ է» 
վերնագրով, ուր պատմվում է՝ մեծ նավատորմիղով թուրքական 
բանակի Կիպրոս գալը, տեղացիների հերոսական պաշտպանությու¬ 
նը («քառասուն օր կռիւ արին»), թուրքերի կղզին վերցնելը և նրանց 
կատարած վայրագությունները ՝.։ 

Թուրքերը, սկզբնական շրջանում, աշխատում են սիրաշահեք 
կղզու հայերին, բայց հետո սկսում իրենց սովորական ճնշումները, 
որի պատճառով Կիպրոսի հայ գաղութը սկսում է ցրվել, բնակիչնե¬ 
րից շատերը հեռանում են կղզուց ավելի ապահով վայրեր։ 

Թուրքական տիրապետության շրջանում ծանր է եղել, ըստ 
երևույթին, նաև Կիպրոսի հայ առևտրականների վիճակը։ Վենետիկի 
դիվանատանը պահվում է 30 հայ վաճառականների մի բողոքագի– 
րը, որը գրված է 1665 թվականին, հայ առևտրականները գան գա տ– 
, վում են թուրքական իշխանությունների իրենց նկատմամբ գոր– 
ծադրած ճնշումների վերաբերյալ 2 ։ 

Կիպրոս կղզու հայկական ճարտարապետական աչքառոէ 
կոթողներից է Ս . Մակարի տաճարը (Կապույտ վանքը), որը գտնը– 
վում է Նիկոսիայից հյուսիս–արևմռւտք։ Նա կառուցված է 560 
թվականին։ 

Կիպրոսը հանդիսացել է հայ գրչության կարևոր օջախ։ Այնտեղ 
են գրվել մի շարք արժեքավոր ձեռագրեր 

Կիպրոսի Լուսինյանների տան «Պատմությունը» 14-րդ դարում 
թարգմանվել է հայերեն, որը հրատարակել Հ Ֆինկը Հայկ. ՍՍՌ 
Մատենադարանի ձճ 1898 ձեռագրից » 


1 «Անահիտ», 1931, 74 5—6, էշ 69—72 » 

* Տե՛ս Ալիշան, Հայ Վենետ, էշ 305։ 

* Տե՛ս Գ. Գովըիկյան, Դրանսիլուանիոյ հայոց Մետրոպոլիսը, էշ 342—316• 


27 Ս. Գ. Աքրա&ամյան 
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ՀԱ8 ԳԱՂԹՕՋԱԽՆԵՐԸ ՖՐԱՆՍԻԱՑՈՒՍ" 

Հայերը Ֆրանսիայի՝ պատմական Գալիայի վրա, ոտք են դրել 
շատ վաղուց։ Տեղեկություններ կան այն մասին, որ հայ առևտրա¬ 
կանները ապրանքափոխանակություն են կատարել Գալիայոլմ 
VI — VII դարերում 1 ։ Անանիա Շիրակացին իր «Աշխարհացոյցտ֊ի 
մեջ ծանոթ է և նկարագրել է Գալիան՝ հիշելով նրա մեջ «հզոր 
ֆրանկՆերՅ>֊ին («Ֆրանկս հզորսՁ)2. 

IX–֊–X դարերից մեզ է հաս ել հայ֊լ ատի ներեն մի զրուցա - 
տվոէթյուն կցված Հերմոնիոսի նամակինորը ցույց ,է տալիս, որ 
ֆրանսիական շրջաններում հայկական լեզվի նկատմամբ այնքան 
մեծ հետաքրքրություն կար, որ անհրաժեշտ էին համարում նման 
ձերճն արկ կազմել։ 

Հայ-ֆրանսիական վաղեմի կապերը չեն սահմանափակվել 
միայն առևտրական հարաբերություններով . ճարտարապետության 
պատմության մասնագետները նկատում են ֆրանսիական ճարտա¬ 
րապետության որոշ հուշարձանների նմանությունը հայկական 
ճարտարապետությանը։ Ստրիժիգովսկին գտնում է, որ Ֆրան– 
սիայի Օռլեան քաղաքի մոտ գտնվող Ս են Ժերմենի Դեֆրե եկե¬ 
ղեցին կառուցված է հայկական ոճով (եկեղեցին կառուցվել է 
806 թվականին)*։ 

Պատմական գրականության մեջ հիշատակություններ կան 
հայ դիվան ագետների այցելության մասին Ֆրանսիա 1Ճ—Ճ դա– 

1 ՇՅաեոճքԸ >16^^31 ատէօր^, IV, 24, էջ 762։ 

2 Անանիա Շիրակացոլ մատենապրությունը, էջ 341։ 

3 յ^Յօ1տր, Լյ ք՝րՅՈ06 6է 1՛ ճրաՅՈւշ, Բյոտ, 1917, էջ 10—11 , 

4 Գ. Խանամիրյանի հոդվածը («Պայքարս-ի բացառիկ, 1951, էջ 9), 


քերում։ Ըստ տեղեկությունների, արաբական Խալիֆ Հարոլն-ալ– 
քէաշիգի՝ Կարլոս մեծի մոտ 807 թ. ուղարկված պատգամավո¬ 
րության մեջ եղել են և հայեր 1 ։ Բյուգանդական արքունիքից 
840 թ. Ֆրանսիա ուղարկված պատգամավորության ղեկավարն 
էր հայ իշխան Բ՚եոդոս Բաբուցիկը 2 » 

IX դարում պավլիկյան շարմման կողմնակիցները, Դաչմա– 
ցիայի և Իսէալիայի ճանապարհով, թափանցել են Ֆրանսիա։ 

XI դարում, Անիի կործանումից հետո, բավականին թվով 
հայեր են գաղթել Հայաստանից Եվրոպա։ Գաղթականության 
այդ հոսանքի որոշ բեկորներ հասել են Ֆրանսիա։ Յորգան-Իվա- 
նովը կարծում է, որ հենց այդ դարաշրջանում են հիմնվել ֆրան¬ 
սահայ առաջին գաղթօջախները 3 < 

Մինչև խաչակրությունը, պետք է ասել, որ հայ֊ֆրանօիա– 
կան շփումները էպիզոդիկ բնույթ են կրել, Այդ երկու ժողոՎհւրդ– 
ները, աշխարհագրորեն, հեռու են գտնվել և հանդիպմաի քիչ ա– 
ռիթներ են ունեցել։ Սակայն երբ Ֆրանսիայի խաչակիրները ոտք 
են դնում Կիլիկյան Հայաստան և սկսում են մոտիկ ծանոթու¬ 
թյուն հաստատել հայերի հետ, սկսվում են սերտ և բարեկա¬ 
մական հարաբերություններ։ Խաչակիրներին հետևում են ֆրան֊ 
սիացի վաճառականները, որոնք առևտրական գործուն հարա¬ 
բերությունների մեջ են մտնում ^իլիկյ ան Հայաստանի վաճա¬ 
ռականների հետ։ Հայ-ֆրանսիական քաղաքական բարձր շըր– 
ջանների միջև ստեղծվում են խնամիական կապեր, ՜ կնքվում է 
զինական դաշնակցություն և այլն։ Այդ ամենը զգալի չափով 
նպաստում է երկու ժո ղովոլրդների ճանաչմանը և դռներ րթց 
անում հայ գաղթականության համար դեպի Ֆրանսիա։ 

14֊րդ դարերում ֆրանսիական առևտրական նավերը 
հաճախ են կանդ առնում Այաաում, Տարսոնոլմ, Ադան ալում և 
Բիսում, իսկ հայ առևտրականների նավերը՝ հարավային Ֆրան֊ 
սիայի նավահանգիստներում։ Ֆրանսիացիները Կիլիկիա էին բե¬ 
րում գլխավորապես արդյունագործական ապրանքներ՝ ածելի, 
հայելի, փարիզյան գոտի, օճառ, մեղրամոմ և այլ ապրէսնքներէ 
^11—XIV դարերում հայ առևտրականներին մենք հաճախ ենք 
հանդիպում Պրովանսում, Մ արս ել, Մոնֆիլ, նարրոն, Նիմ և այլ 

1 Աշիշան, Սիսուան, էջ 456 (հմմ. ^ Յ շ16ր, էջ 10, Հրանա Սամվել, 

• Ֆրանսահայ տարեգիրքս, 1927, էջ 51)։ 

2 Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, II, էջ 609։ 

3 •Հայկարան», էջ 50։ 
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նավահանգստային քաղաքներում։ Հալ առևտրականներդ Ֆրանգ 
սիա էին բերում մետաքս և արևելյան համեմունքներւ 

Փարիզի ազգային մա տ են ագար անի մի ձեռագրում հիշատա¬ 
կություն կա այն մասին, որ «Հայաստանի թագավորությունից 
Ֆլանգրիա է ներմուծվում բամբակ և ամեն տեսակ համեմներն։ 
Տեղեկություններ կան անգամ Ֆրանսիայում գործող հայ առևտը. 
րական կոմպանիաների մասին։ 

ԿիլՒԿՒ՚սյԻ / ՝ ա 1 թագավորները ֆրանսիացիներին էին զիջել 
՝Պրովանսալ կղզին (ներկայիս Դանա Ատասը), որը այսոլհեաև 
դաոնում է ֆրանսիացիների նավատորմիղի կարևոր կայանը 2 ։ 

Կիլիկիայի հայկական արքունիքի տված առանձնաշնորհում¬ 
ներով, ֆրանսացի առևտրականներն ավելի պակաս գումարով 
էին մուծում մաքսը, քան մյուս ազգության պատկանող առևտրա¬ 
կանները։ Մինչև այժմ Ֆրանսիայի Մոնիֆիլիե քաղաքի դիվա¬ 
նատանը պահվում է Օշին թագավորի մոնֆիլեցի վաճառական¬ 
ներին 1314 թ. հունվարի 7-ին տված արտոնագիրը՝ նրանցից մի¬ 
այն երկու տոկոս մաքս գանձելու վերաբերյալ 

X ///-յ/7 դարերում Ֆր անսիա եկած հայ վաճառականների 
միջև այնքան շատ առևտրական գործարքներ էին կնքվում, որ 
Հարավային Ֆրանսիայի Մոնիֆիլե քաղաքի համալսարանի դռանր 
՛փակցնում էին հայկական և ֆրանսիական դրամների փոխարժեքը 
ցույց տվող սակացանկեր նրանով առաջնորդվելու համար*։ 

Ռոն գետի մեկ վտակը, որն այժմ չորա՛ցել է, հնում ունե¬ 
ցել է «ՀայկականՏ անունը Տ ։ Այգ վտակի շրջապատում ապրելիւ 
նն եղել հայերը, նրա մոտիկ վայրում կազմակերպված տոնավա¬ 
ճառներում հայերն ակտիվ մասնակցություն են ունեցել, ուստի 
իրենց անունը տվել են վտակին, որը չորացել, անհետացել է 
բաժանելով անհետացած հայ գաղթօջախի ճակատագիրը։ 

Հարավային Ֆրանսիայի Տարասկոն քաղաքի եկեղեցում 
գտնվել է 1226 թվականի հայերեն արձանագրություն*, որն ան¬ 
՛հերքելիորեն ապացուցում է, որ այնտեղ հայ բնակչություն է գո¬ 
՛յություն ունեցել դեռևս XIII դարում։ Հայ գաղթականության նոր 


1 Հրանա Արմեն, Ֆրանսահայ տարեգիրք, 1927, էջ 54։ 

* Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, II; էջ 613։ 

* Տմ. Օս13սր>6ր, Տ«։հ6րշհ6տ տսր 1յ շհրօոօ1օ§ւ6 ճրատատոոշ էջ 180 (հմմ. 
Հրանա Սամվել, Ֆրանսահայ տարեգիրք, 1927, էջ 52—53)։ 

* տՀայկաշէնս, Փարիզ, 1943, էջ 74։ 

6 <ր Բազմավէպւ,, 1919 թ., էջ 144—149։ 

* Աէպոյաճյան, ՊՀԳ, II, էջ 612 (հմմ, «Բազմավէպ», 1919, էջ 145—146)։ 


հոսանք Ֆրանսիս է եկել Կիլիկիայի հայկական պետականության 
անկումից հետո։ Այստեղ են եկել ու ապաստանել գլխավորապես 
Կիլիկիայի արքունիքի ազնվականական ներկայացուցիչներն ո> 
մեծահարուստ հայ վաճառականները։ Տեղեկություններ կան այն 
մասին, որ պապի ռեզիդենցիան (նստավայրը) Ֆրանսիայի Ավի– 
նիոն քաղաքում գտնված ժամանակ, Կղեմես պապին է ներկայա¬ 
ցել հայոց Հեթում պատմիչը և նրան նվիրել «Ծաղիկ արևելքի 
պատմության» վերնագրով իր աշխատությունը*։ Եգիպտական գե¬ 
րությունից ազատվելով, 1384 թվականին Ֆրանսիայում է ապաս¬ 
տանել Լևոն վերջին հայոց թագավորը, որին Ֆրանսիայում ընդու¬ 
նել են բացառիկ սիրալիրությամբ, հատկացրել են դղյակ, նշա¬ 
նակել են կենսաթոշակ։ Ի դեպ, Լևոն թագավորը Ֆրանսիայում 
եղած ժամանակ, ցանկանալով վերջ դնել Անգլիայի և Ֆրանսիայի 
միջև ծագած հարյուրամյա պատերազմին և միացյալ ճակատ կազ¬ 
մել ընդդեմ Արևելքից սպառնացող թուրքական վտանգի, գնացել է 
Անգլիա և բանակցություններ վարել Անգլիայի քաղաքական ղե¬ 
կավար շրջանների հետ, բայց որոշակի արդյունքի չի հասել։ Էևոն 
Լուսին յանը մահացել է Փարիզում 1393 թվականի նոյեմբերի 
29-ին և թաղվել է Փարիզում։ 

Ֆրանսիայում գտնվող հայ գաղթականների մեջ առևտրա¬ 
կաններից բացի տեղեկություններ կան հայ արհեստավորների մա¬ 
սին, Հայտնի է, այսպես, որ Փիլիպոս Հանդուգն ֆրանսիական 
թագավորի դղյակի շինարարությանը մասնակցել են հայ արհես¬ 
տավորները*։ 

Հայ գաղթականության մի նոր հոսանք Ֆրանսիա է եկել 
Պոլսից՝ 1453 թվականին, երբ քաղաքը գրավվեց թուրքերի կող¬ 
մից։ Հաջորդ դարերում Ֆրանսիայի հայ գաղթօջախներից առանձ¬ 
նապես մեծանում են Փարիզի և Մարսելի գաղթօջախները։ 

XVI գարի վերջերից սկսած ֆրանսիական շուկայո\ւմ արտա¬ 
կարգ հաջողությամբ սկսում են գործել հայ խոջաները, որոնք 
ձեռքին էր գտնվում, կարելի է ասել, Արևելյան ապրանքները Եվ¬ 
րո պա յում վաճառքի հանելու մենատիրությունը։ Նրանց գործու¬ 
նեությանը նպաստում է Ո"իշելյեի, Մազարինի և Կոլթերնի քաղա¬ 
քականությունը, որոնք ցանկանալով զարկ տալ առևտրի և արդյու¬ 
նաբերության զարգացմանը, լայնորեն բաց են անում Ֆրանսիայի 
դռները օտարերկրյա առևտրականների առջև։ Սարսելը դառնում 


* «Հազմավէպ», 191& էջ 148։ 

2 Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, 11$ էջ 618։ 
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Է միջազգային առևտրի խոշոր կենտրոն, ուր անարգել իրենց գոր¬ 
ծունեություն են ծավալում ի թիվս այլ առևտրականների՝ նաև 
հայերը, Շուտով, սակայն, հայ առևտրականները մրցության մեջ 
մտնելով տեղացի առևտրականների հետ, առաջացնում են մառ 
սա յա կան գժգոհոլթյուն տեղացի, մանավանդ՝ Մարսելի առևտրա– 
կանների շրջանում, Ֆրանսիական կառավարությունը փոխում է 
իր վերաբերմունքը հայ առևտրականների նկատմամբ և աշխա– 
տո լ մ սահմանափակել նրանց գործունեությունը, 1622 թվականին 
հանձնարարվում է ֆրանսիացի Ֆավապետներին հրաժարվել իրենց 
նավերի վրա վերցնելու և փոխադրելու հայ առևտրականների ապ¬ 
րանքները, Ֆրանսիական կառավարությունը միաժամանակ պար¬ 
տավորեցնում է հայ վաճառականներին՝ իրենց վաճառած մետաք¬ 
սի փոխարեն տեղական ապրանքներ գնել, Խստիվ արգելվում է 
ոսկու և արծաթի արտահանությունը երկրից, և այլն, 

Ֆրանսիական կառավարության՝ հայ առևտրականների նկատ– 
մամբ գործադրած այս խստություններից դժգոհ, Նոր Ջուղայի 
հայ առևտրականները գիմում են Շահաբասին, որը 1629 թվակա– 
ի բողոքագիր է ներկայացնում ֆրանսիական կառավարությա¬ 
նը իր քաղաքացիների իրավունքների սահմանափակման համար, 
ֆրանսիական կառավարությունը, այգ բողոքագրից հետո, փոքր¬ 
ին լ դյուրացնում է հայ վաճառականների գործունեությունը 
Ֆրան սիայում։ 1 յ լ 


17 /II դարե 1"՝ ւյ Հ ՝ ա 1 հ ա կան փոքրիկ գաղթօջախներ են 

նարե/աԱ նԽ 9եԼ ՄաբԱեէՈւմ ՛ **«*»*• Նիցցայում և արգյու– 
նարերական խոշոր այլ քաղաքներում, Երկրի ներսում գանվող 

Փ *րք° ջախների9 ^* են փքանում առանձնապես 

Փարիզի և Լիոնի գաղթօջախները, Ը ստ տեղեկությունների, Ֆրան֊ 

էՀՀձ/ ^ միա * ն ^^/այլև 


Ո111 գարի ֆրանսահայ գաղթօջախների հետ է կապված եղել 

այ հնատիպ գրքերի տպագրությունը, Ֆրանսիայում հայ գրքի 

ապագրոլթյան գործում առաջին նախաձեռնությունը պատկանն, է 
պետական ղե կ վար շրջանթ։ Ֆրանսիայի Հ Ա Լ * 

կղերականության բարձր ղեկավարությունն առանձին ջանասի¬ 
րություն է ցուցաբերել հայերին կաթոլիկ դարձնելու գործումի 
այդ նպատակն իրագործելու համար, գործի են գրվել պրոպագան– 
•եհ՚սական ողջ ապարատը, այդ թվում՝ նաև տպագրությունը, 
յցէ / հաճռԼ ^ ամ ր և \կարգինալ Ռիշևյյեի նախաձեռնությամբ, 
630-ական թվականներին Փարիզում հրատարակվել է Մի լան ի 


կրոնավոր Ֆրանչեսկո Ռեվոլոյի «Բառգիրք հայոց» (հայ-լատին 
բառարան), Պողոս-Պետրոս հայ քահանայի «Առաւել պարզաբա– 
նութիւն», «Լատին քրիստոնեական»–ի հայերենը և այլ աշխատու¬ 
թյուններ։ 

XVII դ ա րի 70-ական թվականներին ֆրանսիական կառավա¬ 
րություն ը վերանայել է հայ վաճառականների նկատմամբ վարած 
սահմանափակող քաղաքականությունը և որոշել դյուրություններ 
տալ նրանց առևտրական գործունեության համար, Մարսելի ֆրան¬ 
սիական առևտրական գրասենյակը փորձել է բողոքարկել կառա¬ 
վարության այդ որոշման դեմ, Մեզ է հասել Լյուդովիկոս XIV նա¬ 
խարար Կուրերի մի գրությունը՝ ուղղված Մարսելի գերագույն 
դատարանի նախագահին՝ հայ առևտրականների մասին. Գրու¬ 
թյան մեջ ասված է. «Խնդրում եմ հայերին ցույց տալ բոլոր տե¬ 
սակի պաշտպանություն, որը պատշաճում է ձեր պաշտոնին և 
հեղինակությանը, ինչպես և ապահովել նրանց ձեր քաղաքի բնա¬ 
կիչների բոլոր տեսակի հարձակումներից, որովհետև տեղացինե¬ 
րը չեն հասկանում, թե ինչումն է կայանում իրենց շահը», 

Ֆրանսիայում հայ գրքի տպագրության կարևոր օջախներից է 
հանդիսացել Մարսելը։ Ոսկան վարդապետը Ամստերդամում մի 
քանի գրքեր հրատարակելոլց հետո, երբ անհաջողության հանդի¬ 
պեց, ինչպես հայտնի է, 1669 թվականին տեղափոխվեց Իտալիայի 
Լիվոռնո քաղաքը և այնտեղ շարունակեց իր գործունեությունը, 
Սակ այն այստեղ ևս նեղվելով պապական գրախոսությունից, եկավ 
Ֆրանսիա և թույլտվություն ստացավ 1673 թվականին Սարսելում 
տպարան հիմնելու, Այն անվանվում էր «Տպարան Ս, էջմիածնի և 
Ս. Սարգիսի զորավարի»։ Սակայն Ոսկանը կաթոլիկ կղերականու¬ 
թյան կողմից այստեղ ևս հետապնդվեց։ նա մահացավ 1674 թվա¬ 
կանին։ Նրա հիմնած տպարանը սակայն շարունակեց իր գոյոլ– 
թյ ունը մինչև 1710 թվականը։ Ոսկանի այդ տպարանի դրոշմով 
հրատարակվել են 30-ից ավելի հայերեն գրքեր։ 

Ֆրանսիական ժողովուրդը, պետք է ասել, որ երախտամոռ չի 
գտնվել երկրի տնտեսության, կուլտուրայի և ռևոլյոլցիոն շարժ¬ 
ման բնագավառներում բացառիկ ծառայություն մատուցած հայ 
գործիչների հիշատակը հավերժացնելու համար, Հայտնի է, որ 
Մարսելի մոտիկ Ավինիոն քաղաքում կանգնեցված է հայ գյուղա¬ 
տնտես Ժան Ալթնի արձանը, 

Ժան Ալթնը, որի հայկական ճիշտ անունն է Հովհաննես Ալ– 
թոլնյան, պարսկահայ է։ Թափառիկ ճակատագիրը նրան նետել է 
Ֆրանսիա, այստեղ նա ամուսնացել է և հաստատվել է Ավինիոն 
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քաղաքորմ, Ցանկանալով զարգացնել տորոնի մշակությունը Ֆրան֊ 
սիայոլմ, նա Հայաստանից բերել է տվել տորոն բույսի սերմը և 
մշակել։ Իր գործաղրած ջանքերը թեպետ նյութական մեծ օգուտ 
լեն բերել և նա մահացել է չքավորության մեջ, սակայն հեաա֊ 
գայում տորոնի մշակույթը լայնորեն տարածվել է Ֆրանսիայի մի 
քանի նահանգներում և շահաբեր աղբյուր հանդիսացել տեղի 
բնակչության համար, Եվ Վոքլյոպ քաղաքի բնակիչները, պատ֊ 
շաճ գնահատելոՎ հայ գյուղատնտեսի վաստակը, արձան են 
կանգնեցրել ի պատիվ Հովհաննես Ալթունյանի, հետևյալ մակա¬ 
գրությամբ՝ <ր Տորոնի ներմուծող ժան Ալթընին երախտագետ վո– 
ՔԸԱոպցիներից »։ 

Ֆրանսիայի հայ գաղթավայրը ստվարացել և հասարակական 
եռուն կյանք է Ունեցել նոր շրջանում, որի մասին հանգամանո¬ 
րեն կխոսվի հաջորդ հատորում։ 


ՍԻՐԻԱՑԻ ԵՎ ՄԻՋԱԳԵՏՔԻ ՀԱՑ ԳԱՂԹՕՋԱԽՆԵՐԸ 


Սիրիայի և Միջ ագետքի հայ գաղթօջախնե֊ 
Սկզբնաղբյուրները և լ պատմության հիմնական սկզբնաղ– 

գրականությունը։ ՞ , , ,, 

բյուրները հայկական ձեռագրերի հիշատա¬ 
կարանները և հիշատակագրություններն են, Հատկապես այն ձե¬ 
ռագրերի հիշատակարանները, որոնք գրվել են մեզ հետաքրքրող 
գաղթօջախներում. Անտի ոքում, Եգեսիայում, Բազդագում, Հա լե¬ 
պում և այլ քաղաքներում հայ գրչության գործուն օջախներ 
են եղել և մեր բազմերախտ գրիչներն իրենց ընդօրինակած ձե¬ 
ռագրերի հիշատակարաններում հաճախ պարտք են համարել 
կանգ առնել ոչ միայն իրենց շուրջը ծավալվող քաղաքական իրա¬ 
դարձությունների, այլև հայ գաղթօջախների գործունեության վրա։ 

Հայ, արաբ և հույն պատմիչների մոտ ևս մենք հանդիպում 
ենք ուշագրավ տեղեկությունների հայ գաղթօջախների վերաբեր¬ 
յալ, սակայն նրանք դիպվածային են և կցկտուր։ Մեզ հայտնի չէ 
որևէ հայ կամ օտար պատմիչ, որ նպատակ դրած լինի հայ որևէ 
գաղթօջախի, թեկուզ կարճ մի ժամանակաշրջանի, պատմությունը 
գրել։ Գաղթավայրերի հայ համայնքին նրանք անդրադառնում են 
միջանկյալ ձևով՝ այս կամ այն միջադեպի նկարագրության կա¬ 
պակցությամբ։ Իսկ այդ բավականաչափ դժվարացնում է ուսում¬ 
նասիրության գործը։ Հաճախ ստվարածավալ պատմական մի աշ¬ 
խատության մեջ հազիվ կարելի է լինում մեկ-երկոլ պարբերու¬ 
թյուն գտնել հայ գաղթավայրերի մասին։ Աղբյուրների աղքատիկ 
այս վիճակում հնարավորություն չենք ունեցել կանդ առնելու Մի– 
ջագետքի և Սիրիայի հայ. գաղթօջախների ներքին կյանքի վրա։ 

Հայկական պատմական աղբյուրներից մեզ հետաքրքրող 




գաղթօջախների մասին արժեքավոր և հավաստի տեղեկություններ 
ենք գտնում Մատթեոս Ուռհայեցոլ «Ժամանակագրության» մեջէ 
Մատթեոսը լինելով Միջագետքի Եդեսիա (Ուռ հա) քաղաքի հայ 
գաղթավայրից, իր աշխատության մեջ բավականին տեղ է հատ֊ 
կացրել պատմական այն իրադարձություններին, որոնք տեղի են 
ունեցել իր ծննդավայրում և Միջագետքի ու Սիրիայի հայկական 
մյուս գաղթօջախներում։ Հայ գաղթավայրերի վրա իր «Ժամանա¬ 
կագրության» մեջ փոքր֊ինչ կանգ է առնում 12֊րդ դարի պատմիչ 
Սմբատ Սպարապետը։ Սմբատը եղել է Կիլիկյան Հայաստանի զո¬ 
րաբանակի հրամանատարը, ինքն անձամբ գտնվել է Սիրիայում և 
հյուսիսային Միջադետքում, ղեկավարել է ռազմական գործողու¬ 
թյունները, ուստի նրա հաղորդած տեղեկությունները հավաստի 
են և պատմական մեծ արժեք ունեն։ 

Ա“Լելի ուշ շրջանի հայ հեղինակների աշխատություններից, 
Սիրիայի և Միջագետքի հայ գաղթօջախների մասին, պատմական 
հարուստ նյութ է պարունակում Սիմեոն Լեհացու «Ուղեգրությու¬ 
նը»։ Մեր հեղինակը 17-րդ դարի առաջին քառորդում ուղևորություն 
է կատարել Մերձավոր Արևելքում և գրի առել իր տպավորություն¬ 
ները։ ճանապարհորդության ընթացքում նա գտնվել է Սիրիայում 
և շատ հետաքրքիր տեղեկություններ է հաղորդում տեղի հայ 
գաղթօջախների մասին։ 

Ուշագրավ որոշ նյութեր մենք հանդիպում ենք նաև ասորա¬ 
կան և արաբական աղբյուրներում, որոնք սակայն այնքան աղքա¬ 
տիկ են, որ ավելորդ ենք համարում կանգ առնել նրանց վրա։ 

Վատ վիճակում չի մեզ հետաքրքրող գաղթավայրերի պատ¬ 
մության ուսումնասիրությունը, Պատմական այն երկրամասի 
վյւա, ուր հանդես են եկել Միջագետքի և Ասորիքի հայ գաղթօջախ¬ 
ները, փաստորեն ներկայումս գտնվում են քաղաքական անկախ 
երեք պետություններ * Սիրիան, Լիբանանը և Իրաքը, Մենք չենք 
խոսում Պաղեստինի մասին, որի վ րա կ ա ն գ ենք առել առանձին, 
Մինչև այժմ հայ գաղթավայրերի պատմությանը նվիրված ուսում¬ 
նասիրությունները կատարվել են ըստ նշված առանձին երկրների, 
չնայած երբեմն այդ երկրների պատմությունն այնքան սերտորեն 
է կապված եղել իրար հետ, որ ուսումնասիրողները պատմական 
նույն փաստերը հաճախ օգտագործել են բոլոր երկրների համար։ 
Սիրիայի հայ գաղթօջախի պատմության ուսումնասիրության բնա¬ 
գավառում քրտնաջան աշխատանք է կատարել Սրտավազդ եպ. 
Սյռլրմեյանը, որն իր ուսումնասիրության արդյունքները ամփո– 
փել է «Պատմոլթիլն Հալէպի հայոց» երեք ստվար հատորների մեջ 
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(հրատարակվել է Փարիզում 1950 թվականին)։ Նշված հատորնե¬ 
րում ն ա զետեղել է պատմական այն բոլոր նյութերը, որոնք վե¬ 
րաբերում են Հազեպի հայ համայնքին՝ սկսած հնագույն շրջանից 
մինչև մեր օրերը։ Սկզբնաղբյուրներից հավաքած և մատւուցած 
նյութերը մեծ արժեք ունեն, որոնցից և օգտվել ենք, սակայն հե¬ 
ղինակի եզրակացությունների հետ ոչ բոլոր դեպքերում հնարավոր 
է եղել համաձայնվել։ 

Սյոլրմեյանի հրատարակած նշված աշխատության երրորդ 
հատորին անդրադարձել է Հ, Ն. Ակինյանը իր «Հայ կյանքը Հա– 
լեպի մեջ» խորագրով հոդվածում, որը տպագրվել է «Հանգէս 
ամւրօրեայ»֊ի 1933 թվականի մարտ֊հունիս համարում (էջ 305- 
333), Նա մատնացույց \է արել պատմական արժեքավոր այն նյոլ- 
թնրը> որոնք վրիպել են մեր հեղինակի ուշադրությունից։ 

Ա. Սյոլրմեյանը հրատարակել է մի այլ աշխատություն ևս 
«Սյոլրիա» վերնա գրով, ուր նա կանգ է առել ոչ միայն Հալեպի, 
այլև Սիրիայի մյուս այն բոլոր քաղաքների վրա, ուր ապրել ու 
գործել են հայերը։ 

Սիրիայի հայ գաղթօջախներին անդրադարձել է պատմաբան 
Ե. Ս. Հասունին իր «Փիլարտոս հայը» (Հալեպ, 1930) և «Պատ¬ 
մություն Անթապի հայոց» աշխատությունների մեջ։ 

Լիբանանի հայ գաղթօջախների վերաբերյալ կան մի շարք ու¬ 
սումնասիրություններ, որոնցից փաստական նյութի հարստու¬ 
թյամբ և գիտականությամբ արժեքավոր է. Ս . Վարժապետյանի 
«Հայերը Լիբանանի մեջ» ստվար հատորը, որը լույս է տեսել Բեյ– 
րոլթում 1951 թվականին։ Հեղինակը պատմական սկզբնաղբյոլր– 
ներից քաղել է այն բոլոր տեղեկությունները, որոնք վերաբերում 
են Լիբանանի հայ գաղթօջախներին, մանրակրկիտ ոլսումնասի– 
րել է նրանք և կազմել լիբանահայոլթյան ամբողջական պատմու¬ 
թյունը հնագույն շրջանից մինչև մեր օրերը։ 

Համեմատաբար, ավելի թույլ է ուսումնասիրված Իրաքի հայ 
գաղթօջախների պատմությունը։ Եղած ուսումնասիրություններից 
լավագույնը Վ. Մելքոնյանի «Իրաքի հայ գաղթավայրի» պատմու¬ 
թյունն է, որը հրատարակվել է անգլերեն լեզվով։ 

Իրաքի, Սիրիայի և Լիբանանի հայ գաղթօջախների վերաբեր¬ 
յալ կան գիտական արժեք ներկայացնող առանձին հոդվածներ և 
հաղորդումներ, որոնց վրա մենք կանգ առնելու հնարավորություն 
չունենք։ 
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Սիրիայի և Լիբանանի Սիրիան և Միջագետքը պատմական Հայաս– 
Ոայկական հնագույն տանի հարևան այն երկրներն են, ուր հա֊ 
գաղթօջախները. յ^րը տարբեր ժամանակներում այս կամ 
այն պատճառով■ հարկադրված են եղել ապաստան փնտրել հյու¬ 
րասեր այդ երկրներոլմ և թողել են այնտեղ պատմական բազմա¬ 
թիվ հիշատակներ։ Ընդհանրապես Սիրիայում և Միջագետքոլմ 
հաստատված հայ գաղթականներն օտարականի վիճակ չեն ունե¬ 
ցել, սուր արտահայտված խորթություն չեն զգացել։ Հայ գաղ¬ 
թականները Սիրիան և Միջագետքը համարել են իրենց երկրորդ 
հայրենիքը ա և ջանք ու եռանդ չեն խնայել նրանց զարգացման և 
բարգավաճման համար։ Ներկայումս էլ Սիրիայի և Լիբանանի 
հայկական գաղթօջախներում ապրում են մեծ թվով հայեր։ Ահա 
թե ինչու նշված գաղթավայրերի պատմության ուսումնասիրոլ- 
թյ ունն ունի առաջնահերթ և կարևոր նշանակություն։ 

Հայ ժողովրդի հարաբերություններն իր հարավային հարևան¬ 
ների հետ խորը հնություն ոժեի։ Հայաստանի և Միջա դետքի միջև 
տեղի ունեցող առևտրական հարաբերությունների մասին հիշա¬ 
տակություններ կան դեռևս Հերոդոտի մոտ(՚\ք դար մ.թ.ա.)։ Ըստ 
այդ տեղեկության, առևտրականները իրենց ապրանքները Հայաս¬ 
տանից Բաբելոն են տեղափոխել Եփրատ դետով, ծառի ճյուղերից 
գործված կլոր նավակները մարդիկ պատել են կաշվով, բարձել 
ապրանքներով և դետի հոսանքով իջել Բաբելոն։ Այնտեղ վաճա¬ 
ռել են իրենց ապրանքները, և քանի որ հնարավոր չի եղել գետի 
հոսանքին հակառակ նավարկել, քսՀնդել են իրենց նավերը, ուռի 
ճյուղերը թողել այնտեղ, իսկ նավը պատած կաշին բարձել գրաստ¬ 
ներին և ետ վերադարձելի։ 

Հայաստանի և Սիրիայի փոխհարաբերություններն ավելի 
գործուն բնույթ ստացան հայոց Տիգրան 11-ի (95 — 55) ժամանակ։ 
Տիգրանը, ինչպես հայտնի է, 82 — 64 թվականներին նվաճեց Սի¬ 
րիան և Անտիոքը դարձրեց իր նստավայրը։ Տիգրանի տիրապետու¬ 
թյան այս շրջանում հայերը եկել են և բնակություն են հաստատեք 
այնտեղ։ Ենթադրվում է, որ Անտիոքի լեռնային շրջաններում և 
Ջեբել Մուսայում բնակություն հաստատած հայության նախնինե¬ 
րը այստեղ են Տիգրանի ժամանակից։ 

Սիրիան և Լիբանանը հռոմեական գերիշխանության տակ ընկ¬ 
նելուց հետո, հայերի հարաբերությունները Միջադետքի հետ չխըզ– 
վեցին։ Հայ վաճառականները շարունակեցին իրենց միջնորդի դերը 


1 Տե՛ս Րտբօ^Օէ, I, 194. 
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տարանցիկ առևտրում։ Հայ-սիրիական հարաբերություններն ա– 
վելի սերտ բնույթ ստացան մեր թվականության IV դարից սկսած, 
երբ ասորիները և հայերը ընդունեցին քրիստոնեություն, 

IV դարում Սիրիայի Անտիոք, Եդեսիա և Ամիդ քաղաքներում 
հիմնված են եղել, իր ժամանակ մեծ հռչակ վայելող, բարձրագույն 
դպրոցներ, որտեղ սովորում էին նաև մեծ թվով հայ ուսանողներ, 
Հայտնի է նաև, որ 405 թ. Մեսրոպ Մաշտոցն իր աշակերտների 
հետ, հայկական գիրը ստեղծելու նպատակով, Միջադետքոլմ 
գտնված ժամանակ գործնական խորհուրդներ է ստացել ասորի 
գիտնականներից։ Հայկական ներկա գիրը ստեղծվելուց հետո վաղ 
քրիստոնեական շրջանի առաջին թարգմանությունները կատարվել 
են ասորերենից։ Հայերը և ասորիները միասին են հանդես եկեք 
բյուգանդական պաշտոնական եկեղեցու դեմ հակաքաղկեդոնա֊ 
կան պայքարում, որը որոշակի հետապնդել է քաղաքական նպա¬ 
տակներ։ 

Առաջին հավաստի տեղեկությունը հայ բնակչության գաղթի 
մասին դեպի Սիրիա վերաբերում է VI դարին, Տեղեկություններ 
կան այն մասին, որ պարսից Խոսրով թագավորը 539/40 և 544 

թվականներին հարձակվել է Բյուզանդիայի վրա, գրավել Անտիոքն 
ու Եդեսիան և մեծ թվով քրիստոնյա գաղթականություն տեղափո– 
խել այնտեղ։ Այս գաղթականության մեջ փոքր չի եղել հայերի 
թիվը 1, Հետագայում Սիրիա են անցել և իրենց գաղթական հայրե¬ 
նակիցներին միացել բյուզանդական քաղաքականությունից դըժ– 
պոհ հայ մի շարք գործիչներ իրենց հետևողների հետ միասին։ 

VI դարում Սիրիայում հայ գաղթօջախներն սկսում են ստվա¬ 
րանալ, Այդ երևում է ժամանակակից Քրի սևափոր Տիրառիջցփ 
կաթողիկոսի (539—545) Ասորիքի հայ համայնքներին դրած նա¬ 
մակից, ուր նա զգուշացնում է տեղի հայ համայնքին չհարել Նես¬ 
տորական աղանդավորներին։ Հետագայում կաթողիկոսն ինքն ան¬ 
ձամբ այցելել է Սիրիայի հայ համայնքներին և հաղորդել նրանց 
Հավատարիմ մնալ հայկական ավանդույթներին 2 ։ 

Արաբական խալիֆայության տիրապետության շրջանում, երբ 
Դամասկոսը դարձավ խալիֆայության կենտրոնը, հայերը ընկնե¬ 
լով արաբների գերիշխանության տակ, դիվանագիտական գոր¬ 
ծուն փոխհարաբերությունների մեջ մտան Սիրիայի հետ։ 

Սաղմ ա գերու դժբախտ ճակատագիրը բաժանող հայ անձնա– 

1 ծ. Տեր-Մինասյանց, Հալոց եկեղեցու հարաբերություններդ ասորվոց եկե– 
պնքաւ հետ, էջմիածին, 1908, էջ 1229 

* Մօ Օր ման յան, Ազգապատում, մասն • Ա, էջ 530—5329 


վորություններից ուշագրավ է Վահան Գողթնեցոլ պատմությունը, 
որի դամբարանը գտնվում է Հոմս քաղաքի մոտ, և արաբ ժողո- 
վուրդը մեծարում է. նրա հիշատակը որպես սրբի։ 

Ընդհանրապես պետք է ասել, Ո ր խալիֆաթի գերիշխանս* 
թյան շրջանում Սիրիա յում և Մ իջա դետքում հայկական նոր գաղթ- 
օջախներ չստեղծվեցին, իսկ եղածներն էլ ցրվեցին ու ոչնչացան, 
Ո—Ո դարերում, ինչպես հայտնի է, Սիրիայի հյուսիսային 
շրջանները գրավեցին բյոլզան դա ցիները, նահանջող խալիֆայու¬ 
թյան բանակի հետ գաղթեցին մեծ թվով մահմեդական բնակիչ¬ 
ներ, Բյուգանդական արքունիքը դատարկված այդ տարածությունն 
աշխատեց լցնել քրիստոնյա բնակչությամբ, Այդ շրջանները տար¬ 
ված գաղթականության մեջ կային մեծ թվով հայելմ։ 

X դարում այնքան շատ հայ բնակչություն է ապրելիս եղել 
Սիրիայում, որ անհրաժեշտ է եղել այնտեղ Հայկական թեմ կազ¬ 
մել և թեմակալ եպիսկոպոս ունենալ։ Ստեփանոս Ասողիկն այդ 
մասին հետևյալն է գրում. «Իսկ յաւոլր տեառն հա չկա յ հայրա- 
պետին հայոց, սփռեալ տարածեցալ ազգս Հայոց զկողմամբքն 
Արևմտից, մինչև ձեռագրել նման եպիսկոպոսունս յԱնտիոք Ասոր– 
ւոց և ի Տարսոն Կիլիկեցւոց և ի Սոլլընդայ և յամենայն գա լառս 
յայնոսիկ յ> 1 2 » 

Բա գրատուն յա ց անկումից հետո, երբ սելջուկները մտան Հա¬ 
յաստան և կյանքը երկրռւմ անտանելի դարձավ, զգալի թվով հա¬ 
յություն գաղթեց դեպի Կապադովկիա, Կիլիկիա և Սիրիա, 

Սիրիայում հայ բնակչության թիվն այնքան մեծացավ, որ 
Հյուսիսային Սիրիան վերածվեց համատարած հայկական շրջա¬ 
նի, Այնտեղ ստեղծվեց հայ մշակույթի այնպիսի հռչակավոր 
կենտրոն, ինչպիսին Շղոլրի Կարմիր վանքն է (Անտիոքից հարավ , 
Լաթաքիայից հյուսիս), Ի դեպ, հայկական այդ հատվածի երբեմ– 
ի բեկորներից են համարվում Յաղոլպիայի և Ղրնեմիեի շրջաննե¬ 
րում ներկայումս ապրող արաբախոս հայերը 3, Աշխարհագրագետ 
Աբոլլ֊Ֆարաջը վկայում է, որ հայերը տեր էին Շղուրի ողջ շրջա– 
կայքին՝ մինչև Տար տաս ի ծովեզերքը, Նշված ժամանակաշրջա¬ 
նում Սիրիայում հաստատված հայկական համայնքի սերնդից են 
Լաթաքիայի մոտիկ լեռնային շրջաններում հաստատված Քեսա- 

1 յ*ւժւ61 Խ ՏյրՈ6Ո, III, է ։ 198, 

* Ստեփանոս Ասողիկ, էջ 258, 

3 «Հասկ», 1941 թ., էջ 20։ 
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պի, Կարատուտանի և Սուետիայի հայերը, որոնք անաղարտ պա¬ 
հել են իրենց մայրենի լեզուն և կենցաղը։ 

XII դարում Սիրիայում ապրող հայության ստվար լինելու 
մասին վկայում է այն փաստը, որ Հոոմկլայի 1179 թվականի եկե¬ 
ղեցական ժողով)ւն Սիրիայի հայությունը մասնակցել է իր 6 ներ¬ 
կայացուցիչներով. 

Հայկական հոսանքը դեպի Սիյւիա շարունակվեց հատկապես 
խաչակիրների շրջանում։ Հայերն իրենց զինվորական ջոկատներով 
աջակցեցին խաչակիրների մղա ծ կռիվներին՝ Հոմսից մինչև Եփ– 
րատի ափերը։ Եվ երբ Անտիոքում և Տ րիպոլիում ստեղծվեցին 
քրիստոնյա իշխանություններ, խաչակիրներին դաշնակցած հայե¬ 
րը հաստատվեցին այդ տերիտորիայի վրա։ 

Դժվար է մեզ թվարկել XII—XIV դարերի հայկական մեծ և 
փոքր այն բոլոր գաղթօջախները, որոնց մասին մատենագրության 
մեջ տեղեկություններ են պահվել, սակայն ընդհանուր պատկերա¬ 
ցում տալու համար անհրաժեշտ ենք համարում կարևորներից մի 
քանիսի վրա կանգ առնել։ 

Հյուսիսային Մ իջագետքում ստվարաթիվ հայկական մի 
գաղթօջախ գտնվել է Ուռհա (Եդեսիա) քաղաքում։ IV դարի հայ 
պատմիչ Փավստոս Բոլզանդը, հիմք ունենալով ժողովրդական մի 
ավանդություն, աշխատում է ապացուցել, որ իբրև թե Ուռհա քա¬ 
ղաքի հիմնադիրը հայերն են եղեթ։ Մասրթեոս Ուռհայեցոլ տե¬ 
ղեկությունից երևում է, որ 1079—1080 թվականներին՝ Փոքր 
Ասի այում առաջացած սովի տարիներին, մեծ թվով հայ գաղթա¬ 
կանություն է եկել և բնակություն հաստատել Ե դե սի ա յում և նրա 
մոտիկ շրջաններում*, ուր կյանքը, ինչպես երևում է, տանելի է 
եղել։ Ուռհայում XI դարում մեծ թվով հայ բնակչության գոյու¬ 
թյան օդտին է խոսում նաև այն իրողությունը, որ Գրիգոր Վկա֊ 
չասեր կաթողիկոսը անհրաժեշտ է համարել Ծռազատկի մասին 
1081 թ. հատուկ գրություն ուղարկել Եդեսիայի քահանաներին և 
ժողովրդին 3 > 

XII դարում Սւռհան ունեցել է իր թեմական առաջնորդները, 
որոնցից մեկը՝ Անանիա եպիսկոպոսը, 1444 թվականին գերեվար¬ 
վել և վաճառքի է հանվել Հալեպ քաղաքում 4 < Տեղեկություններ 


* Փավստոս Բուզանդ, էջ 235։ 

2 Ուռհայեցի, էջ 217^218, 

2 Տաշյան, Մայր ցուցակ, էջ 658։ 

4 Հ, Քյուրդյան, Աոաջին և երկրորդ խաչակրություններ ըստ Սյուրիացի 
անանուն ժամանակագրի մո, էջ 27, 36։ 
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կան, ինչպես ասացինք, որ 1179 թվականին Հռոմկլայում հրա¬ 
վիրված ժողովին մասնակցել է Եդեսիայի Ստեփանոս եպիսկո¬ 
պոսը *» 

Հայկական մի այլ գաղթավայր հանդիսացեչ է Եդեսիայի մո– 
տիկ Թլկուրանի գավառը, XII դարի կեսերին այդ գավառի Թլկու֊ 
ըան բերդաքաղաքի իշխանը եղել է Առյուծը, որի հետ նամակա¬ 
գրություն է ունեցել Ներս ես Շնորհալին։ Վերջինիս մեզ հասած 
նամակներից մեկը վերնագրված է. «Ի խնդրոյ ոլրումն աստոլա - 
ծասիրի Առիւծ կոչեցեալ իշխանի Թլկուրան աւանի» 2 , Ամենայն 
հավանականությամբ Թլկոլրանի հայ բնակչությունը բնաջնջվեց 
ու ցիր ու ցան եղավ Ջհանշահի կողմից 1452 թվի արշավանքի 
մամանԽկ, Ժամանակակից հայ գրիչներից մեկը հայտնում է, որ 
Ջհան շահը իր զորավարներից Թրխան օղլուն ուղարկեց Թլկոլ– 
րան, որը եկավ և <Հգերեաց զԹ իլկուրան և աւերեաց գնա ։|>՝Ն 

Ռընո Կրոսեն ուսումնասիրելով պատմական սկզբնաղբյուրնե¬ 
րը, եկել է այն եզրակացության, որ XI դարում Անտիոքի «տիրող 
տարրը բաղկացած էր հույներից և հայերից»*, XI դարում Ան. 
աիոքի մի քանի կուսակալներ հայեր են եղել՝ Աբնա հայ իշխա¬ 
նը 1059 — 1060 թթ., Խաչատուր Անեցին՝ 1068—1071 թթ., Վա¬ 
սակ Պահլավունին՝ Գրիգոր Մագիստրոսի որդին՝ 1071 — 1078 թթ< 
և ուրիշներ, Անտիոքում XI գարում, ըստ երևույթին, դավանական 
հողի վրա մեծ գժտություն է առաջացել, հույները ցանկացել են հա¬ 
յերին պարտագրել հունադավանություն, իսկ հայերը համառությամբ 
հրաժարվել և հակադրվել են», Հայերը, սակայն, բնակվել են ո՛չ 
միայն Անտիոք քաղաքում, այլև այդ դքսության այլևայլ վայրե¬ 
րում, Հայ գյուղացիությունը տեղավորված է եղել, իհարկե, գյու¬ 
ղական վայրերում, Հետագայում Անտիոքի հայ գաղթօջախի ան¬ 
հետացումից հետո, Անտիոքի լեռնային վայրերում բնակություն 
հաստատած հայկական հինգ գյուղեր, իրենց առանձնահատուկ 
գավառաբարբառով պահել են իրենց գոյությունը, դրանք Սուետիա– 

յի Բիթիաս, Հաջի Հաբի բլի, Ցողուն Օլոփ, Խըգըրրեկ և Հերուս ի 
գյուղերն են •» 

1 Մ. Զամշյան, Պաամութիւն Հայոց, հ. III, էջ 132, 

* Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, II, էջ 440։ 

է 4*1) ԵրՈԼԱաղեմէ ՝ Մատենա Դարան 1/1198 (հմմա. Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, հ. II, 

* էԱրև * օրաթերթ, 1939 թ., մարտի 3, 

* Մ. Զամշյան, Պաամութիւն հայոց, էջ 972։ 

* Ալպոյաճյան, ՊՀԳ, հ. II, էջ 450, 
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Հայ գաղթօջախներ են եղել Ալեքսանդր ետ ում (Միջերկրական 
ծովի ափին), Հաքիմում (Անտիոքի և Հալեպի միջև), Փայասում 
(ճկերի կենտրոն) և այլ վայրերում։ Հայ բնակչության փոքրաթիվ 
խմբեր ապրել են նաև Հոմսում, Դամասկոսում, Տրիպոլսում, Բեյ– 
րութում, Սայգայում, Սուրում և Արիայում։ Տեղեկություններ կան 
նաև Հերապոլսի հայկական գաղթօջախի մասին, 

Թվարկված գաղթօջախները զգալի չափով նոսրացան, իսկ 
ոմանք ուղղակի դադարեցին գոյություն ունենալուց XV—XVI դա¬ 
րերում. 

Համեմատաբար ավելի նոր ժամանակներում Սիրիայի հայ¬ 
կական գործուն գաղթօջախներից է հանդիսացել Հալեպը, որը 
հայկական աղբյուրներում հիշվում է նաև Տիրերիա կամ Բերիա 
անուններով։ Հալեպը, ինչպես հայտնի է, հանդես է եկել XIII գա¬ 
րում՝ Անտիոքի պատմության ասպարեզից դուրս գալուց հետոէ 
Սակ այն նա առևտրական խոշոր կենտրոն և Սիրիայի մայրաքա¬ 
ղաք է դառնում XVI դարի վերջերից և XVII դարի սկգյբներին, 

Հալեպում հայկական փոքրիկ գաղթօջախ լինելու մասին մենք 
տեղեկություն ունենք XIV գարի առաջին քառորդից, 1329 թվա¬ 
կանին Հալեպում հայկական ձեռագիր է գրվել, որի գրիչը՝ Ստե¬ 
փանոս Կրակցին, որոշակի հայտնում է. «Գրեցալ ի Հալապս, որ է 
Բերիայ ի թվին ՉՀԸ (1329)» 1 ։ Մի այլ ձեռագիր Հալեպում գրվել 
և ծաղկանկարվել է 1355 թվականին Հովհաննես գրչի կ ո գմից^> 
Հիմք կա ենթադրելու, որ Հալեպում XIV դարից սկսած հայ գըր– 
չոլթյան օջախ է գոյություն ունեցել։ 

Հալեպի հայ համայնքը XV դարի սկզբներում մեծանում էւ 
Վենետիկի Մխիթարյանների Մատենադարանի 1205 թ. գրված 
հայկական մի ձեռագրի մեջ պահված հիշատակագրությունից երե «■ 
վում է, որ տվյալ ձեռագիրը «գերության մեջ» է եղել «ի ձեռս ար 
լազգեաց» Այնթափ քաղաքում և այն 1400 թ. գնել ու «գերու֊ 
թիւն»–ից ազատել է Հալեպի տան ուտ երի Թավաքալլժ։ Հայ տա– 
ն ուտ երի գոյությունը Հալեպում XV գարի սկզբում ապացույց է, որ 
այնտեղ, այն ժամանակ, բավականին թվով հայեր են ապրել։ 

XV դարի կեսերից Հալեպի հայերը ունեցել են երկու եկեղեցի՝ 
Ս. Աստվածածին և Ս. Հառասնից և հոգևոր առաջնորդ։ Տեղեկու¬ 
թյուն կա, որ Հալեպի Հովակիմ արքեպիսկոպոսը 1438 թ. մաս¬ 
նակցել է Ֆլորենցիայում Եվգենիոս պապի հրավիրած եկեղեցա « 

* <ր Հանդէս ամսօրեայ1935 թ* ֆ էջ 442։ 

2 Ս յուր մե յան, Պատմություն Հալեպի հայոց, էջ 10։ 

3 Նույն տեղը , էջ 21։ 


28 Ա– V Աբրոճամյտէ 


կան ժողովին, Հալեպի հայկական թեմի և թեմական առաջնորդ֊ 
ների մասին հավաստի տեղեկություններ կան հաջորդ դարում ևս, 
որոնց վրա հանգամանորեն կանգ է առել Ա. ՍյուրմեյանըԿ 

Հալեպի հայ գաղթօջախն ավելի է ստվարանում XVII դա֊ 
րում, երբ դառնում է միջազգային առևտրի խոշոր կենտրոն Մեր¬ 
ձավոր Արևելքում, երբ այնտեղ են սկսում հավաքվել եվրոպական 
մի շարք երկրներից առևտրական և դիվանագիտական ներկայա֊ 
ցուցիչներ, Հայաստանից և հայկական մյուս գաղթավայրերից 
1ալեպ են գալիս բազմաթիվ հայ վաճառականներ կամ առևտրա¬ 
կան տների ներկայացուցիչներ, Հալեպի հայոց գերեզմանատան 
տապանաքարերի արձանագրություններից երևում է, որ Հալեպ 

հողյայից* գ * խավ " րապես ^ եՆ Մ " լ 2հ> Բ ՒթլհՒց, Հանից և 

Հալեպի հայ գաղթօջախի մասին պատմական արժեքավոր 
տեղեկություն է հաղորդում Սիմեոն Լեհացին իր «Ոլղեգրութեան» 
մեջ, Նա Հալեպում է գտնվել 1616 թվականին՝ ուղեկցելով Հով֊ 
հանն ես Այնթապեցի կաթողիկոսին՝ Երուսաղեմից վերադարձի 
ճանապարհին, Ւ 1 1 

Հալեպում, ր ստ նրա տեղեկության, գտնվել է հայկական 300 
տուն՝ մեծ մասամբ բաղկացած վաճառականներից, որոնք երթևե– 
ևում էին Հնդկաստան, Բաղդագ և Սպահան, Այդ հայ վաճառա¬ 
կանները, ըստ նրա ներկայացման, ջուղայեցիների և համթեցինե¬ 
րի նման «իմաստունք (են), փարթամք և գեղեցկատեսիլ. »3, 

Լեհացին, դժբախտաբար, ոչինչ չի խոսում գաղթավայրի աշ¬ 
խատավոր խավերի վիճակի մասին, Բայց անդրադառնալով Հա֊ 

I պի հայ բնակչությանն ամբողջությամբ առած, ցավով նշում է, 
որ նրանք հայախոս չեն, այլ արաբախոս, (ր որպէս լեհցիք և ստամ– 
Պ ո ւցիք հայնակ չգիտեն»*։ 

Եղիա Մոլշեղյանի (ր Նամականիշում մեզ հասած գրագրով 
թյունից երևում է, որ XVIII դարում հա, գաղթօջախը պահ պան ած 
է եղել իր գոյությունը, Հալեպահայ առևտրականները շարունակել 
են ակտիվ գեր խաղաչ միջազգային տարանցիկ առևտրի մեջ, 

Հալեպի այդ հայության մեծ մասն ասիմիլյացիայի է ենթարկ– 
վել քրիլա ոնյա արաբների մեջ, և քիչ չեն այնպիսի մարիոնետ 

* Սյոլրմեյան, Պատմոլթյոմ։ Հալեպի հայոց, էջ 36 - 103։ 

ւ ձ , Ն ,՜ Ակինյան։ Հա1 կ * ան *Հ Հ“Ղեպի մեջ (տե՛ս «Հանղէս ամսօրեայ», 1933 թ., 
Հջ 306))։ ր 

տ Սիմէոն Լեհացի, 0սլեգրութիւն, Լջ 319։ 

* Նույն տեղը, էջ 330։ 


արաբներ, որոնք հիշում են, որ իրենց պապը կամ տատը պատ¬ 
մում էր, որ իրենք հայեր են և կամ հայերեն էր աղոթում, 

Հայկական մի այլ խոշոր հատված գտնվել է մայրիներով հա¬ 
րուստ Լիբանանի լեռ ներում։ Այնտեղ XVIII դարում կառուցվել է 
թմ մ առի կոչվող հայ կաթոլիկ վանքը։ Այստեղ պահված մի վա¬ 
վերագրում վկայություն կա այն մասին, որ Զմմառի մի շարք գյու¬ 
ղերում հայեր են հաստատված եղել . այգ գյուղերից հիշվում են 
Սուգ Միխայել, Հագիր, ճունի, Զղորթա, Տեյր֊էլ– Դամար և ուրիշ¬ 
ներ, Որոշ գյուղեր պահել են իրենց հայկական անունները՝ Պեյթ– 
Պիթար, Պեյւթ֊Ջուեյն, Պեյթ-Մոլրատ, Պեյթ-Գեորգ և այլն 1 ։ Ըստ 
նույն վավերագրի, Լիբանանի բազմամարդ Պեշարճի գյուղում 
ապրում էր հարյուր տուն հայություն, Այգ գյուղը անցյալում կոչ¬ 
վել է Պեյթ֊էյէմենի, որը հետագայում աղավաղվել և դարձել է 
Պեյթ-Էրմելի։ Զմմառի ր այդ հայկական շրջանում գոյություն է ու– 
նեցել երեք վանք, որոնց մեջ գտնվել են հայկական արձանագրու¬ 
թյուններ։ Այդ վանքերը հետագայում գրավել են մարիոնետները, 
որոնց ժամանակ և ջնջվել, ոչնչացվել են նաև հայկական արձա¬ 
նագրությունները. 

Հայկական փոքրիկ գաղթօջախներ XVII—XVIII դարերում 
գոյություն են ունեցել նաև Դամասկոսում, Անտիոքում, Լաթաքիա– 
յում և Բեյրութում։ Սիմեոն Լեհացին Դամասկոսում հիշում է մի¬ 
այն 5—6 հայկական տուն%։ 

Լիբանանը Օսմանյան տիրապետության օրերին տվել է մի 
քանի հայ կառավարիչներ, որոնց մեջ հանրածանոթ անուններ են 
բանաստեղծ էդիպ Իսահակը և բժիշկ Հովհաննես Վարդապետը, 
որոնցով առանձնապես պարծենալու պատճառ չունենք, Մինչև 
այժմ Բեյրութում կա Հովհաննես վարդապետի անունով փողոց։ 

XVIII դարում Լիբանանի և Սիրիայի հայությունը բավակա¬ 
նաչափ նոսրանում է։ Այգ հանգամանքը բացատրվում է գաղթա¬ 
կանության նոր հոսանքների բացակայությա մր և թուրքերի վա¬ 
րած կեղեքիչ քաղաքականությամբ։ 

Սիրիայի և Լիբանանի հայ գաղթավայրի պատմության ոլշա– 
գրավ շրջանը՝ նոր ժամանակաշրջանն է, որի ,վրա• մենք հանգա¬ 
մանորեն կանգ կառնենք հաջորդ հատորում, 


1 Ս. Վարժապետյան, Հայերը Լիբանանի մեջ, Լլ 267 — 270։ 
* Սիմեոն Լեհացի, Ոսլեգրութիւն, էջ 313։ 
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սփ^ատո^ւ,,,,, և ո * 

գրականությունը։ հն Դհ ահա 1 գաղթօջախների պատմության 
սկզբնաղբյուրները՝ ըստ պարունակած նյոլ– 
թի և ժամանակաշրջանի, երկու առանձնակի խումբ են կազմումէ 
Առաջին խմբի մեջ մտնում են հայ և օտար պատմիչների ու ժա¬ 
մանակագիրների այն տեղեկությունները, որոնք գլխավորապես 
վերաբերում են հայ֊հնգկական հարաբերություններին և ժամա¬ 
նակագրական տեսակետից ընդգրկում են համեմատաբար ավելի 
հին շրջանը, իսկ երկրորդը այն աղբյուրներն են, որոնք տեղեկու¬ 
թյուններ են պարունակում անմիջապես հնդկահայ գաղթօջախների 

մասին և .գրված են մեղ ավելի մոտիկ ժամանակաշրջանում՝ 
XVII—XVIII դարերում։ 

Աոաջին խմբի աղբյուրների տեղեկությունները, ճիշտ է, մեծ 
մասամբ ականատեսի վկայություններ չեն և միջանկյալ բնույթ ու¬ 
նեն, բայց նրանց արժեքն ակնառու է, քանի որ կոնկրետ փաստեր 
են պարունակում երկու ժողովոլրգների հնամենի բարեկամական 
կապերի մասին, Այս խմբի աղբյուրներից կարելի է մատնացույց 
անել Քսենոֆոնի «Կիրոպեգիա», Զենոբ Գյակի «Պատմութիւն 
Տարօնոյ», Մովսես Խորենացոլ «Պատմութիւն Հայոց», Անանիա 

Շիրակացոլ «Աշխա րհացո յցտ>֊ ը, Հեթում պատմիչի «Պատմութիւն 
Թաթարաց» և ուրիշներ։ 

Մեծարժեք և հարուստ բովանդակություն ունեն երկրորդ, այ - 


ռ Ա 1։, գւ ։ ԼխԸ գրել * ՀՍԱռ ԳԱ ա քեելա գի ո,ութ,ան սեկտորի գիտական աշխա. 
տող Ռաֆիկ Աբրահամյանը։ 


սինքն՝ անմիջապես հնդկահայ գաղթօջախների պատմությանը վե¬ 
րաբերող աղբյուրների խումբը. Սրանք գրված են Հնդկաստանի 
հայ գաղթօջախներում ապրող և կամ Հնդկաստան երթևեկող և նրա 
հետ ծանոթ ու լավատեղյակ անձնավորության կողմից։ Այս խմբի 
կարևոր սկզբնաղբյուրներից մի քանիսի վրա անհրաժեշտ ենք 
համարում համառոտակի կանգ առնել։ 

XVI—XVII դարերի հնդկահայ գաղթօ ջախների տնտեսական 
վիճակի, ինչպես և հնդկահայերի առևտրական կապերի և միջազ¬ 
գային շուկաներում նրանց խաղացած դերի մասին անփոխարինե¬ 
լի սկզբնաղբյուր է հանդիսանում Կոստանդին վարժապետի «Ա- 
ոևտրական դասագիլ։ք»֊ը։ Օգտվելով Հնդկաստանում ապրող և 
այնտեղ այցելող հայրենակիցների օրագրերից և հաշվեմատյան¬ 
ներից, նա կազմել է փաստական նյութերով հարուստ յուրատե¬ 
սակ ուղեցույց-դասընթաց իր աշակերտներին առևտրական գոր¬ 
ծի հետ ծանոթացնելու համար։ Այս բնագիրը մեզ է հասել երեք 
ձեռագիր ընդօրինակությամբ և ամբողջությամբ դեռ չի հրատա¬ 
րակված։ Ձեռագրի համեմատական տեքստը ռուսերեն թարգմա¬ 
նությամբ և ծանոթագրություններով պատրաստել ենք հրատարա¬ 
կության։ 

Հնդկաստանի հայ գաղութների և հայ-հնդկական գործակցու¬ 
թյան ու համատեղ պայքարի պատմության համար արժեքավոր 
աղբյուր ,Է Թովմաս Խո ջամ ա լյան ի «Պատմութիւն Հնդկաց» աշխա– 
տությունը։ նավավար և խոշոր վաճառական Խոջամալյանն իր այգ 
աշխատությունը գրել է Շահ Ալեմի արքայական գրադարանի և 
դիվանատան պատմական փաստաթղթերի հիման վրա։ «Պատմու– 
թիւն Հնդկացո֊ի հիմնական մասը նվիրված է Բենգալիայի 1757 — 
1764 թվականների հնդիկ ժողովրդի պայքարին, որին ականատես 
է եղել մեր հեղինակը։ Այս աշխատության երկրորդ մասը հրա¬ 
տարակված ,է Կալկաթայում, «ԱզգասէրՖ-ի էջերում 1845 թվակա– 
նին, իսկ երեք տարի հետո ՝ վերահրատարակվել է առանձին գըր– 
քով, 

; ՝՞՜ Հնդկաստանի հայ գաղթօջախների ներքին կյանքի, հնդկահայ 
հասարակակ՛ան գործիչների քաղաքական կողմնորոշման և ազա¬ 
տագրական ոգորումների ուսումնասիրության համար բազմաբո¬ 
վանդակ աղբյուրներ են հանդիսանում Հնդկաստանի Մադրաս 
քաղաքի հայ ազատագրական խմբակի նախաձեռնությամբ հրա¬ 
տարակված «նոր տետրակ, որ կոչի յորդորակ յ» (1772 թ»), «Տ՝իրք, 
անուանեալ որոգայթ փառացտ (1787 թ–), «Տետրակ, որ կսԱ* 
նշաւակտ (1773 թ.) և այլնէ 
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Հնդկահայ գաղթավայրի ներքին կյանքի մասին հարուստ 
փաստական նյութեր կան հնդկահայ պարբերականներում՝ «Ազդա¬ 
րար» (Մազրաս) 1794 — 1796, «Շտեմարան» (Կալկաթա) 1822, 
«Ազգասէր» (Կալկաթա) 1845-1848, «Ազգասէր Արարատեան» 
(Կալկաթա) 1848 — 1852, «Ուսումնասէր» 1849 — 1853, «Եղբայրա֊ 
"էյ՛» (Կալկաթա) 1862 — 1863, անգլերեն հրատարակվող «Խձ» 
(Կալկաթա) 1893—1895 և «Նոր Ազդարար»֊,ր (Կալկաթա) 1945- 
1955, / 

Հնդկաստանի հայ գաղթօջախների պատմության համար հա¬ 
վաստի սկզբնաղբյուրներ են Երևանի մատենադարանում, Մոսկ– 
վայի արտաքին գործերի արխիվում, Նոր Ջուղայի, Վենետիկի և 
Վիեննայի Մխիթարյանների մատենադարաններում պահվող հա¬ 
զարավոր արխիվային վավերագրերը, որոնց աննշան մասն է հրա¬ 
տարակված։ Հնդկահայ գաղթօջախներին վերաբերող աոանձին վա¬ 
վերագրեր հրատարակել են Գ. Աղանյանը «Դիվան»–ում, Հ. Տեր– 
Հովհանյանցր՝ «Պաամոլթիլն Նոր Ջուղայի» աշխատության մեջ, 
Ս. Վ. Տեր֊Ավիտիսյանը՝ «Նյութեր Հնդկաստանի հայ գաղութի 
պատմության համար» (Երևանի պետ. համալսարանի «Գիտ. աշ– 
խատոլթյուններ»–ի XVI հատորում), <րԲ^001<Օ–1աՋ««0««6 Օէ– 
«011169851 8 XVI 8. » փաս տա թղթե թի ժողովածուում (լույս է տես և, 
Մոսկվայում 1958 թվականին) և այլն։ 

Հնդկահայ գաղթօջախների մասին պատմական որոջ նյութեր 
հրատարակվել են Արևմտյան հնդկական ընկերությունների զեկու¬ 
ցագրերի և օրագրությունների, անգլիական, հոլանդական և ֆրան¬ 
սիական ճանապարհորդների ուղեգրությունների մեջ և այլն, 

Պ ատմական ուշագրավ աղբյուրներ են հանգի սանում Հնդկաս • 
տանում ճանապարհորդած հայ հեղինակների ուղեգրությունները, 
որոնք արժեքավոր տեղեկություններ են պարունակում Հնդկաս¬ 
տանի հողի վրա հաստատված հայ համայնքների մասին։ 

Հնդկաստանի հայ գաղթօջախների մասին արժեքավոր տեղե¬ 
կություններ են հրապարակված Ագոնցի և Ինճիճյանի «Աջխարհա– 
գրոլթիլն շորից ՚մասանց աշխարհի» աշխատության աոաջին մա֊ 
սի չորրորդ հատորում, Ղ . Ալիշանի «Սիս ականում» և Բ՝. արքեպ. 
Գոլշակյանի « Հնդկահայք»֊ում (լույս է տեսել Երուսաղեմում 1941 
թվականին), ակադ. Ա. Բ. Կ արին յան «Ակնարկներ հայ պարբերա¬ 
կան մամուլի պատմության») հ. I և այլ աշխատությունների մեջ, 
Հնդկահայ գաղթօջախների ուսումնասիրությամբ ամենից հան¬ 
գամանորեն զբաղվել է հնդկահայ պատմաբան Մեսրովպ Հակոր 
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Սեթյանը։ Նրա <ր.4րրՈ6Ո13Տ 1Ո 1ոճ13–» խորագրով անգլերեն 
գրված ստվարածավալ աշխատությունը, որը լույս է տեսել Կալ– 
կաթայում 1935 թվականին, տասնյակ տարիների քրտնաջան աշ¬ 
խատանքի արդյունք է։ Սեթյանը շրջագայել է Հնդկաստանի այն 
բոլոր վայրերում, ուր երբեմն ապրելիս են եղել հայերը, մտել է 
պետական և մասնավոր արխիվներն ու բազմաթիվ նյութեր հա¬ 
վաքել և հրատարակել իր ուսումնասիրությունների մեջ։ Դրել է 
հնդկահայ գաղթօջախների մասին տասնյակ ուսումնասիրություն¬ 
ներ և հաղորդումներ, որոնք տպագրվել են Ասիայի և Եվրոպա¬ 
յի հնագիտական ամսագրերում և պատմագիտական ժողովածու¬ 
ներում։ 

Բարձր գնահատելով Սեթյանի ուսումնասիրությունները, բայց 
պետք ւէ ասել, որ այի հեռու է հնվկահայ գաղթօջախների ամբող¬ 
ջական պատմությունը լինելուց, նրանց մեջ գրեթե չի օգտագործ¬ 
ված հ ա յկաւկան որևէ աղբյուր կամ ուսումնասիրություն։ Բացի 
այդ, հեղինակն իր ուսումնասիրության հիմնական շեշտը դրել է 
առանձին անհատների \վրա, իսկ գաղթօջախները իրենց ամբողջու¬ 
թյամբ առած, նրա տեսադաշտից դուրս են մնացել։ Սեթյանի մոտ 
նկատվում են նաև որոշ չափազանցություններ հայերի՝ Հնդկաս¬ 
տանում խաղացած դերի գնահատման հարցում, Հաճախ նա ա֊ 
ոանձին հայ գործիչների ներկայացնում է այնպիսի դերով, որ 
կարծես թե նրանք են տնօրինել Հնդկաստանի տնտեսական և քա¬ 
ղաքական ողջ կյանքը։ 

Հնդկաստանի հայ գաղթօջախների պատմությանը ն։(իր ված 
լավագույն ուսումնասիրություններից ,է պրոֆ. Լեպի «Հայ¬ 
կական տպագրություն» աշխատության երկրորդ հատորը, որը 
լույս է տեսել Բ՝բիլիսիում 1902 թվականին։ Այս աշխատության 
զգալի մասը նվիրված է հնդկահայ գաղթօջախներին և հայ տպա¬ 
գրությանը, հատկապես՝ հայ անդրանիկ պարբերականին՝ «Ազ– 
դարար»֊ին։ ՚ 

Հնդկաստանի հարավային գաղթօջախներին նվիրված ուշա¬ 
գրավ ուսումնասիրություն է հանդիսանում բանասեր Ս. Տեր-Մ. 
Գրիգոր յանի «Հայք ի հարավային Հնդկաստան» վե բնագրով փոք¬ 
րիկ, բայց արժեքավոր ուսումնասիրությունը, որը տպագրվել է 
«Բազվավէպ» ամսագրի 1922 թվականի մի քանի համարներում և 
հետո արտատպվել ա ոանձին գրքույկով։ Հե դինա կն առաջին ան¬ 
գամ հրապարակել է մի քանի նոր վաՎերագրեր Մալաբարի ծո¬ 
վափի հնդկական քաղաքների հայկական գաղթօջախների մասին։ 

Հնդկահայ առաջադեմ գործիչների արծարծած ազատագրա- 
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կան շարժումների գաղափարախոսությանն է նվիրված երկու ու¬ 
սումնասիրություն՝ պրոֆ. Ա. Աբրահամյանի «Մադրասի դերը 
հայ ժողովրդի ազատագրական պայքարում», որը լույս է տեսել 
«էջմիածին» ամսագրի 1947 թվականի 5—6 համարներում և փի– 

I ի սո փա յա կան գիտությունների թեկնածու Գ. Հ. Գրիգորյանի «Հայ 
առաջավոր հասարակական-քաղաքական մտքի պատմությունից»՝ 
մենագրությունը, որը տպագրվել է առանձին գրքով Երևանում 
1957 թվականին։ 

Վերջին տարիներս հնդկահայ գաղթօջախներով զբաղվող հա¬ 
յագետներից է հանդիսացել■ Ա. Ալպոյաճյանը։ նա իր «Պատմու¬ 
թյուն հայ գաղթականության» աշխատության երրորդ հատորում 
ընդարձակ գլուխ է հատկացրել հնդկահայ համայնքին (էջ 294– 
428)։ Ալպ ոյաճյանի այս աշխատությունը ինչպես փաստական 
նյութով, այնպես և տեսական հարցադրմամբ առանձին նորու¬ 
թյուններ չի պարունակում, Հեղինակը , հիմնականում օգտվել է 
Սեթյանից և Լեոյից ու կոնսպեկտավորել նրանց աշխատություն¬ 
ները։ 

Հնդկահայ՝ պատմության նվիրված նորագույն ուսումնասիրու¬ 
թյունների մեջ՝ հարցադրման նոր մոտեցմամբ և պատմական երե¬ 
վույթների խորը վերլուծությամբ, ուշագրավ աշխատություն է հան¬ 
դիսանում ակադեմիկոս Ա . Կարինյանի «Ակնարկներ հայ պարբե¬ 
րական մամուլի պատմության» աշխատությունը, որի առաջին 
հատորը ամբողջությամբ նվիրված է հնդկահայ պարբերական մա¬ 
մուլին, Կարին յան ը կանդ է առել նաև հնդկահայ գաղթօջախների 
պատմության վրա և մի շարք հարցերի տվել է նոր ու ինքնատիպ 
գիտական մեկնաբանոլթյուններ։ 

Հնդկահայ գաղթօջախների պատմության ուսումնասիրությամբ 
զբաղվել ենք նաև մենք։ Այս հարցի շուրջը հրատարակել ենք մի 
շարք հոդվածներ և հաղորդումներ, Նրանցից կարելի է մատնա¬ 
ցույց անել հետևյալները . (ր^ 3 «07ՕբՈ» Յթ.\ 15 ա 0 –«աա« 0 *»* 

833»1«007Ո0ա6աա.» (ՊԲՀ, 1958 թ ., 2), «Հայ՜կական աղբյուր¬ 
ները Հնդկաստանի մասին», («Սովետական Հայաստան» ամսագիր, 

1957 թ., X, 6), «7կայաօա8 ո^րտտօՋտր&ոե ոօ 14ւասա ® XII տ.)» 

«Բանբեր մատենադարանի», 1958 թ., X 4), «Ավետիս Կարբեցու 
«Պարսկա-հնդկական ոլղեգրոլթյուն»–ը («Սովետական Հայաս¬ 
տան» ամսագիր, 1950, X 1), «Մագրասի հայրենասեր խմբակի մի 
ուշագրավ հրատարակության մասին», («Սովետական գրականու¬ 
թյուն», 1948 թ., X 12), «Հնդկաստանի աշխարհագրությունը հայ¬ 
կական հին և միջնադարյան աղբյուրներում» (Հայկ. ՍՍՌ ԳԱ «Տե֊ 
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ղեկադիր», 1961 թ., X 5), «Հնդիկ ժողովրդի 1760—1763 թթ– 
ապստամբությունը և հայկական գաղութը» (ՊԲՀ, 1951 թ., X 4) 
և այլն։ 

Հայ-հնդկական Ոնա– Հնդկաստանը Արևելքի այն երկրներից մեկն 
գույն հ այ) աք եզություն– էք ար հաչ մարդն աոաջին անգամ ոտք է 

նհ 1»0* ԴՐ^լ ու Հնդիկ ժողովրդի հետ փոխհարա¬ 

բերությունների մեջ մտել, կարելի է ասել, իր պատմության ար¬ 
շալույսին։ Աշխարհագրական իր տեղադրությամբ Հայաստանին 
վիճակվել է դարեր շարունակ միջնորդի օգտաշատ դերում հանդես– 
գալ Հնդկաստանի և Արևմտյան Եվրոպայի միջև, 

Հայ-հնդկական հարաբերությունների մասին հնագույն տեղե¬ 
կություն մեզ հաղորդում է Քսենոֆոնը (430 — 355 թթ. մ. թ. ա) իր 
«Կիրոպեդիա» աշխատության մեջ։ Ըստ հույն պատմիչի վկայու¬ 
թյան, Պ ա րսկ աս տանի Կյուրոս թագավորը (558—550 մ. թ. ա.) 
նկատի ունենալով,– որ արմենները հաճախ են լինում Հնդկաստա¬ 
նում և ծանոթ են Հնդկաստանի ճանապարհների հետ, խնդրում է 
նրանց ուղեկցել իր դեսպանին՝ հնդկաց թագավորի մոտ։ Արմեն¬ 
ները հանձն են առնում և միաժամանակ խոստանում միջնորդել 
հնդկական թագավորի առաջ՝ առևտրական հարաբերություններ 
հաստատելու Պ արս կա ոտանի հետ*։ 

•Բսենոֆոնի մի այլ տեղեկությունից երևում է, որ հայերը 
Հնդկաստան էին գնում ոչ միայն առևտուր անելու, այլև հնդկա¬ 
կան բանակում ծառայելու համար, նրանք Հնդկաստանում լավ 
ընդունելություն էին գտնում և բարձր վարձատրվում որպես քաջ 
ռազմ իկների։ 

Հայ-հնդկական հարաբերություններն համեմատաբար գործոն 
բնույթ են ստանում IV դարի երեսնական թվականներին մ. թ. ա., 
երբ Ալեքսանդր Մակեդոնացին նվաճում է Արևելքը, փշրում արե– 
վելքն արևմուտքից բաժանող սահման ա գծե րը և նպաստավոր, 
պայմաններ ստեղծում տնտեսական աշխույժ փոխհարաբերու¬ 
թյունների համար։ Համաշխարհային առևտրի մեջ են ընդգրկվում՛ 
Պարսկաստանը, Հնդկաստանը և Միջին Ասիան։ Այգ ժամանակից– 
էլ սկսած Հայաստանը մտնում է տարանցիկ առևտրի ցանցի մեջ։ 
Հայ առևտրականները սկսում են աշխույժ գործունեություն։ «Հա֊ 
յերր, այս ճարպիկ ճանապարհորդ վաճառականները ,— գրում է 
առևտրի պատմության լավագույն ուսումնասիրողներից մեկը ,— 
լաստանավով Տիգրիսի վրայով հնդկական ապրանքները և մեւոաք– 


1 ճտոօբեօոէ, III, 2, 27—28. 
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"Ը հասցնում էին մինչև հյուսիս։ նրանց քարավանները հասնում 
էին մինչև թանայիս (Դոն)յ> ։ ։ 

Սելևկյան և Արտաշեսյան թագավորությունների ժամանակա¬ 
շրջանում Հայաստանը փաստորեն վեր է ածվում արևելքն արև¬ 
մուտքին միացնող մի կամրջի։ Հնդկաստանից դեպի արևմուտք 
գնացող միջազգային առևտրական մայրուղին անցնում էր Հայաս¬ 
տանի տերիտորիայի վրայով՝ կտրում էր ողջ Փոքր Հայքը, մտնում 
Արարատյան դաշտավայրը և Պարսկաստանի վրայով գնում դեպի 
Հնդկաստան%։ 

Աոաջին դարից հայ-հնդկական հարաբերությունների մասին 
ուշագրավ մի տեղեկություն է պահել Զենոբ Գլակին վերագրվող 
«Պատմութիւն Տարօնոյ» աշխատության մեջ։ Այստեղ պատմվում 
է։ թե ինչպես երկու հնդիկ իշխաններ՝ Դեմետրեն և Գիսանեսը, 
գժտվելով իրենց թագավորի հետ, իրենց ցեղախմբերով գալիս և 
բնակություն են հաստատում Հայաստանի Տարոն գավառում։ (Այդ 
դեպքը, ըստ պատմիչի տեղեկության, տեղի (է ունեցել հայոց Վա– 
ղարշակ թագավորի ժամանակ, այսինքն՝ մեր թվականության II 
դարի առաջին կիսում)։ 

Ըստ նույն պատմիչի տեղեկության, Հայաստանում հաստատ¬ 
ված հնդիկ համայնքը ավաններ է կառուցել և վայելել է հայ 
արքունիքի հովանավորությունը։ Մեր թվականի IV դարի սկլպ– 
րոլմ– քրիստոնեությունը Հայաստանում պաշտոնական ճանաչվե¬ 
լուց հետո, հնդկական համայնքները, հայ հեթանոսների հետ միա¬ 
սին, քրմապետ Մամգունի ղեկավարությամբ, կատաղի դիմադրու¬ 
թյուն են ցույց տվել Տրդատի պետական բանակին 3 » Հետագայում 
ընդունելով քրիստոնեությունը, հնդիկները ձուլվում են հայ ժո¬ 
ղովրդի էթնիկական կազմի մեջ։ 

Հայ-հնդկական առևտրական հարաբերությունների մասին 
միջանկյալ տեղեկություններ է հաղորդում Ագաթանգեղոսը։ Պըճ֊ 
նասեր հայ թագավորները, գրում է նա, Հնդկաստանից բերված 
թանկագին քարերով են զարդարում իրենց թագավորական խույ– 
րերը՝ հաշվի չառնելով, թե ինչ տաժանալից ՛աշխատանքով են ձեռք 
բերվում նրանք և ինչ հեռավոր ճանապարհներով են տեղ հաս¬ 
նում 

Փավստոս Ըուզանդի և Մովսես Աաղանկատվացոլ վկայու– 

1 V. Ււտյրմ, Ւ1ւտէօՄ6 մս Շօարո6րօ6... էջ 52—53։ 

2 Հ. ձ.. յ^ՅտՅէաա, 0 րօբրօտյւտ ւ։ րօբօյ^ս էջ 23—25։ 

2 Հովհան Մա մ իկոն յան, Պատմութիւն Տարօնոյ, էջ 107 — 112։ ՚ 

2 Ադա թանգեղոս, Պատմութիւն Հայոց , էջ 6 — 7։ / 


թյուններից երևում ,Է, որ հայ թագավորները սիրելիս են եղել ոչ 
միայն իրենց թագերը զարդարել Հնդկաստանից բերված թանկա¬ 
գին քարերով, այլև իրենց պալատներում կառուցել են հնդկական 
■ոճով հատուկ դահլիճներ 1 ։ 

Հայաստանի հնագույն մի քանի քաղաքներ, հարյուրամյակ¬ 
ներ շարունակ, ծառայել են իբրև Հնդկաստանի հետ կատարվող 
ապրանքափոխանակության կենտրոններ։ Երկար ժամանակ նման 
կենտրոններ են հանդիսացել Արտաշատը և Դվինը։ VII դարում 
Դվինից դուրս էին գալիս առևտրական հինգ խոշոր մայրուղիներ, 
որոնցից երկուսը գնում էին դեպի Հնդկաստան և Չինաստան 2 ։ 

Տնտեսական այս աշխույժ հարաբերություններին երկուստեք 
մասնակցում էին ինչպես հայ, այնպես էլ հնդիկ վաճառականներ։ 
Ղ՛ Աէիշանը օգտվելով մեզ անծանոթ ֆրանսիական աղբյուրից, 
բերում է հետաքրքիր մի տեղեկություն այն մասին, որ չինացի 
հռչակավոր ճանապարհորդ Հի-Ու֊են (Սյոլան Ցզին — Ռ. Ա.) 
620 թ. հյուսիսային Հնդկաստանում հանդիպել է (հայ վաճառա¬ 
կաններին և գործարք կատարել նրանց հետ։ 

Հնդկաստանից Հայաստան էին ներմուծվում գլխավորապես 
թանկագին քարեր, բազմատեսակ դեղանյութեր, որոնց անունների 
հիշատակություններին հաճախ կարելի է հանդիպել հայկական 
հին և միջնադարյան բժշկարաններում։ Հայերը Հնդկաստան էին 
արտահանում հատկապես գունավոր կաշիներ և զանազան ներ¬ 
կեր։ Ամբողջ Հնդկաստանում մեծ հռչակ էին վայելում հայկական 
մուգ կարմիր և որդան կարմիր ներկերը։ 

Հայ-հնդկական առևտրական հարաբերությունները ավելի աշ¬ 
խույժ բնույթ են ստանում մեր թվարկության V—VII դարերում։ 
VI դարի հույն հեղինակ Պրոկոպիոսը խոսելով Հայաստանի Դվին 
քաղաքի մասին որպես վաճառաշահ կենտրոնի, տարբեր երկրնե- 
րից այստեղ առևտրի եկող վաճառականներից առաջին հերթին 
հիշում է հնդիկներին ** 

Թե որքան մեծ նշանակություն է տրվել հայ դրականության 
մեջ Հնդկաստանին, կարելի է տեսնել հայ ականավոր գիտնական 
Անանիա Շիրակացու «Աշխարհացոյցճ֊ում, ուր ընդարձակ տեղ է 
տրված Հնդկաստանի աշխարհագրությանը։ Ըստ նրա նկարագրու¬ 
թյան, Հնդկաստանը սահմանակից է Պ ար սկաս տանին և ե՚ինաստա– 

* Մովսես Կազանկատուացի, Պատմութիւն Հայոց, էջ 257։ 

2 Ալիշան, Սիսական, էջ 434։ 

2 Նույն տեղում, էջ 434։ 

* Ոբօ«օո«8 ճտաւբոճօքաճ, Աօրօբտւ տօճո թ»աւ»ո օ Ո 6 թ 03 «», էջ 181—182՛ 
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նին, Գանգես գետով նա բաժանվում է երկու մասի ՝ արևելյան 
Հնդկաստան և արևմտյան Հնդկաստան, Հնդկաստանի արևմուտ¬ 
քում, Ինդոսի հովտում, ապրում են 58, իսկ արևելյան մասում՝ 
72 ազգեր, Այնուհետև Շիրակացին նկարագրում է Հնդկաստանի 
էկզոտիկան, նրա հարուստ բնությունը և կենդանական աշխարհը, 
նա նշում է Հնդկաստանի մեծ հարստությունը և թվարկում է այն 
ապրանքները, որոնք կարելի է գնել այնտեղ, «լինի անդ ոսկի, և 
արծաթ, և պղինձ, և անագ, և մարգարիտ, և ակն ամենագոհ ար, 
Լինի պղպեղ,., բազում դեղք բժշկականը»*, Վերջում նա թվար¬ 
կում է Հնդկաստանից գնվող գոհարների զանազան տեսակները և 
նրանց արժեքը։ 

Հայ-հնդկական հարաբերությունների պատմության տեսան¬ 
կյունով ուշագրավ է VIII դարում Թովմա Գան անունով մի հայ 
առևտրականի ա յցելոլթյունը Հնդկաստան, որի շուրջը բավականին 
գրականություն է ստեղծվեր 1956 թվականին Դեյլիում հնդկական 
դիվանագիտական մի պարբերականում հատուկ հաղորդագրու¬ 
թյուն տպագրվեց այն մասին, որ VIII դարում Թովմաս Գանա 
անունով մի հայ վաճառական, ցամաքային ճանապարհով հասել 
է Հնդկաստանի Մալաբարի ծովափը, նա կարճ ժամանակում 
ստեղծել է բարեկամների լայն շրջանակ հնդիկների մեջ, Շնորհիվ 
իր ունեցած կապերի, նրան հաջողվել է Գոլկոնդի կառավարիչ 
Շիո Ռամից ստանալ ազատ առևտրի իրավունք Մալաբարի ծո¬ 
վափնյա շրջաններում^։ 

Եթե հավատալու լինենք վերև հիշված տեղեկությանը, իսկ 
չհավատալու ոչ մի հիմք չունենք, ապա կարելի է ենթադրել, որ 
Հնդկաստանի Մալաբարի ծովափին ստեղծված է եղել եթե ոչ ա– 
ռաջին, ապա հնագոլյն գաղթակայաններից մեկը, որի շուրջը հե¬ 
տագայում ստեղծվում է հայկական ամենից ծաղկուն գաղթօջախը՝ 
Մադրասի հայ գաղթօջախը, 

Հայ-հնդկական առևտրական սերտ հարաբերությունը շարու¬ 
նակվել է հետագա դարերում ևս, Հայտնի է, օրինակ, որ Սմբատ 
ագրատունին Անիի հռչակավոր Մայր եկեղեցու համար Հնդկաս¬ 
տանում պատրաստել է տվել և բերել մի բյուրեղյա ջահն 

Հայ-հնդկական հարաբերությունների մասին մեծարժեք հու¬ 
շարձան է յոթ ընդօրինակություններով մեզ հասած աշխարհս,գրա– 
կան մի ու ղեգրություն՝ «Անռւանք քաղաքաց Հնդկաց և Պարսից» 

1 Անանիա Շիրակացոլ մատենագրությունը, էջ 358։ 

* «Զարթոնք» օրաթերթ, 1956 թ., 33 133։ 

* Մատթէոս Ուռհայեցի, Ժամանակագրռլթիւն, էջ ԱՅ։ 


վերնա գրով։ Այս բնագրի հնագոլյն ձեռագրի ժամանակը XIII դա– 

իՒձ է 1 ՛ 

Ուղեգրության հեղինակը իր նկարագրությունը սկսել է Հընդ– 
կաստանի հյուսիսից՝ Պանիան, Պուրշայուր, Լահոր, ապա իջել 
Հաշմիր, Ի են գա լի ա, Մոլթան, Նահրաուալա, Մ ալացար և վերջաց¬ 
րել Հնդկաստանի ամենից հարավային կետի՝ Ոսկե հովտի և Տեյլոն 
կղզու նկարագրությամբ։ Նա մանրամասն նշել է քաղաքները տա¬ 
նող ուղիները, նրանց հեռավորությունն իրարից, քաղաքների որ 
վարչական բաժանման մեջ գտնվելը, նրա բնակիչները և գործա¬ 
ծական լեզուն։ Մեր հեղինակը տեղ-տեղ տվել է նաև հնդիկ այս 
կամ այն հատվածի կենցաղային սովորությունների համառոտ 
նկարագրությունը։ 

Հետագա դարերում Հնդկաստանի և հնդիկ ժողովրդի մա¬ 
սին հայ մատենագիրներից, համեմատաբար, ավելի ընդարձակ է 
խոսում Հեթում պատմիչը։ Նա աշխատության մի գլուխն ամբող¬ 
ջությամբ նվիրել է Հնդկաստանի նկարագրությանը, Խոսում է 
Հնդկաստանի տեղադրության, հնդիկ ժողովրդի կենցաղի, հավա¬ 
տալիքների, գյուղատնտեսության և արդյունագործության մասին 
և այլն։ 

Հայտնի է, որ Հեթումը Հնդկաստանում չի եղել, մնում է են¬ 
թադրել, որ նա օգտվել է իր արքայական գրադարանի հայկական 
ձեռագրերից կամ Եիլիկիայի հայ վաճառականների պատմածնե– 

քէ9 ։ 

Հայերի հաճախակի այցելությունները Հնդկաստան, բնակա¬ 
նաբար, հնարավորություն էին տալիս նրանց մ ոտիկից ծանոթա¬ 
նալու Հնդկաստանի հետ, նրա աշխատավոր և բարի ժողովրդի, 
նրա սոցիալ-տնտեսական և քաղաքական կյանքի հետ և այլն։ 
Սկսած XVI դարից, Հնդկաստանի զանազան վայրերում, հատկա¬ 
պես ծովափնյա քաղաքներում, սկսում են հանդես գալ առաջին 
հայ գաղթօջախները։ 

Հնդկահայ առաջին համայքները մեծ չեն եղել նրանք բաղ¬ 
կացած են եղել մի քանի մարդուց, մի քանի ընտանիքներից, 
որոնց շուրջը հետագայում կամաց-կամաց սկսում են հավաքվել 
իրենց հայրենակիցները։ 

Հնդկաստանում հաստատված աոաջին հայերը եղել են առև¬ 
տրականներ և պետական ու զինվորական ծառայության մտած 


1 Տես Բ. Ի. ձճբտտաւո, ձբստտօաՅ ոյրրքոօ^որ&յւե ոօ Ատաւո տ XII տատ 
(«Տանթեր Մատենադարանի», 334, էջ 317—32*)։ 
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մարդիկ։ Հետագայում, երբ հայ ժողովրդի կյանքում տեղի են ու¬ 
նենում ցնցող այնպիսի իրադարձություններ, երբ հայ մարդու և 
իր ընտանիքի ֆիզիկական գոյությունը դրվում է հարցականի 
տակ, ապա բազմաթիվ հայեր սկսում են փնտրել խաղաղ մի ան¬ 
կյուն։ Գանգեսի սրբազան երկիրն է դառնում այն բնակավայրերից 
մեկը, որը փրկության հանգրվան է դառնում հազարավոր հայերի 
համար։ 

Հայկական առաջին գաղթօջախները Հընդ– 

1 Տ 0 դ 2 ր ա ոէմը երԻ ^՚ 1ստանում Փաստորեն սկսում են երևան 

դալ XVI դարում՝ մեծ մ ողո լական թագա¬ 
վորության շրջանում։ Հայ բնակչությունը Հնդկաստան է դալիս 
գլխավորապես Պարսկաստանի հայկական գաղթօջախներից երկու 
ճանապարհով ցամաքային և ծովային։ Ծովային ճանապարհը՝ այդ 
արևելքը արևմուտքին կապող, հայ շատաշրջիկ առևտրականներին 
ծանոթ և տրորված միակ մայրուղին էր Վասկո դե Գամայի Հնդկաս¬ 
տանի ծովային ուղին հայտնաբերելուց առաջ։ Առևտրական այդ 
մայրուղին Հնդկաստան էր մտնում Կաշմիրի վրայով և Գանգեսի 
հովտով իջնում դեպի հարավ դեպի Դաքքա։ .Այս ուղու մի ուրիշ 
ճյռւղը բաժանվում էր Լահորից, գնում դեպի հարավ-արևմուտք՝ 
Մոլթանի ուղղությամբ և Հինդոս գետի հովտով իջնում դեպի ավելի 
հարավ։ Իսկ ծովային ճանապարհով հայ գաղթականությունը նավ 
էր նստում Բասրայում և կամ Բանդա /ւ Աբասում և իջնում Սուրաթ 
կամ Չինո Փաթան նավահանգստներում, այնտեղից՝ ցրվում 
Հնդկաստանի տարբեր քաղաքները։ 

Հնդկահա յ առաջին գաղթօջախներն այնքան էլ մեծ չեն եղել. 
նրանք կազմված են եղել փոքրաթիվ հայ վաճառականներից, 
որոնք առևտրի էին գալիս Հնդկաստան և հաջող գործունեության 
պարագային հաստատվում այս կամ այն քաղաքում։ Կոստանդին 
վարժապետի Նոր Ջուղայի հայկական դպրոցի աշակերտների հա¬ 
մար կազմած առևտրական ձեռնարկի մեջ Հնդկաստանում մատ֊ 
նացույց են արված հետևյալ առևտրական կենտրոնները, որոնք , 
անշուշտ, ծանոթ էին հայ խոջաներին և ուր բնակություն են հաս¬ 
տատել հնդկահայերը. «Որ յարևելից գնամք ի յարևմուտ, կալցուք 
յառաջ Մ/թան, 2. Լահոռ, 3. Սարհնդն, 4. Ջ ահ անապատ, 5. Աքպա– 
րապ, 6. Խուռջայ և Հնդուան, 7. Բանկալայ, 8. Բիար-Փաթանայ, 
9. Բնարիս, 10. Մով, 11. Ղազփուռ, 12. Ջալալփուռ, 13. Շահզա– 
դափուռ, 14. ԽէրԱւպատ, 15. Դարեապատ, 16. Դովլաթապատ, 17. 
Սրընջ..., 18. Բերան փուռն, 19. Աուրաթն, 20. Գուջրաթ, 21. Օվ֊ 


ա 
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ռանկապատ, 22. Շադառն, որ էստոնք տախլ ի Դաքանայ, 
Հեյտարապատ, 24. Մռւշլի պանտաըն, 25. Փէկոլ...»՝։ 

Հնդկահա յ գաղթօջախների ստեղծմանը և բարգավաճմանը 
զգալի չափով նպաստել է մոնղոլ կայսրության ազատամիտ գա¬ 
հակալներից մեկի՝ Աքրար թագավորի (1566—1605) քաղաքակա¬ 
նությունը. ցանկանալով զարգացնել երկբի արհեստագործությու¬ 
նը և ծավալել առևտուրը, նա իր թագավորության սահմաններում 
ելումուտքի ազատ իրավունք է տալիս ձեռներեց հայ վաճառական¬ 
ներին։ Մ ողող թագավորի հրամանով հայ առևտրականներն ար¬ 
տոնված են եղել առանց մաքսի ցանկացած ապրանքն արտահանել 
և ներմուծել, մտնել կայսրության այնպիսի շրջաններ, ուր ար¬ 
գելված է եղել օտարականների մուտքը, իրավունք ստանալ ապ¬ 
րանքները փոխադրել առաջին հերթին և այլն։ 

Հնդկահայ հնագույն և բնակչաշատ գաղթօջախներից մեկը 
գտնվել է Ագրայում, որը կոչվել է Աքբարաբատ։ Աքբարը Ագրա¬ 
տում հաստատված հայ բնակչությանը հողամաս է հատկացրել և 
ստեղծել անհրաժեշտ բոլոր պայմանները նրանց անկաշկանդ գոր¬ 
ծունեության համար։ Բ՝ե ինչպիսի սիրալիրություն է ցուցաբերել 
Աքբարը հայերի նկատմամբ, կարելի է դատել այն փաստից, որ 
Ագրայում ապրող հայերի համար պետական ծախսերով եկեղեցի 
է կառուցվել 1562 թվականին 2 ։ 

Եկեղեցու կառուցումը, անշուշտ, ապացույց է մնայուն հայ 
համայնքի գոյության Ագրայում, այլապես Աքբարի այս ձեռնարկն 
աննպատակ կլիներ։ 

Աքբարն այնքան մեծ վստահություն է ունեցել հնդկահայերի 
նկատմամբ, որ իր պետության մի քանի կարևոր պաշտոններ վըս֊ 
տահել է նրանց։ Հայտնի է, որ Աքբարի պետության բարձրագույն 
դատավորը հայ է եղել՝ Մ իր Ադըլը, արքունիքի պալատական բժըշ– 
կոլհին Հոլլիանան՝ հայուհի էր, արտաքին գործերի նախարարու¬ 
թյան մեջ աշխատող թարգմանիչները և դիվանագետները հայեր 
են եղել և այլն։ Ի դեպ, Աքբարի թագուհիներից մեկը ևս հայուհի 
է եղել՝ Մարիամ Ձ,ագանի Բեկում անունովի։ 

Ադրայի XVI դարի հայ համայնքի բարգավաճ վիճակի մասին 

1 ՀՊՄ, ձեռ. X 5994, թ. Յա—Յր, 

3 եէՇՏրՕՀԵ Տշէև ձո յ\րՈ16Ո13Ո 0ր3ոժ66 օք էհ6 ^0շս1 Շօսրէ (Տե՛ս նույն 
Հեղինակի ուսոլՏևասիրոլթ յոլնների ժողովածուն «ճրա6Ո1՜ՅՈՏ 1Ո 1ո<Ա& քրՕա 

էհ6 63ր1։տտէ է11Ո6Տ էօ էհ6 բր6Տ6Ոէ մՅ>ր», 031օսէէ3, 1935, էջ 2. Այոոլհետև 

մհջրերոէ-մ ենք անելու կրճատ ձևով• 

8 Լե», Հայ ա պագրութ յան պատ մ ո ւթյուն, Հ. Ա, էջ 451. 
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հետաքրքիր փաստական տվյալներ է հաղորդում Պորտուգալիայի 
ծովագնաց Խերոմ Կստվեն, որն անձամբ եղել է Ադրայում։ 

Ագրայի հայ գաղթօջախի 1624—1643 թվականների պատ¬ 
մության համար հետաքրքիր սկզբնաղբյուր է հանդիսանում Մոն– 
րիկեի ուղեգրությունը։ Նրա վկայության համաձայն, այս շրջա¬ 
նում Ագրայի հայկական համայնքի կյանքը հասել էր իր զարգաց¬ 
ման գագաթնակետին։ Նա հատկապես նշում է Ագրայի հայկական 
քարվանսարայի մասին, ուր հայերը քննարկում էին իրենց հա¬ 
մայնքի ներքին կյանքին վերաբերող հարցերը և կնքամ գոր¬ 
ծարքներ և պայմանագրեր հայերի և եվրոպացիների միջև։ Ըստ 
որում, ըստ ոլղեգրի տեղեկության, այս քարվանսարան հայտնի 
էր ոչ միայն Հնդկաստանում, այլև Եվրոպայում։ Ագրա եկած բազ¬ 
մաթիվ օտարականներ գործարար խորհ ուր գներ էին ստանում 
այնտեղ։ 

ԱԳԲ ա Տի Հ ա յ համայնքն այնքան մեծ հեղինակություն ուներ, 
որ նրան էին այցելում հնդիկ արքաները։ XVII գարի սկզբներին 
Հնդկաստան այցելած ճանապարհորդ Տավերնիեն իր ուղեգրու¬ 
թյան մեջ նշել է նման մի այցելոլթյան մասին Շահ Զհանի կող– 
մից, 

Ագրայի հայ գաղթօջախի մարդաշատության և հարստության 
մասին է խոսում այն փաստը, որ XVII դարի սկզբում էջմիածինը 
Զաքարիա անունով մի վարդապետի հատուկ նվիրակ է ուղարկել 
Ագրա։ 

Ագրայի հայկական գաղթօջախն ավելի է մեծանում Շահ Ա– 
բասի բռնագաղթից հետո, մանավանդ՝ XVIII դարում։ Հայ աստ ա– 
նից տեղահան արված բավականին մեծ թվով գաղթականներ են 
գալիս և բնակություն հաստատում Հնդկաստանի գաղթօջախնե¬ 
րում, այդ թվում նաև՝ Ադրայում։ 

Հնդկաստանի մողոլ կայսրության շրջանում փոքրիկ գաղթօ¬ 
ջախ է հիմնված եղել Մուշիդաբադում՝ Բենգալիայի մողոլ փոխար¬ 
քաների մայրաքաղաքում։ Այստեղ հայ գաղթօջախը տեղավորված 
է եղել քաղաքի Սեյիդարադ կոչվող արվարձանում, Ըստ տեղեկու¬ 
թյունների, մողպ կայսր Աոլրենդզերը (1658—1707), հետևելով 
Աքբարի քաղաքականությանը, աշխատել է խրախուսել հայ բնակ¬ 
չության ներգաղթը Հնդկաստան։ 1665 թվականին Սեյիդաբադում 
հողամաս է հատկացրել հայերին շենքեր կառուցել ու համար և մի 
շարք արտոնություններ շնորհել նրանց։ Հետագայում Հնդկաստա¬ 
նի տիրակալներից մեկը ևս կայսերական հրովարտակով • նորից 
հաստատել է իր նախորդների կողմից հնդկահայերին տված ա– 


ոանձնաշնորհումները և միաժամանակ արտոնել՝ մահացած հայ 
մարդկանց շարժական ու անշարժ գույքի իրավասությունը հայե¬ 
րին պատկանելու մասին և առևտրականներից գանձվող 5% մաքսն 
իջեցրել է 3% 1 ։ 

Հայերին Սեյիդաբադում տրված այդ արտոնության մասին 
վկայություն ունի XVIII դարի երկրորդ կեսում Հնդկաստանում 
Արևելյան ընկերության վարչության մեջ աշխատող և լավագիտակ 
անգլիացիներից մեկը՝ Բոլտսը։ Նա այդ առթիվ գրում է, «Հայերը, 
որոնք մեծ հաջողություն են ունեցել Հնդկաստանում, մնայուն գա¬ 
ղութներ են ունեցել նաև Բենգալիայում, մասնավորապես՝ Սեյի– 
գա բա դում ։ Ւրենց վաճառականությունը նույնպես հաստատված է 
եղել մողոլական ֆերմանով, որով իրենց երկու գլխավոր ապ¬ 
րանքների վրա՝ մանուֆակտուրայի։ և հոամ մետաքսի, մաքս է ո– 
րոշված եղել հարյուրից 3,5 տոկոսը»՝*։ 

Հնդկահայ գաղթօջախների մյուս խումբը ստեղծվել է XVII — 
XVIII դարերում ծովային ճանապարհով Պարսկաստանից Հնդկաս¬ 
տան եկած հայ գաղթականներից՝ գլխավորապես նավահանգստա¬ 
յին քաղաքներում։ Ըստ որում, հայ բնակչության այս գաղթը հատ¬ 
վածական բնույթ չի ունեցել, այլ շարոլնաէկվել է անընդմեջ, որքան 
ծանրացել է հայ բնակչության դրությունը Պ ար սկաս տան ի գաղթ¬ 
օջախներում, այնքան ավելի է ուժեղացել պարսկահայերի գաղթը 
դեպի Հնդկաստան։ 

Ծովային ճանապարհի վրա հայկական գաղթականության ա– 
ոաջին հանգրվանն է հանդիսացել Սուրաթ քաղաքը, որը Հնդկաս¬ 
տանի ամենից նշանավոր նավահանգիստն է հանդիսացել Հնդկաս¬ 
տանի թերակղզու արևելյան ափին՝ Բասրայից և կամ Բենդեր Ա– 
բասից եկող առևտրական նավերի համար։ 

Հայ բնակչության Սուրաթում գտնվելու մասին տեղեկություն¬ 
ներ ունենք XVI դարից։ Գտնվել է այնտեղ հայերեն արձանագրու¬ 
թյուն ունեցող տապանաքար 1579 թվականից 3 » Հայկական գաղթ¬ 
օջախն այդ ժամանակ, իհարկե, փոքր է եղել։ Սուրաթում մնա¬ 
յուն և բազմամարդ գաղթօջախը փաստորեն ստեղծվում է XVII 
դարում։ Տեղեկություններ կան, որ Սուրաթի հայկական գաղթօ¬ 
ջախն այդ ժամանակ ունեցել է երկու եկեղեցի։ 

XVII դարում Սուրաթում հայ մնայուն գաղթօջախի մասին է 
վկայում 1678 թվականին դրված հայկական մի ձեռագիր, որն 

^ «ԱզգասէրՖ, 1846, 40։ 

3 Ւ\. Տտէհ, ձրոսոԱոտ Յէ Տտւժ&հտժ («ձ1», էլ 325)։ 

* Ւև. Տտէհ, ճաաոաոտ «է Տսրտէ («/VI». էյ 225)։ 
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այժմ էենինգրադի Ս ալտիկո վ֊Շ չեդրինի անվան գրադարանի սե¬ 
փականությունն է։ Ձեռագիրը գրված է Աստվածատուրի որդի Գրի¬ 
գորի կողմից «...ի թագաւորոլթեանն Հնդկաց երկրին Օվրանկ շա¬ 
հին։ Արգ՝ գրվեցաւ տետրակս երկիրն Հնդկաց և քաղաքն Սուրաթ 
թանգար կոչեցեալ...» 1 ։ 

Սուրաթի գաղթօջախի ամենից բարգավաճ շրջանն է հանդի¬ 
սացել XVIII գարի երկրորդ կեսը։ Ս ուրաթի հայ համայնքի բո¬ 
լոր սոցիալական խավերի մեջ գործոն դեր են ունեցել հայ վաճա¬ 
ռականները, որոնք սեփական օվկիանոսային նավեր են ունեցել և 
խոշոր գեր կատարել տարանցիկ առևտրի բնագավառում 2 * 

Սուրաթում ապրելիս են եղել մեծ թվով հայ ձեռնարկատերեր ,, 
գլխավորապես կերպասի գործվածքով զբաղվող անձինք, որոնք 
խոջաներից վարկ ստանալով, կազմակերպել են բամբակի հայթայ¬ 
թումը, նրանից թել ւքանելը, կտոր գործելը և տրամադրելը խոջա¬ 
ներին՝ շուկա հանելու համար 3 ։ 

Հնդկաստանի արևելյան նավահանգիստներից աչքի ընկնող 
գաղթօջախ կ հանդիսացել Մագրասը, որը խոշոր դեր կ կատարեր 
հայ ժողովրդի ազգային֊ազատագրական շարժումների գաղափա¬ 
րախոսության մշակման և արծարծման ուղղությամբ* 

Մագրասը՝ 1504 թվականից սկսած, առևտրական կայան կ 
հանդիսացել պորտուգալացիների համար, իսկ 1620 թվականին 
այն գրավել են անգլիացիները և դարձրել իրենց գաղութը։ Հազա¬ 
րի նոր տիրակալները Ս, Գեորգ բերդի շրջակայքում հիմնել են 
Մ ա դրա սի նոր քաղաքամասը, ուր տեղավորված է եղել հայկական 
գաղթօջախը* 

Հայերը Մ ադրասի հետ, ինչպես ասել ենք, ծանոթ են եղել 
VIII դարից, երբ այստեղ կ եկել և քարոզչությամբ զբաղվել Թով֊ 
մա Գանա անունով մի հայ վաճառական։ (Բանասերներից ոմանք 
«Թովմա Գանա» անունն ուզում են կարդալ «Թովմա քահանա»՝ 
ձևով)* Հայ վաճառականության Մ ագրասում (Չինի Փաթանում)՝ 
գտնվելու մասին տեղեկություններ կան XVI դարից* Սակայն– 
նրանք անհատ անձնավորություններ են հանդիսացել և Հնդկաս¬ 
տան են եկել ո չ թե մշտապես այնտեղ մնալու, այլ առևտրական 
գործարքներ կատարելու նպատակով, որը վերջացնելուց հետո Ի 
նորից ետ են վերադարձել։ 

* Լենինգրաղի Սալտիկով֊Շչեդրինի գրադարանի ձեոագիր ժողովածու, հայկա¬ 
կան ֆոնդ, ձեո. էծ 86։ 

* Տօէհ, 1հ6 1 Յտէ մտյրտ օք էհօ Յրոաւաոտ Յէ Տսրտէ («ձ1», էջ 267)։ 

* Լեո, Հայկական ապա գրություն, հ. II, էջ 451։ 


Մագրասի գաղթօջախը որպես մնայուն, հաստատուն համայնք, 
հիմնվել կ XVI գարի կեսերից։, Դրա անհերքելի ապացույցը՝ 
Մագրասից ոչ շատ հեռու գտնվող Ս. Թովմայի բլրի վր ա հայկա¬ 
կան եկեղեցու կառուցումն է, Հայկական հնագույն այդ կոթողը 
հնդկական հողի վրա, ճիշտ է, չի մնացել, բայց պահպանվել կ 
եկեղեցու կառուցման 1547 թվականի արձանագրությունը, որը 
միակ խոսուն ապացույցն է, հայկական անհետացած գաղթ¬ 
օջախի ՝» 

Հնդկաստանի պատմության հեղինակավոր ֆրանսիացի մաս¬ 
նագետներից մեկը՝ Ֆրանսուա Մարտինը, Սեն Թովմայի հայկա¬ 
կան գաղթօջախի մասին խոսելիս գրում կ. «Հավաստյոք հաս¬ 
տատված կ, որ Սեն Թոմայի ի րնե սկզբնավորությունն շատ մը 

հայերի գործ էր, որք այստեղ յուրյանը բնակություններն հաս¬ 
տատած էին» 2 ։ 

1517 թվականի ճանապարհորդ էովյեն վկայեւմ է, որ պորտու¬ 
գալական ճանապարհորդներ Դիագո և Բաստեաս Ֆերենգասները 
Պոլլե կատի ում՝ (17 մղոն Մա լա բարից հյուսիս գտնվող ավան) 
հայ համայնքից են տեղեկություններ ստանում Մագրասի շրջա¬ 
պատի մասին** “՚՝ Լ 

Ֆրանսիական ընկերության աչքի ընկնող դեմքերից մեկը՝ 
Ֆրանսու Մարտենը, որ երկար ժամանակ ապրել կ Մալաբարում և 
ուսումնասիրել նրա շրջապատը, գրում է. «Հայերը Ս. Թովմայոլմ 
են նրա հիմնադրման ժամանակից սկսած և զբաղվում են առև¬ 
տուրով... պորտուգալացիների գալուց հետո, հայերը եկվորների 
հետ միասին, կառուցեցին հոյակապ այս քաղաքը... Հավատաց¬ 
նում եմ, որ այստեղ կան հայ ընտանիքներ, որոնց ունեցվածքի 
արժեքը հասնում \է միլիռնների», 

Այս շրջանում հնդկահայ համայնքի աչքի ընկնող դեմքերից 
կ նավավար Մարգար Ավանչեցը (Ավանջանը), որը բարեկամական 
կապերի մեջ էր և մեծ հեղինակություն էր վայելում հոլանդացինե¬ 
րի մոտ, Այս նշանավոր նավավարը օգտվելով իր կապերից, Գոյ֊ 
կոնգի տիրակալներից կարողացավ ստանալ Մ ուչիլրան դարում 
հայկական առևտրական ֆակտորիա կառուցելու իրավունք, 

Մեսրոպ Սեթին հայտնի է եղել 1790 թվականին ընդօրինակ¬ 
ված մի ձեռագիր, որի գրիչը ՝ Հովհաննես Սարգիսը, իր հիշ ատա ֊ 

1 Գսւջակյան. Հնգկահայք, էջ 44։ 

\ Գ րհ"ՈԱ>*։ Հա 1ք ի հարավային Հնդկաստան, Վենետիկ, 1922, էջ 34, 

ո. Բ. Լօ\րճ, \ , «է1Ս6տ օք օ 1 <ք > 13 ( 1 ր 3 տ, ^ 1 . I, էջ 285 ։ 
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կարանում հայտնել է, որ հայ համայնքը Մադրասում մասսայա¬ 
բար սկսել է հաստատվել 1666 թվականին 1 ։ 

XVII դարի վերջին քառորդում Մադրասում հայկական մնա¬ 
յուն գաղթօջախի գոյության մասին է վկայում 1688 թվականին 
այնտեղ գրված մի ձեռագիր՝ «Ոսկեփորիկ», որն այժմ Բրիտանա¬ 
կան թանգարանի սեփականությունն է, Ձեռագրի հիշատակարա¬ 
նում Մադրասը հիշված է իր հին՝ Չինա Փաթանա անունով. «Արդ՝ 
դրեցա տ ի փոքր քաղաքս, որ կոչի Չինի Փաթան ւ> 2 » 

Ոևշագրավ է այն, որ նշված հիշատակարանում ևս Նւկաս Լռ– 
զադը հիշված է որպես իր ժամանակի քաղաքական ականավոր 
անձնավորով"*. «Եւ է իշխող, և իշխան քրիսասսայսէր ղպարոն 
Ղոգազն, և հռչակ մեծամեծար, և խոսակից թագաւորաց և ի պար- 
ծանս քրիստոսայսիրաց 2> 3 ։ 

Մադրասում «Ոսկեփորիկ»֊ից ավելի հին հայկական հուշար¬ 
ձաններից մեկը՝ Խոջա Մարկոսի տապանաքարի արձանագրու¬ 
թյունն է 1663 թվականից, որը հրատարակել է Մեսրոպ Աեթը» , 

Մադրասի հայ գաղթօջախն ավելի է մեծացել և աչքի ընկ¬ 
նող դեր կատարել հատկապես XVIII դարում։ Նա տեղավորված է 
եղել նոր քաղաքի կենտրոնական մասում, նրա գլխավոր մայրու– 
զու վրա և կոչվել է ^րրՈ6Ո1ՁՈ ՏէրՇՇէ» («Հայկական փողոց»)։ 
(Փողոցն իր այդ անունը պահել ,է մինչև մեր օրերը)։ 

Երբ գաղութային շահագործումը դարձավ անտանելի, տեղա¬ 
ցիներն ապստամբվեցին գաղութարարների դեմ, ապստամբները 
Աբգուլլա Կուտաբի զորքերի օգնությամբ պորտուգալացիներին 
դուրս շպրտեցին այս շրջաններից։ Գաղութային ավերածություն¬ 
ներից տուժած երկրի վիճակը բարելավելու համար հարկավոր էր 
շատ ձեռներեց և գործունյա մեկը։ Տեղի հնդիկ և հայ բնակչությու¬ 
նը 1662 թվականին երկրի կառավարիչ է ընտրում հայազգի Մար¬ 
կոս Ռագազին, Թե ինչքան է կառավարում հայ կառավարիչը Մա¬ 
լա բարը, չգիտենք, հայտնի է միայն որ 1698 թվականին նա դեռ 
գտնվում էր հնդկական այս մեծ մարզի կառավար չի պաշտոնում։ 
Այգ մասին հաղորդվում է հենց Մալաբարում գրված հայկական մի 
ձեռագիր հիշատակարանում, ուր հայազգի կառավարիչը որպես 

1 Ւձ. Տտէհ, ձրՈ6Ո13ՈՏ Յէ Ւձտձոտ («Ճ1», էւ 579)։ 

2 ք. 0. Շօո^ԵՅՅրք, X շՅէտ1օ8Ա6 օք էհ« ձրաՅէՍՅՈ աՅոստօոթէտ ա էհ© 8րւ– 
է։տհ ճստՅսա, էջ 218> 

8 Նույն սւեզը։ 

4 Տօէհ, «ձ1». էջ 687։ 
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<ր Խոսակից թագաւորաց և հպարտութիւն քրիստոնէից» հիշում է 
հիշատակարանի հայ հեղինակը։ 

Բնականաբար, հասկանալի է, հիշյալ շրջանում հայկական 
գաղթավայրը պետք է որ բավականին ստվար լիներ, մեծ սեր և 
հարգանք վայելեր ո չ միայն տեղի իշխանների, այլև տեղական 
բնակչության մեջ, որ կարելի լիներ հայ մարդուն վստահել մի 
ամբողջ երկրամասի տնտեսական և քաղաքական կառավարումը։ 

Այս գաղթօջախի մարդաշատության և բարեկեցության մասին 
են խոսում - իրարից ոչ հեռու կառուցված հայկական երեք եկեղե¬ 
ցիները՝ 1707, 1712 և 1729 թթ.։ 

Ս. Թովմայի եկեղեցու պատերին եղած հայերեն արձանագրու¬ 
թյունները վկայում են այն մասին, որ հայերը երախտապարտ չեն 
մնացել դեպի տեղի հնդիկ բնակչությունը։ 

Մադրասի տնտեսական վերելքից հետո Մալաբարի գրեթե բո¬ 
լոր շրջաններում հայկական գաղթօջախները սկսեցին անկում ապ¬ 
րել. հայերը գրեթե ամբողջապես տեղափոխվեցին և կենտրոնացան 
Մադրասում։ Եվ որովհետև նրանք նախկին աղքատ գաղթական¬ 
ները չէին, ուստի կարողացան իրենց ձեռքը վերցնել քաղաքի 
տնտեսական կյանքի որոշ ճյուղեր։ Շուտով Մադրասը, Բոմ– 
րեյի հետ միասին, դարձավ ամենից խոշոր գաղթօջախը Հնդկաս¬ 
տանում, որը հետագայում մեծ դեր խաղաց թե՛ կուլտուրական 
կյանքում, և թե՛ ազգային ազատագրական պայքարի գաղափա¬ 
րախոսության սկզբնավորման և զարգացման գործում։ 

Մադրասի հայ բնակչության հիմնական մասը հանդիսացել են 
արհեստավորները և մանր առևտրականները։ Սակայն այստեղ 
արտակարգ հաջողություն են ունեցել հայ մեծահարուստ առևտրա¬ 
կանները և արդյունաբերողները, որոնք հեքիաթային հարստու¬ 
թյուն են դիզել։ Նրանք իրենց ձեռքում են կենտրոնացրել թանկա¬ 
գին քարերի, համեմունքի, հնդկական կերպասների և այլ ապ¬ 
րանքների առուծախը։ 

Հնդկահայ խոշոր գաղթօջախներից է հանդիսացել Բոմրեյ 
քաղաքը, որը սկզբում եղել է պորտուգալական առևտրական կա¬ 
յան, իսկ 1661 թվականից անցել է անգլիացիների ձեռքը։ 

Հայերը Բոմբեյ են եկել և հաստատվել գլխավորապես Սուրա– 
թից։ Ցանկանալով Բոմբեյը դարձնել վաճառաշահ մի քաղաք, 
անգլիացիներն այստեղ են հրավիրել Սուրաթի հայերին՝ տրամ ս>֊ 
գրելով նրանց հողամաս և վարկ՝ տներ կառուցելու համար։ Այս– 
տեղ է ժամանակին գործել Հնդկաստանի հայ խոշոր վաճառական– 


ներից մեկը՝ Խոջա Մինասը, որը սեփական օվկիանոսային նավեր 
է ունեցել «Օքսենտ», «3ույս» և այլ անուններով։ 

Հայերը Բոմրեյում կենտրոնացած են եղել մի թաղամասում , 
որը կոչվել է (րճրա6Ո13Ո 1ւՈ61>, («Հայկական թաղամաս»)։ Այդ 
թաղամասը կտրող փողոցը կոչվել է «–.4րրՈ6Ո13Ո տէր66է». («Հայ. 
կական փողոց»)։ Հայ համայնքն իր համար եկեղեցի է կառու֊ 
ցել, որը կանգուն է մինչև այսօր։ Մեզ են հասել Բոմրեյում գրր– 
ված մի շարք ձեռագրեր։ 

Բենգալիայի հայկական հնագույն գաղթօջախներից է Չիչրան 
կամ Չենսոլրահը։ Չիչրա սկզբում հոլանդական առևտրական 
կայան է հանդիսացել, իսկ հետո անցել է անգլիացիներին։ 

Չենսուրահում հայերն սկսել են հավաքվել և գաղթօջախ 
ստեղծել 1645 թվականից։ Հետագայում հայկական այս գաղթօ– 
ջախը զգալիորեն բարգավաճել է։ Հայ համայնքն այստեղ ևս կա¬ 
ռուցել է իր եկեղեցին 1697 թվականին ։ ։ Հայկական այս գաղթ¬ 
օջախը պահպանել է իր գոյությունը մինչև անցյալ դարի կեսերը։ 

Բենգալիան նույնպես հանդիսացել է Հնդկաստանի այն վայ– 
բերից մեկը, որի հետ հայերը ծանոթ են եղել հին ժամանակներից 
սկսած։ Արդեն ասացինք, որ Սեյիդ արագում, Չենսուրահում, Մուր– 
շիդաբադում և այլ վայրերում գոյություն ունեին հայկական գաղթ¬ 
օջախներ։ Աուրենգզիբի հատուկ ֆերմանով 1665 թվականին հայե¬ 
րին թույլ է տրվել հիմնելու առաջին առևտրական կայանը 
Բենգալիայում։ Բենգալիայի Չենծուրահ քաղաքում այնքան հայ 
բնակչություն է հավաքվում, որ 1652 թվականին այստեղ անհրա¬ 
ժեշտ է լինում հայկական եկեղեցի կառուցել։ Բենգալիայի հայերը 
մեծ հեղինակություն են վայելել տեղացիների մոտ։ Եվրոպացի¬ 
ները փորձել են օգտվել նրանց հեղինակությունից։ Մեզ հայտնի 
են եվրոպական մի շարք պատվիրակություններ, որոնց ղեկավա¬ 
րել են Բենգալիայի հայերը։ Մեծ է եղել առանձնապես բենգալա– 
հայ խոջա Սահրադի դերը, որի ղեկավարած միսիայի շնորհիվ 
1651 թվականին անգլիացիները կարողացել են Շահ Ջհանից 
իրավունք ստանալ առևտրական ֆակտորիաներ հիմնելու Բե\/ղա¬ 
լիայում։ 

Հայտնի է, որ Կալկաթան հիմնվել է 1690 թվականին։ Հնա¬ 
գետներին հաջողվել է հայկական 1630 թ. գերեզմանաքար հայտ¬ 
նաբերել Եալկաթա յում։ Սկզբում այս հայտնաբերմանը գիտնա¬ 
կանները թերահավատությամբ էին վերաբերում, բայց հետագա¬ 
յում հայտնի դարձավ, որ այն վայրում, ուր Աալկաթան է հիմնվել, 

1 Ւձ. Տքէհ, ճրրրտաՋոտ Յէ ՕսոտսրՅհ («41», էջ 303)։ 


էրեք գյուղերից մեկը եղել է հայկական։ Եալկաթայի հին հայկա¬ 
կան բնակչության մասին հետաքրքիր ,Է պրոֆ. Ա. Վիլսոնի «Հայե¬ 
րը Կալկաթայի հիմնադիրներ» հոդվածը, որը հրատարակվել է 
բազմաթիվ անգամներ։ 

1724 թվականին Եալկաթայում կառուցվել է հայկական ևկե– 
ղեցի, որը նույնպես ապացույց է այն բանի, որ այստեղ հայ¬ 
կական բավականին ստվարաթիվ համայնք է գոյություն ունեցել։ 

Մեզ հայտնի է Եա/կաթայում 1742 թվականին ընդօրինակված 
մի ձեռագիր, որը պարունակում է «Գիրք պորտահամարից» վեր¬ 
նա գրով մի աշխատություն, որը թարգմանված է անգլերենից Փե¬ 
րի Ղալանդարյանի կողմից՝ ։ 

Հայկական գաղթօջախներ են հաստատված եղել Հնդկաստա¬ 
նի այլ քաղաքներում ևս։ XVIII դարում էջմիածնի կաթողիկոսա¬ 
կան դիվանում կազմված ,է եղել Սփյուռքի հայկական գաղթօջախ¬ 
ների, այգ թվում նաև հնդկահայ գաղթավայրերի ցանկը, որը հա¬ 
մապատասխանում է Սիմեոն Երևանցոլ «Ջամբրռ»–աւմ կազմած 
ցանկին^ և %ուկաս կաթողիկոսի 1785 թվականին հնդկահայերին 
ուղարկված շրջաբերականում հիշված հնդկահայ համայնքների հի¬ 
շած վայրերի անուններին 

Արխիվային փաստաթղթերը, ձեռագրական հիշատակարաննե¬ 
րը, վիմագիր արձանագրությունները և բազմաթիվ այլ փաստեր 
խոսում են այն մասին, որ XVIII դարում հայկական գաղթօջախներ 
կային նաև Ադոնիո, Արկադ, Բանգալոր, Բեհար, Դակկա, Դելի, 
ևոչին, Սուրաթ, Տանք ար, Հայդարարաղ, Հուգլի, Մունկեր, Չիտա– 
գանգ և այլ քաղաքներում։ 

Բ՝.վական կոնկրետ տվյալներ հնդկահայ համայնքների մասին 
չեն պա հպանվել։ Դոլորյեն նրանց թիվը հաշվում է 25000, Ղ՝ &ւՒ~ 
շանը՝ 5000, Ե. Շահնազարյանը՝ 1500։ Մատենադարանում պահ¬ 
վող մի վավերագրում հնդկահայ բնակչության թիվը հաշվում է 
2000։ Մեր մոտավոր հաշվումներով, չափազանցություն է և 
25000-ը, և՛ 2000-ը։ Հնդկահայ գաղթօջախներում տասը հազարից 
պակաս բնակչություն լինել չէր կարող։ Դեռ մենք չենք հաշվում 
այն հայերին, որոնք առևտրի և այլ աշխատանքների համար ժա¬ 
մանակավորապես գալիս էին Հնդկաստան և ապա ետ վերադառ¬ 
նում։ 


1 ՀՊԾ, ձեռ. X 4486, թ. 31ա–31ր։ 

2 Դի լան Հաչոց պատմութեան, հ, III, էջ 802, Սիմէոն Երևանցի, Ջամբռ, 
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Ինչպիս՛ի շերտավորում է. գոյություն ունեցել հնդկահայ հա¬ 
մայնքներում։ Ժամանակակիցներից մեկը թվարկել է հնդկահայ 
համայնքների ներսոլմ գոյություն ունեցող հետևյալ սոցիալական 
խավերը՝ խոշոր վաճառականներ, որոնց մի մասն ունեցել է նաև 
պլանտացիաներ, մանր վաճառականներ, արհեստավորներ, ծառա¬ 
յողներ, բանվորներ և մանր գործավորներ։ 

Մե՚սրոպ Սեթյանն, ուսումնասիրելով Ագրայոլմ գտնվող հայ¬ 
կական գերեզմանատունը, շիրմաքարերի վրա եղած վիմագիր ար¬ 
ձանագրությունների հիման վրա, ուր հաճախ գրված է լինում մա¬ 
հացածի զբաղմունքը, պարզել է, թե ինչ սոցիալական խավի պատ¬ 
կանող մարդիկ են ապրել Ագրայում։ Պարզում ՛է, որ այնտեղ ապ¬ 
րող հայերի մեջ եղել են պետական պաշտոնյաներ, զորավարներ ր 
ռազմիկներ, թնդանոթաձիգներ, զինագործներ, վաճառականներ, 
արհեստավորներ, ճարտարապետներ և այլ մասնագիտության տեր 
մարդիկ։ 

Սոցիալական այգ տարբեր խավերի և տարբեր մասնագիտու¬ 
թյուն ունեցող մարդկանց պատկերը հատուկ է եղել հնդկահայ 
մյուս բոլոր գաղթօջախներին > 

Հնդկահայ բնակչության մեծաթիվ շերտը կազմում էին հայ 
արհեստավորները։ Սրանք նույնպես հիմնականում գործում էին 
առան ձին –առան ձին։ Բայց լինում ՛էին դեպքեր, երբ միանում էին 
և կազմում համքարություններ՝ ունենալով իրենց ցեխային կոմի¬ 
տեն և ավագը։ Նման համքարությունները հիմնականում կատա¬ 
րում էին վաճառականների պատվերները՝ կապված շուկայի պա¬ 
հանջների հետ։ Հնդկաստանի և այլ երկրների թանգարաններում 
կարելի է տեսնել հնդկահայ արհեստավորների պատրաստած ցու¬ 
ցանյութեր։ «Ազգասէրս պարբերականը խոսելով հնդկահայ ար¬ 
հեստավորների մասին, գրում է, որ նրանք զբաղվում էին ասեղ¬ 
նագործությամբ, դարբնությամբ, ոսկերչությամբ, դերձակությամբ 
և այլն։ Այս ցանկի վրա պետք է ավելացնել նաև քարակոփությու¬ 
նը։ Հնդկաստանում հայտնի էին հայ ներկարարները, որոնց ներ¬ 
կած կտավը և կաշին հռչակված էին Արևելքում։ 

Շերերի վկայությամբ, հնդկահայերը տեղական բնակչությու¬ 
նից գնում էին բամբակը, հանձնում ջուլհակներին։ Ջուլհակներից 
ստացած ապրանքը հնդկահայ վաճառականները տանում էին Բեն՝ 
դեր Աբասի վրայով դեպի Պարսկաստանի, Թուրքիայի, նույնիսկ 
եվրոպական շուկաները։ 

Հնդկահայ արհեստավորությունը, ինչպես երևում է, գործոն 
մասնակցություն է ունեցել տեղական զենքի արտադրությանը* 
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Հայտնի է, օրինակ, որ թնդանոթ ձուլող ամենից լավ մասնագետը– 
հայ է եղել Հովնաջան Ջուղայեցին, որն իր պատրաստած թնդա¬ 
նոթների վրա թողել է իր անունը հնդկերեն, պարսկերեն և հայե¬ 
րեն լեզուներով։ 

Հնդկահայ գաղթավայրի հիմնական մասը, իհարկե, բաղկացած 
էր մանր վաճառականներից, խանութպաններից, ծառայողներից, 
քարավաններին ուղեկցող զինվորականներից և բանվորներից։ 

Փոքր թիվ չէին կազմում օրավարձով ապրող բանվորները։ 
Հետագայում ընչազուրկ այս խավի թիվն այնքան ավելացավ, որ 
անհրաժեշտություն առաջացավ հիմնելու բարեգործական տներ, 
հյուրանոցներ և այլն։ 

Հնդկաստանի հայ համայնքների սոցիալական այս խայտա¬ 
բղետ կազմին անծանոթ պատմաբանները քաղաքացիություն են՛ 
տվել այն սխալ կարծիքին, որ իբրև թե հնդկահայերը բսլորը մե¬ 
ծահարուստ առևտրականներ են եղել և վայելել են հեքիաթային– 
երկրի բոլոր բարիքները։ 

Ոչ բոլոր հայերի համար է, որ Հնդկաստանը գթառատ մայր է– 
հանդիսացել։ Բազմաթիվ անգամներ աշխատավոր շատ հայեր գա¬ 
լով Հնդկաստան, կորցնում էին իրենց առողջությունը և հաշման¬ 
դամ վերադառնում, իսկ շատերն էլ մահանում և թաղվում էին 
թափառումների ճանապարհներին։ 

Հնդկաստանի տնտեսական-առևտրական կյանքում զգալի գեր 
էին խաղում խոշոր վաճառականները։ Նրանք մեծ մասամբ գոր¬ 
ծում էին ա ռան ձին –առան ձին, բայց երբեմն էլ միանում և կազմում 
էին «Նոմպանի»՝ ընկերություններ, ուր մեծ մասամբ մտնում էին 
հարազատները։ Նման ընկերություններն ունենում էին իրենց գրա¬ 
սենյակները։ 

Անգլիական առևտրական ընկերությունները կառավարության 
հատուկ հանձնարարությամբ 1688 թվականին պայմանագիր են 
կնքել հայ առևտրականների ներկայացուցիչ խոջա Փանոս Թալան֊ 
թարի հետ։ Այդ պայմանագրով հայերը ստացել են անգլիացու 
ազատ քաղաքացու բոլոր իրավունքները։ Հայերն ազատ առևտրի 
և ելո՛ւմուտի իրավունքներ ունեին անգլիական բպոր առևտրական 
կայաններում։ Հայերի առևտրական բեռները առանց մաքսի տե¬ 
ղափոխվում էին անգլիական նավերով։ Խորամանկ անգլիացինե֊ 
ՐՐ ա 1 ս պայմանագրով հայերին սիրաշահելու նպատակով պայմա¬ 
նավորվեցին նրանց համար կառուցելու անգամ եկեղեցիներ։ Անգ¬ 
լիական քաղաքականությունն այս դեպքում ուներ միայն և միայն 
մի նպատակ, որին ոչ մի դեպքում չի համապատասխանում «բա– 
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ՓՒ Տ կամ «քրիստոնյա» վարագուրող պիտակները։ Անգլիացիները 
շատ լավ էին հասկանում, որ մրցակից հայերը անգլիական ֆակ– 
տ որի աներում վաղ թե ուշ զրկվելու են գործելու ինքնուրույնությու֊ 
նից և կտրվելու իրենց նախկին , ինքնուրույն համայնքներից։ 

Այս պայմանագիրն ուներ երկրորդ սուր կողմ ևս, որն ուղղված 
էր հայ առևտրականների այն խմբի դեմ, որը հրաժարվում էր 
գնալ խոջա Փանոս Հա լան թալւի ետևից և անգիտակ դառնալու 
անգլիական առևտրական ընկերության կցորդը։ 

Չգիտես թե ինչու այս պայմանագրի մասին խոսող գիտնա¬ 
կաններից ո չ մեկը ուշադրություն չի դարձրել հետաքրքիր մի 
փաստի վրա։ Պայմանագրի հետ կապված անգլիական ընկերու¬ 
թյան և խոջա Փանոս Քալանթարի գրություններից երևում է, որ 
անգլիացիները փորձել են համոզել հայերին՝ ծառայության մեջ 
մտնելու անգլիական հնդկական գաղութային բանակում։ Հայերին 
շահագրգռելու համար խոստացել են մեծ պարգևներ, վճարել ճա¬ 
նապարհի և մնացած ծախսերը։ Սակայն ո՛չ անգլիական սիրաշա¬ 
հումները, ո՛չ էլ խոստումները ոչ մի արդյունք չեն տվել, ո՛չ մի 
հայ, չնայած առաջարկվող գայթակղիչ պայմաններին, չի գնացել 
■ծառայելու անգլիական գաղութային բանակում։ 

Եվրոպական անուն կրող հայկական փոքրիկ «Կոմպանիա» — 
ընկերություններն իրենց բուն ասիական, նույնիսկ նահապետական 
առևտրական եղանակներով, շատ քիչ բանով էին հիշեցնում եվրո¬ 
պական հզոր ընկերություններին, բայց շնորհիվ գործի լավատեղ¬ 
յակության, Հնդկաստանի գրեթե բոլոր անկյունների ծանոթու– 
թյան, կարողանում էին գործն այնպես կազմակերպել, որ կարճ 
ժամանակամիջոցում ձեռք էին բերում մեծ եկամուտներ, երբեմն 
նույնիսկ լուրջ մրցակից դառնում եվրոպական ընկերություններին։ 

Եվրոպական ներխուժումների տարիներին և դեռ դրանից հե¬ 
տո էլ, երկար ժամանակ հայկական վաճառականությունը Հընդ– 
կաստանում հասել էր զարգացման այն աստիճանին, երբ առևտրա¬ 
կան բուրժուազիան իրեն էր ենթարկում արդյունաբերությունը։ 

Հայերը այս շրջանում որոշ գեր էին խաղում ոչ միայն տըն¬ 
տես ական, այլ նաև քաղաքական կյանքում։ Լավ իմանալով այգ 
կապերի և դիրքերի մասին եվրոպացիները ամեն կերպ աշխատում 
էին օգտվել դրանից։ 

Հայերի մասնակցությա– ք յ7/// Դարերում, եվըոպացիների 
նը հնդիկ ժողովրդի ա . Հնդկաստան ներխուժելուց և այնտեղ հաս– 
«լւսասւգրական ւդայքա– տ ատվելուց հետո, ինչպես հայտնի է, ծա֊ 
ՈԻ^; վալվեց կատաղի պայքար հնդիկ ժողովրդի 


•4ւ գաղութարարների միջև։ Ազատասեր հնդիկ ժողովուրդը զենք 
Վերցրեց երկրից դուրս վտարելու անկոչ հյուրերին, որոնք սկսել 
էին կեղեքել երկիրը։ Հնդիկ ժողովրդի համար ճակատագրական 
ս.յս ծանր օրերին ինչպիսի ՞ դիրք վերցրին իրենց երկրորդ հայրե¬ 
՛նիքը գտած հնդկահայերը։ Լավ բարեկամին ,— ասում է ժողովուր¬ 
դը ,— փորձության մեջ կարելի է ճանաչել։ Մեզ հասած պատմա¬ 
կան վկայությունները ցույց են տալիս, որ հնդկահայերն անվերա¬ 
պահ կանգնած են եղել հնդիկ ժողովրդի կողքին և նրանց հետ ձեռք¬ 
եձեռքի տված պայքարել են գաղութարարների դեմ։ 

Նախքան ազատագրական շարժումների մասին խոսելը, ան¬ 
հրաժեշտ ենք համարում լուսաբանել հնդկահայերի քաղաքական 
դիրքորոշման շարժառիթները, ինչո՛վ բացատրել, որ հնգկահայե֊ 
յ։ի մեծամասնությունն անտարբեր վերաբերմունք չի ունեցել հըն– 
■դիկ ժողովրդի ազատագրական պայքարի նկատմամբ և հաստա¬ 
տակամ կանգնել է հնդիկ հայրենասերների կողքին։ 

Եվրոպացիները Հնդկաստան թափանցելուց առաջ, ինչպես 
–տեսանք, հայերը ճանաչված էին Հնդկաստանի բոլոր անկյուննե¬ 
րում։ Օգտվելով հնդիկ ժողովրդի և տեղական իշխանությունների 
բարյացակամ վերաբերմունքից, նրանք ծավալել էին լայն գոր¬ 
ծունեություն արհեստագործության և առևտրի բնագավառներում։ 
Հայերի ձեռքումն էր գտնվում, հիմնականում, Եգիպտոսի, Ռու¬ 
սաստանի, Լիվորնոյի, Վենետիկի և եվրոպական այլ երկրների ու 
քաղաքների հետ կատարվող առևտուրը։ Հայերի կողմից վարձված 
արաբական և եվրոպական նավերն ակոսում էին Հնդկական օվ¬ 
կիան ոսը և մուտք գործում Սումատրա, Ֆիլիպիններ, Չինաստան 
և արևելյան այլ երկրներ։ Առևտրի համար ստեղծված բարենպաստ 
պայմանները հնարավորություն էին տալիս հայ արհեստավորնե¬ 
րին և նրանց հետ կապված հայ բնակչության մյուս խավերին ա֊ 
■զատ և շահաբեր գործունեություն։ 

Եվրոպացիները երբ սկսեցին մուտք գործել Հնդկաստան, 
հնդկս/հայ առևտրականների նկատմամբ ցուցաբերեցին բարյա¬ 
ցակամ վերաբերմունք։ Նրանք բոլոր միջոցները գործագրեցին սի¬ 
րաշահելու հայ վաճառականներին, որպես Հնդկաստանին լավ 
ծանոթ, հնդկական իշխանությունների մոտ մեծ հեղինակություն 
ստեղծած, արևելյան լեզուները և սովորությունները չավ գիտցող 
անձնավորությունների։ Ե վ անգլիական, և՛ ֆրանսիական, և՛ հո¬ 
լանդական արևելյան հնդկական ընկերություններն իրենց գործու¬ 
նեության առաջին շրջանում գործակիցներ էին փնտրում հայ վա– 
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ճառականների շրջանում։ Հնդկական իշխանությունների հետ բա¬ 
նակցությունների ժամանակ եվրոպացիների համար միջնորդի դե¬ 
րում հնդկահայ խոջաներն են հանդես գալիս։ 

Արևե լյան ֊հնդկական ընկերությունների հայ վաճառականնե¬ 
րին սիրաշահելու մյուս պատճառը, այդ հսկայական այն շահույթն 
էր, որ նրանք ստանում էին նրանցից ապրանքներ տեղափոխելու 
համար։ Սկզբնական շրջանում հայերը սեփական նավեր չունեին , 
ուստի Եվրոպայից՝ Հնդկաստան և Հնդկաստանից՝ Եվրոպա ապ¬ 
րանքներ տեղափոխելիս միշտ վարձում էին եվրոպական նավեր և 
հսկայական փոխադրավարձ տալիս> 

Հնդկաստանում եվրոպացիների գործունեության առաջին շըր– 
ջանում հայ առևտրականների նկատմամբ ցուցաբերած սիրաշա¬ 
հող քաղաքականության ցուցանշական փաստը՝ այդ առևտրական 
այն պայմանագիրն է, որը 1688 թվականին կնքվել է Անգլիայի 
Արևելյան հնդկական ընկերության և հնդկահայ վաճառականների 
ներկայացուցիչ խոջա Փանոս –9 ալանթարյանի միջև։ Ըստ աչդ 
պայմանագրի, հայ վաճառականներն ստանում էին անգլիական 
ազդեցության տակ գտնված բոլոր երկրնե րում անգլիացուն հավա¬ 
սար իրավունք, կարող էին երթևեկել ցանկացած վայրերը, բնա– 
հ ոլ թւ ուն հաստատել այնտեղ, ուր ուզում են, կալվածքներ ունե֊ 
նալ, պաշտոններ վարել և այլն։ Անգլիական արևելյան ընկերու¬ 
թյունը նույնիսկ հանձն էր առնում Հնդկաստանում իր ծախսով 
հայկական եկեղեցիներ կառուցել հայերի համար այն վայրերում, 
ուր կան հայ համայնքներ, բայց չունեն եկեղեցի ՚։ 

Սակայն այս միայն առաջին շրջանում։ Եվրոպացիների Հընդ– 
կաստանում շատ ու քիչ հաստատվելուց հետո, սկսվեց մեծ մրցու¬ 
թյուն նախ իրենց եվրոպացիների, ապա՝ եվրոպացիների և հայ 
վաճառականների միջև։ Հայ վաճառականությունն այս մրցակցու֊ 
թյան ընթացքում ստացավ ծանր հարված և սկսեց դուրս մղվել 
առևտրական շուկաներից։ Առանձին–առանձին և կամ փոքր <լկոմ– 
պանիաււ֊ներով առևտուր անող հայերը և կամ նրանց հետ կապ¬ 
ված մյուս խավերը, ինչքան էլ հմուտ և ճկուն լինեին իրենց գոր¬ 
ծում, բնականաբար, չէին կարող լուրջ դիմադրություն ցույց տալ 
հզոր բանակ և նավատորմիղ ունեցող արևելահնդկական ընկերու– 
թյանր, որը շատ հաճախ իր գործարքները կատարում էր արյունա¬ 
հեղ արշավանքներով և բռնի ուժով։ 
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Ծովային ճանապարհների հայտնաբերումը, Պ արս կաս տանի 
վրայով գնացող ցամաքային ճանապարհի անապահովությունը XVII 
դարում նպաստեցին ծովային առևտրի զարգացմանը։ Հնդկահայե֊ 
րը, որոնք մրցակցությունն սկսելիս սեփական նավեր չունեին, 
ստիպված հանձնվում էին եվրոպական և ասիական նավավարների 
ողորմածությանը, որից մեծ վնասներ էին կրում, մեծ փոխադրա¬ 
վարձ էին վճարում, բացի դրանից, վերջիններս նպատակադրված 
ձևով ձգձգում էին նրանց ապրանքների փոխադրությունը և այլն։ 
Կարճ ժամանակում հայ վաճառականները կա՛մ գնեցին և կա՛մ 
կառուցել տվեցին սեփական նավեր, որոնց ղեկերի մոտ կանգնած 
էին հայ ծովային կապիտաններ։ Հայկական այդ նավերը շրջում 
էին <ր Հայկական» կոչվող կարմիր֊նարնջագույն դրոշակով։ Ասիա– 
յի և Եվրոպայի բոլոր նավահանգիստները բաց էին նրանց առջև։ 
Ջնա յա ծ նրանք փոքրաթիվ էին, սակայն մրցակցում էին եվրոպա¬ 
կանի հետ։ Թե՛ անգլիացիները, թե՛ ֆրանսիացիները, բնականա¬ 
բար, բարի աչքով չէին կարող նայել խաղաղ այս մրցակցությանը։ 
Դրանով պետք է բացատրել եվրոպական գաղութարարների այն 
մեծ ուշադրությունը, որ սկսում են դարձնել դեպի հայկական նա¬ 
վերի վրա հնդկական ջրերում և ամեն կերպ աշխատում նրանց 
դուրս հանել շարքից։ Այսպես, Հնդկաստանից Նոր Ջուղա ուղարկ¬ 
ված մի նամակից իմանում ենք հայկական մի նավի բռնագրավ¬ 
ման մասին անգլիացիների կողմից։ Այդ նամակում ասված է, որ 
Չինաստանից Հնդկաստան եկող հայկական մի նավ բռնագրավվել 
է, որից <ր տուժել են 250000 ռուփի»։ Մի այլ նամակում խոսվում 
է հայկական «Արշակ» անունով նավի բռնագրավման մասին և 
այլն։ 

Այս ամենից, բնականաբար, տուժում էր ոչ միայն հնդկահայ 
առևտրական խավը, այլև՝ հնդկահայ մանր ձեռնարկատերերը Ա 
արհեստավորները, որոնք հայ գաղթօջախների բնակչության հիմ¬ 
նական մասն էին կազմ ում։ Նրանց տնտեսական, քաղաքական 
ծանր վիճակը դառնում էր անտանելի։ 

Կարճ ժամանակում հնդկական հողի վրա եղած հայկական 
համայնքներից նրանք, որոնք փոքր թվով բնակչություն ունեին և 
Փ ոլ Ա էի՛ն, սկսում են քայքայվել, իսկ որոշ տեղերում դադարում են 
հոյություն ունենալուց։ 

Ստեղծված այս պայմաններում հայերը կամաց֊կամաց մեծ 
կամ փոքր խմբերով, թողնում են անգլիացիների և մյուս եվրոպա¬ 
ցիների գրաված երկրամասերը և տեղափոխվում դաղոօթայնա– 
ցումից ազատ շրջաններ։ 
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Հնդկ ահայության հիմնական մասը աշխատավորությունն էր՝՝ 
արհեստավորները, ծառայողները, մանր զբաղմունքի տեր մ ար֊ 
ղիկ և օրավարձով ապրող բանվորներ։ Հայկական այս խավի մի¬ 
ջոցով է, որ հնդիկները ճանաչում էին հայությանը։ Եվ եթե հայ՝ 
առևտրականների, մեծահարուստների մեջ կային մարդիկ, որոնք– 
իրենց շահերով կապված էին անգլիացիների հետ և դնում էին 
նրանց հետևից, ապա հայ աշխատավոր հատվածը, որն ապրում՜ 
էր հնդիկ ժողովրդի հետ կողք ֊կողքի, քաղաքական և տնտեսական 
միևնույն պայմաններում, որի հետ հավասար չափով բաժանում՜ 
էր գաղութարարների ստեղծած ծանր վիճակը, նրա հետ էր։ 

Հնդկահայ համայնքները մեծապես տուժում էին նաև եվրո¬ 
պացիների իրար մեջ Հնդկաստանը գաղութայնացման համար մըղ֊ 
վող պատերազմից։ Հայազգի մի վաճառական Նոր Զուղա ուղար¬ 
կած նամակում իր բարեկամին հետևյալն է գրել. «Այս բոլոր՛ 
դժրախտությունները գլխավորաբար ֆրանսիացվոց, անգլիացվոց– 
և այլ եվրոպական տերությանց միջև մղված պատերազմներին- 
պատճառով են, որուն հետևանոք մենք, ինչպես նաև ուրիշ ազգի 
վաճառականները շատ ծանր կորուստներ կրեցին այս մեկ քանի 
տարիներուն մեջ»։ 

Նման պայմաններում շուտով սկսում են երևան գալ հայկական 
գաղթօջախների քայքայման աոաջին նախանշանները։ 

Այս ժամանակից սկսած անգլիացիները ոչ միայն սկսում են 
հայերին դուրս մղել առևտրական շուկաներից, արգելքներ ստեղծեր 
արհեստագործության զարգացման համար, այլև անցնում են բա¬ 
ցահայտ հալածանքների, ապօրինի դատական գործեր են հարու¬ 
ցում նրանց դեմ, խլում ապրանքները, բանտ նետում և այլն։ 

Նման պայմաններում հայ գաղթօջախներն ընկնում են տըն– 
տեսական կախման մեջ անգլիացիներից։ Շուտով անգլիացիները– 
դիմում են ավելի ազդու միջոցների, նրանք հնդկահայերի վրա 
սկսում են նայել որպես թշնամիների։ Հայտնի է, օրինակ, այսպի¬ 
սի փաստ. 1746 թվականին Մադրա սի մոտ անգլիական ծովակալ 
Գրիֆֆը ապօրինաբար բռնագրվում է բենգալական հայերի մի– 
առևտրանավ։ Անգլիական դատարանը, որին հանձնարարված է 
եղել այս գործի քննությունը, իր որոշման մեջ արդարացնում է 
ծովակալ Գրիֆֆի արարքը, քանի որ բռնագրաված նավը, նրա– 
որակմամբ, հանդիսանում է «թշնամական սեփականություն »« 

Ահա թե ինչով պետք է բացատրել հնդկահայ բնակչության– 
որդեգրած քաղաքական կողմնորոշումը։ Հնդկահայ համայնքի բո¬ 
լոր խավերն էլ, հիմնականում, ունեին հակա գաղութային տբամա– 
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դրություն, իհարկե, յուրաքանչյուրը ելնելով իր շահերից, Համա¬ 
տեղ պայքարի ելնելով անգլիացիների դեմ, հայերը պաշտպանում 
էին ոչ միայն իրենց երկրորդ հայրենիքի շահերը, այլև իրենց անձ¬ 
նական շահերը։ 

Ի դեպ, պետք է ասել, որ հնդկահայերը հնդիկ ժողովրդի ազա¬ 
տագրական պայքարին մասնակցել են տարբեր ձևերով՝ հնդկա¬ 
կան իշխանությունների կողմից հովանավորված և արտոնված 
հայ վաճառականները հնդիկներին օգնել են՝ ֆինանսական մի¬ 
ջոցներ տրամադրելով նրանց, հայ զինագործներն օգնել են զենք 
պատրաստելով, իսկ հ այ զինվորականները՝ մտել են հնդկական 
բանակը և հնդիկ ժողովյպի հետ ուս֊ուսի կռվել գաղութարարների 
դեմ և թափել իրենց արյունը Հնդկաստանի ազատագրության հա¬ 
մար։ 

Հնդկահայ բարձրաստիճան զինվորականների առաջին ներ– 
կա յա ցուցիչներից է հանդիսացել Ղազարի որդի Մաթեոսը, որբ– 
երկար տարիներ ծառայել է Բենգալիայի նավաբ Ալի-Վարդի խա– 
նի օրոք և մահացել 1753 թվականին։ Նրա գերեզմանաքարը գըտ– 
նըվում է Չանտերնագոր քաղաքում։ Տապանաքարի վրա հայերեն, 
արձանագրված է անունը, մահվան թվականը և «հրամանատար» 
հանդիսանալը ։ » 

Հնագոլյն տեղեկությունները՝ հնդկահայերի մասնակցության 
մասին հնդիկ ժողովրդի ազատագրական պայքարին վերաբերում 
է 1662 թվականին, երբ պորտուգալական գաղութարարները փոր¬ 
ձել են տիրել Մալաբարին և տապալել տեղական հնդիկ իշխանոլ֊ 
թյունը։ Տեղի հայ բնակչությունն ակտիվությամբ է մասնակցել 
պորտուգալացիների դեմ հնդիկների պայքարին և հնդկական իշ¬ 
խանությունները և գաղութարարների խռովությունը ճնշելուց հե¬ 
տո Մա լա բարի կառավարիչ են նշանակել հայազգի Մարկոս ա– 
նունով մեկին։ 

Հնդկահայերը հետագայում մասնակցել են Բենգալիայի նա֊ 
վար Սիռաջ֊ոպ֊Դոպեյի անգլիացիների դեմ մղած կռիվներին,- 
Հայ առևտրականներից ոմանք օգնել են հնդիկներին նյութապես, 
իսկ հնդկահայ աշխատավորներից ոմանք զենք վերցրած կռվել են 
հնդիկների հետ միասին, Տեղեկություններ կան, որ Հնդկաստանխ 
բենգալական այն բանակում, որը ջախջախեց Կասումբաղարի անգ¬ 
լիական կայազորը և գրոհով վերցրեց Կալկաթան, «կային հա։ 
կամավորներ»։ 


1 Տճէհ, ճրտշոաոտ Յէ ՕհՅոժօ՚ՈՅՏօրՅ («ձհ, է ։ 314), 


Հայ-հնդկական զինական դաշնակցության և գաղութարարնե¬ 
րի դեմ մղած ազատագրական պայքարի ամենից ակնառու փաստը, 
այդ 1760—1764 թվականներին Բենգալիայում հնդիկ ժողովրդի 
մղած ազատագրական կռիվներում հնդկահայերի ցուցաբերած 
արտակարգ նվիրվածությունը և անձնազոհությունն է, ո թի է 1մ 1ա 
անհրաժեշտ ենք համարում փոքր-ինլ կանգ առնել։ 

1760 թվականի հուլիսի 20֊ին, ինչպես հայտնի է, Հնդկաս¬ 
տանի անգլիական իշխանությունները՝ խոշոր գումարի հարկ պա¬ 
հանջելու և մեծ արտոնություն ստանալու պայմանով, Բենդալիա– 
յի նավաբ են նշանակում Միր Ջաֆարի փեսա Միը Սասիմին։ 

Միր Աասիմը Հնդկաստանի պատմության մեջ ճանաչված է 
որպես հայրենասեր անձնավորություն։ Հակառակ անգլիացիների 
ակնկալություններին՝ դարձնելու նրան անգլիական պաշտոնյա 
՝նավաբի տիտղոսով, նա ձգտում է Բենգալիան դուրս հանել գա¬ 
ղութային տիրապետությունից, վերականգնել նրա քաղաքական 
անկախությունը և անձնիշխան կառավարել։ 

, Իր գահակալության առաջին իսկ օրից, նա իրեն շրջապատում 
Հ հակաանգլիական կողմնորոշում ունեցող մարդկանցով և պատ¬ 
րաստվում ազատագրական պայքարի։ Ցանկանալով անգլիացի 
գաղութարարներին դուրս վտարել Հնդկաստանի արևելյան ափե¬ 
րից, նա նպատակ է դնում կազմակերպել հզոր և լավ զինված բա¬ 
՛նակ։ Իր այդ մտադրությունն իրագործելու համար բանակի հրա¬ 
՛մանատար է նշանակում մի խելոք, կազմակերպչական մեծ ընդու¬ 
նակություններով օժտված հայ զինվորականի՝ Գրիգոր Հարություն¬ 
յանին, որը հնդկական աղբյուրներում հայտնի է Գեորգին հան 
՛անունով 1 ։ 

Գեորգին հանը վայելելով Միր Կասիմի բացարձակ վստահու¬ 
թյունը, կազմակերպում է Բենգալիայի բանակը հնդիկ և հայ զին¬ 
վորներից։ Ստեղծում է 12 գունդ՝ հրամանատարներ նշանակելով 
հայ և հնդիկ փորձված զինվորականների։ Նա տեղում կազմակեր¬ 
պում է զենքի և զինամթերքի արտադրությունը։ «Գեորգին Խա– 
նր ,— գրում է Թովմաս Խոջամալյանը ,— ինքնին հնարեաց, թա– 
փեաց և պատրաստեաց զամենայն հրազէնս պատերազմաց, աւե– 
լեօք և ոչ պակաս, քան զևրոպացւոցնտ^։ 

Հրացանների պատրաստման և թնդանոթների ձուլման գոր¬ 
ծում ակտիվ մասնակցություն են ունեցել հայ զինագործները, 


1 Տտէհ, Օհօյտհ Օրտքօրյր, ձԱտտ Օօրշա օհտո («ձ1», էջ 383—418)։ 

* Թովմաս Խոջամալեան, Պատմաւթիւն Հնդկաց, Կալկաթա, 1849, էլ 880 1 


որոնց ղեկավարն է հանդիսացել Շահնազարը, որի 1761 թվակա¬ 
նին ձուլած «զամ֊զամա» կոչվող հրետանին այժմ ցուցանյութ է 
հանդիսանում Հնդկաստանի էահոր քաղաքի թանգարանում։ 

Երկրի տնտեսական վիճակը բարելավելու և առևտուրն աշ¬ 
խուժացնելու համար Միր Կասիմր հատուկ հրովարտակով վերաց¬ 
նում է բոլոր տեսակի առևտրական հարկերը։ Նավաբի հրամանում 
ասված է, «Թող ստանայցեն զայս շնորհս՝ և եկեալ գնեսցէն և 
վաճառեսցէն ի քաղաքիս մերում ձրիապէս, զի շինութիւն և առա– 
տութիւն լինեսցի աշխարհիս» 1 ։ 

Բենգալիայի աշխուժացող այս կյանքում ակտիվ դեր են սկր- 
սում խաղալ հայերը, «Ազգն հայոց ,— գրում է Խոջամալյանը ,— 
ճոխանալով, քաջանալով, և ամենեցուն բարութիւնս առնելով ի 
շինութիւնս աշխարհին Հնգկաց, լին էին զամս երեք, մինչև ոչ ոք ի 
չարեաց կամ ի թշնամեաց անտի գլուխ ի վեր անբառնալով իջխէբ, 
քանզի լսելով անուն ազգին Հայոց միայն՝ բիլրք ի թշնամեացն 
սարսեալք դողային և անխօսս լեալք հնազանդութիւն խոստովա¬ 
նկին։ Տեսեալ զայս արիութիւնն, քաղաքավարութիւն և աշխարհա֊ 
շինութիւնս Հայոց՝ մեծամեծք յայլազգեաց քրիստոնէիցն՝ զարմա¬ 
նային, և ի սրտէ նախանձակիր լինէին յոյժ»^։ 

Այդ օրերին Գեորգին հանի պահակազորի զինվորները ձերբա¬ 
կալում են անգլիական հետախույզների, որոնց մոտ գտնում են 
ծածկագիր նամակներ, որոնցից հայտնի է դառնում, որ կարգա¬ 
դրված է Փաթանայի մոտիկ գտնվող անգլիական զորահրամանա¬ 
տարին հարձակում սկսել Փաթանայի ամրոցի վրա։ 

Մինչ այդ, Գեորգին Խանը կանխազգալով անգլիացիների հնա¬ 
րավոր հարձակումը Փաթանայի վրա, ամրոցը պաշտպանելու 
նպատակով, այնտեղ է ուղարկել մի զորաբանակ։ Բենգալական 
բանակի այս զորամասի հրամանատարների շարքում էին հայ 
հազարապետներ Մ արդար Հարությունյանը և Ղազար Հակոբյանը։ 
Մինչև բենգալական զորքերի Փաթանա հասնելը, անգլիացիները 
գրավել էին այն։ Հնդկական բանակը ճանապարհին լսելով Փաթա¬ 
նայի գրավման մասին, արագացնում է իր երթը և պաշարում թրշ– 
նամոլ գրաված ամրոցը։ Ըստ Խոջամալյանի տեղեկության, Փա¬ 
թանայի արևելյան դարբասի ուղղությամբ գրոհող հնդկական զոր¬ 
քերի գումարտակը ղեկավարելիս է եղել հազարապետ Մարգարը 
հայկական ջոկատով։ Հնդկական զորքերին հաջողվում է գրավել 
Փաթանան և մեծ թվով գերիներ վերցնել անգլիացիներից։ 

1 Թ, Խոջամալյան, էլ 86։ 

* Նույն տեղում, էջ 85 — 86։ 
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Աէգւի աց՚իներֆ։ դեծ տարած այս աոաջին հ ա ղթ ան ա կ ի ց հետո 
հազարապետ Մարգար Հարությունյանը արժանանում է Բենգա– 
լիայի նավարի բարձր պարգևին, նրան նվիրում են «Փիղ մի՝ հան¬ 
դերձ բազում ընծայիլք։ Եւ յաւել ևս տալ նմա զտիտղոսական ա֊ 
նոլնդ Շամսֆարխան, որ է մագիստրական իշխանութիւն»՝։ Հընգ– 
կաստանի պատմության լավագիտակ մասնագետներ Սինխան և 
Բաներջին գտնում են, որ «Փաթանայի դեպքերը ունեցան վճռա¬ 
կան շրջադարձ, որի ժամանակ էլիսը ջախջախվեց»՝*։ 

Փաթանայի այս կռվից հետո, այլևս անհնար էր կանգնեցնել 
դեպքերի ընթացքը։ Միր Կա սիմը սկսում է բացահայտ գործողու¬ 
թյուններ՝ գաղութարարների լծից ազատագրվելու համար։ Դեպի 
ապստամբական բանակն են սկսում հոսել գյուղական մասսաները, 
դալիս և միանում են նրանց արհեստավորները։ Միը Կասիմին 
դրամական օգնություն են ցույց տալիս հնդիկ և հայ վաճառական¬ 
ները։ 

Շուտով հնդկական բանակին է միանում Ղազիփուռի ռաջա 
Չանդրան իր հեծելազորով։ Շտապ կարգով անգլիացիների դեմ է 
ուղարկվում Գրիգոր Այվազյանի ղեկավարած զորագունդը։ Միաց¬ 
յալ այս զորաբանակը գլխավորում է Մարկոս հազարապետը և 
սկսոէմ է ռազմական գործողություններ անգլիացիների դեմ։ Վեր¬ 
ջիններս նահանջելով, փորձեր են անում ամրանալու նահանջի ճա¬ 
նապարհին գտնվող ամրություններում, բայց հաջողություն չեն 
ունենում։ 

Բենգալական բանակի գլխավոր հրամանատար Գեորգին Խա– 
նը թշնամու ճանապարհը փակելու համար, նրանց դեմ է շարժում 
մի ուրիշ զորախումբ։ Հնդկական կռվող զորամասերում, ըստ տե¬ 
ղեկությունների, գտնվել են հայկական երեք հարյուրապետ Մկըր– 
տիչ֊Զաքարիան՝ նոր Զուղայեցի, Մելքում Աստրախանցին և Նիկո– 
ղայոս Երևանցին։ Շրջապատման մեջ ընկած անգլիական զորա¬ 
մասերը ջախջախվում են։ Միայն գերի ընկած անգլիացիների 
թիվն անցել է 600-ից, չհաշված դեռ սիփահիներին, որոնց գերի 
վերցնելուց հետո, Միր Կասիմի հրամանով, զինաթափ են անում 
և ազատ արձակում։ 

Այս փայլուն հաղթանակից հետո, Միր Կասիմը հատուկ հրա¬ 
ման է հրապարակում, որով անգլիական բոլոր քաղաքացիներին, 
որոնք գործում են Բենգալիայում, համարում են Հնդկաստանի 

* Խոջամալլան, էջ 96։ 

* հ. X. ՕասՅ » ճ. Վ ւ^օ՚րօբա։ Ատ#«ս, է\., էջ 909։ 
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թշնամիներ և հրամայում հանդիպած անգլիացիներին ձերբակալել 
և հանձնել պետության ձեռքը։ 

Անգլիացիները պարտություն կրելով բաց ճակատում, սկսում 
են պառակտում սերմանել Միր Կաս իմի հետևորդների շարքերում։ 
Միր Կասիմի առջև ամբաստանում են Գեորգին Խանին և մյուսհայ 
հրամանատարներին, սակայն նավաբը այս չարախոսությունը 
մերժում է, պատասխանելով, «նոցա արարք և գործք են իմ արարք 
և գործք»։ 

Այնուհետև անգլիացիները փորձում են կաշառել Գեորգին 
հ՛անին։ Մեծամեծ խոստումներ տալով առաջարկում են անցնել 
անգլիացիների կողմը։ Սակայն ազնիվ հայը մերժում է այդ ստոր 
առաջարկը և պատասխանում, որ մինչև իր մահը հավատարիմ է 
մնալու հնդիկներին։ «Բալ լիցի ինձ լինիլ տիրադրուժ, մանավանդ 
զի՝ հեռի է յազգէս մերմէ այդպիսի տիրամատնութիւն, զի որոյ որ 
ծառայեն Հայք, միամտութեամբ սրտի մնան հաստատունը մինչև 
ի մահն իւրեանց»՝։ 

Շատ չանցած անգլիացիները նոր ուժեր ստանալով, անցնում 
են հակագրոհների և կասեցնելով հնդիկների հարձակումը, ստի¬ 
պում նահանջել։ Զգալով մոտեցող վտանգը, Գեորգին Խանը Կալ– 
կաթայից եկող ճանապարհների ուղղությամբ դասավորում է ապըս– 
տամբների հիմնական ուժերը և սպասում թշնամուն ճակատա¬ 
մարտ տալու համար։ 

Ռազմաճակատը ուժեղացնելու համար, նա երկրի մյուս մա¬ 
սերում պահվող զորամասերից մի քանի միավորումներ տեղափո¬ 
խում է այստեղ։ Տեղափոխված հնդկական զորամասերի թվում են 
գտնվելիս եղել նաև Մարգար Քալանթարյանի և Ղազար Հակոբ¬ 
յանի զորագնգերը։ Հիմնական ճակատամարտը տեղի է ունենում 
Սանթագարիա կոչվող դաշտավայրում՝ Գանգեսի վտակներից մե֊ 
կի վրա։ 

Դժբախտաբար, Միր Կասիմը ոչ ինքն է ղեկավարում այս 
վճռական ճակատամարտը և ոչ էլ թողնում, որ Գեորգինը ղեկա¬ 
վարի։ նա անգլիացիների դեմ ուղարկված 21 հազարանոց բանա¬ 
կի հրամանատար նշանակում է գերմանական ծագում ունեցող 
կասկածելի մի անձնավորության Ամուրին, որը հնդկական գրա¬ 
կանության մեջ ճանաչված է որպես «բախտախնդիր» անձնավո¬ 
րություն։ 

Այս ճակատամարտին հայ հրամանատարներից մասնակցել 
են Մարգար Քալանթարյանը, Հարություն Մարգարը և Ղազար 
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Հակոբյանը իրենց զորամասերով։ ճակատամարտը հնդիկների 
համար վերջանում է անհաջողությամբ։ Անգլիական լավ վարժված 
և զինված բանա կին հ աջո ղվում է ճեղքեր բաց անել հնդիկ հ այ¬ 
րենա ս ե րն ե րի ռա զմաշա րքերո ւմ, անցնել նրանց թիկունքը և 
վտանգավոր դրություն ստեղծել։ 

Ապաշնորհ Ամուրը ճակատամարտը ղեկավարելու և ճե ղքված– 
քը վերացնելու փոխարեն, փախչում է։ Մնալով առանց հրամա¬ 
նատարի, հնդկական զորքը սկսում է անկանոն նահանջել։ «Թեպէտ 
և հարիւրապետք Հայոց ջանացին քաջալերել զգունդս սպարապե¬ 
տին իլրեանց, բայց չեղև հնալ։»՝։ 

Ամուրի զորամասի փախուստից հետո անգլիացիներն իրենց 
գրոհները դարձնում են դեպի հազարապետ Մ արդարի դիրքերը, 
«Բայց արի և նախանձայոյզ հազարապետն Ղ ա զ ա Ը իրուք զգնգօք 
չօզալ և միացալ ընդ հազարապետին Մարգարայ, և արարին պա¬ 
տերազմ սաստիկ ընդ ինկլիզաց ժամս իբրև վեց, փախուցանելով 
զնոսա մինչև ի կամուրջ հեղեղատին, յորոց բազում յինկլիզաց 
և ի զարդի զօրաց նոցա՝ անկան ի հեղեղատն և մեռան2^։ Այստեղ 
անգլիացիները խայտառակ պարտություն են կրում։ 

Աանթադարիայի ճակատամարտից ամիս ու կես հետո անգ¬ 
լիացիներն իրենց զորամասերը համալրելուց, հանգստացնելուց 
հետո նորից շարժվում են հնդիկների վրա, նպատակ ունենալով 
չթողնել նրանց վերամիավորվել և նոր հարձակում պատրաստել։ 
Սակայն նոր հարձակումն էլ առանձին հաջողություն չի բերում 
անգլիացիներին։ 

Հնդիկ ֊անգլիական կռիվները շարունակվում են 1762—1763 1 

թվականներին։ Ուշագրավ է այն փաստը, որ ամեն անգամ հրնդ– 
կական բանակի գաղութարարների դեմ տարած հաղթանակի ժա¬ 
մանակ ըստ սովորության, երբ բարձրացնելիս են եղել հնդկական ՚չ 
դրոշակը, հնդկականի հետ միասին բարձրացել են նաև հայկակա¬ 
նը՝ որպես սիմվոլ հայ-հնդկական անխարդախ բարեկամության։ 

Գաղութարարները տեսնելով, որ չեն կարողանում հաղթել 
Բենգալիայի բանակը բաց ռազմադաշտում, դիմում են իրենց հա¬ 
տուկ դավադրության և այդ հաջողվում է նրանց։ 

Այս ոճրագործությանն ականատես Գեորգու թիկնապահ Ծա֊ 
տուր Առաքելյանր պատմում է, թե ինչպես է կատարվել այդ 
տմարդի սպանությունը։ Դավադիրները, ոմն Ջանմահմադ Աաբր– 
թևկի գլխավորությամբ. Գեորգին Խանի բանակում կատարած 

1 Խոջամալյան, էջ 105։ 
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պտույտի ժամանակ; մոտենում են նրան և պահանջում վճարել 
իրենց հասանելիք աշխատավարձը, Հրամանատարը պատասխա¬ 
նում է, որ աշխատավարձը 20 օր առաջ է վճարվել և, եթե որոշ 
բողոքներ ունեն, թող դիմեն իրենց անմիջական հրամանատարնե¬ 
րին և կարգադրում է անմիջապես հեռանալ ճանապարհից, Սակայն 
դավադիրների ղեկավարը հարձակվում է Գեորգու վրա և դաշույնով 
հարվածում նրա կրծքին, Գեորգու թիկնապահներից երկուսը սկը– 
սում են կռվել դավադիրների հետ, իսկ Առաքելյանը աշխատում է 
փախցնել վիրավոր հրամանատարին։ Սակայն դավադիրները ար¬ 
յանով վայր են գցում Գեորգու ձին և մի քանի նոր հարված հասց¬ 
նում հրամանատարին։ 

Բարձրացած աղմուկի վրա զորքը արթնանում է և իմանալով 
գործի էությունը, շրջապատում է դավադիրներին և բոլորին սրա¬ 
խողխող անում, բացառությամբ Սաբրբեկի, որին հաջողվում է 
փախչել։ Ըստ Խոջամալյանի վկայության, Միր Կասիմր «արտա֊ 
սոլալից աչօք ասաց, եղբա՛յր, զիա՞րդ ոչ լուար ինձ, բանիցս պա– 
տոուիրեցի քեզ թէ առանց պահպանաց աստ անդ մի շրջեր» 1 ։ 

Բժիշկների օգնությունը ապարդյուն է անցնում։ 1763 թվակա¬ 
նի օդ ոստոսի 11-ին Գեորգին վախճանվում է։ Հնդիկ և հայ զի նա֊ 
ժլիցներն իրենց հրամանատարի դիակը մեծ պատվով թաղում են 
հայկական ծեսերով, որը Գեորգու ցանկությունն է եղել։ Միր Կա¬ 
սիմր անգլիացիների դավադրությունից զայրացած, իր հրամանա¬ 
տարի վրեժը առնելու համար կարդա դրում է սպանել երկրի բան¬ 
տերում պահվող գերի ընկած բոլոր անգշիացիներին։ 

Հնդիկ հայրենասերներր կորցնելով իրենց սիրելի հրամանա¬ 
տարին, զենքը վայր չեն դնում, այլ շարունակում են իրենց հերո¬ 
սական պայքարը անգլիացիների դեմ։ Սակայն այժմ Միր Կասիմր 
գտնվում էր ավելի ծանր դրության մեջ, քանի որ նրա դեմ էին 
գործում նաև կենտրոնախույս նավաբների ուժերը։ 

Անգլիական ռազմական խոշոր ուժերը, որոնք անցել էին ար¬ 
դեն վճռական գործողությունների, խորանում են երկրի ներսը։ 
՛նրանք գրավում են Բենգալիայի քաղաքներն ու ամրոցները և մի 
քանի արյունոտ ճակատամարտերից հետո շրջապատում և վերց¬ 
նում են Փաթանան։ Շուտով ընկնում է նաև Բաքսարը։ 

Հետագա դեպքերը ծանր շրջադարձ ունեցան Բենգալիայի 
նա վար ի համար, որոնք և նրան ստիպում են հեռանալ քաղաքա¬ 
տան ասպարեզիցէ 
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Հայ հրամանատարները չուզենալով վերադառնալ անգլիացի¬ 
ների գրաված Բենգալիան, սիրով հայտնում են իրենց համաձայ¬ 
նությունը՝ ծառայելու Շուջա-Դովլա բանակում։ Նրանք երկար ժա¬ 
մանակ և մեծ նվիրվածությամբ են ծառայում հնդկական բանա¬ 
կում և հերոսաբար կռվում անգլիական գաղութարարների դեմ,, 
որի պատճառով Ռաջան «յոյժ սիրեաց զազգս մեր և բերեալ զպա –՝ 
րոն Գրիգոր Այվազեան արար զնա սպարապետ ինքան և ետ ի 
ձերէս նոբա զզօըս բազումս... Գրիգոր արար կրկին զմեծամեծ քա– 
ջութիւնս... և ժողովեաց յազգէս մերմէ արս իբրև վաթսուն որք 
կան այժմ աշխարհին Աւօտ և ունին զանուն քաջութեան սփռեալ 
ընդ ամենայն Հնդկաստան» 1 ։ 

1760—63 թվականների հնդիկ ժողովրդի Բենգալիայում մղած 
ազատագրական կռիվներում աչքի են ընկնում հնդկական բանա¬ 
կում ծառայող մի շարք հայ հրամանատարներ։ Պատմական աղ¬ 
բյուրներում պահպանվել են հետևյալ հայ զինվորականների ա– 
նունները՝ գեներալ Մ ա րգա ր-Հովհ անն ե ս Քալանթարյան՝ նորջու֊ 
ղայեցի, հազարապետներ՝ Հարություն Մարգարյան՝ նորջուղայե– 
ցի, Պետրոս Աստվածատրյան՝ Հայաստանի Աղձնիք գյուղից, Մար¬ 
տիրոս Գրիգորյան՝ մարաղեցի, Ղ^զար Հակոբյան՝ մարաղեցի, 
Սուքիաս Ավետիս յան՝ Ատր պատ ականից և այլն։ Նավաբի թիկ¬ 
նապահ զորախմբի հրամանատարն է եղել Հովհաննես Նազարյա¬ 
նը։ Խոջամալյանը հիշում է նաև հնդկական բանակում ծառայող 
չորս հարյուրապետների անունները՝ Մկրտիչ Հաքար յանին, Մել– 
քոն Աստրախանցուն, Նիկողայոս Ջուղայեցուն և Հակոր Ջուղայե– 
ցուն։ 

Ապստամբությունը արյան մեջ խեղդելուց հետո- անգլիացի¬ 
ները անցնում են ռեպրեսիաների։ Հարկային գիշատիչ քաղաքա¬ 
կանության և կողոպուտի արդյունքը եղավ 1769 — 70 թթ. սարսա¬ 
փելի սովը, որ Բենգալիայում ոչնչացրեց հարուստ և մարդաշատ 
Բենգալիայի բնակչության */տ–ը, այսինքն՝ մոտ 10 միլիոն մարդու 
կյանք։ 

Անգլիական գաղութարարները հնդիկ ժողովրդի ազգային֊ա– 
զատագրական շարժումը Բենգալիայում ճնշելուց հետո, վրեժխըն– 
ղիր գտնվեցին նաև հնդկահայերի նկատմամբ, անգլիական հա¬ 
մայնքների պալատը հատուկ քննության առնելով հնդկահայերի 
բռնած դիրքը Բենգալիայի իրադարձությունների ժամանակ, նրանց 
վարմունքը որակեց իբրև «անշնորհակալական 2 » ակտ և ղրկեց հա¬ 
յերին արևելյան հնդկական ընկերության պայմանագրով նախկի– 

4 * Խոջամալյան, էջ 140* 


նում հայ վաճառականներին շնորհված բոլոր առանձնաշնորհում¬ 
ներից 1 ։ 

Մադրասսւհայ խմբակի Մա Դրասի հայկական գաղթօջախը բացա֊ 
ազատագրական ծրա– է ՍՈ 2 ո Ր Դ ե ր է ունեցել հայ ժողովրդի 

գրերը։ ազատագրական գաղափարախոսության 

ձևավորման բնագավառում։ Նա քաղա¬ 
քական զարթոնքի մունետիկն է հանգիսացեչ հայ իրականության 
մեջ նոր ժամանակներում՝ տալով այնպիսի ականավոր ներկայա– 
ցոլցիչներ, ինչպիսին Շ ահամիր Շահամիրյանը, Մավս ես Բաղրամ– 
յանբ, Հարություն քահանա Շմավոնյանը, Հակոր Շահամիրյանը և 
ուրիշներ։ 

Նախքան մադրասահայ ազատագրական խմբակի մասին ըստ 
Լ ութ յան խոսելը, անհրաժեշտ ենք համարում կանգ առնել այն 
հարցի վրա, թե ինչո՞ւ Հայաստանից շատ հեռու հնդկական հողում 
և այն էլ առևտրական միջավայրում, ծնունդ առավ և ձևավորվեց 
հայ ժողովրդի ազատագրության գաղափարախոսությունը։ 

Հնդկաստանը, ինչպես տեսանք, նպաստավոր այն միջավայրն 
էր, ուր վաղուց ի վեր հաստատվել ու առևտրական լայն գործու¬ 
նեություն էին ծավալել հայ վաճառականները։ Եվրոպացիների 
- Հնդկաստան գալուց շատ առաջ հայ վաճառականներն իշխում էին 
հնդկական շուկայի վրա, Սկզբում հայ և եվրոպական առևտրա¬ 
կանների հարաբերությունները այնքան էլ վատ չէին, սակայն եվ¬ 
րոպացիների Հնդկաստանում հաստատվելուց հետո դրոլթլոլնը 
փոխվեց՝ սկսվեց կատաղի պայքար եվրոպական այլևայլ ընկերու¬ 
թյունների և հայ վաճառականների միջև։ Նյութական լայն հնարա¬ 
վորություններ և թիկունքում ռազմական մեծ ուժ ունեցող եվրո¬ 
պացիների մրցմանը դիմանալու համար, ցրիվ գործող հայ առև¬ 
տրականները հարկադրված եղան եվրոպացիների օրինակով 
միավորվել։ 

Հայ վաճառականների միավորվելու առաջին փորձերը կա¬ 
տարվեցին Մազրաս քաղաքում, ուր հայկական ստվար րնակչու– 
թյուն էր ապրում։ Մադրասը Հնդկական թերակղզոլ արևելյան ափի 
վրա գտնվող ամենից խոշոր և բանուկ նավահանգիստն էր, Այս֊ 
տեղ էին կենտրոնացած ինչպես եվրոպական, այնպես էլ հայկա¬ 
կան առևտրական մրցակցող գլխավոր ուժերը։ 

Փոքրաթիվ հայ վաճառականների այս համախմբումը, ինչ¬ 
պես գիտենք, առանձին օգուտ չտվեց, հայ վաճառականները բա¬ 
ցահայտ պարտություն կրեցին։ 

1 Հայկ . ՍԱՌ ԳԱ պատմության ինստիտուտի արխիվ, գործ & Ա8, էչ 21, 
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Պարտության պատճառը, իհարկե, հայ վաճառականների ան– 
շրջահայեցողությունը և կամ նախաձեռնության պակասը չէր, այլ 
այն, որ մրցության մեջ միջամտեց բռնի ուժը, անգլիական, հո¬ 
լանդական և ֆրանսիական առևտրականների թիկունքում կանգ¬ 
նած էին իրենց պետությունները, որոնք ցանկացած միջոցառում¬ 
ները գործադրում էին անպաշտպան հայ վաճառականների նկատ¬ 
մամբ։ Այս անհավասար մրցության մեջ շատ ցայտուն դրսևորվեց 
հայ վաճառականների քաղաքական որբությունը և այգ ամենը ըս– 
տիպեց նրանց սթափվելու, երբեմնի անտարբեր հայ վաճառա¬ 
կանն այժմ սկսեց մտածել հայ անկախ պետականություն ունենա¬ 
լու մասին։ 

Հնգկահայ վաճառականների շփումը և մրցությունը եվրոպա¬ 
կան զարգացած և քաղաքական ու կուլտուրական մեծ փորձ ունե¬ 
ցող առևտրականների հետ, ուսուցողական խոշոր նշանակություն 
ունեցավ, նա հնարավորություն տվեց նրանց մոտիկից ծանոթա¬ 
նալու գոյություն ունեցող եվրոպական առաջադեմ գաղափարախո¬ 
սությունների հետ և օգտագործելու դրանք իրենց ընթացիկ քա¬ 
ղաքական ծրագրի նախագծումների ժամանակւ 

Ե՜րբ է կազմակերպվել մագրասահայ ազատագրական խըմ– 
բակը և քանի՜ հոգի են եղել նրա կազմում, ստույգ ոչինչ հայտնի 
չէ։ Գի տենք միայն, որ խմբակի կենտրոնական դեմքը, նրան ուղ¬ 
ղություն տվող անձնավորությունը Շահամիր Շահամիրյանն է 
հանդիսացել՝ նախկին պարսկահայ մի արհեստավոր, որ գալով ու 
հաստատվեյով Մադրասում, վաճառականությամբ ձեռք էր բերել 
հսկայական հարստությո ւնԿ 

Խմբակը 1771 թվականին հիմնում է իր տպարանը՝ նպա¬ 
տակ ունենալով հայերեն լեզվով հրատարակելու հայ ժողովրդի 
ինքնագիտակցությունն արթնացնող, ազատագրական շարժումնե¬ 
րը պրոպագանդող գրականությունԼ 

Մագրասի հայկական այդ տպարանից առաջին անգամ 1772 
թվականին Մովսես Բաղրամյանի հեղինակությամբ լույս է տես¬ 
նում Ծ նոր տետրակ, որ կոչի յորդորակ» վերնագրով գիրքը, որը 
Փաստորեն Մագրասի հայրենասիրական խմբակի քաղաքական 
Հաչն է հանդիսացել, զարթոնքի ազդարարը։ Գրքի տիտղոսաթեր¬ 
թում նշվում է, որ նա գրված է «Սակս սթափելոյ երիտասարդու– 

։ Օգտվել ենք պրոֆ. Ա. Գ. Աբրահամյան/։ 1947 թվականի մարտ ամսում 
Հաչկաթայում տեգի հայ համայնքի համար կարդացած դասախոսությոլնից, սրի 
համառոտ ս ղադր ութ. բուն ր հրատարակվել է «էջմիածին» ամսագրում (745 — 6, էջ 
95—54)։ 
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թեան և մանկանը Հայկազեանց ի վեհերոտեալ և հեղգացեալ թու– 
լութենէ քնոյ ծուլոլթենէնԳրքի սկզբում ն ախ տրվում է Հայաս¬ 
տանի համառոտ պատմությունը և աշխարհագրությունը, պատ¬ 
կերվում է այն ծանր վիճակը, որի մեջ գտնվում է Հայաստանը 
օտար լծի տակ. «Կարկաչահոս մեր գետերը արյան փոխվեցին, 
կաթնաբուխ և մեղրածորան մեր աղբյուրները լեղի դարձան» 2 ։ 
Հեղինակը Մայր Հայաստանի անունից ողբում է նրա թշվառ վի¬ 
ճակը. «Երբեմնի ծիրանզգյաց մայր թագուհի էի չքնաղ, ամբողջ 
հայ ժողովրդի համար, իսկ այժմ ձորձ հագած անմխիթար, այ¬ 
րիացած եմ և լլկված օտարի կողմից» 3 ։ 

Բռնակալների, ասում է նա, երկրռւմ կատարած կեղեքումնե– 
րը կարելի է չափել վերցրած հարկերով, իսկ «թե որքա՜ն ոսկի է 
ավար է տվել հայ ժողովուրդը օտարին, թվում է, թե չափ ու սահ¬ 
ման չունի»*։ Նա կոչ է անում սթափվել, ազգային ինքնագիտակ¬ 
ցության գալ։ «Եկե ք դուրս գանք թմրության քնից, եկե՛ք սթափ¬ 
վենք ,— բացականչում է նա ։— Եկե՛ք միասին մտածենք, մինչև 
ե րբ մեր արյուն֊քրտինքը, վաստակը թողնենք հափշտակելոէ 
օտարին» 5 ։ 

Հայ երիտասարդության հայրենասիրական զգացմունքները 
հրահրելոլ նպատակով նա դիմում է ընթերցողներին հայ աղջիկ¬ 
ների անունից. «Առեք,֊ ասում է նա,– թշնամիներից մեր վրե- 
ժը, այդ են պահանջում գեղապաճույճ Արամյան աղջիկները Ք 6 ։ 

Բաղրամյանը նշված աշխատության մեջ լրիվ հավատացած է 
աստվածային նախախնամությանը, նա գտնում է, որ ազատա¬ 
գրության համար պայքարող մարդկանց աստված անվարձահա - 
տոլ Տ9 Ժ թողնի. «Հայաստանի վրայից ,— գրում է նա ,— կանցնի 
մառախլապատ և խավարամած աղջամուղջը գիշերվա, դուրս կգ՚ռ 
արեգակը, կանցնի դժնդակ ձմեռը և վրա կհասնի ծաղկածին մա- 
նուշակաբեր գարունը, որով կզվարճանա Մայր Հայաստանը» 2 ։ 
Բաղրամ յանը կանգ է առել նաև հայոց պատմության փիլիսոփա– 
յոլթյան վրա և վերլուծել այն պատճառները, որոնք հայ պետա¬ 
կանության կորսա յան պատճառ են դարձել։ Այստեղ նա քննա– 

1 յ^. Տտէհ, ՏհՅՅատտր Տօօ1էհ3ոօօրո (Տես «ձ1», էջ 587— 592)։ 

, Նոր տետրակ, որ կոշի յորդորակ, Մադրաս, 1772, էջ 19 (մեջբերումներր 
քերում ենք աշխարհարար)։ 

® Նույն տեղում, էջ էէ* 

* Նույն տեէ հո ւմ, էջ 19։ 

* Նույն տեղում, էջ 14։ 

* Նույն տեղում, էջ 16։ 

7 Նույն տեղում, էջ 39։ 
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դատում է ավանդական այն սխալ կարծիքը, ըստ որի հայ ժո֊ 
ղովրդի դժբախտության պատճառը նրա կրոնական օրինազանցու¬ 
թյունների մեջ պետք է փնտրել։ Հայերը մեղք են գործել, դրա 
համար էլ աստված նրանց պատժում է։ 

«Յորղորակս֊ում մանրամասն քննված և բոլորովին նոր ձևով 
է բացատրված հայ պետականության անկման պատճառները։ 
Այստեղ Հայաստանի քաղաքական անկախության անկման առաջին 
հիմնական պատճառը՝ կառավար մ ան մ իապե տա կան ձևն է հա¬ 
մարվում։ Մարդը սխալական է. եթե հասարակ մարդու սխալը 
անձնական վնասի պատճառ կարող է հանդիսանալ, ապա իշխա– 
նավորինը՝ ազգային ողբերգությոլնների տեղիք է տալիս. «...ա– 
մենայն, որ ի հասարակաց սխափ, կամ մեղանչէ՝ անձին և եթ 
վնաս բերէ, իսկ իշխանին սխալումն ոչ միայն վնասս, այլև եր¬ 
բեմն հարուածս մեծամեծս և աշխարհալերութիւնս բերէ ի վերայ 
բոլոր ազգին ըստ այսմտ *։ 

Հայ պետականության անկման մյուս պատճառն այն է, որ 
թշնամեն մեզ հաղթել է ո՛չ թե բազկի զորությամբ, այլ խորաման¬ 
կությամբ. մեր երիտասարդները թշնամ ու դեմ կռվելու փոխարեն, 
իրար դեմ են կռվել, իսկ այդ մեծ չափով թուլացրել է հայ ժողո– 
վըրդի պաշտպանական հզորությունը։ 

«Յորգորակ»–ի հեղինակը չի բավարարվում անցյալի թերու¬ 
թյունները միայն մատնացույց անելով, նա միջոցներ է առաջար¬ 
կում նրանց վերացնելու համար։ Նրա կարծիքով, հայ ժողովրդին 
իր ընկած վիճակից բարձրացնելու միակ միջոցը, նրան կրթություն 
տալը, ղաստի արա կելն է։ Նա առաջարկում է ամենուրեք բաց անել 
"դպրոցներ և բարձրացնել հայ երիտասարդների ինքնագիտակցու¬ 
թյունը։ Նա պահանջում է նաև հրատարակել հայ երիտասարդու– 
9ւ ան սրտում հայրենասիրական զգացմունք արթնացնող գրակա¬ 
նություն։ 

«Յորդորակք-ի հրատարակումը ռումբի շառաչով է պայթում 
հայ իրականության մեջ։ Նրա հանդես դալը ազատամիտ շրջան¬ 
ները ողջունում են, իսկ պահպանողականները՝ սուր ճոճում։ Ա– 
ոանձնապես թշնամանքով է գիմավորում էջմիածինը. Սիմեոն կա- 
թողիկ ոս Երևանցին բանադրում է Մովսես Բաղրամ յանին և Շա– 
համիրյանից պահանջում հավաքել լույս տեսած բոլոր գրքերը և 
այրել։ Նա «Յորդորակա֊ը համարում է «դիլաշունչՏ գիրք։ ի ս կ 
իրեն՝ Բաղրամ յանին՝ «պակաս ի խելաց, առանց շրջահայեցող ու֊ 


1 




թեան և տղայաբարոյ»։ Նա հանդիմանում է նաև Շահամիրյանին 
այն բանի համար, որ նա տպարան է հիմնել և գրքեր է ուզում 
հրատարակել, որը չի պատշաճում նրան որպես «ազնուատոհմ 
իշխանիX), քանի որ տպագրությունը «է գործ գռեհիկ և յետին աղ¬ 
քատ իք 1 ։ 

«Յորդորակք֊ի հեղինակը սակայն Բաղրամյանը չէր միայնակ, 
նա Մադրասի հայրենասեր խմբակի ծրագրին գրական ձև տվողն 
էր միայն։ Կաթողիկոսի սպառնալիքը ուղղված էր Շահամիրյանին 
և նրա գլխավորած խմբակին, իսկ նրանք այնքան էլ հեշտությամբ 
տրամադիր չէին իրենց որդե գրած սկզբունքից ետ կանգնել։ Այդ 
երևում է այն փաստից, որ 1773 թվականին, երբ Կալկաթայից 
Մազրաս է գալիս Հովսեփ էմինը՝ Հայաստան ուղևորվելու հա¬ 
մար՝ կազմակերպելու այնտեղ ազատագրական շարժումները, Շա- 
համիրյանը և նրա համախոհները հավանություն են տալիս նրա 
ծրագրին և խոստանում նյութապես օժանդակել՝ տարեկան տրա¬ 
մադրելով նրան 12000 ռուպի դրամ։ Մադրասի հայ վաճառական¬ 
ներից մեկը՝ խոջա Գրիգորը, խոստանում է անգամ իր ողջ հա- 
ոըստությունը տրամադրել ազատագրության նպատակին, պայ¬ 
մանով, եթե ազատագրական այդ ծրագիրը հավանություն գտնի 
Սիմեոն կաթողիկոս Երևանցու կողմից։ Սակայն այգ խափանվում 
է, որովհետև էմինը Մադրասում գտնված օրերին, այնտեղ ժա¬ 
մանած էջմիածնի նվիրակ Հովհաննես եպիսկոպոսը կտրականա¬ 
պես մերժում է այդ ծրագիրը^։ 

Ի դեպ, էմինի Մաղրասում գտնվելը և նրա վարած բանակ¬ 
ցությունները մ ա դրա ս ահա յ խմբակի ներկայացուցիչների հետ, 
ցույց է տալիս, թե ինչ ակտիվությամբ են գործել հնդկահայերն 
այդ ծրագիրն իրագործելու համար։ Հայտնի է, որ հնդկահայ վա¬ 
ճառականի որդի Հովսեփ էմինը վաղուց թողել էր իր ծննդավայ¬ 
րը՝ Աալկաթան, մեկնել Լոնդոն, զինվորական կրթություն ստացել 
և երկար թափառել Ռուսաստանում ու Վրաստանում մի նպատա¬ 
կով միայն՝ տիրապետել ժամանակակից ռազմական արվեստին և 
գալ ու ծառայել իր ժողովրդի ազատագրության գործին։ Էմինը իր 
կենսագրության մեջ սրտի կսկիծով գրում է. «Մեր ժողովուրդը 
արյուն քրտինք է թափում մի կտոր հացի համար, և հենց որ շատ 
ու քիչ դրամ է հավաքում, անմիջապես կողոպուտի է ենթարկվում 
մե՛րթ փաշայի, մե՛րթ խանի, և մե՛րթ նավա՚րի կողմից հնարած 

1 <ր Դիւան Հայոց պատմութեան», գիրք VIII/ 11 մաս, էջ 573 — 577։ 

2 հ. Բ. էԽտաաօւո, 14օօ«Փ 3«»ո ։ 5թ68ՏՈ, 1945, էջ 299—300։ 


1 «Տորգ որակ։, Էջ 159 1 


ստահոդ և հիմար պատճառաբանություններով, որովհետև նա ձեռ¬ 
քին զենք չունի և աշխատում է իզուր» 1 ։ 

1788—1789 թվականներին Մադրասի տպարանից լույս է 
տեսնում «Որոգայթ փաոաց» աշխատությունը, որը պարունակում 
է ապագայում ստեղծվելիք ժողովրդական հանրապետության սահ¬ 
մանադրության նախագիծը։ Ուշագրավ են այն հարցերը, որոնք 
առաջ են քաշված ազատագրական խմբակի կողմից նրա մեջ։ 

Ամենից առաջ, հատկանշական է այն, որ Մադրասի հայ հայ– 
րենասերները որոշակի այն տեսակետն են պաշտպանում, որ Հա¬ 
յաստանի նոր պետությունը պետք է չինի ո՛չ թե միապետություն, 
այլ սահմանադրական հանրապետություն։ Կառավարությունը, 
ըստ այդ սահմանադրության, ընտրվում է ժողովրդի կողմից երեք 
տարի ժամանակով։ Գործադիր իշխանության գլուխ է կանգնում 
Նախագահը։ Հայտարարվում է կրոնի և խղճի կատարյալ ազատու¬ 
թյուն։ Ստեղծվում են զանազան նախարարություններ։ Պետական 
բոլոր պաշտոնյաներն ընտրվում են։ Կազմակերպվում է 90009 
հոգուց բաղկացած պետական մշտական բանակ։ Պետական գու¬ 
մարները գոյանում են զանազան տուրքերից ու հարկերից, որոնք 
հավաքվում են ժողովրդից ըստ ունեցվածքի՝ մեծ հարստություն 
ունեցողները շատ են տալիս, քիչ ունեցողները՝ քիշ*։ 

Մադրասի հայ հայրենասիրական խմբակը անցյալի հայ պե¬ 
տականության հիմնական սխալներից մեկը, որը նրա կործանման 
պատճառն է դարձել, այդ կառավարման միապետական ձևն է 
համարել։ Մարդն ինչքան էլ կատարյալ լինի, չի կարող զերծ .լի¬ 
նել արատներից. «Դու ,— ասված է «Որոգայթ փառաց»~ում ,— 
մահվան երկյուղի պատճառով թուլացնում ես քո ազատությունը 
և հնազանդվում անօրենին... Անասուններն անգամ իրենց մեջ ինք¬ 
նակամ և ինքնակալ հրամայող չունեն, ուրեմն որքա՜ն ամոթ է 
բանական մարդուն լինել հնազանդ մի մարդու, որն իր նմանու֊ 
թյ ունն և բնությունն ունի» 2 ։ 

«Որոգայթ փառացճ֊ում ծանր խոսքեր կան հին հայկական ՝* 
կառավարող շրջանների հասցեին. «Նոքա (այսինքն՝ հայ թագա¬ 
վորները և իշխանները — Ռ. Ա .),— ասված է այնտեղ — անբարլկշ¬ 
տանալով անիրաւացան և գոռոզոլթեամբ ու ինքնահաճաթյամբ 

1 7հ6 ԱԽ Յոճ 3<Խքոէսր€տ օք մօտշբհ Տաա, ՕՅԽսէէՅ, 1918, էջ 58 ր 

* Տ։ ե ա ւ / * ա է է օե՝Ն նվիրված արժեքավոր ուսումնասիրություն է Գ. Հ. Գրիգոր֊ 
չանի «Հայ առաջավոր հասարակական-քաղաքական մտքի պատմությունիցV ուսում- 
նասիրոլթ , որը լույս է տեսել Երև. 1957 թ. 

* «Որոգայթ փաոաքւ, Մադրաս, 1773, էջ 32։ 


վարելով իշխանութիլնն իլրեանց ի վերոյ աշխարհին Հայոց՝ զըր– 
կելով, կողոպտելով, ւլկելով և ամենայն անասնական բնութեամր՛ 
շարժմամր անցնելով ժամանակս կենաց իւրեանց, մինչ կորեան 
ինքնեանք և կորուսին պատիւն մեր և մատնեցին սերունդն ազգին > 
Հայոց ի գերութիւն և աշխարհն ժառանգութիւն այլազգյաց»*է 

Մադրասի հայրենասերները որոշակի առաջ էին քաշում ավա¬ 
տական հիերարխիան վերացնելու և բոլոր քաղաքացիներին հա¬ 
վասար իրավունք շնորհելու հարցը։ 1*աղաքարին պետք է գնա¬ 
հատվի ոչ թե ծագումով, այլ հասարակության համար կատարած 
օգտակար աշխատանքով. «Երբեմն—ասում են նրանք — հռվիվ մի 
քաջ, որում ընդդիմանայ գայլոց և անձն իւր դնէ ի վերայ ոչխա֊ 
րաց, բարեգոյն, ազատ և պատուելի մարդ կարէ լինիլ, քան թե 
իշխան մի երկչոտ, յոռի և ծոյլ» 2 ։ Մադրասի հայրենասիրական 
խմբակն առաջ է քաշել ազատ մարդու գաղափարը ,— չպետք է լի¬ 
նեն ստրուկներ և ճորտեր։ Շահամիրյանը 1787 թվականին Հերակլ 
թագավորին գրած իր նամակում խորհուրդ է տալիս. «... ջախ– 
ջախեա լուծն ծառայական, զի մի երևեսցի ի վերայ պարանոցի- 
ժողովրդեան քո, և արա նոցա ծառայ միայն օրինաց իւրեանց» 2 ։ 

Մադրասի հայրենասերների կարծիքով նոր կարգերը հիմնված 
պետք է լինեն օրենքի վրա։ Օրենք չեղած տեղում չի կարող լինել– 
ո՛չ արդարություն, ոչ հավասարություն և ո՛չ էլ ազատություն։ Ժո¬ 
ղովուրդը, նրանց կարծիքով, պետք է լինի կառավարողը, իսկ թա¬ 
գավորը՝ օրենքն է։ Օրենքները, սակայն, պիտի համապատասխա¬ 
նեն ժողովրդի գոյավիճակին և պիտի սահմանվեն «ըստ կամաց և 
ըստ հաճոյից համահալասար ժողրձվյրդոց»*։ Մադրասի հայ հայ֊ 
րենասերներն առաջ են քաշել նաև եկեղեցին պետությունից բա¬ 
ժանելու հարցը։ Նրանք պահանջում են. «Աշխարհական մի՛ խառ¬ 
նես ցի ի գործ եկեղեցւո յ, եկեղեցական մի՛ խառնեսցի ի գործ աշ¬ 
խարհականի յ» 5 » Ուշադրության արժանի է այն, որ Մադրասի հայ– 
րենասերներր ճիշտ են նշել հայ ժողովրդի ազատության ուղինե¬ 
րը։ Չնայած այս խմբակի անդամներից շատերը, այդ թվում նաև 
Շահամիրյանը, չեն եղել Հայաստանում, չեն տեսել իրենց երա– 
զած հայրենիքը, սակայն այնքան մանրամասն տեղեկությունն եր¬ 
են հավաքել Անդրկովկասում ստեղծված քաղաքական իրադրոլ֊ 

* «Որոգայթ փառայյօ, Մադրաս, 1773, էջ 34։ 

Տ Նույն տեղում, էջ 71։ 

3 ՀՊՄ, ձեո. # 2949, թ. 276բ։ 

3 ԾՈրոգայթ փաոաց», էջ 21։ , 

3 «Նշաւակթ, էջ 77 1 
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թյուննեյ։ի վերաբերյալ, որ ճիշտ են ծրագրել թե ուժերի ինչ հա¬ 
մագործակցությամբ պետք է գործել։ 

Մադրասի հայրենասերներն այն տեսակետն են պաշտպանել, 
որ հայ և վրաց ժողովուրդները միասնական ձևով պետք է հան¬ 
դես գան, այլապես նրանք ո շ կարող են կատարյալ ազատություն 
ձեռք բերել և ո չ էլ ձեռք բերած ազատությունը կարող են պաշտ– 
պանել։ Նրանք մեծ ակնկալություններ են ունեցել հատկապես 
Վրաստանի Հերակլ թագավորից։ Շահամիրյանն իր նամակներից 
մեկում գրել է Հերակլին. «Կարգադրեսցի յօրէնս և ի օրինաց քոց 
փրկեա ազգն Հայոց և Վրաց ի ծառայութենէ բռնաւորաց... լեր 
նման Գեորգ V թագալորի Իսպանացւոց և նման Պետրոս Ալեքսո– 
վիչի կայսեր Ռուսաց»՝։ Ի դեպ, Հերակլ թագավորը Շահամիրյանի 
նկատմամբ հատուկ հարգանք է ունեցել, նա ՀՀ ահա մ իր յանին շնոր– 
հ ել է իշխանի կոչում և հատուկ պատգամավորություն կազմել 
հայազգի Ռաֆայել Դանելբեգովի գլխավորությամբ իր հրովարտա¬ 
կը ուղարկել Հնդկաստան։ Մադրասի հայ հայրենասերների կար¬ 
ծիքով Հայաստանի ազատագրությունը լիարյուն և հաստատուն 
կարող է լինել միայն այն դեպքում, եթե մեծ Ռուսաստանն իր վրա 
Վերցնի Հայաստանի հովանավորությունը։ Արղոլթյանն իր մտե¬ 
րիմ Մինաս Դիլանյանին գրած նամակում խոսելով Շահամիրյանի 
այս տեսակետի մասին, հետևյալն է գրում. «Շահամիր աղայի 
թուղթը ռուսերեն թարգմանել տվի, կարելի է նա ուղղել տալ և 
հայերենի հետ միասին ներկայացնել նորին պայծառափայլությա¬ 
նը... նա բոլոր ազգի փրկությունը ռուս կառավարությունից է 
սպասում և ամբողջ ազգի ուշադրությունը հրավիրում է այս կետի 
Վրա» 1 2 ։ 

Մադրասի խմբակն առաջադրելով Հերակլի աջակցության և 
Ռուսաստանի հովանավորության հարցերը, սակայն գտնում է, որ 
հայ ժողովուրդն իր հույսն իր վրա պետք է դնի, ինքը պետք է կո– 
•փի իր ազատությունը, «եթե ոչ, ապա ո՞ւմ երբէք լինի փույթ առ 
այն, որ մեք վասն մեր ոչ ջանամք» 3 ։ 

Մադրասի խմբակը մեծ հույսեր էր կապում Ղարաբաղի մե¬ 
լիքների հետ, որոնք քաղաքական կիսանկախ վիճակում էին գրտ– 
նբվում, փոքրիկ զորամասեր ունեին և կարող էին հենակետ հան¬ 
դիսանալ ազատագրական շարժումներին։ Նրանք աշխատել են զի֊ 
նել ղարաբաղցիներին և վերացնել մելիքների միջև գոյություն 

1 ՀՊՄ, ձեռ. 76 2949, թ. 276բ, 

* «Փորձ յ>, 1881, 2, էջ 24, 

3 «Հորդորակ», էջ 10։ 
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«ւնեցող անմիաբանությունը։ Արղությանը Շահամիրյանին գրած 
իր նամակում մելիքների մասին հետևյալ հանգստացուցիչ տեղե– 
կությ ունն է հաղորդել. «...Մելիքքն ի ձեռս յարդարման մերոյ 
միաւորեցան ուխտիլք երդման և յամենայն զօրոլթենէ իլրեանց 
չանա/ հաճեցան կատարել զայն»՝։ 

Հարց է առաջանում, որքա՞ն առարկայական էին Մադրասի 
հայրենասեր խմբակի առաջադրած լուսավորական գաղափարները 
.և նրանց գծած ազատագրական ուղին։ Դեռևս իր ժամանակակիցնե¬ 
րը մեղադրել են Շ ահամիրյանին, որ նա ճիշտ չի ըմբռնում ժա¬ 
մանակը, ցանկանում է ժողովրդին բարձրացնել մարտի Թուրքիա¬ 
յի և Պարսկաստանի դեմ, առանց հաշվի առնելու հետևանքները։ 
Ղուկաս կաթողիկոսն իր 1789 թ. սեպտեմբերի 11-ին Շահամիր¬ 
յանին գրած նամակում ճիշտ չի համարում այն կարծիքը, որ իբր 
թե էջմիածինը չի ցանկանում հայ ժողովրդի ազատագրությունը, 
–«...Մի՞թէ յիմար իցեմք, որ ի տառապանաց զերծանիլ չկարիցեմք• 
ձկունք, որսացեալք ի ցանցս, և Թռչունք ըմբռնեալք, ջանան զեր– 
մանիլ, ապա որքա՞ն ևս առաւել բանականքս բաղձամք ազատու– 
Բե ան» 2 ։ Նա բացատրում է, որ «նոքա (այսինքն պարսիկները և 
թուրքերը — Ռ. Ա.) իբրև զաւազ ծովու են և մենք սակաւաւորք, 
նոքա ըստ աշխարհային հանգամանուց զօրաւորք և մեք տկարք»։ 
-Ապա շարունակելով գրում է. «Առ այս ասիցէս թէ հաճիք ընդ ծա֊ 
«ւայութիւն այլազգեաց և ոչ սիրէք զազատութիւն. բայց լինէր թէ 
■գյոլ... գայիր և շրջագայեիր ի Ջուղայոլ մինչ ցասր...» 2 ։ 

XVIII դարի վերջին երկու տասնամյակներում, հայ հասարա¬ 
կական առաջադեմ շրջանների, այդ թվում նաև մադրասցիների 
■ճնշման տակ, Արղությանի և էազարյանների միջոցով դիվան ա գի - 
աական աշխատանք է ծավալվում ռուսական արքունիքում՝ աշխա¬ 
տելով արագացնելու ռուսական զորքերի մուտքը Հայաստան։ Եվ 
այդ արվում է այնպիսի եռանդով, որ Արղությանը Շահամիրյանին 
գրած իր նամակներից մեկում անհրաժեշտ է համարել էջմիածնի 
այդ շտապողականության համար դիտողություն անել։ «Անծանօթ 
4 նոցա (այսինքն՝ էջմիածնականներին — Ռ. Ա.) իրն զօրութեան և 
քարութեան, որ ծածկեալ կայ ի ծերակուտական զօրութիւնն, այլ 
*քիայն հայցեն՝ զմեզ փրկեք, երբ փրկեն սրով ըստ օրինի թագա֊ 
«որաց, հարկաւորին ծառայ առնել իւրեանց»*։ 

1 ՀՊՄ, ձեռ. 76 2699, թ. 101ա–101բ, 

3 ՀՊՄ, ձեռ. 76 4501, թ. 262ա, 

3 Նույն էոեղր, թ. 262ա։ 

*• ՀՊՄ, ձեռ. 76 2699, թ. 102ա, 
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Ի դեպ, ինքը Սիմեոն կաթողիկոսը հետագայում վերանայի 
Հ Մովսես Բաղըամյանին տված իր բանադրանքը և արձակել նրան 
բանադրանքից, Ղուկաս կաթողիկոսը Հնդկաստանի նվիրակ Գրի- 
դոր վարդապետին 1781 թ. մարտի 15-ին դրած նամակում հայտ֊ 
նել է հետևյալը. «Լուսահոգին (այսինքն՝ Սիմեոն Երևանցին - 
Ռ. Ա.) քանիցս անգամ յետ այնորիկ (այսինքն՝ Բաղըամյանին 
բանա գրելուց հետո - Ռ. Ա.) դրեաց զթուղթս օրհնութեան և մխի. 
թարութեան և շահեց ողոլթ եան առ պարոն Շահ ամիր աղայն և մա¬ 
նավանդ նա վասն Բաղրամեան Մովսեսին արձակման գիր էր 
խնդրեալ, լուսահոգին զայն ևս գրեալ յեղաց անցեալ ամին, որպես ՚ 
ահա տեսանելոց ես ի յօրինակն... ուրեմն՝ շատ լալ ես արարեաջ 1 
զայն մեղադրական թուղթն առնելդ»՝։ * 

Մ ա դրա սի տպարանի հետագա հրատարակություններից ուշա– \ 
գրավ է 1783 թվականին լույս տեսած «Տետրակ, որ կոչի նջաւակ * 
վասն կառավարելոյ ինչս որբոց և առանց կտակ ննջեցելոց» խո¬ 
րագրով աշխատությունը, նա որբերի խնամակալության ու անկը֊ 
տակ մեռածների գույքի հոգաբարձություն չէ, այլ Մա դրա սի հայ¬ 
կական գաղթօջախի ինքնավարության կանոնադրությունը, 

Ի ՚նչ նպատակ են ունեցել մադրասահայերը այս կանոնա¬ 
դրությունը կազմելիս, Նրանց ընդհանուր խնդիրն է եղել նախ 
թույլ չտալ, որ նյութական ծանր պայմանների տակ սփյուռքի 
ցրված հայությունը ձուլվի, որպեսզի «,.. Ո չ երրէք պ ա կ աս ի որ . 

դիք հայոց ոչ ի տանէ և ոչ ի տարր աշխարհ է» և ապա՝ ջանալ , 
որ հայկական կապիտալը ցրվի «իբրև փոշի առաջի հողմոյ», այլ 
մնա «ժառանգոլթիւն ազգին մերոյ» 2 , 

Մադրասցիներր հիմնել են իրենց ընդհանուր դրամարկղը խ I 
որը կոչվել է «Սունդուկ որբոց», Դրամարկղի գումարները հավաք¬ 
վել են անդամների պարտադիր և կամավոր մուծումներից, Հ ա ֊ 
վաքված միջոցներն օգտագործել են դպրոցների, բարեգործության 
և ազգային այլ օգտակար նպատակների համար, Ւ. Ավդալբեգ֊ 
յանը, որը հանգամանորեն ուսումնասիրել է «Նշալակ»–ը, գտնում 
է, որ «Մ ա դրա սի «սնդոլկ»–ր ր արեգործական-ազ գասիրական > 
բայց միաժամանակ առևտրային ձեռնարկություն է՝ կշռադատված 
և զուտ գործարար հիմունքներով. ւ> 3 , 

1 ՀՊՄ, ձեո. X 4481, 78ա։ 

* Տետրակ, որ կոչի նշաւակ, Մադրաս, 1783, էլ 4։ 

3 Թ ՝ Ա վԴ՚" 1 րեգւան, Շահամիր Շահամիրլանն ու հնգկահայոց համայնական 
ինէնավարոլթյոձր XVIII դարում(աեո լՏեզեկագիր ՀՍՍՌ Գիտության և արվեստի 
ինստիտուտի» X 4, էյ 49)։ ՚ % 
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Ւնչքա՞ն ժամանակ է ուժի մեջ մնալու մադրասահայ ինքնա¬ 
վարությունը։ նրա կազմողները այդ հարցին հետևյալ պատաս¬ 
խանն են տվել «Նշաւակ»–ի մեջ (բերում ենք աշխարհաբար). 
«Ինքնավարությունը պետք է պահպանի իր գոյությունը մինչև այն 
երջանիկ օրը, երբ աստված բավական համարի թափառական հայ 
ժողովրդի տառապանքները, գտնվի մեր երկրի կառավարիչը և 
հնարավոր կլինի հայ ժողովրդի օտարության մեջ թախծող մնա¬ 
ցորդներին ցնծությամբ վերադառնալ իրենց մոր՝ գորովագութ 
Արարատյան աշխարհի գիրկը»՝։ 

Հայ և հնդիկ ժողովուլ։դների միջև երկու 

Մշակույթը հազար 

հինգ հարյուր տարուց ավելի գո¬ 
յություն ունեցող փոխհարաբերությունները, լեզվի և մշակույթի 
ազգակցությունը, բնականաբար, պետք է որ թողնեին իրենց շո– 
շա փելի հետքերը երկու ազգակից կուլտուրաների մեջ. 

Մեղ հասած պատմական բազմաթիվ փաստեր, պատմական և 
նյութական կուլտուրայի հուշարձանները կամ նրանց առանձին 
բեկորները խոսում են այն մասին, որ հնդկական հողի վրա ևս 
ստեղծագործ հայ միտքը ստեղծում է կուլտուրական այնպիսի ար¬ 
ժեքներ, որոնցից մի քանիսը դուրս են գալիս ազգային սահման¬ 
ներից և մտնում հնդկական կուլտուրայի մեջ։ 

Հնդկական ճարտարապետական կուլտուրայի պատմության 
մեջ են մտել Մալաբարի շրջանում կատարած մի շարք շինարարու¬ 
թյուններ, որոնք հայ մտքի արգասիքներ են։ Հայտնի են հատկա¬ 
պես բազմանեֆ երկհարկ կամուրջը, հոյակապ երկու քարե սան¬ 
դուղքները 133 և 160 աստիճաններով և այլն։ 

Հնդկահայ կուլտուրայի մասին խոսելիս չպետք է մոռանալ 
Կալկաթայի «Հայկական» նավահանգիստը, հայ ճարտարապետնե¬ 
րի գծագրած և կառուցած հայկական եկեղեցիները, քարվանսա¬ 
րաները և զանազան այլ շինությունները, որոնց մեծ մասը հասել 
է մեզ և զարմանք են պատճառում իրենց ճարտարապետական 
բարձր կուլտուրայով։ 

Արտակարգ բարձր են եղել հատկապես հայ արհեստավորնե¬ 
րի ստեղծած կուլտուրական արժեքները։ Ռուսական Ալեքսեյ Մի֊ 
խայլովիչ ցարին ջուղայահայերի կողմից նվիրված նշանավոր գա¬ 
հի զարդերի մեծ մասը պատրաստել են հնդկահայ արհեստավոր¬ 
ները, Ամբողջ աշխարհին հայտնի են հայ վարպետների պատրաս¬ 
տած «Թաջ Մահալի» արծաթյա մակետները, ձեռագրերի կազմես 

1 ւՆշաւակ», էջ ՏՅ։ 
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ԲԸ> որոնք իրենց արտակարգ նուրբ արվեստով հիացմունք են> 
պատճառում նայողին։ 

Սակայն հնդկահայ կուլտուրայի ստեղծած բազմաթիվ արժեք- 
ների մեջ ամենից արժեքավորը՝ ո՛չ միայն հնդկահայ, այլ նաև 
ողջ հայ ժողովրդի կյանքում, այդ հայ պարբերական առաջնեկը՝ 
« ԱզդարարՏ-ն է, որին բախտ է վիճակվել իր շուրջը համախմբե¬ 
լու հնդկահայ հասարակական, քաղաքական ու կուլտուրական 
կյանքը և նպաստելու հայ ազգային ազատագրական պայքարի– 
գաղափարախոսության ձևավորմանը։ «Ազդարար Տ֊ը տպվել է 
1794 1796 թթ. Մադրասում Հարություն քահ. Շմավոնյանի կող֊ 

մից։ ՜ 

Հայ հրապարակախոսը համարվում է նաև պարսկական տպա¬ 
գրության հայրը։ Առաջին անգամ Շմավոնյանն •էր, որ ստանալով 
կառավարական թույլտվություն, իր համախոհ փորագրիչ Ծատուր 
Ջարիֆյանի օգնությամբ, 1795 թ. սկսում է իր տպարանում նաև 
պարսկերեն գրքեր տպել։ 

XVII—XVIII դարերում Հնդկաստանում գործել են հայկական 
գրչության օջախներ, ուր ընդօրինակվել են ձեռագրեր և կատար¬ 
ել թ արգմանություններ։ Հայկական ձեռագրեր են գրվել Սուրա «– 
թում ։ Կալկաթայում, Մադրասում, Բոմբեյում և այլ քաղաքներումս 

Հնդկ ահայ համայնքները տվել են նաև էրենք ներկայացա -֊ 
ցիչները գե ղարվեստական գրականության բնագավառում։ Հնդկա¬ 
հայ ականավոր պոետներից է Զուլ-^Հառնայնը, որն իր խաղացած՛ 
քաղաքական դիրքով, բարձրարժեք ստեղծագործությունով հայտ¬ 
նի է դարձել ողջ Հնդկաստանում։ 

Բ՚ող ընթերցողին չզարմացնի արտաքուստ տարօրինակ թվա– 
9 Ո Ղ Զ ո Վ~Ղառնայն անունը։ Ըստ տեղեկությունների, այդ անունը 
նրան մանուկ հասակում շնորհել է Աքբար Շահը (Զուլ֊Ղառնայն *՜ 
նշանակում է երկեղջյուր։ Այդպես են կոչել նաև Ալեր սանդր Մա¬ 
կեդոնացուն։ Այդ անունը խելքի և իմացության խորհրդանիշ է 
9դել և ոչ—«աստծու ծառատ կամ «Սուրենտ, հայկական անվան ա– 
ղավազում, ինչպես փորձել է մեկնաբանել Գ. էևոնյանը)։ 

Զոլլ-Ղառնայնի մասին մանրամասն, բայց արկածալին պա¬ 
տումով, հաղորդում է Թ. Խոջա մ ալյանը։ Ըստ այդ հաղորդման, 
նա եղել է Աքբարի որդեգիրը, դաստիարակվել է արքունիքում, 
իսկ Աքբարի մահից հետո, կառավարել է իրեն վստահած Ըէամ– 
բահարի երկրամասը և զանազան պատասխանատու պաշտոններ 
վարել էահ ոռում, Բենգալիայոլմ և Հնդկաստանի այլ վայր երում է 
Կյանքի վերջում նա հեռացել է քաղաքական ասպարեզից և իրեն 
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նվիրել պոեզիային ու երաժշտությանը։ Այս բնագավառում նա 
այնքան է առաջ գնացել, որ նրա ստեղծագործությունների ընտիր 
մասերը մտել են հնդկական «Ռագամալներտ֊ ում։ («Ռագամալա» — 
երգարան, երգի և բանաստեղծության ժողովածու — Հնդկաստա¬ 
նում կոչվել են այն ժողովածուները, որոնց մեջ մտնում էին սիր¬ 
ված և հանրաճանաչ դարձած բանաստեղծությունները)։ 

Զուլ-Ղառնայը, ինչպես երևում է, ճանաչված է եղել ո չ մի¬ 
այն որպես պոետի, այլև խոշոր դրամատուրգի, երգերի և բանաս¬ 
տեղծությունների կատարողի։ Հնդկաստանի ահեղ տիրակալներից 
մեկը՝ շահ Ջհանգիրն իր հռչակավոր մեմուարներում գրում է. 
«Ըուլ֊Ղ առնայնը Իսկանդարի՝ այն հայ մարդու երեխան է, որին 
բախտ վիճակվեց ծառայության մտնելու Աքբարի մոտ ... Նա հան¬ 
դիսանում է հնդկական երգերի վարպետ կատարող։ Նրա բանաս¬ 
տեղծությունների եղանակները խիստ ինքնատիպ են։ Այդ ստեղ¬ 
ծագործությունները հաճախ կատարում էին ինձ համար՝ արժա¬ 
նանալով իմ հավանությանս»։ 

Սեթյանն իր գրքում բերել է հետաքրքիր տեղեկություններ 
Բրիտանական թանգարանի «Փադիշահ նամետ կոչվող մի ձեռա¬ 
գրից։ Այդ ձեռագրում խոսվում է Զուլ-Ղառնայնի մի պոեմի մա¬ 
սին, որը նվիրված է եղել Ջհանգիրի գահակալմանը։ Հնդկաս–՛ 
տանի տիրակալն այնքան է հավանել հայ պոետի ստեղծագործու¬ 
թյանը, որ նվիրել է նրան 4000 ռուպի։ ~ 

Հայտնի է նաև Զոզ-Ղասնայնի մի ուրիշ պոեմը, որը նվիր¬ 
ված է Հնդկաստանի մայրաքաղաքը Ագրայից Շահջհանաբադ տե– 
ղափոխելուն, Այս պոեմը ևս գրվել է շահ Ջհանգիրի անձնական 
պատվերով։ Հետաքրքիր է այն փոփոխությունը, որ կատարվել է 
այս պոեմում։ Զուլ֊Ղաոնայնը, հավանաբար ելնելով կրոնական 
նորմաներից, արքայի բոլոր հաջողությունները վերագրել է աստ¬ 
ծուն։ Ջհանգիրը դժգոհ պոետի մեկնաբանությունից, ջնջել է տվել 
բոլոր տեղերում աստծու անունը և փոխարենն իրենը դրել։ 

Զուլ֊Ղառնայն ի բոլոր ստեղծագործությունները գրված են իր 
ժամանակի հնդկական բանաստեղծության գործածական պարս¬ 
կերեն լեզվով։ 

Դժբախտաբար, մեզ ոչինչ հայտնի չէ նրա հայերեն ստեղծա¬ 
գործն լու մասին։ Բայց ելնելով այն փաստից, որ նա ազգությամբ 
հայ է և կ ապված է եղել հնդկահայ շրջանների հետ, և մոր մահից 
հետո դաստիարակված է եղել Աքբարի հայազգի կնոջ մոտ, հա¬ 
վանական է ենթադրել, որ նա գրած պետք է լինի նաև հայերեն 
բանաստեղծություններ։ 
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Հնդկահայ մշակույթն արժեքավորելիս, չի կարելի լռությամբ 
անցնել մեծանուն մի այլ պոետի կողքով, որի անունը հաճախ 
ցրվում է Ֆիրդսոլ, նայադի, Հաֆզի և Խայյամի անունների կող– 
4>ին։ 

Հնդկահայ այդ պոետը հայտնի է Ս արմ ատ անվան տակ։ 
Նրա մասին հավաստի տեղեկություն հաղորդում է Հենրի Քիենը. 
■«Սարմադը ,— գրում է նա, — մի հայ վաճառականի պոետիկ կեղծա¬ 
նունն է, որը Հնդկաստան էր եկել դեռևս Շահ Ջհանի օրոք... Նա 
լավ պոետ էր, հիանալի տիրապետում էր բանաստեղծություններ 
հորինելու արվեստին պարսկերեն լեզվովՏլ 

Գալով Հնդկաստան, որոշ ժամանակ անց նա հաստատվում է 
քտղաքում, թողնում է առևտուրը և ամբողջապես նվիրվում 
պոեզիային ընդունելով հնդկական ֆակիրի դաժան կյանքի ուղին։ 
Նրա ֆակիրոլթյան հարելու կոնկրետ շարժառիթները մեզ հայտնի 
չեն։ Ժամանակակիցներն այդ մասին մեզ իրարամերժ բացա¬ 
տրություններ են տալիս։ 

Չնայած մեզ են հասել Սարմատի ստեղծագործությունների 
մեծ մասը, բայց նրանցից շատ քիչ բան է հրատարակվել։ Լույս է 
տեսել խմորատիպ մի ժողովածու հեղինակի նկարով Լահոոոլմ, 
՚Գեյլիում և Բոմբեյում։ Դոկտոր Ռեսի մի տեղեկության համաձայն, 
Սարմատի բանաստեղծությունների ձեռագիր մի ժողովածուն գըտ– 
նըվում է Ռամպուրի ձեռագրատանը։ 

Սարմատի թողած գրական ժառանգությունը, դժբախտաբար, 
մենք այժմ արժեքավորելու հնարավորություն չունենք։ Մենք ձեռ¬ 
քի տակ ունենք միայն նրա առանձին քառյակների անգլերեն 
թարգմանությունը, որոնց հիման վրա դժվար է ամբողջական գա¬ 
ղափար կազմել բնագրի մասին։ Բայց այն հանգամանքը, որ ժա¬ 
մանակակիցները նրան դասել են արևելքի ականավոր բանաս¬ 
տեղծների շարքը, վկայում է նրա հանրաճանաչ մեծության մա¬ 
սին։ 

Սարմատը, ինչպես երևում է, ստեղծագործական սկզբունքով, 
հետևում էր Հաֆեզին և Խայյամին։ Իր քառյակներից մեկում նա 
ցրել է. 

«Ես գործ չունեմ մյուս պոետների մտքի ու ճաշակի հետ. ՚ 
Գազելներ ստեղծելիս հետևել եմ Հաֆզին, 

Ռուբայիներ գրելիս աշակերտել եմ նայյամին, 

քայց նրա գինուց չեմ խմել և հարբել...»։ • 

ա 


Սկզբնաղբյուրներում պահպանված տեղեկություններից երե– 
վոլմ է, որ լարված հարաբերություններ են սկսել Սարմատի և 
Հնդկաստանի ինքնակալ Աուրենգզեբի միջև, որը սրվելով հասել 
է այն աստիճանի, որ թագավորի հրամանով Սարմատը գլխատ– 
վել է։ 

Աոլրենգզիբի կենսագիր Ալի֊խան Ռազին, որը ներկա է եղել 

Սարմատի գլխատմանը, նկարադրելէ, թե ինչպի սի արհամար– 
հանքով է ընդունել մեծ պոետն իր մահը։ Գլխատվելուց առաջ նրա 
հորինած երկտեղերից մի քանիսը գրի է առնվել։ Նրանցից վեր¬ 
ջինը հետևյալն է , 

<՛Խավար էր շուրշս, երբ բացի աչքերս իմ խորը քնից, 

Տեսա խավար է պատում աշխարհը, աչքերս հոգնած փակում եմ նորից*։ 

Սարմատը գլխատվել է 1661 թվականին Դեյչիի աշխարհա¬ 
հռչակ Ջամմա մեջիդի մոտ և թաղված է այնտեղ։ Հնդիկ ժողո¬ 
վուրդը սրբացրել է նրա հիշատակը. հնդիկ հավատացյալները 
ուխտի են գալիս և ծաղիկներ դնում նրա գերեզմանի վրա։ 
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